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Het  Proces- Verbaal  der  vorige  Vergadering  wordt  gelezen  en 
goedgekeurd. 


De  Secretaris  bericht,  dat  eene  missive  der  Commissie  tot  re- 
geling van  het  negende  Nederlandsch  letterkundig  congres  van 
27  Juni  LL  door  hem  is  beantwoord;  dat  de  Direktie  van  het 
Bataviaasch  Genootschap  dank  heeft  betuigd  voor  de  voorlich- 
ting der  Akademie  over  de  Tamil-inscriptie;  en  dat  de  Heeren 
C.  W.  Opzoomer,  C.  Leemans,  Th.  Borret  en  J.  K.  J.  de  Jonge 
schriftelijk  hebben  kennis  gegeven,  dat  zij  verhinderd  zijn  deze 
Vergadering  bij  te  wonen. 


Beeds  voor  twee  maanden  is  aan  het  adres  der  Akademie 
bezorgd  een  Latijnsch  gedicht,  getiteld:  Linguae  Latinae  laudes, 
maar  zonder  zinspreuk,  hoewel  bestemd  ter  mededinging  in  den 
aanstaanden    wedstrijd.    Op  eene  vraag  van  den  Secretaris  laat 
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de  Vergadering  het  aan  de  Commissie  van  beoordeelaars  over 
te  beslissen,  of  dit  gebrek  in  den  vorm,  het  gedicht  van  de 
mededinging  moet  uitsluiten. 


De  Heer  Koenen  levert  eene  bijdrage  over  de  oudheid  en  be- 
teekenis  van  het  wapen  van  Haarlem.  Hij  bestrijdt  het  gevoe- 
len, door  van  Oosten  de  Brniju  in  zijne  Beschrijving  van  Haar- 
lem ontwikkeld  en  treedt  op  als  verdediger  der  Haarlemsche 
overlevering,  die  het  wapen  in  verband  brengt  met  het  aandeel 
der  Kennemers  in  de  verovering  van  Damiate  in  1219.  Ook 
het  devies  VICIt  VIM  VlrtuO  bevat  volgens  zijne  gissing  de 
opgave  van  dat  jaar. 

Op  eene  vraag  van  den  Heer  van  den  Bergh,  wanneer  dat 
devies  het  eerst  voorkomt  als  randschrift  van  het  Haarlemsche 
wapen,  antwoordt  de  Spreker,  dat  het  niet  vroeger  gevonden 
wordt  dan  op  vroedschapspenningen  uit  het  begin  der  zeven- 
.  tiende  eeuw.  De  Marker  Kroniek,  waaruit  hij  iets  heeft  me- 
degedeeld, wordt  nog  op  het  eiland  Marken,  bij  een  nazaat  van 
den  schrijver  Jacob  Casteleyn  bewaard.  De  wensch  wordt  uit- 
gesproken dat  de  Archivaris  van  Noord-Holland  Dr.  P.  Schei- 
ternd dienaangaande  bij  den  eigenaar  onderzoek  mocht  doen. 

De  Heer  Millies  oppert  bedenkingen  tegen  de  juistheid  van 
het  beweeren  .van  den  Spreker  over  den  oorsprong  van  het  oudste 
wapen  van  Haarlem.  Hij  meent  dat  Schrevelius,  waar  hij  spreekt 
van  een  wapen  der  stad,  quod  a  muttis  \etro  saeculis  in  usu 
erat,  niet  kan  bedoeld  hebben  een  wapen  uit  de  dertiende  eeuw. 
Ook  steunt  de  overlevering  van  het  aandeel  der  Haarlemmers 
in  de  inneming  van  Damiate  op  geen  bewijs.  Die  gebeurtenis 
is  uitvoerig  beschreven  door  toen  levende  schrijvers,  die  alleen 
van  Friezen  spreken.  In  elk  geval  zou  door  die  traditie  wel 
het  zwaard,  maar  niet  het  kruis  en  de  vier  sterren  verklaard 
worden.  Hij  eindigt  met  den  wensch,  dat  het  den  Heer  Koe- 
nen behagen  moge  om  het  aandeel  der  Nederlanders  in  de  kruis- 
tochten te  onderzoeken  en  in  het  licht  te  stellen. 

De  Heer  Koenen  meent  dat  men  aan  de  woorden  van  Schre- 
velius  niet  te  groot  gewicht  moet  hechten.  A  multis  retro  sae- 
eulis  beteekent  een  langen  tijd.  De  dorre  boom  komt  het  eerst 
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voor  in  1426.  Onder  den  algemeenen  naam  van  Friezen  kun- 
nen naar  zijn  gevoelen  ook  de  Kennemers  begrepen  zijn.  Hij 
verwijst  eindelijk  den  vorigen  spreker  op  eene  Verhandeling  van 
ons  medelid  J.  Dirks,  Noord-Nederland  en  de  kruistochten,  in 
het  tweede  deel  van  de   Vrije  Fries. 

Op  eene  vraag  van  den  Heer  Fruin,  of  de  overlevering  der 
overwinning  van  Damiate  misschien  aan  de  zinspreuk  Vicit  vim 
virtus  ontleend  was,  antwoordt  de  Spreker,  dat  dit  niet  het  ge- 
val was,  daar  die  zinspreuk  niet  vóór  15 64  voorkomt,  toen  zij 
geplaatst  werd  op  de  klokjes  aan  de  St.  Bavo's  kerk  geschon- 
ken. Eerst  later  heeft  men  die  spreuk  tot  devies  van  het  wa- 
pen aangenomen.  • 

De  Heer  Moll  maakt  de  opmerking,  dat  de  naam  van  Frie- 
zen bij  Olivier  Scholasticus  in  een  ruimen  zin  moet  genomen 
worden.  Wel  was  hij  bijzonder  bekend  met  de  Friezen  in  Gro- 
ningen en  Friesland,  maar  uit  Gaesarius  van  Hildesheim  blijkt, 
dat  Olivier  ook  te  Utrecht  en  in  Holland  geweest  is.  Onder 
Friezen  verstaat  hif  ook  de  West-Friezen. 

Wat  betreft  de  boomen,  waarvan  gesproken  is,  deelt  hij  mede 
dat  de  groene  boom  in  de  löde  eeuw  in  een  dorren  veranderd 
is.  De  dorre  boom  was  een  symbool  van  het  hout,  het  kruis. 
Hij  vraagt,  of  die  verwisseling  niet  een  gevolg  kan  geweest  zijn 
der  vroomheid  van  de  Haarlemmers. 

De  Heer  Six  doet  opmerken,  dat  nooit  een  boom  in  het  wa- 
pen der  stad  is  geweest.     Hij  komt  voor  op  het  zegel 

De  Heer  Koenen  biedt  zijne  bijdrage  aan  voor  de  Verslagen. 


De  Heer  Delprat  leest  eene  bijdrage,  die  wegens  te  groote 
uitvoerigheid  door  hem  min  geschikt  geoordeeld  wordt  ter  plaat- 
sing in  de  Verslagen.  Hij  verklaart  zich  bereid  om  eene  in- 
houdsopgave voor  het  Proces- Verbaal  der  Vergadering  te  leve- 
ren.    Wij  laten  haar  hier  volgen  : 

De  Spreker  deelt  den  inhoud  mede  van  een  tiental  charters, 

vermeld  in  den  Inventaris  van  het   oud    Archief   der    gemeente 

Arnhem  (opgemaakt  door  den  Heer  P.  Nijhoff,    Archivaris  van 

Gelderland,  Arnhem,  1864)  blz.  19,  20,    24—26,    betrekking 

hebbende  tot  een  twistgeding,  gevoerd,  tusschen  de  jaren  1342  en 

1* 
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1356,  over  het  collatie-  of  patronaat-recht,  dat  toekwam  aan  de 
Benedictijner  abdij  Prumen,  gelegen  in  het  aartsbisdom  Trier, 
over  de  hoofd-  of  St.  Maartenskerk  te  Arnhem.  In  weerwil  van 
dat  recht  was,  krachtens  het  reservatie-recht  dat  Pans  Clemens 
VI  zich  had  toegeëigend,  Johannes  Caupo  uit  Zutfen,  een  arme 
klerk,  maar  -zeer  ervaren  in  literature/^  aangesteld  tot  Pastoor 
van  genoemde  kerk,  en  wel  door  het  kapittel  van  Utrecht  als 
daartoe  door  pauselijk  bevel  gemachtigd.  Tegen  deze  aanstelling 
kwam  de  abdij  Prumen  in  verzet.  Zij  werd  in  het  ongelijk  ge- 
steld, eerst  door  de  Utrechtsche  kanunniken  zelve,  later  her- 
haalde malen  door  gedelegeerde  rechters  uit  Embrun,  uit  Wales 
(in  Engeland),  uit  Poitiers,»  uit  Vicentia  en  uit  Avignon.  De 
laatsten  hadden  daarbij  den  Zutfenaar  eene  aanzienlijke  schade- 
loosstelling in  geld  toegewezen,  zonder  dat  het  echter  den  geeste- 
lijken rechters  gelukken  mögt  hem  in  het  vreedzaam  bezit  van 
het  betwist  pastoorsambt  te  vestigen. 

De  Spreker  tracht  het  belang  aan  te  toonen,  dat  de  voorstel- 
ling van  dit  met  wijdloopige  schrifturen  "veertien  jaren  lang 
voortgezet  geding  nog  in  onze  dagen  voor  den  beoefenaar  der 
middeneeuwsche  Staat«  en  Kerkgeschiedenis  kan  opleveren  Hij 
treedt  daartoe  in  eene  omschrijving  van  de  vele  rechten,  land- 
eigendommen en  renten  aan  de  abdij  van  Prumen  verzekerd 
langs  onze  Rijn-  en  IJsselstreken,  —  van  den  vermoedelijken 
oorsprong  dier  wijduitgestrekte  bezittingen,  en  van  de  kennis 
'daaruit  te  putten  omtrent  de  handelsgemeenschap,  het  belasting- 
stelsel en  den  maatschappelijken  toestand  in  de  vroegste  tijden 
onzer  geschiedenis.  De  Spreker  staat  verder  stil  bij  den  wijden 
omvang  van  handelingen,  der  kerkelijke  rechtspleging  van  dien 
tijd  eigen.  Voor  het  hier  voorgedragen  geval  eischt  de  twist 
over  begeving  van  ééne  enkele  ambtsbediening  aan  den  Rijn 
de  medewerking  van  eene  lange,  bijna  onoverzienbare  reeks  van 
rechters,  van  getuigen,  van  tabellionen  uit  Nederland  niet  alleen, 
ook  uit  Frankrijk,  Duitschland,  Engeland  en  Italië.  Al  die  ge- 
wisselde volmachten,  protesten,  vonnissen  met  daartegen  opge- 
maakte acten  van  appèl,  telkens  in  wijd  uitgerekte  formules  ver- 
vat, veronderstellen  in  de  toenmalige  kerkelijke  zamenleving  eene 
beweging,  in  velerlei  opzigten  zeer  opmerkenswaardig  te  heeten,  en 
hoe  onvruchtbaar  in  schijn,  van  toeneming  getuigende  in  taal- 
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en  recutskennis  weldra  van  de  geestelijken  op  de  leeken  zullende 
overgaan.  Hieruit  lee'rt  men  één  der  wegen  nader  kennen,  langs 
welke  in  die  tijden  verbroedering  ontstond  onder  de  Europesche 
Tolken  en  voortgang  alzoo  van  onderling  verkeer.  Zoo  de  stille 
landbewoners,  buiten  den  klerikalen  kring,  zich  èa  weinig    ge- 
noopt' vonden,  èn  veelal  geschikte  gelegenheid  misten,  om  haard- 
steden of  gezin  te  verlaten,  met  oogmerk   om  vreemde    oorden 
te  bezoeken  of   te  leeren    kennen,    wereldlijke   geestelijken,   en* 
kele  kloosterlingen  zelfs,  zagen  er  geenszins  tegen  op,  om  verre 
reizen  met  name  naar  het  pauselijk  hof  te  Avignon   te    onder- 
nemen.    Voor  de  geschiedenis  der  Europesche  beschaving  blijft 
alzoo  die  massa  processtukken  niet  van  belang  ontbloot.  Voorts, 
al  hebben  de  zoogenaamde  preciaten  of  bij  exceptienelen    maat- 
regel door  den  Paus  in  genoemd  jaar  1342  met  een  kerkambt 
begiftigde  gunstelingen,  — -  naar  het  bericht  van  een  ooggetuige 
op  een  schier   ongelooflijk   getal   van   honderdduizend    geestelij- 
ken geschat,  —  niet  allen  tot  even  omslachtige  proces-handeling 
als  bij  den  Zutfenaar  Gaupo    aanleiding   gegeven,    toch    vloeide 
wel  uit  dien  kerktoestand  zelven  eene  zeer  ver  reikende  kanse- 
larijwerkzaamheid   voort,    reden    gevende    van    dien     overvloed 
van  titularissen  bij  het  pauselijk  hof  aangesteld,    en  met  reden 
als  onmisbaar  opgegeven  ter  regeling,  schifting  en  omschrijving 
van  al  die  curialistische  beweging. 

Het  stilzwijgen  van  den  Aartsbisschop  van  Trier,  tegenover 
de'beleediging  eener  abdij  aangedaan,  onmiddellijk  in  zijne  na- 
bijheid, is  opmerkelijk,  te  meer  daar  de  toenmalige  kerkvorst 
Balduinus  van  Luxemburg  in  hoog  aanzien  stond  en  gewoon 
was  grooten  invloed  te  oefenen  op  de  kerkelijke  en  staatkundige 
aangelegenheden  van  dien  tijd.  In  dat  stilzwijgen,  meent  de 
Spreker,  ligt  een  nieuw  bewijs  voor  de  geldigheid  der  door  Prof. 
Both  in  zijne  van  zooveel  zaakkennis  als  scherpzinnigheid  ge- 
tuigende Geschichte  des  Beneficialwesens  (S.  847)  geuite  opmer- 
king omtrent  de  reeds  in  de  Xde  eeuw  aangevangen  machteloos- 
heid, of  onverschilligheid  van  het  metropolitaan  gezag  tegenover 
geëximeerde  in  onaf  ban  keiijken  staat  gebrachte  kloosters,  zooals 
dat  van  Prumen. 

De  abdij  zelve  poogde  intus?chen  haar  verband  niet  de  kerk 
van   Arnhem    door  voortgaand  gunstbewijs  zoo  veel  mogelijk  te 
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versterken.  Wellicht  mag  daartoe  gebragt  worden  de  spoedig 
daarna  door  Prumen  bevolen  plechtige  overbrenging  naar  Arn- 
hem van  de  bij  haar  in  groot  aanzien  bewaarde  overblijfselen 
van  den  heiligen  Eusebius.  Het  afstaan  van  zulk  in  die  tij- 
den hoog  geschat  reliquie,  de  terugtred  daardoor  van  den  H. 
Martinus,  den  vroeger  door  Utrecht  vooral  voorgestanen  schuts- 
heilige van  Arnhem,  staat  wellicht  in  eenig  verband  met  Ca u po's 
zaak,  en  die  verwisseling  neemt  daardoor  voor  den  belangstel- 
lende een  minder  raadselachtig  voorkomen  aan. 

Çaupof8  zegepraal  benam  Prumen  haar  goed  recht  niet.  Van 
verdere  storing  daarin  ontdekt  men  niets.  Ons  geacht  medelid 
Sloet  van  den  Beele  heeft  in  zijn  doorwrochte  Verhandeling 
over  het  Hof  te  Voorst,  een  van  Prumens  bezittingen,  aan  de 
Akademie  de  bescheiden  doen  kennen,  waaruit  van  de  rijke  in- 
komsten en  van  de  veel  omvattende  rechten  der  abdij  genoeg- 
zaam blijkt.  De  hertogen  van  Gelderland  deden,  daartoe  aange- 
zocht, nu  en  dan  uitspraak  ten  aanzien  van  de  rechten  en  plich- 
ten der  eigen  en  keurmedige  lieden  van  zijnen  lieven  neef 
den  abt  en  dat  »  convent  van  Prumen  onze  lieve  vrienden  en 
aan  dach  ti  gen."  Onaangevochten  bleven  de  eigendommen  van 
Prumen  in  de  IJsselstreken  tot  aan  de  omwenteling  van  de 
XVIde  en  XVIIde  eeuw,  wanneer  de  abdij  zelve  een  deel  van 
hare  bezittingen  in  het  jaar  1607  bij  verkoop  deed  overgaan 
in  het  Huis  van  Nassau.  Van  overdracht  van  Prumens  collatie- 
recht  geschiedt  mede  melding. 

Maar  dat  recht,  zal  men  beweeren,  was  in  de  XVIde  eeuw, 
toen  de  Arnhemsche  kerk  zich  van  de  Roomsche  hiërarchie  had 
gescheiden,  voor  geen  overdracht  of  verkoop  vatbaar.  Volgens  de 
beginselen  toch  vaii  kanoniek  recht  vindt  Spreker  het  ongerijmd, 
den  patroon  de  macht  toe  te  kennen  tot  aanstelling  van  in  zijn 
oog  kettersche  godsdienstleeraars,  en  wel  in  van  hem  geheel 
vervreemde  gemeenten,  wier  aanwezen  voor  hem  allezins  onwet- 
tig was,  en  tijdens  de  instelling  van  het  patronaat  noch  bestond, 
noch  zelfs  mogelijk  was.  Dan  daar  de  praktijk  dergelijke  ano- 
inaliën  geduldig  aanziet,  ja!  nu  en  dan  in  wettelijken  vorm, 
in  Nederland  allhans,  heeft  pogen  te  bestendigen,  zoo  achtte 
de  Spreker  het  verkieslijk  bij  het  voorgedragene  tot  opheldering 
van    Caupo's   zaak   zich   te    bepalen,  liever  dan  door  het  bloot 
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historisch    standpunt    te   verlaten,  zich    op   een    daaraan  geheel 
vreemd  jaridiek  terrein  te  begeven. 

Het  gesprokene  geeft  aan  eenige  leden  aanleiding  om  opmer- 
kingen mede  te  deelen  en  vragen  te  doen  in  verband  met  het 
onderwerp.  De.  He€r  Moll  vestigt  de  aandacht  op  .de  naamsver- 
andering van  ae  kerk  te  Arnhem.  Het  was  in  die  dagen  geen 
vreemd  verschijnsel,  en  vindt  verklaring  in  de  ontvangst  van 
nieuwe  relieken  nit  Home  of  van  elders. 

Nieuwe  relieken  *  lokten  bedevaartgangers  en  vermeerderden 
de  inkomsten  der  geestelijkheid.  Even  als  te  Arnhem  de  St. 
Maartenskerk  aan  St.  Eusebius,  werd  te  Delft  eene  Mariakerk, 
aan  de  heilige  Ursula  gewijd. 

Op  eene  vraag  van  den  Heer  van  den  Bergh,  waarom  in  de 
middeleeuwen  kerken  aan  zekere  heiligen  gewijd  werden,  vooral 
aan  St.  Maarten,  St.  Hippolytus  env  St.  Odulf  en  of  men  daarbij 
volgens  een  bepaald  principe  te  werk  ging,  antwoordt  de  Heer 
Moll,  dat  St.  Nikolaas  dikwijls  voorkomt  als  patroon  van  den 
handel,  St.  Christoffel  als  beschermer  van  de  veerlui,  maar  dat 
men  overigens  meestal  de  kerk  wijdde  aan  -  dien  heilige,  van 
wien  men  relieken  bezat. 

De  Heer  Brill  verklaart  de  handhaving  van  het  patronaat  door 
de  abdij  Pramen  na  de  hervorming  over  de  Arnhemsche  hoofd- 
kerk uitgeoefend.  Zoolang  de  groote  strijd  niet  beslist  was,  was 
het  natuurlijk,  dat  men  zijn  oud  recht  handhaafde.  Dit  is  ook 
elders  geschied. 

Volgens  den  Heer  Moll  moet  men  daarbij  bedenken,  dat  zoo- 
danig patronaat  geen  kerkelijk,  maar  een  feudaal  recht  was. 


Daarop  levert  de  Heer  Boot  eenige  opmerkingen  over  den 
eersten  brief  van  M.  Cicero  aan  zijn  broeder  Quintus.  Hij  ver- 
klaart  zich    bereid    om  die  later  met  andere  bijdragen  voor  de 


Verslagen  aan  te  bieden. 


De  Heer  van  den  Bergh  brengt  ter  tafel  een  exemplaar  van 
de  eerste  aflevering  van  het  Charterboek,  en  bericht  dat  deze 
binnen    weinige    weken    voor  het  publiek  verkrijgbaar  zal   zijn. 
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De  Heer  te  Winkel  geeft  te  kennen,  dat  hij  later  eene  me- 
dedeeling  wenscht  te  doen  over  den  oorsprong  van  het  woordje 
nog.  Hij  verklaart  zich  niet  te  kunnen  vereenigen  met  hetgeen 
door  den  Heer  Roorda  over  de  Friesche  uitspraak  der  g  in  de 
vorige  vergadering  gezegd  is,  en  ontkent  daf  de^  in  de  woor- 
den glans,  groot  en  zwaag,  zooals  eens  door  den  Heer  van  Len- 
nep  beweerd  is,  met  een  lispelenden  klank  als  Ij  ans,  Ij  root, 
zwaaj  in  Friesland  wordt  uitgesproken.  De  g  wordt  wel  som- 
tijds door  j  vervangen,  maar  anders  voor  aan  het  woord  hard 
uitgesproken. 


De  Heer  Moll  maakt  de  leden  opmerkzaam  op  eene  rijke 
verzameling  traktaten  en  pamfletten  hier  ter  stede  verzameld 
door  den  Heer  Isaac  Meulman,  van  welke  de  eigenaar  gaarne 
het  gebruik  aan  degenen,  die  zulks  verlangen,  toestaat.  De  ver- 
zameling is  meer  algemeen  bekend  gemaakt  door  den  nauwkeu- 
rigen  catalogus,  bewerkt  door  Dr.  J.  K.  van  der  Wulp,  welks 
eerste  deel  onlangs  verschenen  en  door  den  Heer  Meulman 
voor  de  boekery  der  Akademie  ten  geschenke  gezonden  is. 


De  Heer  Delprat  wijst  op  een  aankondiging  van  Simplicius 
de  caelo  in  de  Göttinger  Anzeigen  1866  bl.  319  volg«,  omdat 
daarin  de  wensch  geuit  is,  dat  de  Akademie  aan  dat  werk  eene 
korte  adnotatio  critica  en  indices  zoude  toevoegen.  De  Secreta- 
ris twijfeh,  of  die  wensch,  die  zeer  natuurlijk  en  voegzaam 
is,  ooit  zal  kunnen  vervuld  worden,  daar  vóór  de  uitgave  geen 
der  leden  de  taak  van  den  Heer  S.  Karsten  heeft  willen  opne- 
men, en  daar  het  fonds  voor  Simplicius  geheel  is  opgeruimd. 


Voor  de  bibliotheek  worden  aangeboden  door  den  Heer  Boot 
zijne  bewerking  van  M.  Tullii  Ciceronis  Epistolarum  ad  T. 
Pomponinm  Atticum  libri  XV Iy  2  voll.  Amstelodami  1865  en 
1866;  door  den  Heer  Janssen,  iets  over  de  grafzerk  te  Binsu- 
mageest  van  1341  en  namens  den  schrijver  O.  Conestabile, 
discorso  sopra  una  cista  in  bronzo  trovata  in  Preteste,  Firenze 
1866. 


(  o.) 

Bij  de  Commissie  voor  de  overblijfselen  der  oud-vaderlandsche 
kunst  zijn  sedert  de  laatste  opgave  ingekomen  berichten,  teeke- 
ningen  eu  andere  bescheiden  van  de  Heeren  Mr.  Eyck  van 
Zuilichem  te  Maartensdijk,  den  Secretaris  van  het  Zeeuwsch  ge- 
nootschap van  K.  en  W.  te  Middelburg,  Burgemeester  en  Wet- 
houders van  Haarlem,  Bestuurders  van  het  Kon.  Oudheidkun- 
dig genootschap  te  Amsterdam,  Mr.  A.  J.  Enschedé  te  Haarlem, 
J.  D.  Belmer  te  Sneek,  Burgemeester  van  Egmond-binnen,  en 
J.  C.  Frederiks  te  Oost  Kapelle. 


Daar  niemand   verder   iets  heeft  mede  te   deelen,   wordt   de 
Vergadering  gesloten. 


GEWONE    VERGADERING 


DER  AFDEEL1NG 


TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEER1GE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  8"*"  OCTOBER  1866. 


-«HÖH» 
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Tegenwoordig  de  Heeren  :  c.  w.  opzoombr,  l.  j.  f.  Janssen, 

W.  MOLL,  W.  G.  BRILL,  J.  A.  C.  TAN  HJBUSDB,  J.  DIRKS,  J.  F.  811, 
8.  A.  NABER,  C.  M.  FRANCKEN,  L.  A.  TB  WINKEL,  O.  H.  M.  DELPRAT, 
O.  VAN  REES,  H.  J.  KOENEN,  N.  BEETS,  G.  LEEMANS,  J.  P.  SCHOLTEN, 
T.  J.  VETU,  G.  DE  VRIES  AZ.,  L.  PH.  C.  VANDEN  BERGH,  TH.BORRET, 
J.  H.  C.   KERN,  J.  C.   G.   BOOT. 
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De  Heer  van  Lennep  heeft  bericht  ingezonden,  dat  hij,  Ver- 
hinderd deze  Vergadering  bij  te  wonen,  in  eene  volgende  op 
het  door  den  Heer  te  Winkel  over  de  Friesche  uitspraak  der 
g  gezegde  hoopt  te  antwoorden. 


Het  Proces- Ver  baal  der  vorige  Vergadering'  wordt  gelezen  en 
vastgesteld.  De  Secretaris  bericht,  dat  hij  aan  Dr.  P.  Scheltema 
kennis  heeft  gegeven  van  het  bestaan  der  Marker  Kroniek  en 
leest  een  brief  van  denzelfden,  waarin  ZEd.  zich  bereid  verklaart 
om  aan  de  Akademie  de  resultaten  van  zijn  onderzoek  mede 
te  deelen. 


De  Secretaris  handelt  over  de  Lex  Ovinia,  vermeld  door  Fes- 
tus  p.  256.  De  plaats  is  meermalen  besproken,  kritisch  ge- 
zuiverd en  toegelicht.    Alleen  het  woord  curiati  levert  bezwaar 
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op.  De  Spreker  brengt  de  verschillende  gissingen  curiatim,  tu- 
rati  en  viritim*  ter  toetse,  en  daar  geene  zonder  bezwaar  is, 
voegt  hij  eene  nieuwe  verbetering  daarbij,  namentlijk  Quiritium, 
ter  bepaling  van  optimum  quemque.  * 

De  Heer  Francken  noemt  die  gissing  aannemelijk,  maar  meent 
dat  iurati  niet  verdient  verworpen  te  worden.  Hij  acht  het 
niet  onwaarschijnlijk,  dat  in  eene  zaak  van  zooveel  gewicht  als 
de  benoeming  van  Senatoren  de  Censoren  een  afzonderlijken  eed 
hebben  moeten  afleggen,  en  vindt  de  woordplaatsing  onberis- 
pelijk, daar  iurati  als  praedikaat  bij  de  woorden  in  senatum 
legerent  komt  en  geen  eigenschap  der  Censoren  aanwijst. 

De  Heer  Boot  stemt  toe,  dat  iurati  zich  laat  verdedigen, 
maar  vindt  toch  wel  eenig  bezwaar  in  het  aannemen  van  dien 
afzonderlijken  eed.  Hij  is  bereid  zijne  bijdrage  voor  de  Ver- 
slagen af  te  staan« 


De  Heer  Janssen  doet  vervolgens  eene  mededeeling  over  gou- 
den sieraden,  die  in  de  ^naand  Juni  1.1.  te  Wieuwerd  uit  een 
aarden  pot  voor  den  dag  zijn  gekomen.  De  pot  was  opgedol- 
ven  nit  een  terp,  vroeger  behoord  hebbende  aan  de  Labbadis- 
ten,  nu  het  eigendom  van  Siebe  Sienema  en  Siebs  Ooslinga.  De 
gevonden  voorwerpen  zijn  bijna  allen  floor  bemiddeling  van  Mr. 
J.  J.  Bolman  te  Sneek  voor  het  rijk  aangekocht,  en.  zullen  in 
een  der  Rijksmusea  geplaatst  worden. 

De  voorwerpen  35  in  getal,  van  welke  de  Spreker  photogra- 
phische afbeeldingen  laat  zien,  schijnen,  met  uitzondering  van 
twee  viugerringen,  behoort  te  hebben  tot  een  halssieraad  van 
een  voornaam  persoon  in  de  zevende  eeuw.  De  stukken  van  ver- 
schillenden vorm  en  grootte  zijn  met  oogjes  aan  een  snoer  be- 
vestigd geweest,  en  waren  vroeger  met  stukjes  gekleurd  gla^ in- 
gelegd, waarvan  slechts  één  rood  stuk  is  bewaard  gebleven.  De 
meesten  zijn  of  vertoonen  munten,  die  alle  min  of  meer  zijn 
afgesleten,  wat  met  de  filigraan-monteeringen  niet  het  geval  is. 
Verreweg  de  meesten  der  munten  laten  zich  met  zekerheid  be-  . 
palen,  en  zijn  solidi  van  Byzantijnsche  keizers  en  Frankische 
koningen,  wier  regering  tusschen  de  jaren  491  eu  628  valt. 
Daar  de  meeste  munten  van  Chlotarius  I  en    II    zijn,   grondt 
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de  Spreker  daarop  het  vermoeden,  dat  bet  kunststuk  van  Frän- 
kischen oorsprong  is. 

De  Spreker  wijst  aan  dat  onder  de  gevonden  voorwerpen  ver- 
scheidene hoogst  zeldzame,  enkele  tot  nu  toe  geheel  onbekende 
zijn,  en  dat  ook  onder  de  munten  enkele  zeldzaam,  misschien 
in  hun  soort  eenig  zijn,  zooals  drie  bracteaten,  een  solidus  van 
den  West-gothischen  Koning  Sisebutus  (612 — 620),  eenige  Chlo- 
tar iusseu,  en  de  barbaarsche  nabootsing  van  solidi  van  Constan- 
tin en  Justiuianus.  Hij  wijst  de  wetenschappelijke  waarde  van 
deze  vondst  aan,  en  hoe  zij  vragen  over  de  beschaving,  de 
kunst,  het  verkeer  van  dien  ouden  tijd  zal  uitlokken  en  gedeel- 
telijk oplossen,  en  spreekt  ten  slotte  den  wensch  uit,  dat  de  ge- 
lijktijdig gevonden  gouden  voorwerpen  met  den  grooteren  schat 
zullen  hereenigd  en  ook  eenige  andere  merkwaardige  voorwerpen 
van  Oud-Frankische  afkomst  uit  denzelfdeu  terp  voor  het  rijk 
verworven  worden.  % 

Op  eene  vraag  van  den  Heer  Moll  naar  het  inwendige  van 
den  terp,  antwoordt  de  Heer  Janssen  dat  het-  geen  graf  is,  hoe- 
wel op  eenigen  afstand  een  doodshoofd,  is  gevonden.  Hij  ver- 
toont aan  de  Vergadering  een  plan  van  de  lokaliteit. 

De  Heer  Dirks  deelt  nog  eenige  bijzonderheden  mede  over 
de  ontdekking,  en  laat  eene  fraaije  afbeelding  zien  van  een 
mede  te  Wieuwerd  gevonden  gouden  ring.  Hij  vestigt  thans 
de  aandacht  op  verscheidene  gouden  munten  en  andere  gouden 
voorwerpen,  die  in  de  laatste  jaren  in  Friesland  gevonden  en 
door  hem  in  de  Revue  Numismatique  beschreven  zijn.  Vau  Dr. 
Westerhof  heeft  men  een  werk  te  wachten  over  de  terpen  en 
velerhande  voorwerpen  en  inschriften  in  terpen  gevonden.  Ein- 
delijk deelt  hij  mede,  dat  men  voortgaat  met  het  afgraven  van 
deu  terp  en  nóg  gedurig  oudheden  uit  den  bodem  haalt. 

De  Heer  Six  vermoedt,  dat  de  twee  ringéü,  door  den  Spre- 
ker als  vingerringen  bestempeld,  niets  zijn  dan  oogen  of  scha- 
kels van  den  kollier.  Hij  vraagt  of  er  ook  munten  van  Keizer 
Mauritius  Tiberius  onder  de  gevondene  zich  bevinden  en  noo- 
digt  uit  tot  een  nader  onderzoek  der  Chlotariussen. 

De  Heer  Janssen  herhaalt  de  opgave  der  keizers,  van  welke 
munten  in  den  schat  .gevonden  zijn,  en  onder  dezen  komen  wel 
Tiberius    Constantinus    en    Heraclius    (578 — 5S2),    maar    niet 
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hun  opvolger  Mauritius  voor.  Zoowel  hij  als  de  Heer  Leemans 
handhaaft  de  bestemming  der  ringen  als  vingerringen.  De  laat- 
ste maakt  bezwaar  om  het  grootste  stuk  als  middenstuk  van 
den  kollier  te  erkennen.  Te  Maastricht  en  elders  zijn  bronzen 
ornamenten  van  soortgelijken  vorm  gevonden;  het  zijn  volgens 
den  Heer  Leemans  aanhangsels  van  gespen. 

De  Heer  Brill  werpt  de  vraag  ops  hoe  deze  Frankische  sie- 
raden in  Friesland  komen,  waar  nooit  Franken  gewoond  heb- 
ben.   Zoa   bet  ook  buit  kunnen  zijn  door  de  Friezen  behaald? 

De  mogelijkheid  wordt  door  den  Heer  Six  toegegeven,  maar 
ook  eene  andere  verklaring  voorgedragen.  Friesland  had  geen 
•  gouden  munt;  wilde  men  zich  daarmede  versieren,  dan  moest 
men  die  uit  den  vreemde  aankoopen. 

De  Heer  Dirks  beschouwt  de  vreemde  munten  in  Friesland 
als  ingevoerd  door  den  handel,  of  als  buit,  of  als  gebruikt  voor 

« 

doop  penningen. 

De  Heer  Janssen,  gevraagd  om  zijne  mededeeling  voor  de 
Verslagen  af  te  staan,  verklaart  daartoe  bereid  te  zijn  in  geval 
de  photographische  afbeelding  der  gevonden  voorwerpen  daarbij 
kon  uitgegeven  worden.  Daar  hierop  vooreerst  geen  uitzicht  is, 
wenscht  hij  deze  belangrijke  oudheidkundige  ontdekking  op 
eene  andere  wijze  bekend  te  maken. 


Het  woord  wordt  vervolgens  verleend  aan  den  Heer  Koenen. 
Deze  bandelt  over  een  oud  Haarlemsen  zegel,  door  hem  in 
zijne  Bijdrage  over  het  Haarlemsche  wapen  ter  loops  vermeld 
als  voorstellende  de  kerk  van  St.  Bavo  (zie  Verslagen,  X,  bl. 
851).  Bij  nadere  overweging  komt  het  den  Spreker  aanneme- 
lijker voor,  dat  dit  zegel  de  herinnering  bewaart  aan  het  ver- 
maarde Charter  van  Graaf  Willem  II  bij  hetwelk  deze  in  1245 
aan  Haarlem  de  rechten  van  een  oppidum  liberum  of  civitas 
schonk.  Daarop  wijst  het  randschrift  Sigïllum  mains  liberi  op- 
pidi  de  Harlem*  Het  gebouw  op  het  zegel  is  dan  geen  kerk, 
maar  eene  poorte%  het  symbool  eener  vrije  stad  (poorterij),  te- 
vens het  zinnebeeld  van  Haarlems  toen  verkregen  onafhanke- 
lijkheid van  de  vroegere  Heeren  van  Haarlem.  In  de  boomen 
aan  weerszijde  van  de  Poorte  vindt  de  Spreker  eene  aanwijzing 
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van  de  aanspraak,  die  de  stad  maakte  op  het  bosch,  waarop 
ook  de  Heeren  van  Haarlem  een  eigendomsrecht  staande  hiel- 
den. Men  wilde  den  Graaf  in  dat  bosch  een  lust-  en  jacht- 
plaats  toekennen,  zooals  later  Floris  Y  in  de  Vogelenzang  vond, 
die  toen  nog  tot  den  Haarlemmerhout  behoorde.  De  Spreker 
leidt  dit' af  uit  eene  acte  van  renunciatie,  door  den  Heer  van 
Teijlingen  (die  ook  het  Charter  van  1245  mede  teekende)  iu 
1275  verleden,  waarin  hij  ten  behoeve  van  Aleid  van  Hene- 
gouwen, te  voren  Vrouwe  van  Jan  van  Avesnes,  afstand  deed 
van  al  het  recht,  dat  hij  op  het  bosch  van  Haarlem  had. 

De  Heer  Six  kan  zich  met  de  gegeven  verklaring  der  af- 
beelding op  het  zegel  niet  vereenigen.  Hij  ziet  daarop  de  stads*  • 
muur  en  binnen  dien  muur  een  hoog  gebouw,  dat  hij  voor  de 
hoofdkerk  houdt.  Ook  nadat  de  Heer  Koenen  op  de  opening 
in  den  muur  gewezen  had  en  aangetoond,  dat  het  gebouw  geen 
kenmerken  van  een  kerk  »draagt,  volhardt  de  Heer  Six  bij  zijne 
opvatting,  die  echter  door  de  Heeren  Borret  en  ßrill  onaanne-  ' 
mei  ijk  wordt  verklaard. 

De  Heer  van  den  Bergh  vraagt  waarop  het  gezegde  over  het 
recht  der  Heeren  van  Oud-Haarlem  op  de  stad  steunt,  en 
wenscht  te  vernemen,  welk  verschil  er  is  tusschen  oppidum  en 
oppidum  liberum.  Volgens  zijne  meening  is  oorspronkelijk  elke 
plaats  afhankelijk  van  den  Graaf  als  landsheer,  en  wordt  tot 
oppidum  verheven  door  een  privilegie  van  den  Graaf,  en  dan 
ook  wel  oppidum  liberum  genoemd. 

m 

De  Heer  Koenen  antwoordt  op  het  eerste  punt,  dat  in  het 
archief  van  Haarlem  niets  gevonden  is  betrekkelijk  de  Heeren 
van  Haarlem  ;  maar  het  gezegde  steunt  op  Schrevelius,  die,  door 
zijn  huwelijk  aan  de  vroegere  Heeren  van  Teijlingen  verwant, 
in  het  bezit  was  van  oude  bescheiden  van  dat  geslacht  afkom- 
stig, en  op  Ampzing,  die  zich  in  zijne  Beschrijvingen  van 
Haarlem  bl.  92,  op  oude  Memoriën  beroept.  Wat  de  andere 
vraag  betreft,  verwijst  de  Spreker  op  de  Verhandeling  van  J.  D. 
Meijer,  over  de  Poorterijen  in  de  Werken  der  tweede  klasse  van 
het  Koninklijk  Ned.  Instituut.  D.  II,  bl.  147. 
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De  Secretaris  biedt  namens  den  Heer  W.  C.  Mees,  die  door 
ambtsbezigheden  verhinderd  wordt  de  Vergadering  bij  te  wonen, 
voor  de  boekerij  een  exemplaar  van  diens  onlangs  uitgegeven 
werk,  getiteld:  Overzicht  van  eenige  hoofdstukken  der  Staathuis- 
houdkunde. Het  geschenk  wordt  in  dank  aangenomen. 


Bij  de  Commissie  voor  de  overblijfselen  der  Oude  Vaderland- 
ache  Kunst  zijn  in  dank  ontvangen^  berichten,  teekeningen,  enz. 
van  de  Heeren  Mr.  H.  Gerlings  Cz.  te  Haarlem,  C.  P.  Bruinvis 
te  Alkmaar,  H.  Hartog  te  Zaltbommel,  J.  C.  Frederiks  te  Oost 
Kappelle,  die  een  te  Domburg  gevonden  zilveren  Lodewijks- 
munt  met  het  bekende  opschrift  religio  Christiana  voor  de  munt- 
verzameling der  Akademie  laat  aanbieden,  J.  A.  Ovaa  te  Mid- 
delburg, A.  C.  Bon  te  ,  West-Schouwen,  M.  Schaepkens  te 
Maastricht  en  G.  D.  Itz  te  Dordrecht* 


Hierop  wordt  de  Vergadering  gesloten. 


GEWONE    VERGADERING 


DEB  AFDEELING 


TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DElf  IS*"  NOVEMBER  1866. 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.  w.  opzoomer,  l.  j.  f.  janssbn, 

W.  MOLL,  J.  DE  WAL,  B.  J.  LINTELOO  DE  GEER,  G.  DE  TRIES  AZ., 
J.  A.  C.  VAN  HEUSDE,  W.  G.  BRILL,  H.  J.  KOENEN,  M.  DB  TRIES, 
N.  BEETS,  A.  KUENBN,  JT.#K.  J.  DB  JONGE,  S,  A.  NABER,  J.  P.  SIX, 
L.  A.  TE  WINKEL,  J.  H.  G«  KBRN,  J.  B.  GOCDSMIT,  J.  TAN  LENNEP, 
O.  VAN  REES,  W.  C.  MEES,  J.  DIRKS,  G.   H.  M«  DELPRAT,  P.  J.  VETO, 

L.  PU.  C.  VAN  DEN  BBRGH,  TU.  BORRBT,  J.  C.  G.  BOOT     en     Vail     de 

Natuurkundige  Àfdeeling  f.  4.  staxkart« 


>*«/\y>  /\  ^  /N/\/\/\/\/\ 


Het  Proces-Verbaal*  der  vorige  Vergadering  wordt  gelezen  en 
goedgekeurd. 


De  Secretaris  deelt  mede,  dat  de  Heer  Leemans  door  onge- 
steldheid  wordt  verhinderd  tegenwoordig  te  zijn,  en  dat  de  Heer 
Archivaris  P.  Scheltema,  volgens  bericht,  nog  niet  geslaagd  is 
in  het  opsporen  der  Marker  Kronijt.  Hij  noodigt  de  leden  uit 
om  inzage  te  nemen  van  een  exemplaar  der  eerste  aflevering  van 
dé  Curiosités  du  cabinet  <F estampes  à  Amsterdam,  dat  voor  wei- 
nige dagen  van  wege  het  Ministerie  van  Binnenlandsche  Zaken 
aan  de  Akademie  is  toegesfouden. 


Bij  de'rondvrage  in  de  voorlaatste  Vergadering  der  Afdeeling 
heeft   de    Heer  te  Winkel,  naar  aanleiding  eener  vroegere  dis- 
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cussie,  zich  eene  aanmerking  veroorloofd  op  hetgeen  door  den 
Heer  van  Lennep  ergens  over  de  Friesche  uitspraak  der  g  in 
sommige  woorden  geschreven  was.  Deze  heeft  toen  gezwegen  in 
de  meening,  dat  redetwisten  op  dat  oogenblik  buiten  de  orde 
was,  maar  komt  nu  op  dat  punt  terug.  Hetgeen  hij  in  1850 
in  den  vierden  jaargang  van  de  Jagers  taalkundig  Magazijn 
bl.  147  en  149  over  de  uitspraak  van  glans,  groot  en  Beester- 
zwaag  opgaf,  steunde  op  hetgeen  hij  in  1823  bij  een  bezoek 
van  Friesland  uit  den  mond  van  Friezen  gehoord  en  opgetee- 
kend  had.  De  Heer  van  Lennep  wil  gaarne  gelooven,  dat  de 
Friezen  nu  niet  meer  zoo  spreken,  maar  dan  is  de  uitspraak 
in  den  tusschentijd  gewijzigd,  even  als  men  voor  veertig  jaren 
te  Amsterdam  Uüert,  de  Uüersche  schuit,  enz.,  sprak,  of  plat- 
ter Oitert,  enz.,  terwijl  uu  algemeen  Utreckt  en  de  Vtrecktsche 
straat  gezegd  wordt.  Zoo  is  het  Friesche  jou  in  den  eersten 
naamval  langzamerhand  in  je  overgegaan,  en  hoort  men  zelfs 
nu  en  dan  «  daarvoor  bezigen. 

De  Heer  te  Winkel  antwoordt,  dat  de  g  in  het  begin  van 
een  woord  in  het  boeren-  of  land-Friesch  steeds  als  ge  wordt 
uitgesprokdh,  en  wijst  om  het  verschil  tusschen  g  en  j  in  de 
Friesche  uitspraak  te  doen  gevoelen  op  forjit  en  forgetten. 

De  Heer  Dirks  wil  deze  twist  niet  beslechten,  maar  beaamt 
de  opmerking  van  den  Heer  van  Lennep  over  de  wijziging  der 
uitspraak  van  vele  woorden,  en  wijst  er  op,  dat  er  niet  alleen 
in  de  uitspraak  ten  platten  lande  en  in  de  steden,  maar  ook 
in  verschillende  streken  van  Friesland  groot  verschil  bestaat  en 
steeds  heeft  bestaan.  Hij  verklaart  echter  dat  hij  nooit  anders 
dan    BeesterzWaag   en   Zwaagwesteinde    heeft  hooren  uitspreken* 


Vervolgens  levert  de  Heer  Moll  eene  bijdrage,  welker  hoofd- 
inhoud  de  volgende  is.  De  Spreker  meldt,  dat  zijne  jongste 
stadiën,  ten  behoeve  zijner  Kerkgeschiedenis  van  Nederland  vóór 
de  Hervorming  ondernomen,  hem  de  verplichting  hebben  opgelegd 
om  een  onderzoek  in  te  stellen  naar  den  staat  van  het  schoolwezen 
bij  onze  vaderen,  vooral  gedurende  de  veertiende  en  vijftiende 
eeuw.  Bij  dal  onderzoek  is  het  hein  gebleken,  dat  de  vele  scho- 
len,   die  in  dnt  tijdvak  op  onzen  bodom  bestonden,  zich  speci- 
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fiek  van  elkander  niet  laten  onderscheiden,  dan  voor  zoo  verre 
zij  aan  verschillende  corporation  behoorden  en  aan  deze  eigen- 
aardige diensten  bewezen.  Men  had  kapittelscholen  bij  onze  on- 
geveer zestig  collegiaal- kerken,  kloosterscholen  bij  onze  ongeveer 
vijfhonderd  abdijen  en  conventen,  parochie-scholen  bij  onze  on- 
geveer achthonderd  gemeenten  of  parochiën.  Door  eenige  mede- 
deeling  aangaande  laatstgemelde  inrichtingen  meent  hij  ook  de 
overige  genoeg  te  zullen  doen  kennen.  De  parochie-scholen, 
zegt  hij,  zijn  in  ons  land  vermoedelijk  reeds  in  het  fränkische 
tijdperk  gewone  verschijnselen  geweest,  daar  zij  onmisbaar  waren 
voor  de  geregelde  uitoefening  der  openbare  eeredienst,  waarvoor 
men  niet  alleen  klerken,  maar  ook  koorknapen  behoefde,  die 
lezen  en  zingen  konden.  De  algemeen  gangbare  stelling,  dat 
onze  graven  en  edelen  niet  alleen  de  bezitters,  maar  ook  de 
stichters  dezer  inrichtingen  zullen  geweest  zijn,  komt  hem  be- 
denkelijk voor.  Dat  deze  aan  de  stichting  doorgaans  deel  had- 
den, acht  hij  waarschijnlijk,  maar  in  geen  anderen  zin,  dan 
waarin  zij  ook  aan  de  stichting  der  kerken  deelnamen.  Als 
geestelijken  en  gemeenteleden  eene  parochie-kerk  behoefden, 
verleenden  hun  graven  en  edelen  tot  den  bouw  gelegenheid  en 
middelen,  zoodat  zij  zelve  daarbij  als  patronen  optraden.  Uit 
het  jus  patronatus,  niet  uit  hunne  landsheerlij k e  regten,  zal 
dan  ook  hunne  betrekking  tot  de  parochie-scholen  en  de  school- 
meesters zijn  voortgevloeid.  Spreker  poogt  dit  nader  te  bewij- 
zen, door  onder  anderen  aan  te  toonen,  dat  deze  'opvatting  bij 
onze*  graven  zelve  wortel  heeft  geschoten.  Toen  tusschen  den 
Abt  en  den  Heer  van  Egmond  in  1411  geschil  was  ontstaan 
over  het  begeven  der  scholastie  aldaar  bij  de  parochie-kerk 
(niet  bij  de  abdij),  verklaarde  graaf  Willem  VI,  dat  de  aan- 
stelling aan  den  abt  behoorde  en  aan  niemand  anders,  want  de 
scholieren  dienden  de  kerk,  en  de  collatie  der  kerk  berustte  bij 
den  abt  (*  scolastici  deserviunt  ecclesiae  et  collatio  ecclesiae  per- 
tinet  ad  abbatem."  Joh.  a  Leid.  Annal.  Egmund,  ed.  Matth.  p. 
87).  Nadat  Spreker  eenige  bijzonderheden  heeft  medegedeeld 
over  sommige  parochie-scholen,  die  van  Dordrecht,  Harderwijk, 
en  vooral  van  Zwol,  waaraan  hij  nog  eenige  opmerkingen  over 
de  zoogenaamde  bijscholen  verbond,  ging  hij  over  tot  het  leve- 
ren eener  algemeene  karakteristiek  van  het  onderwijs  in  genoemd 
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tijdvak,  waarbij  hij  evenzeer  bet  oog  sloeg  op  de  kapittel-  en 
kloosterscholen  als  op  die  der  parochièn,  naardien  ai  deze  in- 
stellingen op  dezelfde  wijze  ingericht  waren  en  het  onderricht 
overal  ongeveer  denzelfden  omvang  had,  welk  verschijnsel  hij  . 
verklaarde  door  té  wijzen  op  haar  gemeenschappelijk  doel  :  de 
dienst  der  kerk  in  de  eerste  en  voornaamste'  plaats  en  daarna 
de  bevordering  der  belangen  van  het  maatschappelijk  leven. 

De  onderscheiding  van  lagere  en  middelbare  school  was  onzen 
vaderen  onbekend,  maar  de  reden  van  haar  bestaan,  de  wet  der 
trapsgewijze  ontwikkeling,  deed  zich  ook  bij  hen  gelden:  zij 
verdeelden  de  scholieren  in  klassen  (loci),  zeven,  acht  en  meer. 
Van  den  regelroatigen  gang  des  onderrichts  in  alle  klassen,  is 
wenig  bekend.  Toch  waagt  Spreker,  gesteund  door  eenigen  aan- 
duidingen van  den  ouden  tijd,  eene  schets,  te  leveren.  Lezen 
en  schrijven  was  de  stof  van  het  onderricht  in  de  laagste  klas- 
sen; maar  oefeningen  in  beiden  werden  lang  voortgezet  wegens 
de  verscheidenheid  der  schriftsoorten  en  de  verkortingen  die 
men  bij  het  latijnschrijven  bezigde.  Abecedarian,  //die  dietsche 
Catoen,"  *De  spieghel  der  jonghers"  enz.  werden  hierbij  ge- 
bruikt. Latijnsche  grammatica  was  de  leerstof  der  volgende 
klasse  ;  hierbij  diende  Alexander  de  Ville  Dieu  en  Donatus  tot 
leidsman,  en  eenige  wonderboeken  enz.  waren  hulpmiddelen.  Met 
de  latijnsche  werd  reeds  in  den  aanvang  der  15de  eeuw  hier 
en  daar  grieksche  spraakkunst  gedoceerd.  Logica  werd  onder- 
wezen in  de  hoogere  klassen. 

*  Arnold  Oheilhoven  van  Rotterdam,  van  wiens  peedagogiesch 
werk,  het  onuitgegeven  Sompnium  doctrinale,  Spreker  een  HS. 
voor  zich  heeft,  prijst  haar  als  eene  onmisbare  voorbereidings- 
wetenschap. Als  leerboek  gebruikte  men  vermoedelijk  ook  hier 
te  lande  het  vertaalde  Organum  van  Aristoteles  en  schriften  van 
Boèthius.  Schoolsche  disputatiën  ontbraken  niet  tusschen  docenten 
en  discipelen.  Bbetorica  werd  hier  en  daar  geleerd,  maar  veel 
meer  algemeen  zang  en  muziek,  daar  rectoren  en  scholie- 
ren overal  verplicht  waren  de  kerkdienst  waar  te  nemen.  De 
oefeningen  in  die  kunst  waren  praktische,  maar  de  gelegen- 
heid om  theoretische  kennis  op  te  doen  ontbrak  niet.  Te  Eg- 
mond  en  Utrecht  bezat  men  sinds  de  12de  eeuw  boeken  over 
de  theorie. 


•>* 
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De  parochie-school  te  Zwol  was  beroemd  onder  den  rector 
Joh.  Cele  (f  1417),  die  een  goed  organist  was,  wegens  het 
muzikaal  onderricht  daar  gegeven.  De  eerste  beginselen  der 
arithmetica  werden  te  Dordrecht,  vermoedelijk  ook  elders  geleerd. 
Van  geometrie  en  astrologie  (=  astronomie)  vernam  men  weinig. 
Belangstelling  in  de  beoefening  der  klassieke  letteren  was  te 
allen  tijde  in  ons  land  min  of  meer  levendig;  bewijzen  uit  de 
10de,  llde  en  volgende  eeuwen  worden  herinnerd;  boven  de 
klassieke  echter  trekken  bijbel  en  kerkvaders  de  aandacht.  In 
de  meeste  scholen  sedert  het  laatst  der  14de  eeuw  werden  de 
epistel-  en  evangelie-pericopen  des  kerkjaars  regelmatig  ver- 
klaard, en  stukken  der  patres  gelezen« 

Niettegenstaande  het  onderwijs  in  vele  inrichtingen  een  aan- 
merkelijken  omvang  had,  zijn  er  sporen  aan  te  wijzen,  dat  onze 
"  vaderen  met  het  oog  op  de  hoogescholen  in  den  vreemde  meer 
begeerden.  Te  Utrecht  wenschte  de  magistraat  in  1470  eene 
universiteit  op  te  rigten.  Bij  de  Oude  Kerk  te  Amsterdam 
kwam  in  1450  een  theologische  school  tot  stand,  waarin  naar 
het  voorbeeld  der  theol.  faculteit  te  Parijs,  scholastieke  theolo- 
gie, bijbelsche  exegese  enz.  werd  beoefend. 

Na  over  den  omvang  van  het  onderricht  gehandeld  te  hebben, 
ging  Spreker  tot  de  beschouwing  der  methode  van  onderwijs 
over  en  der  niet  altijd  hoog  gestemde  beginselen,  waardoor  men 
zich  bij  het  opvoedingswerk  liet  besturen,  waarbij  ook  spraak 
was  van  de  meest  gewone  belooningen  en  straffen.  Aan  het  slot 
zijner  rede  nam  hij  onze  voorvaderen  in  bescherming  tegen  heil, 
die  stellen,  dat  zij  hunne  schoolmeesters  niet  in  betamelijke  eere 
hielden.  De  scholarchen,  zegt  hij,  die  voor  hun  ambt  behoorlijk 
bekwaam  waren,  mochten  oolc  destijds  rekenen  op  aanmoediging 
en  dank  bij  de  volwassenen,  op  achting  en  liefde  bij  de  jon- 
geren. 

Deze  mededèeling,  die  niet  bestemd  is  voor  de  Verslagen, 
daar  het  onderwerp  eep  gedeelte  zal  uitmaken  van  het  tweede 
deel  van  des  Sprekers  Kerkgeschiedenis  van  Nederland,  levert 
ruime  stof  tot  vragen  en  opmerkingen. 

Zoo  werd  door  den  Heer  Delprat  gevraagd,  welke  taal  op  de 
scholen  in  dien  tijd  in  gebruik  was.  Leerde  men  daar  alleen 
Latijn  spreken  ?  of  werd  de  landstaal  ook  beoefend,  zooals  som- 
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mige  capitularia  voorschreven  ?  Dezelfde  Spreker  verhaalt,  dat 
uit  een  aantal  rekeningen  blijkt,  dat  men  te  Leeuwenhorst  in 
de  lSde  eeaw  alles  in  het  Hollandsen  schreef« 

De  Heer  Moll  merkt  hieromtrent  op,  dat  het  gebruik  van 
het  Pater  noster  en  van  het  Credo  in  de  landstaal  vergund  was, 
en  dat  de  Dietsche  glossen  het  vroeg  gebruik*  der  landtaal  be- 
wijzen. Maar  hij  ontkent,  dat  die  taal  onderwezen  werd.  Ware 
dit  het  geval  geweest,  dan  zouden  er  ABCdariën  gevonden  wor- 
den. Ook  de  Dietsche  Katoen  en  andere  boeken,  op  welke  de 
Heer  Veth  wijst,  bewijzen,  naar  zijne  meening.  niet,  dat  de 
landstaal  op  de  scholen  onderwezen  werd.  De  Heer  Brill  ver- 
eenigt  zich  met  dit  gevoelen.  Volgens  hein  was  het  Latijn  in 
de  vroegere  middeleeuwen  uitsluitend  leerstof,  en  daaruit  laat 
zich  het  verloopen  der  landstaal  in  de  13de  en  14do  eeuw  ver- 
klaren. 

De  Heer  van  den  Bergh  wenschte  meer  bijzonderheden  te 
vernemen  over  het  onderwijs  en  de  opvoeding  der  meisjes,  dan 
de  Spreker  heeft  medegedeeld.  Hij  gelooft  niet.  dat  die  zoo 
verwaarloosd  werden,  als  men  veelal  meent,  en  wijst  op  eenige 
dichteressen  en  letterkundig  ontwikkelde  vrouwen  van  die  dagen. 

De  Heer  Moll  heeft,  om  niet  te  veel  van  zijne  hoorders  te 
vergen,  di.t  punt  slechts  even  aangeroerd,  maar  zal  het  in  zijn 
werk  uitvoeriger  behandelen.  Reeds  nu  verklaart  hij,  dat  hij 
van  de  geestontwikkeling  der  vrouwen  in  dien  tijd  geen  lagen 
donk  koestert. 

De  Heer  Borret  vindt  bezwaar  in  hetgeen  door  den  Spreker 
gezegd  is,  dat  de  sacra  scriptum  of  sacra  pagina  ook  de  wér- 
ken van  kerkvaders  zou  omvatten.  Hij  weet  wel,  dat  die  wer- 
ken tot  verklaring  der  H.S.  gebruikt,  werden,  maar  betwijfelt, 
of  zij  met  dien  naam  kunnen  bedoeld  worden. 

Hierop  antwoordt  de  Spreker,  dat  hij  zijne  stelling  door  vele 
plaatsen  zal  bewijzen,  en  dat  Gredner  hetzelfde  al  voor  hein 
heeft  opgemerkt;  terwijl  de  Heer  Veth  meent,  dat  de  naam 
soera  scriptura  in  engeren  zin  de  heilige  schrift,  in  ruimeren 
zin  ook  commentarii  vau  kerkvaders  kan  beteekend  hebben. 

De  Heer  Koenen  vraagt  of  de  vaderlandsche  geschiedenis  in 
de  kloosterscholen  niet  onderwezen  werd.  De  afbeeldingen  der 
Graven  van  Holland  met  breviculi,  uit  het  Karmelieter  klooster 
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te  Haarlem  afkomstig  en  nog  aldaar  bewaard,  konden  doen 
vermoeden,  dat  daarvan  bij  het  onderwijs  gebruik  werd  gemaakt, 
zooals  later  Barland  te  Leuven  bij  zijne  Icônes  der  Graven  een 
Latijnschen  tekst  gevoegd  heeft.  Op  deze  vraag  antwoordt  de 
Spreker,  dat  hij  nergens  eenig  spoor  daarvan  heeft  gevonden, 
en  het  niet  waarschijnlijk  acht,  omdat  historie  geen  deel  van 
het  trivium  en  quadrivium  uitmaakte.  Haar  te  beoefenen  was 
liefhebberij. 


Om  het  ver  gevorderde  uur  wordt  de  Heer  Boot  uitgenoo- 
digd  zijne  aangekondigde  mededeeling  tot  de  volgende  Verga- 
dering uit  te  stellen. 


De  Heer  Janssen  biedt  namens  den  Heer  A.  Perk  te  Hilver- 
sum,  ten  geschenke  voor  de  boekerij  aan  het  Latijnsche  geschrift 
van  L.  Hortensius  over  de  opkomst  en  ondergang  van  Naarden 
met  vertaling  en  aanteekeningen  van  P.  Hofman  Peerlkamp, 
uitgegeven  door  het  Historisch  Genootschap  te  Utrecht,  hetgeen 
met  dankbetuiging  wordt  aangenomen.  Dezelfde  vraagt,  of  het 
aan  de  Commissie  voor  de  Oude  Kunst  bekend  is,  wat  er  met 
de  ruïne  Van  Teilingen  geschiedt,  welks  grondslagen  worden 
uitgegraven,  zonder  dat  er  een  goede  platte  grond  van  het  ge- 
*  bouw  bestaat.  Op  daartoe  gedaan  verzoek  verklaart  hij  zich  be- 

reid om  zulks  ten  spoedigste  aan  den  Voorzitter  der  Commissie 
den  Heer  Leemans  mede  te  deelen. 


De  Heer  Koenen  deelt  mede,  dat  hij  er  in  geslaagd  is  om 
de  vroeger  door  hem  vermelde  Marker 'Kronij.k  op  te  sporen. 
Zij  is,  voor  zoover  zij  gered  kon  worden,  tegenwoordig  het  ei- 
gendom van  den  Heer  F.  Allan  te  Haarlem.  Uit  een  brief 
van  dien  Heer  blijkt,  dat  het  handschrift,  op  het  eerste  blad 
gedateerd  16  April  1508,  uit  den  boedel  van  Jacob  Kasteleijn 
is  overgegaan  op  Pieter  de  Wit  te  Marken,  die  de  waarde  van 
dat  oudachtig  boek  niet  kennende,  er  eenige  bladen  uitgescheurd 
en  voor  zijn  barbiersbedrijf  gebruikt  had,  toen  toevallig'  liet 
oude   schrift    de   aaudacht    van    den    Heer    Allan    trok,  die  het 
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overige  aan  de  vernietiging  onttrok  en  voor  schoon  papier  tot 
zijn  eigendom  maakte.  De  Heer  Koenen  geeft  den  brief,  waar- 
uit het  medegedeelde  ontleend  is,  ter  bewaring  in  het  archief 
der  Akademie.  Navrage  kan  nu  door  belangstellenden  bij  den 
eigenaar  gedaan  worden. 


Nadat  de  Heer  Boot  namens  den  Heer  Holwerda,  diens  ad- 
notatio  critica  in  XenopAontis  Hellenica,  Amst.  1866,  welke  de 
afdeeling  voor  hare  werken  had  aangenomen,  maar  uit  geldge- 
brek niet  konde  uitgeven,  en  Jacoba  von  Baiern,  Uist.-roînan- 
tisch*  Erzählung  von  J.  van  Lennep,  übersetzt  von  Br.  Ed. 
Wegener,  Berlin  1867,  namen9  den  vertaler,  de  Heer  te  Win- 
kel de  Taalgids,  Vul,  2,  en  de  Heer  Goudsmit,  het  eerste 
deel  van  zijn  Pandekten- Systeem  voor  de  boekerij  hadden  aan- 
geboden,  werd  de  Vergadering  door  den  Voorzitter  gesloten. 


PHILOLOGISCHE  BIJDRAGEN 


VAM 
J.   €.    G.   BOOT. 


I.     OVER   DS  LEZING   VAN   BENIGE  PLAATSEN   UIT  DEN 

EERSTEN   BRIEF  VAN   M.   CICERO   AAN   ZIJN 

BROEDER   QUINTUS. 

De  oudste  brief,  in  de  verzameling  der  brieven  van  M.  Ci- 
cero aan  zijn1  eenigen  broeder  is  blijkbaar  met  veel  zorg  ge- 
steld en  de  gissing  is  niet  te  gewaagd,  dat  bij  met  het  doel 
geschreven  is  om  hem  te  Rome  en  in  Asien  meer  publiciteit 
te  geven  *),  dan  gewoonlijk  met  brieven  het  geval  is.  Als 
Marcus  niets  anders  bedoeld  had  dan  zijn  broeder,  die  hem 
eenige  jaren  vroeger,  toen  hij  voornemens  was  naar  het  consulaat 
te  dingen,  een  opmerkelijken  brief  de  petitione  consutatus  gezon- 
den had,  op  zijne  beurt  raadgevingen  te  verstrekken,  hoe  hij  zich  in 
het  bestuur  van  het  wingewest  Àsiën  te  gedragen  had,  hij 
zou  dan  zijn  vertoog  de  adminhtratione  provinciae  twee  jaren 
vroeger  geschreven  en  eenigzins  anders  ingericht  hebben.  Nu 
schreef  hij  dezen  brief  op  het  eind  van  694,  toen  zijn  broeder 
reeds  bijna  twee  jaren  Asien  bestuurd  had  en  zijns  ondanks 
nog  gedarende  een  jaar  met  die  landvoogdij  zich  moest  belas- 
ten. Quintus  had  tot  dien  tijd  zijn  ambt  parum  secunda  fama, 
zooals  Suetonius  (in  Axùj.  3)  het  uitdrukt,  waargenomen  en 
zich  deels  door  drift  tot  verkeerde  handelingen  laten  vervoeren, 


*)  Zoo  oordeelde  Wieland  in  zjjne  eerste  aanteekening  op  dezen  brief; 
zie  Cicero's  Sàmmtl.  Briefe  I.  S.  454  volg.  en  G.  Boissier  in  zfjne  Recher- 
ches sur  les  lettrés  de  Cicêron,  Paris  1863  deelt  die  meening.  HQ  echrjjft:  It 
n*en  est  pas  de  plus  belle  pour  la  noblesse  des  sentiments  et  la  dignité  du  /att- 
guage;  mais  il  semble  qu'elle  ait  été  écrite  pour  le  public  autant  que  pour  Quin- 
tus,  et  c'est  un  traité  bien  plus  qu'une  lettre. 
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deels  was  hij  te  veel  dé  speelbal  geweest  van  baatzuchtige  ia* 
triganten.  Marcus!  die  niet  wilde  dat  op  den  naam  Cicero, 
waaraan  hij  zelf  zooveel  luister  geschonken  had,  eenige  vlek 
zou  klevenj  begreep  dus  dat  het  noodig  was  zijn  broeder 
op  te  wekken  om  het  derde  jaar,  dat  aan  zijne  landvoogdij  toe- 
gevoegd was,  zoo  te  besteden,  dat  hij  de  vroegere  dwalingen 
uitwischte  en  aan  den  welverdienden  roem  van  eerlijkheid  ook 
dien  van  gematigdheid  en  onpartijdigheid  paarde  :  tertius  annus, 
dus  schrijft  hij  §  40,  ita  debet  esse  emendatus,  ut  ne  minimam. 
quidem  rem  quisquam  posait  ullam  reprekendere.  Hieraan  heb- 
ben wij  deze  zoogenaamde  epistola  regia  te  danken,  die*  Jean 
Nielot,  de  geheimscbrijver  van  Philips  de  Goede  van  Bourgon- 
diën  belangrijk  genoeg  achtte,  om  voordat  er  nog  eene  uitgaaf 
van  den  oorspronkelijken  tekst  bestond  *),  in  het  Fransch  te 
vertalen  en  in  1468  uit  te  geven.  Later  ts  hij  meermalen  afzon- 
derlijk uitgegeven,  maar  het  is  mij  evenmin  gelukt  van  die 
oudere  uitgaven,  vermeld  in  het  Onomasticon  Tullianum  van 
Orelli  en  Baiter,  I,  p.  806  en  307,  als  van  de  jongste  van 
Beinhard,  die  in  1847  te  Freiburg  in  Bresgau  het  licht  zag, 
inzage  te  bekomen.  De  tekst  is  in  het  Florentijnse  he  hand- 
schrift meestal  zuiver  bewaard  gebleven  en  behoeft  veel  minder 
kritische  hulp,  dan  zulks  met  vele  andere  brieven  van  Cicero 
het  geval  is.  Bij  eene  aandachtige  lezing  ben  ik  echter  op  en- 
kele moeijelijke  plaatsen  gestuit,  die  in  de  aanteekeningen  der 
Haagsche  uitgaaf  van  1725  en  in  de  kritische  uitgaven  van 
Orelli  geene  oplossing  gevonden  hebben.  Ik  wensch  het  aan  uw 
oordeel  te  onderwerpen,  of  het  mij  gelukt  is  de  ware  lezing  te 
herstellen  of  de  juiste  verklaring  te  geven.  •    . 

In  dat  gedeelte  van  den  brief,  waarin  de  Schrijver  voor- 
schriften geeft,  hoe  zijn  broeder  moet  omgaan  met  zijn  gevolg 
treffen  wij  in  §  13  deze  woorden  aan:  Sint  aures  tuaet  quae 
id  quod  audiunt  existimentur  audire,  non  in  quas  ficte  et  si' 
mulate  quaesius  causa  insusurrstur.  Voor  Fr.  Hotomannus  was 
het  eerste  lid  van    dezen    volzin  een  subobscurus  locus,  en  het 


•)  De  oudste  uitgaven  der  brieven  aan  Quint  us  ztfn  in  1470  te  Rome  bjj 
C.  ßweynheim  en  À.  PannarU,  en  in  hetzelfde  jaar  te  Venetian  by  N. 
JeuiOD  verschenen. 


•     • 
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is  hem  niet  gelakt  door  zijne  verklaring  die  duisternis  te  ver- 
drijven, al  neemt  Hoffa  in  zijne  uitgaaf  van  1843  haar  met 
eenige  bekorting  over,  en  al  is  zij  ook  de  grondslag  der  verta- 
ling van  Wieland  :  >  Möge  Niemand  zweifeln  können,  dasz 
deine  Ohren  nur  dem,  was  sie  selbst  hören,  offen  stehen,  nie 
dem,  was  ihnen  von  gewinnsüchtigen"  Menschen  verstohlner 
Weise  zugeflüstert  wird."  Dat  laat  zich  wel  hooren,  maar  wijkt 
zoozeer  af  van  het  oorspronkelijke,  dat  wij  hier  geen  vertaling, 
.maar  eene  gissing  naar  de  bedoeling  van  den  Schrijver  voor 
ons  hebben.  De  woorden  Sint  aures  tuae,  quae  id,  quod  audiuntj 
existimentur  audire,  getrouwelijk  vertaald:  Laten  uwe  ooren 
zoodanig  zijn,  dat  ze  hetgeen  zij  hooren  geacht  worden  ie  hoo- 
ren, zijn  zinledig  en  worden  in  verband  met  het  volgende  on- 
gerijmd. Tegenover  de  waarschuwing  om  niet  het  oor  te  lee- 
nen  aan  hen  die  om  eigen  voordeel  verdichtsels  en  leugens  in- 
fluisteren, kan  niet  wel  anders  staan  dan  de  raad  om  alleen 
eerlijke  zegslieden  te  vertrouwen,  en  alleen  voor  waar  aan  te 
nemen,  wat  geloofwaardig  is.  Dit  kan  op  verschillende  wijzen 
worden  uitgedrukt.  Het  schijnt  niet  al  te  gewaagd  aan  te  ne- 
men, dat  Cicero  kan  geschreven  hebben  :  Sint  aures  tuae,  quae 
id  hduriant,  quod  expedit  metitem  audire,  non  in  quae  ficta  et 
8imulata  quaestus  causa  insusnrrentur.  Ik  schrijf  hauriant  voor 
audiunt,  omdat  de  zin  den  coniunctivus  vordert  en  omdat  audire 
hier  niet  voldoende  is.  Mens  audit  kan  niet  alleen  door  het 
bekende  vers  van  Epicharinus  vovg  bqf)  xcci  vovg  dxovsi, 
TciXXa  XùKpà  xal  rvcpXa,  maar  ook  door  plaatsen  van  schrij- 
vers en  onder  dezen  van  Cicero  zelven  gestaafd  worden,  b.  v. 
de  Nat.  Deor.  III,  93:  Nempe  singuli  vovent;  audit  igitur 
mens  divina  etiatn  de  singulis. 

Wat  iet«  verder  gelezen  wordt:  Sit  lictor  non  suae,  sed  tuae 
lenitatis  apparitor,  is  aan  bedenking  onderhevig.  Ursinus  voegde 
achter  suae  het  woord  saevitiae  in.  Ernesti  giste  dat  in  plaats 
van  lenitatis  geschreven  moest  worden  voluntatis,  hetgeen  terecht 
door  Schütz  verworpen  werd.  Mij  dunkt,  dat  de  tegenstelling 
van  suae  en  tuae  hier  veilig  kou  gemist  worden,  en  dat  zoo 
als  in  de  volgende  woorden  (maioraque  praeferant  fasces  UU 
ac  secures  dignitatis  insignia,  quam  potestatis)  eene  tegenstelling 
is    van  dignüas  en  potestasf  evenzoo  hier  sacmtia  tegenover  fe- 
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miaê  staan   moet.    Men    leze  derhalve:  Sit  lictor  non  saevitiae, 
ssd  lenitaiis  apparitor  *). 

Nadat  de  Schrijver  uitvoerig  van  §  1.0  tot  16  gehandeld 
heeft  over  den  omgang  met  verschillende  menschen,  met  welke 
Quintus  in  betrekking  stond,  of  die  hem  zouden  zoeken  te  na- 
deren, laat  hij  in  §  17  daarop  volgen:  lam  qui  in  eiusmodi 
rebus  —  cautus  esse  velim  ac  diligens,  quo  me  animo  in  ser- 
vis censes?  Er  kan  bijna  niet  aan  getwijfeld  worden,  dat  het 
ondragelijke  in  eiusmodi  rebus  niets  is  dan  eene  verkeerde  le- 
zing Tan  in  eis  hominibus,  dat  in  het  handschrift,  waaruit  de 
codex  Mediceus  afgeschreven  is,  onduidelijk  geschreven  was. 

In  een  later  gedeelte  van  zijn  schrijven  handelt  Cicero  over 
de  plichten,  door  den  landvoogd  bij  het  spreken  van  recht  op 
te  volgen.  Na  hem  stipte  onpartijdigheid  te  hebben  aanbevolen, 
laat  hij  volgen  §  21:  Adiungenda  etiam  est  facilitas  in  au- 
diendo,  lenitas  in  decernendo,  in  satùfaciendo  ac  disputando  di- 
Ugentia.  De  beide  eerste  punten  zijn  duidelijk;  dat  in  het 
derde  lid  niet  disputando,  maar  disceptando  dient  gelezen  te 
worden,  heeft  Manutius  goed  ingezien.  Disputare,  eigenlijk  af- 
rekenen met  de  tegenpartij,  komt  niet  te  pas  bij  de  overheid 
met  iurisdictio  belast,  maar  disceptare,  wikken  en  wegen,  is  daar- 
voor het  geijkte  woord.  Gronovius  en  Drakenborch  hebben  dit  met 
een  aantal  plaatsen  uit  verschillende  schrijvers  bewezen  in  eene 
aanteekening  op  Livius,  XXXVIII,  35,  1  ;  voor  ons  is  voldoende, 
dat  Cicero  de  Leg.  I,  8  schrijft  :  Iuris  disceptator,  qui  privata 
iudket  iudicarive  iubeat,  praetor  esto.  Maar  wat  bedoelt  Cicero 
met  diligentia  in  satisfadendo  ?  Manutius  beweert,  dat  satisfa- 
cere  hier  zooveel  iâ  als  degenen,  die  men  veroordeeld  of  in  het 
ongelijk  gesteld  heeft,  zoo  door  blik  en  woorden  te  bevredigen, 
dat  zij  welgemoed  weg  gaan,  maar  is  het  bewijs  schuldig  ge- 
bleven, dat  satisfacere  ooit  in  dien  zin  voorkomt.    Hotomannus 


*,  In  §'  15  komt  het  mij  waarschijnlijk  voor,  dat  Cicero  zal  geschreven 
hebben:  frons,  ocult,  vu!  tus  saepe  (niet  persaepe)  mentiuntur,  oratio  ver  o  sae- 
flissime.  Bake  heeft  terecht  opgemerkt,  dat  de  afschrijvers  liefhebbers  van 
orerdrgven  waren  en  dat  menige  superlatives  op  hnnne  rekening  moet  ko- 
men. Zie  Schol,  tiypomn.  IV.  p.  194.  en  de  emend.  Cic.  Oratore  p.  35.  Reeds 
vroeger  heb  ik  aangewezen,  dat  in  Catil.  I,  16.  persaepe  iu  saepe  dient  ver- 
uitlerd  ie  worden. 
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glijdt  over  het  woord  heen.  Ernesti  vat  het  op  als  de/endere 
suam  causam,  demonstrate  rem  it  a,  ut  in  eo  aequiescatur  ;  maar 
de  door  hem  aangehaalde  plaatsen  uit  de  Verrinae,  waarin 
sprake  is  van  satisfacere  iudicibus  hetzij  door  getuigen  (Act 
II,  2,  20),  hetzij  door  de  gronden  die  de  pleiter  aanvoert  (aid. 
8,  144),  bewijzen  geenszins,  dat  het  ook  van  den  praetor  kan 
gezegd  worden.  Mij  dunkt  satisfacere  is  hier,  wat  in  de  divi- 
natio  in  Caecil.  47  vollediger  heet  officio  suo  satisfaeere,  zijn 
plicht  doen,  hetgeen  in  dit  geval  zooveel  is  als  getrouwelijk 
de  zitdagen  waarnemen  en  de  aanhangige  zaken  goed  onder- 
zoeken. 

In  §  32  heeft  Orelli  zijn  eerbied  voor  de  lezing  van  de  hand- 
schriften te  ver  getrokken,  door  in  den  tekst  te  laten  staan:  — 
Si  adversamur,  —  diiungemus;  sin  —  obsequemur,  funditus 
eos  perire  patiemur.  Hij  was  genoeg  bekend  met  Cicero's  sfijl, 
om  te  weten,  dat  deze  adversabimur  geschreven  heeft,  of  had 
moeten  schrijven. 

Eindelijk  moet  in  §  35  aldus  gelezen  worden:  Potes  etiam 
tu  id  facere,  quod  et  fecisti  egregie  et  facis,  ut  commémores, 
quanta  sit  in  publicanis  dignitas,  quantum  nos  Uli  ordini  de- 
beamus,  ut  remoto  imperio  ac  vi  potestatis  et  fascium  publicanos 
cum  Graecis  gratia  atque  auctoritate  coniungas,  et  ab  us,  de  qui- 
tus optime  tu  merit  us  es  et  qui  tibi  omnia  debent,  hoc  petas,  ut  fa- 
cilitate sua  nos  earn  necessitudinem,  quae  est  nobis  cum  publicanis, 
obtinere  et  conservare  patiantur.  Het  dubbeld  schrijveu  van  drie 
letters  tusschen  coniungas  en  et,  heeft  aanleiding  gegeven  tot  het 
splitsen  van  een  goed  zamenhangenden  volzin  in  twee  ( —  con- 
iungas. Sed  et  — )  en  de  uitgevers  verleid  om  twee  afwijkingen 
van  Cicero's  taaieigen  aan  te  nemen,  namelijk  Sed  et  voor  Sed 
etiùm,  en  petas  onafhankelijk  voor  den  imperativus  pete. 


II.      OVER    DE   LEX    OVINIA    BU    ÏESTÜ8. 

In  het  organisme  van  den  Romeinschen  staat  neemt  de  Se- 
naat een  zoo  voorname  plaats  in,  dat  iedere  opgave  zijne  sa- 
menstelling   en    inrichting  betreffend  een  nauwkeurig  onderzoel; 


{  2»  ) 

» 

verdient.  Geen  wonder  derhalve,  dat  eene  plaats  uit  het  zes- 
tiende boek.  van  Festas  de  verborum  significations,  in  welke  al- 
leen de  herinnering  aan  eene  lex  Ovinia  is  bewaard  gebleven, 
bijzonder  de  aandacht  van  vroegere  en  latere  oudheidkundigen 
en  geschiedvorschers  heeft  getrokken.  Jos.  Scaliger  wist  er  geen 
raad  mede,  zooals  uit  deze  aanteekening  blijkt  :  Unde  unde  haec 
erpiscatus  sit  Verrius  aut  Flaccus,  sane  omnia  contra  rationem 
väustissimorum  po.  Ro.  institutorum  sunt,  eaque  plane  toti  an- 
tujuiUAi  reip.  Ro.  adversantur.  Et  miror  unde  haec  exscripserü. 
Ook  in  het  systeem  voor  de  bevoegdheid  om  in  den  Senaat  zit- 
ting te  nemen,  dat  TJiebuhr  gevormd  had,  paste  de  plaats  niet 
en  hij  noemt  het  daarom  ein  wunderlicher  Artikel  en  de  wet, 
die  daarin  genoemd  wordt,  ein  Gesetz,  dessen  Namen,  Urheber 
und  umstände  unentschieden  daherstehen  müssen  (Rom.  Gesch., 
II,  453  der  tweede  uitgaaf). 

Gelukkig  hebben  anderen  zich  door  Scaligers  gezag  en  Nie- 
trohrs  oordeel  niet  laten  afschrikken  om  de  woorden  vau  Fes- 
tos  nauwkeurig  te  beschouwen  en  toe  te  lichten,  en  na  al  hetgeen 
door  Rnbino  (Unters,  über  Rom.  Verfassung,  I,  151  volg.), 
W.  A.  Becker  (Hàndb.  der  Rom.  Alterth.,  II.  2,  890  volg.), 
vooral  door  Fr.  Hoffmarib  (der  Rom.  Senat,  bl.  3 — 18)  tot 
staving  en  opheldering  van  het  bericht  geschreven  is,  zou  ik 
het  niet  op  nieuw  ter  sprake  brengen,  ware  het  niet,  dat  één 
punt  ook  na  de  gissingen  van  anderen  nog  twijfelachtig  was 
gebleven.  * 

De  .bedoelde  plaats  is  door  C.  O.  Müller,  in  zijne  uitgaaf 
van  Festus  (p.  £46)  volgens  den  Codex  Farnesianus  aldus  op- 
gegeven*- Praeteriti  senatores  quondam  in  opprobrio  non  erant, 
quod,  ut  reges  sibi  legebant  sublegebantque,  quos  in  consüio 
publico  haberent,  ita  post  exactos  eos  consules  quoque  et  tribu- 
nos  militum  consulari  potestate  coniunctissimos  sibi  quoque  patri- 
ciorum,  et  deinde  plebeioritm  legebant;  donee  Ovinia  tribunicia 
intervenu,  qua  sanctum  est,  ut  censores  ex  omni  ordine  opti- 
mum (juemque  curiatl  in  senatu  legerent.  Quo.  factum  est,  ut 
qui  praeteriti  essent  et  loco  moti,  haberent  ur  ignominiosi.  De 
plaats  wordt  ontsierd  4oor  enkele  fouten  van  den  afschrijver, 
die  meerendeels  al  lang  verbeterd  zijn.  Men  moet  namelijk 
trSnmi  voor    tribunos,    sibi    quosque    voor    sibi   quoque,  in    se- 
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hatum  voor  in  smatu,  eindelijk  volgens  de  juiste  opmerking 
van  Tb.  Bergk  in  het  Zeitschrift  f.  d.  Alterihumswissenscha.fi 
1848,  bl.  598,  ut  loco  moti  in  plaats  van  et  loco  moti  lezen. 
Na  opneming  van  deze  evidente  verbeteringen  is  de  tekst  vol« 
komen  hersteld,  met  uitzondering  van  het  woord  curiati,  in  de 
bepaling  der  wet:  ut  censores  ex  omni  ordine  optimum  quem- 
que  curiati  in  senatum  leger  ent.  Dat  adiectivum  of  participium 
wordt  gevonden  in  verbinding  met  comitia,.  met  lex  en  met 
lictor,  maar  nergens  worden  censores  curiati  genoemd  en  zij 
zijn  niet  eens  denkbaar.  Daarom  schreef  ï.  Ursinus  curiatim, 
en  namen  velen  die  verandering  aan,  misschien  zonder  zich  re- 
kenschap te  geven  van  de  beteekenis  en  den  samenhang  aan  dit 
woord  te  geven.  Door  latere  schrijvers  is  het  woord  op  ver- 
schillende wijze  verklaard.  Niebuhr  neemt  het  in  de  gewone 
beteekenis,  waarin  de  van  Substantiven  afgeleide  bijwoorden  op 
Hm  voorkomen,  en  welke  curiatim  zelf  bij  Cicero  heeft  de  lie 
pub.,  II,  17:  Tullus  de  imperio  suo  populum  consuluit  curia* 
tim.  Derhalve  volgens  curien  *).  Niet  geheel  stemt  Rubino 
hiermede  in,  daar  hij  vertaalt  :  nach  der  Folge  der  Curien  (p. 
156).  Volgens  beide  opvattingen  zou  de  wet  aan  de  Censoren 
de  verplichting  hebben  opgelegd  om  bij  het  oplezen  der  namen 
acht  te  slaan  op  de  curien  en  zooveel  mogelijk  uit  elke  curie 
evenveel  senatoren  te  benoemen«  Eene  dergelijke  stelling  dunkt 
mij  echter  onaannemelijk  te  zijn.  hl  nemen  wij  aan,  dat  de 
senaat  oudtijds  volgens  de  drie  tribus  der  Ramnes,  Tides  en 
Luceres,  en  hare  onder-afdeelingen  de  curien  geordend  geweest 
is,  waarvoor  veel  pleit,  dan  is  het  toch  niet  waarschijnlijk,  dat 
die  bepaling  in  de  lex  Ovinia  zal  overgenomen  zijn.  pie  wet 
toch  is  zeker  na  het  jaar  der  stad  320,  vermoedelijk  zelfs  na 
de  lex  Licinia,  di.  na  388,  gemaakt  (vgl.  Hoffmann,  t.  a.  p. 
en  Mommsen,  Rom.  Gescfi.,  I,  305,  derde  ui  tg.),  in  een  tijd, 
toen  de  invloed  en  beteekenis  der  curien  reeds  zeer  aan  het 
dalen  was.  Ook  laat  het  kiezen  van  senatoren  volgens  curien 
zich  moeilijk  rijmen  met  de  toen  reeds  heerschende  gewoonte, 
dat  ieder  burger,  die  een  curulisch  ambt  bekleed    had,    zitting 


•)  Zoo  nog  onlangs  E.  Herzog,  in   eene  verhandeling   over  de   literatuur 
der  Uoiu.  oudheden  in  den   Philologue,  XXIV,  bl.  304. 
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en  stem  in  den  senaat  kreeg.  Bij  de  benoeming  toch  tot  die 
ambten  in  de  centuriaat-comitiën  werd  volstrekt  niet  acht  ge- 
slagen op  de  curiën,  en  het  geval  was  mogelijk,  dat  de  geza- 
menlijke hoogere  overheden  van  een  jaar  tot  eene  enkele  curie 
behoorden. 

Deze  bedenkingen  schijnen  Göttling  bewogen  te  hebben  eene 
andere  verklaring  van  curiatim  te  geven.  In  zyne  Geschichte 
der  Rom  Staatsverfassung,  p.  346,  verklaart  hij  het  door  lege 
oiriata*  Maar  vooreerst  is  hij  het  bewijs  schuldig  gebleven, 
dat  curiatim  iu  dien  zin  gebruikt  is,  en  gesteld,  dat  het  op 
deze  enkele  plaats  die  beteekenis  kan  hebben,  dan  moet  de 
vraag  nog  beantwoord  worden,  hoe  men  zich  eene  lectio  se- 
natas  door  de  Censoren  lege  curiata  kan  deuken.  Werd  de 
keus  der  Censoren  afhankelijk  gemaakt  van  de  bekrachtiging 
door  de  curiën,  en  was  er  voor  het  zitting  nemen  van  iederen 
senator  telkens  eene  lex  curiata  noodig?  Kende  uien  te  Rome 
buiten  de  lex  curiata  de  imperio,  ook  nog  eene  lex  curiata  de 
tenaiu  ? 

Waarlijk,  dit  alles  is  zoo  ongerijmd,  dat  Becker  (t.  a.  p. 
391)  en  Hoffmann  (p.  6)  met  volle  recht  die  hypothese  heb- 
ben verworpen.  • 

Beiden  deze  oudheidkenners  stemmen  overeen  in  het  goed- 
keuren van  de  vernuftige  gissing,  die  de  Haller  rechtsleeraar 
M.  H.  E.  Meyer,  in  den  Index  Scholarum  van  1844  heeft  me- 
degedeeld. Hij  wil  iurati  voor  curiati  geschreven  hebbben  met 
verwijzing  op  de  bijna  gelijkluidende  plaats  uit  Cicero's  rede 
/>.  Cluentio,  121,  waar  van  de  praetor  es  urbani  gezegd  wordt: 
qui  iurati  debent  optimum  quemque  in  Lectos  indices  referre* 

Lloe  gering  de  verandering  en  hoe  afdoende  de  verbetering 
ook  schijnt,  toch  zijn  er  door  Göttling  in  zijne  Römische  Ur- 
kunden, p.  21  en  door  Bergk,  t.  a.  p.,  zulke  bezwaren  tegen 
ingebracht,  dat  ik  aarzel  haar  aan  te  nemen. 

Een  bezwaar  betreft  de  zaak.  ^  Het  spreekt  van  zelf,  dat  de 
Censoren  bij  de  lectio  senatus,  evenzeer  als  bij  de  recognitio 
equüum  en  in  het  algemeen  bij  het  geheele  regimen  morum  met 
de  uiterste  naauwgezetheid  behoorden  te  werk  te  gaan  ;  maar 
ik  kan  mij  niet  voorstellen,  dat  er  boven  den  algemeene  ambts- 
eed, die    van    ieder    overheidspersoon   binnen    vijf  dagen   na  het 
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aaii vaarden  van  zijn  'ambt  gevorderd  werd  (Liv.  XXXI,  50), 
nog  een  eed  voor  elke  afzonderlijke  kategorie  zou  gevorderd 
zijn,  al  verzekert  Zonaras  VII,  19  :  nürtGig  éyócxovg  iq)' 
êntàortù  neizoirfirto  œç  aùrs  nçbg  x^Qlv  °^T€  ^(f^S  *X~ 
&Qav  ri  notovatv.  Wat  Cicero,  L  a.  p.  schrijft:  Ftdetis  po. 
Ro.  suffragiis  saepenumero  eensorias  subscriptions  esse  sabla- 
tas,  verum  etiam  iudicits  eorumy  qui  iurati  statusre  maiore  cum 
religione  et  diligentia  debuerunt,  klinkt  vreemd,  als  men  aan- 
neemt, dat  de  Gensoren  het  regimen  morum  onder  eede  uitoe- 
fenden. Zou  dan  de  eed,  door  de  rechters  en  door  den  praetor 
urbanus  bij  de  keus  van  rechters  afgelegd,  eene  motor  religio 
gehad  hebben,  dan  de  Censorseed  ?  En  hoe  kon  Cicero  de  opt- 
nio  Censorurn  stellen  tegenover  de  religio  iudicum,  zooals  hij 
doet,  als  de  eersten  zoo  goed  als  de  laatsten  onder  eede  hun 
oordeel  over  de  burgers  geveld  hadden. 

Een  ander  bezwaar,  door  Bergk  geopperd, .  betreft  de  woor- 
den. In  de  taal  der  wetten  wordt  zoo  min  mogelijk  van  de  ge- 
wone woordplaatsing  afgeweken.  Er  moest  dus  in  de  wet  staan  : 
ut  censor  es  iurati  ex  omni  ordine  optimum  quemque  in  senatum 
leger  ent,  en  er  is  geen  geldige  reden  te  vinden,  waarom  Ver- 
rius  of  Festus  bij  hét  aanhalen  van  de  woorden  der  wet  iurati 
zoo  zouden  geplaatst  hebben,  dat  het  van  het  naamwoord,  wat 
het  bepaalt,  door  vijf  woorden  gescheiden  wordt. 

Terwijl  Göttling  zich  aan  curiatim  houdt,  zoekt  Bergk  hier 
een  woord,  dat  eene  bepaling  der  wijze  van  verkiezing  bevat 
en  meent  het  gevonden  te  hebben  in  viritim,  jïat  als  het  Griek- 
sche  xar  avdca,  xard  xccpaXijVy  ons  man  voor  man  ge- 
bruikt wordt  b.  v.  bij  Cicero,  de  Rep.,  II,  26  :  Numa  agros 
divisie  viritim  civibus  en  bij  Livius,  XLI,  8:  Genera  fraudis 
duo  mutandae  viritim  civitatis  inducta  erant  (Verg.  ook  Nonius, 
p.  48),  en  ook  wel  voor  ad  unum  omnes,  zonder  uitzondering 
kan  gebezigd  zijn.    Ik  twijfel,  of  dit  hier  het  juiste  woord  is. 

Als  de  wet  gelast  telkens  den  beste  te  kiezen,  tot  zoolang 
het  bepaalde  getal  bereikt  is  —  want  er  is  altijd  een  bepaald 
maximum  van  senatoren  geweest,  al  is  het  niet  voor  ieder  tijd- 
vak met  zekerheid  te  bepalen,  hoe  groot  het  was  —  waartoe 
dient  dan  de  bijvoeging  van  viritim  f  Ik  zou  eerder  geneigd 
zijn  de  gissing  van  Bergk  aan  te  nemen  «en  misschien  over  de 
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palaeographische  zwarigheid  heenstappen,  die  in  het  aannemen 
eener  verbastering  van  viritim  tot  ouriati  gelegen  is,  als  ik  aan 
viritim  de  beteekenis  durfde  hechten,  die  door  Ph.  E.  Huschke, 
(die  Verfassung  des  Seroius  Tulliuê,  p.  29)  in  twee  plaatsen 
van  Livius  aan  dat  woord  gegeven  wordt  4ls  wij  daar  lezen 
I,  42  :  Servius  censum  instituit  —  ex  quo  belli  pacisque  mania 
non  viritim  ut  ante,  eed  pro  habüu  pecuniarum  fièrent  en  in 
het  volgende  hoofdstuk  :  non  enim  —  viritim  suffragivm  eadem 
v\  eodemque  iure  promiscue  omnibus  datum  est,  sed  gradue  facti, 
dan  beteekent  dat  wel,  dat  vroeger  bij  het  betalen  van  belas- 
ting (tributum),  bij  de  krijgsdienst  en  bij  het  stemmen  in  volks- 
vergaderingen niet  op  vermogen  en  klasse,  maar  alleen  op  den 
man  gelet  werd,  maar  dan  ontwikkelt  die  beteekenis  zich  uit 
de  tegenstelling,  en  ligt  niet  in  het  enkele  woord  viritim  op- 
gesloten. Het  stilzwijgen  van  Bergk  schijnt  ook  te  bewijzen, 
dat  hij  die  verklaring  in  de  woorden  der  lea  Ovinia  niet  voor 
aannemelijk  hield. 

Het  komt  mij  aannemelijker  voor,  dat  in  het  verdachte  woord 
eene  nadere  bepaling  van  het  zeer  onbepaalde  optimum  quem- 
que  zal  schuilen,  en  ik  stel  daartoe  voor  curiaH  te  veranderen 
in  Quirüium.  Als  men  bedenkt  dat  eu  en  qui  meermalen 
afwisselen,  zooals  in  de  naam  Juno  Curitis  en  Quiritis,  *)  en 
dat  het  volgende  in  aanleiding  kon  geven  om  den  uitgang 
«ro  te  verwaarloozen,  dan  geloof  ik  niet  dat  deze  verande- 
ring al  te  gewaagd  zal  schijnen.  Dat  de  Bomeinsche  burgers 
in  oude  wetten  Quirites  genoemd  werden,  behoeft  nauwelijks 
betoog.  Men  weet,  dat  als  inhoud  der  lea  Publilia  van  het 
jaar  415  wordt  opgegeven  ut  plébiscita  omnes  Quirites  tenerent, 
eu  vojgens  een  fragment  van  Laelius  Felix  bij  Gellius,  N.  A, 
XV,  27  werden  in  de  lex  Hortensia  insgelijks  omnes    Quirites 

vermeld. 

De  woorden  ex  omni  ordine  hebben  voor  ons  iets  duisters, 
maar  zouden  volkomen  duidelijk  zijn,  als  wij  de  overige  bepa- 
lingen der  lex  Ovinia  kenden.    Het  liefst  vereenig  ik  mij  met 


m)  Daaruit  laat  het  sich  ook  verklaren,  dat  ia  het  voortreffelijke  Erfardter 
hwdjchrift  van  Cicero  io  §.  2  van  de  Oratio  de  imperio  Cn.  Pompeii  in 
plaiti  van  Quirùes  kon  geschreven  worden  cur,  sooals  Wunder  opgeeft  in 
tijae  Variât  Uciioues  ex  cod.  Erjurt.  p.  LXI. 

▼UIL  II  MBDBD.  AFD.  LSTTKBK.  DBBL  XI.  * 
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de  opvatting  van  Hoffmann,  die  daarbij  aan  de  verschillende 
rangen  of  klassen  van  gewezen  overheden  denkt,  met  verwijzing 
op  Livius,  XXIII,  28,  waar,  bij  het  verhaal  eener  aanvulling 
van  den  Senaat  na  de  nederlaag  bij  Cannae,  ardo  stellig  in  dieu 
zin  gebruikt  is.  Zpo  krijgen  wij  deze  vertaling  der  boven  aan- 
gehaalde plaats  van  Fest  us:  *Niet  in  den  Senaat  gekozen  te 
worden  was  oudtijds  geen  schande,  omdat  evenals  de  koningen 
vrij  waren  in  de  keus  van  hen,  die  in  dien  Staatsraad  hun  ter 
zijde  stonden,  zoo  na  het  verdrijven  der  koningen  de  consuls 
en  krijgstribunen  met  consulaire  macht  hunne  vrienden  uit  de 
patriciërs  en  latei:  ook  uit  de  plebeiefs  kozen,  totdat  de  wet  van 
den  tribuun  Ovinius  daarin  verandering  bracht,  waardoor  be- 
paald is,  dat  de  censors  uit  iedere  klasse  telkens  de  waardig- 
sten  der  burgers  in  den  Senaat  zouden  kiezen,  waaruit  volgde, 
dat  wie.  niet  gekozen  werd,  evenzeer  als  de  verwijderden,  voor 
onteerd  gehouden  werd/1 


NASCHEIFT. 

De  opmerkingen  van  den  Heer  Francken  ter  verdediging  van 
Meyers  iurati  hebben  mij  geleid  tot  eene  nadere  overweging 
van  dit  punt.  Ik  erken  nu,  dat  de  daartegen  aangevoerde  be- 
zwaren weinig  beteekenen.  Vooreerst  toch  blijkt  uit  de  verhan- 
deling van  E.  von  Lasaulx,  der  Eid  bei  den  Römern  in  diens 
Studien  des  dassUchen  Altherthums,  bl.  208  volg.,  dat  de  Ro- 
meinen niet  spaarzaam  waren  met  eeden.  Ten  anderen  is  het 
zelfs  waarschijnlijk,  dat  de  wet,  die  eene  zoo  gewichtige  hande- 
ling, als  de  keus  der  senatoren  was,  aan  de  censoren  opdroeg, 
eene  bijzondere  waarborg  zal  geëischt  hebben  voor  de  nauw- 
gezette waarneming  van  dat  gedeelte  van  hunne  verrichtingen, 
zonder  dat  daaruit  volgt,  dat  ook  bij  de  monstering  der  ridders 
en  andere  min  belangrijke  handelingen  afzonderlijke  eeden  gevor- 
derd zijn.  Eindelijk  wat  de  woordplaatsing  betreft,  is  de  op- 
merking van  Bergk  onjuist.  Daar  iurati  geen  eigenschap  der 
censoren  aanwijst,  maar  tot  bepaling  van  het  in  senatum  legere 
dient,  kon  het  op  geene  andere  plaats  beter  ingevoegd  worden. 
Ik  ben  dus  van  oordeel,  dat  men  tusschen  iurati  en  Quiritium 
te  kiezen  heeft. 


(  35  ) 

III.    ISTS    OVEB   ONUITGEGEVEN    AANTEEKENINGEN    VAN 
*       E.    H.    VAN    ELOIK    EN    L.    C.    V1LCKENAEK. 

Erik  Hubert  van  Eldik  is  in  de  geleerde  wereld  bekend  door 
zijn  Suspicionum  specimen,  dat  in  1764  werd  uitgegeven  en 
eenige,  ten  deele  zeer  gelukkige,  verbeteringen  op  Grieksche  en 
Letijnsche  dichters  en  schrijvers  bevat  G.  H.  Schaefer  vond 
bet  zeldzame  boek  belangrijk  genoeg  om  het  in  1802  te  laten 
herdrukken  in  den  Thesaurus  criticus  ?iovus,  T.  I,  die  te  Leip- 
zig onder  zijn  toezicht  werd  uitgegeven  en  noemt  het  egre~ 
gium  tirocinium  Mdikii,  critici  in  paucis  acuü.  Later  verscheen 
niets  meer  van  zijne  hand,  en  men  zon  daaruit  in  den  waan 
kunnen  komen,  dat  v.#JBldik  of  spoedig  gestorven  was  of  de 
stadie  der  letteren  vaarwel  had  gezegd,  als  niet  Wyttenbach 
bij  de  mededeeling  van  eenige  zijner  gissingen  op  Andocides 
in  het  laatste  stuk  der  Bibliotheca  Critica,  dat  in  1808  ver- 
schenen is,  van  hem  ala  nog  levend  en  werkend  gesproken  had. 
E»  H.  Eldikius,  lezen  wij  daar'  p.  87,  vir  unus  eorum}  qui 
nunc  sunt,  Graecarum  Latinarumque  literarum  intelligentissi- 
mus,  idemque  criticus  longe  acutissimus,  qui  quum  ante  multos 
annos  egregio  Suspicionum  libro  lumen  doctrinae  suae  ostendis- 
set,  eius  deinceps  copias,  quibus  abundat,  ut  nobis  impertiret, 
/rustra  et  speravimus  et  optavimust  Eldikius  igitur  —  elegan- 
tiêsimas  ad  me  Uterus  scripsit,  'quas  lubenter  totas  ipsis  eius 
verbis  referrem,  nisi  mugis  ipsius  modesliae  quam  studio  meo 
obsequi  déberem.  Van  Eldik,  die  toen  al  vrij  hoog  bejaard  moet 
geweest  zijn,  bleef  doof  voor  deze  zijdelingsche  opwekking  om 
iets  uit  den  schat  zijner  geleerdheid  aan  het  publiek  mede  te 
deelen,  en  heeft  alleen  in  brieven  aan  zijne  geleerde  tijdgenoo- 
ten  proeven  gegeven  van  zijne  buitengewone  bekendheid  met  de 
Ouden,  vooral  met  dichters,  en  van  zijn  juist  oordeel.  Van  dit 
laatste  zijn  eenige  bewijzen  te  vinden  in  de  Theocritus  van 
Valckenaer,  de  Propertius  en  het  tweede  deel  der  Anthologia 
poetarum  Latinorum  van  Burman:  zoowel  zijne  belezenheid,  als 
zijn  kritisch  talent  zijn  mij  gebleken  uit  eene  menigte  aan  tee - 
keningen  van  zijne  hand,  die  ik  een  paar  jaren  geleden  van 
den   boekhandelaar   Er.   Muller  aankocht.     Mijne  aandacht  was 

er    op   gevestigd    door   een    keurig    geschrift  van  de  hand  van 
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zijn  geliefden  leermeester  (zie  Suspic.  p.  15)  L.  C.  Valckenaer  *), 
met  het  opschrift:  In  Eldikii  suspicionum  specimen,  alter  um, 
dat  reeds  voor  eenige  jaren  mijn  eigendom  is  geworden  Daar- 
uit blijkt  dat  van  Eldik  zijn  geschrift  of  eene  kopij  daarvan 
vóór  de  uitgave  aan  het  oordeel  van  Valckenaar  heeft  onder- 
worpen. Deze  las  het  met  groote  belangstelling  en  besteedde 
drie  vrije  dagen  —  vacuus  ab  aliis  cutis  hoc  tibi  triduüm  dare 
decrevi,  zijn  zijne  woorden  —  om  op  te  teekenen,  wat  hij  in 
Eldiks  ontwerp  te  prijzen  en  te  laken  vond.  Menige  uitdruk- 
king bewijst,  dat  hij  er  zeer  mede  was  ingenomen.  Uit  veel 
haal  ik  alleen  dit  aan  :  Observationum  tuarum  sic  me  cepit  ele- 
gantia,  ut  scripta  mihi  videar  Piersoni  mei  legere,  in  quitus 
ego  sic  examinandis  saepe  versatus  sum^  ut  amicum  multa  aliéna 
quidem  ab  illisy  nova  tarnen  et  in  futurum  utilia  monerem. 
Eleganter  poeta  meus  Socraticus  in  Hecuba  non  optimo  dramate 
v.  1245: 

rà  xçriGfà  nçày/uara 
XQ7]gtü>v  depo {) /lux g  evdïôûxj'  dei  hóyew. 
Valckenaer  berispt  niet  veel  en  dan  met  zijne  bekende  ge- 
matigdheid. Zijn  voornaamste  aanmerking  betreft  van  Eldiks 
karigheid  in  het  toelichten  ^n  staven  zijner  conjecturen.  Hij 
komt  hem  nu  en  dan  met  den  schat  zijner  geleerdheid  te  hulp, 
en  noodigt  hem  om  daarvan  partij  te  trekken.    Zoo  schrijft  hij 


*)  Zoowel  uit  de  vermelding  van  L.  C.  Valckenaer  als  nit  'die  van  Jo. 
Schrader  als  zijne  leermeesters  (Susp.  p.  50)  blijkt  dat  van  Eldik,  die,  toen 
hij  zijne  Suspidoues  uitgaf,  al  geruimen  tijd  te  Zutfen  woonde,  vroeger  te 
Franeker  gestudeerd  heeft.  Dit  wordt  bevestigd  door  het  Album  der  Frane- 
ker  hoogeschool,  waarin  hij  op  den  Uden  September  1756  als  student  zijn 
naam  teekende.  Het  is  mij  niet  gebleken  dat  hij  ooit  eenige  betrekking  ver- 
vuld heeft,  wel  dat  hij  op  hooger  leeftijd  zeer  armoedig  was.  Van  koning  Lo- 
dewijk  ontving  hij  eene  toelage  en  de  hertog  van  Plaisance  werd  door  H.  de 
Bosch  en  van  Lennep  bewogen  hem  een  maandgeld  toe  te  wijzen,  dat  even- 
wel traag  werd  uitbetaald,  zooals  blijkt  uit  brieven  van  v.  Eldik  aan  de  Bosch, 
die  door  de  welwillendheid  van  Mr.  6.  de  Vries  Az.  in  mijne  verzameling 
Eldikiana  zyn  overgegaan.  Meermalen  is  hjj  door  D.  J.  van  Lennep  onder- 
steund, die  hem  ook  aan  K.  A.  Falck  aanbeval  en  door  dezen  bewerkte,  dat 
de  brave  man  in  1814  eene  gratifikatie  van  Willem  I  ontving.  Een  en  ander 
vernam  ik  uit  een  brief  van  Wyttenbach  van  12  Juli  1813  en  nit  een  van 
Falck  van  3  Oct.  1814,  die  mjjn  geachte  vriend  J.  van  Lennep  mij  mede- 
deelde. Volgens  opgave  van  van  der  Aa  is  hij  te  Zutfen  geboren  en  aldaar 
19  Januari  1821  overleden. 
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aan  het  slot,  van  eene  geleerde  uitweiding  over  tix&bvuv  en 
TiT&sia,  welk  naamwoord  door  van  Eldik  terecht  voor  dypuav 
in  de  Orphische  Argonantica  v.  21.  hersteld  was:  tecum  fabu- 
landi  dtdcedine  abreptus  nunc  tandem  sentio  me  in  bis  nimis 
jtdsse  verbosum;  tu  vero  nimium  AaxcwCÇuç. 

Na  de  beoordeeling  van  Yalckenaer  werden  van  Eldiks  m- 
êpicione8  in  handen  gesteld  van  'Buhnkenius,  wiens  eigenhandig 
advies  door  mij  onder  de  papieren  van  van  Eldik  ontdekt  is. 
De  verwijzingen  op  zijne  aan  teek eningen  in  het  Auctarium  ad 
Hesychium^  op  Timaei  lea.  Plat.  en,  op  Butilius  Lupus  nemen 
allen  twijfel  over  den  auteur  van  deze  kritiek  weg.  Buhnke- 
nius  eindigt  met  deze  woorden  :  Baec  habui,  de  quibus  te  mo- 
nendum  putarem.  Sunt  ilia  paucula,  fateor,  nee  magni  momenti.  ' 
Sed  pulcherrimas  tuas  emendationes  recensui  post  Valckena- 
rium,  qui  omnia*  tam  accurate  castigavit,  nihil  ut  industriae 
meae  rdiquum  fecisse  videretur. 

Het  onder  mij  berustende  handschrift  van  van  Eldiks   npvae 
suspiciones   is   niet'  hetzelfde,  dat  in  handen  van  Valckenaer  en 
Buhnkenius  is  geweest,  maar  bevat  een  naar  hunne  kritiek  ver- 
beterden tekst  eft  de  schrijver  heeft  daarbij  gebruik  gemaakt  van 
de  vergunning  om  Valckenaers  bijdragen  als  de  zijne  te  geven. 
Hts,    Eldiki,    had  de  groote  man  geschreven,  uti  tanquam  tuis 
paierie,  quod  et  alii  ante  te  fecerunt.  Omnino  nolim,  ut  ad  ta- 
Ha  me  nomines,  qui  in  miyttaceo,  quod  nosti,  non  quaero  laureo- 
lam.    Des   te    meer    is   het  te  bejammeren,  dat  van  Eldik  zijn 
plan  om    een    tweeden  bundel  suspiciones  te  geven,  niet  uitge- 
voerd heeft.  De  geleerde  wereld  is  hierdoor  van  een  aantal  keu- 
rige verbeteringen  en  van  geleerde  opmerkingen  over  Grieksche 
taal  en  woordvormen  verstoken.    Plaatsen  uit  allerlei  Grieksche 
dichters   en   schrijvers  worden    behandeld,    vooral  de  Orphische 
gedichten,   de   tragici,  Theocritus,  Callimachus  en  de  Grieksche 
Anthologie.    Misschien    vind   ik   later    tijd  en  lust  om  uit  die 
papieren    van   van   Eldik,    Yalckenaer  »  en    Buhnkenius  hetgeen 
nu    nog   belangrijk   is  te    verzamelen   en  in  eenig  letterkundig 
tijdschrift  te  doen  opnemen.  * 

Eene- door  van  Eldik  in  1767  gemaakte  kopij  uit  een  hand- 
schrift der  Gtieksche  Anthologie,  dat  aan  Petrus  Burmannus  de 
oudere  behoord  had  en  hem  door  P.  Burmannus  Secundus  was 
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medegedeeld,   zal   na   den    arbeid  van  H.  de  Bosch  en  Fr.  Jar 
cobs  op  dat  veld  denkelijk  geene  waarde  hebben. 

Losse  bladen  bevatten  gissingen  en  verbeteringen  op  Catul- 
lus,  Tibullus,  Propertius,  de  Culex  en  de  Ciris,  en  enkele  an- 
dere Latijnsche  gedichten,  terwijl  een  brief  van  v.  Eldik  aan 
P.  Borraannus  Secundus,  door  dezen  vermeld  in  eene  aanteeke- 
ning  op  Propertitu  I,  16,  42  aanmerkingen  op  het  tweede 
deel  der  Anthologia  veterum  Latinorum  poematum  en  verbe- 
teringen voor  Propertius,  dien  Burman  bewerkte»  bevatten.  Een 
andere  brief  van  v.  Eldik,  aan  L.  van  Santen,  volgens  het  on- 
derschrift in  haast  geschreven  e  B ongering ano  prope  Zutphaniam 
a.  d.  20  Septemb.  1788  is  met  een  exemplaar  van  A.  de  Rooi 
animadversiones  oriticae  in  Martialem,  Harderov.  1787  uit  de 
bibliotheek  van  H.  de  Bosch  in  die  van  D.  J.  van  Lennep, 
uit  deze  in  de  mijne  overgegaan.-  Hij  bevat  tmder  anderen  ee- 
nige  coniecturen  op  Martialis,  die  voor  het  grootste  gedeelte 
nog,  verdienen  gekend  te  worden.  Daar  zij  weinig  plaats  be- 
slaan, wensch  ik  ze  aan  deze  mededeeling  toe  te  voegen.  In 
plaats  van  de  bladzijden  van  de  Hoofs  boek  haal  ik  de  epi- 
grammen zelve  aan  en  voeg  tusschen  haakjes»  bij,  wat  tot  op- 
heldering en  beoordeeling  dienstig  schijnt. 


III,  93,  20.  Quid,  sarrire  si  velit  saxum?  Lege  surir  e.  [Idem 
coniecerat  H.  Orotius  inepistola,  quam  laudat  Schneidewiuus. 
De  verbo  vide,  si  tanti  est,  Festum  p.  810  in  v.  Suillum  et 
Apulei  ApoL  c.  88]. 

VI,  25,  7  seq. 

Bella  velifU  Martemque  ferum  rationis  egentes  ; 

Tu  potes  et  patriae  miles  el  esse  decus.  Fortasse:  Tu  potes 
et  partes  mites  obisse  ducis.  [Varias  coniecturas  in  hoc  versu  tra- 
dunt  Rooms  p.  78  sq.  et  Schneidew.  ad  h.  1.,  qui  quod  edidit: 
Tu  potes  et  patris  miles  et  esse  ducis,  minime  placet.  Ex  El- 
dikii  correctione  Marcellino  consilium  datur,  ne  temere  se  pe- 
riculis  oMicere  velit]. 

VII.  81,  12.  Id  tota  mihi  mscitur  Subura.  L.  id  totum  i.  o. 
omne.  [Schneidewinus  monuit  totum  esse  in  cod.  Gudiano. 
Biooius  volebat  sola]. 
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VII.  »73,  3.  Hirne  viduae  Cybeles,  illinc  sacraria  Vestae.  Lege. 
Pirygiae  Cybeles.  [Certe  non  detenus  aliorum  coniectura  bivirae]. 

IX.   18.  7  seq. 

Quam  dederis  nostris,  Auguste,  penatibus  wndem 
Castalis  haec  nobis   out  Jo/vis  imber  erit. 

Lege  C.  haec  Musis.  [Eldikium  ad  hanc  coniecturam  duxisse 
suspicor  epigr.  58:  Tu  fueris  Musis  Pegasis  unda  mets.  Sed 
lit  recte  ibi  dicitur  Musis  mets,  sic  h.  1.  Musis  sine  adiectivo 
obscurum  est.    Non  raagis  placet  Rooi  nubes.  Nihil  mutandum 

censeol 
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XL  98,  11  seqq. 

Lectica  nec  te  imta  pelle  veloque, 
Nec  vindicabit  sella  saepius  clusa; 
Bimas  per  amnes  basiator  intrabit. 

m 

Lege:  saetabis  clusa.  [Minas  hoc  recedit  a  codicum  scrip- 
tum, quam  Heinsii  suspiciones  pellibui  clusa  et  penitus  occlusa. 
Eldikii  inventum  iuvat  munire  testimoniis  Catolli  12,  14  et 
25,  7  êudaria  saetaba  memorantis  et  Plinii,  qui  in  Praef.  H. 
N.  §.  1  ad  priorem  Catolli  locnm  respicit]. 

XII.  55,  5.  Sed  vendat  bene,  basiare  quantum  est.  Distin- 
guendum:  Sed  vendat,  bene  basiare. 

XIIL  114.  Trifolinum. 

Nan  sum  de  primo,  fateor,  trifolina  Lyaeo, 
Inter  vina  tarnen  septima  vitis  ero. 

Lege:  septima  laude  fetor.  [Eximia  haec  coniectura  ducta 
est  e.  corruptela  codicis  Palatini,  in  quo  Oruterus  vidit  lautis 
ero.  Infelicior  Rooius  inde  extricaverat  :  Septima  laurus  ero.  Vul- 
gâta  scriptura  non  munitur  Vergilii  versu  Georg.  II,  97:  Sunt 
ei  Aminaeae  vues,  firmissima  vina,  in  quo  appositio  vites  vina 
durior  viSa  Burmanno  et  Peerlkampio  genuit  coniecturas,  illius 
audaciorem  :  Dant  etiam  Amineae  vites  firmissima  vina,  huius 
fecillimam:  Sunt  et  Aminaeae  vitis  firmissima  vina"). 

XIV,  182.  Sigillum  gibberi  fictile. 

Ebrius  haec  fecit  terris,  puto,  monstra  Prometheus^ 
Saturnalicio  lusit  et  ipse  lu  to. 

Lege:  feriis  [pro  terris.  Libri  scripti  ferris  et  form.  Hie 
ruifus  Eldikius  acutior  fuit  Rooio,  qui  volebat:  Ais  fecit  fonnisj. 


GEWONE   VERGADERING 


DBB    AFDEBLING 


TAAL-,   LETTER-,    GESCHIEDKUNDIGE   EN   WIJSGEERIGE< 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  40*»  DEGEMBgR  HM. 


Tegenwoordig  de  Heeren:  w.  moll,  j.van  lennep,  r.jr.  vbth, 

G.  MBE8  AZ.,  C.  LEEMANS,  H.  J.  KOENEN,  U.  C.  MILLIES,  M.  DE  VRIES, 
6.  DE  YRIES  AZ.,  J.  HOFFMANN,  N.  BEETS,  W. .O.  BRILL,  S.  VISSERING, 
J.  C.  G.  BOOT. 


•      /V/Y/\/\/\/\/\/V/\/\/\ 


De  Heeren  C.  W.  Opzoomer,  G.  H.  M.  Delprat  en  L.  J.  F. 
Janssen  hebben  bericht,  dat  zij  verhinderd  worden  deze  zitting 
der  Afdeeling  bij  te  wonen. 


De  lezing  van  het  Proces- Verbaal  der  vorige  zitting  geeft 
aanleiding  tot  een  vraag  van  den  Heer  Koenen,  of  in  het  ver- 
slag over  de  bijdragen  van  den  Heer  Moll  wel  van  Latijnsche 
woordenboeken  moest  gewaagd  worden.  Nadat  de  Heer  Moll  op 
de  Gemma  en  andere  woordenboeken  der  15de  eeuw  in  hand- 
schrift en  gedrukt  gewezen  had,  wordt  het  Proces- Vert>aal  goed- 
gekeurd. 

De  Secretaris  leest  een  brief  van  den  Heer  Archivaris  Dr.  P. 
Scheltema'over  de  zoogenaamde  Marker  kroniek.  Daaruit  blijkt 
dat  het  aanteekeningen  zijn  van  zekeren  Muus  Elbertsz.,  ge- 
naamd Casteleyn,  loopende  over  eenige  opmerkelijke  zaken,  voor? 
gevallen  in  de  jaren   1505  tot  1514,  doch  van  luttel    waarde. 
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Dezelfde  spreker  handelt  over  eene  uitgebreide  verzameling 
aanteekeningen  op  'Grieksche  en  Latijnache  schrijvers,  vooral 
dichters,  van  den  Zutfenschen  geleerde  E,  H.  van  Eldik.  Deze 
onderwierp  te  aan  het  bordeel  van  L.  C.  Valckenaer  en  D. 
Ruhnkeuius,  wier  belangrijke  adviesen  mede  bewaard  zijn  geble- 
ven. Aan  het  voornemen  om  die  aanteekeningen  uit  te  geven 
als  een  Suspicionum  liber  alter  is  nooit  gevolg  gegeven.  De 
spreker  zal  misschien  in  eenig  tijdschrift  hetgeen  nog  belangrijk 
is  mededeelen.  Voorloopig  bepaalt  hij  zich  tot  de  opgave  van 
eenige  coniecturen  op  Martialis,  die  van  Eldik,  na  de  lezing  van 
A.  de  Rooy  animadversiones  criticae  in  Martialis  epigrammata, 
aan  Lu  van  Santen  heeft  medegedeeld.  Over  van  Eldik,  die  te 
Franeker  gestudeerd,  zijne  Suspiciones  in  1764  uitgegeven  en 
tot  ver  in  deze  eeuw  te  Zutfen  en  op  het  Hungering  in  de 
buurt  van  Zutfen  geleefd  beeft,  is  weinig  bekend. 

De  Heer  van  Lennep  herinnert  zich  dien  naam  dikwijls  ge- 
lezen te  hebben  in  brieven  van  zijn  vader  en  van  A.  E.  Falck, 
en  de  Heer  Leemans  uit  het  vermoeden,  dat  wel  iets  over  hem 
te  vinden  zal  zijn  in  papieren  van  van  Santen  te  Leiden.  De 
Heer  Boot  dankt  voor  deze  inlichtingen,  zal  gaarne  iets  meer 
over  van  Eldik  vernemen  en  biedt  zijne  bijdrage  aan  voor  de 
Verslagen. 


Vervolgens  vestigde  de  Heer  Leemans  de  aandacht  op  het 
jongste  werk  van  oüs  buitenlandsch  lid  Chabas,  waarvan  hij 
namens  den  schrijver  een  exemplaar  voor  de  boekerij  der  Aka- 
demie aanbiedt.  Het  is  getiteld  :  Voyage  dun  Egyptien  en  Syrie, 
en  PAenicie,  en  Palestine,  etc.  au  XIV*"  siècle  avant  notre  ère. 
Chalon-sur-Saône  et  Paris,  1866.  Het  boek  behelst  het  fac- 
simile van  den  hieratischen  tekst  van  papyrus  Anastasi  I  uit 
het  Britsch  Museum,  met  eene  transscriptie  in  hieroglyphen  en 
in  Koptisch  letterschrift,  en  eene  uitvoerige  verklaring  van  den 
inhoud.  Het  is  merkwaardig  zoo  wel  om  vele  plaatsnamen  uit 
dien  vroegen  tijd,  als  om  den  vorm  van  het  verhaal. 

De  Heer  Veth  vraagt,  of  de  spreker  zich  een  helder  denk- 
beeld van  de  gevolgde  reisroute  kan  vormen.  Het  is  zonder- 
ling, dat  wij  den  schrijver  nu  in  het  noorden,  dan  in  het  zui- 
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den  der  bereisde  landen  aantreffen,    en    dat    Hamath    in    Syrie, 

* 

te  midden  van  steden  in  Palaestina  genoemd  .wordt 

Volgens  den  Heer  Leemans  heeft  de  Heer  Chabas  ook  niet 
zoo  zeer  aan  een  geregeld  reisverhaal'  gedacht.  De  onbekende 
schrijver  kreeg  zijne  berichten  van  een  ander,  en  klaagt  her- 
haaldelijk over  onduidelijke  en  onvolledige  opgaven.  Het  stuk 
bevat  geen  geregeld  reisverhaal,  maar  is  of  eene  niet  afgewerkte 
schets,  bï  eene*  gebrekkige  kopij  vol  gapingen.  Wat  Hamath 
betreft  meent  Chabas  hier  niet  aan  de  stad  van  dien  naam 
in  Syrië,  maar  aan  Hammath  in  Naphthali,  en  dus  eene  Pa- 
laestynsche  stad,  te  moeten  denken.  De  Heer  Leemans  biedt 
op  verzoek  der  Vergadering  zijne  mededeeling  voor  de  Versla- 
gen aan. 


De  Heer  Koenen  acht  het  wenschelijk,  dat  de  Afdeeling  on- 
derzoeke  op  welken  grond  in  Italië  beweerd  wordt,  dat  Pamfilo 
Castaldi  van  Milaan  de  eerste  uitvinder  van  de  boekdrukkunst 
met  beweegbare  typen  zou  geweest  zijn,  zoo  als  de  dagbladen 
onlangs  gemeld  hebben. 

De  Heer  Boot  verklaart,  dat  dat  bericht  zonder  opgave  van 
de  bron,  waaruit  het  ontleend  is,  op  hem  den  indruk  gemaakt 
heeft  van  een  verdichtsel.  Is  het  waarheid  dat  een  standbeeld 
van  Castaldi  eerlang  te  Milaan  zal  onthuld  worden,  dan  moe- 
ten er  krachtige  bewijzen  voorhanden  zijn,  en  dan  is  het  goed 
recht  van  Castaldi  tegenover  Koster  en  Guttenberg  zeker  in 
uitgegeven  boeken  aangetoond.  Hij  verklaart  zich  bereid  om 
dienaangaande  inlichtingen  te  vragen  aan  het  verdienstelijk  lid 
der  Turijnsche  Akademie  van  wetenschappen  D.  Carutti,  Mi- 
nister van  Italië,  te  's  Gravenhage,  wiens  hulpvaardigheid  de 
Afdeeling  meer  dan  eens  ondervonden  heeft. 


De  Heer  Leemans  deelt  mede,  dat* hij  nog  niet  in  de  gele- 
genheid is  geweest  om  de  ruïne  van  Teilingen  te  bezoeken, 
maar  dat  volgens  ingewonnen  bericht  noch  de  ringmuren  noch 
de  toren  van  het  oude  kasteel  ondermijnd  worden,   hetgeen  ook 
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• 

bij  de  voorwaarden,  waarop  de  verkoop  der  gronden  in  1857 
heeft  plaats  gehad,  is  verboden.  Waarschijnlijk  worden  op  last 
ran  den  eigenaar  opgravingen  gedaan  op  de  twee  nabij  gde- 
gen  eilandjes,  en  zijn  daarbij  grondslagen  der  latere  gebouwen 
ontdekt  geworden. 

Dezelfde  meldt  dat  bij  de  Commissie  voor  de  Overblijfselen 
der  oude  Vaderlandsche  Kunst  berichten,  teekeningen,  enz.  zijn 
ingekomen  van  de  Heeren  À.  C.  Bon  te  West-Schouwen,  Mr. 
J.  Dirks  te  Leeuwarden/  Mr.  Eyck  van  Zuylichem  te  Maar- 
tenfdijk,  R.  E.  J.  Boeterink  te  Harlingen,  Jhr.  V.  de  Stuers  te 
Leiden  en  van  de  Redactie  van  de  Nieuwe  Utrechtsche  Courant. 


Daar  niemand  verder  het  woord   verlangt,    wordt   de   Verga- 
dering gesloten. 


MEDEDEELING 

OMTREKT 

DE  JONGSTE  BIJDRAGE  TOT  VERKLARING 

VAN  BBNRN  HOOG  BT  BRLAKGRUKHN 

HIERATISCHEN   PAPYRUSTEKST 

VAK   HET  BBITSCHE  MUSEUM,  • 

DOOB 

C.  LEEMANS. 


Mijne  geachte  medeleden  hebben  bij  vroegere  gelegenheden 
mij  hunne  vereerende  belangstelling  wel  willen  schenken,  wan- 
neer ikf  door  een  kort  overzigt  vaji  den  inhoud  van  tot  dusverre 
bekende  Aegyptische  papyrussen  met  teksten  in  hieratisch  schrift, 
voor  zoover  die  niet  tot  de  klasse  der  lij  k-papyrussen,  het  zoo- 
genaamde Doodenboek  of  rituel  funéraire \  behoorden,  hun  een 
denkbeeld  trachtte  te  j;even  van  den  omvang,  den  aard  en  de 
waarde  dier  letterkundige  schatten.  Mijn  overzigt  liep  over  de 
HSS.  die  in  de  Museums  te  Leiden,  Turijn,  Parijs  en  Berlijn 
zich  bevinden.  Met  betrekking  tot  die  van  het  Britscbtf  Museum 
had  ik  mij,  onder  voorbehoud  van  eene  opzettelijke  nadere  be- 
handeling, bepaald  tot  eenige  weinige  bijzonderheden,  die  regt- 
8treeks  in  verband  stonden  met  hetgeen  door  mij,  omtrent  de 
hieratische  teksten  in  de  andere  bovengenoemde  openbare  ver- 
zamelingen, was  medegedeeld. 

Zoowel  wat  aantal  als  wat  belangrijkheid  van  inhoud  betreft, 
m£g  de  verzameling  van  Papyrusteksten  in  het  Britsche  Mu- 
seum onder  de  voornaamste  gerangschikt  worden.  Vier  dier  HS8. 
bevonden  zich  reeds  in  1828  in  het  bezit  van  den  lieer  Sallier 
te  Aix  en  Provence,  waar  zij  door  Champollion  vlugtig  onder- 
zocht werden.  Zij  bleven,  na  onderscheidene,  doch  met  geen 
gunstig   gevolg    gevoerde   onderhandelingen    tot  aankoop,  daar- 


(  45  ) 

onder  voor  het  Museum  van  Turijn  en  voor  de  Fransche  Rege- 
ring, iu  het  bezit  van  de  erven  van  den  Heer  Sallier,  tot  dat 
zij  in  18S9  door  de  Trustees  van  het  Britsche  Museum  zijn 
aangekocht. 

In  hetzelfde  jaar  werd  diezelfde  inrigting  verrijkt  met  negen 
Papyrussen,  behoorende  tot  eene  der  verzamelingen  van  Aegjrp- 
tische  oudheden,  door  den  Zweedschen  Consul-Generaal  te  Alexan- 
drie, den  Heer  d'Anastasy  *),  bijeengebragt.  Ik  zeg  hier  eene 
der  verzamelingen,,  opdat  men  niet  op  het  denkbeeld  zou  komen, 
dat  die  HSS.  welligt  een  deel  hadden  uitgemaakt  van  de  ver- 
zameling van  den  Heer  d'Anastasy,  die  in  1828  door  aankoop 
in  eigendom  overging  aan  de  Nederlandsche  Regering,  en  waar- 
aan het  Yaderlandsche  Museum  zijne  belangrijkste  schatten  te 
danken  heeft. 

Hoofdzakelijk  naar  aanleiding  van  een  berigt,  door  ons  bui- 
teolandsch  medelid  Dr.  Lepsius,  die  in  1838  in  Livorno  zich 
met  een  oppervlakkig  onderzoek'  dier  Papyrussen  onledig  hield, 
eu  om  het  naauwe  verband  waarin  alle  op  eenen  na,  door  hunnen 

» 

inhoud  tot  de  hier  bovengenoemde  van  Sallier  stonden,  beslo- 
ten de  Trustees  van  het  Pritsche  Museum,  insgelijks  in  1839 
tot  den  aankoop  van  dezen  nieuwen  voorraad. 

Een  andere  hoogst  merkwaardige  Papyrus  met  hieratischen 
tekst  werd,  op.  aanbeveling  en  door  tusschenkomst  van  Sir  Gard- 
ner Wilkinson  in  1857,  van  Dr.  Abbott  te  Kairo  voor  het 
Britsche  Museum  aangekocht  ;  terwijl  in  hetzelfde  jaar,  nog  een 
andere,  door  den  aard,  van  den  inhoud  tot  nog  toe  geheel 
eenige  Papyrus,  door  aankoop  van  Mevrouw  d'Orbiney  in  eigen- 
dom aan  hetzelfde  Museum  overging. 

Deze  vijftien  papyrusrollen  zijn  sedert  1841^  tot  I860,  op 
last  van  de  Trustees  van  het  Britsche  Museum,  onder  opzigt  van 
den  Heer  Edw.  "Hawkins,  het  hoofd  van  de  Oudheidkundige 
Afdeeling,  met  toelichtende  aanmerkingen  van  den  bekenden  En- 
gelscheu Aegyptoloog,  den  Heer  S.  Birch,  Assistent  bij  die  af- 
deeling, in  allernaauwkeurigste  en  uitmuntend  fraai  gelithogra- 


*)  Niet  Anastasi,  zooals  de  naam  in  buitenlandsche  geschriften,  en  ook  in 
•Ie  prachtige  nitgaaf  der  hieratische  papyrussen  van  het  Britsche  Museum  steeds 
woril  gespeld;  de  Zweedsche  verzamelaar,  die  zich  voor  de  zaak  der  Aegyptische 
oudheden  zoo  uitnemend  verdienstelijk  heeft  gemaakt,  heet  Ridder  G.  iTAnastasy. 
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pheerde  fac-similé's  in  vier  deelen  gr.  fol.  uitgegeven,  en 
daardoor  binnen  het  bereik  gebragt  van  de  geleerden  van  ver- 
schillende landen,  die  zich  geroepen  of  bevoegd  achtten,  om  hunne 
krachten  aan  het  verklaren  van  den  inhoud  te  wijden. 

Onuitgegeven  bleven  tot  nog  toe*  eenige  teksten  van  kleineren 
omtang,  waaromtrent  de  heer  Birch  in  de  Revue  Archéologique % 
Dl.  XVL  257  en  vlg.,  en  een  groote  papyrus  met  eenen  tekst  van 
20  bladzijden  of  kolommen,  waarvamdezelfde  geleerde  in  de  Revue 
Archéologique,  Nouvelle  Série,  Dl  "VIL  119  en  vlg.  een  berede- 
neerd overzigt  met  gedeeltelelijke  vertalingen  heeft  medegedeeld. 

Met  de  bewerking  der  Papyrussen  van  het  Bri tache  Museum 
hebben,  behalve  genoemden  heer  Birch,  ook  nog  Dr.  Edw. 
Hincks  van  Belfast,  Dr.  I.  Heath  te  Londen,  de  Heer  Charles 
Lenonnant,  Vte  Emmanuel  de  Bougé  te  Parijs,  Dr.  H.  Brugach 
te  Berlijn,  maar  vooral  de  Heer  Charles  Wicliffe  Goodwin  van 
Cambridge,  en  ons  buitenlandsch  medelid,  de  Heer  F.  Chabas 
te  Chalon-sur-Saône  zich  onledig  gehouden.  Van  het  laatste  der 
vijftien  in  facsimile  uitgegeven  HSS.,  den  zoogenaamden  Roman 
der 'twee  broedere,  had  reeds  in  1852  de  Y**  de  Bougé  in  de 
Revue  archéologique  DL  IX.  385  en  vlg.  eene  vertaling  bekend 
gemaakt.  Nadat  de  tekst  zelf  in  het  licht  gegeven  was,  leverde  Dr. 
Brugsch  eene  Duitsche  vertaling,  onder  den  titel  van  ein  aUä-< 
gyptisches  Märchen  in  het  2«  deeltje  van  zijn  in  1 864  versche- 
nen werkje,  Aus  dem  Orient 

De  veertiende  Papyrus,  van  Dr.  Abbott  gekocht  en  die  naar 
diens  naam  onderscheiden  wordt,  werd  jnsgelijks  door  den  lieer 
Birch,  in  de  reeds  genoemde  toelichtende  aanmerkingen  of  Pre- 
fatory remarks }  voor  een  groot  gedeelte  vertaald,  of  in  uitvoerige 
inhoudsopgaven  nader  bekend  gemaakt,  en  later  nog  in  den 
XVI*11  Jaarg.  van  de  Revue  archéologique  in  éen  afzonderlijk 
opstel  behandeld. 

Het   zou    mij  te  ver  voeren,  wanneer  ik  thans  een  overzigt, 

hoe  kort  ook,  wilde  geven  van  den  inhoud  der  vier  van  Sallier, 

en  der  negen  van  d'Anastasy  afkomstige  Papyrussen.  De  heer 
_  * 

Wicliffe   Goodwin  gaf  in  de  Cambridge  Essays  van  1858  blzz. 

226 — 282,  een  uitvoerig  overzigt  over  den  inhoud,  met  verta- 
ling van  onderscheidene  gedeelten  van  die  hoogst  belangrijke 
oorkonden.  In  de  Revue  archéologiques  m  1860  en  1861,  Nouv. 
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Série,  Vol.  iL  223,  IV.  119  en  vlg.,  leverde  de  heer  Chabas 
eene  inleiding  op,  en  eene  vertaling  van  eene  nieuwe  verhan- 
deling van  deuzelfden  Engelschen  geleerde,  waarbij  niet  alleen 
de  hieratische  Papyrussen  van  het  Britsche,  maar  ook  die  van 
andere  Museums,  of  van  bijzondere  verzamelingen,  besproken,  ge- 
deeltelijk vertaald  en  toegelicht  zouden  worden.  Beide  geleerden 
zonden  dien  arbeid  gezamenlijk  voltooid  hebben  ;  maar,  sedert  het 
tweede  artikel,  dat  in  de  Revue  1861  werd  opgenomen,  is  geen 
verdere  voortzetting  verschenen.  Waarschijnlijk  leerde  de  onder 
vinding,  dat  de  stof  te  rijk  en  eene  eenigszins  degelijke  behande- 
ling te  veel  omvattend  was,  om  in  een  tijdschrift,  niet  uitslui- 
tend aan  de  Aegyptische  oudheden  gewijd,  eenè  voegzame  plaats 
te  knnnen  erlangen. 

Met  Papyrus  Sallier  1,  en  d'Anastasy  2,  3,  4,  5,  6,  8  en  9 
hebben  de  Heer  J.  D.  Heath,  in  1855  en  Ch.  Lenormant  in 
1858,  zich  meer  opzettelijk  onledig  gehouden.  Beiden  hebben 
in  die  H  SS.,  die  verzamelingen  inhouden  van  brieven  van  ver- 
schillende Schrijvers  (dit  rçoord  hier  gebezigd  als  auabts-  of 
waardigheidstitel),  verhalen  gemeend  te  vinden  in  verband  tot  — 
of  betrekkelijk  pp  —  de  gebeurtenissen  die  in  het  tweede  boek 
van  Moses  beschreven  worden.  De'  verschillende  plagen,  de  on- 
dergang van  het  Aegyptisch  leger  in  de  zee,  Moses  zelf  en 
Jannes,  zouden,  volgeus  de  opvatting  van  genoemde  geleerden, 
in  enkele  dier  teksten  worden  wedergevonden.  Zonder  aan.  de 
werkelijke  verdiensten  van  de  Heeren  Heath  en  Lenormant  iets 
te«  kort  te  willen  doen,  en  niettegenstaande  een  ander  Fransch 
geleerde  de  Heer  Robiou  *),  de  door  zijnen  landgenoot  verkon- 
digde uitkomsten  gaaf  weg,  en  als  volkomen  bewezen  ^anneemt, 
meen  ik  te  kunnen  volstaan  met  de  verzekering*,  dat  hunne 
verklaringen  en  vertalingen  allen  grond  missen,  en  thans  reeds 
lang  ter  zijde  zijn  gelegd  f). 


•)  F.  Robiou,  Recherches  sur  la  XIVt  dynastie  de  Manéthon   (Extr.  des  An- 
rudes  de  'philosophie  Chrétienne,  T.  XIX  et  XX.  1859,  pages  108-  113). 

t)  De  Heer  Ch.  Lenormant  had  in  1858  den  arbeid  van  Heath,  The  Exodus 
P*PSri,  tot  een  onderwerp  zgner  lessen  in  het  College  de  France  gemaakt,  en 
'ie  vertolkingen  van  den  Engelschen  voorganger  volgende,  diens  denkbeelden 
Teder  voortgezet,  uitgebreid  en  toegepast  Zijne  vertalingen,  wier  bewijzende 
toelichtingen  beloofd  maar  niet  gegeven  zijn,  en  ook  wel  nimmer  zullen  ge- 
gerea  worden,  werden  na  z\jnen  dood,  in  het  tijdschrift  Le  Correspondant,  Fe- 
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Ons  medelid  de  Heer  Chabas,  bekend  door  zijne  talrijke  schrif- 
ten op  het  gebied  der  Aegyptische  taaistudie,  had,  in  overeen- 
stemming en  gemeenschappelijken  arbeid  met  zijnen  Engelschen 
vriend,  den  Heer  Gh.  Wicliffe  Goodwin,  reeds  een  vijftal  jaren 
geleden!  den  tekst  van  Papyrus  d'Anastasy  1,  tot  een  onderwerp 
van  meer  opzettelijk  onderzoek  gemaakt,  nadat  Goodwin  reeds 
in  185S  in  zijne  Hieratic  papyri  {Cambridge  Essays  1858,  p. 
£65 — 269)  een  beknopt  overzigt  van  den  inhoud  en  de  verdee- 
ling van  enkele  gedeelten  had  bekend  gemaakt.  Vooral  waren 
het  de  twaalf  laatste  kolommen  of  bladzijden  van  het  HS.,  die 
de  belangstelling  wekten,  daar  zij  een  reisverhaal  leveren  van 
eenen  Aegyptischen  beambte  door  Syrië,  Phoenicië,  Palaestina, 
en  een  gedeelte  van  steenachtig  Arabie,  en  een  groot  aantal 
beroemde,  minder  bekende,  en  vele  ook  geheel  onbekende  steden 
en  andere  plaatsen  vermelden,  wier  bestaan  tot  in  een  grijs 
verleden  opklimt,  en  wier  aanspraken  op  eenen  hoogen  ouder- 
dom  hier  bevestigd  worden,  door  eene  oorkonde  uit  de  veer- 
tiende eeuw  vóór  onze  jaartelling.  • 

Ik  meende  de  aandacht  mijner  medeleden  op  het  thans  ver- 
schenen werk  van  den  Heer  Chabas  opzettelijk;  te  mogen  ves- 
tigen, daar  het  gebied  der  Aegyptische  taal-  en  oudheidstudie 
nog  niet  zoo  algemeen  betreden  wordt,  en  de  vruchten  der 
nasporingen  op  dat  gebied  niet  zoo  terstond  tot  ieders  kennis 
komen.  Ik  vervul  daarbij  tevens  eene  aangename  taak,  want  zij 
geeft*  mij  de. gelegenheid,  om  de  verdiensten  van  den  Schrijver, 
door  wien  de  school  van  Champollion  in  frankrijk  op  zulk  eehe 
waardige  wijze  vertegenwoordigd  wordt,  te  doen  uitkomen  en 
iets  toe  ie  brengen,  om  de  belangrijke  diensten  door  hem  aan 
de  wetenschap  bewezen,  te  doen  waarderen. 

Zoo   als   ik   geide,   maakte   de    Heer  Chabas  reeds  tegen  het 

4 

einde  van  1861  eenen  aanvang  met  zijnen  arbeid;  hij  zette 
dien,  onder  medewerking  van  zijnen  vriend  Goodwin,  door  mid- 
del van  briefwisseling,  het    geheele  volgende  jaar  voort  tot  aan 


bruarjj  1858,  in  een  opstel  getiteld:  Les  livres  chez  les  Égyptiens,  door  zijnen 
zoon  bekend  gemaakt, 'daaruit  overgenomen  in  de  Revue  Catholique  de  Louvain, 
Oct.  en  Dec.  1858,  en  in  het  Italiaansche  tijdschrift  La  Scienza  e  la  f  ede,  Jan. 
en  Maart  1859.  Over  de  on  bruikbaarheid  dier  vertalingen  heeft  Chabas  reeds 
in  de  Revue  arckéol.  1859,  T.  XV  p.  25,  575  en  785,  zijne  meening  uitgesproken. 


(  49   ) 

de  27«  kolom  ;  van  de  beide  laatste  kolommen  bleef  de  verta- 
ling geheel  voor  zijne  rekening  ;  evenzeer  was  dit  het  geval  met 
de  toelichtende  aanteekeningen,  de  geschied-  en  tijdrekenkundige 
opmerkingen,  de  schifting  en  de  schikking  der  behandelde  on- 
derwerpen, daar  de  Heer  Goodwin  zich,  in  eéne  hem  door  de 
Engelsche  Begering  opgedragen  betrekking,  naar  China  moest 
begeven. 

Een  groot  bezwaar  tegen  de  uitgaaf  van  het  werk  bestond 
in  het  gemis  van  hieroglyphische  drüktypen.  Bij  zijne  vroegere 
geschriften  had  de  Heer  Chabas  getracht,  zich  in  dat  opzigt  zoo 
goed  mogelijk  met  in  hout  gesneden  teekens  te  helpen;  zich 
eens  zelfs  de  moeite  getroost,  van  een  vrij  lijvig  boekdeel  met 
lithographischen  inkt  te  doen  afschrijven  en  op  steen  over 
beogen.  De  aard  en  omvang  van  het  nieuw  ontworpen  werk 
vorderden  betere  en  vollediger  hulpmiddelen,  waarin  slechts 
Toonden  werd,  toen,  dank  zij  de  welwillende  tusschenkomst  van 
den  hoogleeraar  Lepsius  te  Berlijn,  hem  de  gelegenheid  ge- 
opend werd,  om  zich  het  benoodigd  aantal  drukhiëroglyphen 
van  de  te  Berlijn  vervaardigde  matrijzen  aan  te  schaffen.  Eene 
gunstige  beschikking  des  te  meer  gewaardeerd,  daar  het  regle- 
ment van  de  Keizerlijke  drukkerij  te  Parijs,  het  verkoopen  of 
uitleenen  van  typen  van  die  inrigting  volstrekt  verbiedt,  en  bij 
geene  andere  in  Frankrijk  hièroglyphen-typen  voorhanden  zijn. 

Zoo  gelukte  het  onzen  ijverigen  geleerde  dan  eindelijk,  ruim 
eene  maand  geleden,  zijn  doel  te  bereiken,  en  verscheen  zijn 
uitmuntend  werk  in  428  blzz.  in  4°,  met  13  platen,  onder  den 
titel  :  f  Voyage  d'un  Égyptien  en  Syrie,  en  PAénicie,  en  Pales- 
$  the  etc.  an  XIVe  siècle  avant  notre  ère;  traduction  analytic 
9  que  d'un  papyrus  du  Musée  Britannique,  comprenant  le  foc- 
9  smile  du  texte  hiératique  et  la  transcription  complète  en  Aié- 
9foglyphes  et  en  lettres  Coptes,  par  F,  Ci  ab  as,  avec  la  colla' 
ièoration  de  CA.  Wie  Uff  e  Goodwin.  Chalon  sur  Saône  et 
,  Paris,  1866." 

Nemen  wij  eerst  een  vlugtig  overzigt  van  de  volgorde,  waarin 
de  schrijver  de  verschillende  onderwerpen  behandelt,  en  het 
stelsel  daarbij  door  hem  gevolgd,  om  vervolgens  onder  zijne 
leiding  nader  kennis  te  maken  met  den  inhoud  van  den  oud- 
aegjptischen  tekst 
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In  eene  eerste  afdeeling  geeft  de  Heer  Chabas  rekenschap  van 
zijne   inzigten   nopens  het  overschrijven  van  hieroglyphische  en 
andere   schriftteekens    in    ons    hedendaagsch    letterschrift«     Bij 
taalkundige,  en    meer  bepaald  voor  vakgeleerden  bestemde  ver- 
handelingen verklaart  hij  zich  voor  het  Koptisch  alphabet;  wil 
men  zich  van  Enropeesch  schrift  bedienen,  voor  eigennamen,  eenige 
bepaalde   woorden  enz.,   dan   gebruike  ieder  de  letters  van  het 
alphabet  zijner  eigen  taal,  met  de  waarde  die  zij  daarin  hebben. 
Het  Koptisch  beveelt  hij   aan    voor   geleerde   werken,   omdat 
zij,  die  dat  alphabet  zamenstelden,    het  best  in  de   gelegenheid 
waren,  om  de  Aegyptische  klanken   en  de  waarde   der   Aegyp- 
tische  schriftteekens  te  kennen,    en  dewijl  de  voortdurende  ver- 
gelijking van  beide  talen  een  der  meest  zekere  hulpmiddelen  is, 
om  door  de  nieuwere  tot  de  kennis  van  de    oudere  te   komen, 
en  wederkeerig  uit  het  oud-Aegyptisch  zich  rekenschap   te    ge- 
ven van  bijzonderheden  en  bezwaren  op  te  lossen,    die  zich  in 
het  Koptisch  voordoen.  De  letters  V,  0,  X,  Ç,  £,  $,  3Ç  en  fy 
van  het  Koptisch  alphabet  worden    niet   gebezigd,   zij    dienden 
alleen   voor   het  'vertegenwoordigen    van    klanken,    die   in   het 
oud-Aegyptisch  niet  voorkwamen.  De  onderscheidingen  tusschen 
hieroglyphische  teekens,   die   wel    door    dezelfde   letter    in    het 
Koptisch  worden  uitgedrukt,    maar  toch  naar  het  gevoelen  van 
enkele  geleerden  aan  kleine  wijzigingen  in  de  uitspraak  onder- 
hevig waren,  en  die  men  door   onderscheidingsteekens,   aan   de 
letters  van  het  hedendaagsch  Europeesch    alphabet    toegevoegd, 
poogt  aan  te  wqzen,   meent   Chabas   niet    te   kunnen   toelaten. 
Nog  minder  mogelijk  acht  hij  het,  de  talrijke  letterteekens  van 
het  oud-Aegyptisch  schrift  166  aan    te   duiden,    dat   men   weet 
welke  der  oorspronkelijke  hiëroglyphen- vormen  bedoeld  wordt  Hij 
acht  het  onmogelijk,  om  in  letters  van  het  Europeesch  alphabet, 
ook  maar  bij  toenadering,  het    hieroglyphisch   schrift   weder  te 
geven,  en  met  eenige  zekerheid  de  klanken  van  de  Aegyptische 
taal  met  die  letters  uit  te  drukken.     Tegen  dit  laatste   bestaat 
een  onoverwinnelijk  bezwaar  in  onze  onbekendheid  met  de  uit- 
spraak van   het   Aegyptisch,    eene   onbekendheid,   die   niemand 
zal  verwonderen,  wanneer  hij  bedenkt,  hoe  men.  zelfe  in  dit  op- 
zigt  nog  in  volslagen  onzekerheid  verkeert  met  betrekking    tot 
het  oude  Grieksch. 
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Wat  het  gebruik  van  het  Koptisch  alphabet  betreft,  ver- 
eeoig  ik  mij  gaarne  met  onzen  schrijver;  doch  zijn  stelsel  van 
overschrijving  in  Europeesch  schrift  lacht  mij  minder  toe;  al- 
thans niet  voor  de  talen,  die  meer  algemeen  bekend  zijn,  en 
gesproken  worden.  Wanneer  elk  Eransch,  Engelsch  of  Daitsch 
schrijver  de  teek  ens  van  het  Oud-Aegyptisch  met  de  letters 
van  zijne  moedertaal,  en  overeenkomstig  de  daarin  vastgestelde 
uitspraak  uitdrukt,  loopen  wij  gevaar  om  wederom  in  de  einde* 
looze  verwarring  te  vervallen,  waaruit  slechts  het  gebruik  van 
een  algemeen  alphabet,  met  eene  zelfde,  overal  erkende  waarde 
▼oor  elke  letter,  ons  redden  kan.  Aan  de  vereischten  van  zulk 
een  alphabet  komt  mij  dat  vau  Lepsius,  al  zij  het  met  enkele  wij- 
zigingen, voor,  uitmuntend  te  voldoen  ;  daarom  acht  ik  het  wen- 
schelijk,  dat  men  het  in  het  algemeen  voor  de  overschrijving 
in  Europeesch  schrift  gebruike;  en  het  is  alleen  in  werken,  uit* 
sluitend  bestemd  voor  het  volk,  in  welks  taal  zij  geschreven 
zijn,  en  in  zoogenoemde  volksschriften,  dat  ik  de  voor  ieder 
afzonderlijk  gebruikelijke  uitspraak  der  letters  zou  willen  behouden. 

Eene  volgende  afdeeling  handelt  over  de  afkomst  van  den 
Papyrus,  en  beschrijft  hem  als  bevattende  eenen  fraai  geschre- 
ven hieratischen  tekst,  van  28  kolommen  of  bladzijden,  waarvan 
een-en-twintig  van  acht  en  zeven  van  negen  regels,  dus  281 
regels  in  het  geheel.  Door  veelvuldig  gebruik  heeft  de  opper- 
vlakte veel  geleden,  zijn  vrij  wat  gapingen  in  den  tekst  ver- 
oorzaakt en  is  in  geene  enkele  kolom  een  regel  volledig  be- 
waard gebleven.  Het  geheel  is  verdeeld  in  negentien  afdeelingen 
of  hoofdstukken,  wier  eerste  woorden,  zoo  als  dit  meermalen 
het  geval  is,  met  rood  schrift  onderscheiden  zijn. 

Met  betrekking  tot  den  ouderdom  van  het  HS.    worden    wij 

reeds  door  den  vorm  en  het  karakter    van  het   schrift,    op    het 

ftamessiden-tijdperk  gewezen,  maar  de  tekst   geeft   eene   nadere 

bepaling,  waar  de  schrijver  zegt,  dat  hij  zijnen  rang  verworven 

heeft  in   een    der   Inrigtiugen    van   Ramses   II     terwijl   andere 

medegedeelde  feiten  het  meer  dan  waarschijnlijk  maken,  dat  het 

opstel  eerst  vervaardigd  kan  zijn,  nadat  genoemde  vorst,  in  het 

21e  jaar  zijner  regering,  na  langdurige  oorlogen  met  de  Cheta's, 

een  verbond  van  vriendschap  met  het  in  dat  tijdperk  zoo  mag- 

tig  Asiatisch  volk  gesloten  had. 
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Moeijelijk  is  het  bij  den  tegenwoordigen  stand  onzer  kennis, 
nit  die  opgaven  met  eenige  zekerheid  tot  een  bepaald  jaar  vóór 
onze  jaartelling  te  besluiten.  De  komst  van  Bamses  II  tot  den 
troon,  wordt  door  verschillende  geleerden  van  gezag  op  het  ge- 
bied der  Aegyptische  tijdrekenkunde,  gebragt  tot  1483,  1407 
en  1888  vóór  Christus,  door  andere  nog  later. 

Voorloopig  mogen  wij  aannemen,  dat  het  HS.  dagteekent  uit 
de  45  laatste  regeringsjaren  van  Bamses  II,  die  althans  gedeel- 
telijk tot  de  14e  eeuw  vóór  onze  jaartelling  gebragt  móeten 
worden. 

Ofschoon  de  Heer  Ghabas  zich  meer  uitsluitend  de  elf  laatste 
kolommen  of  bladzijden  van  het  HS.  tot  een  onderwerp  van 
behandeling,  naauwkeurige  vertaling  en  toelichting  voorstelde, 
daar  dat  laatste  gedeelte  verreweg  het  belangrijkst  is,  en  eene 
gelijke  bewerking  van  het  geheel  '  den  omvang  en  de  kosten  van 
het  werk  te  zeer  zouden  verhoogd  hebben,  heeft  hij  echter,  en 
wij  mogen  er  hem  dankbaar  voor  zijn,  ook  een  kort  overzigt 
van  den  inhoud  der  voorafgaande  zeventien  kolommen  medege- 
deeld. Zien  wij  eerst  welke  daarbij  de  uitkomsten  zijn  van  zijn 
onderzoek,  en  wat  hij  ons  nader  omtrent  den  schrijver,  den  vorm, 
waarin  déze  zijn.  opstel  heeft  ingekleed,  en  den  hoofdpersoon, 
wiens  ontmoetingen  beschreven  worden,  doet  kennen. 

Des  schrijvers  naam  is  ongelukkigerwijze  met  een  brokje  van 
den  papyrus  op  regel  £  van  de  eerste  kolom  verloren  gegaan; 
wij  vernemen  uit  hetgeen  aldaar  is  overgebleven  alleen,  dat  zijn 
vader  Oennefer  van  Abydos,  zijne  moeder  Taoesor  geheeten  was; 
laatstgemelde  had  eene  betrekking  in  de  eeredienst  van  de,  aan 
de  Syrische  mythologie  ontleende  godin,  Baris  of  Balis  en  zij 
was  tevens  priesteres  van  Bast  (Bubastis),  in  eene  stad,  in  de 
Delta  nabij  eenen  der  Nijlmonden  gelegen.  Het  geheele  ge- 
schrift is  verdeeld  in  onderscheidene  afdeelingen,  die  waarschijn- 
lijk elke  eenen  afzonderlijken  brief  inhouden»  en  nu  eens  een  af- 
zonderlijk, dan  weder  de  voortzetting  van  een  vroeger,  gedeel- 
telijk reeds  behandeld  onderwerp  bevatten.  Al  die  brieven  zijn 
gerigt  aan  eenen  beambte  blijkbaar  van  vrij  hoogen  rang,  wiens 
naam  nergens  genoemd,  maar  die  meermalen  met  zijnen  ambts- 
titel  van  Mohar,  of  Mahar  wordt  aangeduid.  Voor  de  verkla- 
ring van  dien  titel  biedt  het  Aegyptisch  geen  hulp  ;  de  schrijf- 


> 
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wipe  maakt  het  niet  onwaarschijnlijk,  dat  wij  een  dier  menig- 
vuldige woorden  hier  voor  ons  hebben,  die  ook  in  dit  HS.  zoo 
talrijk  voorkomen,  en  aan  de  taal  der  Cheta's  of  andere  Asia- 
tische volkeren»  waarmede  de  Aegyptenaren  toen  in  zoo  naanwe 
betrekking  waren,  ontleend,  zich  in  Aegypte  een  burgerregt  ver- 
worven hadden.  Welligt  staat  het  hier  bedoelde  woord  in  ver- 
band met  den  Chaldeeu wschen  en  Hebreen wschen  wortel  "inö,  snel, 
en  mogen  wij  met  Ghabas  het  er  voor  houden,  dat  het  de  be- 
trekking uitdrukt  van  den  bevelhebber  van  een  korps  gewa- 
pende hulptroepen,  die  voor  ondernemingen  en  togten  buitens- 
lands gebezigd  werden. 

Onze  Mohar,  die  dikwerf  met  zulke  zendingen  belast  schijnt 
geweest  te  zijn,  had  met  den  Schrijver    (wij  behouden  nu  ook 
dit  woord,  als  den  titel  van  den  ons  onbekenden  man  die  den 
tekst  stelde)  gedurende  zijne   afwezigheid,   uitgebreide  briefwis- 
seling gehouden,  en  hem  later  opgedragen,  om  daaruit  een  be- 
knopt geheel  te  vormen.  Of  wij  nu  in  het  HS.  dat  opstel,  zoo 
als  het  aan  den  Mohar  is  afgeleverd,  of  het  oorspronkelijke  ont- 
werp, dat  de  Schrijver  voor  zich  zelven  behield,  ons  bewaard  zien, 
moet  in  het  midden  blijven  ;  ik  zou  het  laatste  het  waarschijnlijkst 
achten.  Er  is  echter  ook  nog  een  derde  geval  mogelijk,  dat  het 
een  der  afschriften  is,  die  van  het   oorspronkelijke   vervaardigd 
en  bewaard  werden.  Dat  toch  zulke  afschriften  gemaakt  waren, 
kan   eenigzins    blijken    uit  de   omstandigheid,   dat   de  bekende 
reiziger  Caillaud  te  Ooernah,  een  stuk  kalksteen   vond,    waarop 
insgelijks  in  hieratisch  schrift  een  gedeelte  van  de  vijfde  en  de 
zesde  afdeeling  van  den  Papyrus  voorkomt.     De  vorm  van  het 
geheel  is  zonderling  en  voor  ons  vreemd  ;  een  verhaal  van  ge« 
beurtenissen,  handelingen  en  ondervindingen,  bij  wijze  van  brief- 
wisseling, aan  hem  die  de  handelende  hoofdpersoon  was,  mede- 
gedeeld. Die  hoofdpersoon  wordt  met  de  vleijendste  loftuitingen 
en    eerenamen    toegesproken,    maar   soms  beklaagt  de  Schrijver 
ach  bitter,  over  de  bijna  onoverkomelijke  zwarigheden,    die   de 
gewrongen  en  duistere  zinnenbouw,  en  het  gebruik  van  vreemde 
woorden,  waaraan  de  Mohar  zich  al  te  veel  toegaf,  hem  in  het 
volbrengen  van  zijne  taak  belemmerden.  Elders  verantwoordt  hij 
zieh  tegenover  de  beschuldiging  van  gebrek  van  ijver  door  den 
Mohar  tegen  hem  ingebragt,  en  voert  hij  bewijzen  aan  ter  staving 
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van  zijn  regt  op  den  door  hem  gevoelden  Schrijvers  titel,  waarover 
de  Mohar  insgelijks  zijnen  twijfel  schijnt  uitgesproken  te  hebben. 
Aan  rijne  verantwoording  tegen  de  zoo  even  genoemde  be- 
schuldiging, voegt  hij  een  betoog,  over  de  talrijke  voorbeelden 
van  menschen,  die,  niettegenstaande  hunne  luiheid  en  zelfs  ook 
van  kwade  hebbelijkheden,  tot  eereposten  en  het  bezit  van  rijk- 
dom kwamen,  of  daarin  gehandhaafd  werden;  en  waar  hij  op 
die  voorbeelden  wijst,  verzuimt  hij  niet  den  Mohar  te  doen  ge- 
voelen, hoe  onbillijk  deze  handelde,  daar  hij  zulke  menschen 
begunstigde,  en  hem,  den  Schrijver,  met  onverdiende  verwijtin- 
gen krenkt.  *Ik  ken"  dus  schrijft  hij,  kol.  IX,  reg.  3  #een 
aantal  menschen  zonder  moed,  met  gebroken  armen,  als  uit- 
gestrekte en  ontwapende  lijken,  toch  hebben  zij  in  hunne 
woningen  eenen  overvloed  van  heerlijke  spijzen  en  voorraad. 
Het  kan  niet  weersproken  worden.  Kom  laat  ik  u  het  beeld 
malen  van  den  schrijrér  Roï,  de  fakkel  van  het  regerings- 
magazijn. Hij  heeft  niet  gearbeid;  sedert  hij  geboren  werd, 
heeft  hij  zich  nimmer  gehaast;  alle  werkzaamheid  is  hem  een 
schrik;  hij  kent  geene  bezigheid;  hij  rust  (als)  in  het  graf 
en  toch  zijne  leden  zijn  gezond;  de  vrees  van  den  goeden  god 
geleidt  hem  nier.  —  *  Kent  gij  Nacht,  dien  wijnzak  P  is  hij  u 
niet  in  dit  opzigt  tienmaal  lastig  geweest?  —  Hebt  gij  den 

naam   niet   gehoord   van    ,   den  zwelger,  die  zich  over 

den  grond  voortsleept  en  nimmer  zich  verzadigen  kan,  met 
zijne  in  lappen  verscheurde  kleederen?  Wanneer  gij  hem 
's  avonds  in  het  donker  ziet,  roept  gij  uit:  *  eene  eend  is 
0  meer  waard  dan  hy"  ;  en  die  man  is  een  bevelhebber  (amb- 
tenaar P)  ;  hij  heeft  zijne  taak  bij  de  weegschaal  I  Zie  hij  is  bela- 
den; hij  komt  tot  u  met  een  tiental  gewigten.  Als  gij  blaast, 
dan  valt  hij,  die  een  bevelhebber  is,  als  een  rijsje  weggevoerd." 
Waarschijnlijk  gevoelt  de  Schrijver,  dat  hij  in  zijne  verdedi- 
ging wat  ver  is  gegaan,  en  strekt  een  volgende  brief,  om  de 
uitgebreide  kennis  én  de  diepe  geleerdheid  van  den  Mohar  te 
pryzen,  hem  gebleken  uit  diens  verklaring  van  den  geheimzinnigen 
inhoud  van  een  der  oudste  en  moeijelijkste  heilige  geschriften. 
Met  de  elfde  afdeeling  begint  eigenlijk  het  verslag  van  des 
Mohärs  verrigtingen.  in  de  eerste  plaats  wordt  de  aanleg  ver- 
meld   van  eenen    grooten    hellenden   weg,   voor  het  vervoer  en 
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plaatsen  van  een  kolossaal  voetstuk;  vervolgens  van  andere 
gnxrte  monumenten,  eene  obelisk  van  110  (Aegyptische)  ellen, 
en  een  kolossaal  beeld  van  den  koning,  beide  ait  de  steengroe- 
ven in  den  omtrek  van  Syëne. 

Daarop  krijgen  wij  het  verhaal  van  eenen  togt  met  een  le- 
gertje vaa  4000  man  buitenlandsche  hulptroepen,  naar  Rohana, 
een  der  belangrijkste  punten  van  het  Hammamatdal,  waar  de 
Aegypienaars  sedert  de  oudste  tijden  de  rijke  breccia«  en  gra- 
nietgroeven  voor  hunne  groote  gebouwen  bewerkten,  en  de  bo- 
dem ook  goud  leverde.  Naar  die  streken  werd  de  Mohar  ge- 
zonden, om  een  oproer  te  dempen  onder  de  Aroena's  of  Na- 
roena's,  hoogstwaarschijnlijk  uit  Palaestina  derwaarts  overge- 
biagt.  Toen  het  leger  zou  opbreken,  bleek  het,  dat  de  noo- 
dige  voorraad  levensmiddelen  niet  aanwezig  was;  de  Mohar 
meende  daarom  het  vertrek  te  moeten  uitstellen,  en  het  gelukte 
hem  slechts  door  een  krachtig  middel,  dat  ons  niet  nader  be- 
Schreven  wordt,  zijne  wegens  deze  vertraging  morrende  krijgs- 
lieden neder  te  zetten.  Omtrent  den  verderen  loop  der  onder- 
neming en  haren  uitslag  wordt  niets  meer  medegedeeld.  Daar 
nu  de  Schrijver  onmiddellijk  in  zijnen  volgenden  brief  tot  een 
ander  onderwerp  overgaat,  zou  men  kunnen  vermoeden  dat  de 
tekst,  zoo  als  die  in  den  Papyrus  van  hat  Britsche  Museum 
voorligt,  slechts  gedeeltelijk  en  in  een  onvolledig  afschrift  tot 
ons  is  gekomen;  of  dat  hij  ons  eene  eerste  bewerking  biedt, 
die  bij  den  Schrijver  bleef  berusten,  tot  eene  nadere  meer  vol- 
ledige bewerking.  Ik  waag  echter  nog  eene  andere  gissing.  In 
den  aanvang  van  den  volgenden  brief  waarmede  het  groote  reis- 
verhaal  een  begin  neemt,  dat  in  al  de  overige  brieven  of  af- 
deelingen  van  het  HS.  wordt  voortgezet,  vernieuwt  de  Schrij- 
ver zijne  klagten  over  de  bezwaren  aan  zijnen  arbeid  verbon- 
den, f  Uw  brief  overvloeijende  van  uitlatingen",  dus  schrijft  hij, 
i  is  vol  van  groote,"  (d.  i.  hier  gezwollen,  gezochte)  n  woorden  ; 
f  voorwaar  een"  (droevig)  plot  voor  hen  die  den  inhoud  wil- 
tien  begrijpen;  het  is  een  last,  dien  gij  naar  uwen  lust  hebt 
r opgelegd."  (Maar)  pgij  hebt  op  nieuw  gezegd:  rik  ben  een. 
vi  Schrijver,  een  Mohar.'1  Welaan  laat  ik  uwe  woorden  gehoor- 
j  amen."  Mij  dunkt  die  klagt  behoeft  niet  te  doelen  op  de 
bescheiden  die  de  Mohar  voor  het  nu  volgende  reisverhaal  aan 
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den  Schrijver  in  handen  heeft  gesteld;  maar  kan  zonder  eoni- 
gen dwang  toepasselijk  worden  geacht  óp  de  aanteekeningen  en 
bouwstoffen,  waaruit  het  zoo  plotseling  afgebroken  verhaal  van 
den  togt  naar  Bohana  zamengesteld  had  moeten  worden.  De 
klagt  over  de  onvolledigheid  en  de  onverstaanbaarheid  der  be- 
scheiden had  de  Mohar  waarschijnlijk  wel  met  een  beroep  op 
zijn  meerder  gezag  beantwoord;  en  zijn  ondergeschikte,  zich 
daaraan  onderwerpende,  laat  het  begonnen  verhaal  van  den  togt 
naar  het  Hammamatdal  steken,  om  over  te  gaan  tot  een  ander 
onderwerp!  waarvoor  hem  betere  bronnen  ten  dienste  staan. 

Het  is,,  zoo  als  wij  zeiden,  dit  nieuwe  verhaal,  dat  de  Heer 
Chabas  tot  een  onderwerp  van  meer  opzettelijk  onderzoek  heeft 
gemaakt.  Van  den  tekst,  die  in  vijf  afdeelingen,  hoofdstukken 
of  brieven  met  den  3den  regel  van  de  XVIIIe  kolom  begint  en 
tot  aan  het  einde  van  de  XXVIIIe  kolom  voortloopt,  geeft  hij 
telkens  zin  voor  zin,  eerst  eene  overschrijving  van  de  hieratische 
teekens  in  hiërogljrphen,  daaronder  eene  overschrijving  van  laatst- 
gemelde  in  Koptische  letters,  en  dan  de  vertaling  in  het  Fransch; 
eindelijk  volgt  achter  eiken  zin  zoo  veel  noodig  eene  ontleding 
en  nadere  toelichting  der  woorden  en  zegswijzen. 

De  Schrijver  zijne  taak  aanvaardende,  leidt  het  verhaal  in  met 
de  woorden  tot  den  Mohar  gerigt:  *  Gij  hebt  uw  gespan  on- 
derzocht, uwe  paarden  zijn  snel  als  sjakals;  hun  oog  schiet 
i  vlammen,  zij  zijn  aan  eeneu  uitbarstenden  orkaan  gelijk.  Gij 
f  neemt  de  teugels;  grijpt  den  boog;  wij  aanschouwen  uwe  han- 
ff delingen.  Nu  geef  ik  u  het  beeld  van  den  Mohar  weder; 
fik  maak  zijne  daden  bekend." 

Van  de  reis  van  Aegypte  tot  aan  het  land  der  Cheta's  wordt 
niets  vermeld.  Welligt  had  de  Mohar  zich  over  zee  naar  de 
Phoenicische  kust  begeven,  of  bevond  hij  zich  aldaar,  toen  hem 
de  opdragt  tot  bet  aanvaarden  van  zijne  zending  van  Regerings- 
wege werd  overgemaakt.  De  togt  voerde  hem  in  de  eerste  plaats 
naar  het  land  der  Cheta's,  in  welk  volk  wij,  niettegenstaande 
de  overeenkomst  van  den  naam,  de  Hittiten  of  Hethieten  van 
den  Bijbel  niet  mogen  erkennen.  Laatstgemelden  bewoonden  de 
omstreken  van  Hebron,  ten  zuiden  van  Palaestina;  de  Cheta's, 
voor  wier  aangroeijende  magt  de  Buten  of  Boten,  in  het  tijd- 
vak van  Thothmes  III  tot  Seti  1,  hadden  moeten  wijkeu,  vorm- 
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den  eenen  magtigen  en  vrij  beschaafden  staat  in  het  noorden 
van  Syrië,  en  sloten,  nadat  zij  in  bloedigen  krijg  door  Ramses  II 
overwonnen  waren,  met  dezen  vorst  een  verbond  van  vrede  en 
vriendschap.  Op  den  weg  naar  het  land  der  Cheta's  kwam  de 
Mohar  door  Aoep,  aan  de  noordelijke  grenzen  van  Char  (Sjar,  Syrië), 
onder  welke  benaming  in  het  algemeen  al  de  landen  van  Aegypte 
tot  aan  het  Amanasgebergte  werden  zamengevat;  door  Chatoma 
en  Ikataï,  twee  streken  die  ten  noorden  van  Goelesyrie  schijnen 
gezocht  te  moeten  worden;  langs  de  rots  van  Sesostris,  waar- 
schijnlijk aldus  genoemd  naar  een  daarop  uitgehouwen  bas-relief* 
beeld  of  ander  gedenkteeken  van  Bamses  II,  zoo  als  die  onder 
anderen  door  Herodotus  nog  gezien  zijn  ;  vervolgens  te  Chaleb, 
Cbalboe,  de  stad,  die  in  de  4de  eeuw  vóór  onze  jaartelling  den 
naam  van  Berroea  verkreeg,  maar  in  de  elfde  eeuw  na  Chr. 
wederom  zijnen  ouden  naam  Haleb,  tegenwoordig  Aleppo,  terug 
ontving.  De  koning  van  het  rijk  van  Chaleb,  was  in  den  slag, 
waarbij  Bamses  II  over  de  Cheta's  eene  glansrijke  overwinning 
behaalde,  den  vorst  der  Cheta's  met  een  leger  van  18000  krij- 
gers te  hulp  gekomen;  zijn  gebied  moet  dus  toen  reeds  van 
eenig  belang  zijn  geweest« 

Van  Chaleb  wordt  de  togt  voortgezet  naar  Kates,  eene  zeer 
sterke  st*d  aan  den  Orontes,  in  welker  nabijheid  Bamses  de 
zoo  even  genoemde  overwinning  behaalde,  en  wier  naam  waar- 
schijnlijk in  dien  van  het  tegenwoordige  Kades,  3  uren  ten 
noorden  van  Bibleh,  bewaard  is  gebleven«  Yan  daar  wordt  To- 
hachi  aangedaan,  eene  stad,  die  welligt  met  Tibchath,  eene  der 
steden  van  Hadadezer  in  verband  gebragt  kan  worden.  Chabas 
oppert  echter  nog  eene  tweede  gissing,  gegrond  op  de  Aegyp- 
tische  schrijfwijze  der  plaats,  en  die  haar  als  het  tooneel  van 
bloedige  offers  schijnt  te  doen  kennen.  Hij  uit  het  vermoe- 
den, dat  Baalbek,  later  Heliopolis,  voor  Tobacki  in  de  plaats 
zal  gekomen  zijn.  Wordt  deze  laatste  opvatting  aangenomen, 
dan  verplaatst  ons  het  reisverhaal  in  eens  op  eenen  grooten 
afstand  naar  het  Zuiden,  in  Coelesyrië. 

Yan  de  laatstgenoemde  plaats  werd  een  togt  tegen  een  volk, 
Sjjsoe  genaamd  ondernomen,  en  wel,  zooals*  uitdrukkelijk  ver* 
meld  wordt,  met  een  korps  hulptroepen.  Welk  volk  onder  dien 
naam  bedoeld  wordt,  is  niet  zeker,    maar   de   opschriften    doen 
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ons  de  Sjasoe's  kennen  als  Nomadische  stammen,  die  van  de 
oostelijke  grenzen  van  Aegypte,  noordwaarts  ook  in  den  Libanon 
en  tot  in  het  noorden  van  Syrië  verspreid  waren.  De  Mohar 
had  hier  met  de  stainmen  te  doen,  die  langs  den  Libanon  zich 
hadden  nedergeslagen,  want  hij  sloeg  den  weg  in  van  Pa* 
makar,  welke  naam,  wanneer  men  de  eerste  lettergreep,  het 
Aegyptische  bepalend  lidwoord,  niet  mederekent,  ons  geheel- 
enal  het  Hakras  van  Strabo,  den  naam  van  de  vlakte  van  de 
westelijke  helling  van  het  Libanon«gebergte  tot  aan  de  zee,  te- 
ruggeeft. 

Van  de  gebeurtenissen,  die  deze  onderneming  vergezelden, 
wordt  ons  eene  bijzondere  ontmoeting  medegedeeld;  ook  treedt 
de  Schrijver  in  eenige  bijzonderheden  met  betrekking  .tot  de 
landstreek  zelve,  die  ons  wordt  afgeschilderd  als  met  dikke  bos- 
sehen  van  cypressen-,  eiken-  en  hemelhooge  cederboomen  bezet, 
gevaarlijk  van  wege  de  leeuwen,  wolven  en  hyena's,  waarop  de 
inboorlingen  jagt  maken.  De  weg  voerde  tegen  eenen  berg, 
Sjaoa  op,  denkelijk  eenen  der  bekende  bergen  van  den  Libanon, 
die  zoo  vele  bezwaren  opleverde,  dat  de  Mohar  verpligt  was 
zelf  mede  te  werken  om  zijne  kar,  wier  strengen  gebroken  wa- 
ren, tegen  de  hoogte  op  te  brengen,  en  aldus  eene  stad,  wier  naam 
in  het  HS,  verloren  is  gegaan,  te  bereiken.  Van  daar  wederom  den 
naar  beneden  voerenden  weg  vervolgende,  ontmoet  hij  gelijke 
moeijelijk heden,  en  komt  tegen  den  nacht  dood  vermoeid  en  ge- 
heel uitgeput  op  zijne  pleisterplaats  aan.  Dfór  breekt,  terwijl 
hij  slaapt,  een  dief  in  den  stal  binnen,  en  rooft  eenige  kleeding- 
stukken  •  de  bediende  van  den  Mohar  bemerkt  het  gebeurde, 
volgt  het  gegeven  voorbeeld,  maakt  zich  meester  van  hetgeen 
de  dief  had  overgelaten,  en  gaat  zich  onder  de  Sjasoe's,  wier 
kleeding  hij  aanneemt,  verbergen.  Kort  daarop  nadert  eene  vijan- 
delijke horde,  maar  zij  vindt  niets  dan  eenige  achtergelaten* 
voorwerpen  van  geene  waarde.  De  Mohar  ontwaakt,  zet  de  roo- 
vere  op  hunne  vlugt  na,  ontneemt  hun  den  buit,  en  noodzaakt 
hen  verder  zijne  pakgoederen  te  dragen. 

Of  dit  laatste  de  meening  is  van  den  tekst,  schijnt  mij  voor 
het  minst  onzeker.  Het  kan  ook  zeer  goed  zijn,  dat  de  Mohar 
de  roovers  vervolgt  op  hunne  vlugt,  en  hen  inhaalt,  terwijl  zij 
zijne  goederen  op    hunne   schouders    wegvoeren.    Niet   onaardig 
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eindigt  de  Schrijver  dit  gedeelte  van  zijn  verhaal  met  de  op« 
meriting,  dat  de  Mohar  voortaan  béter  bij  de  hand  dient  te 
ziju,  en  wat  scherper  toe  te  hooren;  wij  zonden  zeggen,  op 
zijn  tellen  te  passen. 

In  de  volgende  afdeeling  deelt  de  Schrijver  de  zeer  korte 
opgaaf  mede  van  eenen  togt  langs  de  zeekust,  van  de  noorde- 
lijke streken  van  den  Libanon*  zuidwaarts.  In  de  eerste  plaats 
wordt  Kapoena,  of  Kapaon,  y  de  geheimzinnige  of  heilige  stad" 
vermeld;  *over  wier  goden  elders  zal  gesproken  worden."  Cha- 
bas  meent  deu  naam  met  den  wortel  U,  Gab,  in  betrekking  te 
kunnen  "brengen,  van  gelijke  beteekenis  als  taj,  Gebal,  thans 
Dsjebal,  met  welk  woord  in  den  Bijbel  het  beroemde  By  blos 
wordt  aangeduid  ;  die  zelfde  beroemde  stad  zou  hier  met  Ka- 
paon of  Gabaon  bedoeld  zijn.  Voor  eenen  Aegyptenaar  was  By* 
blos  eene  zeer  heilige  stad,  waar  Isis  het  lijk  van  haren  ge- 
dooden  Osiris  terugvond.  Voor  de  Syriers  was  de  stad  beroemd 
om  de  eeredienst  eener  vermaarde  godin,  en  die  zelfde  bijzonder- 
beid  wordt  ook  van  Gabaon  gezegd.  De  gissing  erlangt  eenige 
bevestiging  door  de  onmiddellijk  daarop  volgende  vermelding 
ran  Barta,  Tsitona  en  Tsarpoeta,  waarin  wij  zonder  moeite  Be- 
rjtus,  Sidon  en  Sarepta  herkennen.  Twee  daaropvolgende  plaat- 
sen, Natsana,  waar  de  weg  over  eene  rivier  of  ander  water 
voerde,  en  Aoetoe,  zijn  geheel  onbekend  ;  maar  zij  lagen  in  de 
nabijheid  van  het  onmiddellijk  daarop  genoemde  Tsar  of  Tyrus, 
dat  in  zee,  dat  is  op  eene  groote  rots  bij  de  kust  gelegen, 
f  rijk  is  in  visschen  talrijker  dan  het  zand,  en  waarheen  het 
fDoodige  drinkwater  in  vaartuigen  wordt  aangevoerd/' 

In  een  nieuw  hoofdstuk  worden  zeer  vlugtig  een  paar  andere 
gebeurtenissen  aangestipt.  De  eene  betrekkelijk  op  eene  onder- 
neming tegen  Tsaraoe,  welligt  het  op  de  kust  gelegene  oud- 
Tyrus  of  Palaeotyrus.  De  Mohar  schijnt  zich  met  geweld  een 
toegang  tot  die  stad  gebaand  te  hebben,  en  deed  haar  in  brand 
steken.  Vandaar  komt  hij  te  Pakaïkna,  welligt  te  verbeteren  in 
Pakanana,  en  alsdan  te  vergelijken  met  groot-Kana,  2£  uur 
zuidoostelijk  van  Tyrus;  te  Aksapoe,  te  vergelijken  met  Ach- 
saph  of  Ksaf,  in  de  bergstreek  aan  den  linkeroever  van  den 
Leontes,  of  de  Kasimieh;  dan  wordt  een  top  van  den  berg 
Oesor  beklommen,  en  vervolgens   een    berg   Ikamu   of   Hakama 
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(de  lezing  is  onzeker  door  eene  gaping  in  den  tekst);  het  woord 
f  rasjaoe"  in  het  Aegyptisch  gebezigd,  om  den  bergtop  aan  te 
duiden,  kan  in  verband  staan  met  het  Semitische  ras  en  dan 
aan  een  voorgebergte  doen  denken.  Verder  liep  de  togt  op  het 
aan  een  water  gelegen  Hatsar,  welligt  Hazor  in  Palaestina;  Ha- 
mata,  Hamath  insgelijks  eene  stad  van  Palaestina;  Takar,  dat 
het  bij  Josephos  vermelde  Tarichaea  herinnert  ;  Takar-Aar,  waar 
de  Mohärs  hunne  zamenkomsten  hielden,  doch  dat,  evenmin  als 
de  twee  volgende,  Jft(h),  Ja(ha)  of  Jiha  en  Matamim,  op  eene  van 
elders  bekende  plaats  is  te  huis  te  brengen. 

Wij  zijn  genaderd  tot  de  vierde  afdeeling  van  het*  reisver- 
haal, verreweg  de  grootste,  want  zij  vult  bijna  vijf  geheele  ko- 
lommen van  het  HS.;  deze  grootere  omvang  is  een  gevolg  van 
de  meer  omstandige  mededeeling  van  een  paar  ontmoetingen, 
die  de  Mohar  had  en  die  van  genoegzaam  belang  werden  ge- 
acht,  om  eenigszins  uitvoerig  vermeld  te  worden.  De  meeste 
plaatsen  die  genoemd  worden  behooren  tot  Palaestina.  De  eer- 
ste is  Ta(ch)is,  een  gebied  dat  reeds  twee  eeuwen, vroeger  eenen 
vrij  magtigen  staat  vormde,  en  aandeel  leverde  in  de  verbonden 
legers  der  Aziatische  volkeren  tegen  Amenophis  I.  Vervolgens 
Kafir-Marlna,  waarvan  het  eerste  gedeelte  het  Hebreeuwache 
Kaphar,  Arabisch  Kefr,  met  de  beteekenis  van  dorp,  is,  en  als 
zoodanig  in  zamengestelde  plaatsnamen  zeer  dikwerf  voorkomt; 
het  tweede  gedeelte,  Marina,  Marian  of  Marran  laat  ons  een  weinig 
in  het  onzekere,  maar  het  mag  vergeleken  worden  met  Mareon,  vol- 
gens Josephu8  den  naam  van  Somron,  later  Samaria.  Dan  komt 
Tamn,  Tamna,  waarmede  Thimna  in  het  gebergte  van  Ephraim  of 
de  oude  Kanaänitische  stad  van  denzelfden  naam  bedoeld  kan  zijn; 
Katesj,  zeker  niet  Kades  de  magtige  stad  aan  den  Orontes,  waar- 
over hier  boven  gesproken  is,  maar  eene  andere  der  vele  steden 
die  dien  naam,  die  heilig  beteekent,  droegen,  misschien  Kades 
van  Naphthali  of  van  Issaschar;  Tpoer,  de  Phüistijnsche  stad 
Debir,  of  eene  gelijknamige  ten  oosten  van  den  Jordaan;  Atsai 
geheel  onbekend;  Har-Nemmata,  waarvan  Har  het  Hebreeuwsche 
woord  voor  berg  vertegenwoordigen,  en  Nemmata  kan  doen 
denken  aan  de  stad  Naäma  in  den  stam  van  Juda;  Karta- 
Anboe,  (Karta  —  Keriath,  stad)  onzeker  waar  gelegen  ;  Bata- 
Topra  (Bata  «  Beth,  huis)  waarvan  het  tweede  gedeelte  Topra 
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kan  doen  denken  aan  Tophath  in  het  Hinnomdal;  Otoelma,  te 
vergelijken  met  Adallam  of  Odullam,  eene  stad  van  Juda,  en 
ook  eene  oude  Kanaänitische  van  denzelfden  naam,  of  met 
Adoraïm  insgelijks  in  Juda,  want  voor  Otoelma  kan  ook 
Adoerma  gelezen  worden;  Tsitipoeta  onbekend;  Ghaoertsa  of 
ook  Chanoeretsa,  Chaoeretsa,  waarin  wij  Oennesareth  zonden 
kunnen  vermoeden,  indien  de  afwijkende  Aegyptische  schrijfwijze 
van  dien  naam,  Einnareth,  niet  bekend  was;  welligt  mag  aan 
Haroseth,  de  stad  van  Sisara,  gedacht  worden;  de  tekst  voegt 
er  bij,  dat  het  in  het  land  van  Aoep,  das,  zoo  als  wij  boven 
zagen,  aan  de  noordelijke  grenzen  van  Palaestina,  gelegen  was; 
Sin*  of  Siina,  met  welke  plaats  een  beeld  in  verband  wordt 
gebragt,  misschien  te  vergelijken  met  Sion,  of  ook  met  Sinna, 
dat  volgens  Strabo  in  het  Libanon-gebergte  lag;  Rohboe,  Re- 
chob,  aan  de  noordelijke  grens  van  Kanaan,  of  nog  eene  an- 
dere plaats  van  dien  naam  van  Aser;  Bai  ta  (d.  i.  Beth,  huis). 
Sjaa(ro),  waarvan  de  laatste  lettergreep  verdwenen,  maar  door 
Chabas  op  vrij  zekere  gronden  is  aangevuld,  kan  eene  afwijkende 
spelling  van  Beith-  of  Beth-sjean  zijn;  Tarka-aar,  waarvan  mij 
de  verbetering  door  Chabas  voorgesteld  in  Karita-aar  en  de 
verwijzing  op  Kirjath  Jearim,  eene  plaats  niet  ver  (9  Bom. 
mijlen)  van  Jeruzalem,  wel  een  weinig  gewaagd  schijnen,  en 
het  vroeger  als  de  verzamelplaats  der  Mohärs  vermelde  Takar- 
aar,  als  van  zelf  voor  den  geest  komt.  Eindelijk  wordt  van  eene 
waadplaats  of  een  veer  over  Irtoena,  den  Jordaan,  gewaagd  en 
van  de  gebeurtenissen  die  des  Mohärs  komst  in  Makta,  Mageddo, 
Megiddo,  vergezelden.  Dit  Mageddo  was  eene  der  voornaamste 
sterkten  der  tegen  Aegypte  verbonden  Aziatische  volken,  en  werd 
meermalen  door  de  Aegyptische  vorsten  ingenomen. 

De  togt  naar  deze  stad  ging  voor  onzen  Mohar  met  gevaren 
gepaard,  groot  genoeg  om  de  vermelding  met  eenige  woorden 
tot  zijnen  lof  in  te  leiden.  Een  afgrond  van  2000  ellen  diep 
en  welks  kanten  met  rotsblokken  en  rollende  steenen  bedekt 
zijn,  maakt  eenen  omweg  noodzakelijk,  en  de  dreigende  aanval 
der  inwoners  wordt  slechts  bedwongen  door  de  moedige  en  be- 
raden houding  van  den  Mohar,  wien  zij  daarop  spijs  van  ka- 
meetoleesch  bereiden.  Bij  den  lof,  dien  de  Schrijver  hier  den 
Mohar  toezwaait,  vergelijkt  hij  zijnen  naam  bij  dien  f,  van  Kat- 


(  62  j 

fsarti,  den  bevelhebber  vau  Assur,  na  diens  ontmoeting  met 
*  de  hvënen  in  het  woud,  waar  de  tusschen  de  boomen  verbor- 
i  gen  Sjasoes  de  streek  onveilig  maken."  Van  die  hyënen  wordt 
gemeld  dat  sommige  eene  lengte  van  4  ellen  bereikten. 

Welligt  dient  de  zooeven  vermelde  lofspraak  als  eene  inlei- 
ding tot  eene  nieuwe  gebeurtenis,  die  voor  den  Mohar  nood- 
lottig had  kunnen  afloopen.  Het  verhaal  blijft  eenigszins  duister, 
daar  het  slechts  gedeeltelijk  wordt  medegedeeld,  en  heeft  be- 
trekking op  eene  onderneming,  waarin  onze  held  zich,  alleen,  in 
eene  hem  geheel  onbekende  streek  gewaagd  had.  Aan  de  eene 
zijde  is  eene  steile  diepte,  aan  de  andere  een  ioodregte  rotswand  ; 
de  weg  Voert  naar  beneden  over  rollende  keisteenen,  door  ste- 
kelig struikgewas.  Op  eens  stoot  de  kar  tegen  de  rots,  de  paar- 
den schrikken,  breken  het  tuig  en  werpen  alles  af,  alle  pogingen 
om  de  gebroken  stukken  te  herstellen  mislukken,  en  de  Mohar 
wordt  onder  den  brandenden  blooten  hemel  door  eenen  hevigen 
dorst  gekweld.  Tot  overmaat  van  ramp  nadert  de  vijand,  welligt 
een  troep  der  zwervende  Sjasoes,  en  nadat  ook  dit  gevaar 
gelukkig*  is  ontweken,  gelukt  het  den  Mohar,  om  in  den  slaap 
zijne  vermoeienissen  te  vergeten. 

Ook  thans  berooft  ons  een  weggelaten  gedeelte  van  den  tekst, 
misschien  wel  ten  gevolge  van  eene  der  vele  onnaauwkeurig 
heden  in  de  aanteekeningen,  die  de  Mohar  aan  den  Schrijver 
had  beschikbaar  gesteld,  van  den  draad  van  het  verhaal,  en  den 
overgang  tot  een  voorval,  dat  bij  de  komst  van  den  Mohar  te 
lp,  Joppe,  plaats  greep. 

In  de  nabijheid  van  de  stad  baant  onze  reiziger  zich  door 
eepe  omheining  den  toegang  tot  eene  der  talrijke  tuinen,  waar 
hij  zich  met  het  rijpe  ooft  verkwikt,  en  over  een  jong  meisje 
dat  den  hof  bewaakt,  eene  niet  sterk  betwiste  overwinning  be- 
haalt. Weldra  wordt  hij  ontdekt,  ondervraagd  en  als  Mohar 
herkend.  Het  meisje  stelt  hij  tevreden  met  een  geschenk;  eu 
gedurende  eenigen  tijd  geeft  hij  zich  in  Joppe  aan  een  zorge- 
loos en  gemakkelijk  leven  over.  Die  onvoorzigtigheid  komt  hem 
duur  te  staan,  daar  een  dief  zijne  wapens  weghaalt,  en  de  paar- 
den, wier  riemen  doorgesneden  zijn,  op  den  loop  gaan.  Waar- 
schijnlijk noopt  het.  gebeurde  den  Mohar  om  Joppe  te  verlaten, 
en    zich    wederom    aan    de    verpligtingen    van    zijne   zending  te 
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wijden.  Op  den  weg  treft  hem  nieuwe  tegenspoed.  Wederom 
breekt  aijn  voertuig  bij  het  oprijden  tegen  eenen  steilen  berg; 
hij  zoekt  hulp  bij  de  bewoners  van  die  streek,  maar  hij  slaagt 
er  niet  in  om  zich  te  doen  verstaan,  of  zij  zijn  weigerachtig 
om  hem  te  helpen.  Eindelijk  gelukt  het  hem,  om  hen  tot  rede 
te  brengen;  timmerlieden,  metaalwerkers  en  tuigmakers  herstel- 
len de  schade,  en  de  Mohar  kan  zijnen  togt  wederom  voort- 
zetten, waarop  zich  weldra  de  gelegenheid  voor  hem  opdoet  om 
bewijzen  van  dapperheid  te  geven.  Welke  die  gelegenheid  is 
wordt  niet  gemeld,  daar  het  verhaal  afgebroken  wordt  en  deze 
afdeeling  wederom  plotseling  eindigt. 

De  vijfde  of  laatste  afdeeling  vult  de  twee  laatste  kolom- 
men van  het  HS.  Zij  vangt  aan  met  eene  klagt  over  het  voort- 
durend stilzwijgen  van  den  Mohar,  van  wien  de  Schrijver  nog 
altijd  eenig  antwoord  en  de  onmisbare  bescheiden  tot  aanvul* 
ling  van  zijn  verhaal  te  gemoet  bleef  zien.  Intusschen  gaat  hij 
voort,  met  de  korte  vermelding  van  hetgeen  betrekking  heeft 
op  het  einde  van  des  Mohärs  ondernemingstogt.  Daarbij  wordt 
bet  eerst  gesproken  van  eene  versterkte  plaats  aan  de  zuide- 
lijke grenzen  van  Palaestina,  onder  den  naam  van  de  stad  van 
Sestsoe  of  Sesostris  aangeduid,  en  waarin  de  Mohar  zich  slechts 
door  geweld  den  toegang  kon  openen  ;  Hatsion  of  Hatsina,  wei- 
ligt  Ezeon-Geber,  de  haven  waar  Salomons  schepen  naar  Ophir 
werden  uitgerust;  de  stad  van  Oeati  van  Sestsoe  (Barnes  II), 
Sits.. ar;  Absakboe;  Atinini  ;  Nechaï  en  Behboerti:  plaatsen 
wier  juiste  ligging  niet  kan  aangewezen,  doch  die  waarschijn- 
lijk alle  tuaschen  de  zuidelijke  grenzen  van  Palaestina  en  de 
Eoode  zee  gezocht  moeten  worden;  en  waarvan  Behboerti  wel 
aan  het,  op  den  weg  van  Palaestina  naar  Sinaï  gelegen  Beho- 
both  doet  denken.  Uit  eene  bijzonderheid  bij  Nechaï  en  Beh- 
boerti vermeld,  zqu  men  kunnen  opmaken,  dat  onze  Mohar  in 
die  streek  geboren  was,  of  althans  daar  als  kind  eenigen  tijd 
had  doorgebragt  Eindelijk  wordt  wederom  eene  -bekende  plaats 
Raph,  Baphia,  aan  de  zuidelijke  grens  van  Palaestina,  op  de 
kost  van  de  Middellandsche  zee  genoemd,  en  een  verdedigings- 
of  ander  werk  vermeld,  dat  zich  van  die  stad  in  de  rigting 
na  Katsa-ta,  Gaza,  over  eenen  grooten  afstand  uitstrekte. 

De  Heer  Chabas  acht  het  niet  onmogelijk,    dat   hier    spraak 


(  64  ) 

is  bî  van  eenen  dijk,  àf  van  eenen  straatweg  tusschen  beide  ste- 
den. Ik  zou  nadere  gegevens  willen  inwachten  voor'  de  juiste 
beteekenis,  die  aan  het  hier  gebezigde  Aegyptische  woord  moet 
worden  toegekend  ;  de  bepalingsteekens  die  het  heeft,  laten  niet 
wel  toe  aan  eenen  weg  te  denken,  maar  schijnen  eerder  voor 
eenen  grooten  bouw  te  pleiten;  welligt  eenen  met  muzen  om- 
ringden aanleg  of  misschien  ook  eenen  bevestigingswaL  De  vraag 
is  ook  of  wij  den  zin  moeten  verstaan,  alsof  dat  werk  zich 
ter  lengte  van  een  Aoer,  tot  aan  Gaza  uitstrekte,  dan  wel  of 
het  in  de  rigting  van  Gaza  een  Aoer  groot,  in  omvang,  was. 
In  het  eerBte  geval  zon  de  lengte  van  een  Aoer  door  den  af* 
stand  'tusschen  beide  steden  bepaald,  en  op  22  Rom.  mijlen, 
32,5  kilometers  of  ongeveer  6  uren  gaans,  gerekend  moeten 
worden.  Het  woord  Aoer  of  Atoer  komt  in  het  Aegyptisch 
meermalen  voor,  om  eenen  afstand  aan  te  duiden,  maar  zonder 
dat  wij  daarbij  omtrent  het  bedrag  eenig  licht  ontvangen.  In- 
dien wij  aan  de  tweede  opvatting  de  voorkeur  geven,  en  aan 
een  werk  van  een  Atoer,  hetzij  in  omvang,  hetzij  in  uitge- 
strektheid denken,  dan  blijft  ook  hier  de  waarde  van  de  lengte- 
maat onbekend. 

Te  Raph  nemen  de  reizen  van  den  Mohar  een  einde;  wat  in 
het  vervolg  van  deze  laatste  afdeeling,  in  de  XXVIIIe  kolom  van 
het  HS.  volgt,  bevat  eenen  hernieuwden  aandrang  van  den  Schrij- 
ver, om  antwoord;  een  beroep  op  de  vereerende  beschrijving 
die  hij  van  den  Mohar  geleverd  heeft  ;  herhaling  van  zijne  klagt, 
over  de  onduidelijkheden  en  tegenstrijdigheden  in  des  Mohärs 
aanteekeningen,  en  de  daardoor  veroorzaakte  inoeijelijkheid  van 
de  hem  opgelegde  taak  ;  de  verzekering  dat  hij  (de  Schrijver)  zijn 
best  gedaan  heeft  om  haar  behoorlijk  te  volbrengen,  en  een 
verzoek,  dat  de  Mohar  den  arbeid  met  een  gunstig  oog  zal 
beschouwen. 


Aan  de  vertaling  en  toelichting  van  den  tekst  heeft  de  Heer 
Chabas  nog  eene  verhandeling  toegevoegd,  waarin  onderscheidene 
onderwerpen  met  de  behandelde  stof  in  onmiddellijk  verband 
staande,  besproken  worden,  maar  die  tusschen  de  toelichtende 
aanteekeningen -te  veel  ruimte  zouden  ingenomen  hebben. 
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Het  eerste  dier  onderwerpen  loopt  over  de  Boeten  en  de 
Cheta's,  twee  volken,  die  in  de  krijgstogten  door  de  Aegypti- 
sche vonten  der  18d°  en  volgende  stamhaizen  in  Azië  onder- 
nomen,  het  krachtigst  aan  het  geweld  der  Aegyptische  legers 
weerstand  boden.  De  Roeten  zetelden  ten  noorden  van  Syrië, 
hadden  ook  een  groot  gedeelte  van  dat  land  onder  hun  gebied  en 
ook  oost-  en  zuidoostwaarts  de  landen,  waar  later  de  Assyrische 
en  Babylonische  rijken  bloeiden.  Nadat  zij  een  betrekkelijk  kort 
tijdperk  van  aanzien  en  bloei  doorleefd  hadden,  moesten  de 
Boeten  voor  de  Cheta's  wijken,  die  hunne  plaats  innamen  en 
op  bonne  beurt  eenen  tijd  lang  onder  de  volken  in  dit  gedeelte 
van  het  werelddeel,  de  magtigste  en  dapperste  bleven,  en  tot 
eenen  vrij  hoogen  trap  van  beschaving  opgeklommen  zijn.  Wij 
gewaagden  hierboven  van  een  verdrag  van  vrede  en  vriendschap 
door  den  koning  der  Cheta's  met  Ramses  II  gesloten,  en  waar- 
van de  oorspronkelijke  tekst  op  eenen  gedenksteen  in  den  tem* 
pel  van  A  m  mon  te  Thebe  (Karnak)  in  hiëroglyphen  uitgehou- 
wen, grootendeels  tot  ons  is  gekomen.  De  Heer  Chabas  geeft 
van  dit  hoogst  beUhgrijke  stuk  eene  vertaling,  waaraan  hij  nog 
eenige  taalkundige  opmerkingen  toevoegt  tot  verdediging  van 
eenige  punten,  waaromtrent  hij  van  den  Heer  de  Rouge  zijnen 
beroemden  landgenoot,  wien  wij  even  als  hem  onder  onze  buiten- 
landsche  leden  mogen  tellen,  in  meening  meent  te  içoeten  ver* 
schillen. 

Eene  alphabetisch  gerangschikte  woordenlijst,  eerst  van  132 
aardrijkskundige  namen,  en  vervolgens  van  927  oud-aegyptische 
woorden,  dan  van  koningsnamen  en  eindelijk  van  Semitische 
woorden  en  eigennamen,  die  ook  in  het  Aegyptisch  zijn  opge- 
nomen, alles  met  verwijzing  naar  de  bladzijden  waar  zij  behan- 
deld zijn,  sluit  het  geleerde  geschrift,  waaraan  op  naauwkeurig 
bewerkte  steendrukplaten,  een  fac-simile  van  den  oorspronkelijken 
tekat  van  het  meer  uitvoerig  behandelde  reisverhaal,  is  toege- 
r<*gd,  op  de  12°  plaat  de  tekst  van  de  achtste  kolom  van  den 
Papyrus  en  de  gelijkluidende  op  een  stok  kalksteen  uit  de  ver- 
zameling van  Caillaud  worden  gegeven,  en  de  13e  de  afbeelding 
levert  van  eene  Aegyptische  kar,  zoo  als  die  op  de  gedenktee- 
kens  van  den  tijd  van  Thotmes  III  voorkomt,  en  tot  toelich- 
ting strekt  bij  de  verklaring  van  het  gedeelte  van  het  verhaal, 
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waarin   de  verschillende  deelen  van  zulk  een  voertuig  genoemd 
worden. 

Vraagt   iemand   welligt,  of  ik  op  dit  laatst  verschenen  werk 
van  den    Heer  Chabas  geene  aanmerkingen,  tegen  enkele  zijner 
opvattingen  en  verklaringen  geene  bedenkingen  heb?  Ik  zou,  en 
dit  ontneemt  volstrekt  niets  aan  de  waarde  van  het  boek,  ant- 
woorden, dat  nog  meenige  plaats  van  den  tekst  onzeker  is  ge« 
bleven,  vele  bijzonderheden  nog  nadere  overweging  vorderen,  en 
hier   en   daar  ook  door  den  Schrijver  zelven  bij  voortgezet  on- 
derzoek   nog    wel   eenige    wijziging  zal  worden  aangebragt.    Ik 
meen   echter   met   volle   overtuiging   de  verzekering  te  kunnen 
uitspreken,  dat  de  algemeene  inhoud  van  den  tekst  en  de  daarin 
vermelde   hoofdonderwerpen    als   voor   de   wetenschap    werkelijk 
aangewonnen  irïogen  beschouwd  worden,  evenzeer  als  de  daaruit 
afgeleide  gevolgtrekkingen  en  de  daarop  gegronde  redeneringen. 
Zooveel  het  mij  bij  eene  eerste  doorlezing  mogelijk  was,  heb  ik 
de   aanhalingen    nageslagen,    de   hieroglyphische    overschrijving 
met  den   oorsproukelijken   hieratischen    tekst  vergeleken,  en  de 
juistheid    of  waarschijnlijkheid  van  de  aanvullingen  van  gapin- 
gen  in   dien    tekst,   waar   de   Papyrus   beschadigd  was,  onder- 
zocht; ik  heb  de  uitkomst  bijna  altijd  volkomen  voldoende  be- 
vonden.    Enkele    wéinige    aanmerkingen,    die    meerendeels    de 
overschrijvingen   in    hiëroglyphen   betreffen,  kan  ik  hier  terug- 
houden,  om    daarover    afzonderlijk    met  den  schrijver  zelven  in 
nader  overleg  te  treden. 

Ik  vlei  mij,  dat  ik  met  mijn  overzigt  genoeg  heb  gezegd, 
om  als  de  uitkomst  van  mijn  onderzoek  mijne  overtuiging  uit  te 
spreken,  dat  de  Heer  Chabas,  door  dit  zijn  laatst  verschenen  werk 
eene  allernuttigste  bijdrage  heeft  geleverd  bij  de  middelen,  waar- 
door  wij  ons  den  toegang  zien  openen  tot  de  talrijke  schatten, 
uit  het  oude  land  der  Pharao's  tot  op  onzen  tijd  bewaard  geble- 
ven. Heeft  ons  geacht  medelid  zich  alzoo  op  nieuw  eêne  bil- 
lijke aanspraak  verworven  op  de  dankbaarheid  van  allen  wie  de 
wetenschap  dierbaar  is,  hij  heeft  tevens  op  eene  krachtige  wijze 
den  roem  gehandhaafd  van  zijn  vaderland,  dat  in  ChampoUion 
den  ontdekker  vereert  van  den  sleutel  tot  —  en  dé  grond- 
vester van  het  stelsel  voor  —  de  verklaring  van  schrift  en 
taal   der   hiëroglyphen,   die    tot   op    zijnen    tijd   met  eene  echt 
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Aegyptische  duisterrfis  overdekt  waren  gebleven.  «Als  Neder- 
landen mogen  wij  er  trotsch  op  zijn,  dat  het  Kon.  Nederlandscbe 
Instituut,  dat  in  onze  tegenwoordige  instelling  herleefde,  de 
verdiensten  van  Champollion  erkennende,  zich  beijverd  heeft  om 
diens  naam  aan  de  lijst  zijner  leden  toe  te  voegen  *),  nog 
vtfr  dat  de  Academie  de  France  den  beroemden  Aegyptoloog 
gelijke  onderscheiding  toekende,  of  laat  ik  liever  zeggen,  zich 
zelve  onderscheidde,  door  zulk  een  openlijk  blijk  van  waardering 
van  werkelijke  verdiensten  aan  hem  toe  te  kennen.  Maar  wij 
mogen  er  ook  met  voldoening  op  wijzen,  dat  onze  Akademie 
mannen  als  Lepsius,  de  Bougé  en  Chabas  onder  hare  leden 
telt,  die  het  voetspoor  van  den  meester  met  zulk  een  glansrijk 
gevolg  betreden,  en  waarvan  de  twee  laatstgenoemden  in  hun 
vaderland  de  school  voor  de  Aegyptische  studiën  zoovele  jaren 
m\  den  Mood  van  Champollion  hebben  doen  herleven,  en  in 
Mariette,  Deveria,  Horrac  en  andere  hunner  leerlingen,  voorden 
bloei  dier  studiën  eene  veel  belovende  toekomst  geopend  hebben. 


*)  De  Derde  Klasse  van  het  Instituut  benoemde  Champollion  reeds  in  Nov. 
1824  tot  haren  Correspondent. 
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Van  den  Voorzitter  den  heer  C.  W.  Opzoomer  en  van  de 
leden  G.  H.  M.  Del  prat  en  C.  Leemans  is  bericht  ingekomen, 
dat  zij  verhinderd  worden  deze  vergadering  bij  te  wonen. 

Het  Proces- Verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen  en 
goedgekeurd. 


'  De  Secretaris  deelt  mede,  dat  voor  den  wedstrijd  in  de  La« 
tijnsche  dichtkunst,  behalve  het  reeds  Vroeger  vermelde  gedicht, 
behelzende  Linguae  Latinae  laudes,  de  volgende  stukken  bij  hem 
zijn  ingezonden:  II.  Caesar  prisons  nee  non  hodiemust  met  dit 
distichon  tot  motto:  Anxia  teutonicos  subvertunt  tela  vir  os,  ast 
Coniungunt  axes  fila  marina  duas.  lu.  Arcadion,  Carmen  humoriê- 
ticum,  quo  Lacheses  hodiernae  (Gallis  les  grisettes  dictae)  laudator 
tur,  met  de  zinspreuk:  Cur  simili«  similem  sibi  quaerit  amicus 
amicam?  Uno  nemo  potest  in  pede  stare  diu.  IV.  Victorio  Erna- 
nveli  Italae  seeuritatis  assertori  supplicatio  d,  XV  a.  Kal. 
lunios  MDCCCLXVI,  onder  de  spreuk:  Sola  salus  victis  nullum 
sperare  salutem.  V.  De  télégraphia  et  vi  vaporis  et  photographia f 


(  «»  ) 

• 

tuet  de  zinspreuk  :  Non  laurm  vatem,  sed  sua  Musa  facit.  VI. 
Petite  boum.  Carmen  pastorale,  met  dit  motto:  Quis  talia/ando 
temperet  a  laerimis?  VIL  De  àrevitate  vitae,  welks  schrijver  tot 
lemma  heeft  gekozen:  Praemia  non  spero,  satis  est  poiuisse 
viieri.  VUL  eene  elegie  met  de  spreuk  :  Non  ego  paueis  offen- 
der maeulisi  welk  gedicht  eerst  den  818ton  December  in  Italië 
op  de  post  bezorgd  en  dus  eenige  dagen  na  den  bepaalden 
termijn  alhier  ontvangen  is. 

Alle  deze  gedichten  worden  in  handen  gesteld  van  de  Com- 
missie van  beoordeelaars. 


De  heer  van  Lennep  deelt  mede,  wat 'hij  over  de  uithangteekens 
bij  de  oude  volken  heeft  bijeen  verzameld.  Volgens  zijne  meening 
heeft  het  Oosten  en  Egypte  geene  uithangteekens  gehad,  daar  de 
verschillende  koopwaren  op  bepaalde  plaatsen  te  vinden  waren, 
en  das  nadere  opgave  onnoodig  was.  Ook  "bij  de  oude  Grieken  ko- 
men daarvan  nauwelijks  sporen  voor.  Plaatsen  uit  oude  schrijvers, 
eo  de  uithangteekens  van  steen  of  terra  cotta,  die  te  Pompeji  in 
menigte  gevonden  zijn,  bewijzen  dat  bij  de  Romeinen  de  uithang- 
teekens bekend  waren.  Ook  uit  de  voorwerpen,  die  op  enkele 
graven  in  de  katacomben  gehouwen  of  afgebeeld  zijn,  meent 
de  Spreker  het  gevolg  te  mogen  trekken,  dat  de  handwerkers  voor 
hunne  wooningen  eenig  zinnebeeld  van  hun  ambacht  zullen  ge- 
plaatst hebben.  Dat  onze  voorouders  die  gewoonte  van  de  Romei- 
nen hebben  overgenomen  wordt  waarschijnlijk  gemaakt  door  den 
naam  nigro  pulloy  die  op  de  kaart  van  Peutinger  tot  aanwijzing, 
van  eene  pleisterplaats  tusschen  Nijmegen  en  Leiden  gevonden 
wordt.  De  Spreker,  verzoekt  de  tegenwoordige  leden  hem  meerdere 
bewijzen  te  leveren,  en  betreurt  de  afwezigheid  van  den  heer 
Leemans,  die  wellicht  over  Egypte  iets  zou  kunnen  mededeelen. 

De  heer  Boot  spreekt  over  den  bekenden  phallus  voor  eene 
bakkerij  te  Pompeji,  die,  zooals  Arditi  heeft  aangetoond,  niets 
dan  een  amulet  tegen  de  afgunst  is,  en  wijst  op  den  caupo  ad 
*rsm  gaiealum  in  het  tweede  fragment  der  verdachte  acta  diurna 
van  Dodwell. 

De  heer  Naber  verklaart  het  gemis  van  uithangborden  te 
Athene  door  de  gewoonte  om  bepaalde  voorwerpen  op  bepaalde 
plaateen   der   stad    te   verkoopen  en   die   daarnaar   te   noemen, 
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èv  rip  fWQ&j  iv  rotg  i^&óffi  enz.,  en  wijst  een  vers  vân 
Plautus  aan,  waarin  sprake  is  Tan  devertere  in  hospitium  ad 
Oupidinem  (sie  Trimm.  III.  8,  47). 

De  heer  Gondsmit  maakt  den  Spreker  opmerkzaam  op  de 
ÖQQi  7t€7$riy/U€VOij  die  te  Athene  met  hypotheek  bezwaarde  hui- 
zen of  landerijen  aanduiden.  Hij  verwijst  voorts  op  een  titel 
van  den  Codex,  waarin  verboden  wordt  Mulos  imponere  prae- 
diis  suis  vél  vela  regia  suspendere  (Cod.  Jast.  II,  15  en  16), 
en  maakt  daaruit  op,  dat  alleen  de  voornamen  het  recht  gehad 
hebben  een  wapenschild  of  andere  kentéekens  voor  hunne  wo- 
'ning  te  doen  plaatsen.  Hij  vraagt,  of  titulus  niet  de  eigenlijke 
naam  van  uithangteeken  is. 

Se  heer  Janssen  is  van  oordeel  dat  de  verschillende  betee- 
kenissen  van  titulus  zich  aldus  ontwikkeld  hebben,  dat  het  eerst 
een  soort  van  plakkaat  was,  door  soldaten  bij  den  triumf  van 
hun  aanvoerder  gedragen,  verder  een  uithangbord,  de  index  ge- 
hecht aan  de  papierrollen  tot  aanwijzing  van  schrijver  en  titel, 
eindelijk  ieder  opschrift 

De  heer  Francken  bevestigt  het  door  den  heer  Goudsmit  ge- 
•zegde  van  de  ÖQOiy  die  bij  de  Attische  redenaars  meermalen 
genoemd  worden.  Hij  maakt  den  heer  van  Lennep  nog  opmerk- 
zaam op  een  vers  •  van  Catullus,  waar  een  huis  wordt  aange- 
wezen a  fratribus  pileaJtis  nona  pila  (37,2)  en  meent  dat  er- 
gens bij  Teren ti  us  facere  in  sole  beteeken  t  in  de  zon  maken,  als 
naam  eener  werkplaats. 

De  'heer  Boot  bestrijdt  deze  verklaring.  Volgens  hem  kan  in 
het  bedoelde  vers  uit  de  Adelphi  (IV,  2,  46)  geen  spraak  zijn 
van  een  uithangteeken,  maar  worden  met  lectuli  in  sole  rnst- 
banken  bedoeld,  waarop  men  zich  in  de  zon  koestert.  Dit  noemden 
de  Bomeinen  niet  alleen  apricari,  maar  ook  sole  utu 

De  heer  Brill  geeft  ter  staving  van  het  over  titulus  gezegde 
op,  dat  dit  woord  van  tolto,  tuli,  gevormd  is,  eu  wijst  aan  dat 
en  zettel  en  titel  daarvan  zijn  afgeleid. 


De  heer  Moll  doet  in  verband  met  eene  vroegere  bijdrage 
eenige  mededeelingen  over  de  vorming  van  Nederlanders  op 
vreemde  hoogescholen  in  de  middeleeuwen.  Ten  gevolge  van 
kerkelijke  betrekkingen  zijn  de  kapittelscholen  van  Keulen,  Luik 
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en  Monster  van  de  oudste  tijden  af  kweekscholen  voor  vele 
Nededandsche  geestelijken  geweest,  maar  hij.  betwijfelt,  of  dit 
ook  kan  gezegd  worden  van  de  schola  Frisionum  ad  S.  Mi- 
ckaelem  te  Rome,  die  veeleer  eene  vergaderplaats  der  Friezen, 
eene  zoogenaamde  peregrinen-colonie  schijnt  geweest  te  zijn.  Be- 
langrijker voor  onze  kerk  en  staat  waren  de  universiteiten.  De 
Spieker  bewijst,  dat  die  van  Parijs,  Oxford,  Orleans,  Bologna, 
Padua,  Perugia,  Ferrara  sedert  het  einde  der  12de  eeuw  door 
voie  landgenooten  bezocht  zijn. 

Nog  meer  geldt  dit  van  de  universiteiten  van  Praag,  Hei* 
delberg,  Erfurt,  Bostock,  vooral  van  Keulen  en  Leuven,  die 
ook  met  het  oog  op  hef  bisdom  van  Utrecht  gesticht  zijn.  Ver- 
volgens meldt  hij  hetgeen  vorsten,  als  de  hertogen  van  Gelder 
en  van  Brabant,  en  wat  pausen  gedaan  hebben  om  het  bezoe- 
ken van  universiteiten  bij  ons  voorgeslacht  te  bevorderen,  en 
van  de  kollegie's  en  beurzen  ten  behoeve  van  Nederlanders  te 
Bologna,  Perugia,  Keulen,  Leuven  en  elders  gesticht.  Vraagt 
men  naar  de  vruchten,  die  het  verblijf  op  de  universiteiten  aan 
onze  landgenooten  opleverde,  dan  mag  men  de  ontwikkeling 
van  mannen  als  Emo  van  Wittewierum,  Philippus  a  Leidis, 
Weseel  Gansfort,  Arnold  Geilhoven,  Erasmus  en  anderen  voor 
een  goed  deel  daaraan  toeschrijven,  al  valt  het  niet  te  ontken- 
nen, dat  de  zedelijkheid  der  studentenwereld  in  die  dagen  veel 
te  wenschen  overliet.  De  meeste  geestelijken  keerden  van  daar 
terug  als  magistri  artium,  velen  als  baccalaurei  en  doctoren  in 
de  beide  réchten,  sommigen  in  de  medicijnen,  weinigen  in  de 
theologie. 

Op  een  vraag  van  den  heer  van  Lennep,  waaraan  het  toe  te 
schrijven  is,  dat  zoo  weinigen  een  graad  in  de  theologie  bekwa- 
men, antwoordt  de  Spreker,  dat  theologen  van  professie  in  ons 
land,  waar  geen  hoogere  scholen  waren,  geen  vooruitzichten  had- 
den, en  dat  het  verkrijgen  van  den  graad  van  baccalaureus, 
licentiaat  en  doctor  in  de  Godgeleerdheid  veel  geld  en  veel  tijd 
kostte.  Die  er  naar  stonden  moesten  vele  jaren  openbare  les- 
sen geven,  den  cursus  biblicus  houden,  enz. 


Tot  aanvulling  van  het  weinige  wat  in  de  vorige  vergadering 
aangaande   E.    H.    van    Eldik  kuii  medegedeeld  worden,  brengt 
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de  heer  O.  de  Vries  Az.  zeveu  brieven  van  dessen  aan  Jer.  de 
Bosch  ter  tafel,  '  waaruit  blijkt  dat  hij  zich  jaren  lang  in  een 
kommervollen  toestand  bevonden  en  van  koning  Lodewijk  en 
het  Fransche  bestuur  eenige  ondersteuning  genoten  heeft. 


Volgens  opgave  van  den  heer  Leemans  zijn  bij  de  commis- 
sie voor  de  oude  vaderlandsche  kunst  berichten  ingekomen  van 
Bürgern,  en  Weth.  van  Alkmaar,  den  Burgemeester  van  Hage- 
stein  en  Everdingen  en  den  heer  R.  £.  J.  Roeterink  te  Har* 
lingen. 


Daar   niemand   verder   het   woord    verlangt,  wordt  de  verga- 
dering 'gesloten. 


GEWONE    VERGADERING 


DBB    APDEELING 


TAAL-,   LETTER-,    GESCHIEDKUNDIGE   EN    WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  lld"  FEBRUARI  1867. 


HPH 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.  w. opzoomer, w. moll, p. jr. tbth, 

J.  VAN  L8NNEP,  W.  G.  MEES,  C.  LEEMANS,  H.  J.  KOENEN,  M.  DE  TRIES, 
W.  G.  BRILL,  L.  J.  F.  JANSSEN,  G.  H.  M.  DELPBAT,  J.  H.  SCHÖLTEN, 
L.  PH.  C.  TAN  DEN  BERGH,  N.  BEETS,  JT.  K.  J.  DE  JONGE,  S.  A. NABER, 
L.  A.  TB  WINKEL,  O«  VAN  REES,  TH.   BORRET,  A.  H.  KERN,  J.P.SIX» 

L.  a.  ê.  w.  SLOBT  en  de  Secretaris. 


/\/W\/N/\/\/\/V/\/\ 


Het  Proces-Verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen   en 
vastgesteld. 


De  Secretaris  bericht,  dat  de  heer  Dirks,  verhinderd  in  zijn 
voornemen,  om  de  vergadering  bij  te  wonen,  eene  bijdrage  heeft 
ingezonden,  zonder  die  aan  te  bieden  ter  plaatsing  in  de  Ver- 
slagen. 

Daarna  wordt  het  woord  verleend  aan  den  heer  Brill,  die 
eene  bijdrage  over  het  laatste  bedrijf  van  he»  tweede  gedeelte 
van  Goethe's  Faust  had  doen  aankondigen.  Hij  zegt,  dat  hij  geene 
bloot  wijsgeerig-  letterkundige  beschouwing  wenscht  te  geven, 
maar  de  vraag  wil  beantwoorden,  hoe  Goethe  zou  geoordeeld 
hebben  over  de  Duitsche  gebeurtenissen  van  den  laatsten  zomer, 
over  de  middelen,  door  Pruisen  aangewend  om  te  slagen,  en 
over  de  minachting  door  Pruisen  tegen  de  kleine  staten  getoond. 
.  Hij  vindt  het  antwoord  op  die  vraag  in  het  tweede  gedeelte 
van  Taust.  Vooreerst  meent  hij,  dat  de  beschrijving  van  den 
maalachappelijken  toestand  van  een  vrij  volk,  levend  op  een  bodem 


% 
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door  eigen  vlijt  aan  de  zee  ontwoekerd,  waarin  Faust  het  hoogste 
bereikt  acht,  wat  het  menschelijk  leven  kan  opleveren,  op  geen 
ander  volk  beter  past  dan  op  het  Hollandsche. 

Aan  het  gemoedelijk  bezwaar  tegen  het  bestrijden  van  een 
element,  dat  door  Ood  zelven  tegen  de  vermetelheid  van  den 
mensch  schijnt  geformeerd  te  zijn,  een  bezwaar  door  Bilderdijk 
in  een  bekend  gedicht  krachtig  ontwikkeld,  geeft  Qoethe  lucht 
in  den  persoon  van  Baucis,  maar  lost  het  op  met  de  taal  van 
het  minder  bekrompen  vertrouwen  op  God  van  Philemon.  Ver- 
volgens gaat  de  Spreker  voort  om  uit  de  tafreelen,  in  welke 
wij  Faust  met  Mephistopheles  aan  het  hof  van  den  Keizer  aan- 
treffen, op  te  maken,  wat  de  dichter  dacht  over  de  landmogend- 
heden  en  de  groote  monarchiën.  De  rijksraad  geeft  ons  een  voor- 
beeld vab  licbtvaardigheid  bij  den  Keizer  en,  naar  de  getuige- 
nis der  staatsdienaren  te  oordeelen,  van  wanorde  en  ellende  in 
het  rijk,  te  aanschouwen. 

De  nood  eischt  een  redmiddel  en  Mephistopheles  is  bij  de 
hand,  om  door  de  uitgifte  van  papieren  geld  den  moed  op  te 
beuren  en  de  zaken  tijdelijk  aan  den  gang  te  houden.  De  men- 
schen blijven  intusschen,  wat  zij  waren,  en  de  dichter  heeft  de 
gelegenheid  om  te  laten  blijken,  wat  hij  van  het  inwendig  be- 
staan van  zulke  rijken  denkt.  Een  later  bedrijf  brengt  ons  in 
een  veldslag  en  bij  al  de  tooneelen,  die  hij  ons  hier  voor  oogen 
stelt,  is  het  kennelijk  de  bedoeling  van  Goethe  oAs  te  doen 
beseffen,  dat  het  bij  zulk  eene  botsing  van  twee  legermachten 
niet  op  edele  gezindheid,  op  moed  of  beleid,  zelfs  niét  op  eer- 
lijk geweld,  maar  louter  op  begoocheling,  en  als  het  ware  op 
tooverij  en  zwartekunst  aankomt  om  de  overwinning  te  behalen. 
Toch  neemt  d^  Keizer  de  eer  van  zulk  eene  overwinning  voor 
lief,  en  laat  God  met  Te  Deums  danken  voor  het  werk  van 
den  Booze.  Na  den  veldslag  is  het  tijd  om  aan  de  regeling 
van  het  rijk  te  denken,  maar  alles  komt  neer  op  de  regeling 
van  een  nietig  ceremonieel  bij  's  Keizers  tafel.  Alleen  de  gees- 
telijkheid weet  zich  in  den  aartsbisschop  een  degelijk  voordeel 
van  de  behaalde  zege  te  bedingen.  De  Keizer,  door  behulp  van 
den  Booze  hebbende  overwonnen,  heeft  aflaat  noodig,  en  de 
kerkvoogd  verleent  die  niet,  zonder  eene  rijke  schenking  en  vast- 
stelling van  inkomsten  ten  eeuwigen  dage. 
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Heeft  Goethe  zoo  over  het  bedrijf  der  kerk  geoordeeld,  dan 
zal  hij,  volgens  den  Spreker,  Nederlands  afval  van  de  kerk  on- 
mogelijk ongunstig  hebben  knnnen  beoordeelen.  Niets  is,  zegt 
hij  ten  slotte,  voor  de  .Duitschers  beschamender,  dan  den  man, 
op  wien  zij  hun  hoogsten  roem  stellen  en  wiens  gezag  zij  zoo 
hoog  achten,  zoo  over  hunne  praktijken  en  hun  waan  te  zien 
oordeelen. 

Nadat  de  Voorzitter  de  leden  uitgenoodigd  had  om  over  het 
gehoorde  hunne  opmerkingen  mede  te  deelen,  treedt  de  Heer  Beets 
op  als  verdediger  van  Bilderdijk.  De  door  den  Spreker  aange- 
haalde venen  komen  voor  in  een  gedicht,  waarin  Bilderdijk 
bejammert,  dat  onze  voorouders  de  rivierboorden  bedijkt  heb* 
beo;  hadden  zij  dit  nagelaten,  dan  zouden  de  oevers  door  de 
natuur  zijn  opgehoogd.  Dit  is,  meent  de  heer  Beets,  geen  be- 
krompen denkbeeld,  maar  eene  opmerking  door  bevoegde  beoor- 
deelaars  gestaafd. 

De  Heer  van  Bees  voert  daarvoor  het  getuigenis  aan  van  ons 
medelid  W.  C.  H.  Staring. 

De  Heer  Brill  verheugt  zich,  dat  Bilderdijk  verdedigers  heeft 
gevonden,  want  gaarne  zag  hij  den  grooten  dichter  van  den 
blaam  van  bekrompenheid  bevrijd.  Nogtans  de  aangehaalde  re- 
gels gaan  verder  dan  de  heer  Beets  erkent.  Zij  wraken  de  ont- 
woekering  van  onzen  bodem  aan  de*  zee,  als  ware  zulks  een 
daad  die  Gods  bestel  trotseert,  even  als  bij  de  ouden  gevonden 
weiden,  die  de  zee  beschouwden  als  de  grens  door  de  Goden 
aan  de  menschelijke  vermetelheid  gesteld  om  geen  gebied  te 
veroveren,  dat  hem  ontzegd  was. 

De  Heer  Delprat  ondersteunt  deze  voorstelling  en  herinnert 
aan  de  wijze,  waarop  Bilderdijk  tegen  het  droogmaken  van  den 
Haarlemmermeer  heeft  uitgevaren. 

De  Heer  Moll  wijst  er  op,  hoe  ook  in  de  eerste  tijden  der 
.middeleeuwen  zich  een  godsdienstige  afkeer  tegen  bedijkingen 
en  droogmakingen  heeft  geopenbaard.  In  776  noemde  een  schrij- 
ver onder  de  verkeerdheden  der  geestelijken,  dat  zij  uit  hebzucht 
land  aan  de  zee  ontwoekerden. 

De  heer  Opzoomer  vindt  het  opmerkelijk,  dat  het  debat  zich 
bij  Holland  en  Bilderdijk  bepaalt.  Hij  zal  bij  dit  punt  niet 
langer  stilstaan.    Maar  hij  doet  opmerken,  dat  de'  Spreker  zich 
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zelven  tegenspreekt.  Volgens  hem  toch  Wilde  Goethe  geen  be- 
paald Keizerrijk,  geen  Duitsch  rijk,  maar  eene  wereldmonar- 
chie schetsen;  is  het  dan  waarschijnlijk,  dat  hij  in  het  vijlde 
bedrijf  Holland  bedoeld  heeft  ?  Is  hetgeen  daar  geschetst  wordt 
niet  veeleer  eene  voorstelling  van  menschelijke  vlijt  en  werk- 
zaamheid P 

Eene  tweede  opmerking  betreft  het  oordeel  door  den  Spreker 
over  het  tweede  deel  van  Faust  uitgesproken«  Hij  zoekt  'daar 
te  veel  in.  £r  zijn  er,  die  het  voor  belangrijker  houden,  dan 
het  eerste  deel;  anderen  vinden  er  wel  spranken  van  genie  in, 
maar  niet  Goethe's  kracht  De  heer  Opzoomer  schaart  zich  bij 
de  laatsten.  Hij  noemt  den  vorm  symbolisch,  de  verklaring 
moeijelijk  en  onzeker.  Er  ligt  niet  de  diepe  wijsheid  in,  die 
men  er  in  zoekt  en  meent  te  vinden.  De  voorstelling  van  den 
oorlog  is  ook  niet  juist.  Het  jaar  1866  bewees  op  nieuw,  dat 
geene  geheime  kosmische  machten,  maar  dat  beleid  en  verstand 
den  oorlog  beslissen.  In  het  kort  zou  als  Inhoud  van  het  eerste 
deel  kunnen  genoemd  worden  de  gang  van  den  mensch  naar  de 
hel,  van  het  tweede  zijne  veredeling  en  verheffing  ;  maar  de  voor- 
stelling is  op   eene  zonderlinge  wijze  met  spelerijen  doormengd. 

De  heer  Brill  geeft  aan  den  vorigen  Spreker  toe,  dat  Goethe 
niet  bepaald  aan  Holland  dacht,  toen  hij  het  vijfde  bedrijf 
schreef,  maar  vindt  het  'des  te  opmerkelijker,  dat  zijn  beeld- op 
Holland  zoo  goed  past.  Hij  verzet  zich  tegen  het  oordeel  van 
den  heer  Opzoomer  over  het  tweede  deel  van  Faust  Niet  op 
enkele  plaatsen,  maar  doorloopend  is  het  een  meesterstuk,  mis- 
schien  minder  van  dichtkunst,  dan  van  wijsgeerig  denken.  Wat 
de  voorstelling  van  een  veldslag  aangaat,  wil  hij  niet  geacht 
worden  die  voor  de  ware  te  houden.  Hij  heeft  alleen  een  trouw 
verslag  gegeven  van  de  beschouwing  des  dichters  in  een  ge- 
dicht, waarin  de  booze,  de  steeds  ontkennende  geest,  het  hoog- 
ste woord  voert.  Hij  ontkent  geenszins  de  mogelijkheid  van  een. 
edelen  strijd.  Ook  in  dit  opzicht  is  hij  Hollander  en  vergeet 
niet,  hoe  onze  voorouders  zich  op  het  slagveld  tegen  Spanje 
hebben  doen  gelden.  Maar  toch  moet  hij  vragen  :  Is  er  niet 
veel  waars  in  de  voorstelling  van  Goethe?  Hebben  wij  dit  niet 
in  den  vorigen  zomer  kunnen  opmerken  ?*  Of  hoe  zullen  wij  de 
uitvinding  van  het  naaldgeweer  noemen? 
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De  heer  Opzoomer  herneemt,  dat  uit  het  gesprokene  blijkt, 
dat  de  Spreker  met  hem  vrij  wel  overeenstemt  1°.  in  zijn  oor« 
deel  over  hetgeen  veldslagen  beslist;  2°.  in  de  waardering  van 
Faust's  tweede  deel.  Hij  heeft  geenszins  ontkend,  dat  Goethe 
ook  in  dit  werk  zich  telkens  als  den  wijsgeerigen  denker  en 
den  veelzijdigen  natnurvorscher  doet  kennen,  maar  alleen  gezegd 
dit  de  vorm  niet  de  dichterlijke  is,  die  ^och  voor  een  gedicht 
de  eenig  juiste  is  en  blijft,  en  dat  de  eenheid  niet  in  het  oog 
gehouden,  zelfs  de  uitkomst,  de  verlossing  van  Faust,  niet  door 
het  voorafgaande  gerechtvaardigd  wordt.  De  vier  eerste  bedrij- 
ven verklaren  haar  niet.  Faust  heeft  te  weinig  gedaan,  om  in 
den  hemel  te  komen;  hij  is  nuttig  werkzaam  geweest,  maar 
wat  blijkt  van  de  reiniging  van  zijn  hartP  Het  is  nog  vol  af- 
gunst, vol  hebzucht  en  heerschzucht  ;  zoo  goedkoop  komt  men 
niet  in  den  hemel.  In  Baucis  en  Philemon  laat  Oöthe  zien, 
dat  werkzaamheid  den  geest  niet  bevredigt;  vertrouwen  op  een 
hooger  wezen  moet  daarbij  komen.  Waarlijk,  door  hetgeen  wij 
van  Faustö  werken  vernemen,  kan  hij  niet  zalig  worden;  of- 
schoon hij  immer  strebend  sich  bemüht,  toch  is,  wat  hij  doet, 
al  te  ongenoegzaam.  Doelde  niet  de  dichter  zelf  hierop,  toen. 
bij  er  de  engelen  liet  bijvoegen: 

Und  hat  an  ihm  die  Liebe  gar 
Von  oben  Theil  genomen  P 

De  heer  Brill  neemt  nog  eens  het  woord  om  zijne  erkente- 
lijkheid voor  de  belangrijke  opmerkingen  van  den  vorigen  Spre- 
ker te  betuigen  en  ontwikkelt  nader  zijn  gevoelen  over  de  be- 
doeling des  dichters  in  de  verschillende  onderdeelen  van  dit 
wonderbaar  diepzinnig  en  schoon  drama.  Op  de  vraag  van  den 
Voorzitter  verklaart  hij  zich  bereid  om  zijne  bijdrage  voor  de 
Verslagen  der  afdeeling  af  te  staan,  hoewel  zij  niet  veel  meer 
berat  dan  de  opgave  van  den  inhoud  van  eenige  tooneelen  uit 
Faust's  tweede  deel. 


Na  den  afloop  dezer  discussie  vraagt  de  Voorzitter,  of  één 
der  leden  ook  nog  iets  aan  de  Vergadering  wenscht  mede  te  deelen. 

De  heer  te  Winkel  verklaart  daartoe  bereid  te  zijn.  Naar 
aanleiding  van  zijne  vroegere  mededeeling  over  de  spelling  van 
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nogtans  heeft  hij  nagedacht  over  het  eerste  lid  van  dat  woord 
en  ontdekt,  dat  Bopp  reeds  eene  bevredigende  afleiding  van  nog 
gegeven  heeft,  welks  juistheid  Spreker  wenscht  aan  te  toonen. 
Volgens  zijne  meening  komt  het  voegwoord  noch  met  het  Gothi- 
sche  nik,  ni  ons  ne  en  uh  overeen.  Het  bijwoord  nog  is  het 
bijwpord  nu  en  het  voegwoord  uh,  dus  eigenlijk  en  nu,  et-iam^ 
etiam.  Nochte  is  samengesteld  uit  ne  en  ochte,  ofte,  en  beant- 
woordt dus  aan  het  Latijnsche  neve>  het  Engelsche  nor. 

De  heer  Kern  vindt  bezwaar  in  de  afleiding  van  noch  uit 
ni  en  uh.  Volgens  zijne  meening  is  noch  het  Gothische  nih, 
ontstaan  uit  ni,  Lat.  non,  en  h,  gelijkstaande  met  het  Lat.  que. 
De  Gothische  partikel  uh  is  samengesteld  uit  de  partikels  u  en 
h;  want  u  komt  ook  zonder  h  voor.  De  overgang  van  de  i  in 
o  vindt  zijne  analogie  in  of,  Hd.  ob,  Eng.  if,  Goth.  ïba. 

De  heer  de  Vries  verklaart  zich  bevredigd  door  de  verkla- 
ring van  den  heer  te  Winkel  en  voert  tot  staving  eenige  voor- 
beelden van  vokaal-verandering  uit  het  oud-Duitsch  aan. 


De  heer  Leemans  zegt  bereid  te  zijn,  hoewel .  onvoorbereid, 
om  in  aansluiting  aan  de  jongste  bijdrage  van  den  heer  van 
Lennep  iets  mede  te  deelen  over  de  uithangteekens  bij  de  oude 
Egyptenaren.  Daar  de  tijd  verstreken  is,  geeft  hij  het  voorne- 
men te  kennen,  om  dit  punt  in  de  volgende  zitting  te  behandelen. 


De  heer  Sloet  betuigt  hoeveel  genoegen  het  hem  doet,  na 
eene  vierjarige  afwezigheid  in  staatsdienst,  weder  de  zittingen 
der  Akademie  te  zullen  kunnen'  bijwonen  en  letterkundigen 
arbeid  te  hervatten.  Hij  biedt  aan  om  reeds  in  de  volgende 
vergadering  eenige  mededeeling  te  doen  over  schrift  van  eenige 
volken  van  Nederlandsch  Indië,  en  aan  de  leden  te  ver  toonen, 
wat   de  bedevaartgangers   uit   Mekka  en  Medina  medebrengen. 

De  Vergadering  ontvangt  deze  toezegging  met  teekenen  van 
goedkeuring,  en  de  Voorzitter  spreekt  eenige  hartelijke  woorden 
tot  ons  geacht  medelid,  die  ook  als  Gouverneur-Generaal  van 
Nederlandsch  Indië  de  Akademie  van  Wetenschappen  niet  heeft 
vergeten. 
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De  heer .  Dirks  heeft  afdrukken  van  vier  artikels  van  zijne 
hand  nit  de  Revue  de  la  numismatique  belge  voor  de  boekerij 
gezonden,  en  de  heer  te  Winkel  biedt  daarvoor  aan  de  Taal- 
gidt  Vin,  8. 


Door  den  heer  Leemans  wordt  opgave  gedaan  van  degenen, 
die  sedert  de  laatste  vergadering  opgaven,  enz.  hebben  ingezon- 
den aan  de  Commissie  voor  de  overblijfselen  der  onde  vader- 
landsche  kunst.  Het  zijn  de  Burgemeesters  van  Charlois,  Wie- 
ringerwaard,  Hagestein  en  E  verdingen,  ambt  Doetichem;  het 
gemeentebestuur  van  Harlingen;  en  de  heeren  C.  P.  Bruinvis 
te  Alkmaar,  Ph.  Wessing  te  Amsterdam,  Jhr.  V.  de  Stuers  te 
Leiden,  Mr.  J.  Dirks  en  W.  Eekhoff  te  Leeuwarden  en  M. 
Bernts  te  Beek,  gem.  Berch. 


Na  deze  opgave  wordt  de  Vergadering  gesloten. 


OVER  HET  LAATSTE  BEDRIJP 


VAK    HET 


TWEEDE  GEDEELTE  VAN  GOETHES  FAUST. 


DOOR 


W.     G.     BRILL, 


Ik  zou  geschroomd  hebben,  u,  Mijne  Heeren,  hier  met  een  on- 
derwerp van  bloot  lett erkundig- wijsgeerigen  aard  bezig  ie  hou- 
den, ware  het  niet,  dat  zi<$  daaraan  eene  vraag  verbond,  die 
het  niet  aan  belangrijkheid  voor  den  tijd,  dien  wij  beleven, 
ontbreekt.  Inderdaad  het  is  eene  belangwekkende  vraag:  hoe 
zou  Goethe  geoordeeld  hebben  over  hetgeen  wij  dezen  zomer 
in  Duitschland  hebben  zien  gebeuren  ;  over  de  middelen,  door 
de  Pruisische  fiegering  aangewend  om  te  slagen  ;  over  den  min- 
achtenden blik,  door  de  Pruisen  in  het  algemeen  op  kleine  Sta- 
ten en  niet  het  minst  op  den  .onzen  geslagen?  Op  deze  vraag 
nu  treffen  wij.  een  antwoord  aan  in  het  tweede  gedeelte  van 
Goethe's  Faust  :  wij  vinden  er  des  dichters  gevoelen,  in  de  eerste 
plaats,  over  eenen  Staat,  gebouwd  op  de  beginselen,  die  de  Repu- 
bliek der  Vereenigde  Provinciën  heeft  vertegenwoordigd;  voorts 
over  de  groote  Landmoharchiën,  en  eindelijk  over  veldslagen, 
hoedanige  aan  Pruisen  de  zege  verzekerd  hebben. 

Vergunt  mij,  om  u  dit  aan  te  toonen,  u  den  inhoud  van 
eenige  tooneelen  van  het  genoemde  drama  mede  te  deelen. 

Het  vijfde  bedrijf  vangt  aan  met  het  optreden  van  een  rei- 
ziger, die,  ja,  aan  eenige  linden  de  oude  planta  herkent,  maar 
toch  alles  verouderd  vindt.  Te  voren  stond  dat  geboomte  aan* 
een  onherbergzaam  strand,  onbewoond  behalve  door  een  paar 
echte  lieden,  Philemon  en  Baucis,  die  daar  den  schipbreukeling 
gewoon    waren    te    verplegen  en  nog  steeds  verbonden  zijn   aan 
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de  dienst  eener  kapel,  op  ecu  duin  gelegen,  waarheen  hun  klok- 
gelui van  ouds  de  verspreide  geloovigen  opriep.  Maar  thans  is 
de  zee  verre  teruggedrongen,  en  dank  der  inenschelijke  nijver- 
heid, die  dijken  opgeworpen,  grachten  gegraven  heeft,  ziet  men 
thans,  waar  zij  bruiste,  weide,  bouwland,  bosch  en  dorp  en  eene 
haven,  die  den  zeevaarders  veiligheid  verzekert  Dit  is  het  werk 
van  Faust,  en  Mephistopheles  heeft  hem  weder  trouw  bijgestaan. 

In  een  volgend  toonee]  zien  wij  Faust  zijne  bevelen  geven, 
opdat  zijn  plan  ten  volle  verwezenlijkt  en  het  groote  werk  vol- 
tooid worde:  houweel  en  spade  weren  zich  in  de  handen  der 
arbeiders,  en  Faust,  zich  verlustigend  in  het  werk,  zet  daaraffn 
zooveel  mogelijk  spoed  bij.  Daar  is  een  moeras,  welks  uitwa- 
semingen den  anders  zoo  schoonen,  nieuw  gewonnen  grond 
verpesten.  Die  poel  moet  worden  afgeleid:  dit  zal  nog  het 
grootste  zijn  van  alles  wat  hij  verricht  heeft:'  y  Voor  millioenen, 
zoo  spreekt  hij,  bereid  ik  eene  plaats  om,  zoo  niet  buiten  ge- 
vaar, dan  toch  werkzaam  en  vrij  te  wonen."  En  hij  ziet  reeds 
de  landouwen,  die  hun  bestaan  aan  zijue  nijverheid  te  danken 
zullen  hebben.  *  Groen,  zegt  hij,  zijn  de  vruchtbare  velden; 
mensch  en  vee  slaan  zich  dadelijk  met  lust  neder  op  den  pas 
gewonnen  grond,  onder  de  bescherming  van  den  kunstheuvel, 
door  de  koene  bedrijvigheid  eener  gansche  bevolking  opgewor- 
pen. Binnen  den  dijk  is  het  land  als  een  paradijs;  vrij  raze 
daar  buiten  de  vloed  tot  aan  den*  rand:  want  waar  hij  met  ge- 
weld tracht  door  te  breken,  is  het  gemeenschappelijk  belang  bij 
de  hand  om  de  breuk  te  herstellen.  Ja,  aan  deze  taak  (zoo 
gaat  Faust  voort)  wijd  ik  mij  met  al  mijn  verstand.  Dit  is  de 
laatste  uitspraak  der  wijsheid:  slechts  hij  verdient  vrijheid  en 
ieven,  die  ze  dagelijks  moet  veroveren.  En  zoo  brengen  hier, 
^an  alle  kanten  door  het  gevaar  bestreden*  kindschheid,  manne- 
lijke leeftijd  en  ouderdom  de  jaren  in  degelijken  arbeid  door. 
Zulk  een  gewoel  sou  ik  wenschen  te  zien  :  met  een  vrij  volk 
op  vrijen  grond  wenschen  te  staan!  Tot  dat  oogenblik  zou  ik 
in  staat  zijn  te  zeggen:  vertoef  toch,  gij   zijt  zoo  schoon  f 

In  het  tafereel,  hier  opgehangen,  kan  men  niet  anders  dan 
een  land  als  Holland,  dan  een  volk  als  de  Hollanders,  erken- 
nen, en,  wij  hoorden  het,  in  een  bedrijf  als  dat  der  Hollanders, 
altijd   bezig    om    zich   te   weer   te    stellen  tegen  de  zee,  die  er 
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steeds  op  uit  is  om  hun  door  eigen  nijverheid  gewonnen  erf 
in  te  dringen,  wil  Goethe  in  dit  jaren  lang  op  het  diepst  door- 
dachte gedicht  ons  de  voorwaarde  doen  erkennen  van  een  eenig- 
lijk  bevredigend  menschelijk  leven:  de  aanblik,  het  deelgenoot- 
schap aan  de  werkzaamheid  van  zulk  een  volk  stilt  voor  het 
eerst  de  zucht  van  het  hart  van  Faust,  die  alles  beproefd  heeft  ; 
die  tot  de  verboden  geheimen  der  natuur  en  der  geestenwereld 
is  doorgedrongen;  die  het  onvergetelijk  zoete  der  liefde  gesmaakt; 
die  het  Rijk  en  den  Keizer  zelven  van  zijn  vernuft  en  Weid 
afhankelijk,  ja,  door  hem  gered  gezien  heeft;  die  tot  de  hoog- 
ste aanschouwing  der  schoonheid  is  toegelaten  geweest,  ei)  die 
niettemin  altijd  onbevredigd,  steeds  naar  eene  andere  ervaring 
uitzag:  —  thans  verlangt  hij  niets  anders,  niets  meer,  niets 
degelijkers,  niets  hoogers,  en  hij  zou  het  oogenblik  willen  boeien 
om  daarin  eeuwig  gelukkig  te  zijn. 

Hoe  is  Goethe  op  deze  voorstelling  gekomen?  Deœ  vraag 
kan  niet  ten  volle  beantwoord  worden,  dan  na  de  volledige 
doorgronding  van  het  geheele  tweede  gedeelte  van  den  Faust 
Hier  zullen  wij  daartoe  geene  poging  wagen.  Zij  het  thans  ge- 
noeg met  weinig  woorden  aan  te  wijzen,  hoe  dat  oordeel  in  over- 
eenstemming is  met  Goethe's  overal  gepredikte  levensleer»  De 
mensch  (dus  predikt  hij)  is  slechts  dan  wijs  en  gelukkig,  wan- 
neer hij,  zich  volkomen  aan  het  tegenwoordig  oogenblik  toe- 
vertrouwend, den  onuitputtelijken  schat  geniet,  dien  dif  oogen- 
blik hem  aanbiedt,  zonder  iets  dank  te  willen  weten  aan  eenig, 
tot  vermeende  verzekering  van  genot,  in  voorraad  bezeten  goed, 
of  zonder  iets  te  verwachten  van  hetgeen  eerst  de  toekomst 
zal  opleveren.  Neen  het  tegenwoordige,  meent  Goethe,  besluit 
in  zich  alle  voorwaarden  om  ons  voldaan  te  doen  zijn.  Als  een 
vogel  zonder  zorg  te  leven  op  den  tak,  die  hem  draagt,  gereed 
om  wanneer  die  tak  hem  begeeft,  op  een  ander  te  springen,  en 
steeds  bewust  dat  hij  vleugels  heeft  om  *  hem  te  dragen  zelfs 
zonder  steunsel  onder  den  voet,  —  ziedaar  voor  Goethe  het 
voorbeeld,  dat  de  mensch,  zich  te  stellen  heeft;  ziedaar  zijn 
ideaal!  En  welke  inrichting  op  maatschappelijk  gebied  beant- 
woordt daaraan  meer,  dan  die  van  een  volk,  dat  niets  ver- 
plicht, is  aan  een  vasten  bodem,  van  het  voorgeslacht  geërfd? 
In    plaats    van    een    land,    dat    van    jaar    tot  jaar   verzekerde 
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oogsten  belooft  en  bovendien  in  zijne  bergen  kostbare  delfstof- 
fen  bevat,  bewoont  zulk  een  volk  eenen  grond,  die  niet  kan  blij- 
ven bestaan,  zoo  er  niet  van  oogenblik  tot  oogenblik  de  hand 
aan  wordt  gehouden  ;  eenen  grond,  die  niets  dan  dor  zand  in 
zijnen  schoot  besluit,  hetwelk  door  het  onvermoeide  zweet  van 
den  landman  noode  met  een  grazige  oppervlakte  bedekt  wordt. 
Ten  gevolge  van  zijnen  onophoudelijken  strijd  om  het  land  bo- 
ven water  te  houden,  met  de  omringende  zee  vertrouwd,  ziet 
men  den  bewoner,  te  talrijk  trouwens  voor  den  steeds  betrek- 
kelijk armen  bodem,  zich  op  de  golven  wagen,  —  en  het  leven, 
dat  hij  hier  leidt,  —  met  het  land  en  al  wat  het  van  het  zijne 
bevat,  achter  zich;  met  niets  in  de  wereld,  dan  wat  de  eene 
troawelooze  golf  na  den  ander  op  den  rug  neemt,  —  dat  le- 
ven, hoe  zeer  is  het  gelijk  aan  dat  bestaan,  hetwelk  Goèthe 
den  mensch  aanbeveelt,  om  oneindig  rijk  en  tevens  wijs  en  ge- 
lukkig te  zijn!  t 

Hooger,  edeler,  bevredigender  vorm  van  maatschappelijk  be- 
staan is  er  derhalve  in  Goethe's  schatting  niet,  dan  die,  welken 
net  Hollandsche  volk  in  praktijk  gebracht  heeft  Men  meene 
evenwel  niet,  dat  de  dichter  niet  ook  de  keerzijde  van  dat  be- 
staan te  zien  geeft.  Eene  eenzijdige  apologie  was  althans  in  den 
Faust  niet  te  wachten,  waar  doorgaans  het  ongeloof,  de  misdui- 
ding, de  ontkenning,  het  hoogste  woord  heeft  om  de  verkeerd- 
heid  en  de  nietigheid  van  alle  dingen  aan  de  kaak  te  stellen. 

Wij  vermelden  hier  slechts  een  der  bezwaren,  die  de  dich- 
ter kenbaar  maakt.  .  Zoo  ergert  zich  de  gemoedelijke  vroom- 
heid aan  die  vermetele  beheersching  der  elementen.  Wie 
beeft  aan  land  en  zee  hunne  grenzen  gesteld?  Is  het  niet 
de  Almachtige  God  zelf?  Is  het  dan  geene  miskenning  van 
zijne  verordeningen,  zoo  men  het  waagt,  de  zee  terug  te  drin- 
gen, eu  grond  aan  de  golven  te  ont  woekeren;  te  willen  wonen 
op  het  slijk  eener  vergane  wereld,  door  God  als  tot  een  slag- 
boom gesteld  om  de  menschelijke  vermetelheid  te  doen  gevoe- 
len, dat  zij  toch  ergens  eene  grens  vindt?  —  Aan  zulk  eene 
bekrompen  godsdienstige  bedenking  geeft  Bil  derdij  k  het  woord, 
vaar  hij  de  Hollanders  toespreekt: 

Ja,  't  streele  uw  hoogmoed  !  't  klinke  u  schoon 
Op  dichterlijke  snaren: 

6* 
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//Een  land,  in  weerwil  zelfs  van  G-od, 
Ontwoekerd  aan  de  baren!" 

Maar,  trotsaards,  die  Gods  werk  verwoest 

Voor  eigen  hersenvonden, 
Ziet  eindlijk  wat  uw  wijsheid  wrocht  — 

Aan  't  zinken  van  uw  gronden. 

Dezelfde  zienswijze  legt  Goethe  in  den  mond  van  de  vrome 
oude  Baucis.  Wat  die  goddelooze  man,  wien  de  keizer  het 
strand  in  leen  heeft  gegeven,  tot  stand  brengt,  dat  vermag  hij 
volgens  haar  slechts  door  de  toepassing  van  gruwelijke  bezwe- 
ringen en  door  de  medewerking  van  de  machten  der  duisternis, 
en  wanneer  Philemon  haar  voorhoudt,  dat  die  machtige  man 
toch  zoo  wreedaardig  niet  is,  daar  hij  hun,  zoo  zij  het  hutje 
wilden  verlaten,  een  schoon .  goed  in  het  nieuwe  land  aanbiedt, 
voert  zij  haren  echtgenoot  tegemoet  :  v  Vertrouw  niet  op  dien 
watergrond,  en  blijf  hoog  en  droog  op  uw  duin!"  Philemon 
echter  heeft  het  laatste  woord,  en  doet  ons  gevoelen,  hoe  men, 
met  den  vooruitgang  medegaande,  het  kinderlijk  geloof  moet 
behouden.  Zonder  erg  te  denken,  blijft  hij  aan  zijne  roeping 
en  zijn  geloof  getrouw,  en  van  den  avonddisch  opstaande  zegt  hij  : 

Lasst  uns  zur  Kapelle  treten, 
Letzten  Sonnenblick  zu  schaun; 

Lasst  uns  läuten,  knien,  beten, 
Und  den  alten  Gott  vertraun  ! 

Wij  zien  het,  aan  het  bezwaar  ontbreekt  de  oplossing  niet.  — 
Maar  wanneer  dan  Goethe  eenen  maatschappelijken  toestand, 
gelijk  door  het  Hollandsche  volk  in  de  geschiedenis  wordt  ver- 
tegenwoordigd, alzoo  beoordeelt,  —  hoe  dacht  hij  over  de  Land- 
mogendheden  en  de  groote  Monarchien?  De  beschouwing  van 
eenige  andere  tooneelen  van  zijn  tweeden  Faust  zal  het  ons 
zeggen. 

Dadelijk  in  den  aanvang  van  dit  deel  van  het  drama,  voert 
de  dichter  Faust  aan  het  Hof  des.  keizers.  De  keizer  zal  in  de 
troonzaal  van  zijn  paleis  eene  plechtige  zitting  van  den  Broe- 
den Staatsraad  bijwonen.  Daar  zal  door  de  Majesteit  in  hare 
grootste   staatsie    over    de  hoogste  en  dringendste  belangen  des 
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Rijks  worden  beraadslaagd.  Doch  nauwelijks  heeft  de  keizer  op 
den  troon  plaats  genomen*  en  aangevangen  zijne  lieve  getrouwe 
te  verwelkomen,  of  hij  valt  zichzelven  in  de  rede....  Immers 
mist  hij  iets:  aan  zijne  rechterhand  ziet  hij  den  astroloog,  den 
vertrouwden  raadsman  der  vorsten,  die,  de  beperktheid  van  hun 
vermogen  ervarende,  bij  het  besef  van  de  onzedelijkheid  der 
middelen,  die  zij  bezigden,  maar  al  te  goed  wisten,  dat  zij  het 
recht  niet  hadden  om  zich  tot  God  te  wenden,  eu  die  daarom 
de  macht  der  duisternis  zouden  hebben  willen  winnen,  en  het 
noodlot  trachtten  te  doorgronden.  Deze  paranymf,  die  ons  da« 
delijk  van  den  vorst  niet  veel  goeds  doet  verwachten,  is  op 
'zijnen  post;  maar  apn  zijne  linkerhand  ontbreekt....  wie? 'de 
nar.  —  Is  dat  dan  's  keizers  onafscheidelijk  geze],  zelfs  te  mid- 
den van  den  Staatsraad?  En  dan  met  welk  een  verachtelijk 
toonbeeld  van  die  eerlooze  soort  hebben  wij  hier  te  doen  !  Im- 
mers vernemen  wij,  dat  de  nar  zoo  even  is  neergezegen,  en,  dood 
of  dronken,  men  wist  het  niet,  weggedragen. 

Onmiddellijk  echter  meldt  zich  een  ander  als  zijn  opvolger 
aan.  Het  is  Mephistopheles,  die  vergunning  krijgt  om  als  nar 
op  te  treden,  en  de  plaats  aan  's  keizers  linkerhand  inneemt 

Zoo  «hervat  dan  de  keizer  zijne  afgebroken  rede  ;  maar  het  is 
om  te  vragen,  waarom  hij  en  de  raadsheeren,  in  een  tijd,  voor 
feesten  bestemd  (want  het  is  karnaval  en  er  is  eene  maskerade 
ophanden),  zich  met  raadplegingen  moeten  kwellen.  Evenwel, 
het  is  nu  eenmaal  zoo  bepaald,  dus  geeft  hij  aan  zijne  Rijks- 
groten het  woord. 

De  kanselier  spreekt  het  eerst,  en  na  eene  weidsche  plicht- 
pleging aan  den  keizer,  klaagt  hij,  dat  juist  inzicht  en  goede 
wil  machteloos  zijn  tot  herstel  van  al  het  wanstaltige,  bedroe- 
vende en  beangstigende,  dat  een  blik  op  den  toestand  des  Rijks 
te  aanschouwen  geeft.  Het  is  eene  wereld  van  wanorde,  onrecht 
en  bedrog,  van  roof  aan  het  heiligste  gepleegd,  en  dat  wel 
straffeloos,  waar  de  rechter  slechts  de  weerlooze  onschuld  treft. 
Er  moest,  zoo  besluit  hij,  raad  geschaft:  want  ten  laatste  zou- 
de Majesteit  zelve  van  zulk  een  algemeen  bederf  het  slachtoffer 
woiden. 

,    Na  den    kanselier    komt    de    Minister   van   oorlog    aan    de 
beurt,  en  hij    klaagt,    dat    's  keizers    krijgsbevel    geen    gehoor 
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vindt  en  getrotseerd  wordt  door  den  roofridder  op  zijn  kasteel, 
door  den  burger  achter  zijne  muren.  43e  tijkstroepen  zijn  ban- 
del  ooze  benden,  die  om  de  traag  toevloeiende  soldij  aan  het 
muiten  dreigen  te  slaan  en  geheel  uiteen  zouden  loopen,  zoo 
zij  dan  de  hoop  op  het  bekomen  der  verschuldigde  achterstal- 
len niet  verloren.  Ten  slotte,  het  Rijk  wordt  geplunderd  door 
hen,  die  het  tegen  alle  schade  moesten  beschutten;  het  leger  is 
de  baas.  Wilden  de  koningen  buiten  het  Rijk  als  heer  en  mees- 
ter optreden,  niemand  zou  het  hun  beletten  ;  doch  die  vorsten 
zijn  onverschillig,  en  aan  de  verwarring  komt  geen  einde. 

Geen  wonder,  dat  de  schatmeester,  als  zijn  voorganger  waar- 
heid gesproken  heeft,  mede  van  niets  dan  ellende  heeft  te  ge- 
wagen. De  beloofde  subsidiën  der  bondgenooten  blijven  uit  of 
vervloeien.  De  keizer  heeft  alles  vervreemd,  om  aan  geld  te  ko- 
men; hij  heeft  zooveel  rechten  weggeschonken,  dat  hem  op  niets 
meer  eenig  recht  overblijft.  Van  de  geestdrift  van  staatkundige 
partijen  zelfs  is  niets  meer  te  hopen:  want,  zoo  dezen  nog  ha- 
telijke leuzen  leveren  en  stof  tot  smaad  en  schelden  bieden, 
alles  lost  zich  op  in  een  onsamenhangende  menigte  van  zelfzoe- 
kende  particulieren. 

Eindelijk  vertoont  de  Maarschalk  of  Hofmeester,  hoe  «de  al- 
gemeene*  ellende  den  keizer  in  zijne  eigene  huishouding  voelbaar 
is.  Eiken  dag  wil  hij  sparen,  maar  eiken  dag  heeft  hij  meer 
noodig.  Wild  is  er  nog  te  krijgen  :  de  adel  toch  is  in  het  be- 
zit van  jachtvoorrechten,  en  aan  wildernissen  ontbreekt  het  niet; 
maar  aan  wijn  is  er  gebrek  x  wijn  is  een  voortbrengsel  van  ge- 
duldige aankweeking  en  niet  voor  niet  te  bekomen;  en  toch, 
het  is  eene  onmisbare  waar  bij  al  de  dorstige  kelen  der  hove- 
lingen, die  niets  te  doen  hebben  dan  feest  te  vieren.  Men 
borgt  wijn  uit  de  nog  goed  voorziene  kelders  en  wijnhuizen  der 
stedelijke  regenten;  maar  wie  zal  het  betalen?  De  woekeraar 
schiet  voor;  doch  zoo  verteert  men  den  oogst,  terwijl  hij  nog 
onvolgroeid  op  het  veld  staat;  men  gunt  het  zwijn  den  tijd 
niet  om  vet  te  worden;  tot  de  peluw  op  het  bed  toe  heeft  men 
verpand,  en  men  eet  brood,  waarvan  de  koopprijs  reeds  ver- 
teerd is. 

Ziedaar,  eene  trouwe  schilderij  van  den  toestand  des  Rijks  in. 
de  middeleeuwen  tot  de  laatste  tijden  van  zijn  voortgesleept  be- 
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staan   toe.    De   gelijkenis  is   treffend:  elk  nauwkeurig  historie- 
kenner  zal  in  de  lotgevallen,  niet  alleen  van  het  Duitsche  Rijk, 
maar  van   menige    andere    Monarchie,  het  beeld  trek  voor  trek 
bewaarheid    vinden.   Maar  toch«...  is  het  Goethe's  doel  geweest, 
het  tafereel    van    een   tijdperk    in   de   geschiedenis   te  leveren? 
Neen!  Wij  hebben  hier  niet  met  qpn  historisch  gedicht  te  doen: 
de  beelden,    die    dit    drama  ons  voorhoudt,  zijn  voorstellingen 
vin   hetgeen   den    dichter    voorkomt   altijd   waar  te  zijn.  Deze 
schildering    treft,    volgens   hem,    het   wezen  zelf  der  monarchie. 
Inderdaad,  de#monarchie  geeft  het  bestaan  aan  een  denkbeeldig 
wezen,  dat  tegenover  en  boven  en   ten  koste  van  de  ingezetenen 
vil  bestaan;  dat  alles  eischt,  zonder  iets  te  bezitten,  en  dat,  door- 
dien het  zelf  niets  voortbrengt,  nóch  een  oog  heeft  voor  de  stille 
werkplaatsen,  uit  welke  de  vruchten  van  den  arbeid  voortkomen, 
nóch  een   hart   voor   de   voortbrengers   zei  ven:  anders  zou  het 
monarchaal   beginsel    de    werkzaamheid  van  den  burger  en  den 
boer  ontzien,  en  begrijpen,  dat  er  geene  bron   van  bestaan,  ook 
voor  het  Bewind,    voorhanden  is,  dan  in  de  onbelemmerde  nij- 
verheid van  den  vrijen  burger.  Het  is  waar,  in  die  burgers  vindt 
wen   de  kwaal  van  het  monarchale  beginsel  verduizendvoudigd 
veder  :  de  meesten  willen  slechts  voor  zich  zelven  voortbrengen, 
of  sonder  voortbrengen  genieten:  zoo  biedt  de  maatschappij  voor 
den    diep  blikkende  een  tafereel  aan  van  •algemeene  rooverij  en 
ontbinding.    Maar  wil  de  monarch  dit  uit  de  hoogte  verhelpen 
en  de   ingezetenen    tot   geregelde   opbrengsten  dwingen;  neemt 
hij   de   rol  van  een  uitheemschen  overweldiger  tegen  eigen  on- 
derdanen   op    zich,    —    hij  slaagt  een  tijd  lang;  de  algemeene 
hebzucht  is  tijdelijk  door  den  roof,  dien  de  Staat  pleegt,  gedekt 
en  overvleugeld,  maar  roof  is  roof:  de  Staat  verteert  en  brengt 
niets  voort. 

Wel  mogen  de  Duitschers,  die  naar  het  herstel  van  het 
Keizerschap,  in  welken  vorm  dan  ook,  streven,  zich  spiegelen 
aan  het  beeld,  dat  Goethe,  hun  profeet  en  hun  roem,  hier  op- 
hangt van  de  heerlijkheid  van  Keizer  en  Rijk,  en  alzoo  leeren 
bevroeden,  waarom  de  dichter  tegen  dat  beeld  het  tafereel  heeft 
o?ergesteld  van  eene  natie,  als  de  Hollandsche,  wier  leden  in 
geene  door  de  natuur  verleende  schatten  een  voorwendsel  tot 
egoïsme  vonden,    maar  door  onophoudelijke  inspanning  moesten 
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verdienen   wat   zij    wonnen;    van   een   land,  als  het  onze,  waar' 
de   Begering,   op  straffe  van  den  bodem  te  zien  verzinken,  aan 
den  burger  de  vrijheid  moest  laten. 

De  keizer  heeft  al  die  jammerklachten  zijner  grootwaardigheid- 
bekleeders  aangehoord«  Nu  zij  uitgesproken  hebben,  bedenkt  hij 
zich  eene  wijle,  en  dan  is  hßt  eenige,  wat  hij  te  zeggen  heeft. 
terwijl  hij  den  hoogsten  ernst  met  de  meestmogelijke  lichtzin- 
nigheid  behandelt:  Zeg,  nar,  hebt  gij  niet  ook  een  jeremiade 
te  vertellen  P  —  Neen  !  volstrekt  niet,  antwoordt  Mephistopheles, 
in  de  gedaante  van  den  nar,  en  zijne  taal  heef^  de  strekking 
om  de  Majesteit  te  verleiden,  den  blinkenden  schijn,  die  haar 
omgeeft,  voor  wezen  te  nemen,  en  den  dunk  der  ijdelheid  zich 
en  der  wereld  als  eene  werkelijkheid  op  te  dringen.  Hier  is 
alles,  zegt  hij,  wat  men  maar  wenschen  kan  om  gelukkig  te 
zijn:  slechts  ontbreekt  geld.  Maar  om  ook  dit  te  bekomen, 
is  niets  noodig,  dan  zich*  van  al  het  goud ,  dat  er,  in  de 
mijnen  der  bergen,  of  als  begraven  schat  verborgen,  op  aarde 
voorhanden  is,  in  het  bezit  —  niet  te  stellen,  maar  te  den- 
ken. 

De   kanselier   hoort    deze    taal    met  gansch  geen  welgevallen 

aan.  Hij  beseft,  dat  zich  hier  een  beginsel  doet  gelden,  hetwelk 
de  machten,  op  welke  tot  nog  toe  de  Majesteit  gesteund  heeft 
dreigt  omver  te  werpen.  Die  machten  zijn  de  geestelijkheid  en 
de  adel.  Dezen  zijn  de  trouwe  wachters  van  den  \roon,  en  tot 
hun  loon  zien  zij  de  Kerk  en  den  Staat  ter  hunner  beschikking 
gesteld.  Komt  het,  daarentegen,  om  aan  het  onont beerbare  goud 
te  komen,  slechts  aan  op  het  genie,  dan  is  bet  kerkelijk  geloof 
te  schande  geworden,  en  de  krijgshaftige  geest  van  den  adel  uit- 
gedoofd. 

Daarom  komt  den  kanselier,  waar  hij  het  denkbeeld,  door  den 
gewaanden  nar  aangegeven,  wil  kenschetsen,  de  uitdrukking  9  holle 
theoriën  van  gemeene  lui"  op  de  lippen,  en  spreekt  hij  van 
ketterij,  tooverij  en  atheïsme,  den  brandstapel  waardig.  Maar  de 
keizer,  vrijzinniger  dan  zijne  ministers,  daar  de  middelen  om 
aan  geld  te  komen,  hem  om  het  even  zijn,  terwijl  zijne  beamp- 
ten  bij  de  bestaande  middelen  hunne  baat  vinden,  antwoordt: 
n  Met  zulk  eene  vastenpredikatie,  o  kanselier,  is  ons  gebrek 
niet  verholpen.    Ik    ben  die_ecuwige  onzekerheid  moede.     Er  i& 
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geld  noodig;  wel  uu,  zoo  maak,  dat  bet  er  komt?"  Met  zulk 
eene  gezindheid  heeft  hij  een  geopend  oor  voor  Mephistopheles, 
die  zich  alsnu  eenigzins  nader  verklaart,  door  te  doen  beden- 
ken, hoeveel  geld  er  in  den  grond  is  geborgen  :  de  grond  is 
van  den  Keizer:  wel  nu,  zoo  komt  dat  alles  den  Keizer  toe. 

De  minister  van  financiën  vindt  dat  zeggen  voor  een  nar 
nog  zoo  dwaas  niet,  en  de  hofmaarschalk  zou,  al  mocht  de 
kanselier  ook  gelijk  hebben,  zich  gaarne,  om  aan  het  noodige 
te  komen,  een  beetje  zonde  getroosten.  De,  minister  van  oorlog, 
eindelijk,  zegt  op  rechte  krijgsmanswijze :  *die  nar  is  verstan- 
dig: hij  belooft  wat  niemand  zal  afslaan:  de  soldaat  pleegt  niet 
te  vragen,  waar  hetgeen  hij  krijgt  van  daan  komt/9  —  Zoo 
veld  genoeg  winnend,  beroept  Mephistopheles  zich  op  de  getui- 
genis van  den  astroloog,  die/ op  grond  van  den  aanblik  des  he* 
meb,  de  waarheid  zijner  beloften  zal  staven.  Dat  doet  hij  met 
allerlei  sterrewichelaars  onzin  in  den  mond,  en  met  de  beknopte 
vermelding  van  wat  men  niet  al  voor  geld  kan  bekomen,  weet 
hij  de  losten  gaande  te  maken. 

Na  komt  het  er  nog  slechts  op  aan,  het  gezond  verstand 
des  keizers  en  der  schare,  die  de  troonzaal  vult,  te  belezen,  en 
Mephistopheles  slaagt  er  in  door  de  lieden  tot  het  voorwerp 
van  een  biologisch  kunststuk  te  maken,  zoodat  zij  aau  allerlei 
kramppijnen  en  knepen  in  de  ledematen  de  werking  van  op  de 
plek  zelve  aanwezige  schatten  tóeenen  te  erkennen.  Reeds  is  de 
keizer  ongeduldig  om  al  die  schatten  aan  het  daglicht  gebracht 
te  zien.  Omtrent  de  wijze  hoe  spreekt  Mephistopheles  zich  niet 
duidelijk  uit;  maar  oenen  goeden  raad  geeft  hij  ten  beste.  Op 
het  voord  van  den  keizer,  dat  de  schatten,  zoo  la*ng  zij  in  de 
diepte  verscholen  lagen,  niets  waard  waren,  en  dat  men  houweel 
en  spade  ter  hand  moest  nemen  en  ze  opploegen  moest,  zegt 
hij  tot  zijne  Majesteit:  *  drijf  zelf  daartoe  den* ploeg  door  den 
groud:  het  boerenhand  werk  zou  u  tot  eer  verstrekken,  en  gij 
zult  eenen  oogst  van  goud  oogsten."  Inderdaad,  gaf  de  keizer 
aan  zijn  volk  het  voorbeeld,  en  verheerlijkte  hij  den  arbeid, 
dan  zou  men  wel  geen  verborgen  schatten  vinden;  maar  die 
arbeid  zou  zijne  eenig  degelijke  gezegende  vruchten  dragen. 

Hoe  het  zij,  spoedig  openbaart  zich  het  gevolg  van  Mephis- 
tupuekó   financicele    wetenschap.    Daar  komt   de    hofmaarschalk 
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eu,  ontslagen  van  de  heische  kwelling,  die  de  nood  hem  gebaard 
heeft,  verkondigt  hij,  dat  alle  rekeningen  in  orde  en  alle  geld- 
schieters tevreden  gesteld  zijn.  De  minister  van  oorlog  komt 
hem  achterna  gesneld  met  eene  gelijke*  blijde  boodschap:  hij 
heeft  met  de  onbetaalde  troepen  kunnen  accorderen,  en  de  ar- 
mee heeft  nieuwen  moed  gevat,  waar  trouwens  vooreerst  slechts 
de  herbergiers  en  de  soldatenmeisjes  wel  bij  varen.  Ook  de  mi- 
nister van  financiën  heeft  eindelijk  eens  een  opgeruimd  gelaat 
Hij  schrijft  er  zichqelven  de  eer  niet  van  toe,  en  de  kanselier 
is  daar  om  het  geheim  op  te  lossen.  Er  is  papierengeld  uit- 
gegeven, waarvoor  al  de  verborgen  schatten  in  's  keizers  land, 
die  men  dadelijk  aan  het  licht  stond  te  b'rengen,  als  pand  zijn 
aangewezen.  In  den  roes  van  de  vastenavondvreugde,  toen  bij, 
voor  een  god  spelend,  waande  werkelijk  een  god  te  sijn#  had 
de  keizer,  zonder  te  weten  wat  hij  deed,  zijnen  naam  geteekend 
onder  het  eerste  bankbiljet,  hetwelk  op.  tooverachtige  wijze  ver- 
duizend  voudigd  was.  Nieuw  leven  openbaart  zich  overal;  een 
ieder  is  zalig  in  het  bezit  van  zulk  een  pand  van  alle  wereldsch 
genot;  laat  staan  dat  de  vleeschhouwer  en  de  bakker  en  ook 
de  wijnkoop  er  zich  met  zulk  een  papiertje  laten  betalen,  kie- 
scher  dan  met  het  plompe  geld  kan  men  er  de  gunsten  eener 
schoone,  ja,  de  vrome  voorbede  van  den  priester  mede  koopen. 
In  één  woord  het  is  een  tooneel,  zooals  bij  hel;  optreden  van 
John  Law  in  Parijs  gezien  is.  Deze  stichter  en  eerste  directeur 
van  de  Fransche  bank  sprak,  als  wij  Faust  hier  hooren  spreken  : 
y  Ongebruikt  liggen  onmetelijke  schatten  in  den  grond.  Oeene 
gedachte  is  zoo  ruim,  of  zij  is  nog  te  eng  om  al  dien  rijkdom 
te  omvat  terf:  de  hoogste  vlucht  der  verbeelding  schiet  hier  te 
kort:  slechts  de  diepe  blik  van  het  genie  is  in  staat  om  op 
het  grenzenlooze  een  grenzenloos  vertrouwen  te  grondvesten.1'  — 
Maar  wederom/  het  is  Goethe  niet  te  doen  om  aan  eene  histo- 
rische herinnering  in  zijn  gedicht  eene  plaats  in  te  ruimen. 
Neen!  Hij  wil  het  misbruik  van  het  crediet  in  het  algemeen, 
dé  overdrijving  van  het  middel  der  geldleeningen,  die  de  zaken 
in  de  groote  Monarchien  gaande  moeten  houden,  aau  de  kaak 
stellen.  Slechts  in  edel  metaal,  het  voortbrengsel  van  gelever- 
den  arbeid;  slechts  in  het  geld,  waaruit  zich  de  rijkdom  laat 
ontwikkelen,  die  er,  als  de  warmte  in  hout  en  steenkool,  in  ge* 
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bonden  is;  slechts  in  deugdelijk  geld  wordt  het  middel  gevon- 
den om  zich  zonder  misleiding  de  goederen  *der  aarde  aan  te 
schaffen.  Slechts  die  het  geld  met  eigen  arbeid  verdiend  heeft, 
is  ernstig  genoeg  om  het  goed  te  besteden.  Wie,  daarentegen, 
door  Torstengunst  of  op  welke  andere  wijze  dan  ook,  aan  een 
middel  komt  om  zich  genot  te  verschaffen,  hij  zal  dat  middel 
misbruiken.  Onze  dichter  geeft  het  ons  te  aanschouwen.  De  kei* 
zer  deelt  bankbiljetten  uit:  de  onwaardigen,  die  ze  ontvangen, 
Terraden  wtórtoe  zij  ze  zullen  besteden,  en  zij  ontlokken  den 
keizer  de  aanmerking:  9  ik  hoopte  met  mijne  geschenken  lust 
en  moed  tot  nieuwe  daden  op  te  wekken  ;  maar  ik  merk  het 
wel  :  bij  alle  schatten  blijft  gij  die  gij  waart."  Ook  de  nar  komt 
aangdoopen  om  een  geschenk  te  beuren.  Hij  is  teruggevonden, 
en  gelijk  zijn  tijdelijke  plaatsvervanger,  door  het  welgelukken 
zijoer  dolzinnige  proef,  van  fantast  in  een  verstandig  man, 
mo  wordt  de  nar  door  het  geld  in  een  gestrengen  heer  her- 
schapen. 

Een  later  volgend  bedrijf  (het  vierde)  hangt  ons  een  tafereel 
op  van  den  keizer  met  zijn  hof,  niet  slechts  in  geldnood  ver- 
keerend,  en  niettemin  feestvierend,  maar  in  gevaar  van  den  on- 
dergang zwevend  en  strijdend  om  zijn  bestaan.  Mephistopheles 
heeft  op  zich  genomen,  Faust  de  gelegenheid  te  verschaffen  om 
zijnen  wensch  te  verwezenlijken  en  met  behulp  van  het  ele- 
ment der  zee  den  grond  te  scheppen,  die  eene  nijvere  bevol- 
king dragen  moet.  Die  gelegenheid  biedt  zich  dadelijk  aan. 
f  Hoort  gij  die  trommels  in  de  verte?"  vraagt  Mephistopheles. 
f  Alweder  oorlog/'  antwoordt  Faust,  ydat  hoort  wie  verstandig 
is,  niet  gaarne."  —  Hoe  dit  zij,  Mephistopheles  zal  hem  de  zaak 
verklaren.  De  keizer,  zegt  hij,  zit  in  grooten  nood:  hij  is  geen 
kwaad  vorst,  maar  thans  moet  hij  boeten  voor  den  waan,  waarin  hij 
verkeerd  heeft,  dat  regeren  en  genieten  samengaan  kunnen.  Het 
geheele  Rijk  is  in  zich  zelf  verdeeld  geraakt,  en  het  vuistrecht 
f«  het'  eenig  recht,  dat  staande  is  gebleven.  Gezag  gold  niet 
meer:  de  nietigste  zelfs,  op  het  hoogste  aanspraak  makend,  wist 
rich,  door  te  ijveren  voor  het  een  of  ander  partijhoofd,  door 
wiens  toedoen  hij  een  deel  van  den  buit  hoopte  te  bekomen, 
geducht  te  maken.  Eindelijk  werd  het  toch  al  te  erg.  De  dege- 
lijke lieden  verhieven  zich  krachtig  met  de  leus  :  n  keizer  is  hij, 
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die  ons  rust  verschaft:  de  bestaande  keizer  kan  of  wil  zulks 
niet:  laat  ons  een  nieuwen  keizer  kiezen,  die  een  ieder  veilig- 
heid verzekere  en  in  eene  vernieuwde  wereld  den  vrede  met  de 
gerechtigheid  pare,"  —  Dit  is  het  ongeluk  van  eene  orde  van 
zaken,  waar  de  burger  niet  geleerd  heeft  de  bron  van  zijne  wel- 
vaart, zoowel  als  van  zijn  geluk,  in  eigen  werkzaamheid  te  vin- 
den, —  dat  hij  door  eene  betere  orde  gewelddadig  in  te  voe- 
ren, herstel  waant  te  kunnen  aanbrengen,  ja,  een  rijk  van  deugd 
en  geluk  op  aarde  te  stichten.  —  De  priesters,  leert  ons  Me- 
phistopheles,  zaten  er  achter.  Zij  waren  minder  dan  eenig  ander 
met  de  algemeene  bandeloosheid  gediend,  en  nu  kreeg  het  oproer 
eene  godsdienstige  wijding.  Zoo  was  het  tot  het  uiterste  geko- 
men, en  op  het  oogenblik.zou  de  keizer  zijn  geluk  ineen  veld- 
slag moeten  beproeven.  Doch  Mepbistopheles  wekt  zich  zelven 
en  Faust  op  om  hem  de  overwinning  te  verschaffen  :  dan  is  hij 
voor  lang  geholpen,  en  in  den  voorspoed  zal  het  hem  aan  de 
gelegenheid  niet  ontbreken  om  aan  vasallen  schenkingen  te  doen. 
Faust  begrijpt,  dat  wat  hij  en  zijn  gezel  hier  zullen  uitrich- 
ten, in  niets  anders  dan  in  bedrog  en  goochelspel  zal  bestaan. 
Juist  dit  wil  ons  de  dichter  doen  gevoelen:  begoocheling  eu 
wat  men  prestige  noemt,  verraderlijke  list  en  duïvelskunstenarij 
is  het,  wat  de  uitkomst  van  den  slag  beslist.  Door  Mephisto- 
pheles  machtspreuk  zal  Faust  opperbevelhebber  zijn,  Faust,  die 
zelf  verklaart  niets  van  de  krijgkunst  te  verstaan,  en  door  die 
zelfde  macht  worden  drie  geduchte  Gestalten  opgeroepen,  de 
Strijdlust,  de  Plunderzucht  en  de  Hebzucht.  Aan  de  partij,  op 
wier  hand  deze  drie  machten,  door  Goethe  onder  den  naam  van 
de  drie  Geweldigen  opgevoerd,  zich  doen  gelden,  is  de  over- 
winning verzekerd. 

Doch  eerst  wordt  ons  een  blik  vergund  op  's  keizers  hoofd- 
kwartier. De  keizer  is  vol  moed:  de  rugwaartsche  beweging, 
die  de  voorzichtigheid  van  den  waren  opperbevelhebber,  even 
krijgskundig  als  moedig,  heeft  bewerkstelligd,  verdriet  hein,  om- 
dat zij  iets  van  eene  vlucht  heeft.  Hoe  het  zij,  de  thans  inge- 
nomen positie  is  allervoordeeligst,  het  leger  voortreffelijk.  Doch 
men  meene  niet,  dat  dit  een  en  ander  den  voorspoed  waarborgt  ; 
integendeel  er  komt  bode  op  bode,  eu  de  tijding  van  den  een 
is   al   ontmoedigender  dan  die  van  den  ander.  Aan  provinciën, 
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die  den  keizer  trouw  blijven,  geeft  niettemin  de  zelfzucht  schoon- 
schijnende  redenen  in,  om  zich  van  werkdadige  deelneming  aan 
den  strijd  te  verontschuldigen:  ziedaar  het  bericht  vanglen  eenen.* 
fin  van  den  anderen  verneemt  de  keizer  het  ergste,  te*  weten, 
dat  er  zich  een  tegenkeizer  heeft  opgeworpen,  wiens  banier 
door  de  schare  in  ijdele  navolgingszucht  gevolgd  wordt.  Doch 
verre  daarvandaan,  dat  deze  tijding  den  keizer  'ter  neer  zou 
slaan,  voelt  hij  eerst  nu  ontwaken  wat  er  edels  is  in  zijnen  geest. 
Nd  hij  een  overweldiger  tegenover  zich  ziet,  ervaart  hij  eerst, 
dat  hij  de  ware  keizer  is  :  persoonlijke  dapperheid  heeft  hem  tot 
den  strijd  doen  besluiten  ;  thans  bezielt  hem  een  hooger  denk- 
beeld.  Door  de  bewustheid  van  het  gevaar  wordt  al  wat  er  groots 
in  hem  sluimerde,  opgewekt:  thans  wil  hij  een  wezenlijk  twee- 
gevecht strijden,  in  plaats  van  zoo  menig  laf  steekspel,  dat  hij 
Toonnaàls  speelde;  zoo  wil  hij,  alleen  voor  allen  optredend,  het 
storten  van  zijner  onderdanen  bloed  voorkomen,  en  hij  wordt, 
door  zelfopoffering,  als  verwezenlijkt  gewaar,  wat  bij  het  vasten- 
avondspel slechts  schijn  was:  hij  gevoelt  zich  inderdaad  het 
middelpunt  van.  zijn  volk  en  juist  daardoor  het  middelpunt  eener 
vereld. 

Doch  nogmaals,  men  meene  niet,  dat  hij  aan  dezen  verheven 
zin  de  overwinning  over  zijnen  tegenstander  te  danken  zal  hebben. 
Ach  neen  !  Evenmin  daaraan,  als  aan  de  bekwaamheid  en  het 
beleid  van  den  opperbevelhebber:  zulke  machten  zijn  het  niet, 
die,  waar  legers  tegenover  elkander  staan,  de  zegepraal  verschaf- 
fen :  daar  is  de  heerschappij  aan  de  gezonde  rede  en  het  edel 
gemoed  ontzegd,  •  om  aan  gemeene  driften  en  geheimzinnige  in- 
vloeden in  handen  geleverd  te  worden. 

Dit  wil  Goethe  ons  voorstellen,  waar'  hij,  in  de  eerste  plaats, 
Ruist  den  keizer  laat  naderen  en  hem  met  allerlei  diepzinnige 
redenen  van  geheime  natuurkrachten  de  ooren  laat  vullen.  In- 
derdaad, Mephi8topheles  heeft  het  bergvolk  los  gelaten,  en  van 
de  booze  machten,  die  in  dat  bergvolk  schuilen,  zijn  de  drie 
Geweldigen,  Strijdlust,  Plnnderzucht  en  Hebzucht,  de  vertegen- 
woordigers. Doch  Mephistopheles  stelt  den  bergbewoner  voor  als 
ingewijd  in  die  geheimen,  welke  de  magie  in  steen  en  kristal 
weet  te  ontdekken.  Faust  doet  zich  daarbij  voor  als  afgevaardigd 
door  een  beroemd  toovenaar,  die  door  den  keizer  gered  van  den 
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dood  op  den  brandstapel,  waartoe  de  geestelijke  rechter  hem  had 
veroordeeld,  thans  zijne  dankbaarheid  wil  betoonen,  door  met 
behulp  zijper  kunst  op  zijne  beurt  den  keizer  te  redden.  Zoo 
wordt  tij  den  keizer  het  zuiver  menschelijk  gevoel,  waarin  hij 
zijne  sterkte  gevonden  had,  versmoord,  en  wordt  hij  belezen  om, 
nu  de  Kerk  en  de  Godsdienst  het  met  zijnen  tegenstander  hou- 
den, steun  en  uitkomst  te  zoeken  bij  het  bijgeloof,  dat  zich 
als  een  hooger  licfyt,  als  een  eigendom  vap  stoute,  boven  het 
vooroordeel  verheven  geesten  bij  hem  aanmeldt. 

De  keizer  wijst  zulk  eene  hulp  beleefdelijk  af:  aan  zich  zei- 
ven  in  een  afzonderlijken  strijd  met  zijnen  mededinger  wil  hij 
dfe  overwinning  dank  weten.  Maar  Faust  predikt  hem,  dat  hij 
zich  niet  mag  wagen  ;  dat  met  zijnen  val  alles  verloren  zou  zijn. 
Toch  overreedt  hij  den  keizer  niet;  maar  —  daar  komt  de 
heraut  terug,  en  meldt  den  keizer,  dat  zijne  uitdaging  met  spot 
is  bejegend,  —  en  nu  moet  hij  den  veldslag  wel  laten  plaats 
grijpen  en  de  leiding  aan  zijnen  opperbevelhebber  overlaten. 
Deze  neemt  de  verstandigste  en  vertrouwdste  maatregelen,  wij 
zagen  het;  doch  louter  eerlijke  middelen  mogen  hier  niet  gel- 
den. De  drie  allegorische  gestalten  mengen  zich  onder  de  ge- 
lederen, opdat  het  voordeel,  zoo  het  behaald  wordt,  niet  zuiver 
aan  menschelijke  braafheid  verschuldigd  zij. 

Doch  hierbij  blijft  het  niet.  Dat  bergvolk,  die  drie  Geweldi- 
gen, zijn  tenminste  nog  menschen  van  vleesch  en  been;  maar 
daar  komt  Mephistopheles,  en  hij  brengt  ijdele  zinsbegoocheliiig 
en  panischen  schrik  met  zich  mede,  opdat  de  zege  niet  aan  de 
deugd,  zelfs  niet  aan  kracht  en  geweld,  maar. bloot  aan  zinsbe- 
drog  en  onredelijke  verschrikking  te  danken  zij. 

Eerst  is  het  eene  véttooding  van  ledige  wapenrustingen,  uit 
aloude  kasteelen  en  oudheidkundige  verzamelingen  bijeengebracht, 
die  op  eenen  afstand  zich  als  eene  geduchte  reserve  voordoen.  De 
afgelegde  uitrusting  van  vroeger  eeuw  strekt  tot  vogelverschrikker 
van  den  lateren  tijd.  —  Dan  mengt  zich,  onder  Mephistopheles 
invloed,  de  Hemel  in  den  strijd,  Elektrieke  verschijnselen  vertoo- 
nen  zich  in  vlammen  op  de  spitsen  der  lansen,  en  de  Fata 
morgana  komt  in  het  spel.  Dit  alles  staat  den  keizer  slechts 
half  aaik  Doch  die  inmenging  des  Hemels  wordt  hem  voorge- 
steld als  de  uitwerking  der  dankbaarheid  van  den  eenmaal  door 
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heul  geredden  toovenaar,  en  de  keizer  kan  niet  anders  dan  de 
gunst  aanvaarden,  welke  hij  aan  eene  door  hem  bewezen  wel- 
daad verplicht  is.  Om  zijnen  geest  nog  meer  te  verwarren,  ves- 
tigt Paast  zijne  aandacht  op  een  voorteken:  Een  strijd  hoog 
in  de  locht  tnsschen  eenen  adelaar  en  een  grijp  vogel.  De  grijp- 
vogel  wordt  overwonnen,  en  de  keizer  neemt  het  gunstige  voor- 
spook  aan. 

Doch  in  weerwil  van  dit  alles  ziet  men  den  vijand  op  een 
bepaald  punt  een  voordeel  behalen  en  gereed  om  een  bergpas 
ie  bezetten.  Beeds  ziet  de  keizer  hierin  het  verdiende  loon  van 
de  aanwending  van  ongeoorloofde  middelen,  en  roept  tot  Faust 
en  Hephistopheles  uit:  9  Uwe  kunsten  zijn  vruchteloos!  Ten 
slotte  ben  ik  toch  bedrogen,  en,  in  het  net  gevangen,  gevoel 
ik  mij  aan  eene  huiveringwekkende  macht  prijs  gegeven."  Maar 
nog  zijn  Mephistopheles  hulpmiddelen  niet  uitgeput.  Integen- 
deel, nog  duidelijker  moet  het  blijken,  dat  men  de  zege  wer- 
kelijk alleen  aan  de  zwarte  kunst  te  danken  zal  hebben.  Daar 
komen  twee  raven  aangevlogen  om  Mephistopheles  hunnen  raad 
m  de  ooren  te  fluisteren.  De  opperbevelhebber,  den  keizer  ver- 
wijtende, dat  hij  zich  met  zulke  geheimzinnige  personaadjes  heeft 
ingelaten,  doet  afstand  van  het  gezag  :  *  mogen,  zegt  hij,  die 
oogeroepen  raadslieden  voleindigen,  wat  zij  begonnen,  en  ontwar- 
ren, wat  zij  in  de  war  gestuurd  hébben/'  En  de  keizer,  hoe  zeer 
het  hem  ook  tegen  de  borst  stuit,  geeft  Mephistopheles  volmacht 
om,  op  welke  wijze  dan  ook,  de  zaak  te  redden.  Nu  gaat  de 
tooverij  eerst  recht  aan  het  werk.  Langs  de  rotswanden  van 
den  door  den  vijand  ingenomen  bergpas  vloeien  plotseling  stort- 
vloed op  stortvloed,  en  het  geweldig  bruisende  water  wascht, 
om  zoo  te  spreken,  de  gevaarlijke  stelling  schoon.  Het  is  niets 
dan  schijn,  door  de  Undinen  op  Mephistopheles  ui^noodiging 
bewerkt  Maar  die  schijn  heeft  de  uitwerking  der  werkelijkheid  ; 
een  biologische  invloed  heeft  de  vijandelijke  schare  overmeesterd, 
en  Mephistopheles  spot  met  die  lieden,  welke  meenen  te  ver- 
drinken, en  op  het  droge  het  gebaar  maken  van  zich  door  zwem- 
men te  redden.  Doch  het  water  is  niet  voldoende  om  's  vijands 
legermacht  te  schande  te  maken.  Ook  de  dwergen,  die  de  berg- 
«pelonken  bewonen,  worden  bezworen  om  in  braambosschen  en 
langs  den  vochtigen  bodem  vonken  en  weerlicht  te  doen  flikke- 
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ren.  Zoo  raken  de  vijanden  geheel  en  al  verward  en  ontsteld. 
Er  ontbreekt  nog  slechte  aan,  dat  ook  hun  gehoor  door  ontzet- 
tende geluiden  worde  aangedaan,  en  zie  daar  !  de  ledige  wapen- 
rustingen, welke  wij  zmo  even  in  reserve  gesteld  zagen,  beginnen 
onder  elkaar  een  slaan  en  stooten,  alsof  zij  nog  door  den  haat 
der  oude  partijen  van  Weifen  en  Gi  bellij  ne  d  bezield  waren,  en 
veroorzaken  alzoo  een  gedruis,  dat  hooren  en  zien  vergaan.  Zoo 
slaat  dan  de  vijand  op  alle  punten  op  de  vlucht,  en  het  too- 
neel  van  den  strijd  wordt  vervangen,  eerst  door  een  tafereel 
van  plundering,  waarbij  een  der  drie  geweldige  gasten  zich  in 
zijne  kracht  doet  kennen,  en  daarna,  door  het  optreden  van 
eenige  trawanten,  die  er  eerlijk  vooruitkomen,  hoe  het  hun  on- 
der het  gevecht  te  moede  is  geweest:  zij  hebben  in  het  wilde 
geslagen,  als  blinden,  en  toch  zijn  alle  slagen  raak  geweest  ;  het 
heeft  hun  in  de  ooren  gesuisd,  als  in  een  roes:  zoo  zijn  zij 
voortgerukt:  daar  zijn  zij,  de  vijand  heeft  het  veld  geruimd, 
en  zij  weten  zei  ven  niet,  hoe  het  in  het  werk  is  gegaan. 

Ziedaar  Goethe's  voorstelling  van  een  veldslag.  De  gemeene 
soldaten  vechten  als  in  een  nevel  van  bedwelming,  en  wat  den 
vorst  en  de  aanvoerders  aangaat,  wanneer  eenmaal  eene  zaak, 
zij  het  eene  rechtvaardige,  aan  het  dobbelspel  van  een  veldslag 
is  toevertrouwd,  zoo  heeft  de  rede  het  beheer  uit  de  hand  ge- 
geven om  al  de  invloeden  en  misleidingen,  waaraan  de  over- 
spannen geest  der  menschen  bloot  staat,  vrij  spel  te  laten.  Het 
toeval,  of  wilt  gij,  onverklaarbare  kosmische  machten  beslissen.  — 
Oordeelende  naar  hetgeen  hij  zich  door  eene  meer  dan  opper- 
vlakkige studie  der  geschiedenis  aan  het  licht  gebracht  ziet, 
zal  de  echte  historicus,  en  afgaande  op  eigen  ervaring,  zal,  zoo 
als  ik  durf  vermoeden,  ook  de  krijgsman  de  voorstelling  van 
Goethe  waarachtiger  vinden,  dan  in  een  zoogenaamd  historisch 
werk  deze  of  gene  schitterende  'beschrijving  van  ik  weet  niet 
welk  beroemd  krijgsbedrijf.  —  Doch  om  tot  den  keizer  terug 
te  keeren,  hem  hebben  wij  stap  voor  stap  in  zijne  zedelijkheid' 
en  vrijheid  al  meer  en  meer  belemmerd  gezien  :  de  edele  ge- 
waarwordingen, welke  de  rechtvaardigheid  en  de  schoonheid  zij- 
ner zaak  in  hem  hadden  opgewekt,  worden  onbarmhartig  ver- 
smoord; van  lieverlede  moet  hij  alle  beleid  aan  steeds  heilloozer 
machten   overlaten,    en,    wat   het   ergste,  is,  hij  is  gedoemd  om 


(  »7  ) 

• 

zich  de  eer  te  laten  aanleunen,  en  de  voordeelen  te  laten  wel- 
gevallen eener  uitkomst,  door  zulke  valsche  middelen  verworven  ; 
ja,  den  God  der  waarheid  voor  zulk  een  zegepraal  met  Te  Deums 
te  laten  loven  en  danken.  —  Dit  zal  ons  blijken  uit  de  be- 
moeingen,  die  voor  den  keizer  uit  de  behaalde  overwinning 
voortvloeien,  zoo  als  de  dichter. ze  ons  in  het  eerstvolgende  too- 
neel  voor  oogen  stelt.  —  Zijne  Majesteit  komt  op,  door  vier 
vorsten  vergezeld,  en,  sprekend  op  den  pronkenden  toon  van 
dengeen,  die .  zich  door  het  lot  den  schijn  als  ernst  ziet  opge- 
drongen, blijkt  hij  zich  te  kunnen  troosten  over  de  niet  zeer 
zuivere  wijze,  op  welke  hem  de  zege  is  ten  deel  gevallen.  Hij 
verklaart  alles  natuurlijk,  en  zonder  gewetensbezwaar  aanvaardt 
hij  de  bate,  en  verordent  hij  een  plechtig  Te  Deum,  dat  trou- 
wens reeds  ongevergd  uit  het  gemoed  zijner  onderdanen  ten 
hemel  stijgt.  —  Doch  hij  heeft  wat  gewichtigs  te  doen.  Hij  is 
niet  jong  meer:  de  tijd  dringt;  hij  bedenkt:  bestel  het  rijk, 
want  gij  zult  sterven.  Maar  waarop  komt  de  zaak  neder?  -Aan 
de  vier  vorsten  zal  hij  gaven  schenken.  De  eerste  wordt,  tot 
loon  van  zijne  verdiensten  in  den  geleverden  slag,  tot  erfmaar- 
schalk  benoemd,  en  het  zwaard,  van  deze  waardigheid  het  sym- 
bool, aanvaardt  hij  met  het  verzoek,  dat,  terwijl  het  leger 
voortaan*  alleen  de  grenzen  verdedigt,  het  hem  vergund  zij,  bij 
den  feestelijken  maaltijd  den  keizer  het  zwaard  vooruit  te  dra- 
gen.  De  tweede  wordt  aartskamerheer,  en  hij  spitst  er  zich  reeds 
op  om  den  keizer  bij  het  maal,  waarvan  de  erfmaarschalk  ge- 
waagd heeft,  het  handwaschbekken  aan  te  dragen.  De  derde 
krijgt  de  waardigheid  van  aartsdrossaat,  wiens  taak  juist  in  het 
schaften  van  's  keizers  tafel  bestaat,  en  zijn  geest  is  op  de  hoogte 
zijner  roeping.  De  vierde,  eindelijk,  zal  aartsschenker  zijn,  en 
ui  zijne  taal,  den  keizer  ten  antwoord  toegesproken,  schittert 
reeds  de  pracht  van  het  buffet,  door  hem  aan  te  richten. 

Zoo  komt  's  keizers  laatste  wil,  met  welken  hij  de  verzorging 
van  's  Rijks  dierste  belangen  beoogde,  op  de  regeling  van  een 
nietig  ceremonieel  bij  's  keizers  tafel  neer.  Dat  is  de  degelijkste 
vrucht  van  >  het  vergoten  bloed  en  van  den  hachlijkeu  strijd.  — 
Doch  daar  verschijnt  de  aarstbisschop  :  dié  ten  minste  zal  wat 
ernstigs  ter  sprake  te  brengen  hebben.  Inderdaad,  de  keizer  spreekt 
km  toe  als  den  hoeksteen  van  het  gansche  rijksgebouw,  die  daar- 
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aan  een  eeuwigdurend  bestaan  verzekert.  En  nu  verleent  hij  den 
vijf  vorsten  provincies  ten  koste  van  de  overwonnenen,  en  daarbij 
de  bevoegdheid  om  door  aanhechtingen  hun  gebied  uit  te  brei- 
den,  en,    ten    slotte,    het   recht   om,  als  hij  zeer  ongaarne  deze 
aarde  zal  hebben  verlaten,  zijnen  opvolger  te  verkiezen.  Hierop 
geeft   zijne   majesteit  den  vorsten  hun  afscheid:  de  wereldlijken 
verwijderen    zich  ;  maar  de  geestelijke  heer  blijft,  en  neemt   een 
zalvenden  toon  aan.  .  Hij  heeft  den  keizer  een  ernstig  woord    te 
spreken.    Zijn  vaderlijk  haft  is  bekommerd  over  hem.  Met  bit- 
tere smart  heeft  hij  vernomen,  dat  zijne  majesteit  met  den  satan 
in  verbond   staat.    De   troon    is,  wel  is  waar,  hem  thans  weder 
verzekerd;  doch,  helaas!    God  den  Heer  en  den  heiligen  vader, 
den    Paus,   tot    ergernis.  Verneemt  de  laatste  zulks,  zoo  zal   hij 
met  den  banbliksem  moeten  straffen,  te  meer,  daar  hij  nog  niet 
vergeten    is,   hoe    de  keizer  eertijds  bij  zijne  krooning  te  Rome 
den    toovenaar   van  den  dood  in  de  vlammen  had  bevrijd.  Dus 
is  het  dringend  noodzakelijk,  dat  de  keizer  de  dreigende  wraak 
voorkome,    en    de   aartsbisschop   i?    wel    zoo   goed  hem  daartoe 
het  middel  aan  de  hand  te  doen.    "Beleid  schuld,  zegt  hij,   en 
geef  ten  zoen  van  het  zondig  verkregen  goed  een  klein  scherfje 
aan   de   Kerk;    maak  de  ruime  bergvlakte,  op  welke  uwe  tent 
gestaan   heeft,   en    waar    gij  met  deu  booze  in  verbond  zijt  ge- 
treden, tot  eene  heilige  stichting,  met  berg  en  bosch,  met  wei- 
land en  vischrijke  vijvers  en  taüooze  beekjes,  en  het  dal  daarbij 
met   al   wat  het.  bevat.    Dit  zal  als  een  blijk  van  berouw   wor- 
den aangenomen  en  genade  zal  u  verleend  worden.  De  keizer,  diep 
in  het  hart  gegrepen,  weet  niet,  hoe  hij  den   toorn   genoegzaam 
ontwapenen    zal,   en    verre  van  te  dingen,  laat  hij  den  aartsbis- 
schop   de    bepaling   van   de  grenzen  der  schenking  over,  en    de 
geestelijke    Heer    ziet   reeds   de  kloostermuren  en  de  torens  der 
abdij  voor  zijne  verbeelding  verrijzen,  en  hij  noodigt  den  keizer 
op   het    feest  der  inwijding.    Nog  ééne  vraag  slechts  heeft    hij. 
Hij  verlangt,  ten  einde  tegen  alle  toeval  gewapend  te  zijn,    een 
behoorlijk  geteekenden  en  verzegelden  schenkingsbrief.  Nu  neemt 
hij    zijn    afscheid;  doch  hij  keert  weder,  om  voor  het  geestelijk 
grondbezit    de    toekenning  ten  eeuwigen  dage  van  tienden,   tui- 
sen   en   beden    te    bespreken,    en  nog  eene  leening  uit  den   pas 
behaalden    krijgsbuit,    alsmede    de    levering  van   bouwmaterialen 
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en  heeréndiensten,  door  het  volk  uit  den  omtrek  te  verleenen, 
alles  tot  den  spoedigen  opbouw  van  het  gesticht.  Thans  bejam- 
mert de  keizer  eerst  recht,  dat  hij  zich  met  den  booze  heeft 
afgegeven.  Maar  het  is  nog  niet  gedaan«  Nogmaals  keert  de 
aartsbisschop  op  zijne  schreden  terug.  Hij  herinnert  zich,  dat 
dien  beruchten  Faust  het  strand  des  Rijks  in  leen  is  afgestaan,  — 
voorwaar  een  dor  geschenk  in  vergelijking  van  de  vette  en  door 
de  nataur  zoo  rijk  toegeruste  landsouwen,-  die  hij  voor  de  Kerk 
heeft  bedongen!  Doch  dit  doet  er  niet  toe:  op  dat  strand  zou 
de  banvloek  moeten  rusten,  zoo  de  keizer  ook  van  hetgeen  dââr 
tot  stand  zal  komen,  geene  tienden  en  allerlei  andere  opbreng- 
sten aan  de  Kerk  verleent.  Nu  kan  de  kejzer  de  aanmerking  niet 
weerbonden  :  *  het  land  is  er  nog  niet  eens  ;  het  ligt  nog  in  de 
zee  bedolven."  —  «'Wie  het  recht  heeft,  antwoordt  de  bisschop, 
en  gedold  daarbij,  voor  dien  komt  ook  de  "tijd  :  het  gegeven 
voord  blijft  ten  onzen  behoeve  van  kracht".  — 

Hier  zou  elke  verklaring  Goethe%s  voorstelling  slechts  ver- 
zwakken. Het  tafereel  spreekt  voor  zichzelf.  Alleenlijk  vergun 
ik  mij  deze  aanmerking.  Zijnen  laatsten  wensch  heeft  de  aarts- 
bisschop niet  ten  volle  verkregen.  Hier  in  Holland  is  het  zee- 
strand,  niet  zouder  vrucht,  beploegd  geworden;  hier  zijn  akkers 
ait  de  brakke  wateren  gerezen,  en  schatten  verdiend;  —  maar, 
nu  juist  drie  eeuwen  geleden,  heeft  de  landzaat  der  Kerk  hare 
eisohen   opgezegd,    en  met  's  keizers  woord,  waarop  de  aartsbis- 
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schop  bouwde,  den  spot  gedreven. 

Hoe  Goethe,  had  hij  hier  uitspraak  moeten  doen,  deze  daad 
van  ons  volk  zoo.  beoordeeld  hebben,  wij  behoeven  het  niet  te 
zeggen.  Immers  blijkt  zulks  uit  het  reeds  gezegde  genoeg,  en 
ik  zal  mijn  doel  bereikt  hebben,  als  gij,  mijne  heeren,  met  mij 
gevoelt,  dat  er  voor  de  Pruisen  iets  zeer  beschamends  in  gele4 
gen  is,  te  moeten  erkennen,  dat  de  man,  op  wien  Duitschland 
zijn  hoogsten  roem  en  almede  zijne  aanspraak  op  gezag  in 
Europa  en  in  de  wereld  bouwt,  over  hunne  praktijken  en  min- 
achtenden waan  zoo  oordeelt,  als  ons  uit  de  beschouwing  van 
zijnen  Faust   is  gebleken. 
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WOORDEN  NOCH,  NOG  EN  NOCHTE. 

DOOR 

L.    A.    TE    WINKEL. 


Eenige  maanden  geleden  had  ik  de  eer  hier  ter  plaatse  de 
redenen  op  te  geven,  die  den  Hoer  de  vries  en  mij  genoopt 
hebben  om  nogtans  met  eene  g  te  schrijven.  Mijne  mededee- 
ling  werd  gevolgd  door  eene  discussie  over  het  een  en  ander, 
dat  met  het  gesprokene  m  verband  stond.  Onder  meer,  werd 
er  gevraagd,  of  niet  reeds  de  afleiding  van  nog  (etiam)  volko- 
men recht  gaf  om  dit  woord  met  eene-  g  te  spellen.  Ik  ant- 
woordde, dat  uit  de  schrijfwijze  der  verwante'  talen  duidelijk 
bleek,  dat  de  sluitletter  van  dit  nog,  evenzeer  als  die  van  het 
ontkennende  noch,  eene  câ  is,  maar  dat  de  afleiding  mij  onbe- 
kend was.  Grimm,  door  wien  de  meeste  dergelijke  woorden 
onderzocht  waren,  had  aangaande  de  etymologie  van  het  be- 
doelde nog  het  stilzwijgen  bewaard;  ik  meende  daarin  een  blijk 
te  zien,  dat  zij  niet  te  vinden  was,  en  had  niet  beproefd  te 
doen,  wat  den  grooten  meester  niet  gelukt  scheen.  Andere 
taalkundigen  hadden  er  ook  zoo  over  gedacht  en  het  woord 
ronduit  voor  een  stam-  of  *  wortelwoord  verklaard.  Het  hier 
voorgevallene  echter  spoorde  mij  aan  om  nu  te  doen,  wat  later 
toch  zou  moeten  geschieden,  om  zelf  de  zaak  te  onderzoeken  ; 
en  toen  bleek  het  mij,  dat  bopp  in  zijne  Vergleichende  Oram' 
matik  —  trouwens  op  eene  plaats,  waar  men  niet  licht  zoeken 
zou  —  reeds  eene  volkomen  bevredigende  afleiding  had  gege- 
ven.   De  belangstelling,  die  het   woord  bij  sommigen  uwer  vond, 
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doet  mij  de  vergunning  vragen  om  de  juistheid  van  bopps  ge« 
voelen  hier  aan  te  toonen  en  tevens  ook  het  andere  noch  te 
behandelen.  Immers,  de  twee  woorden,  hoe  verschillend  ook 
van  beteekenis,  helderen  elkander  wederzijds  op,  dewijl  zij  een 
bestanddeel  gemeen  hebben.  Beide  toch  zijn  samenstellingen, 
bestaande  uit  dezelfde  enclitica,  gevoegd  achter  twee  geheel 
verschillende  woorden,  die  slechts  schijnbaar  gelijkluidend  zijn. 
Er  volgt  uit,  dat  het  verouderde  nochte  een  ander,  een  derde 
woord  is;  ook  hiervan  wenschte  ik  in  het  voorbijgaan  de  af- 
leiding op  te  geven. 

Uit  de  fragmenten  der  bijbelvertaling,  waaruit  de  kennis  van 
het  Gothisch  te  putten  is,  blijkt  dat  die  taal  ruim  voorzien 
vas  van  hulpmiddelen  om  twee  zinnen  en  twee  begrippen  aan 
een  te  schakelen.  Behalve  de  gewone  conjunctie  jak  (xai,  et), 
die  nu  eens  door  en,  dan  door  ook  of  insgelijks,  vertaald  moet 
worden,  en  nog  andere  copuleerende  woorden,  treft  men  dikwijls 
eene  enclitica  uk  aan,  die  in  beteekenis  en  gebruik  met  lat. 
que  overeenkomt.  Zij  wordt  aan  allerlei  vormen  van  het  werk- 
woord, aan  bijwoorden  en  voorzetsels,  ook,  maar  slechts  zelden, 
aan  zelfstandige  naamwoorden  gehecht,*  en  strekt  /ter  vertaling 
van  xai  en  dé,,  wanneer  dit  laatste  geene  eigenlijke  tegenstel- 
ling uitdrukt.  Ook  ontmoet  men  haar,  waar  het  Grieksch 
geene  conjunctie  heeft/  maar  de  zin  toch  het  begrip  van  eene 
aaneenschakeling  medebrengt.  Eenige  weinige  voorbeelden  zul- 
len het  gezegde  duidelijk  maken.  Men  leest,  Mare.  2,  11  : 
gurreis  nimuA  ihata  badi  tkein?  *rijs  op  en  neem  uw  bed 
op,"  »surge  tolleque  grabatum  tuunï'  ;  Mare.  14,  13  :  tinsandida 
(wans  sipónje  seinaizé  quathuk  du  im"  *  misit  duos  discipulorum 
suorm  dixitque  ad  eos  ;"  Mare  16,  7  :  tgïxggith  quitkiduK'  vite 
diciieque'  ;  Joh.  6,  25  :  *  i/jah  bigêtun  ina  quétkunuk"  h  et 
menerunt  eum  dixeruntque  "  Joh.  8,  12://  iésus  ródida  quatk- 
uk"  9  Jesus  locutus  est  dixitque  ;'  Luc.  3,  1  :  //  hêrodeis  filip- 
pauzuk"  »  Herodis  PAilippique;  enz. 

Eene  bijzonderheid,  die  wij  niet  voorbij  mogen  zien,  is  het 
wegvallen  van  den  klinker  n,  zo<t  dikwijls  als  uk  gehecht  wordt 
aan  eenlettergrepige  woorden,  die  op  klinkers  eindigen,  of  aan 
meerlettergrepige  op  lange  klinkers  of  tweeklanken.  Van  uk  — 
voor  ons  doel  is  het  noodig  dit  op  te    merken   —    blijft    dan 
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alleen  de  h  (ch)  overig.  Zoo  viadt  wen  in  de  plaats  van  sa~ 
uh,  tri  uh,  Ihize-uh,  thizö-uh,  sumai-uh,  urifyau-uh,  enz.  altijd  de 
samengetrokken  vormen  :  sah,  bih,  thizeh,  thizoh%  sumaiA,  wiljauh* 

Het  verlies  van  den  eenigen  klinker,  die  in  een  woord  voor- 
komt, kan  bevreemden,  maar  is  toch  in  dergelijke  woorden 
geen  ongewoon  verschijnsel.  Het  is  ook  waar  te  nemen  bij  Ut 
que  in  ac  en  nee,  vootf  atque  en  neque;  bij  ve  in  neu,  voor 
neve;  bij  Aie,  haec,  Aoc,  voor  Ai~ce,  hae-ce,  ho-ce;  bij  ne  in  nolo, 
nolumus,  nunquam,  nusquam;  bij  gr.  àv  in  xàv  voor  xai  äy  ; 
bij  ons  ne  in  niemand,  nooit  enz.;  bij  ge  in  hd.  glück,  gleich, 
waar  insgelijks  een  geheel  woord  tot  een  enkelen  medeklinker 
is  ingekrompen 

Ofschoon  het  Latijnsche  spraakgebruik,  om  den  wille  der 
welluidendheid,  niet  volstrekt  altijd  toelaat  uh  door  que  te  ver- 
talen, zoo  is  toch  uit  de  zooeven  aangehaalde  plaatsen  duidelijk 
genoeg  gebleken,  dat  uh  ten  aanzien  zijner  beteekenis  en  con- 
structie met  que  gelijkstaat.  De  overeenkomst  der  beide  eucli- 
ticae  blijkt  op  merkwaardige  wijze  ook  nog  uit  een  ander  ge- 
bruik. Evenals  het  Latijn  door  aanhechting  van  que  de  vra- 
gende of  onbepaalde  woorden  quie,  uter>  ubit  quando  enz.  ver- 
andert in  de  veralgemeenende  quisque,  uterque,,  ubique,  quando- 
que,  zoo  handelt  het  Gothisch  met  uh,  dat  insgelijks  de  kracht 
heeft  om  de  beteekenis  van  een  woord  te  veralgemeenen.  Hwaa 
en  htoarjis  staan  gelijk  met  quis,  beteekenen  beide:  wie  eu 
iemand,  maar  hwazuh,  AwatjizuA,  evenals  quis  que,  beteekenen 
alwie,  ieder,  iedereen;  AwatAur  is  uier,  hwatharuh  is  uterque ; 
van  Awar  (ubi),  komt  thishwaruh  cl.  i.  ubique. 

De  groote  overeenkomst  noodigt  uit  om  nog  een  stap  ver- 
der te  gaan.  Het  is-  bekend,  dat  eene  x  en  eene  Latijnsche 
e  eu  ;  beantwoorden  aan  eene  ch  of  h  in  de  Nederduitsche  ta- 
len, waartoe  ook  het  Gothisch  behoort.  Zoo  is  b.  v.  goth. 
aAwa  (water)  en  aihwas  (paard)  blijkbaar  lat.  aqua  en  equus  ; 
lux  (lucis,)  is  ons  licht,  ductus  ons  local,  nox  {noctis)  ons  vacht. 
De  x  van  xai  en  de  q  van  que  doen  dus  in  het  Gothisch 
eene  A  (ch)  verwachten.  Indien  wij  die  letter  nu  aantreffen  in 
uh,  dat  in  beteekenis  met  xcu'  en  que  overeenstemt,  dan  is 
het  wel  niet  erg  vermetel,  indien  men  uh  voor  identisch  houdt 
met  xai  en  que.    De  klinkers  verschillen  wel    is    waar;    doch 
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men  weet  dat  deze  in  partikels,  die  geene    eigenlijke  begrippen 
vertegenwoordigen,  en  wier  beteekenis  om  zoo  te   zeggen  geheel 
in  den  medeklinker  ligt,  willekeurig  afwisselen,  van  plaats  ver- 
anderen, en,  gelijk  wij  reeds  gezien  hebben,    soms   geheel  weg- 
vallen.   De  ontkennende  partikel  b.  v.,  wier    kracht   geheel    in 
den  neusklank    zit,    komt    in    gezelschap    van   allerlei    klinkers 
voor.    In  het  Skr.  luidt  zij  na,  in  het  Latijn  ne  en.  ni   (b.  v. 
in  ue-scio  en  ni- Ail;,  in  het  Gothisch  né  en  ni,  in  het  Ags.  en 
Eng.  nOy  in  het  Onrd.  nei.    —  In  xai  en   que   treft   men   een 
niet  geringer  verschil  in  de    klinkers    aan  ;    —   ce   van    Ucee, 
kaecce  wordt  ei  in  hiccine,  Aaeccine.  —  Omzetting    vindt  men 
bij  lat.  et  en  gr.  re,  en  bij    het   Oud-    en    Middelnederl.    ne, 
dat  later  en  werd;  b.  v.  in  6 Ai  ne  suit  niet  stelen,  later:    »  Gy 
en  suit  niet  stelen?    Het    onderscheid    in    klank    en    plaatsing 
tasschen  de  u  van  uA  en  de  e  van  que  tan    dus    geene    reden 
iijn  om  die  beide  woorden  niet  voor  één  en  hetzelfde  te  houden. 
Doch  men  moge  de  identiteit  van   uA  en   que   aannemen    of 
verwerpen,    voor   ons    doel    is    zulks    geheel   onverschillig;    wij 
hebben  genoeg  aan  hetgeen    niet   ontkend   kàn    worden«   t.    w. 
dat  %k  [1°)    in    beteekeuis   en    gebruik   met   que   overeenkomt, 
en  (2°)   in  bepaalde  gevallen  in  niets  anders  bestaat  dan  in  den 
medeklinker   cA.    Zien  wij  thans,  wat  die  kennis  oplevert   voor 
de  twee  woorden,  wier  etymologie  gezocht  wordt. 

• 
Nemen  wij  eerst  het  voegwoord  nocA  (neque),  als  het  gemak- 
kelijkst te  verklaren.  De  beteekenis  is  niet  twijfelachtig;  het 
drukt  eene  ontkenning  uit,  gevoegd,  geschakeld  aan  eene  vooraf- 
gaande ontkenning:  gij  nocA  Aij  zegt  hetzelfde  als  gij  niet 
m  hij  niet.  Het  woord  is  dus,  wat  de  beteekenis  aangaat,  het 
evenbeeld  van  neque  ;  zou  het  dat  ook  in  vorm  en  samenstelling 
niet  zijn?  Zou  het  niet  bestaan  uit  de  ontkennende  partikel 
met  het  verbindende  en  aaneenschakelende  uA?  gelijk  neque  uit 
«f  jw/  Het  Gothisch  verheft  dat  vermoeden  tot  volledige 
zekerheid.  In  die  taal  luidt  het  woord  niA,  en  is  ni  de  ge* 
«one  ontkenning.  Dat  *  nih  moet  volstrekt  eene  samenstelling 
zijn;  dit  blijkt  uit  zijnen  vorm.  Ware  het  één  woord,  waarin 
de  h  (ci)  te  allen  tijde  een  onmisbaar  bestanddeel  had  uitge- 
maakt, men  zou  niet  niA,  maar  nai/i  moeten   aantreffen,   omdat 
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eeiie  i  in  het  Gothisch,  vóór  eene  h  staande,  altijd  dooi  eene 
voorgevoegde  a  versterkt  is.  Nu  luidt  het  woord  nih  en  staat 
dus  gelijk  met  bik,  dat  onloochenbaar  bi  -f-  u&  is. 

Nik  kan  derhalve  niets  anders  zijn  dan  ni  -\-  h,'  d.  i.  het 
algemeene  ontkennende  woord  met  de  afkorting  van  uk  ;  en  deze 
verklaring  heldert  de  anders  zoo  bevreemdende  onregelmatigheid, 
nih  voor  naih,  volkomen  op. 

Het  Nederl.  en  Hoogd.  noch  stemt  in  beteekenis  en  gebruik 
met  nih  overeen;  en  het  eenige  verschil  in  vorm,  de  o  in  de 
plaats  der  i,  laat  zich  zeer  natuurlijk  verklaren.  In  het  Ne- 
derl. en  Hoogd.  verdwijnt  de  vokaal  der  ontkennende  partikel 
regelmatig  in  samenstellingen  met  woorden,  die  met  een  klin- 
ker beginnen;  men  denke  aan  niet,  niets,  niemand,  nooit,  nim- 
mer, nergens,  aan  hd.  nicht,  nichts,  niemals,  nirgend  enz.;  doch 
het  Gothisch  kent  dergelijke  ontkennende  samenstellingen  nog 
niet;  alleen  komt  eene  samentrekking  nist  voor,  in  de  plaats 
van  ni-ist.  Er  bestaat  dus  verschil  in  het  spraakgebruik,  en 
dit  verschil  moest  zich  onvermijdelijk  ook  hier  openbaren.  Bij 
ons  moest  de  e  van  ne  volgens  den  regel  vóór  de  u  van 
uk  wegvallen,  hetgeen  nuk  oplevert.  Ons  woord  zal  derhalve 
oorspronkelijk  nuk  geluid  hebben,  en  eerst  later  noch  geworden 
zijn  ten  gevolge  van  den,  vóór  ch  ook-  in  het  Hd.  zeer  gewonen, 
overgang  van  u  in  o.  Noch  is  dus  n  -f-  uk  of  ne  -}-  uh  en 
derhalve  letterlijk  lat.  nee,  neque. 

Ons  ander  nog  (etiam)  levert  bij  het  eerste  aanzien  meer  be- 
zwaren op.  De  beteekenis,  die  men  toch  wel  goed  dient  te 
kennen  als  men  over  de  etymologie  oordeelen  wil,  is  niet  zoo 
heel  gemakkelijk  te  vatten  ;  het  woord  kan  omschreven,  maar 
niet  door  andere  woorden  vervangen  worden.  Vandaar  dal 
men  er  lang  blijkbaar  mede  verlegen  was,  en  niet  eens  wist, 
tot  welk  rededeel  het  te  brengen,  Siegenbeek,  en  bilderdijk  even- 
min, durfde  niet  beslissen  :  noest  verklaarde  hij  in  zijn  Woor- 
denboek onbeschroomd  voor  een  mannel.  zelfst.  naamw.  en  nog- 
tans  voor  een  voegwoord  ;  maar  aangaande  het  tusschen  die  twee 
woorden  in  staande  nog  bewaarde  hij  voorzichtig  het  stilzwij- 
gen. Weiland  had  meer  moed  ;  maar  bij  hem  is  ook  dit  nog 
evenzeer  als  het  voorgaande  een  voegwoord.  Later  heeft  men  het 
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te  recht  tot  de  adverbia  gerekend,  ofschoon  mijns  inziens  ver- 
keerdelijk tot  de  temporalia.  Ik  kan  er  slechts  een  bijwoord 
van  omstandigheid  in  zien,  dat  niet  alleen  bij  verba,  maar  ook 
bij  comparatieven  eene  plaats  vindt.  Bij  werkwoorden  dient  het 
ora  de  werking  voor  te  stellen  als  iets  dat  bevreemdt,  en  wel 
om  den  tijd,  waarin  het  voorvalt;  als  iets  dat  de  spreker  of 
hoorder  op  dien  tijd  niet  zou  verwacht  of  gewenscht  hebben, 
of  niet  zon  hebben  durven  hopen.  Het  brengt  daarom  dikwijls 
het  denkbeeld  van  goed-  of  afkeuring,  van  genoegen  of  spijt 
mede.  Find  ik  u  nog  hier!  ik  dacht,  dat  ge  al  lang  vertrok- 
ken »aart.  Zijn  de  leden  nog  niet  tegenwoordig?  het  is  lang 
crer  den  lijd*  Het  kind  is  al  Hen  jaar  oud,  en  kan  nog  niet 
lezen.  Uw  vader,  hoor  ik,  begint  te  sukkelen.  Neen,  de  man  is 
nog  kras  en  gezond.  Voor  dertig  jaar  bestond  die  plaats  nog 
niet;  nu  is  het  een  heele  stad.  Zijl  gij  nog  boos  op  mij  ;  dat 
had  ik  niet  gehoopt. 

Bij  een  comparatief  stelt  nog  de  intensiteit  der  hoedanigheid 
voor  als  iets  min  of  meer  buitengewoons,  als  een  graad  bereikt 
hebbende,  dien  de  spreker  of  hoorder  niet  verwachtte.  Waar- 
fyk,  dit  is  nog  schooner.  Gij  roemt  die  schilderij  ;  deze  is  nog 
keuriger  bewerkt. 

"De  draad,  die  door  alle  opvattingen  heenloopt,  is  de  betrek- 
king tot  den  tijd.  Bij  verba  valt  die  betrekking  in  het  oog  ; 
en  dit  zal  de  reden  zijn,  waarom  sommige  grammatici  nog  voor 
een  bijw.  van  tijd  hebben  aangezien.  Bij  comparatieven  staat 
die  betrekking  wel  geheel  op  den  achtergrond,  maar  is  toch  nog 
aan  te  wijzen.  Nog  grooler,  nog  schooner  onderstellen  noodwen- 
dig, dat  er  te  voren  sprake  is  geweest  van  iets  dat  zeer  groot 
of  schoon  was  ;  en  de  zin  is  :  nu,  daarna,  heeft  men  iets  dat  het 
vroeger  geziene  in  grootte  of  schoonheid  overtreft.  Nog  verwijst 
dus  hier  naar  een  vroeger  tijdstip,  waarmede  het  tegenwoordige 
eene  soort  van  tegenstelling  uitmaakt. 

'Eenige  duidelijk  sprekende  vormen  in  andere  talen  bevesti- 
gen de  juistheid  der  opmerking,  daar  zij  onmiskenbare  verwij- 
zingen op  den  tijd  bevatten.  Lat.  etiam  is  et-jam  (ook  nu); 
adkuc  kan  niet  anders  opgevat  worden  dan  als  ad  hoc  tempus  ; 
fr.  encore  en  ital.  ancora  zijn  verbasteringen  van  hanc  horam  ; 
v\  in  deensch  endnu  treft  men  het  bijw.  van  tijd  nu  aan. 
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fiene  andere  opmerking  is,  dat  nogs  ook  wanneer  het  bij  verba 
slaat,  den  tijd,  in  welken  iets  voorvalt, 'altijd  in  verbaüd  brengt 
met  een  vroeger  tijdstip,  dien  als  't  ware  aan  dit  vroegere  tijd- 
stip toevoegt.  Zegt  men  b.v.  Hij  blijft  van  daag  nog  in  kuis, 
dan  wordt  de  dag  van  heden  gevoegd  bij  de  vorige  dagen,  dat 
hij  in  huis  is  gebleven;  In  de  18de  eeuw  wist  men  dat  nog 
niety  geeft  te  verstaan,  dat  de  J8de  eeuw  ten  opzichte  der  be- 
doelde kennis  behoorde  bij  de  vroegere  eeuwen-;  Het  werk  zal 
nog  twee  jaren  duren,  trekt  de  twee  volgende  jaren-  aan  den 
tegen  woordigen  tijd,  waarin  het  werk  onderhanden  is. 

In  het  begrip,  dat  nog  moet  vertegenwoordigen,  liggen  dus 
twee  elementen:  1°  een  tijd  en  2°  het  begrip  van  toevoeging  of 
aansluiting  aau  iets  anders.  Die  twee  elementen  zijn  werkelijk 
uitgedrukt  in  etiam,  et  iam  ;  en  wij  vinden  ze  ook  in  ons  nog, 
wanneer  wij  aannemen,  dat  het  bestaat  uit  het  adverbium  tem- 
porale nu  en  de  conjunctie  uk,  tot  ck  (g)  verkort,  dat  het  nu  -{- 
uk  (nu  +  h)  is.  Na  het  aangevoerde  bij  het  vorige  noch  kan 
het  niet  bevreemden,  dat  wij  ook  in  dit  geval  nock%  niet  nuk 
uitspreken.  Die  klankverwisseling,  die  ons  taaieigen  medebrengt, 
is  dus  geene  reden  om  de  gegiste  afleiding  in  twijfel  te  trek- 
ken; maar  het  Gothisch  kan  voor  een  oogenblik  twijfel  doen 
ontstaan.  In  de  fragmenten  der  bijbelvertaling  treft  men  inder- 
daad driemaal  een  nuk  aan,  dat  niets  anders  kan  wezen  dan 
nu  •+-  k;  doch  dit  nuk  heeft  juist  niet  de  beteekenis  van  nog, 

• 

ofschoon  wel  die  van  en  nu.  De  Duitsche  gothologen  zijn  het 
over  die  beteekenis  niet  eens;  de  een  vertaalt  nuk  door.  denn, 
de  ander  door  nun,  een-  derde  door  denn,  nun  en  also.  De 
grondtekst  geeft  hier  weinig  licht,  want  op  iedere  plaats  staat 
een  ander  Grieksch  woord,  namelijk  :  ovv  en  yàç,  woorden  die 
overal  elders  anders  en  wel  door  zeer  verschillende  uitdrukkin- 
gen, te  zamen  15  of  16  in  getal,  vertaald  worden;  het  derde 
is  ovxovVy  waarvan  geen  tweede  voorbeeld  bekend  is.  Wij 
zijn  derhalve  genoodzaakt  zei  ven  de  ware  kracht  en  beteekenis 
van  nuk  door  vergelijking  der  drie  plaatsen  op  te  maken.  Het 
zijn  alle  drie  vragen,  die  gevolgen  zijn  van  hetgeen  tê  voren 
gezegd  is;  er  ligt  overal  eene  aanknooping  aan  iets  vroe- 
gere en  een  wijzen  op  bet  tegenwoordige  in  opgesloten.  Nadat, 
Mare.  12,  in  de  gelijkenis  van  de  booze  landlieden  verhaald  is, 
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dat  zij  de  dienaren  van  hun  landbeer  mishandeld  en  ten  laatste 
zijn  eenigen  zoon  omgebracht  hebben,  volgt  dç  vraag:  En  wat 
:af  de  heer  des  wijngaards  nu  doen?  d.i.   mijns  inziens,  wat  zal 
hij  doen,  na  hetgeen  hij  reejls  gedaan  heeft.  —  De  tweede  plaats 
i?  de  vertaling  van  Pilatus1  vraag  aan    Jezus    (Joh.    18,    37): 
Ovxovr  ßaaiXevg  si  ov\  Zij  wordt  verschillend  opgevat;  de 
Yulgata  heeft:  Ergo  rex  es  tu?;   de  Statenvertaling:    Zijt   gy 
<kn  een   koningh?  ;   van   obe,  palm:   Zijt  gij  dan  toch  een  ko- 
ning?.   Ik  vrees  dat  de  eerbied  voor  Christus  hier  de  oorzaak 
is  geweest  van  eene  min  juiste  overbrenging.  Mijns  inziens  staat 
het  pronomen  ai)  (gij)  hier  niet  overtollig,  maar  moet  er  inte- 
gendeel op  gedrukt  worden;  en  dan  komt  de  geheele  vraag  mij 
min  of  meer  ironisch  voor.  Pilatus  heeft  eerst  aan  Jezus  gevraagd, 
of  hij  de  koning  der  Joden  is.  Op  het  antwoord  :  Mijn  konink- 
rijk is  niet  van  deze  wereld,  anders  zouden  mijne  dienaars  voor 
mj  gestreden  hebben,  volgt  de  hier    bedoelde   vraag,    die  goth. 
aldus  luidt:   an  nuk  tkiudans  is  ihu?^   dus    insgelijks    met    het 
pronomen  tau,  dat  overtollig  en  verkeerd  gebruikt  is,  als. men 
er  niet  op  drukt.  Ik  vertaal  derhalve  dus:  En  zijt  gij  dan  nu 
(gij,  met  een  rijk,  zooals  ge  daar  beschreven  hebt)  een  koning? 
Luthers  woorden  :  So  bistu  dennoch  ein  konig  ?  kunnen  ook  zoo 
opgevat  worden*  Eindelijk  hebben  wij,  1  Gor.  7,  16,  eene  vraag 
«aarbij  gewezen  wordt  op  de  onmogelijkheid    om    nu,    op    het 
tegenwoordige  oogenblik,  te  weten  wat  de  toekomst  geven    zal. 
Ik  meen  het  Gothisch  zóó  te  kunnen  overbrengen:  En  wat  weet 
7J  *»*  f  y  (geloovige)  vrouwy  of  gij    uwen    (ongeloovigen)    man 
met  (eenmaal)  zult  behouden?  niet  het  middel  zult  zijn  om  hem 
te  bekeerenP    Ook    deze    vfaag    sluit   zich  aan  het  vroeger  ge- 
zegde aan.  Paulus. heeft  de  geloovige  mannen  en  vrouwen    ver- 
maand hunne  huwelijken  niet  om  het  geloof  te  verbreken,  hunne 
echtgenooten    niet    te    verlaten  omdat  zij  ongeloovig  zijn,  voor- 
eerst niet  om  des  vredes  wille,  en  ten  andere  juist  nu  niet  om  de 
reden,  die  hij  in  de  vraag  opgeeft.    Uit  het  een  en  ander  meen 
ik  gerastelijk  te  mogen  besluiten,  dat  nuk  den  zin  heeft  gehad 
van  en  nu,  eene  beteekenis,  die  zijn  vorm  nu  -f-  h  medebrengt. 
Maar  even  zeker  is  het,  dat  er  in  de  aangevoerde  vragen  geene 
plaats  is  voor  nog.     Dit  luidt  trouwens  in  het  Gothisch    nauh. 
Is  dit  na%h%  kan  men  vragen,  geen  bewijs  tegen  de  gegiste  af- 
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leiding  P  Een  stellig  tegenbewijs  zou  het  alleen  dan  zijn,  indien 
het  nooit  gebeurd  ware,  dat  een  woord  in  eene  gewijzigde  be- 
teekenis  ook  een  gewijzigden  yorm  had  aangenomen,  zoodat  het 
van  dat  oogenblik  aan  in  de  taal  onder  twee  vormen  voorkwam. 
Zien  wij  zulke  dubbele  vormen  b.v.  niet  in  ambt  en  versch  ne* 
vens  ambacht  en  frisch,  in  het  branden  van  het  vuur  en  het 
barnen  der  gevaren.  Zulke  gewijzigde  vormen  ontstaan  niet  al- 
tijd toevallig,  de  taal  maakt  ze  soms  opzettelijk  ;  men  ziet  dit 
duidelijk  bij  de  metathesen  van  samengestelde  woorden,  b.v.  in 
bijna,  intusschen,  omtrent  en  nog  tans t  die  niet  anders  dan  om- 
zettingen zijn  van  nabij,  tusschenin,  trendom,  dannog.  Het  Go- 
thisch  levert  een  onbetwistbaar  voorbeeld  in  sai,  d.i.  eccey  £&, 
zie,  terwijl  de  eigenlijke  imperativus  van  zien  (saihwan)  regel- 
matig is  en  saihto  luidt.  Inzonderheid  zijn  bij-  en  voegwoorden 
aan  allerlei  vormveranderingen  onderhevig,  dewijl  hunne  abs- 
tracte beteekenis  niet  geschikt  is  om  den  aard  hunner  samen- 
stelling of  afleiding  lang  in  het  geheugen  te  doen  blijven  ; 
men*  denke  hier  aan  misschien  uit  zoo  het  mag  geschieden;  aan 
ongeveer  uit  one  (of  ane)  gevaar  ;  aan  hd.  zwar  uit  es  ist  wahr 
enz.  Maar  dan  kan  het  ook  niet  verwonderen,  indien  men  bij 
nuh,  in  den  zin  van  nog  gebezigd,  waarbij  de  begrippen  van  tijd 
en  verbinding  zoo  diep  verholen  liggen,  de  samenstelling  vergat 
en  het  woord  onderwierp  aan  den  regel  der  niet  samengestelde 
woorden,  die  u  vóór  eene  h  in  au  wil  veranderd  hebben.  Wel 
beschouwd  dus  pleit  het  Oothisch  vóór  de  afleiding*  want  het 
bewijst  de  hoofdzaak,  t.  w.  dat  er  eenmaal  een  nuh  bestaan  heeft, 
samengesteld  uit  nu  -f"  K  terwijl  de  verandering  in  nauh  iets 
zeer  natuurlijks  is.  Ik  aarzel  daarom  geen  oogenblik  ons  nog, 
waarbij  de  begrippen  van  en  en  nu  nog  terug  te  vinden  zijn, 
te  houden  voor  nu  +  uk  ;  dus  voor  eene  metathesis  van  éliam 
(et-jam),  waarvan  een  lat. .  jamque,  zoo  het  bestond,  het  vol- 
komen gelijkende  evenbeeld  zou  wezen. 

Het  is  bekend,  dpt  men  bij  vroegere  schrijvers,  o.  a.  in  de 
staten-o  verzetting  des  Bijbels,  een  voegwoord  nochte  aantreft,  dat 
in  gebruik  geheel,  of  nagenoeg  geheel,  met  noch  (neque)  overeen- 
stemt. Deze  overeenstemming,  gevoegd  bij  de  groote  overeen- 
komst in  klank,  was  oorzaak,  dat  men  noch  en  nochte  voor  één 
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en  hetselfde  woord  hield,  en  het  eerste  voor  eene  verkorting 
van  het  laatste  aanzag.  Dit  vermoeden  vervalt*  thans  van  zelf  ; 
en  omgekeerd  nocAte  als  eene  verlenging  van  nocA,  als  noch  -f- 
le,  aan  te  merken,  gaat  evenmin,  daar  de  beteekenis  van  het 
achtervoegsel  -te  hier  volstrekt  niet  te  pas  komt«  NocAte  moet 
dos  een  geheel  ander  woord  zijn;  en  ik  zou  mijne  taak  niet 
afgedaan  rekenen,  zoo  ik  niet  althans  eene  gissiug  aangaande 
zijnen  oorsprong  had  gewaagd.  Mijns  inziens  bestaat  het  uit 
dezelfde  ontkennende  partikel  ne,  die  in  noch  schuilt,  gehecht 
aan  bet  verouderde  voegwoord  ochte,  een  Middelnederl.  bijvorm 
ran  o/te,  met  dezelfde  verwisseling  van  ft  en  cht,  die  ook  in 
gracht,  kracht,  trechter,  nicht,  stichten,  enz.,  voor  graft,  kraft, 
tref  ter,  nift,  stiften  is  waar  te  nemen.  Is  nochte  werkelijk  ne  -fc- 
oclte  of  ofte,  dan  staat  het  gelijk  met  lat.  neve,  d.  i.  ne  -f-  ve, 
en  met  Eng.  nor,  d.  i.  no  -f-  or.  De  wijze  van  samenstelling 
kan  dus  niet  verwonderen;  neve  verschilt  in  gebruik  een  wei- 
nig, maar  nor  volstrekt  niets,  en  men  kan  derhalve  de  overeen- 
stemming van  nochte  met  deze  woorden  eene  bevestiging  der 
gissing  noemen. 

Bedrieg  ik  mij  niet,  dan  is  het  gebleken,  dat  ons  noch  (ne- 
que)  en  nog  (etiam)  bestaan  uit  eene  euclitica,  die  in  het  Qoth. 
fi  luidde,  bij  het  eerste  woord  gevoegd  achter  de  ontkenning 
ne,  bij  het  tweede  achter  het  bijwoord  nu  ;  en  dat  beide  woor- 
den te  onderscheiden  zijn  van  het  verouderde  nocAte,  hetwelk 
uit  ne  en  ofte  bestond.  In  elk  geval  geloof  ik  het  een  en 
ander  ten  minste  zeer  waarschijnlijk  gemaakt  en  de  tegenwerpin- 
gen, die  ik  bedenken  kon,  wedfcrlegd  te  hebben. 


NASCHRIFT. 

De  discussie,  die  op  de  bovenstaande  mededeeling  gevolgd 
is,  noopt  mij  om  aan  het  toen  gezegde  nog  eene  nadere  ver- 
klaring toe  te  voegen. 

De  %  der  enclitica  uh  houd  ik  voor  eene  bloote  verbindings- 
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vocaal  zonder  eenige  bëteekenis,  tot  niets  anders  dienende   dan 
om  de  aanhechting  der  A  —  het  essentiëele  bestanddeel  van  het 
woord  —  aan    een    anderen    medeklinker    mogelijk    te    maken 
Vandaar    dat   die    u    weg    moest    vallen,  en  werkelijk   wegviel, 
waar  zij  overtollig  was.  Ik  kan  mij  daarom  niet  vereenigen  met 
het  gevoelen  dat  uh  eene  samenstelling  zou  wezen,  bestaande  uit 
de  verbindende  A  en  de  partikel  -«.    Dit  -»  toch  is  een  vragend 
bijwoord,  overeenkomende  met  lat.  -ne,  en  evenals  dit   eene  en- 
clitica.    Zoo  moet  b.v.  wileizu,  voor  wileis-u   (Luc.  9,  54),  en 
wileidu,  voor   wileith-u   (Mare.    15,  9),    vertaald    worden   door 
visne,  vultime,  wilt  gij  ?  —  w,  achter  ni  (niet)  en  ja  '  (ja)    ge- 
voegd, geeft:  niuf  nonne?  niet?  en  jau,  an?  wel?   Daarentegen 
komt  'uh  tallooze  malen  voor  in   zinnen,    waar    geen   sprake  is 
van  naar  iets  te  vragen.     Wel  is  waar,  men  treft  in   drie  vra- 
gen u  van  A  vergezeld  aan,  hetgeen  voor    een    oogenblik    aan 
de  bedoelde  samenstelling  kan  doen  denken,   en  oorzaak  is   ge- 
weest, dat  grimm  uA  onder  de  vraagwoorden  heeft  geteld.  Doch 
wanneer  men  die  vragen  op  de  keper  beschouwt,  dan  vindt  men 
daar  niet  het  woordje  uA,  maar  een  toevallig  samentreffen    van 
u  met  het  tot  A  verkorte  uh,  waarbij  beide  hare  eigene  kracht 
behouden,  waarbij  u  een   vraagwoord  en  A  een  voegwoord  is  en 
blijft.  De  vragen,  waarop  ik  het  oog  heb,  zijn  te  vinden  Mare. 
11,  30,  Luc.  20,  4  en  Joh.  7,  17.  De  twee  eerste  zijn  gelijklui 
dend:  t/ Daupeins  iohannis  uzuA  (voor  us-uh)  himina  was  thav 
uzuh  mannamT  #  Was  dé  doop  van  Johannes  uit  den  hemel 
of    uit    de  menschen  ?"     De  derde  luidt  vertaald  aldus:    n  Wie 
wil    zijnen    wil    doen,    zal    van    deze  leer  bekennen,  of  zij  vau 
iframuh)  God  is,  dan  of  ik  van  mij  zei  ven  spreek  /  .Men  heeft 
hier  dus  dubbele  vragen,  wier  leden    twee    aan    twee    bijeen 
behooren  en  eigenlijk  slechts  ééne  vraag  uitmaken.    De  vraa^ 
wordt  door  «,  de  vereeniging  of  verbinding  door  A  aan- 
geduid, zoodat  uzuA  en  framuA  niet  moeten   opgevat  worden  als 
us-uh  en  fram-uA  maar  als  us-u-A  en  /ram-u-A.     Die    drie  — 
eigenlijk  slechts  twee  —  plaatsen  bewijzen  derhalve  niets  aan- 
gaande   de    samenstelling    van    uh.     Grimm    (Grat/m.,    3,  754>j 
keurt  de  uitdrukkingen  dan  ook  af,  en  zou  liever  uzu  en  framu 
lezen,     v  Ich  möchte  hier  uzu  und  framu  für  organischer    hal- 
ten, weil  das  viel  häuferigere  suffix  -uh  die  bedeutung  der  Wörter 
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fast  gar  nicht  verändert,  geschweige  in  eine  fragende  umwan- 
delt." —  De  onzekerheid,  die  den  grondslag  van  elke  eigenlijke 
vraag  uitmaakt,  is  volstrekt  onbestaanbaar  niet  slechts  met  de 
overgroote  meerderheid  der  zinnen,  waarin  uh  als  voegwoord 
voorkomt,  maar  ook  met  de  samenstellingen,  die  het  helpt  vor- 
men. Uit  kwaznhy  AwarjizuA,  hwatharuh  (ieder,  al  wie)  en  this- 
hwarnh  (overal),  die  gevormd  zijn  van  de  vraagwoorden  hvoaê* 
hwarjis,  htoathar  (wie)  en  hwar  (waar),  wordt  het  vragende  ele- 
ment juist  door  uh  weggenomen  ;  ook  ligt  er  niets  vragends 
in  sah,  sók,  thatuh  [die,  dat,  aanwijzend  en  betrekkelijk),  in 
nih  (uoch),  nauh  (nog)  en  thauh  (doch,  toch);  noch  \n  jah  (en) 
dat  waarschijnlijk  uit  ja  -f-  »''  bestaat. 


VERSLAG  DER  COMMISSIE 


BENOEMT)  TER 


BEOORDEELING  DER  LATIJNSCHE  GEDICHTEN, 


INGEZONDEN   TER   MEDEDINGING  NAAR   DEN 


EEREPRIJ8  UIT  HET  LEGAAT  VAN  HOEUFFT. 


M.  II. 

In  de  maand  Maart  ontstaat  telken  jare  voor  u  de  verplich- 
ting om  een  rapport  over  onbekende  producten  van  Latijnsche 
verskunst  aan  te  hooren,  met  welks  samenstelling  de  Commissie 
van  keurmeesters  somtijds  vele,  en  doorgaans  weinig  genoege- 
lijke  uren  gesloten  heeft,  uren  die  zij  bij  vrijheid  van  keuze 
liever  en  nuttiger  aan  anderen  arbeid  zou  besteed  hebben.  Er 
.  zijn  slechts  twee  gevallen  denkbaar,  in  welke  de  taak  uwer 
Commissie  zeer  licht  of  zeer  aangenaam  wordt,  wanneer  óf  geen 
enkel  vers  ter  mededinging  naar  den  eereprijs  van  Hoeufft  is 
ingezonden,  óf  ten  minsten  één,  dat  »wezenlijke  verdiensten  be- 
vat.  In  elk  ander  geval  rust  op  de  Commissie  de  lastige  ver- 
plichting om  haar  advies  over  de  ingezondene  stukken  eeuig- 
zins  te  motiveren,  op  het  gevaar  af  van  daardoor  het  genus 
irritabile  te  doen  opstuiven,  en  uit  wraak  gestoken  te  worden. 
Gelukkig,  dat  dat  gevaar  niet  stijgt  in  verhoudjng  van  het  ge- 
tal concurrenten,  maar  alleen  afhangt  van  den  hoogen  dunk, 
die  misschien  één  enkele  van  zijn  poetisch  talent  heeft;  anders 
zouden  wij  dit  jaar  het  ergste  moeten  vreezen,  nu  1866  eene 
pléiade  aan  onzen  dichtkrans  deed  verrijzen,  dorstig  naar  goud 
of  eer. 
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.Als  referent  ben  ik  niet  in  staat  u  eene  harmonie  van  dat 
zevental  te  laten  hooren,  maar  moet  mij  vergenoegen  enkele 
toonen  uit  soli's  te  laten  klinken,  en  het'  air  door  ieder  ge- 
zongen op  te  geven,  met  eene  korte  kritiek.  Van  eene  uit* 
voerige  beoordeeling  zien  wij  geen  nut,  daar  ons  rapport  toch 
onverstaanbaar  is  voor  Italianen,  Hongaren  en  Franschen,  aan 
welken  wij  op  één  na  al  de  ingezonden  stukken  te  danken 
hebben. 

Wij  volgen  de  tijdorde,  in  welke  de  stokken  aan  den  Secre- 
taris der  afdeeling  volgens  voorschrift  van  het  Programma  zijn 
bezorgd. 

I  getiteld  :  Linguae  Latinae  laudes,  zonder  motto,  bestaat 
uit  84  hexameters.  De  dichter,  sortitus  Tuscam  incunabula 
terram,  koos  dit  onderwerp,  omdat  Nederland  tot  de  beoefening 
van  het  Latijn  alle  volkeren  opwekt.     Hij  vraagt: 

Eequis  te  dignam  tanto  infitietur  honoré  ? 

en  wijst  tot  antwoord  op  het  gebruik  van  het  Latijn  voor  recht 
en  wetgeving,  later  voor  de  Christelijke  eeredienst.  Maar  het 
Latijn  was  niet  alleen  voermiddel  vóór  die  zaken,  het  schittert 
door  eigen  verdiensten.  In  die  taal  zongen  Maro,  Flaccus,  Naso, 
schreven  Livius,  Tacitus,  Crispus,  sprak  en  schreef  Cicero.  Het 
Latijn  <is   voorts   de    moeder  der   Romaanscjie  talen.     Daaraan 

É 

knoopt  de  dichter  niet  onhandig  een  mooi  kompliment  aan  de 
Nederlanders,  wenscht  hen  toe,  dat  zij  hun  taal  nog  door  de 
stadie  van  het  Latijn  met  nieuwe  schatten  verrijken  zullen, 
en  eindigt  met  deze  woorden  aan  zijne  landgenoten: 

Te  vero  pudeat,  gens  Itala,  spernere  linguam 
Hic  natam  et  veterum  laudum  monumenta  tuarum, 
Quam  colère  externos  tam  magno  cernis  amove. 

• 

Het  onderwerp  is  gelukkig  gekozen,  maar  de  behandeling 
onvoldoende.  Sommige  punten  zijn  slechts  even  aangestipt, 
anderen,  die  wel  verdiend  hadden  vermeld  te  worden,  geheel 
voorbijgegaan,  b.  v.  de  invloed  der  Latijnse  he  taal  op  de  ver- 
spreiding der  beschaving  en  op  het  behoud  van  eenig  licht  in 
de  duisternis  der  middeleeuwen.  Wat  den  vorm  betreft,  staan 
tegen  vele  goede  versen  vele  andere  over,  die  of  duister  of  on- 
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welluidend  of  onzuiver  van  taal  zijtf.  Een  paar  voorbeelden 
zijn  voldoende  om' dit  te  bewijzen.     Zoo  is  in  deze  venen: 

Assurgant  omîtes  audito  nomine  Tutti, 
Regem  orator  es  aevi  cuiusque  ver  entes. 

de  constructie  gewrongen.  Elders  stuiten  wij  op  linguae  natae 
voor  dochtertalen,  Aaec  lingua  mores  reponit  vooi  facit  of  fingit, 
en  hebben  vooral  bezwaar  tegen  het  huwelijk  van  de  kunstvlijt 
met  de  letteren  in  het  eenige  vers,  waarin  van  Nederland'? 
letterkundige  verdiensten  sprake  is: 

Coniugio  literas  amplexa  industria  miro. 

In  het  kort,  naar  ons  oordeel  is  dit  gedicht  niet  genoeg  afge- 
werkt, om  voor  bekrooning  in  aanmerking  te  komen. 

II  draagt  tot  lemma  een  distichon  van  een  Hongaarschen 
dichter  Kiraly,  dat  tevens  een  chronogram  van  het  jaar  1866 
is.    Het  luidt: 

noXIa  teVtonICos  sVbVertVnt  teLa  VIros,  ast 
ConIVngVnt  aXesfILa  Marina  DVas. 

Het  opschrift/  Caesar  priscus  nee  non  hodiernus,  doet  vermoe- 
den dat  C.  Julius  Caesar  en  Napoleon  III  bezongen  worden. 
Dit  geschiedt  ook,  maar  de  voorstelling  is  zoo  duister,  dat  het 
ons  na  herhaalde  lezing  niet  gelukt  is  de  bedoeling  van  den 
dichter,  noch  den  zin  van  vele  versen  te  vatten.  In  een  pro- 
loog van  15  versen  wordt  het  rustige  leven  van  den  armen 
landman  geprezep,  (die  —  hoe  dit  met  de  paupertas  te  rijmen 
is,  is  duister  —  segetes  miratur  opimas,  M  gregibus  gaudet 
viridi  salientibus  arvo,  tenzij  hiermede  graanvelden  en  kudden 
van  buren  bedoeld  worden)  daarna  de  onrust  van  den  rijken, 
die  altijd  naar  meer  haakt  Tusschen  dien  aanhef  en  het  vol- 
gende is  geen  het  minste  verband.  Want  eensklaps  gaat  de 
dichter  over  tot  Caesar,  wiens  heerschzucht  hij  laakt,  terwijl 
veel  in  hem  geprezen  wordt.  De  dood  van  Caesar  door  de 
hand  van  Brutus  wordt  zoo  bezongen,  dat  het  niet  blijkt,  of 
die  daad  als  lofwaardig  of  als  hoogst  laakbaar  beschouwd  wordt 
Even  nevelachtig  en  onbepaald  is  wat  van  den  nieuwen  Caesar, 
prisci  qui  scripsit  honores,  gezegd  wordt,  en    wij    weten    b.    v. 
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niet,  of  de  dichter  verlangt,  dat  Napoleon  den  paus   uit  Rome 
zal  verdrijven,  of  niet.  Oordeelt  zei  ven: 

Quod  patruus,  Marti*  gladio  /rendante  sacerdos, 
Neglexity  tensas  ne  rumperet  orbis  habenas, 
Neu  daret  elysios  Concors  sapientia  campos, 
Fac  id  alacriter  et  populis  concede  salutem, 
Candida  libertas  cunctis  ut  regnet  in  oris. 
Si  pater  es  patriae,  communem  sustine  patrem, 
He  subito  anfractu  romanus  corruat  orbis. 

Na  nog  ettelijke  even  duistere  versen,  volgt  ten  slotte  deze 
aanspraak  : 

Fac  age  !  Caesar  eris  prisco  turn  Caesar  e  dignus, 
Si  rumpes  fidei,  cultu  plaudente  catenas, 
Ne  libertatem  iugulet9  neu  felle  recenti 
Divinum  cruciet  piëta»  malesana  magistrum. 

Gij  zult  wel  niet  verlangen,  dat  wij  na  het  gezegde  u  nog 
de  lange  lijst  van  gezwollen,  duistere,  verwarde  uitdrukkingen 
voorlezen,  die  den  lezer  afmatten,  en  ons  vergunnen  overtegaan 
tot  een  ander  stuk,  waarin  de  dichter  van  Caesar  bewezen  heeft, 
dat  hij  in  een  meer  luchtig  genre  beter  kan  slagen.  Want 

III  met  het  zonderling  opschrift  :  Arcadion,  carmen  ut  aiunt 
humoristicum,  quo  Lacheses  hodiemae,  Gallis  les  grisettes  dictae, 
Laudaniur  is  door  denzelfden  dichter  ingezonden,  met  een  di- 
stichon van  Owenus  tot  motto  :  Cur  similis  similem  sibi  quaerit 
amicus  amicam?  Uno  nemo  potest,  in  pede  stare  diu.  In  128 
zesvoetige  dactylische  versen  wordt  daarin  een  gedetailleerde  en 
niet  onaardige  beschrijving  van  het  leven  eener  Parijsche  gri- 
sette  gegeven,  als  weerklank  op  de  klacht  van  eenige  vrienden, 
met  wie  de  dichter  zat  te  rooken,  dat  met  de  gouden  eeuw  de 
onschuld  der  vrouwen  geweken  was.  Er  zit  geest  in,  en  tal 
van  bezigheden  van  het  huisselijke  leven  zijn  met  talent  be- 
schreven, zooals  een  laarzentrekker: 

suppeditat  servum  de  stipite  factum. 
Qui  tegumenta  pedum  capit  et  rapit  ore  bicorni, 

maar9 het    geheel   wordt  ontsierd  door  een  aantal  platheden  en 

obsceniteiten,    die    reeds    alleen    de   uitgave  door  de  Akademie 

zouden  verbieden,  al  was  het  bevrijd  van  eene  menigte  uitdruk- 

8* 
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kingen  eu  woorden,  die  om  hun  vorm  afkeuring  verdienen.  Wij 
wijzen  onder  anderen  op  V.  2  :  Oraecta  progeniem  greraio  can- 
dente  fovebat,  op  V.  6  :  Mulcendo  teneras  planta  réprimante 
mamillas,  waar  planta,  de  voetzool,  voor  palma  genoemd  is,  op 
V.  84  :  Voce  subusta  fatur,  op  V.  40  :  Favorea  reddendo  iuve- 
nem  retinet,  op  V.  110:  prius  ardet  et  alget  amore  voor  prius 
arsit  amore,  nunc  alget.  Maar  genoeg.  Wij  gaan  over  tot 

'IV.  De  verbazend  lange  titel  van  deze  korte  elegie  nemen 
wij  de  vrijheid  tot  drie  woorden  te  bekorten  :  Victorio  Emma- 
nueli  supplicatio,  met  bijvoeging  van  den  datutn  XV  ante  Kal. 
lunias  MDCCCLXVL  De  dichter  smeekt  den  Koning  de  Oos- 
tenrijkers uit  Italië  te  verdrijven.  Daar  die  bede  niet  verhoord 
is,  en  de  slag  bij  Custozza  en  de  nederlaag  bij  Lissa  bewezen 
hebben,  dat  Italië  noch  te  land,  noch  ter  zee,  Oostenrijk  kon 
verwinnen,  had  de  dichter  verstandiger  gedaan  zijn  vers  nu  in. 
de  portefeuille  te  houden.  Eene  dankbetuiging  aan  de  Pruissen 
zou  meer  gepast  zijn  geweest.  Overigens  erkennen  wij,  dat  er 
goede,  krachtige,  vloeijende  versen  in  gevonden  worden,  maar 
deze  kunnen  het  onbeduidende  van  den  inhond,  het  gebrek  aan 
dichterlijke  beelden,  en  vele  zwakke  versen  niet  vergoeden.  Bo- 
vendien draagt  het  geheele  gedicht  al  te  zeer  den  stempel  van 
uitsluitend  voor  Italianen  bestemd  te  zijn,  dan  dat  het  buiten 
Italië  gretige  lezers  zoude  vinden. 

Y.  De  tdegrapho  et  vi  vaporis  et  photographia,  met  het  vers 
van  Jovianus  Pontanus  :  Non  laurus  vaiem,  eed  sua  Musa  facit 
tot  lemma,  behandelt  onderwerpen  van  meer  algemeen  belang, 
in  duidelijke  taal,  maar  zoo  oppervlakkig,  dat  het  geen  de 
minste  waarde  heeft.  Als  de  dichter  in  plaats  van  drie  onder- 
werpen, waartusschen  geen  zamenhang  wordt  aangewezen,  zich 
tot  één  der  drie  bepaald  en  daaraan  minstens  het  dubbel  van 
het  getal  versen,  in  welke  hij  nu  die  drie  afhandelt,  besteed 
had,  dan  had  hij  misschien  iets  kunnen  leveren,  dat  met  het 
bekroonde  gedicht  van  Giacoletti  op  een  lijn  zo  u  te  stellen  zijn. 
Nu  heeft  hij  de  waarheid  bewezen  van  het  Fransche  spreek- 
woord :  qui  trop  embrasse,  mal  étreint.  Wij  achten  het  daarom 
onnoodig  enkele  min  juiste  uitdrukkingen  aantewijzen  eif  eene 
afkeurende  stem  te  verheffen  tegen  deze  beschrijving  van  de 
kolom  van  Volta: 


(  117  ) 

Mine  tua,   Volta,  pila  e  lana  dupïicique  métallo, 
Quae  esplicuit  motu*  ranarum  luce  car  ent  um. 

VI.  In  dit  gedieht  van  75  versen  wordt  gehandeld  de  bre- 
mtate  vitae,  en  de  Fransche  dichter  is  zedig  genoeg  geweest  om 
tot  motto  te  kiezen  de  spreuk:  Praemia  non  spero,  satis  est 
petoisse  videri.  Het  denkbeeld,  dat  hij  ontwikkelt,  is  niet  on- 
aardig. Wij  menschen  klagen  over  de  kortheid  van  het  leven, 
en  toch  loopen  wij  altijd  onzen  leeftijd  vooruit,  de  knaap  wil 
jongeling,  de  jongeling  man  schijnen,  de  man  verkwist  zijne 
dagen  door  eer-  of  hebzucht.  De  schuld  dier  misslagen  wordt 
toegeschreven  aan  het  slecht  voorbeeld  der  ouders.  De  klacht 
is  ongegrond;  want  een  kort  leven  kan  rijk  zijn  in  groote  da- 
den, zooals  Alexander  van  Macédonien  getoond  heeft,  een  lang 
vrnchtbaar  gemaakt  worden  door  goed  gebruik  van  den  tijd, 
waarbij  Plinius  als  voorbeeld  gesteld  wordt. 

Jammer  maar,  dat  dit  gedicht,  dat  veel  bekendheid  met  La- 
tijQsche  dichters  verraadt,  en  waarin  menig  schoon  en  kernach- 
tig vers  gevonden  wordt,  door  vele  stopwoorden,  Gallicismen  en 
t  andere  vlekken  wordt  ontsierd,  en  daarom  ter  uitgave  niet  ge- 
schikt is.  Tot  staving  van  dit  ons  oordeel  halen  wij  uit  veel 
wat  wij  aanteekenden  eenige  bewijzen  aan,     In  V;  4: 

Immemores  quanto  hrevius  reddamus  et  aevum, 

»  ä  een  stopwoord.     In   V.  8  : 

TJUra  quisque  suos,  veluti  rota,  praecipk  annos, 

zweefde  den  dichter  eene  vergelijking  van  het  menschelijk  le- 
ven met  den  loop  van  een  wagenrad  voor  den  geest,  maar  de 
vergelijking  is  slecht  uitgedrukt.     In  V.  12: 

Otiaque  officii  cum  maiestate  ferebat, 

is  noch  otia  ferre,  noch  maiestas  officii  goedtekeuren.  Wat  wij 
iets  verder  lezen: 

Proiicit  ampullae  f  umi  spissasque  favillas, 

zijn  Sonderlinge  uitdrukkingen  voor  het  uitblazen  van  wolken 
tabaksrook  en  het  wegwerpen  van  brandende  sigaretten,  In  V. 
27  is  promiüere  voor  magnam  de  se  spem  dare  een  Gallicisme, 
in  Y.  43  attiffüur  een  verouderde  vorm  voor  attingitur,  in   V. 
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62  zijn  breve  en  longum  ongepaste  epitheta  van  punctum,  in 
V.  67  is  het  ai  te  vermetel  om  Plinius  sagax  naturae  foseor 
te  noemen.  Maar  reeds  te  veel.  Gij  zult  ons  wel  vergunnen  om 
van  dit  gedicht  afscheid  te  nemen,  en  ons  te  wenden  tot 

Vu,  waartoe  de  runderpest  aanleiding  en  onderwerp  schonk. 
De  dichter  koos  de  zeer  passende  zinspreuk  :  Quis  taüa  fando 
temperei  a  lacrimU?  voor  zijn  herderskout,  Pestis  boum  geti- 
teld, een  naam,  die  dadelijk  de  beroemde  beschrijving  van  eene 
veepest,  die  in  het  derde  boek  van  Vergilius  Georgica,  V.  470 
en  volgende  gevonden  wordt,  in  het  geheugen  roept.  Met  recht 
heeft  onze,  waarschijnlijk  Nederlandsche»  dichter  zich  niet  in  een 
wedstrijd  met  den  Mantuaanschen  zanger  begeven,  maar  zijn 
vorm  in  de  Eclogae  van  Vergilius  gezocht.  Het  onderwerp  is 
meer  dan  eenig  ander  geschikt  voor  eene  herderskout  Twee 
herders,  Daphnis  en  Lycidas  (hunne  namen  en  die  van  Cory- 
don,  brengen  ons  den  vroeger  bekroonden  Lycidas  in  de  ge- 
dachten) verhalen  elkander  wat  zij  verloren  hebben,  en  wat  zij 
nog  duchten,  en  klagen  over  de  harde  slagen,  die  hen  onschul- 
digen treffen.  Daarna  treedt  de  oude  Corydon  op  om  hen  te- 
recht te  wijzen.     Hij  bereikt  volkomen  zijn  doel;  want: 

S  es  e  err  avis  8  e  fatentes 
Ces8erunt  iuvenes  monitis  senioris  amici.      « 

Wij  hebben  in  dit  gedicht  van  126  versen  geen  enkele  fout 
tegen  de  maat  of  de  taal  gevonden,  maar  evenmin  eenig  nieuw 
denkbeeld.  Het  is  een  kleurloos  gedicht,  zonder  gloed  en  ver* 
heffing,  waarin,  wij  erkennen  het  gaarne,  het  vroome  christe- 
lijke gemoed  van  den  dichter  doorstraalt,  maar  dat  geensins 
strookt  met  den  geest,  die  bij  het  meerendeel  van  onzen  boe- 
renstand heerscht.  En  zelfs  als  de  dichter  zich  zoo  geheel  op 
een  christelijk  standpunt  wilde  plaatsen,  dan  was  er  meer  dan 
het  gezegde,  dat  zich  in  deze  versen  laat  resumeeren 

Our  autem  toties  mala  nobis  mittat  aeerba, 
Our  tam  saepe  vetet  ferventia  vota  valere, 
Nunc  lotet  ignaras  mentes,  aliquando  patebit, 

bijtebrengen  geweest,  als  opwekking  tot  krachtinspanning  bij 
den  landman,  tot  liefde  en  hulpbetoon  der  landgenooten,  en  wat 
meer  in  soortgelijke  rampen  door  het  christelijk  geloof  kan  wor- 
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den  aanbevolen.  Zooais  het  gedieht  nu  is,  verdient  het  wellicht 
ia  een  handel  Latijnsche  poésie  tusschen  anderen  eene  plaats, 
maar  naar  ons  oordeel  heeft  het  geen  recht  op  het  eermetaal. 

Wij  zijn  genaderd  tot  het  laatste,  niet  het  minste  der  inge- 
zonden prijsversen,  dat  wel  eenige  dagen  na  den  bepaalden  ter- 
mijn is  ingezonden,  maar  waarover  wij  toch  ons  oordeel  wen- 
sehen  te  zeggen,  daar  de  dichter  door  de  woorden  van  het 
programma  niet  nauwkeurig  te  lezen  de  dag  van  afzending  met 
dien  vau  ontvangst  schijnt  verward  te  hebben.  Als  het  gedicht 
genoegzame  verdiensten  had,  zouden  wij  altans  u  voorstellen, 
om  de  exceptie  van  niet  ontvankelijkheid  niet  te  laten  gelden. 

Het  is  eene  elegie  van  154  versen,  voorzien  van  de  zin- 
spreuk: Non  ego  paucis  offmdar  maculis. 

De  dichter  vangt  aan  met  eene  beschrijving  van  de  ligging 
zijner  woonplaats  Beggio,  daar  hij  zegt: 

Me  tenet  ausoniis  Bkegina  in  finibus  ora, 

Et  nativa  die  magnaque  scena  iuvat, 
Hinc  Messana  fretis  dominant,  hinc  montibus  Aetna, 

Nuptaque  ioniaco  lympha  Sicana  mari, 
Candida  qua  velis,  cita  vel  fumante  Camino 

Adnatat  adeer  sos  plurima  cymba  sinus. 

In  den  nacht  Verbeeldt  hij  zich  in  een  droombeeld  te  Borne 
te  zijn,  terwijl  het  volk  te  wapen  loopt  om  den  paus  te  ver-. 
driJTen.  Hij  ziet  daarop  een  gevecht  van  Garibaldi's  troepen 
in  de  stad,  beschrijft  de  gruwelen  van  zulk  een  strijd,  de  ne- 
derlaag van  de  pauselijke  soldaten,  hier  praedones  genoemd. 
Na  de  overwinning  wordt  Garibaldi  sprekend  ingevoerd.  Hij 
verlangt,  dat  de  vrijheid  zal  uitgeroepen  en  dat  te  Rome  een 
congres  bijeengeroepen  zal  worden,  om  duurzame  vrede  onder 
de  volkeren  te  maken.  Daartoe  wordt  besloten  door  volksstem- 
ming. Garibaldi  wordt  tot  dictator  benoemd  en  met  hem  wordt 
Victor  Emmanuel  door  de  juichende  menigte  als  bevrijder  van 
Italien  begroet  De  dichter  wil  deze  heugelijke  gebeurtenis  met 
een  Latijnsch  vers  bezingen,  maar  het  gezicht  verdwijnt.  Hij 
slnit  met  den  wensch: 

Eveniat  similis  sed  sine  eaede  dies. 

Wij  hebben  blijkbaar  hier  het  werk  van  iemand,  die  geen 
vreemdeling  is  op  het  gebied  der  Latijnsche  poëzie,  tevens  een 
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waren  voorstander  van  de  eenheid  van  Italie.  Maar  dit  maakt 
hem  onbillijk  tegen  den  Pans,  die  nu  eens  dominus  bifrong, 
dan  weder  praesul  genoemd  wordt.  Of  gaat  het  niet  te  ver, 
wanneer  deze,  omdat  hij  geen  order  geeft  om  het  gevecht  te 
staken,  dirus  auctor  tot  scelerum  genoemd  wordt?  van  wien 
indignata  —  verterunt  lumina  Divi.  (Ook  dit  gebruik  vao 
Divi  in  een  gedicht,  waarin  elders  Deus  eu  Christus  genoemd 
worden,  verdient  afkeuring).  Verontwaardiging  maakt  niet  al- 
tijd goede  vereen.  Dit  moge  blijken  uit  deze  duistere  plaats, 
die  insgelijks  tegen  den  paos  is  gericht. 

'Sceptris  hic  fultus  geminis,  effrxngit  utrumque 

Sub  pedibusque  ferox  soera  profana  terit. 
Is  Deus  est  Begi,  Regis  qui  crimina  caelet, 

Nil  est,  ni  faveat  Regibus  ille  Deus  .- 
Pair  ia,  libertas,  privata  et  publica  iura, 

Crimina  tartar ea  sunt  crucianda  domo, 
Chris  tusque  arg  uit  ur  populis  mentitus  aperte 

Itnpia  de  mundo  régna  nee  esse  sibù 

Hoe  met  de  woorden  van  Garibaldi: 

Qui  regnum  affectant  curantve  partum  tueri, 
Sunt  quoins  titulo  civibus  exitio. 

deze  lof  van  Victor  Emmanuel  : 

Adscitusque  vir  o  est,  rarum,   Victories  ille 
Begum  instar,  populi  delieiaeque  sui 

te  rijmen  is,  zouden  wij  van  den  dichter  wenschen  te  hooren. 
Ook  de  Latiniteit  is  niet  onberispelijk.  Traarit  ensem  voor 
vagina  eduxit,  de  titel  van  tetrarchae,  waar  sprake  is  van  de 
koningen  van  Borne  en  van  de  Pisistratiden,  en  dus  tyranni 
moesten  genoemd  worden,  fades  mille  necis  voor  genera,  zijn 
kleine  vlekken,  die  licht  konden  vermeden  worden. 

Wij  zijn  aan  het  eind  onzer  beschouwing  en  na  het  gezegde  is 
geene  andere  conclusie  te  verwachten,  dan  deze  :  Wij  stellen  u'  voor 
om  ook  dit  jaar  geen  der  ingezondene  dichtstukken  te  bekroonen. 

J.  C.  G.  BOOT. 
Amsterdam,  11  Maart  1867.  G.  H.  M.  DELPEAT. 

J.  VAN  LENNEP. 


GEWONE    VERGADERING 


DEB  AFDEEL1NG 


TAAL-,  LETTER-,   GESCHIEDKUNDIGE   EN   WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DIN  Uden  HAART  1867. 


■«►»< 


Tegenwoordig  de  Heeren  :  c  w. ofzoombr,  w.  moll,  j.  b.  c.  kern, 

L  J.  F.  JANSSEN,  6.  H.  K.  DBLPRAT,  M.  DE  TAIES,  W.  G.  BRILL, 
J.  E.  GOVJDSBIT,  6.  DB  TRIBE  AZ.,  H.  J.  KOENEN,  J.  H.  SCHOLTEN, 
A.  EUEREN,  J.  TAN  LENNBP,  JF.  DIRKS,  A.  RÉ  VILLE,  C.  LEEMANS, 
&  B6EK8TBA  BZ.,  R.  A.  FRÜIN,  L.  A.  TB  WINKEL,  J.  P.  SIX,  TH.  DORRET, 

en  de  Secretaris  /.  c.  e.  boot. 


/\iXA/\/\/V%/\/\/\/\ 


Het  Proces- Verbaal  der  vorige  Vergadering  wordt  gelezen  en 
vastgesteld. 


De  Secretaris  bericht  dat  de  Heer  JSloet  op  zijn  verzoek  zich 
bereid  heeft  verklaard  om  de  vroeger  aangekondigde  mededee- 
üng  tot  de  maand  April  te  verdagen,  daar  bet  te  voorzien  was, 
dat  er  heden  geen  genoegzame  tijd  voor  de  bezichtiging  der 
voorwerpen  zou  overblijven. 


Deselfde  leest,  als  lid  der  Commissie  ter  beoordeeling  van 
de  Latijnsche  prijsversen,  het  rapport  over  de  acht  ingezonden 
gedichten.  Volgens  het  oordeel  der  Commissie  is  geen  daarvan 
den  gooden  eereprijs  waard.  Zij  stelt  voor  om  geenerlei  bekroo- 
ning te  verleenen.  Op  eene  vraag  van  den  Heer  Koenen,  of 
het  oordeel  der  Commissie  eenparig  is  geweest,  wordt  een  be- 
vestigend, op  de  vraag  van  den  Heer  Janssen,  of  niet  aan  een 
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of  twee  gedichteu,  die  niet  zonder  verdiensten  schijnen  te  zijn, 
eene  eervolle  melding  kan  te  beurt  vallen,  een  ontkennend  ant- 
woord gegeven.  Daarop  vereenigt  zich  de  Vergadering  met  de 
voorgestelde  conclusie. 


De  Heer  Leemans  verklaart  niet  voornemens  te  zijn  over  de 
uithangteekens  bij  de  oude  volken  het  woord  te  voeren,  te  min- 
der daar  hij  niet  tegenwoordig  is  geweest  in  de  Vergadering, 
in  welke  dat  punt  ter  sprake  is  gekomen.  Daar  de  Heer  van 
Lennep  van  hem  eenige  opgaven  over  Egijpte  verlangde,  zoo 
moet  hij  verklaren,  dat  hij  niets  kent,  dat  naar  uithangteekens 
gelijkt.  Bordjes  met  namen  in  graven  gevonden  werden  afge- 
storvenen aan  den  hals  gehangen,  en  behooren  dus  niet  tot 
deze  rubriek.  De  private  woonhuizen  zijn  spoorloos  verdwenen. 
De  koopcontracten  leveren  ook  niets. 

Dezelfde  Spreker  komt  op  tegen  de  verklaring  van  Nigro 
pullo  als  uithangbord.  Hij  acht  de  verklaring  van  ons  medelid 
van  den  Bergh,  dat  het  woord  aan  Nikkerpoel  zou  ontleend 
zijn,  even  als  het  naburige  Albiniana  aan  de  Alfen  of  Elfen 
zijn  naam  zou  te  danken  hebben,  boven  »alle  bedenking  ver- 
heven. 

De  Heer  van  Lennep  vindt  die  gissing  wel  aardig,  maar 
niet  evident.  Maar  toegegeven,  dat  de  Romeinen  van  Nikker- 
poel  Niger  pullus  gemaakt  hebben,  dan  nog  meent  hij,  dat  een 
uithangbord  met  een  zwart  veulen  of  zwarte  kip  wel  tot  staving 
van  den  naam  kan  gestrekt  hebben.  De  Romeinen  zullen  im- 
mers bij  twee  zuiver  Latijnsche  woorden,  wel  niet  aan  Nikkers 
en  poelen  gedacht  hebben. 

Op  een  vraag  van  den  Heer  van  Lennep,  of  in  Egijpte  even 
als  in  het  Oosten  en  te  Athene  winkels  met  dezelfde  waren 
in  één  buurt  te  vinden  waren,  antwoordt  de  Heer  Leemans, 
dat  hem  alleen  bekend  ie,  dat  enkele  beroepen  in  bepaalde 
buurten  moesten  uitgeoefend  worden,  zoo  als  dat  der  lijken- 
balsemers.   Van  anderen  is  het  hem  onbekend. 


Daarna  erlangt  de  Heer  Kern  het  woord.  Hij  vangt  aan  met 
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zich  te  verontschuldigen,  dat  ten  gevolge  der  buitengewone  Ver- 
gadering hij  zich  genoodzaakt  zal  zien  een  gedeelte  zijner  ver- 
handeling over  Zarathustra  tot  de  volgende  Vergadering  te  ver« 
schuiven.  Hij  wil  de  vraag  beantwoorden  :  is  Zarathustra  (Zoroaster) 
een  historisch  of  een  mythisch  persoon,  met  andere  woorden, 
heeft  hij  geleefd  of  is  hij  een  schepping  der  verbeelding?  Ten 
dien  einde  deelt  hij  mede  de  berichten  omtrent- Z.,  die  bij  Plato, 
bij  Diogenes  Laertius  uit  Hermodorus,  bij  Agathias,  bij  Am- 
mianns  en  Plinins  gevonden  worden,  en  toont  aan,  dat  er  in 
die  berichten  niets  is,  dat  ons  noopt  aan  een  persoonlijk  be- 
staan van  Z.  te  denken,  wel  een  en  ander  dat  tegen  het  his- 
torisch karakter  van  Z.  pleit.  Daarbij  worden  tevens  de  onge- 
rijmdheden der  verhalen  van  Ammianus  en  Agathias  aangewezen. 

Evenmin  kan  men  in  de  Avesta  iets  vinden,  dat  voor  het 
historisch  karakter  van  Z.  bewijs  levert,  en  als  de  Ormuzd- 
dieoaars  de  Avesta  zijn  werk  noemen,  dan  meenen  zij  niet,  dat 
hij  die  gesproken  of  geschreven  heeft,  maar  dat  de  Avesta  de 
leer  van  Z.  bevat.  De  Zoroaster  der  Bactriers  is  ook  geen  her- 
vormer. 

Evenmin  kan  de  naam  van  zijn  vader  en  neef  in  Iranische 
oorkonden  het  vroeger  bestaan  van  Z.  bewijzen,  zoo  min  als 
zijn  eigen  naam,  die  volgens  den  Spreker  eene  samenstelling  is 
van  gara,  dat  goud  of  geelkleurig,  en  thustra,  dat  vermoede- 
lijk schijnsel  beteekent,  zoodat  Zarathustra  in  het  Grieksch 
XÇnxKKpâjjç  zoude  kunnen  genoemd  worden,  een  zonderlinge 
naam  voor  een  persoon. 

Daar  de  tijd  verstreken  is,  breekt  de  Spreker  zijn  betoog 
hier  at  om  het  in  de  volgende  Vergadering  voort  te  zetten. 


De  Heer  Leemans  bericht,  dat  bij  de  Commissie  voor  de 
overblijfselen  der  oude  vader],  kunst  berichten,  teekeningen,  enz. 
in  dank  ontvangen  zijn  van  de  Burgemeesters  van  Harlingen 
en  van  Charlois,  van  het  bestuur  van  het  Friesch  genootschap 
te  Leeuwarden  en  van  de  Heeren  W.  Eekhoif  aldaar,  J.  S.  de 
Hart,  luit.,  ter  zee  l8te  tkl.  te  Vechel,  E.  E.  J.  Eoeterink  te 
Harlingen  en  D.  J.  Itz  te  Zutfen. 

Hij  maakt'  de  Vergadering  opmerkzaam  op  de  aangekondigde 
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veiling  van  de  oude  ramen  der  kerk  te  Zevenhuizen,  die  voor 
de  geschiedenis  der  oude  glasschilderkunst  zeer  belangrijk  zijn. 
De  Commissie  heeft  al  gedaan,  wat  in  haar  vermogen  was  om 
die  daad  van  vandalisme  te  keeren,  zij  twijfelt  echter  of  hare 
pogingen  met  goeden  uitslag  zullen  bekroond  worden.  Indien 
een  der  leden  de  slooping  kan  verhoeden,  wordt  zijne  hulp  drin- 
gend ingeroepen. 


De  Heer  Janssen  biedt  namens  Dr.  C.  B.  Hermans  te  's  Her- 
togenbosch  diens  werk  over  Nocrdbrabanfs  oudheden,  en  de 
Heer  Opzoomer  de  nieuwe  uitgaaf  van  zijn  boek,  het  weten 
der  kennis  voor  de  boekerij  aan. 


Ten   twee  uren  wordt   de  gewone  Vergadering  gesloten,  om 
door  eene  buitengewone  gevolgd  te  worden. 


GEWONE   VERGADERING 


DBB    APDBELING 


TAAL-,  LETTER-,    GESCHIEDKUNDIGE   EN   WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  8«"  APRIL  4867. 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.w.  opzoombr,w.  moll,  p.j.veth, 

L.  J.  F.  JANSSEN ,  O.  B.  M.  DELPRAT,  L.  A.  I.  W.  SLOET,  J.  DE  WAL, 
J.r.SQ,  J.  A.  C.  VAN  HEU8DB,  A.  RUTGERS v  W.  6.  BRILL,  H.  J.  KOENEN, 
L.  PB.  C.  TAN  DEN  BERG  H ,  M.  DB  TRIES,  G.  DE  TRIES  AZ.,  J.  H.  C.  KERN, 
J.  B.  SCBOLTElf,  A.  KUBNEN,  G.  LEEMANS,  J.TANLENNBP,  A.  RE  VILLE, 
L.  A.  JE  WINKEL,  TH.  BOBRET,  S.  HOEKSTRA  BZ.,  S.  VISSERING, 
R.  J.  FBÜIN,  J.  E.  GOUD8MIT,  W.  C.  MEES,  S.  A. NABER,  O.  TAN  REES, 

j.  i.  j.  de  jonge,  D.  HARTiNG,  en  de  Secretaris  J.  c.  g.  boot. 


/\/\/\/\/\/>y\/\/\/\/\ 


Het  Proces- Verbaal  der  vorige  Vergadering  wordt  gelezen  en 

îroedgekeurd. 


De  Secretaris  deelt  mede  dat  de  Heer  Dr.  J.  C.  Hacke  van 
Mijnden  een  exemplaar  zijner  keurige  vertaling  van  Dante's  In- 
ferno versierd  met  een  aantal  platen  van  G.  Doré  voor  de  boe- 
kerij ten  geschenke  heeft  aangeboden,  en  noodigt  de  leden  uit 
om  daarvan  inzage  te  nemen.  De  Voorzitter  draagt  hem  op 
den  dank  der  afdeeling  aan  den  gever  te  betuigen. 


Daar  de  Heer  van  den  Bergh  nog  niet  ter  Vergadering  is 
verschenen,  wordt  het  woord  verleend  aan  den  Heer  Kern.  Deze 
leest  het  vervolg  zijner  bijdrage  over  Zarathastra.  Daarin  wordt 
de  juirtheid  der  vertaling,  die  Spiegel  en  Justi  van  de  super- 
latief van  Zarathustra  in  de  AvestA  gegeven  hebben,  bestreden, 
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«n  aangetoond,  dat  de  vertaling  opperkoning  of  oppermajeeteit 
nog  eerder  zou  gewettigd  zijn,  dan  die  van  opperpriester  of  tot 
den  hoogepriester  behoorend.  De  Spreker  beweert  dat  Z.  niet 
Mithra,  de  zon,  d.  i.  God  zelven  kan  zijn,  maar  wel  Hesperas, 
de  avondster.  Hiervoor  pleit  zoowel  eene  traditie  bij  den  Scho- 
liast op  Plato's  Alcibiades,  als  eene  plaats  uit  den  Vendidad. 
Als  men  die  mythen  van  hun  omhulsel  bevrijd,  dan  is  de  zin 
deze:  De  duisternis  kan  den  glans  van  Hesperus  niet  verdon- 
keren,  maar  eens  zal  Hesperas  worden  tot  Phosphorus. 

Op  de  vraag  van  den  Voorzitter,  of  een  der  leden  over  de 
stelling  van  den  Heer  Kern  het  woord  verlangt,  deelt  de  Heer 
Scholten  de  gronden  mede,  waarom  hij  niet  overtuigd  is,  dat 
Zoroaster  niet  geleefd  heeft  Hij  wijst  vooreerst  op  de  berichten 
der  Grieksche  schrijvers,  waaruit  blijkt,  dat  volgens  de  traditie, 
door  hen  gevolgd,  de  oude  Persen  althans  aan  het  bestaan  van 
een  profeet  van  dien  naam  geloofd  hebben,  en  vervolgens  op 
de  Avesta,  waar  Z.  voorkomt  als  aanbidder  van  Ahura-Mazda, 
als  verdrijver  der  daemonen,  als  een  persoon,  die  ouders  en  voor- 
ouders heeft  gehad,  die  rekenschap  doet  aan  koning  Viztaspa, 
enz. 

De  Spreker  antwoordt,  dat  als  een  en  ander  bewijst,  dat 
Zarathustra  geleefd  zal  hebben,  dit  dan  ook  van  Ahuro-Mainyu, 
den  boozen  geest,  moet  beweerd  worden.  Alles  wordt  door  de 
oude  Indiërs  gedacht  en  voorgesteld  als  bestaande  uit  ziel  en 
ligchaam,  dus  ook  sterren.  Sterren  trouwen,  hebben  ouders  en 
kinderen,  maar  niet  naar  onze  wijze  van  spreken.  De  Indiër 
dacht  ze  zich,  zoo  als  de  Griek  zijnen  Zeus,  als  personen,  maar 
niet  als  menschen.  In  alles  bij  dat  volk  is  een  geestelijk  en 
een  stoffelijk  element,  zonder  dat  zij  daarom  tot  eene  platte 
voorstelling  vervallen.  De  Spreker  verklaard  zich  bereid  zijne 
bijdrage  voor  de   Verklagen  af  te  staan. 


De  Heer  van  den  Bergh  leest  daarop  het  verslag  der  Com* 
missie  voor  het  Gharterboek.  Het  wordt  met  belangstelling  ge- 
hoord, en  zal  in  de  Veralagen  der  afdeeling  opgenomen  worden. 
Aan  den  Secretaris  wordt  opgedragen  de  hoofdpunten  in  de 
algemeene  Vergadering  der  Akademie  daaruit  mede  te  deelen. 
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De  Heer  Sloet  laat  een  aantal  schrijfmaterialen  en  schriften 
zien  Tan  volkeren  uit  Nederlandsch  Oost-Indië,  die  hij  gedu- 
rende zijn  opperbestuur  over  die  koloniën  heeft  verzameld.  Uit 
velen  noemen  wij  een  oud  Javaansch  boek,  volgens  opgave  van 
onzen  Correspondent  Dr.  Friederich,  genaamd  Sewakadharma, 
dat  is  de  plichten  van  den  aanbidder,  met  vele  figuren  van 
goede  en  booze  geesten,  geschreven  op  bladen  van  den  loniar; 
een  Balineesch  handschrift;  brieven  van  eene  Bœginesche  prin- 
ces, zoowel  door  den  vorm  van  den  brief,  als  door  de  wijze 
van  oprollen  merkwaardig;  een  stok  van  rotan  uit  het  Banjer- 
massingsche  .met  Arabische  en  Maleidsche  woorden  beschreven, 
die  als  talisman  schijnt  gediend  te  hebben  en  een  kris  van  den 
radja  van  Petagan  op  Borneo  met  letterschrift  in  het  gevest; 
een  oud  Battaksch  handschrift;  vele  boeken  en  geschriften  der 
Lampongers,  die  vooral  de  aandacht  der  geleerden  waardig  schij- 
nen te  zijn. 

De  Spreker  sluit  zijne  mededeeling  met  den  wensch,  dat  Ne- 
derland zich  met  kracht  op  de  studie  dor  talen  van  den  Indi- 
schen Archipel  zal  gaan  toeleggen,  om  beter  zijn  gezag  te 
handhaven  en  om  zijne  roeping  om  die  volken  tot  hoogere  be- 
schaving te  ontwikkelen,  beter  te  kunnen  vervullen. 

De  Heer  Sloet  laat  ook  zien  eene  verzameling  voorwerpen, 
die  de  bedevaartgangers  uit  Mekka  en  Medina  medebrengen, 
zoo  als  platte  gronden  van  het  graf  van  Mahomet,  zijn  stam- 
boom, rozenkransen  uit  versteend  schapenvet  volgens  de  overle- 
vering, water  uit  de  heilige  bron  Semsem,  aarde  uit  den  tuin 
van  den  profeet.  De  Spreker  is  bereid  zoowel  deze,  als  de  vroe- 
gen vermelde  voorwerpen  bij  de  Akademie  eenigen  tijd  in  be- 
waring te  geven,  in  de  hoop  dat  de  Oostersche  schriften  de 
aandacht  der  deskundigen  zullen  trekken  en  tot  nader  onder- 
zoek leiden,  terwijl  bij  de  laatste  verzameling  wellicht  een  en 
ander  is,  wat  aan  de  Natuurkundige  Afdeeling  stof  tot  bespre- 
king kan  opleveren. 

Het  gesprokene  door  den  Heer  Sloet  geeft  den  Heer  Veth 
aanleiding  om  aan  te  wijzen  wat  in  de  laatste  vijftig  jaren  door 
Nederland  op  het  gebied  der  Oost-Indische  taaistudie  verricht 
is.  Van  de  drie  talen  van  Java  zijn  het  Javaansch  en  Soenda- 
neeaeh  ijverig  beoefend;   het  Madureesch  is  nog  weinig  bekend. 
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£)p  Celebes  is  veel  werk  gemaakt  van  het  Alfoersch,  Macassaarsch 
en  Boegineesch.  De  menigte  talen,  die  op  Borneo  en  Sumatra, 
somtijds  bij  zeer  kleine  volken,  gesproken  worden,  zijn  de  oor- 
zaak, dat  verschillende  dialekten  daar  nog  weinig  de  aandacht 
getrokken  hebben.  Alles  te  zamen  genomen  acht  hij  dat  in  de 
laatste  vijftig  jaren  veel  voor  de  Indische  taalstadie  is  gedaan, 
maar  dat  nog  oneindig  veel  te  doen  overblijft 

Op  een  vraag  van  den  Heer  de  Jonge  naar  de  plaats,  Tan- 
waar  het  Javaaii8che  boek,  waarin  over  Siwa  gehandeld  wordt, 
afkomstig  is,  antwoordt  de  Heer  Sloet,  dat  het  nit  Midden- 
Java,  uit  Samarang  of  Kadoe  is  opgezonden. 

De  Voorzitter  verdaagt  verdere  discussie  tot  de  volgende  zit- 
ting, daar  de  tijd  voor  de  gewone  Vergadering  beschikbaar  bijna 
ten  einde  is.  Eene  vraag  van  den  Heer  Vissering  over  het  ge- 
vaar, waardoor  onze  kostbare  boekverzameling  gezegd  wordt  be- 
dreigd te  worden  door  eene  bergplaats  van  petroleum,  waarop 
de  Heer  Koenen  eenige  inlichting  geeft,  wordt,  daar  verscheiden 
leden  het  woord  vragen,  insgelijks  verschoven  tot  de  Buiten- 
gewone Vergadering. 


De  Heer  Leemans  bericht  dat  bij  de  Commissie  voor  de  oud 
vaderlandsche  kunst,  sedert  de  laatste  opgaaf  berichten  zijn  in- 
gezonden door  de  gemeente-besturen  van  Dieden  c.  a.  en  van 
Beers,  en  van  de  Heeren,  J.  D.  Bel  in  er  te  Sneek  en  M.  B.  G. 
Hogerwaard  te  Middelburg. 


De  Secretaris  biedt  voor  de  bibliotheek  aan  een  bundel  La- 
tijnsche  epigrammen  van  M.  C.  Ferrucci,  Direkteur  der  Lauren- 
tiaansche  bibliotheek  te  Florence,  getiteld  lusus  circa  rem  pho- 
lographicam,  met  geschreven  bijvoegsels  van  den  auteur. 


De    Vergadering   wordt  daarna   gesloten,    om  onmiddelijk  in 
eene  buitengewone  over  te  gaan. 


VERSLAG 


OVER 


DE  UITGAVE  VAN  HET  OORKONDENBOEK. 


MEDBOEDBBLD  DOOR 


L.  PM.  C.  VAN  OEN  BEB0M. 


Mijne  Heeren! 

De  Commissie  tot  de  uitgave  van  het  Oorkondenboek  van 
Holland  en  Zeeland  heeft  op  nieuw  de  eer  U  verslag  te  doen 
van  hare  verrichtingen  in  het  afgeloopen  akademiejaar  en  van 
den  staat,  waarin  zich  thans  de  uitgaaf  van  dat  werk  bevindt. 

Mocht  zij  zich  voortdurend  in  de  belangstelling  der  Akademie 
verheugen,  zij  heeft  getracht  daaraan  te  beantwoorden  door 
de  reeds  verzamelde  bouwstoffen  met  ijver  te  schiften  en  in 
gereedheid  te  brengen  en  overal  waar  zij  kon  nieuwe  bij- 
dragen op  te  sporen  en  bij  hare  verzameling  in  te  lijven. 
Niet  enkel  in  Nederland,  ook  daarbuiten,  vooral  in  België 
werden  nog  onbekende  oorkonden  aan  het  licht  gebracht  en  af- 
geschreven en  de  archieven  van  Brussel,  Bijssel  en  Gent  en  de  ver- 
zameling oorspronkelijke  charters  in  het  bisschoppelijk  Seminarie 
te  Brngge  bewaard,  boden  ons  menige  belangrijke  oorkonde  aan. 
Hier  te  lande  danken  wij  verscheiden  nog  onuitgegevene  brieven 
san  de  provinciale  archieven  van  Zeeland  en  Utrecht  en  eenigen, 
die  de  Dnitsche  orde  betreffen,  werden  door  de  welwillende 
vergunning  van  den  Hoogen  Baad  van  adel,  uit  de  bij  dat 
rollegie  berustende  afschriften  van  Van  Spaen  overgenomen. 

Hadden  de  vroegere  verslagen  slechts  ten  doel  U  met  den 
gang   der    voorbereidende    werkzaamheden    bekend    te    maken, 
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tfyins  heeft  de  Commissie  voor  het'  eerst  het  genoegen  op  den 
uitslag  van  haren  arbeid  te  wijzen.  De  eerste  aflevering  van 
het  Oorkondenboek  heeft  in  het  afgeloopen  najaar  het  licht  ge- 
zien en  de  werkzaamheden  worden  thans  zoo  geregeld  voort- 
gezet, dat  men  hoopt,  over  een  paar  maanden  reeds  de  tweede 
in  het  licht  te  kunnen  geven,  als  bewijs  voor  het  spreekwoord, 
dat  de  eerste  stap  het  zwaarste  valt. 

Hebt  gij  de  eerste  aflevering  ingezien,  M.H  EL,  dan  zult  gij 
zeker  de  weinige  overeenstemming  opgemerkt  hebben  met  de 
oudere  verzameling  van  onzen  verdienstelijken  voorganger  Van 
Mieris.  Bij  het  gebrek  aan  oorkonden,  die  bijzonder  Holland 
en  Zeeland  betroffen,  vulde  hij  zijne  verzameling  aan  met 
Utrechtsche,  Geldersche,  Overijsselsche  oorkonden;  in  onze  ver- 
zameling daarentegen  betreft  alles  rechtstreeks  de  twee  provin- 
ciën, wier  namen  op  den  titel  zijn  uitgedrukt  of  hun  aloud 
gravenhuis  en  hoeveel  nieuws  hierin  voor  middeleeuwsche  land- 
beschrijving,  voor  genealogie  en  voor  de  kennis  van  's  lands 
aiouden  toestand  is  opgesloten,  zal  uit  het  gebruik  blijken. 
Ook  voor  de  kennis  der  oude  taal  zijn  gewichtige  bijdragen  aan 
het  licht  gebragt  en  eene  oorkonde  der  tiende  eeuw  in  de 
landtaal  gesteld,  staat  als  een  unicum  midden  onder  het  latijn 
der  monniken  ten  toon. 

Doch  de  Commissie  wil  hier  de  waarde  van  het  bijeengebrachte 
niet  ophemelen,  zij  gevoelt  integendeel  hoe  arm  onze  provin- 
ciën aan  oude  oorkonden  zijn  vergeleken  met  het  buitenland. 
Eerst  met  Graaf  Willem  II  begint  die  bron  milder  te  vloeijen 
en  bij  zijn  opvolger  zijn  de  bouwstoffen  reeds  zeer  talrijk. 

Ik  zeide,  dat  de  Commissie  de  hoop  koestert,  binnen  een 
paar  maanden  ook  de  tweede  aflevering  te  kunnen  uitgeven. 
Zij  hoopt  dit,  omdat  met  uitzondering  van  een  paar  stukken 
alle  de  bouwstoffen  daarvoor  bijeengebracht,  afgeschreven  en  ge- 
ordend zijn,  en  het  soms  lastig  onderzoek  naar  de  juiste  jaar- 
en  dagteekening  afgeloopen  is.  Zij  kan  er  bijvoegen,  dat  ook 
op  weinig  na  de  oorkonden  voor  het  geheele  eerste  deel  in 
afschrift  onder  haar  berusten  en  alleen  nog  van  opschriften 
voorzien  en  de  tijdmerken  onderzocht  moeten  worden  en  dat 
zelfs  voor  het  tweede  deel  reeds  veel  afgeschreven  is. 

Achter  het  eerste  deel  zullen  drie  alphabetische  registers  verschij* 
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neu,  het  eerste  de  plaatsnamen,  het  tweede  die  der  personen, 
het  derde  de  vreemde  en  verouderde  woorden  bevattende.  Met 
dien  lastigen  arbeid  heeft  ons  geëerd  medelid  Delprat  zich  wel 
willen  belasten.  De  Akademie  en  het  wetenschappelijk  publiek 
zollen  hem  daarvoor  dankbaar  zijn  ;  want  dit  is  de  wegwijzer 
die  de  verzameling  eerst  recht  bruikbaar  maakt;  maar  zij  zullen 
tevens  het  geduld  en  den  ijver  van  den  bewerker  bewonderen, 
wanneer  zij  weten  dat  er  duizende  namen  met  hunne  varianten 
te  registreren  zijn  en  dat  niets  van  eenig  belang  zal  overgesla- 
gen worden.  Ook  eene  op  oorkonden  steunende  geslachtlijst 
der  graven  zal  in  dit  deel  worden  opgenomen,  die  van  de 
reeds  bestaande  merkelijk  verschilt  De  Commissie  durft  niets 
beloven,  maar  wel  de  hoop  koesteren,  dat  tegen  het  einde  des 
jaara  dit  eerste  deel  voltooid  zal  zijn. 


OVER 


HET  WOORD  ZARATHÜSTRA 


EK  DEN 


MYTHISCHEN  PEBSOON  VAN  DIEN  NAAM. 


DOOR 


J.    H.    C.    K  E  B  IV. 


M.  H. 

Niet  dan  na  eenige  weifeling,  heb  ik  er  toe  kunnen  beslui- 
ten aan  uw  oordeel  de  uitkomsten  te  onderwerpen  van  een  on- 
derzoek, dat  nog  geenszins  is  afgeloopen.  Niet  al  de  gevolgen, 
welke  uit  mijne  stelling  voortvloeien,  heb  ik  nagegaan;  niet  al 
de  feiten,  d.  i.  in  ons  geval,  al  de  berichten  kan  ik  verklaren. 
Zou  ik  daarom  echter  verplicht  zijn  geweest  om  te  wachten? 
Na  eenige  aarzeling  begreep  ik  van  neen.  Want  bf  het  vol- 
gende betoog  is  in  de  hoofdzaak  ontegensprekelijk,  —  en  dan 
zullen  de  nog  niet  in  het  onderzoek  opgenomen  feiten  zich  van 
zelf  plooien,  zelfs  zal  de  verklaring  van  de  raadselachtigste 
daaronder  er  gemakkelijker  om  worden;  —  bf  de  uitkomsten  van 
het  onderzoek  zijn  aan  bedenking  onderhevig,  misschien  bewijs- 
baar valsch,  en  dan,  hoe  eerder  de  door  mij  ingeslagen  weg 
verlaten  wordt,  hoe  beter. 

Het  doel  der  volgende  verhandeling  is,  —  om  het  zoo  al- 
gemeen als  mogelijk  uit  te  drukken  —  een  antwoord  te  geven 
op  de  vraag:  wie  of  wat  is  Zarathustra  *)? 


*)  De  t  in  dit  woord  spreek  ik  uit  als  sh.     Het   onderscheid,   dat  men   bij  de 
omschrijving  der   Bactrische  letterteekens  pleegt  te  maken  tnsschcn  »  en  sh  is 
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Zarathustra,  of  zooals  wij  naar  bet  voorbeeld  der  Grieken 
zeggen,  Zoroaster,  is  sedert  de  dagen  van  Plato  een  beroemde 
naam  ook  in  Europa,  gelijk  het  reeds  lang  te  voren  in  een 
deel  van  Azië  was.  Men  heeft  zich  er  aan  gewend,  onder 
dien  naam  zich  een  man  voor  te  stellen,  en  wel  een  godsdienst- 
stichter of  een  hervormer,  in  allen  gevalle  den  verkondiger  der 
leer,  welke  door  de  Perzen,  Meden  en  Bactriërs  beleden  werd, 
en  het  na  nog  wordt  door  de  zoogenaamde  vuuraanbidders,  de 
Pârsi's  in  Indië  en  Kermân-  De  aanhangers  van  Zoroasters  leer 
noemen  zich  zei  ven,  gelijk  bekend  is,  Ormuzddienaars;  de  bui- 
tenlanders pleegden  de  leer  Magie  te  noemen,  zonder  aan  dit 
woord  altijd  denzelfden  zin  te  hechten  ;  de  hedendaagsche  Euro- 
peanen bestempelen  die  leer  met  den  naam  van  Perzisch  du- 
alisme. 

Het  heeft  niet  ontbroken  aan  geleerden,  die  Zoroaster  voor 
een  mythisch  persoon  hielden,  evenmin  aan  dezulken,  die  in 
hem  een  historisch  persoon  zagen.  Doch,  voor  zoover  mij  be- 
kend is,  heeft  bet  verschil  meer  in  de  woorden  gelegen,  dan 
in  de  opvatting.  Want  het  is  niet  duidelijk,  wat  men  eigen- 
lijk onder  historisch,  wat  onder  mythisch  persoon  verstaan  heeft. 
Het  lijkt,  alsof  een  historisch  persoon  iemand  is,  wiens  bestaan 
in  den  vleesche  door  voldoende  getuigen  gewaarborgd  is,  ter- 
wijl een  mythisch  persoon  iemand  wezen  moet,  wiens  historisch 
bestaan  niet  kan  ontkend  worden,  doch  van  wien  tevens  veel 
verhaald  wordt,  wat  niet  waar  kan  zijn.  Maar,  bij  eenig  na- 
denken  moeten  we  toch  tot  de  overtuiging  komen,  dat  tusschen 


hater  denkbeeldig.  Wel  is  waar  is  er  een  graphisch  onderscheid  tusschen  de  twee 
taken«,  ofschoon  veel  geringer  dan  tusschen  onze  *  en  ƒ,  of  tasschen  ej  en  ?,  doch 
niks  heeft  niets  met  den  klank  te  maken.  Men  had  de  identiteit  van  bedoelde 
BtctrUche  teekens  reeds  uit  de  handschriften  kannen  opmaken,  want  ze  worden 
osopkondehjk  door  elkander  gebruikt.  Nog  veel  zekerder  bewijs  kon  men  geput 
kebben  uit  vergelijking  met  het  Sanskrit.  Be  zaak  draagt  zich  aldns  toe:  elke 
fatale  #  van  thet  Indo-Germaansch  gaat  in  het  Sanskrit  na  eiken  anderen  klinker 
<Un  4,  over  in  de  Iiugaale,  <L  i.  sh.  Volmaakt  dezelfde  regel  geldt  in  het  Bactrisch. 
Xi  de  a  Vhjft  de  oorspronkelijke  dentale  s  in  het  Skr.,  doch  in  het  Bactrisch  niet 
attqd;  volgt  er  een  klinker,  dan  gaat  de  *  in  *  over  (of  verdwijnt  geheel),  zooals 
>u  t  Griekseh  ;  volgt  er  daarentegen  een  tenuis  of  de  aspiraat  er  van,  dan  blijft 
•ie  dentaal,  die  men  in  dit  geval  omschrijft  met  ç.  Bijv.  Skr.  ttkd  is  in  't  Bac- 
'riich:  cid,  doch  lu  ht  h  ami  is  hittâmi  (d.  i.  hishtâvti);  Skr.  manati  is  in  't  Bac- 
tritch  nana  hi.   In  fijner  bijzonderheden  te  treden,  is  onnoodig. 
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historie  en  mythe,  zóó  opgevat,  geen  wezenlijk  verschil  verstaat. 
Daarom  zou  ik  de  zaak  anders  beschouwen.  Namelijk,  blijkt 
het,  dat  zekere  naam  een  mensch  vertegenwoordigt,  die  in  den 
vleesche  geleefd  heeft,  dan  is  die  mensch  een  historisch  per- 
soon, en  hij  blijft  een  historisch  persoon,  al  worden  er  duizend 
onware  en  onbestaanbare  dingen  van  hem  verteld«  Niemand 
zal,  of  althans  mag,  Karel  den  Oroote  anders  dan  #een  histo- 
risch persoon"  noemen,  al  bestaan  er  eene  menigte  vertelseltjes 
aangaande  hem.  Geen  heirleger  van.  fabeltjes  kan  den  grooten 
Erankenkoning  tot  een  mythisch  persoon  maken.  Derhalve, 
iemand  die  bewijsbaar  als  mensch  bestaan  heeft,  is  nooit  of 
nimmer  een  mythisch  persoon.  Is  evenwel  het  bestaan  van 
iemand  niet  geschiedkundig  bewezen,  dan  is  hij  toch  nog  niet 
zoo  dadelijk  een  mythisch  wezen  :  hij  kan  een  romanheld  of 
iets  dergelijks  zijn.  Wij  mogen  niete  anders  aangaande  hem 
beslissen,  dan  dat  we  niet  weten  of  zoo  iemand  bestaan  heeft 
of  niet,  doch  wij  hebben  niet  het  recht  hem  een  mythisch  pa* 
soon  te  noemen. 

Laten  wij  duidelijkheidahalve  en  om  elkander  wel  te  verstaan 
het  voorgaande  nog  eens  in  andere  woorden  herhalen.  1«  een 
mythisch  persoon  is  niet  een  wezen,  welks  bestaan  geschied- 
kundig vaststaat,  al  is  zijn  geschiedenis  vermengd  met  fabeltjes; 
als  de  vermenging  van  waarheid  en  valschheid  in  iemands  ge- 
schiedenis hem  tot  een  mythisch  persoon  stempelt,  dan  zijn  alle 
historische  personen,  zonder  onderscheid,  mythische;  want  van 
geen  enkel  mensch  hebben  wij  eene  in  alle  opzichten  ware  ge- 
schiedenis; daarmee  zou  het  gansche  karakteristieke  onderscheid 
tusschen  mythisch  en  historisch  vervallen  ;  2.  een  mythisch  per- 
soon is  ook  niet  hetzelfde  als  een  romanheld;  3.  ook  niet 
iemand  of  iets,  van  wien  men  niet  kan  beslissen,  of  hij  een 
kind  der  verbeelding  is  al  dan  niet  —  Als  het  woord  iets 
beteekent,  moet  het  iets  anders  aanduiden,  dan  een:  «rik  weet 
er  niets  zekers  van.1'  Om  dit  laatste  uit  te  drukken,  heeft 
men  zoo'n  mooi  woord  niet  noodig. 

Het  woord  »  mythe"  is  wegens  de  menigte  van  beteekenissen, 
die  men  er  aan  hecht  onbruikbaar  ter  verduidelijking,  en  daarom 
zal  het,  dunkt  mij,  het  veiligste  wezen  zich  te  bedienen  van 
deze  omschrijving:  /reen  mythisch  persoon   is   een  persoon    uit 
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de  mythologie  van  een  of  ander  volk,"  want  onder  *  mytholo- 
gie" verstaan  allen  tamelijk  wel  hetzelfde.  Onder  een  persoon 
uit  de  mythologie  heeft  men  niet  juist  een  mensch  te  verstaan, 
maar  een  wezen,  dat  in  meerdere  of  mindere  mate  aan  ons, 
menschen,  gelijkvormig  is  of  althans  die  gelijkvormigheid  ver- 
mag aan  te  nemen.  Voor  de  niet-geloovigen  bestaan  dergelijke 
wezens  uit  de  mythologie  niet  als  zoodanig,  niet  als  persoon« 
lijkheden  in  den  eigenlijken  sin.  Natuurlijk  erkent  de  niet* 
gehörige  wel,  bijv.,  het  bestaan  der  zon,  doch  hij  erkent  de 
zon  niet  als  een  persoonlijkheid  in  gewonen  zin:  Apollo  is 
voor  hem  een  mythisch  persoon«  De  geloovigen  daarentegen 
beschouwen  Apollo  als  een  werkelijk  bestaanden  persoon, .  van 
wiens  uiterlijke  vormen  de  zonnebol  er  één  is.  —  Hoe  de  my- 
thologie ontstaan  is,  gaat  ons  hier  niet  aan  ;  genoeg,  dat  er  stel- 
sels van  mythologie  zijn,  dat  het  bestaan  van  mythologiën 
zdf  volkomen  zeker  en  historisch  is. 

Dit  meende  ik  aan  het  eigenlijk  onderzoek  te  moeten  laten 
voouigaan,  ten  einde  spraakverwarring  te  voorkomen.  Wat 
wij  te  onderzoeken  hebben,  is:  tot  welke  van  beide  categoriën 
behoort  Zoroaster  P  is  het  de  naam  van  een  man?  of« is  het 
een  weien,  d*t,  öemjêbaar%  behoort  tot  de  mythologie  onzer 
oude  stamverwanten  in  Irin? 

Indien  we  de  nieuwste  resultaten  der  wetenschap  op  goed 
geloof  moesten  aannemen,  zou  Zoroaster  een  historisch  persoon 
geweest  rijn.  De  vervaardiger  van  een  zeer  nuttig  Handbuch  der 
Zmiêprache,  de  Heer  Ferdinand  Justi  te  Marburg,  laat  zich  in 
doer  voege  uit  *)  :  *  Eb  liegt  kein  Grund  vor,  an  der  Persön- 
lichkeit des  Zarathustra  als  Schöpfers  (sie)  des  panischen  Be- 
ligionssystems  zu  zweifeln,  und  auch  das  scheint  (sie)  ziemlich 
sicher  {tic)  gestellt,  dass  er  dem  medischen  Stamme  der  Magier, 
vebhe  forthin  die  Träger  der  religiösen  Entwicklung  wurden, 
entsprossen  war  und  seine  Lehre  am  Hofe  des  Herrschers  von 
Bftürien  verkündigte." 

Er  zijn  enkele  uitdrukkingen  in  het  voorgaande,  die  ik  niet 
recht  vat;  o.  a.  begrijp  ik  niet,  wat  v  die  Persönlichkeit  des 
Zarathustra   ah    Schöpfers    u.   s.  w,"  beteeken t;  misschien  wat 

•)  Vocwde,  V. 
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in  gewoon  Duitsch  zou  heeten  :  u  die  Persönlichkeit  des  Zarathus- 
tra,  des  Schöpfers  a.  s.  w,"  of  *  dass  Z.  eine  Persönlichkeit  ge- 
wesen sei  und  der  Schöpfer  des  u.  s.  w."  Zoo  als  er  nu  te  le- 
zen staat,  zou  men  moeten  opmaken,  dat  iemand  in  zekere  hoe* 
danigheid,  als  godsdienststichter,  een  persoonlijkheid  zijn  kan, 
maar  in  andere  hoedanigheden  geen  persoonlijkheid.  Dat  gaat 
slecht,  en  daarom  mogen  wij  wel  uit  de  aangehaalde  woorden 
opmaken,  dat  de  Heer  Justi  Zoroaster  voor  een  historisch  per- 
soon in  alle  opzichten  houdt.  De  woorden  *  auch  das  scheint 
ziemlich  sicher  gestellt"  schijnen  mij  toe  eene  rhetorische  figuur 
te  zijn  voor  hetgeen  men  in  gewoon  Duitsch  zou  zeggen  :  *  es  ist 
bis  jetzt  völlig  unsicher."  Wèl  is  het  uitgemaakt  zeker,  dat  het 
niet  de  taak  der  wetenschap  is,  den  onoplettenden  lezer  zand 
in  de  oogen  te  strooien. 

De  grond,  waarop  de  persoonlijkheid  van  Zoroaster  rust,  is: 
g  er  is  geen  reden  om  aan  zijn  persoonlijkheid  te  twijfelen."1 
Alsof  men  zich  daardoor  zou  laten  afschrikken  van  te  beweren: 
*er  is  geen  grond  om  aan  die  persoonlijkheid  tegeloovenl" 
Zoodoende  komt  men  nooit  verder.  De  vraag  is,  of  de  berichten 
aangaande  Zoroaster,  hetzij  in-  of  uitheemsche,  van  dien  aard 
zijn,  dat  wij  hem  te  beschouwen  hebben  als  een  persoon  uit  de 
geschiedenis,  als  een  mensch.  Aangezien  het  volkomen  zeker  is, 
dat  wij  geen  enkel  bericht  van  tijdgenooten  over  hem  bezitten, 
aangezien  de  rol  die  hij  in  de  Zend-Avesta  en  de  overleverin- 
gen der  Ormuzd-dienaars  speelt  als  verkondiger  van  Ahura- 
Mazda's  woord,  naar  analogie  met  de  Indische  Bshi's  te  oordee- 
len,  eerder  tegen  dan  voor  zijn  historisch  bestaan  pleit,  hebben 
wij  het  volste  recht,  ja  zijn  wij  verplicht,  reeds  à  priori  te  twij- 
felen. Het  kan  wezen,  dat  die  twijfel  in  het  vervolg  verdwijnt, 
dat,  alhoewel  geen  gelijktijdige  berichten  meer  over  zijn,  de 
'  schakel  der  getuigenissen  ons  dwingt,  aan  eene  historische  over- 
levering te  gelooven.  Kortom,  wij  zouden  allerhande  feiten  kun- 
nen vinden,  die  ons  noopten  Zoroaster  inderdaad  voor  een  mensch 
te  houden,  doch  die  redenen  dienen  van  ietwat  ernstiger  aard 
te  wezen,  dan  de  zeer  gemakkelijke  bewering,  dat  er  geen  grond 
is  om  aan  zijn  persoonlijkheid  te  twijfelen. 

Het  oudste  bericht,  dat  wij  bij  de  Grieken  omtrent  Zoroaster 
ontmoeten,  is,  zoover  mij  bekend  is,  dat  hetwelk  Plato  (of  een 
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Pseudo Plato)  geeft  in  den  eeraten  Alcibiades  122  A,  waar  we  lezen, 
dat  onder  de  vier  leermeesters  van  een  Perzischen  koningszoon  de 
eerste  belast  is  met  het  onderwijs  in  de  wijsheid  der  Magiërs.  De 
woorden  zijn:  ùv  (sc.  réov  TtaidayGyycóv)  ó  /ukv  /uayeiav  re 
iïtdaaxet  tïjv  Z(oqoaöT^ov  rov  'ilçpfià^ov  —  è'ari  de 
toüto  &6CJV  &6()CC7ieta  —  Sidaaxsi  8k  xai  rd  ßaaiXixa. 
Volgens  Plato  (?)  is  dus  Zoroaster  de  vader,  om  zoo  te  zeggen, 
van  de  leer  der  Magiërs,  en  de  Zoon  van  Ormuzd,  d.  i.  van  het 
Opperwezen.  Zulk  een  bericht,  op  zich  zelf  beschouwd,  wekt  eerder 
vermoedens  tegen  dan  voor  het  menschzijn  van  Zoroaster  op.  In 
geen  geval  pleit  het  bericht  voor  zijn  historisch  karakter.  Zien  we 
eens,  wat  Diogenes  Laërtius  ons  mededeelt,  niet  op  zijn  eigen  gezag, 
maar  op  dat  van  veel  ouder  schrijvers.  In  het  Prooemium  (§  2) 
verhaalt  Diogenes,  dat,  volgens  Hermodorus,  er  van  Zoroaster  tot 
aan  den  Trojaanschen  oorlog  5000  jaren  verloopen  waren  *). 
Indien  men  ons  gemeld  had,  dat  Zoroaster  tijdens  den  Trojaan- 
schen oorlog  geleefd  had,  zou  zijn  geschiedkundig  karakter  al 
zeer  twijfelachtig  wezen;  nu  hij  5000  jaren  te  voren  heet  ge- 
leefd te  hebben,  krijgt  de  zaak  een  nog  veel  bedenkelijker  aan- 
zien, en  men  moet  aannemen,  dat  Hermodorus  zich  vergist  heeft, 
of  erkennen,  dat  er  van  een  historisch  persoon  vijfduizend  jaar 
vóór  de  inneming  van  Troje  geen  sprake  kan  zijn.  Wellicht 
dan  heeft  Hermodorus,  of  zijn  zegsman,  gedwaald.  Immers 
volgens  denzelfden  Diogenes,  verhaalt  Xanthus  de  Lydiër,  dat 
Zoroaster  600  jaren  vóór  Xerxes  leefde  f).  Dit  zou  ons  tot 
ongeveer  het  jaar  1000  v.  Chr.  voeren;  maar  zelfs  uit  dien  tijd 
is  er  van  een  Bactrische  of  Perzische  geschiedenis  niets  bekend. 
In  §  6  haalt  Diogenes  verscheidene  andere  schrijvers  aan 
omtrent  de  Magiërs  en  hun  leerstellingen.  Wat  zijne  autoritei- 
ten meédeelen  is  in  de  hoofdzaken  juist,  en  daaruit  ontleenen 
wij  het  recht  te  veronderstellen,  dat  wij  met  lieden  te  doen 
hebben    die  getrouw  overleverden  wat  zij  zei  ven    gehoord    had- 


*)  Aw©  as  to»  Maya»,  &>v  ao£ai  Z(ûpoi.<TXpr)v  tov  Uépœnv  Epfxôâojpoç 
,-xi*  ó  flWfcvixbç  £v  T«  Trgpi  ftaSyj^aTwv  ^rj<7tv  si;  t>jv  T^ota;  aXcüTiv 
rrr.  yr/ovivai  rrevraxif  gcXia . 

t)  Sivîjoç  ik  o  Avdhç  sic  ttjv  StpÇov  âtiScvriv  ino  rov  Zwooâarjoov 
?£aânâ  yqaiv  —  Cobbt  leest  éÇaxtç^îXta,  eene  lezing  die  natuurlijk  nog 
mw  toot  het  mythisch  karakter  van  Z.  pleit  dan  de  andere. 
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den.  Wanneer  Aristoteles,  aangehaald  door  Diogenes,  zegt:  ydat 
de  Magiërs  zelfs  ouder  zijn  dan  de  Egyptische  wijzen;  dat  er 
twee  beginselen  volgens  hun  leer  zijn,  een  goede  geest  en  een 
booze  geest,  en  dat.  de  eerste  de  Hemel  en  Oromasdes,  de 
laatste  de  Hel  en  Arimanius  heet/1  dan  is  de  juistheid  van 
het  laatste  gedeelte  ons  een  waarborg,  dat  Aristoteles  redeneu 
moet  gehad  hebben  om  te  meenen,  dat  Zoroasters  leer  zoo  ver- 
bazend oud  was.  Of  hij  dwaalt,  doet  er  niets  toe  :  het  komt 
er  op  aan  ons  te  vergewissen,  dat  hij  niets  verzon.  Ook  toont 
Aristoteles  de  Magiërs  te  kennen,  als  hij  beweert,  dat  ze  niet  aau 
too  verkunstjes  deden  *).  Of  reeds  ten  tijde  van  den  Stagiriet 
de  Magiërs  den  naam  hadden  van  toovenaars  te  wezen,  zoo  als 
zij  dien  later  vrij  algemeen  hadden,  weet  ik  niet;  in  allen  ge- 
valle blijkt,  dat  Aristoteles  wel  beter  wist.  —  Als  nu  een 
man,  doorgaans  zoo  wel  onderricht,  zich  zulke  voorstellingen 
maakte  omirent  den  leeftijd  van  Zoroaster,  dan  is  het  toch 
niet  te  gewaagd  het  besluit  te  trekken,  dat  door  de  Perzen  in 
de  4de  eeuw  vóór  Chr.  Zoroaster  in  een  tijd  werd  gesteld, 
welke  ver  verwijderd  is  van  hetgeen  wij  als  het  begiu  der  Per- 
zische geschiedenis  mogen  beschouwen,  den  tijd  van  den  groo- 
ten  Cyrus.  Met  Cyrus  begint  de  dageraad  der  Perzische  ge- 
schiedenis, men  kan  nauwelijks  zeggen  de  dag.  Wat  hebben 
we  dan  wel  te  denken  van  het  historisch  karakter  van  een 
persoon,  die  zooveel  eeuwen  vóór  den  stichter  der  Perzische 
heerschappij  werd  gesteld  P 

Zonder  ons  aan  de  chronologische  orde  der  getuigenissen  te 
houden  f},  willen  we  eens  stilstaan  bij  een  schrijver  uit  de 
zesde  eeuw  onzer  jaartelling,  Agathias  §).  Deze  geschiedschrij- 
ver vertelt,  dat  Zoroaster  de  Perzen  van  hun  oud  geloof  afge- 
bracht en    allerlei    uilheemsche    nieuwigheden    ingevoerd    heeft, 


*)  D.  L.   t.  a.  p.  TTjv  ât  7OJ7TCXÏJV  jutayccav  où^iyvaxràv,  f  naiv  'Aftaro- 
u'Xrjç  iv  ta»  Itfayuû  xak  Aiivaiv  sv  rij  ircpimi  reüv  tOTO/Pcûv. 

t)  Daar  de  berichten  in  latere  schrijvers  dikwijls  een  mengsel  zijn  van  ette- 
lijke getuigenissen  uit  ouderen  tijd,  heeft  de  chronologische  orde  der  schrijven, 
niets  te  maken  met  de  orde  van  de  door  hen  meegedeelde  berichten. 

§)  Het  bericht  van  Agathias  heb  ik  leeren  kennen  uit  Prof.  Spiegels  »Avesta' 
(vertaling),  Dl.  II,  bl.  215. 
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hetgeen  hij,  Agathias,  ganschelijk  niet  goedkeurt.  Hij  noemt 
Zoroaster  overigens  ook  ZcoqÓccötcov  tov  'Oç/uacâe&g  (1. 
O(j/uaadê(o),  en  gaat  dus  voort.:  omjvtxa  /uév  ijxfiaaey 
rip  àqxrp  xal  rovg  yó/uovg  è'&ero,  ovx  èvaovi  oacpoyg 
êiayroyycci.  Dat  moet,  als  ik  het  wel  versta,  beduiden  :  ff  in 
welken  tijd  hij  eigenlijk  bloeide  en  zijn  wetten  gaf,  is  niet  met 
zekerheid  te  beslissen."  Dan  gaat  hij  aldus  voort:  IléqGai 
dê  avrov  oi  wv  éni  cYarâa7t€(o,  ovtcj  Sq  ri  ànkcoç, 
(paai  y&yovévai)  u>g  Xiav  àftq>iyvoêïod-ai  xai  ovx  eivcci 
ua&eiy,  n&tBQOV  Jcc()€iov  narr)Q  eire  xal  äXXog  ovrog 
iitriQXev  ^YarâoTrig.  Hieruit  blijkt,  dat  de  Penen  Zoroaster 
belden  in  den  tijd  van  Hystaspes,  zonder  meer;  dat  wil  zeg- 
gen, zonder  op  te  geven,  welke  Hystaspes.  Even  duidelijk  is 
bet  ook,  dat  de  Perzische  zegslieden  van  Agathias  gemeend 
hebben  :  onder  zekeren  Koning  Hystaspes.  Meende  nu  Agathias, 
dat  er  slechts  een  particulier  Hystaspes  bedoeld  was,  dan  is 
het  gansche  bericht  belachelijk;  meende  hij  echter,  dat  er  een 
Koning  Hystaspes  bedoeld  was,  dan  moest  hij  niet  vragen,  of 
bet  de  vader  van  Darius  was;  uit  Herodotus,  —  om  van  an- 
deren te  zwijgen  —  kon  hij  weten,  dat  de  vader  van  Darius 
nooit  Koning  geweest  was.  Men  ziet,  wat  voor  soort  van  auto- 
riteit Agathias  is.  Doch  's  mans  snuggerheid  komt  in  het 
vervolg  nog  meer  uit,  als  hij  op  denzelfden  deftigen  trant  ver- 
baalt, dat  de  Perzen  vóór  Zoroaster  dezelfde  goden  als  de  Grie- 
ken, onder  andere  namen  altoos,  aanbaden,  en  wel,  dat  zij 
Zeus  Belus  noemden,  en  Herakles  Sandes.  De  Perzen  spraken 
dus  Babylonisch  of  vereerden  Babylonische  goden,  of  Agathias 
zag  die  namen  voor  Perzisch  aan.  Dat  de  Perzen  hun  go- 
den ait  Babylonië  kregen,  was  zeker  een  van  die  oude  in- 
heemsche  Perzische  gewoonten ,  welke  door  dien  vriend  van 
uitheemsche  nieuwigheden,  Zoroaster,  zijn  afgeschaft!  —  De 
autoriteit  waarop  Agathias  zich  beroept,  is  de  Babyloniër 
Berosos  ;  het  gezag  van  dezen  is  misschien  bijzonder  groot  ; 
jammer  maar  dat  hij  het  beneden  zich  achtte  eenige  van  de 
Perzische  gewoonten  over  te  nemen,  o.  a.  die  van  niet  te 
liegeu. 
Met  dat  al,  de  billijkheid  eischt  ons  de    bekentenis    af,    dat 

onder  al  dat  kaf    van    Agathias    één     bericht    onvervalscht    is. 

10* 
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Hij  heeft  het  goed  weêrverteld,  dat  Zoroaster  onder  Hystaspes 
gesteld  wordt:  Zarathustra  leefde  onder  Koning  Vîst&çpa  van 
Bactrië,  leert  ons  de.  overlevering  der  Ormuzddienaars.  Van 
Vîstâçpa,  den  vader  van  Darius,  is  natuurlijk  geen  sprake. 

Agathias  rijst  werkelijk  in  onze  achting,  als  wij  hem  verge* 
lijken  met  een  schrijver,  die  een  paar  eeuwen  vroeger  schreef, 
en  den  naam  heeft  van  bijzonder  waarheidlievend  te  zijn:  ik 
bedoel  Ammianus  Marcellinus.  Bij  dezen  lezen  wij  omtrent  de 
Magiërs  en  Zoroaster  het  volgende  *)  :  »  Magiam  opinionum 
insigniura  auctor  amplissimus  Plato  Machagistiam  esse  verbo 
niystico  docet,  divinorum  incorruptissimum  cultum,  cujus  scien- 
tiae  saeculis  priscis  raulta  ex  Chaldaeorum  arcanis  Bactrianus 
addidit  Zoroastres;  deinde  Hystaspes  rex  prudentissimus,  Darii 
pater.'1  In  onzen  Plato  is  van  die  Machagistia  niets  te  vin- 
den, doch,  dit  daargelaten,  letten  we  liever  op  hetgeen  Am- 
mianus uit  zich  zelven  vertelt,  nl.  dat  Zoroaster  een  Bactriér 
was,  die  veel  van  zijn  wijsheid  van  de  Babyloniërs  geleerd,  en 
met  die  Babylonische  geheimen  de  Magische  wetenschap  verrijkt 
had.  Er  wordt  niet  bepaald  gezegd,  dat  Zoroaster  onder  Hy- 
staspes leefde;  alleen  wordt  Hystaspes  de  voortzetter  genoemd 
van  Zoroasters  werk;  óf  weldra,  öf  geruimen  tijd  later,  blijkt 
niet.  Wellicht  als  eene  vergoeding  voor  dat  onbepaalde  deinde, 
dient  het  zeer  bepaalde  »  rex  prudentissimus  Darii  pater/1  Zie- 
daar een  kennis  van  fijne  bijzonderheden,  welke  ons  verbazen 
zou,  ware  het  niet  dat  wij  die  aantreffen  in  een  man,  aan  wieu 
wij  de  zoo  vernuftige  en  verrassende  opmerking  te  danken  heb- 
ben, dat  Plato  is  een  *  opinionum  insignium  auctor/1  Vóór 
Ammianus  had  men  zeker  nooit  zoo  iets  bevroed.  En  toch 
rijst  er  eenige  twijfel  bij  ons  op  en  kunnen  we  de  vraag  niet 
weerhouden:  hoe  wist  Ammianus  dat  die  Koning  Hystaspes 
niet  alleen  prudentissimus  was,  maar  ook  Darii  patere  Zeker 
door  grondige  studie  der  Perzische  geschiedenis,  waarvan  we 
een  staaltje  vinden  eenige  regels  verder  dan  de  boven  aange- 
haalde plaats.  Hoort  's  mans  eigen  woorden  :  ex  hoc  magorum 
semine  septem  post  mortem  Cambysis  regnum  inisse  Persidos, 
anliqui  memoranó  libri    docentes    eos    Darii    factioue    oppresses 


*)  XXIII,  6  pag.  353  ed.  Bipont. 
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imperitandi  initium  equino  hmiiitu  sdrtiti."  Derhalve,  na  den 
dood  van  Cambyses  aanvaarden  zeven  mannen  uit  het  geslacht 
der 'Magiërs  hel  bewind,  hetwelk  hun  wederom  door  Darius 
ontnomen  wordt!  Zoo  haspelt  Ammianus  alles  dooreen  en  weet 
niets  van  hetgeen  wij,  dank  zij  den  rechtschapen  Herodotus, 
allen  weten.  Zulk  eene  verregaande  onwetendheid  is  ongeoor- 
loofd in  een  geschiedschrijver..  Er  ligt  daarenboven  nog  iets 
anders  in  die  aangehaalde  plaats;  op  mij  althans  maken  die 
woorden  gantiqui  memorant  libri?*  den  indruk,  alsof  er  op  de 
waarheidliefde  van  Ammianus  wel  iets  af  te  dingen  valt.  Wat 
zouden  dat  voor  joude  boeken"  wezen?  Natuurlijk  öf  Griek  sehe 
bf  Perzische.  Onder  de  Grieken  is  vader  Herodotus,  die  nog 
geen  40  jaar  na  Darius  troonsbeklimming  geboren  werd  toch 
wel  *antiquus"  te  noemen,  en  Aeschylus,  de  tijdgenoot  van 
Darios,  g  antiquissimus."  Onder  de  Perzische  bronnen  zijn  toch 
ook  wel  als  a  oud"  te  beschouwen  de  officieële  bescheiden,  welke 
Darius  op  de  rotswanden  van  Behistun  heeft  laten  beitelen,  en 
zoodoende  bewaard  voor  het  late  nageslacht.  Doch,  ook  zonder 
de  getuigenis  van  Darius,  van  Aeschylus  en  Herodotus,  zouden 
«ij  oit  Ammianus  zei  ven  het  bewijs  kunnen  putten,  dat  hij 
geheel  gedachteloos  maar  voortschrijft  Immers  vlak  te  voren 
beet  Koning  Hystaspes,  de  verbeteraar  der  Magie,  de  vader  van 
Darius.  Hoe  kan  nu  eerst  Cambyses,  dan  een  zevental  Magiërs 
herrschen,  hoe  kan  Darius,  de  zoon  van  denzelfden  Koning 
Hystaspes,  noodig  hebben  zich  met  list  meester  te  maken  van 
iets,  wat  hem  van  rechtswege  toekomt?  Of  leefde  de  vader 
misschien  eenige  duizenden  van  jaren  vóór  zijn  zoon?  —  Men 
ziet,  hoeveel  er  op  Ammianus  Marcellinus  te  vertrouwen  is. 

Een  verhaal  van  anderen  aard  vinden  we  in  Plinius.  Deze  veel- 
weter  vertelt  ons*):  //  Kisisse  eodem  die  quo  genitus  esset,  un  uni 
hominem  accepimus  Zoroastrem.n  Dit  bericht,  hoe  dwaas  ook  als 
het  voor  geschiedenis  moet  doorgaan,  is  echt  en  onvervalscht: 
het  strookt  geheel  en  al  met  de  mythische  overlevering  der 
Onnozddienaars.  Hoe  authentieker  echter  het  vertelsel  is,  hoe  meer 
het  natuurlijk  tegen  het  historisch  karakter  van  Zoroaster  pleit. 

We  zouden  voort  kunnen  gaan  mei  nog    andere  aanhalingen 


♦)  Hktor.  N»t.  VU.  16,2. 
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te  doen  uit  allerlei  schrijvers  eu  boekenmakers,  zooals  Suidas, 
enz.,  doch  dat  zou  nergens  anders  toe  dienen,  dan  om  het  ge- 
loof aan  de  historische  persoonlijkheid  van  Zoroaster  nog  meer 
te  verzwakken.  Het  is,  geloof  ik,  genoegzaam  aangetoond,  dat 
de  oudste  en  beste  Grieksche  bronnen  ons  geenszins  nopen,  in 
Zoroaster  een  geschiedkundig  persoon  te  zien.  De  berichten 
der  Mohammedaansche  schrijvers,  zoowel  Perzische  als  Arabi- 
sche, kunnen  we  hier  evenzeer  met  stilzwijgen  voorbijgaan,  want 
men  zal  toch  bezwaarlijk  aan  hetgeen  zij  omtrent  Zoroaster 
meededen,  een  geschiedkundige  waarde  hechten,  als  zelfs  de 
veel  oudere  Grieksche  berichten  daarop  geen  aanspraak  mogen 
maken.  En  hiermede  wenden  wij  ons  van  de  oude  geschied- 
schrijvers tot  de  authentieke  bron  van  Zoroasters  leer,  de  Avesta. 
Al  hebben  wij  tot  hiertoe  niets  ontdekt,  wat  ons  zou  bewegen 
eerder  aan  een  historischen  Zoroaster  te  gelooven,  dan  aan  een 
historischen  Romulus,  of  Achilles,  of  Siegfried,  de  Avesta,  welke 
in  hare  bestanddeelen  ontegenzeggelijk  ouder  is  dan  de  Perzische 
geschiedenis,  zij  zal  ons  wellicht  van  gevoelen  doen  veranderen. 
Men  weet,  dat  de  Avesta,  het  heilige  boek  der  Ormuzd-die- 
naars,  opgesteld  is  in  het  Bactrisch,  of,  wil  men,  de  taal  van 
Oostelijk  Iran.  Daarin  is  de  leer  vervat,  welke  het  Opperwe- 
zen aan  Zarathustra  openbaarde,  en  welke  Zarathustra  aan  de 
menschen  verkondigde.  Waar  in  de  heilige  oorkonden  der  Par- 
si's de  naam  van  Zarathustra  voorkomt,  wordt  er  van  hem  ge- 
sproken in  den  3d611  persoon,  en  dien  overeenkomstig,  indien 
Ormuzd  sprekende  wordt  ingevoerd,  in  den  2den.  Eene  telkens 
terugkeerende  formule  is  :  »  Ahura-Mazdâ  sprak  tot  den  luister- 
rijken Zarathustra  :  *  luisterrijke,  reine  Zarathustra/'  enz."  Een 
enkele  maal  wordt  er  iets  aangaande  Zarathustra  verhaald.  Des- 
niettemin schrijven  de  Ormuzd-dienaars  de  Avesta  aan  hem  toe, 
doch  zij  behoeven  daarmee  niet  te  bedoelen,  dat  hij  die  in  den 
vorm,  welken  wij  kennen,  uitgesproken,  noch  veel  minder,  ge- 
schreven heeft.  Zij  bedoelen  in  het  algemeen,  dat  de  leer  van 
de  Zend-Avesta  de  leer  van  Zoroaster  is.  Evenzoo  meenen  de 
Indische  Ariërs,  die  zoo  allernauwst  met  hun  naam-  en  stam- 
genooten  in  Iran  verwant  waren,  als  zij  van  Manu's  Wetboek 
spreken,  niet,  dat  Manu  het  boek  gemaakt  heeft;  neen,  er  wordt 
zelfs  uitdrukkelijk  gezegd,  dat  Bhrgu    (d.i.    de    planeet    Venus 
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in  een  harer  perioden)  van  Manu  die  wetten  geleerd  heeft  eu 
ze  aan  zijn  leerlingen  weder  overgeleverd.  Al  wie  met  de  heer- 
sehende  neigingen  en  denkbeelden  der  oude  Indo-Germaanschc 
volken  eenigermate  vertrouwd  is,  weet,  dat  met  dergelijke  ver- 
dichtingen volstrekt  geen  bedriegerij  beoogd  werd,  niet  wat  men 
jna  /raus  pleegt  te  noemen.  Over  het  algemeen  stelden  ze  maar 
dichterlijke  waarheid  boven  de  platte  werkelijkheid.  Wanneer, 
iu  den  geschiedkundigen  tijd  zelfs,  een  Thucydides  of  wie  ook 
onder  de  rechtschaffenste  Orieksche  geschiedschrijvers,  Pericles 
of  anderen  woorden  en  gansche  redevoeringen  in  den  mond 
leggen,  die  nooit  uitgesproken  zijn,  dan  doen  ze  zulks  niet  om 
te  bedriegen.  Mogelijk  deden  die  mannen  zeer  verkeerd,  doch 
hoe  af  keurenswaard  die  dichterlijke  neigingen  der  oude  Indo- 
Germaansche  volken  eiken  rechtzinnigen  negentiende-eeu  wer  moe- 
ten voorkomen,  wij  hebben  daarom  nog  niet  bet  recht  te  ge- 
wagen van  priesterbedrog,  hierarchische  list,  en  dergelijke  snoode 
praktijken. 

Om  tot  de  Avesta  terug  te  keeren,  als  wij  die  van  begin  tot 
einde  doorlezen  in  de  hoop  iets  te  zullen  ontdekken,  wat  het 
historisch  karakter  van  Zarathustra  zou  kunnen  bewijzen,  of 
doen  vermoeden  zelfs,  dan  zullen  wij  ons  teleurgesteld  zien. 
Het  merkwaardigste  stuk  aangaande  Z.  is  de  19de  Fargard  van 
den  Vendidad,  waar  Ariman  (d.i.  de  duisternis,  en,  verpersoon- 
lijkt, het  booze  beginsel)  Z.  afvallig  tracht  te  maken  van  Or- 
ra azd.  Dan  hierop  komen  we  zoo  straks  terug.  Laten  we  eens 
voor  een  oogenblik  toegeven,  dat  de  manier,  waarop  van  Z.  in 
de  Avesta  gesproken  wordt,  niets  rechtstreeks  tegen  zijn  bestaan 
als  mensch  bewijst,  toch  zal,  verwacht  ik,  ieder  die  het  boek  kent 
op  zijn  beurt  mij  toestemmen,  dat  er  niets  bepaaldelijk  vóór 
pleit.  Nu  weten  we  van  elders,  dat  de  oude  Indiërs  en  Grie- 
ken wetenschappen  en  kunsten  als  hemelsche  geschenken  be- 
schouwden. Door  hemelingen  en  godentelgen  is  dat  alles  den 
mensch  medegedeeld.  Geneeskunst,  dichtkunst,  muziek,  muziek- 
instrumenten, enz.  enz.,  alles  komt  van  boven.  Daarop  zouden 
de  Iraniërs  eene  uitzondering  maken  i  Die  zouden  de  hoogste 
wetenschap,  de  godsdienstleer,  van  een  menschelijke  autoriteit 
ontvangen  hebben  !  En,  wal  het  overleveren  der  leer  aangaat, 
bij  de  Indiërs  althans  ken  ik  geen  voorbeeld,  dat   de   openba- 
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ring  terstond  van  het  Opperwezen  komt  tot  een  mensch;  de 
geheele  Yeda  is  door  tusschenkomst  der  Rshi's,  d.i.  bovenmen- 
schelijke  wezens,  tot  den  mensch  gekomen  *).  Welnu,  zal  men 
wellicht  zeggen,  Zoroaster  was  juist  een  hervormer,  die  tegen 
de  heerschende  denkbeelden  opstond.  Edoch,  van  eene  hervor- 
ming is  er  in  de  Avesta  geen  zweem  te  vinden.  De  Zarathus- 
trische  leer  is  wel  is  waar  niet  volkomen  dezelfde  als  die  van 
den  Yeda;  ook  heeft  de  Yeda  verscheiden  oudere  trekken  be- 
waard» zoo  het  schijnt,  die  in  de  Avesta  verwenen  zijn.  Doch 
tot  nog  toe  is  niemand  bij  machte  geweest  om  die  oude  leer 
te  reconstruëeren,  waaruit  èn  de  Yeda  èn  de  Avesta  zich  ont- 
wikkeld hebben,  en  toch  moest  men  dat  gedaan  hebben,  vóór- 
dat men  zich  het  recht  aanmatigde  de  Avesta  als  eene  hervor- 
ming te  beschouwen,  en  den  Yeda  niet.  Het  spreekt  wel  van 
zelf  (ten  minste  voor  allen,  die  niet  in  den  Yeda  of  de  Avesta 
gelooven),  dat  de  oudste  vorm  van  het  Indisch  en  van  het 
Irânsch  geloof,  zoo  als  wij  dien  kennen,  niet  de  alleroudste  kan 
geweest  zijn.  Welk  stelsel  ondergaat  geen  wijzigingen  in  den 
loop  der  tijden?  Tusschen  dergelijke  wijzigingen  en  hervorming 
echter  bestaat  een  groot  onderscheid.  Onder  hervorming  ver- 
staat men  eene  met  voorbedachten  rade  en  met  een  bepaald  oog- 
merk ingevoerde  wijziging  van  een  bestaand  stelsel.  —  De  be- 
wering, dat  Zoroaster  een  hervormer  was,  is  niet  nieuw;  Aga- 
thias  hield  hem  ook  voor  een  hervormer,  of  liever  voor  een 
revolutionair;  hetgeen  bijna  een  reden  zou  wezen  om  het  te- 
gendeel te  gelooven.  Prof.  Spiegel,  aan  wien  de  wetenschap 
groote  verplichting  heeft  en  die  meer  dan  eenig  ander  misschien 
in  Europa  bekend  is  met  de  latere  overleveringen  der  Ormuzd- 
dienaars,  is  tot  een  gansch  ander  resultaat  gekomen,  en  daar 
ik,  zooals  in  het  vervolg  blijken  zal,  geenszins  alle  denkbeelden 
van  den  geleerden  uitgever  en  vertaler  der  Avesta  beamen  kan, 
verwijs  ik  hier  met  des  te  meer  genoegen  op  blz.  £09,  Dl.  II 


*)  Het  is  misschien  overbodig  te  zeggen,  dat  men  niet  op  het  voorbeeld  van 
Buddha  mag  wijzen  ;  deze  mensch  had  al  zyn  wijsheid  uit  zich  zelven,  en  on- 
derwees zijn  leer  op  eigen  gezag.  Voor  den  rechtzinnigen  Hindoe  is  het  denk- 
beeld, dat  de  eene  mensch  meer  autoriteit  zou  kunnen  hebben  dan  de  ander, 
eene  ongeremdheid. 
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(vertaling)  *).  Dit  is  zeker,  en  ieder  kan  zich  daarvan  over- 
tuigen, dat  Zarathustra  in  de  Avesta  niet  als  hervormer  op- 
treedt.  In  welke  verhouding  de  Avesta  tot  den  Veda  staat, 
heb  ik  hier  niet  uit  te  legden,  doch  wel  wil  ik  verklaren,  dat 
ik  al  de  gangbare  theoriën  van  godsdienstige  twisten,  van  eene 
godsdienstige  scheiding  tusschen  Indische  en  Irânsche  Ariërs 
houd  voor  stelsels,  die  berusten  op  onbekendheid  met  of  min- 
achting voor  de  duidelijkste  feiten,  en  op  eene  aaneenschakeling 
van  valsche  redeneeringen  daarenboven. 


We  zullen  nu  uit  enkele  opgaven,  die  de  oorkonden  der 
Ormuzddienaars  omtrent  Zarathustra  behelzen,  trachten  op  te 
maken,  of  wij  in  hem  een  mensch  van  vleesch  en  bloed  dienen 
te  zien.  Zijn  vader,  om  daarmee  te  beginnen,  is  Pourusaçpa, 
een  naam,  welke  noch  taalkundig  volkomen  duidelijk,  noch  ten 
opzichte  der  mythologische  beteekenis  klaar  is  t)>  Volgens 
Plato  en  anderen,  gelijk  we  gelegenheid  hadden  op  te  merken, 
is  Zoroasters  vader  Ormuzd.  Beide  berichten  behoeven  niet  te- 
genstrijdig te  wezen,  want  Pourusaçpa  is,  naar  mij  voorkomt, 
de  nachtelijke,  met  sterren  bezaaide  hemel,  en  Ormnzd  is  de  god 
des  hemels  in  den  rui  m  sten  zin;  evenwel  bewijzen  kan  ik  op 
het  oogenblik  niet,  dat  Pourusaçpa  de  nachtelijke  hemel  is. 


*)  »Das  kann  nun  zuerst  nicht  zweifelhaft  sein,  dass  das  Avesta  —  wenn 
wir  die  Parsentexte  irgendwie  befragen  —  in  allen  seinen  Theilen  von  Zara- 
thustra herrühren  will  und  dass  dieser  es  wiederum  als  unmittelbare  Einge- 
bung (?)  der  Gottheit,  Ahura-Mazda,  empfangen  haben  soll.  Von  einer  Refor- 
mation eines  schon  vorhandenen  Gesetzes  ist- nicht  die  Rede.  Keiner  Reforma- 
tiou  kann  das  göttliche  Gesetz  bedürfen,  höchstens  Erläuterungen  können 
oöthig  sein/' 

t)  De  leden  der  samenstelling  schijnen  te  wezen  pouru  »veer'  en  açpa  •  paard," 
d.  i.  in  de  taal  der  mythologie  licht,  straal.  In  het  Bactrisch  staat  dikwerf 
het  eerste  lid  cener  samenstelling  in  den  nominatief,  in  plaat«  van  in  den  stam- 
vorm;  zulks  kon  ook  hier  het  geval  zyn,  want  pourus  is  de  nominatief  van 
den  stam  pouru.  Indien  wij  hiervan  volledige  zekerheid  hadden,  dan  zou  het 
noodzakelijk  gevolg  wezen,  dat  pourusaçpa  een  betrekkelijk  jong  woord  i6,  ge- 
Tormd  na  de  scheiding  van  Iranicrs  en  Indiërs;  want  het  Sanskrit  kent  die 
verbastering  in  de  samenstelling  evenmin  als  de  overige  Indo-Germaansche  ta- 
len. Daarom  acht  ik  het  niet  onwaarschijnlijk,  dat  Pourusaçpa  inderdaad  te 
verklaren  is  aU  pouru  -i-  açp«t  eu  dat  hl«  Zarathustra^  vader  in  den  ouderen 
tyd  genoemd  werd  Ahura-Mazdà,  zooals  by  Plato^of  Pseudo  Plato. 
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Een  neef  van  Zarathustra  is  Maidhyom&o  (genit.  omâonho), 
d.  i.  in  Griek  sehe  klanken  overgebracht  ftèaofirp;  in  betee- 
kenis  kan  het  dus  /ueao/urfyia  zijn,  de  tijd  "der  volle  maan." 
Waarschijnlijker  heeft  het  echter  den  zin  van  het  La  tij  nach  e 
medilunia  *  eerste  kwartier  *).  Kortom,  of  maidhyomdo  *  halve 
maand91  aanduidt  of  *  halve  maan",  durf  ik  niet  beslissen,  maar 
één  vaft  beide  moet  bet  zijn.  Het  doet  er  ook  weinig  toe;  het 
is  even  vreemd,  dat  een  mensch  de  neef  der  volle  maan,  als  dat 
hij  de  neef  van  het  eerste  kwartier  beet.  Zarathustra's  overige 
verwanten  dragen  namen,  die  ik  slechts  ten  halve  kan  verkla- 
ren, althans  niet  met  zoo'n  grond  van  waarschijnlijkheid,  dat 
wij  daaruit  besluiten  mogen  trekken.  Sommige  hunner  komen 
dan  ook  niet  eens  in  de  Avesta  zelve  voor,  zoodat  wij  met  ver- 
basterde latere  vormen  te  doen  hebben,  hetgeen  het  onderzoek 
niet  weinig  belemmert.  Hoe  het  zij,  die  namen  lijken  niet  op 
gewone  mans-  of  vrouwennamen.  Alleen  Koning  Vîstàçpa,  in 
wiens  rijk  hij  leefde,  is  een  gewone  mansnaam,  zoowel  in  Oos- 
telijk, als  in  Westelijk  Iran  f)«  Beproeven  wij  of  uit  den 
naam  Zarathustra  zelven  iets  af  te  leiden  is. 

Er  bestaan  van  het  woord  verschillende  verklaringen.  Een 
Duitsch  geleerde  heeft  er,  voor  zijn  persoon  alleen,  wel  vier  af- 
geleverd, die  vermoedelijk  alle  vier  wel  even  waar  zullen  wezen. 
Volkomen  de  woorden  van  Justi  (s.  v.)  beamende:  *die  Er- 
klärung dieses  Namens  hat  die  meisten  Erklärer  des  Avesta  be- 
schäftigt, ohne  dass  man  bis  jetzt  zu  einem  befriedigenden  Re- 
sultat gelangt  ist,"  zal  ik  de  vrijheid  nemen  al  die  verklarin- 
gen stilletjes  te  laten  rusten. 

De  oorzaak,  dat  men  zoo  veel  moeite  heeft  met  het  woord 
te  verklaren,  is  tweeërlei.     Vooreerst  is  het  een  eigennaam,   of 


*)  De  beteekenis  «medilunia*4  komt  mij  daarom  waarschijnlijker  voor,  om- 
dat als  attribuut  van  Maidhyom&o  voorkomt  aparaidto  »  in  't  westen  geboren". 
Justi  maakt  daarvan  »  nachgeboren"  ;  eilieve,  na  wien  of  na  wat  ? 

t)  Ik  kan  het  vermoeden  niet  onderdrukken,  dat  Vîstàçpa  een  synonym  is 
van  Pourusacpa;  zeer  zeker  is  het  als  appellatief  synonym  met  pouru-açpa, 
doch  één  attribuut  kan  aan  verschillende  subjecten  toegekend  worden.  In  het 
Skr.  zou  tUtâçpa  luiden:  vitidçva,  hetgeen  in  de  mythologie  hetzelfde  betee- 
kent  als  het  taalkundig  daarvan  verschillende  govinda,  d.  i.  •  de  ötralenryke" 
Govinda  is  een  bijnaam  van  Vishnu,  de  Zon. 
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althans  geen  gewoon  woord,  en  in  alle  talen  vertegenwoordigen 
eigennamen,  zooals  bekend,  vaak  een  ouder  tijdperk,  d.i.  dik- 
wijls kunnen  de  bestanddeelen,  waaruit  een  eigennaam  bestaat, 
op  zich  zelf  reeds  verouderd  wezen,  hetzij  in  beteekeuis  of  in 
vorm,  of  geheel  vergeten  zijn,  terwijl  de  eigennaam  als  zooda- 
nig blijft.  Anders  gezegd:  de  appellatieve  beteekeuis  kan  ver- 
geten en  het  woord  alleen  als  eigennaam  in  gebruik  gebleven 
zijn.  Ten  tweede  is  onze  kennis  van  het  Bactrisch,  ten  minste 
van  zijn  woordenschat,  zeer  beperkt,  want  we  bezitten  niets  meer 
dan  de  Avesta.  Het  is  waar,  dat  het  Bactrisch  zoo  na  met  het  Oud- 
Indisch,  inzonderheid  van  den  Veda,  verwant  is,  dat  het  zonder 
overdrijving  een  dialect  hiervan  mag  heeten.  Uit  dien  hoofde 
mogen  en  moeten  wij  meestal  onze  toevlucht  nemen  tot  het 
Sanskrit.  Behalve  het  Skr.  mogen  we  het  Oud-Perzisch  te  hulp 
roepen,  en  bijaldien  hiervan  eene  rijke  literatuur  over  was,  zou- 
den we  er  zelfs  nog  meer  nut  van  trekken,  omdat  het  nog  dich- 
ter bij  het  Bactrisch  staat.  Doch  de  gedenkstukken  van  het 
Oud-Perzisch  zijn  nog  oneindig  schaarscher  dan  van  het  Bac- 
trisch, ofschoon  van  onberekenbare  waarde  als  de  authentiekste 
oorkonden  eener  taal,  die  men  zich  wenschen  kan.  De  nieuwere 
Irànsche  dialecten  eindelijk  kunnen  ons  ook  hier  en  daar  van 
nut  zijn. 

Men  kan  het  woord  zarathustra  niet  gadeslaan,  zonder  ter- 
stond op  te  merken,  dat  het  eene  samenstelling  is,  en  dat  de 
leden  der  samenstelling  zijn:  zara  en  thuztra;  elke  andere  ont- 
leding druist  aan  tegen  de  wetten  der  taal,  die  wij,  wat  eupho- 
nische regelen  betreft,  volledig  kennen.  Nu  is  er  in  de  Avesta 
een  ana%  Xeyo/usrov  zara  (Accus,  m.  of  n.  P  zarëm)  *),  het- 
welk de  Pârsi-overlevering  als  *  afspraak,  overeenkomst"  opvat  ; 
de  zin  is  echter  uit  die  plaats  niet  op  te  maken.  Overigens 
komt  geen  zara  in  de  Avesta  voor;  des  te  meer  echter  woor- 
den, die  deels  van  zara  afgeleid  zijn,  en  dus  het  bestaan  of 
bestaan -hebben  hiervan  in  het  Bactrisch  bewijzen,  deels  ook  met 
zara  van  denzelfden  stam  komen.  Tot  de  eerste  klasse  behoort 
taranya,  hetwelk  als  adj.  *  gouden",  als  subst    f  goud*1    betee- 


•;  Ia  Josti's  Gtouarimm  staat  icker  bij  vergissing  Yaçna  XLI1I,  13,  in  plaats 
na  17. 
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kent;  het  is  het  Nieuw-Perzische  •  •.  Van  dit  zaranya  is  we- 
derom afgeleid  zaranaena  ,/van  goud  zijnde,  er  uitziende  als 
goud/1  Tot  de  tweede  klasse  behoort  zairi  (ten  gevolge  der  pho- 
netische wetten  van  't  Bactrisch,  voor  zari);  dit  zairi  is  een 
adj.  met  de  beteekenis  *geel,  goudkleurig."  Alle  hiermee  ver- 
wante woorden  in  het  Indisch,  enz.  laat  ik  als  ballast  achter- 
wege. Zoo  wij  verder  in  aanmerking  nemen,  dat  zara  in  de 
Avesta  wrel  is  waar  niet  voorkomt,  doch  zeer  vaak  in  het  Nieuw- 
Perzisch,  als    :,  dan,  geloof  ik,  zal  er  geen  bezwaar  bestaan  ie- 

gen  een  zara,  in  den  zin  van  n  goud"  of  u  geel"  *).  Inderdaad, 
het  ligt  zoo  voor  de  hand  in  zara  * goud°  te  zien,  dat  de  mees- 
ten  het  even  zoo  verklaren,  als  wij  hier  doen.  Of  de  beteeke- 
nis *  goud",  of  ff  goudkleurig"  past,  kan  eerst  later  beoordeeld 
worden;  we  hadden  hier  enkel  aan  te  toonen,  dat  zara  dien 
zin  kon  hebben. 

Het  tweede  lid  der  samenstelling  is  thustra*  Zoodra  men 
in  het  B.  voor  eene  u  eene  th  ziet  staan,  kan  men  er  op  aan, 
dat  deze  laatste  letter  niet  oorspronkelijk  is.  De  th  toch  is  de 
vorm  of  de  uitspraak,  welke  de  t  aanneemt  voor  ettelijke  me- 
deklinkers, o.  a.  de  v  (resp.  w)  f).  Om  dit  met  een  voorbeeld 
op  te  helderen:  het  voornaamwoord  van  den  £den  pers.  enk. 
luidde  in  het  oudste  Arisch,  en  luidt  ook  nog    in    den    Veda, 


*)  Men  zal  my  wel  niet  tegenwerpen,  dat  het  Nieuw-Perzisch  eerder  de  voort, 
zetting  is  van  het  Oud-Perzisch,  de  taal  van  West-Iran,  dan  van  het  Bactrisch. 
Het  onderscheid  tauschen  Oostelijk  en  Westelyk  Iransch  was  onbeduidend; 
het  grootste  onderscheid  lag  in  de  uitspraak,  en  hierin  staat  het  Nieuw-Per- 
zisch veel  dichter  bij  het  Bactrisch»  dan  het  Oud-Perzisch  het  deed.  Het  woord 
Iran  zelve  heeft  een  Bactrischen  vorm  ;  de  eigenlijk  Perzische  vorm  zou  wezen 
Aran.  Ook  de  cA-klank  (waar  die  aan  Skr.  tv  beantwoordt)  van  het  Nieuw- 
Perzisch  is  aan  het  Oud-Perzisch  vreemd. 

f)  Het  letterteeken,  dat  men  met  v  omschrijft,  heeft  aan  het  begin  dos 
woords  zeker  als  onze  Nederl.  w  geklonken  ;  in  het  midden  der  woorden  schrijft 
het  Bactrisch  uu,  waar  de  gebruikelijke  omschryving  ook  v  zet.  Het  is  moge- 
lijk, dat  in  het  midden  der  woorden  de  Bactriers  dus  de  letter  uitspraken  als 
de  Engelschen  hun  w,  ofschoon  ook  in  het  Ndl.  en  Hgd.  de  halfklinker  w  op 
dezelfde  manier  als  in  't  B  wordt  aangeduid,  door  verdubbeling  der  Latijn- 
sehe  V,  zonder  dat  wy  het  op  de  l£ngelsche  manier  uitspreken.  Het  teeken, 
dat  in  de  gewone  omschrijving  to  geschreven  wordt,  is  in  de  meeste  gevallen 
de  aspiraat  der  labiale  media,  had  dus  de  uitspraak  der  Nederlandsche,  En« 
gelsche  en  Middel hoogd.  e. 
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luam  (in  het  klassiek  Indisch  tvam)  in  den  nominatief.  Dewijl 
in  het  Bactrisch  de  à  voor  eetie  m  overgaat  in  ë,  werd  tuam 
tot  luèm,  en  dit,  snel  uitgesproken,  moest  van  zelf  worden 
lim,  d.  i.  de  korte  u  ~\-  ë  smolt  samen  tot  lange  u.  De  ac- 
cusatief van  hetzelfde  voorn w.  is  in  den  Veda,  en  dus  ook  in 
het  oudste  Arisch,  tuâm  (klassiek  Indisch:  tvam).  Toen  de 
neiging  om  den  hiatus  te  vermijden,  eene  neiging  die  reeds 
vóór  de  scheiding  der  Indo-Qermaansche  volken  zich  had  be- 
ginnen te  ontwikkelen,  van  lieverlede  toenam,  kou  men  zulke 
vormen  als  tuâm  niet  meer  dulden.  Op  dezelfde  manier  den 
hiatus  te  voorkomen  als  in  tuëm,  Iura,  ging  niet  met  luam, 
want  de  lange  d  verandert  niet  in  ë,  liet  zich  dus  niet  met  u 
samensmelten.  Er  schoot  dus  niets  anders  over  dan  de  u  in 
tien  overeenkomstigen  halfklinker  te  laten  overgaan,  d.  i.  om 
tvâm  te  zeggen,  in  stede  van  tuâm.  Dit  tvâm  is  de  vorm  van 
het  klassiek  Indisch;  doch  het  B.  duldt  geen  t  voor  den  half. 
klinker  v  *),  ze  moet  th  worden;  met  deze  verandering  gaat 
die  van  v  in  w  gepaard,  en  zoo  werd  het  woord  in  den  accu- 
satief thwam,  terwijl  de  nominatief  is  turn.  Het  gebeurt  wel 
eens,  dat  eene  op  deze  wijze  ontstane  lettergreep  nog  verdere 
veranderingen,  of,  wil  men,  verbasteringen,  ondergaat.  Zoo 
vinden  we  bijv.  het  woord  aiwMura  v  vlug."  Dit  komt  van 
eeu  werkwoord,  hetwelk  in  het  Skr.  luidt  abhitvar,  dus  in  't 
B.  aiwithwar,  waarvan  het  regelmatig  afgeleide  bijv.  nw.  aiwi» 
tktoara  zou  wezen.  Valt  het  accent  niet  juist  op  de  lettergreep 
tkwa,  dan  wordt  deze  van  zelf  tot  th4,  dus  het  gansene  woord 
atwithura.  De  aanwezigheid  der  th  verraadt  hier  dus  den  oude- 
ren vorm.  Evenzoo  moet  ook  thustra  voor  iets  anders  staan, 
voor  thtoastra  of  iets  dergelijks.  Thwastra  is  gevormd  uit 
thvalhs,  Skr.  tvafah,  //timmeren,  maken;11  de  uitgang  is  tra, 
overeenkomende  in  zin  met  ons  Hollandsen  %el,  althans  na  in- 
transitieven  ;  na  transitieven  drukt  tra  gewoonlijk  een  middel 
uit.  Tkmaètra  zou  *  maaksel11  kunnen  beteekenen,  hoewel  de  na- 


•)  Woorden  als  açtvat,  en  derg.,  als  ook  pailyârém,  enz.  worden  uitgesproken 
*çt*9ot  pailUfo,  want  in  het  Bactrische  schrift  wordt  in  het  midden  der  woor- 
den niet  alleen  v  (d.  i.  Nederlandsche  en  Hoogdnitsche  w-klank)  door  uu  uit- 
gedrukt, maar  ook  uv  (d.  i.  Hoogd.  uw\ 
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tuurl ijker  opvatting  zou  wezen  y  iets  waarmee  men  wat  maakt, 
een  werktuig."  Hoe  rekkelijk  we  0119  ook  op  dit  pant  betoo- 
nen,  het  geheele  woord  past  hier  niet,  en  daarom  houd  ik 
ihuètra  voor  iets  anders,  voor  eene  verbastering  van  thwistra, 
terwijl  ik,  zoo  noodig,  verwijs  op  ons  zusier  voor  zwister,  op 
'YeraGnric,  Oushtftçp,  voor  Vistêçpa,  enz.  Dit  thwistra  is 
eene  regelmatige  afleiding  uit  het  intransitieve  tvish  *  glanzen, 
schijnen,"  met  behulp  van  genoemd  achtervoegsel  tra;  Zara- 
thustra  beteekent  dan  in  de  eerste  plaats  w goud-glans"  dan  als 
possessieve  samenstelling  »  goudglanzig,  schitterend  als  goud," 
of,  om  een  gebruikelijk  dichterlijk  woord  in  het  Orieksch  te 
bezigen,  ^(wcForpârjg. 

Hiermee  is  nog  volstrekt  niet  bewezen,  dat  de  gegeven  ver- 
klaring juist  is;  ze  kan  juist  wezen,  ze  wordt  van  zelf  aan  de 
hand  gedaan  door  de  taal,  doch  er  is  nog  heel  wat  anders 
noodig,  vóórdat  men  ze  als  de  ware  mag  aannemen.  Want 
0  schitterend  als  goud"  is  alles  behalve  een  gepaste  naam 
voor  een  mensch,  en  we  hebben  wel  gezien,  dat  de  historische 
persoonlijkheid  van  Zarathustra  aan  gewichtige  bedenkingen  on- 
derhevig is,  maar  we  zijn  nog  niet  in  staat  geweest  te  bewijzen, 
dat  hij  geen  mensch  was. 

Schier  overal  in  de  Avesta  wordt  met  het  woord  zarathustra 
de  verkondiger  der    goddelijke   leer   aangeduid.      Doch    er    zijn 
ook  plaatsen,  waar  het  eeu  titel  schijnt  te  wezen  of  eene  waar- 
digheid moet  te  kennen  geven.    De  opmerkelijkste  plaatsen  zijn 
Yaçua  19,  50  en  Yast    13,    152.    Nog    vaker    komt    het   als 
titel,  of  wellicht  als  zoogenaamd  epitheton  ornans  voor    in  den 
superlatief  zarathustrotèma,  en  wel   Yaçna  2,  24.  1,   17.  3,  31. 
Visp.   1,  30.  10,  6.    De  aangehaalde  plaats  Visp.   1,    30    ver- 
taalt Prof.  Spiegel  (met  opzet  houd  ik  me  aan  die  overzettiug) 
aldus:  *  Ich  lade  ein  und  verkünde  es  den  ahurischen  Fragen, 
dem   ahurischen   Herrscher,    dem    ahurischen    Oberpriester%   dem 
Keinen,  Herrn    des    Reinen."    Ik    begrijp    de    vertolking    niet 
recht,  maar  dat  komt  er  ook  niet  op    aan;     het    is   enkel    om 
het  woord  jahurischer  Oberprieater"  te  doen.     In  de    noot    op 
doze  plaats  teekent  Spiegel  aan  :  *  Man  vergl.    Yç.    I,    24    [1. 
II,  24]  und  XIX,  50  fg.     Aus  diesen  Stellen,  namentlich  aus 
den  im  Texte  gebrauchten  Ausdrücken  geht    hervor,    dass    hier 


(  151  ) 

r 

vom  Könige  und  vom  Oberpriester  die  Bede  ist."    De    woorden 
in  den  text  dan  zijn  ahuris  daqyumo,  d.    i.    *  goddelijke    heer- 
scher," of,  zooals  S.  zich  uitdrukt,  v  ùhurischer  Herrscher/'  voorts 
ahuris  zarathrustrotêmo,  d.  i.  y  goddelijke  zarathustrotéma."   Er 
blijkt  derhalve  niet  in  de  verste  verte  uit,  ydass    vom  Könige 
und  vom  Oberpriester  die  Bede  ist."  Vgl.  Yç.  I,  24,  staat  er; 
daar  op  die  plaats  niets   van  dien  aard  voorkomt,  is  het   zeker 
een  drukfout  voor  II,  24.  Op  deze  plaats,   als   ook    Yaçua    3, 
31,  vinden  we   denzelfden    text    en    dezelfde    vertaling,    zonder 
aanteekeningen,  als  in  Yaçna   l,  17,  waarvan  de  vertaling  luidt: 
f  Ich  lade  ein  und  thue  es    kund:    der  Frâdat-vîçpani-hujyâiti 
und  dem  Zarathustrotéma,  dem  Beinen,   Herrn  der  Beinen,"  en 
de  aanteekeuing  :  »  Vîçpam-hujyâiti  ist  das  gänzliche  Wohlbefin- 
den, hier  wieder  personificirt.    Zarathustrotéma  der  Oberpriester, 
ci  Yç.  XIX,  30,  fg."    Ik  behoef  niet  te   doen   opmerken,  dat 
uit  deze  plaats  wederom  hoegenaamd  niets  blijkt   van  een  hoo- 
gepriesterschap  ;   zoo  er  iets  uit    blijkt,    is    het    dit,    dat    zara- 
thustrotéma noch  hoogepriester,   noch    iets   dergelijks   beteeken t. 
Hiermee    is  een  van  de  bewijsplaatsen  vervallen;  er    blijft   over 
Yaçna  19,  50.  Zoo  straks  daarover.    In  Via  per  ed  10,    6    luidt 
de  vertaling  aldus:  *  welche  die  Heilmittel  des   Zarathustrotéma 
in  sich  begreifen,  welche  alle  jene  Heilmittel  in  sich  begreifen/' 
en  de  noot:  h  Zarathustrotéma    ist,    wie    aus    mehreren    Stellen 
hervorgeht,  der  Oberpriester.    Gf.  oben  Vsp.  1,  30."    Men   zou 
denken,  dat  die  geneesmiddelen    eerder    bij    een    oppersten    ge* 
neesheer  passen  dan  bij  een  opperpriester.    Nu,  daar  wordt  dan 
ook  niet  beweerd  :  *  uit    deze    plaats,"    maar    *  uit    verscheiden 
plaatsen,"  blijkt    dat    hoogepriesterschap.     We   hebben    die   alle 
gemonsterd,  ook   Visp.  1,    30,    waarop    uitdrukkelijk    verwezen 
wordt,  doch  geen  zweem  van  bewijs  kunnen  vinden.    Er  schiet 
dus  niets  over  dan  Yaçna  19,  50,  en  naardien  voor   de  betee- 
kenis  *  Oberpriester"  of,  gelijk  Justi  zich  uitdrukt;  *der  dem 
Zarathustra  an  Würde  zunächst  kommende  Hohepriester,"    deze 
plaats  het  eenigste  plechtanker  is,  zullen  we  uitvoerig   er    over 
moeten  handelen.    Te  meer,  omdat  we  daaruit  niet  slechts  kun- 
nen leeren,  wat  de  titel  zarathustra  niet  is,  maar  ook  een  be- 
langrijk gegeven  hebben  om  te  bepalen  wat  het  wèl  is. 

In  Yaçna  19,  44  dan  wordt  o.  a.  gevraagd,  welke   standen 
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er  in  den  staat  volgens  de  goddelijke  wet  zijn,  en  hoeveel 
trappen  van  gebieders.  Het  antwoord  vinden  we  in  vs.  46, 
waar  de  volgende  vier  standen  worden  opgesomd:  die  der  leer- 
aars, der  ridders,  der  boeren  en  burgers,  en  der  Proletariers. 
Prof.  Spiegel  noemt  ze:  9 Priester,  Krieger,  Ackerbauer  uud 
Gewerbtreibenden.1'  Hoe  dit  uit  het  oorspronkelijke  en  uit  de 
Sanskrit-vertaling  van  Neriosengh  te  halen  is,  vat  ik  niet  *). 
Voor  het  punt  in  geschil,  den  zin  van  zarathustra,  doet  het 
nogtans  niets  af.  Laten  we  zelfs  den  term  //  priester"  op  de  le- 
den van  den  eersten  stand  toepassen.  Er  zijn  dus  vier  standen. 
In  vs.  50  lezen  we  deze  woorden  :  »  welke  zijn  de  gebieders?** 
(antwoord)  *  de  heer  des  huizes,  de  heer  der  gemeente,  de  heer 
van  den  stam,  de  heer  van  het  land  ;  zarathustra  is  de  vijfde." 
Prof.  Spiegel  geeft  hiervan  de  volgende  verdui tsching:  »  Welche 
sind  die  Herren?  der  Hausherr,  der  Clanfürst  f),  der  Herr  der 
Genossenschaft  §),  der  Herr  der  Gegend  **),  Zarathustra  als  der 
fünfte/'  Men  behoeft  geen  Bactrisch  te  kennen,  om  toch  te  be- 
speuren, dat  er  een  climax  ligt  in  de  woorden  van  den  text,  en 
dat  de  nadrukkelijke  bijvoeging  van  *  de  vijfde"  voor  Zarathustra 
den  onder  dezen  titel  aangeduiden  heerscher  tot  een  bijzonder 
voornaam  persoon  stempelt,  of  zelfs,  lijkt  het,  tot  een  persoon 
of  wezen  van  eenigszins  andere  soort  dan  de  vorigen.  Maar  is 
het  daarom  een  priester  of  hoogepriester  ?  Waar  staat  te  lezen, 
dat  de  souvereinen  in  Medië  of  Perzië  of  Bactrië  hoogepriesters 


*;  Voor  eene  andere  gelegenheid  behoud  ik  ray  voor  deze  merkwaardige 
standenverdeeling  te  vergelijken  met  de  Indische  en  daarbij  de  vertaling  van 
den  F&rsi  Neriosengh  toe  te  lichten  en  te  verdedigen. 

■f)  Het  Bactrische  vîç  beteekent  even  als  het  Skr.  viç  dorpsgemeente,  gelyk 
het  Lat.  vicut,  en  het  Nederlandsche  wijk,  en  het  Engeische  wich  in  'plaatsna- 
men. Het  Hoogduitsch  is  eene  veel  te  rijke  taal,  dan  dat  men  noodig  heeft 
uit  de  Schotsche  hooglanden  een  woord  clan  te  halen. 

{)  Het  Bactrische  zanlu,  nagenoeg  =  Lat.  gens,  beteekent  »geslacht"  of 
-  volksstam,"  in  allen  gevalle  eene  vereeniging  van  menschen,  die  door  ban- 
den des  bloede  verbonden  zijn,  of  geacht  worden  het  te  wezen.  Een  genoot- 
schap (genossen schaft)  heeft  echter  niets  hoegenaamd  met  bloedverwantschap 
te  maken. 

**)  Het  aequivalent  van  daçyu,  Oud-Ferzisch  dahyv,  is  'land,  rijk.'*  Bactrië 
zelf  is  o.  a.  een  dahyu,  en  geen  mensch  noch  bij  ons,  noch  in  Duitschland,  zal 
Bactrië  eene  streek  of  gegend  noemen. 
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waren?  Daarenboven  staat  hier  niet  eens  de  superlatief  Zara» 
thustrotëma,  welken  men  met  9  hoogepriester"  of  *  opperpriester" 
teruggeeft,  maar  eenvoudig  de  positief  zarathustra.  En  als 
eigennaam  is  het  toch  ook  niet  op  te  vatten;  want  Zoroaster 
was  toch  niet  voor  altijd  de  souverain.  Buitendien,  al  geeft 
Prof.  Spiegel  het  woord  hier  met  den  eigennaam  Zarathustra 
terug,  toch  heeft  hij  uitdrukkelijk  op  deze  zelfde  plaats  ver- 
wezen, als  een  bewijs  dat  Zarathustrotëma  #  opperpriester"  be- 
teekent.  In  andere  termen:  het  woord  zarathustra  in  Taçna 
19,50,  hetwelk  vertaald,  (of  liever,  onvertaald  gelaten)  is  met 
zarathustra^  moet  bewijzen,  dat  hetzelfde  woord  in  den  super- 
latief, nl.  zarathustrotëma  *  opperpriester"  beteekent.  Dat  gaat 
toch  niet.  —  Taalkundig  onmogelijk  is  ook  de  verklaring  van 
Justi  (s.  v.)  //der  dem  Zarathustra  an  Würde  zunächst  kom- 
mende  Hohepriester,"  want  dewijl  de  positief  reeds  beteekent 
Zarathustra,  kan  de  superlatief  er  'van  niet  aanduiden  iemand 
die  een  beetje  minder  dan  Z.  is.  Tusschen  -f-  en  —  bestaat 
ceu  tamelijk  onderscheid.  —  Wat  duidt  dan  zarathustra,  alsook 
de  superlatief  er  van,  aanP 

De  Àvesta  geeft  ons  zelve  eene  verklaring  aan  de  hand. 
Vooreerst  blijkt  het  uit  de  laatst  behandelde  plaats,  dat  zara- 
tlustra  een  hooger  titel  is  dan  *heer  van  het  land,"  dan  *  Ko- 
oing/'  zooals  wij  ons  uitdrukken.  Laten  we  eens  aannemen, 
dat  men  aan  zarathustra  zoo  ongeveer  den  zin  hechtte,  als  wij 
doen  aan  *  Majesteit/'  dan  is  Zarathustrotëma  *  opperste  Ma- 
jesteit."" Het  is  niet  ongerijmd  aan  te  nemen,  dat  de  volle, 
nauwkeurige  beteekenis  van  het  woord,  *  schitterende  als  goud" 
verzwakt  was  tot  die  van  #  schitterend,"  illustris,  in  het  alge- 
meen. Dan,  dit  geeft  ons  nog  geen  antwoord  op  de  vraag, 
vie  met  zarathustra  of  zarathustrotëma  bedoeld  is.  Een  Keizer 
uf  opper-Koning  kan  het  bezwaarlijk  wezen  ;  want  zulk  een 
keizerschap  is,  zoover  als  wij  de  geschiedenis  aller  Indo-Ger- 
üiaansche  volken  kunnen  nagaan,  eene  instelling  van  lateren 
tijd  Ook  is  een  Keizer  niet  zóó  verschillend  van  een  Koning, 
dat  men  in  den  tekst  zoo  nadrukkelijk  zou  zeggen:  *de  als 
goud  schitterende  {zarathustra)  is  de  vijfde/**  —  Welnu,  slaan 
we  eens  op  de  Mihir-Yast  (den  lofzang  aan  Mithra,  d.  i.  de 
Zon,  in  engeren  zin  de  Morgenzon),  vs.  17,  vgg.  #  Mithra  ver- 
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eeren  wij,  enz,"  (er  volgen  eenige  hoogstachilderachtige  epitheta, 
die  alleen  in  de  taal  van  Homerus  en  van  den  Yeda  hun  we- 
dergade hebben).  *  Mithra,  den  waakzame,  die  zich  door  nie- 
mand bedriegen  laat,  noch  door  den  heer  eens  huizes,  noch 
door  den  heer  eener  gemeente,  noch  door  den  heer  van  eenen 
stam,  noch  door  den  heer  van  een  land.  En  wanneer  de  heer 
van  een  huis,  of  de  heer  eener  gemeente,  of  de  heer  van  een 
stam,  of  de  heer  van  een  land  hem  bedriegt/'  (d.  i.  liegt  en 
onrecht  doet)  *dan  teistert  Mithra  van  toorn  gloeiende  èn  het 
huis  an  de  gemeente  èn  den  stam  èn  het  land/'  —  dan  vol- 
gen er  eenige  woorden  in  den  nominatief  welke  Prof.  Spiegel 
vertaalt  als  accusatieven.  Nu,  de  tekst-afschriften  zondigen  in 
dit  opzicht  maar  al  te  dikwijls,  doch  waar  de  lezing  van  den 
tekst  een  zin  geeft  en  elke  afwijking  daarvan  onzin,  dfór  zijn 
de  handschriften  klaarblijkelijk  niet  bedorven.  De  bedoelde 
woorden  zijn  dezelfde  woorden  als  die  we  reeds  gehad  hebben, 
nl.  die  titels,  doch  ze  staan  in  den  nominatief  en  onderscheiden 
zich  ook  daardoor,  dat  de  daarvan  afhangende  genitief  niet  in 
het  enkelvoud,  maar  in  het  meervoud  staat,  derhalve  niet 
nmdnahe  nmdnopai&is  #de  heer  van  een  huis/'  enz.,  maar  jtma- 
nanarn  nmanqpaitis,  d.  i.  *de  heer  der,  aller  huizen,1'  enz.  De- 
wijl geen  sterveling  een  heer  aller  huizen,  aller  gemeenten,  aller 
stammen,  aller  landen  is;  wijders,  dewijl  de  grammatica  het  zoo 
wil,  en  dewijl  elke  afwijking  van  den  tekst  wartaal  geeft,  is 
het,  naar  mijn  begrip,  helder  als  Mithra,  dat  we  de  volgende 
woorden,  van  uta  nmânanam  af  tot  aan  het  einde,  te  vertolken 
hebben  eenvoudig  zóó  als  er  staat:  *hij,  die  èn  de  heer  der 
huizen  is,  èn  de  heer  der  gemeenten,  èn  der  stammen  èn  -der 
landen,  hij  de  opperste  gebieder  der  landen."  Hiermede,  ge- 
loof ik  het  recht  der  grammatica  te  hebben  gehandhaafd  en 
de  eer  van  den  dichter  gered;  voor  ons  betoog  hadden  wij 
nogtans  het  laatste  gedeelte  niet  eens  noodig:  het  eerste  is 
voldoende.  Want  daaruit  blijkt  voldingend,  dat  er  eigenlijk 
maar  vier  aardsche  heerschers  zijn;  van  den  irais  goud  schitte- 
rende/1 van  den  zarathustra  is  geen  sprake.  Waarom?  natuur- 
lijk omdat  die  zarathustra,  die  X^vaocP^,ri^7  *8  —  Mithra 
zelf.  En  als  er  iemand  noch  aan  mocht  twijfelen,  laat  hij  op- 
slaan vs.  115  van  denzelfden  lofzang,    waar   we    deze    woorden 
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lezen  :  ai  Mithra  vourugaóyaóite  nmânya  ratavo  vîçya  zan- 
tuma  daqyuma  zaralhmtrotëma"  d.  i.  » 6  Mithra,  die  over 
wijde  velden  uw  gebied  uitstrekt,  gij  huisheer,  gemeen teheer, 
stamvorst,  landvorst,  gij  zarathustrotëma!"  —  Yg.  Yast  13,  15$. 
Ik  behoef  hier  wel  niets  meer  bij  te  voegen;  enkel  wil  ik 
a  wederom  er  aan  herinneren,  dat  wij  als  oorspronkelijke  be- 
tekenis van  zarathustra,  op  zuiver  taalkundige  gronden  had- 
den gevonden  *  schitterend  als  goud/9  en  hoezeer  dit  op  Mithra 
toepasselijk  is,  daarover  is  elke  uitweiding  overbodig.  Ook 
wil  ik  niet  langer  stilstaan  bij  de  verklaring,  die  Justi  van 
zarathustroiëma  s.  vv  geeft,  dan  om  mij  te  vrijwaren  voor 
het  verwijt  van  lichtzinnigheid.  Justi  zegt  er  van  (s.  v.  2)  : 
f  adj.  den  Hohenpriester  beschützend,  ihm  angehörig.11  Er  zijn  een 
tal  van  gronden,  waarom  die  uitlegging  onmogelijk  de  ware 
kan  wezen;  één  is  voldoende:  een  woord  dat  * hoogepriester" 
beteekent,  kan  niet  tegelijkertijd  #  den  hoogepriester  bescher- 
mend'1 aanduiden.    Het    Bactrisch    is   een   taal,   geen   wartaal. 

Wat  de  woorden  ff  ihm  angehörig"  aangaat,  het  is  eenvoudig  on- 

•  * 
gerijmd  te  zeggen,  dat  Mithra  aan  den  hoogepriester  toebehoort. 

Hiermede  kunnen  wij  het  taalkundig  gedeelte  van  ons  onder- 
zoek als  geëindigd  beschouwen,  en  overgaan  tot  het  mytholo- 
gische. 

Na  hetgeen  wij  uit  de  taal  geleerd  hebben,  rijst  terstond 
het  vermoeden  bij  ons  op,  of  Zarathustra  nu  ook  niet  een  of 
andere  vorm  van  Mithra  is;  want  menigvuldig,  duizendvoudig 
zijn  de  gestalten  en  namen  van  één  en  hetzelfde  wezen  der 
mythologie.  Evenwel  om  andere  dan  taalkundige  gronden  ge- 
loof ik,  dat  Zarathustra,  als  Zoroaster,  niet  Mithra  is.  De 
naam  r schitterende  als  goud"  dwingt  ons  zeker  niet;  want  al 
is  de  Zon  xyv<?oq>ârjç,  al  heet  hij  bij  uitstek  zoo,  Zarathus- 
trotèma,  het  appellatief,  zou,  in  den  positief  althans,  zeer  goed 
ook  op  andere  sterren  toepasselijk  zijn.  Is  het  een  ster  (of  de 
verpersoonlijking  van  een  ster),  dan  dient  het  een  zeer  heldere, 
zeer  opvallende  ster  te  wezen,  bijv.  Canopus,  of  Sirius,  of,  on- 
der de  planeten,  Venus.  Welnu,  in  de  Indische  mythologie 
heet  deze  planeet  (Kavi  Uçanas,  Cuira,  Bhrgu,  enz.  enz.)  de 
wijste,  cL  L  de  helderste  der  sterren;  hij  is  de  meester  of  leer- 
meester (want  in  het  Skr.  gaan    deze    beteekenissen    in    elkaar 

11  • 
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over,  volmaakt  zoo  als  bij  ons)  der   Asura's,    hetzelfde    woord, 
hetwelk  in  het  Bactrisch  Ahura  luidt    Het   zou   dus  niet   zoo 
ongerijmd  wezen,  indien  we    eens   Zarathustra   voor    denzelfden 
hielden  als  Kavi  Uçanas,  voor   de   Avondster,    Hesperus.    Zien 
we  eens  wat  Prof.  Spiegel,  die  niets  van  dien  aard  in  Zoroaster 
bevroede,  ergens  *)  zegt  :  *  Wir  haben  ferner  gesehen,  dass  die 
bestimmte  Aeusserung  der  Huzvâresch-Uebersetzer,  das  indirecte 
Zeugniss    der  Zarathustralegende,   sowie    die    Aussagen    glaub- 
würdiger muhammedanischer  Autoren  dafür  sprechen,   dass  das 
Vaterland   des   Zarathustra    nicht  in   Baktrien,   sondern    weiter 
gegen  Westen  zu  suchen  sei,  wenn  auch  nicht  geleugnet  werden 
soll,  dass  sie  annehmen,  er  habe  seine  Lehre  zuerst  in  Baktrien 
verkündigt.    Die  Alten  schwanken  gar  sehr  über  das  Vaterland 
des  Zarathustra,  die  überwiegende  Anzahl  von    Stimmen"  (alsof 
over  de  waarheid  ook  al  met    meerderheid  van   stemmen   moet 
beslist  worden  !)  ff  unter  ihnen  dürften  sich   aber  auch  für  das 
Westen  entscheiden."    Zoover.  Het  punt,  waarop  het  móest  aan- 
komt, is  over  het  hoofd  gezien,  ni.  dit,  dat  de  een  het  Westen 
in  het  algemeen,  een  ander  Medië,   een    derde   Perziê,   ja    een 
Scholiast  op  de  boven  aangehaalde    plaats    uit   den    Alcibiades 
Griekenland  of  het  vaste  land  aan  gene  zijde  van    den  grooten 
Oceaan  noemt.  Aldus:  ZœffoâaTQtjç,  öv  ai  /luv   "EXXrjva, 
01  de  riov  ex  ryç  vnkc  rip  fieyàkrfl/  &âhxaaav  î}7tei'(fOv 
ù)(j/ur]/uévù)v  g>a<n',  Ttàaâv  re  aoqpïav  naqd  rov  àycc&ov 
dcu'/uovog    éx/ua&eîv,    rovréariv    énirv^ovg  vorj/uaroç. 
Waar  de   Scholiast   dit   bericht    vandaan    heeft,    weet   ik    niet, 
doch  ik  ben  overtuigd,  dat  hij  een    authentiek   en    zuiver   be- 
richt meedeelt,  zonder  dat  hij* zelf  den  zin  dier    woorden   recht 
begreep.  —  Om  tot  Prof.  Spiegel    terug   te    keeren  ;    na    nog 
eenige  redeneeringen    in    denzelfden    trant,    eindigt   hij    aldus: 
Aber  auch  in  neuerer  Zeit  haben  sich  wenigstens  zwei  gewich- 
tige Stimmen  dafür  ausgesprochen,  dass  Zarathustra   nach    dem 
Westen  zu  setzen  sei,  nämlich  Movers  [Phoenizier  I,  859  sq.) 
und  Bawlinson  ^Journal  of  the  R.  As.    Soc.   XV,   245    not.)9' 
Tenzij  men  met  de  Hindoes    en    Buddhisten    aan    de    zielsver- 
huizing gelooft  en  aanneemt,  dat  de  Heeren    Movers   en   Raw- 


*)  Dl.  IL  208. 


(  157  ) 

linsoii  in  eene  vroegere  geboorte  met  de  familie  van  Zoroaster 
welbekend  waren,  is  moeilijk  te  begrijpen,  hoe  in  eene  quaestie 
louter  over  een  feit,  hnnne  stem  iets  meer  bewijst  dan  die  van 
andere  thans  levende  stervelingen. 

Men  ziet,  —  en  daarop  komt  het  hier  slechts  aan,  —  dat 
Zarathustra  uit  het  Westen  komt,  d.  i.  overgezet  zijnde  in 
proza:  in  het  Westen  wordt  de  Avondster,  Hesperas,  heliacisch 
geboren,  en  beweegt  zioh  dan  van  daar  een  tijd  lang  naar  het 
Oosten.  De  mythe  behoeft  er  niet  uitdrukkelijk  bij  te  voegen 
dat  Hesperas  weer  naar  het  Westen  terugkeert,  om  daar  heliacisch 
onder  te  gaan.  Daarentegen  geeft  die  iets  anders,  namelijk  in  den 
vermaarden  19den  Fargard  des  Yendidads  de  poging  van  Ari- 
man  *)  de  Duisternis,  om  Zarathustra  te  schaden,  te  dooden,  en 
later  om  hem  van  Àhura-Mazda  af  te  trekken.  Doch  Z.  keert 
natuurlijk  tot  Ahura-Mazda,  tot  de  zon  terug.  Ik  zal  de  verta- 
ling laten  volgen  van  het  eerste  gedeelte  van  genoemden  Far* 
gard,  eene  vertaling,  waarin  wegens  onze  alles  behalve  volledige 
kennis  van  het  Bactrisch  taaieigen,  hier  en  daar  zeker  niet  met 
gewenschte  nauwkeurigheid  de  -  Holla  ndsche  aequi  valenten  ge- 
geven zijn,  doch  welke  verreweg  letterlijker  is  dan  de  bestaande. 

f  Van  het  noordelijk  halfrond,  van  de  noordelijke  hemelstre- 
ken sprong  Anhro-Mainyu  voorwaarts,  de  groote  moordenaar, 
de  demon  der  demonen.  En  hij  sprak,  de  booze  Anhro-Mainyu, 
de  groote  moordenaar:  Drnj,  (d.  i.  Bedrog,  Gedrocht)  ga 
tot  den  reinen  Zarathustra,  dood  hem.  —  Druj  besprong  hem, 
de  demon  des  Noodlots,  die  bewerkt  f),  dat  alles  te  zijner  tijd 


*)  In  het  voorbijgaan  zQ  gezegd,  dat  Anhro-Mainyu  beteekent  »  de  donkere, 
ivute  geest,"  terwjjl  het  tegenovergestelde,  ÇpënCo-MAinyu  is  »  de  lichte,  witte 
geest."  In  het  Skr.  heeft  a*ra  (want  dit  is  de  Skr.  vorm  van  B.  anhra)  de  by- 
«oegehjke  beteekenis  afgelegd;  het  is  «bloed,"  eigenlijk  het  by  verwonding 
ligchaun  en  gelaat  besmerende  bloed,  volmaakt 'dus  in  zin  het  Engelsche  gore, 
«elks  gewone  zin  ra  het  Angelsaksisch/  in  onze  taal  en  in  het  Ohd.  *  vuil" 
is.  In  het  Skr.  bezigt  men  als  adjectief  een  woord  van  denzelfden  stam  als 
fff«,  met  andere  suffix,  nl.  atita  »  donker,  grauw,  smerig,  zwart"  ;  met  dit 
etile  komt  het  Bactrische  anhra  (Oud-Perzisch  ahri,  naar  de  Grieksche  en  de 
Plni-Tormen  te  oordeel  en)  overeen. 

(f)  BtHH  komt  in  beteekenis  overeen  met  het  Ags.  vyrd,  vurd,  Oud-Noordsch 
trdkr  ;  itkyejahk  is  sameng.  uit  jank  =-:  Skr.  jat  (Nomin.ro.  jd*)t  een  by  vorm 
van  jé  (Nomin»  m.  jäs)  en  ja  (Nom.  ni.  jas);  en  ithye,  Locat.  van  ithya  »  loop, 
verloop,"  hetgeen    we  wel    als  -/tijdsverloop"  zullen  mogen  opvatten,  Uhyejo 
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ondergaat  —  Zarathustra  sprak  het  gebed  *Ahuna  vairya, 
enz.''  uit.  [Dan  volgen  eenige  woorden,  die  taalkundig  niet  zoo 
moeilijk  zijn,  die  echter  een  des  te  uitvoeriger  mythologischen 
commentaar  zouden  vereischen].  Druj  liep  verslagen  van  hem 
weg,  de  demon  des  Noodlots  enz.  Druj  zeide  wederom  tot  hem 
(d.  i.  Ahhro-Mainyu)  !  lichtschuwe  Anhro-Mainyul  ik  kan  aan 
den  luisterrijken  Zarathystra  geen  ondergang  bespeuren:  zeer 
schitterend  is  de  reine  Zarathustra.  —  Zarathustra  bevroedde 
in  zijnen  geest  :  *  de  demonen,  die  booze  leugenaars,  beraadsla- 
gen over  mijnen  ondergang."  Zarathustra  verrees,  Zarathustra 
toog  voorwaarts  *),  ongedeerd-  door  den  boozen  geest,  door 
den  toorn  zijner  vijanden.  Schichten  t)  hield  de  reine  Zara- 
thustra in  de  hand  §),  welke  hij  ontvangen  had  van  Ahura- 
Mazdâé  —  Waar  trekt  ge  heen  in  deze  wijde,  ronde  wereld, 
die  zoover  zich  uitstrekt,  in  uwen  loop  **)  aan  het  gewelf  (of: 


marshaoném  is  dus  «de  vernieling  die  al6  de  tijd  er  ia  niet  uitblijft."  Daozhâo 
is  Nora,  van  daozhah,  van  duzh,  waarschijnlijk  -  Gr.  n>^  —  ;  daozhah  moet 
nomen  ag.  zijn,  z.  v.  a.  tsuxtiqjd,  of  rev^»v. 

*)  En  «  oostwaarts.'"  Alle  woorden,  die  *»  voor"  aanduiden,  geven  tevens  «  het 
oosten"  te  kennen;  evensoo  heet  het  westen   •achter,"  het  zuiden   «rechts/" 

f)  Het  woord  açan  in  den  tekst  beteeken t  niet  «steen,"  maar  alles  «wat 
doorboort,  wat  spits"  iß;  zoo'n  voorwerp  kan  uit  steen  zijn,  maar  gewoonlijk 
is  het  van  metaal  enz.  Het  Skr.  açan,  hetwelk  met  het  Bactrisch  identische  is, 
heeft  geheel  en  al  dezelfde  beteekenis  als'  açani,  d.  i.  *  een  schicht,"  nu  eens 
»  werpschicht,"  dan  eens  «  bliksemschicht,"  in  allen  gevalle  een  schicht,  of,  om 
het  nog  algemeener  uit  te  drukken,  het  Gr.  ßeloc.  Het  met  Skr.  en  Bactr. 
açan  oorspronkelijk  identische  Grieksche  axwv,  en  het  hiervan  afgeleide  ccxóvrtov, 
hebben  speciaal  den  zin  van  «  werpschicht"  —  Dat  met  açan  in  Rg Veda,  2,  30, 
4  hetzelfde  bedoeld  is  als  açani,  wist  Sàyana  reeds;  zie  diens  Commentaar, t.  a.  p. 

§)  De  woorden  katomaçahho  fienti  (se.  açâno)  «ze  zijn  zoo  lang,  zoo  hoog  als 
een  Kata  (een  ommuurde  begraafplaats)"  heb  ik  in  de  vertaling  weggelaten, 
omdat  ze  my  hier  te  onrechter  plaats  aangebracht  schijnen.  Het  zal  een  an- 
ders gewoon  epitheton  geweest  zijn,  als  er  sprake  was  van  Zarathustra's  schich- 
ten. Diegenen,  die  in  Zarathustra  een  mensch  zien,  dienen  hem  eene  tamelijke 
lengte  toe  te  schrijven,  als  zijn  schichten  (of  laat  het  zijn  de  steenen,  zooals 
men  vertaalt)  zoo  groot  zijn  als  een  Kata  In  het  voorbijgaan,  het  Bactrisch 
woord  maça  (lang,  hoog,  uitgestrekt)  comporatief  maçyâo,  alsook  muço,  maçan, 
maçita,  hebben  niets  meer  met  Skr.  mahant  te  maken,  dan  met  brhani  of  tunga 
of  ucca,  enz.,  niettegenstaande  men  dit  algemeen  aanneemt.  De  Bactrische 
woorden  hebben  hun  stamverwanten  in  deGrieksche  pax-póg,  /mqxcotoc,  fojx-oç, 
pax-s<?yóc,  enz. 

**)  Het  woord  darejya  kan  kwalijk  iets  anders  wezen  dan  hei.  Gerundium 
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glooiing)  van  Pourusaçpa's  woning?  —  Zarathustra  verdreef  (?) 
Anhro-Mainyu  *):  booze  Anhro-Mainyu  1  ik  wil  de  demoni» 
sehe  schepping  dooden,  ik  wil  den  demonischen  ondergang  doo- 
den, ik  wil  de  fee  Khnantaiti  dooden,  totdat  Çaosyant,  de 
duistemis-verdrijver,  geboren  wordt  uit  het  water  Kâçava,  uit 
het  oostelijk  halfrond,  uit  de  oostelijke  hemelstreken.  —  De 
booze  Anhro-Mainyu  antwoordde  hem  :  *  vernietig  mijne  schep« 
ping  niet,  reine  Zarathustra!  gij  zijt  de  zoon  van  Pourusaçpa; 
door  uwe  moeder  ben  ik  vereerd  geworden.  Zweer  het  goede 
(dg.  schoone)  geloof  (eig.  licht)  van  Ahura-Mazdâ  af;  dan  zult 
gij  voorspoed  deelachtig  worden,  gelijk  Koning  Vadaghna.,>  — 
Hem  antwoordde  de  luisterrijke  Zarathustra:  //ik  wil  het  goede 
geloof  van  Ahura-Mazdâ  niet  afzweren,  tenzij  lichaam,  leven  en 
bewustzijn  mij  verlaat."  —  De  booze  Anhro-Mainyu  Voerde  hem 
wederom  te  gemoet;  *met  wiens  woord  (op  wiens  bevel)  wilt 
gij  mijn,  Anhro-Mainyu's,  schepping  bestrijden,  met  wiens  Woord 
(op  wiens  bevel)  wilt  gij  ze  verjagen,  met  welk  wapen  fijn 
van   spits    f)?"    Hem   antwoordde   de   luisterrijke   Zarathustra: 


m  een  werkwoord  (of,  wat  op  hetzelfde  neerkomt,  de  Locatief  van  een  sub- 
stantief) dary  •-=  Skr.  dhraj  »reizen,  trekken;"  het  is  ons  dragen,  doch  intran- 
sitief opgevat,  gelijk  in  het  Angelsaksisch  drag  an,  Oud-Noordsch  draga;  het 
Kngelsche  draw  laat  beide  constructies  toe,  evenals  ons  «trekken.1 


n 


*}  Het  woord  wtvaedhayat,  een  ajraf  Uyoptvov,  wordt  door  Spiegel  en 
Justi  vertaald  »  verwittigen"  (benachrichtigen).  Dat  zou  hier  zoo  tamelijk 
passen.  Ongelukkig  bestaan  daartegen  twee  bezwaren:  de  partikel  uç  »op, 
uit"  zou  als  niet  bestaande  moeten  aangemerkt  worden.  Met  aan  te  nemen  dat 
uç  eene  fout  der  HSS.  is  voor  a  of  ni  zijn  we  ook  niet  gehaat;  want  die  werk- 
woorden hebben,  zoover  ik  weet,  steeds  een  accusatief  bij  zich  van  de  zaak, 
tn  een  datief  van  den  persoon.  Dit  is  een  tweede  zwarigheid.  Wellicht  is 
nxvaedhayâmi  »  opjagen,  wegjagen,  wegschieten"  ;  vaedhayâmi  zou  dan  een  de- 
nominatief wezen  van  vaedha  —  Skr.  vyddha  •  een  jager,  een  schutter,"  van 
vidky  «schieten,  doorschieten.* 

f)  Prof.  Spiegel  vertaalt  hukérétâonho  als  «  die  gutgeschaffenen,"  en  vat  het 
op  als  nomin.  meervoud,  ofschoou  hij  zich  geenszins  de  moeilijkheden  ontveinst. 
Voorzeker,  er  bestaat  een  woord  hukérëta,  «schoon  gemaakt,*  en  daarvan  zou 
de  nom.  pl<  wezen  hukerètâ  of  hukérétâonho,  doch  er  komt  hier  geen  nom.  pi. 
te  pas;  het  moet  dus  iets  anders  zijn.  Naar  het  mij  toeschijnt,  is  hukerU&onho 
eene  vergissing  der  afschrijvers  voor  kukerUaonha,  d.i.  den  instrumentaal  sing, 
neutr.  van  hukerctâht  d.  i.  hukerUa  4-  àh.  Dit  âh,  gen.  âohho,  inst  rum.  àohha 
is  Skr.  df,  instr.  dsâ,  »  mond,  voorste  gedeelte."  Zoo  zegt  men  ook  van  een 
pijl,  dat  hij  zaranyozafarê  •  met  gouden  spits,  eig.  mond"  is.    In  Yast  10, 128 
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[hierop  volgen  drie  namen  van  offergereedschappen,  woordspe- 
lingen met  uitdrukkingen  voor  't  licht  en  den  hemel  ;  dan  ver- 
der] *het  door  Ahura-Mazdâ  uitgesproken  woord  is  mijn  beste 
wapen;  met  dit  wapen  fijn  van  spits,  o  booze  Anhro-Mainyu. 
De  lichtgeest  heeft  het  geschapen  ;  hij  heeft  het  gewrocht  in  de 
eeuwigheid,  en  de  Amschaspands,  die  machtigen,  die  wijzen, 
hebben  het  overgeleverd."  Zarathustra  sprak  het  gebed  :  *  Ahuna 
vairya  enz.w  uit.  —  De  reipe  Z.  riep  uit:  //dit  vraag  ik  u, 
zeg  het  mij  naar  waarheid,  o  Ahura.  —  Z.  vraagde  Ahura- 
Mazdâ,  enz."  Al  wat  er  in  den  19den  Fargard  volgt,  een  stuk 
van  veel  grooter  omvang  dan  het  voorgaande,  behelst  op  de  ge* 
wone  manier  een  e  samenspraak  van  Zarathustra  met  Ahura- 
Mazdâ. 

Hoe  onnauwkeurig  de  beteekenis  van  drie  of  vier  woorden 
ook  weergegeven  zij,  en  hoe  onbeholpen  de  verzamelaars  der 
Avesta  ook  te  werk  zijn  gegaan,  zoodat  de  schuld  minder  aan 
ons,  dan  aan  hen  ligt,  als  er  onduidelijkheden  in  voorkomen, 
toch  is  de  strekking  van  het  stuk  in  zijn  geheel,  dunkt  mij, 
volkomen  klaar.  De  duisternis,  die  in  het  Noorden  troont,  dus, 
dichterlijk,  uit  het  Noorden  toeschiet,  omdat  de  Zon  nooit  in 
het  Noorden  staat  (natuurlijk  voor  geographische  breedten,  die  hier 
alleen  in  aanmerking  komen),  heeft  niet  de  macht  om  Hesperus 
te  verdonkeren.  Trouw  is  Hesperus  op  zijn  post,  een  plaats- 
vervanger als  het  ware  van  Ahura-Mazdâ,  wiens  zichtbare  vorm 
of  zetel  de  Zon  is.  In  vollen  luister  prijkt  Hesperus,  hij  ver- 
breidt het  door  Ahura-Mazdâ  geschonken  licht,  hij  verbreidt 
het  licht  des  geloofs,  en  met  de  wapens,  de  schichten,  de  stra- 
len, die  hij  gekregen  heeft,  wacht  hij  rustig  den  aanval  der 
duisterlingen  af.  Ook  het  woord,  het  gebod  van  Ah u ra  Mazda, 
wordt  zelfe  een  wapen,  en  wel  het  beste  genoemd;  want  het  is 
op  Ahura»Mazdâ's  bevel,  dat   de   sterren   hun    on  veranderlijken 


vgg.  is  huklrUa,  Skr.  sukrta,  een  attribuut  van  pijlen,  spiesen,  werpschjjveu, 
bogen,  kortom  van  allerhande  wapenen  ;  de  beteekenis  is  *  schoon  towerkt,"  ; 
hvkerUâh  »met  een  goed  bewerkte  punt  voorzien  .M  De  gen.  °nho  zou  de« 
noods  ook  te  verdedigen  zijn,  als  komende  van  een  sulwtantief  in  Tatpurusha- 
sanienstelling,  dus  saya  huk'érétâokho  -  met  een  wapen  van  fijne  punt/"  hoewel 
zoo'n  constructie  my  even  ousierlijk  in  het  Bac  tri  geh  voorkomt,  als  z\j  in 
onze  taal  is. 
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loop  hebben.  Zoo  lang  Ahura-Mazdâ  aan  Hesperas  het  leven 
geeft,  zoo  lang  het  levenslicht  van  Hesperus  schijnt,  volgt  hij 
zijne  baan  aan  het  hemelgewelf.  Na  een  tijd  lang  voorwaarts 
(oostwaarts)  getogen  te  zijn,  na  het  oostelijkste  punt  zijner  loop- 
baan bereikt  te  hebben,  wendt  hij  zich  weer  naar  het  Westen, 
en  nadert  zoodoende  wederom  de  Zon;  daarom  vinden  we,  vrij 
plotseling,  doch  anders  overeenkomstig  den  aard  der  zaak,  Hes- 
perus wederom  in  de  nabijheid,  in  bijzijn  van  Ahura-Mazdâ. 

Zooveel  over  den  algemeenen  inhoud;  een  paar  opmerkingen 
omtrent  bijzonderheden.  Vooreerst  zien  we,  dat  Zarathustra  zich 
beweegt,  met  schichten  in  de  hand,  aan  het  gewelf  of  de  hel- 
ling, van  Pourusaçpa's  woning.  Hoe  men  zich  dat  voorstelt  voor 
het  geval,  dat  Z.  een  mensch  is,  vat  ik  niet.  Zoo  als  bereids 
vroeger  gezegd  is,  durf  ik  niet  beslissen,  wat  Pourusaçpa  be- 
teekent.  Hoe  het  zij,  uit  de  toespraak  van  Anhro-Mainyu  blijkt 
dat  hij  een  dienaar  of  aanverwant  der  Duisternis  is,  even  als 
zijne  vrouw  (waarschijnlijk  de  Nacht  of  de  Schemering),  Zara- 
thustra's  moeder.  Daarom  doet  de  vorst  der  duisternis  een  be- 
roep op  U esperus,  hem  voorhoudende,  dat  zijn  eigen  ouders 
ook  tot  zijn,  Anhro-  Main yu's,  rijk  behooren,  niet  tot  dat  van 
den  Lichtgod,  den  Daggod.  Wijders  zien  we  hoe  Hesperus  belooft 
zijn  licht  *)  in  de  duisternis  te  laten  schijnen,  totdat  Çaosyant 
geboren  wordt  uit  het  oosten.  Wat  en  wie  is  nu  Çaosyant  P 
Het  is,  taalkundig,  het  Partie.  Fut.  Act.  van  een  zoogenaam- 
den  wortel,  die  zoowel  in  het  Sanskrit  als  in  het  Bactrisch  cue 
luidt  en  beteekent  *  schitteren,  lichten"  Çaosyant  komt  dus 
overeen  met  een  Skr.  çokshyant,  en  beteekent  diensvolgens  *  zul- 
lende lichten."  Van  ditzelfde  çue  komt  in  het  Skr.  cuira,  het- 
welk als  bijv.  naamw.  *  schitterend"  als  zelfst.  naamw.  *  de  pla- 
neet Venus"  is.  De  Avesta  verstaat  onder  Çaosyant  een  mythisch 
persoon,   welke   de  brenger  zal  wezen  van  een  nieuwen  morgen 


*)  Het  woord  daena,  dat  tamelyk  juist  met  »  geloof'  vertolkt  wordt,  is  eigen- 
lijk »  beschouwing,  inzicht,  gezicht,  licht."  Het  Nieuw-Perzische  dttt  »  geloof" 
kan  regelrecht  daarvan  afkomen,  doch  toevalligerwijze  is  din  ook  in  het  Ara- 
bien •  geloof,"  ofschoon  het  Arabische  din  een  gansch  anderen  oorsprong  heeft. 

In  het  Sanskrit  wordt  het  synonym  van  daena,  ni.  darçana,  meer  bepaal- 
delijk gebezigd  in  den  zin  van  »metaphysische  beschouwingswijze/'1  nagenoeg 
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voor  bet  menschdom.  Laat  mij  voorlezen,  wat  Justi  van  de- 
zen mythischen  persoon,  welke  bij  de  Pârsi's  Çoçiosh  heet 
en  een  zeer  belangrijke  rol  in  hun  legenden  speelt,  meedeelt 
(s.v.):  »N.  pr.  des  zukünftigen  Heilandes,  des  Sohnes  der  jung- 
fräulichen Eredat-fedhri,  welche  von  dem  im  See  Käcava  auf- 
bewahrten Saatnen  des  Zarathustra  befruchtet  wird;  er  erscheint 
am  Ende  der  Welt  und  hat  die  Bestimmung  mit  seinen  Ge- 
nossen, 15  Männern  und  15  Frauen,  die  durch  Sünde  und 
Verwesung  befleckte  Welt  neu  und  die  Leiber  de*  Todten  le- 
bendig zu  machen/'  Nog  zal  ik  aanhalen  de  woorden  van 
dienzelfden  geleerde  s.  v.  Käcava  :  *  Beiwort  des  Zarehsees,  aus 
welohem  am  Ende  der  Tage  Çoçiosh  hervorsteigen  wird,  'nach 
dem  der  in  dem  Wasser  bewahrte  Saame  des  Zarathustra  die 
in  dem  See  badende  Jungfrau  Eredat-fedhri  befruchtet  hat; 
dass  mit  dem  See  Kaçava  der  Zareh  geraeint  ist,  geht  aus  Yt. 
19,  66  hervor,  es  ist  nur  bemerkenswerth,  dass  der  Bunde* 
hesch  (27,  16)  angibt,  sein  Wasser  sei  salzig,  während  Jas  des 
Zareh  süsz  ist."  Dit  in  allen  ernst  voorgedragen  gemoedsbezwaar 
over  het  zoete  of  zoute  water  van  de  zee  Käcava,  vlak  na  de 
waarachtige  geschiedenis  van  die  in  zee  badende  maagd,  is 
verrukkelijk  naïef.  De  geheele  kleur  van  beide  artikels,  dat 
bezigen  van  halfbegrepen  woorden  uit  onze  bijbelvertaling,  ken- 
nelijk met  het  doel  om  ons  eens  recht  duidelijk  te  maken,  wie 
Çaoeyant  is,  maakt,  op  mij  althans,  een  uiterst  komischen  in- 
druk. Het  wordt  er  niet  beter  op,  als  s.  v.  ërëdatfédhri  Çao- 
syant  ronduit  tot  den  ?  Messias"  gemaakt  wordt!  Waarom  niet 
tot  den  Christus,  want  dit  is  toch  niets  anders  dan  de  Griek- 
sche  overzetting  van  Messias.  Of  zou  de  ongerijmdheid  van 
zulke  gedachtelooze  vergelijkingen  dan  misschien  al  te  duidelijk 
in  het  oog  vallen  P  Niets  is  inderdaad  meer  misplaatst  dan 
die  bibliseerende  en  hebraiseerende  kleur;  bijv.  er  wordt  gezegd 
*am  Ende  der  Tage,"  of  *der  Welt;"  zoo  iets  hebben  de 
Bactriërs  nooit  gezegd.  Die  lieden,  even  als  hun  stamgenooten, 
de  Indiërs,  zouden  meenen,  dat  *am  Ende  der  Tage"  of  /ram 
Ende  der  Welt"  alles  uit  is;  indien  ze  Hoogduitsch  gesproken 
hadden,  zouden  ze  gezegd  hebben  *  am  Ende  dieser  Welt/'  of 
*der  jetzigen  Weltperiode,"  hetgeen  iets  gansch  anders  is.  Ço- 
çiosh verschijnt  niet  om  zich  maar   zoo   eventjes   te   vertooneti; 
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hij  is  integendeel  de  brenger  van  een  schooner  dageraad.  Wie 
is  dan  Çaosyant?  Wie  is  hij,  die  verschijnen  zal,  wanneer  een 
nieuwe  morgen  voor  het  schepselenheir  aanbreekt,  hij  die  ge- 
boren wordt,  lang  na  den  dood  van  Zarathustra,  doch  nit 
diens  zaad?  —  Wel,  we  zien,  hoe  bij  de  Indiërs  het  begrip 
van  onsterfelijkheid,  van  opstanding  uit  den  doode,  gesymboli- 
seerd wordt  in  het  beeld  van  den  zonsopgang  of  het  aanbreken 
van  den  dag.  Bij  de  Indiërs  is  de  zon  de  borg  voor  's  men- 
schen opstaan  uit  den  dood;  zijn  opgaan  is  het  onderpand 
voor  het  vertrouwen,  dat  ook  de  mensch  uit  den  doodslaap 
zal  verrijzen,  gelijk  diezelfde  zon  alle  schepselen  uit  den  nach- 
telijken  slaap  doet  ontwaken  en  ten  arbeid  roept.  Çaosyant 
verkondigt  slechts  een  nieuwen  dag,  want  de  ware  redder  is 
toch  Ahura-Mazdâ,  dat  groote  licht,  de  zon  voor  het  lichamelijk 
oog,  God  voor  het  oog  des  geestes.  Çaosyant  wordt  uit  het 
zaad  van  Zarathustra  geboren,  —  heet  het  in  de  beeldspraak 
der  mythologie;  in  plat  proza:  hij  is  een  latere  vorm  van 
Hesperus,  hij  is  eigenlijk  één  met  dezen.  Een  tijd  lang  zal 
Hesperus  verdwijnen,  heliacisch  zijn  ondergegaan,  maar  na  eeni- 
gen  tijd  zal  hij  zich  weer  vertoonen  in  het  Qosten,  hij  zal  daar 
heliacisch  opgaan.  Dan  is  hij  Çaosyant,  dan  is  Hesperus  ge- 
worden tot  Phosphorus. 


In  den  aanhef  heb  ik  reeds  bekend,  dat  ik  niet  alle  trekken 
in  de  mythe  van  Zarathustra  verklaren  kon.  Als  men  bedenkt, 
hoeveel  ik  eerst  af  te  breken  had,  hoeveel  tijd  juist  met  zoo'n 
verdrietige  taak  verloren  gaat,  dan  zal  men  dit,  hoop  ik,  licht 
verklaarbaar  vinden.  Op  sommige  punten,  o.  a.  den  Griek- 
schen  vorm  van  den  naam  Zoroaster,  en  op  de  standenverdee- 
ling  in  het  oude  Iran,  wensch  ik  later  terug  te  komen. 

Thans  heb  ik  meer  dan  genoeg  van  uw  geduld  gevergd.  In 
ernst,  —  dit  mag  men  toch  wel  zeggen  —  heb  ik  getracht 
te  bewijzen  wat  ik  voor  waarheid  hield.  Geen  van  te  voren 
vastgestelde  beginselen  hebben  mij  geleid:  mijn  begin  was  vol- 
slagen onwetendheid  en  het  heldere  besef  daarvan.  Indien  ik, 
in  zekeren  zin,  van  een-  beginsel  uitging,  dan  was  het  dit  ééne: 
dat  de  menschen  uit  die  oude  tijden  ook  menschen    waren,  re- 


J 
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delijke  wezens  dus,  die,  zoover  hun  kring  zich  uitstrekte,  ook 
al  niet  meer  zondigden  tegen  het  licht,  dan  wij  thans  doen. 
Het  was  een  gebod  van  Meden  en  Perzen  voor  die  dienaars 
van  Ahura-Mazdâ,  om  onverdroten  strijd  te  voeren  tegen  Anhro- 
Mainyu  en  diens  schepping,  tegen  bedrog  en  luihuid  in  han- 
delingen, in  woorden  en  in  gedachten.  Waarlijk,  ik  zou  ge* 
neigd  zijn  Zarathustra  en  Çaosyant  om  bijstand  aan  te  roepen, 
indien  ik  ten  minste  sommigen  onzer  dichters  wilde  navolgen, 
die  de  Muzen  om  hulp  sraeeken,  zonder  dat  ze  aan  die  Muzen 
gelooven.  Eigenlijk  is  die  dichterlijke  mode  toch  al  te  dwaas 
en  daarom  zal  ik  ze  niet  navolgen.  Doch  wel  mag  ik  zeker 
de  hoop  uitspreken,  dat  ook  in  de  studie  der  Avesta  aau  het 
rijk  van  Anhro-Mainyu  een  einde  kome.  En  al  moge  Zara- 
thustra voor  eene  poos  niet  meer  lichten,  al  moge  de  Druj 
voor  eene  wijl  onze  zinnen  benevelen,  de  waarheid  is  luisterrijk 
en  als  Çaosyant  zal  zij  zegevieren. 
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niet  bijwonen  der  vergadering  verontschuldigd. 


'  Wordt  gelezen  eene  missive  van  den  Minister  van  Binnen- 
landsche  Zaken  bevattende  het  bericht  dat  het  aan  Z.  M.  den 
Koning  behaagd  heeft,  bij  kabinetschrijven  van  den  5den  Mei 
IL  de  benoemingen  der  afdeeling  te  bekrachtigen,  namelijk  van 
den  Heer  C.  W.  Opzoomer  tot  Voorzitter,  en  van  den  Heer  W. 
If  oil  tot  Onder- Voorzitter  voor  dit  jaar,  van  de  Heeren  J.  T. 
Buijs  te  Leiden,  en  A.  J.  Fruin  te  Utrecht,  tot  gewone  leden, 
van  den  Heer  Victor  Duruy  te  Parijs  tot  buitenlandsch  lid,  en 
van'  Mr.  J.  A.  van  der  Chijs  te  Batavia  tot  correspondent. 


De  Heer  A.  J.  Fruin  wordt  binnengeleid  en  door  den  Voor- 
zitter verwelkomd. 
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Daarna  wordt  het  Proces- Verbaal  der  vorige  Vergadering  ge- 
lezen en  na  eenige  wijzigingen,  door  den  Heer  Sloet  verlangd, 
vastgesteld.  De  Heer  Leemans  neemt  hieruit  aanleiding  om  den 
Heer  Sloet  opmerkzaam  te  maken  op  eenige  voorwerpen  met 
Oostersch  schrift  in  het  rijks  ethnographisch  Museum  te  Leiden« 


Vervolgens  wordt  het  woord  verleend  aan  den  Heer  Lintelo  de 
Geer,  die  naar  aanleiding  van  de  berichten  van  Fomponius  in 
het  bekende  fragment  de  origine  iuris,  welke  blijkbaar  uit  goede 
bronnen  geput  zijn,  hoe  verkort  en  bedorven  zij  ook  tot  ons 
zijn  gekomen,  de  resultaten  mededeelt  van  zijn  onderzoek,  naar 
de  oudere  rechtsgeleerden,  die  op  de  vorming  en  richting  van 
Antistius  Labeo  en  Ateius  Capito  grooten  invloed  hebben  uitge- 
oefend. Terwijl  gene  op  het  voetspoor  van  Trebatius  en  diens 
tijdgenooten  het  recht  beoefende,  werd  door  dezen  de  methode 
van  Servius  Sulpicius  en  van  Tubero  voortgezet.  —  Het  gehoorde 
gaf  geene  aanleiding  tot  nadere  wisseling  van  gedachten.  De 
spreker  verklaarde  zich  bereid  om  zijne  bijdrage  voor  de  Versla- 
gen aan  te  bieden. 


De  Heer  Leemans  vestigt  de  aandacht  op  zeer  belangrijke 
muurschilderingen,  onlangs  te  Maastricht  in  de.  gewezen  kerk 
van  het  voormalige  Dominikaner-klooster,  nu  stadsconstructie- 
magazijn,  door  Jhr.  Victor  de  Stuers,  kandidaat  in  de  rechten 
aan  de  Hoogeschool  te  Leiden,  onderzocht,  zooveel  mogelijk  van 
het  bedekkend  vuil  ontdaan  en  met  de  meeste  nauwkeurig- 
heid, op  verkleinde  schaal  afgeteekend,  gedeeltelijk  ook  op  door- 
schijnend papier  nagetrokken.  Met  toestemming  van  den  Heer 
de  Stuers  zijn  die  teekeningen  in  de  Vergadering  ter  bezichti- 
ging gesteld. 

De  muurschildering  vult  een  vak,  van  boven  met  een  spits- 
boog gesloten,  en  waarvoor  weleer  een  altaaar  had  gestaan. 
Boven  de  plaats  door  het  altaar  ingenomen,  was  het  schilderwerk 
aangebracht,  dat  bij  eene  hoogte  van  7,215,  eene  breedte 
heeft  van  3.91  Ned.  el.  Geheel  bovenaan  ingesloteu  door  den 
spitsboog  zien  wij  Maria  nevens  God  den  Vader  boven  de 
wolken    op  eene,    in  den  vorm  van  een  gebouw  bewerkte,   ver- 
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sierde  bank  of  troon  gezeten,  terwijl  ter  wederzijde  een  engel 
op  muziekinstrumenten  lof  galmen  verheft. 

Onmiddelijk  daaronder  volgt  een  groot  tafereel,  dat  de  ge- 
schiedenis der  10,000  martelaren,  wier  vereering  in  de  Westersche 
kerk  zeer  algemeen  was,  voorstelt.  De  voorstelling  wijkt  in 
zoover  af  van  het  verhaal,  dat  in  de  Acta  Sanctorum,  op  den 
22  Junij  wordt  gegeven ,  dat  de  martelaars  hier  niet  met  door- 
nen kroonen  op  het  hoofd  aan  kruizen  gehecht  sterven ,  maar 
van  de  hoogte  op  groote  doornen,  die  hunne  lichamen  door- 
boren, nederge worpen  zijn ,  terwijl  aan  eenen  door  een  der  beu- 
len met  een  doorn  het  oog  wordt  uitgestoken.  Engelen  leggen 
hunne  lijken  in  de  steenen  doodkisten,  anderen  voeren  hunne 
zielen  hemelwaarts.  Links  van  den  beschouwer,  poogt  de  Ro- 
ineinsche  keizer,  Hadrianus  of  Antoninus,  de  tot  het  Christen- 
dom bekeerde  krijgslieden  te  bewegen  wederom  aan  de  voor- 
vaderlijke goden  te  offeren. 

Een  opschrift  onder  dit  tafereel  belooft  dat:  *  ieder  wie  die 
§  heilige  martelaars  vereert  door  vasteu,  viering  van  hunnen  feest- 
v  dag,  eerbiedige  overdenking  van  hun  lijden,  in  al  zijne  gebeden 
f  verhooring  erlangen,  in  het  tegenwoordige  gelukkig  zijn  en 
*in  de  toekomst  eeuwig  zal  beloond  worden/'« 

De  hier  onder  volgende  schildering  levert  in  twee  rijen  onder 
elkander  dertien  tafereelen  (oorspronkelijk  naar  het  schijnt  15, 
maar  de  twee  laatste  gingen  geheel  verloren)  van  de  levensge- 
schiedenis van  den  beroemden  kerkleeraar  Thomas  van  Aquino, 
die  op  het  eind  van  1226  geboren  op  den  7den  Maart  1274 
overleden,  onder  Paus  Johannes  XXII  in  1323  heiligverklaard 
is.  Op  zeven  der  tafereelen  bevinden  zich  opschriften  hetzij  op 
uitgerolde  perkament  strooken,  hetzij  op  de  bladen  van  open 
geslagen  boeken,  overeenkomende  in  bewoordingen  met  den  tekst 
van  de  geschiedenis,  zooals  die  in  de  Acta  Sanctorum  beschre- 
ven wordt.  Het  opschrift  onder  de  onderste  rij  deze  tafereelen 
houdt  in,  dat  in  het  jaar  des  Heeren  1337  (dus  pas  63  jaren 
na  het  overlijden  en  14  jaren  na  de  heiligverklaring  van  Tho- 
mas) ir  het  altaar"  daar  ter  plaatse  *is  gewijd  geworden  ter 
*eere  van  de  10,000  martelaren  en  van  den  heiligen  Thomas." 

Eene  laatste  voorstelling,  volgende  op  genoemd  opschrift  heeft 
meer  dan    het   overige  geleden.  Wat   er  van  overbleef  vertoont 
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ons  vier  of  vijf  vrouwenbeelden  met  lichtschijven  achter  het 
hoofd  als  heilige  gekenmerkt,  eene  nog  met  eene  kroon  onder- 
scheiden, en  voor  elk  harer  een  knielende  persoon;  waarschijnlijk 
de  stichters  of  stichteressen  van  het  altaar  en  de  schenkers 
of  schenksters  van  de  schilderingen  voorstellende. 

Behalve  de  teekening  en  bewerking  der  beelden,  vooral  van 
de  hoofden,  waardoor  dit  kunstwerk  uitmunt  boven  alle  die 
binnen  de  grenzen  van  ons  vaderland  of  ook  in  België  tot  nog 
toe  bekend  geworden  zijn,  heeft  het  de  zeldzame  verdienste, 
dat  de  tijd  waarop  het  geschilderd  werd,  door  het  daarbij  ge- 
voegde opschrift  nauwkeurig  bekend  is.  Moge  het  al  misschien 
door  bijschildering  en  herstelling  in  opvolgende  tijden,  maar 
dan  toch  altijd  in  een  zeer  verwijderd  tijdperk,  hier  of  daar 
van  zijne  oorspronkelijkheid  iets  verloren  hebben,  toch  aarzelt 
spreker  niet,  om  het  eene  eenige  onwaardeerbare  bijdrage  tot 
de  geschiedenis  der  inlandsche  kunst  te  noemen,  en  spreekt  hij 
de  hoop  uit,  dat  de  heer  de  Stuers ,  die  zijne  belangrijke  naspo- 
ringen  in  het  oude  kerkgebouw  verder  denkt  voort  te  zetten, 
tijd  en  lust  zal  vinden,  om  deze  tafereelen,  en  andere  die  hij 
wellicht  nog  zal  ontdekken,  in  een  afzonderlijk  werk  met  toe« 
lichtende  beschrijving  algemeen  bekend  te  maken. 

Naar  aanleiding  der  teekeningen  richt  de  heer  Janssen  tot 
den  Spreker  de  vraag,  of  wij  hiep  aan  het  werk  van  een,  of 
van  meerdere  kunstenaars  uit  verschillende  tijden  te  denken 
hebben.  Tegenover  schoone  en  goed  geteekende  groepen  staan 
anderen,  die  van  mindere  kunstvaardigheid  getuigen. 

De  Heer  Leemans  gelooft,  dat  het  verschil  aan  latere  bijwer- 
king te  wijten  is.  De  tafereelen  der  martelaren  zijn  veel  beter 
van  teekening,  dan  die  van  St.  Thomas,  die  meer  geleden  heb- 
ben en  door  onbedreven  kunstenaars  hersteld  schijneu.  Dat  de  ge- 
zichten veel  beter  geteekend  zijn  dan  de  ledematen  is,  meent  hij,  een 
gevolg  van  de  gebrekkige  anatomische  kennis  van  den  kunstenaar. 

Op  eene  vraag  van  den  Heer  Beets  of  zich  uit  die  oorzaak 
het  teekenen  van  misvormde  handen  en  beenen  laat  verklaren, 
antwoordt  de  Spreker,  dat  men  in  oude  tijden  bijna  uitsluitend 
op  de  uitdrukking  van  het  gelaat  lette,  en  de  rest  verwaar* 
loosde,  vooral  de  verhouding  tusschen   de  ledematen. 
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Tu  de  tweede  plaats  brengt  de  Heer  Leemans  de  geschilderde 
glazen  in  de  hervormde  kerk  te  Zevenhuizen  ter  sprake. 

Na  eene  korte  beschrijving,  *der  in  1700  en  1701  nieuw 
opgebouwde  kerk,  in  de  plaats  van  de  oudere  die  in  1699 
was  afgebrand,  vermeldt  hij  dat  bij  dien  opbouw  de  leden  der 
gemeente  gewedijverd  hebben  om  tot  opluistering  van  het  ge- 
bouw hunne  bijdragen  te  leveren,  zoo  zelfs  dat  men,  volgens 
berichten  van  dien  tijd,  een  gedeelte  der  aangeboden  geldelijke 
bijdragen  met  vriendelij  ken  dank  kon  weigeren.  Onder  de  ge- 
schenken die  de  kerk  ontving  behoorden  ook  zes  koperen  licht- 
kroonen  en  armluchters,  eerstgenoemde  met  de  wapens  en  na- 
men der  gevers  versierd.  Die  kroonen  zijn  in  een  vorig  jaar 
reeds  door  het  kerkbestuur  verkocht,  en  vervangen  door  andere 
van  ijzer,  om  petroleum  lam  pen  te  dragen.  De  zestien  groote 
vensterramen  van  de  kerk  waren  alle  met  in  het  glas  inge- 
brand schilderwerk  versierd,  en  door  leden  der  gemeente,  en 
den  kerkeraad,  vau  het  am  bach  ts-,  en  het  burgerlijk  bestuur, 
ook  van  aanzienlijke  personen  buiten  de  gemeente  aan  de  nieuwe 
kerk  geschonken,  waarbij  de  wapens,  en  namen  der  schenkers 
de  herinnering  bewaarden  -  van  de  offers,  die  zij  voor  de  eere- 
dienst  gebracht  hadden.  De  meeste  ramen  waren  in  1701  en 
1702,  een  boven  den  ingang  aan  de  zuidzijde  was  eerst  in 
1751  geschilderd  en  ingebrand.  In  1790  waren  de  glazen  aan 
de  noordzijde  door  eene  zware  hagelbui  en  storm  zeer  bescha- 
digd, maar  op  last  van  het  toenmalig  kerkbestuur  weder  her- 
steld. Die  herstelling  was  door  een  niet  ongeoeferd  kunstenaar, 
maar  enkel  in  schildering  met  doorschijnende  olieverw  op  het 
glas,  zonder  inbranding  geschied,  zoodat  het  bijgewerkte  groo- 
tendeels wederom  verdwenen  was.  Ook  de  overige  vensters  wa- 
ren, onbeschermd  door  eenig  traliewerk,  op  vele  plaatsen  be* 
schadigd,  en  de  gebroken  of  uitgevallen  ruitjes,  gedeeltelijk  met 
onbeschilderde,  gedeeltelijk  volstrekt  niet  vervangen.  In  het  ge- 
heel bieden  de  vensters  een  aantal  van  85  wapenschilden,  en 
daaronder  vele  sprekende,  die  hoogstwaarschijnlijk  voor  deze  ge- 
legenheid uitgedacht  en  aangenomen  werden.  Onder  de  gemeen- 
teleden worden  de  predikant,  de  schoolmeester,  vijf  ouderlingen, 
drie  diakenen,  vier  kerkmeesters  vermeld;  verder  een  schout  en  se- 
cretaris, veertien  schepenen,  zeven  ambachts  en  oud-ambachtsbe- 
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waarders,  negen  gezworenen,  een  paar  (glas?)  schilders,  een 
glazenmaker  (brander?);  benevens  een  secretaris  van  de  reken- 
kamer te  Rotterdam.  Een  zestal  ramen  prijkten  met  zeer  goed 
ontworpen  en  geteekende  geschiedkundige  voorstellingen,  meest 
alle  aan  het  Oude  Verbond  ontleend;  ook  waren  er  een  vijftal 
versjes  zonder  dichterlijke  waarde. 

Behalve  om  de  voorstellingen,  de  wapens  en  namen  die  zij 
vermelden,  zijn  deze  glazen  ook  voor  de  geschiedenis  van  de 
kunst  in  ons  vaderland  van  veel  belang,  daar  zij  de  bewijzen 
leveren  van  het  niet  zoo  algemeen  bekende  feit,  dat  men  niet 
alleen  in  het  begin,  maar  ook  nog  tot  in  de  tweede  helft  der 
vorige  eeuw,  met  de  kunst  van  ingebrand  schilderwerk  nog  zeer 
goed  vertrouwd  was,  en  de  helderheid  en  zuiverheid  der  kleu- 
ren toen  nog  niet  gemist  werden.  Spreker  noemt  het  zeer  be- 
treurenswaardig, dat  kerkmeesters  van  Zevenhuizen  hun  jam- 
merlijk besluit  om  zich  van  deze  kunstwerken,  even  als  vroeger 
van  hunne  koperen  kroonen  te  ontdoen,  hebben  uitgevoerd,  en 
dat  de  Akademiesche  Commissie  in  hare  pogingen  om  eeiie 
herroeping  van  het  besluit  te  bewerken,  geene  ondersteuning, 
maar  veeleer  tegenwerking  van  den  predikant  der  plaats  heeft 
ondervonden.  Hij  wijst  bij  deze  gelegenheid  op  het  lofwaardig 
voorbeeld  een  paar  jaar  geleden  door  het  Kerkbestuur  van 
Oudshoorn  gegeven,  dat  gesteund  door  de  milde  bijdragen  van 
den  ambachtsheer,  en  de  leden  der  gemeente,  eu  dientengevolge 
ook  van  de  hooge,  Regering,  de  zeventien  vensterramen  van 
hun  kerk,  die  uit  het  midden  der  17de  eeuw  afkomstig,  vol- 
strekt herstelling  behoefden,  door  den  bekwamen  Amsterdam- 
sehen  beoefenaar  van  dezen  kunsttak,  den  Heer  Steitmeier,  liet  bij- 
werken en  waar  het  vereischt  werd  geheel  vernieuwen.  Hij  uit. 
liet  voornemen  om  bij  eene  nadere  gelegenheid  over  die  kerk- 
glazen  eenige  mededeeling  te  doen. 

Van  de  Zevenhuizeusche  kerkglazen  zal  eene  meer  uitvoerige 
beschrijving,  als  bijlaag  achter  het  jaarverslag,  door  de  Com- 
missie voor  de  Oude  Vaderlandsche  Kunst  in  de  vereenigde  Ver- 
gadering der  beide  Afdeelingen  op  27  April  jl.  ingediend, 
worden  toegevoegd. 
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Dezelfde  Spreker  geeft  geruststellende  berichten  aangaande  de 
resteu  van  bet  bnis  te  Teilingen,  en  meldt,  dat  bij  de  Com- 
missie voor  de  O.  V.  K.  berichten,  teekeningen  enz.  zijn  in- 
gekomen van  de  Heeren  C.  Manke  te  Zwolle,  J.  H.  Verzijl 
te  Charlois,  J.  D.  Belmer  te  Sneek,  Th.  Roest  te  Winschoten, 
J.  B.  T.  Ortt  en  Ph.  van  der  Sleijden  te  Groningen,  Eijck  van 
Zuylichem  te  Maartensdijk,  J.  M.  F.  Wellan  te  Utrecht  en  J. 
Slierendregt  te  Zonnemaire. 

De  Heer  te   Winkel   biedt  voor  de  boekerij   aan  de  Taalgids, 
VI il,  4. 

.  _  .,     -  — 

Niemand  verder  iets  hebbende  voor  te  stellen,  wordt  de  Ver- 
gadering gesloten. 


f. 
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LABEO  EN  CAPITO. 


HUNNE   RIGTING   EN    WERKZAAMHEID. 


DOOB 


•  «I«  Ij*  DR  nEER' 


Het  is  bekend,  dat  de  beide  rigtingen  in  de  Romeinsche 
regtsgeleerdheid,  die  wij  tijdens  de  regering  van  Augustus  zien 
ontstaan  en  wier  invloed  wij  tot  in  de  schriften  ven  Gaius  kun- 
nen vervolgen,  zich  knoopen  aan  de  namen  van  twee  beroemde 
mannen;  die  tijdgenooten,  ieder  eene  andere  metbode  bij  de  be- 
werking des  regts  hebben  gevolgd.  Waar  toch  Ateius  Capito  zich 
aan  het  overgeleverde  hield  en  daarbij  pleegde  te  blijven,  ging 
Antistius  Labeo  zijn  eigen  weg  zonder  zich  aan  anderer  meening 
te  binden  en  kenmerkte  hij  zich  door  eene  zelfstandigheid  en 
onafhankelijkheid  van  oordeel,  die  hem  in  menig  punt  tot 
nieuwe  opvatting   en  eigene  meening  bragt.  *) 

Deze  opvattingen  én  meeningen  gingen  op  zijne  leerlingen 
Over  en  zijne  vrijere,  meer  op  eigen  onderzoek  dan  op  vreemd 
gezag  steunende  wijze  van  behandeling  werd  door  hen  gevolgd, 
en  kenmerkte  hen  zoolang  tot  dat  eene  latere  regtsontwikkeling 
van  zelve  het  verschil  ophief. 

Maar  staan  deze  beide  namen  Labeo  en  Capito  aan  het  hoofd 
eener  nieuwe  periode  in  de  beoefening  der  regts  wetenschap 
te  Borne,  de  vraag  hoe  hunne  verhouding  tot  de  oudere  regis- 
geleerden  was  mag  niet  onbeantwoord  blijven  en  ook  hierbij 
wijst   ons  weder   Pomponius  in  zijn  bekend  fragment  den  weg. 


*)  Fompoiiiua  §47.  Verg  Dirkeen,  Beiträge  1^.  1—158.  Zimmern,  Recht  tgesch. 
I,  p.  243.  Rudorff,  Rechtsgesch.  I.  p.  106 


(  173  ) 

Nadat  hij  toch  over  Tubero  besproken  had  als  over  den  eerste, 
die  zoowel  het  jas  publicum  als  het  jus  privatum  had  bewerkt 
en  die  complures  utriusque  operis  libros  reliquit,  gaat  hij  ter« 
stond  aldus  voort:  Post  hunc  maximae  auctoritatis  fuerunt 
Ateius  Capito,  qui  Ofilium  secutus  est,  et  Antistius  Labeo 
qui  omnes  hos  audivit,  institutus  autem  est  a  Trebatio.  Hier- 
door brengt  hij  dus  Capito  in  zamenhang  met  Servius  Sulpicius 
Rufus,  wiens  meest  bekende  leerling  deze  Ofilius  was  geweest, 
Labeo  daarentegen  met  Trebatius  en  diens  tijdgenooten;  en  dat 
dit  niet  toevallig  was  of  zonder  bedoeling  blijkt  ons  zoowel  uit 
den  geheelen  aanleg  van  Pomponius  redenering,  als  uit  de  wijze 
op  welke  wij  later  de  namen  bij  aanhalingen  vereenigd  vinden. 

Om  dit  aan  te  toonen  hebben  wij  slechts  het  fragment  van 
Pomponius,  hoe  ook  verkort  en  bedorven,  in  te  zien.  Het  blijkt 
toch  dat  dit  werk  naar  een  bepaald  plan  en  met  eene  duidelijke 
bedoeling  was  aangelegd. 

Van  §  85  af  begint  een  overzigt  van  den  gang  der  juris 
civilis  scientia  te  Rome,  waarbij  de  schrijver  de  opvolging  der 
regtsgeleerden  en  het  verband,  waarin  zij  tot  elkander  stonden, 
en  de  schrifen,  naar  de  waarde  die  zij  hadden,  wilde  aanwijzen. 
Eerst  noemt  hij,  §  35 — 38,  diegenen,  qui  maximae  dignationis 
apud  populum  Romanum  fuerunt,  in  wier  midden  Tiberius  Co- 
runcanias  staat,  omdat  deze  de  eerste  was,  die  publice  professus 
est,  en  derhalve  openlijk  als  regtsconsulent  optrad,  ieder  raad 
en  voorlichting  aanbood  en  anderen  zijn  kennis  mededeelde. 
Van  eene  afhankelijkheid  des  eenen  van  den  anderen,  van  eene 
successio  kon  hij  dezen  nog  geen  sprake  zijn.  Het  waren  allen 
mannen,  wegens  kennis  en  ondervinding,  wegens  stand  en  loop- 
baan door  hunne  tijdgenooten  geëerd,  wegens  regtschapenheid 
en  doorziet  het  algemeen  vertrouwen  genietend,  door  ervaring 
en  oefening,  door  onderzoek  der  oudheid  en  door  hun  openbaar 
leven  vertrouwd  met  de  zeden  en  gewoonten,  de  gebruiken  en 
regten  van  hun  volk.  Zij  werden  als  prudentes,  cauti,  sapi- 
entes  geroemd  en  over  alles  geraadpleegd,  wat  in  zijne  gevolgen 
voor  het  leven  of  het  vermogen  van  eenig  belang  kon  zijn  *). 

•)  Cicero  de  orat.  III,  28.  de  legib  1,  8.  Verg.  Hugo,  Röm.  ReeMyesch.  I.  p. 
459.  Zimmern,  1,  p.  191,  §  53.  Walter,  §  427-431   Rudorff,  I,  p.  154-157. 
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Eene  meer  wetenschappelijke  bearbeiding  des  regts  begon  bij 
Publius  Mucius,  Manilius  en  Brutus,  en  dit  drukt  Pomponius 
met  nadruk  uit,  door  hen  aan  te  wijzen  als  degenen,  qui  funda- 
verunt  jus  civile,  §.  89.  Bij  dezen  begint  dan  ook  eene  meer 
bepaalde  rigting.  Zij  hebben  leerlingen  en  opvolgers,  die  op 
hun  voetspoor  voortgaan,  en  Pomponius  gebruikt  om  dit  aan  te 
duiden  de  woorden:  ab  his  profecti  sunt.  Hij  wil  daardoor 
zonder  twijfel  eene  betrekking,  eenen  zamenhang  aanwijzen 
tusschen  die  en  hen  die  ze  volgden.  Hun  tijdgenooten  daar- 
entegen, die  wel  omstreeks  denzelfden  tijd  ook  als  regtsge- 
leerden  bekend  en  geacht,  maar  niet  onder  denzelfden  invloed 
gevormd  waren ,  plaatst  hij  naast  hen  als  degenen,  die  etiam 
eodem  tempore  fuerunt. 

Zoo  waren  derhalve  Publius  Eutilius  Rufus,  Paulus  Verginius 
en  Q,Tubero  volgelingen  van  Mucius,  Manilius  en  Brutus.,  §.  40. 
Met  Q.  Mucius  Scaevola  begint  een  nieuwe  afdeeling  en  deed 
de  regts  wetenschap  eene  schrede  vooruit;  hij  was  het,  qui  jus 
civile  primus  constituit,  generatim  redigendo,  §.  41.  Diens 
auditores  waren  Aquillius  Gallus  en  anderen,  en  deze,  wier 
schriften  spoedig  vergeten  werden,  waren  wederom  de  leermeesters 
van  Servius  Sulpicius,  toen  deze,  door  Quintus  Mucius  daartoe 
opgewekt,  het  regt  was  gaan  beoefenen,  en  zij  hadden  hem  on- 
getwijfeld de  meeningen  en  de  behandelingswijze  van  dien 
meester  medegedeeld  en  zijn  geschriften  hem  in  handen  gegeven. 

Op  dien  grondslag  bouwde  dan  Servius  voort  op  zijne  eigen- 
aardige, zelfstandige  wijze,  en  met  dien  ruimen,  vrijen  blik,  die 
zijne  wijsgeerige  en  letterkundige  vorming  gescherpt  had,  en 
weldra  zag  ook  hij  zich  omringd  door  talrijke  leerlingen,  op  welke 
hij  een  grooten  invloed  verkreeg,  §.  42 — 43.  Evenwel  zag  Pom- 
ponius in  Servius  werkzaamheid  en  schriften  slechts  de  voort- 
zetting en  ontwikkeling  van  de  door  Qnintus  Mucius  aange- 
wezen rigting,  met  welke  hij  hem  in  het  naauwste  verband 
brengt,  en  al  verschilde  hij  hierin  welligt  van  Cicero,  die  Ser- 
vius aan  het  hoofd  van  een  nieuwe  rigting  schijnt  te  stellen, 
hij  had  er  op  zijn  meer  verwijderd  standpunt,  waaruit  hij  de 
ontwikkeling  der  regtswetenschap  overzag,  redenen  voor.  De 
leerlingen  van  Servius  noemt  Pomponius  met  namen,  §.  44,  op 
en    onder  dezen   wijst    hij    Alphcnus  Varus  en  Aulus  Ofilius  de 
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eerste  plaats  aan,  van  welke  de  laatste  met  Caesar  bevriend 
het  geheele  jas  privatum  in  zijn  ruimsten  omvang  bewerkte,  en 
terwijl  hij  daardoor  het  was,  qui  omnem  partem  operis  funda- 
ret,  sloot  hij  deze  Maciaansche  successio  af.  Daarom  laat  Pom- 
ponius  weder  in  §  45  hen  volgen,  die  eodem  tempore  fuerunt, 
maar  meer  een  eigen  weg  gingen,  niet  tot  de  successores  van 
Quintus  Mucius  behoorden.  Onder  deze  waren  Trebatius  en 
Cascellius  de  meest  bekenden,  wier  werken  evenwel  niet  veel 
gebruikt  werden,  evenmin  als  die  van  Tubero,  wiens  verdienste 
vooral  daarin  bestond,  dat  hij  het  jas  publicum  zoowel  als  het  jus 
privatum  behandelde  en  daardoor  de  beide  hoofddeelen  van  het  regt 
bewerkte  en  utriusque  operis  libros  reliquit.  Evenwel  zijn  geaffec- 
teerde stijl  en  taal  belemmerde   het  gebruik  zijner  schriften. 

Nadat  nu  door  Pomponius  deze  meer  op  zich  zelf  staande 
juristen  zijn  genoemd,  begint  hij  een  nieuw  tijdperk  met  Ateius 
Capito  en  Antistius  Labeo,  die  het  eerst  twee  rigtingen, 
duas  veluti  sectas,  nevens  elkander  deden  ontstaan.  De  eerste 
stond  in  naauw  verband  met  Ofilius,  Ofilium  secutus  est,  hij 
zette  dus  de  lijn  van  Quintus  Mucins,  Servius  Sulpicius,  Ofilius 
voort,  zijn  werkzaamheid  knoopte  zich  aan  de  vroegere  regU- 
beoefening  aan.  Labeo  daarentegen  had  het  onderwijs  van 
Trebatius  genoten  en  had  allen  gehoord  en  juist  daardoor 
die  groote  mate  van  zelfstandigheid  van  oordeel  erlangd  en  die 
onafhankelijkheid  van  anderen  verkregen,  die  hem  kenmerkten. 
Daarom  had  Pomponius  bij  Trebatius,  Cascellius  en  Tubero 
stilgestaan,  omdat  zij  op  Labeo's  rigting  hadden  gewerkt  en  hem 
mede  gevormd,  tot  wie  hij  later  werd. 

Wie  Cascellius  was,  is  bekend  *).  Hoe  hoog  ook  zijne 
achting  voor  Quintus  Mucius  was,  hij  kenmerkte  zich  door 
een  onafhankelijk  karakter  en  bij  eene  juiste  kennis  der  oudheid 
voegde  hij  die  vrijheid  van  denken  en  spreken,  die  hem  een 
afzonderlijke  plaats  verzekerde.  Naast  Ofilius  en  Servii  audi- 
tores  wordt  dan  ook  Cascellius  vermeld,  om  een  gevoelen  door 
zijne  toestemming  te  bevestigen  f)  en  de  regtskundigen,  die 
zich   ten   tijde   van    Ammianus   Marcellinus  een  schijn  van  ge- 


*)  DirkMn,  der  Recktsgelehrte  A.  'asceUius,  1858 
*)  h  6  §.  1   D.  de  dote  prael.  (33,  4). 
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leerdheid  wilden  geven,  beriepen  zich  op  Trebatius  en  Cascel- 
lius,  benevens  op  den  leerling  van  Servius,  Alphen  us  Varus  *). 
Dat  Labeo  ook  werkelijk  veel  aan  Cascellius'  zelfstandige  mee- 
ningen hechtte,  blijkt  uit  de  aanhalingen  van  diens  meening  in 
de  libri  posteriores,  al  keurde  hij  die  niet  altijd  goed  f)*  dat  hij 
hem  en  Trebatius  als  onafhankelijke,  zelfstandige  juristen  naast 
Ofilius  en  de  leerlingen  van  Servius  gewoon  was  te  plaatsen, 
bewijzen  ons  verschillende  aanhalingen  in  de  Digesten  §)  uit  dit 
werk  afkomstig.  Het  blijkt  telkens  dat  Labeo,  even  als  Pom- 
poniu8,  hem  van  de  leerlingen  van  Servius  onderscheidde,  zoo 
als  hij  dit  ook  altijd  Trebatius  deed. 

Deze  was  een  leerling  van  Cornelius  Maximus,  den  tijdgenoot 
van  Servius  Sulpicius,  dien  men  dan  ook  reeds  gewoon  was 
tegenover  dezen  Ie  plaatsen  **).  Door  Cicero  beschermd,  door 
hem  bij  Caesar  aanbevolen  wegens  zijne  singularis  memoria  in 
iure  civili  en  zijne  summa  scientia  schijnt  hij  als  regtegeleerde 
bij  hem  achter  Ofilius  te  hebben  gestaan.  Toch  genoot  hij  diens 
gunst,  even  als  later  die  van  Augustus,  eu  verkeerde  gemeen- 
zaam met  Horatius  en  anderen  uit  dien  kring  als  een  geletterd 
en  beschaafd  man  van  aangenamen  en  geestigen  omgang  ff). 
liet  is  weder  zijn  hoorder  Labeo,  die  hij  voorkeur  zijne  mee- 
ningen heeft  opgeteekend  en  ons  bewaard.  Zijne  zelfstandigheid, 
even  als  die  van  Cascellius,  blijkt  niet  slechts  uit  de  eigenaar- 
dige opvattingen,  die  hem  worden  toegekend,  maar  ook  uit  de 
uitdrukkelijke  vermelding  van  zijne  instemming  somtijds  met 
Ofilius,  van  wien  hij  zeker  dikwijls  verschilde  §§).    Zelfs  Labeo 


*)  Amm.  Marcell  XXX.  C.  4  §  21. 

f)  L   29  pr.  D.  de  legat  8°.  L.  100  pr.  D.  eod. 

§)  L.  39  pr.  §.  2.  D.  de  vuig  et  pup.  subetit.  (28.  6)  L.  100  §.  1.  D.  de 
legat.  3°.  L.  7.  D.  de  tritico,  vino.  (33,  6). 

**)  L.  16  §  1.  D.  de  instr.  vel  instar,  legat.  Verg.  Maiansius,  ad  XXX  Jurü* 
cons.fraçm.  II  p.  127. 

ff)  Wieland,  üorazen*  Satiren  II.  p.  11.  Porphyrius  ad  Hor  at.  Satir.  II,  l  : 
Hic  est  Trebatius  juris  peritns,  qui  locum  obtimiit  inter  poetas,  et  aliquot  libros 
de  iure  civili  composait  et  de  religionibas  novem.  Verg.  RadorfF  I.  p.  165  Zim- 
mern I  p.  298.  Pftuly  Real-encycl.  VI.  p.  2078.  Zijne  fragm.  by  Huschke  jus 
antrittst  p.  33—35. 

§§)  L.  2  D.  de  cloacis  (43,  23).  L.  21.  §.1.  D.  de  receptis  (4,8.).  L.  22  §  10. 
D.  mandati    (17,  1.)   L.  39.  pr.  D.  de  vulg  et  pup.  subst.  (28,  6).  waar  ook 
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moest  dikwijls  van  hem  afwijken,  hoezeer  hij  hem  waardeerde  *), 
Met  Cascellius  was  Labeo  het  meermalen  eens  f),  soms  echter 
stoud  weder  Cascellius  tegenover  hem  aan  de  zijde  van  Ofilius  §). 

Men  zou  toch  ten  onregte  mee  oen,  dat  de  oudere  regtsge- 
ieerden,  en  bepaaldelijk  Labeo,  in  hunne  aanhalingen  zich  door 
het  toeval  lieten  leiden.  Integendeel  zij  volgden  daarbij  een 
vast  gebruik;  want  al  moest  het  hun  gemakkelijk  vallen  onder- 
scheidene namen  te  noemen  vau  vroegere  en  latere  voorgangers, 
waar  het  de  vraag  was,  wie  een  bepaald  gevoelen  omtrent  een 
regtsvraag  hadden  voorgestaan,  zoo  noemden  zij  echter  alleen  die 
namen,  die  aan  eene  meening  een  gezag  en  gewigt  konden  geven, 
dat  bet  eekenis  had,  en  wezen  dan  slechts  den  man  aan,  die  een  ge- 
voelen had  uitgesproken,  als  dit  in  zijn  naam  een  steun  kon  vin- 
den ;  ook  dan  alleen  wederlegden  zij  het  door  anderen  beweerde, 
als  de  naam  van  dengenen,  die  het  had  voorgestaan  of  de  goed- 
keuring er  aan  gehecht,  het  eene  wederlegging  waardig  maakte. 

Voor  Labeo  waren  het  blijkbaar  vooral  Trebatius,  Cascellius, 
soms  Tubero,  die  hij,  nevens  Ofilius  even  als  Alp  hen  us  Varus 
als  vertegenwoordiger  der  Serviaansche  school,  vermelding  of 
wederlegging  waardig  keurde,  en  die  door  hem  daarom  juist  ook 
bij  de  volgende  regtsgeleerden  bekend  bleven  en  daarom  ook 
weder  door  Fomponius  vermeld  werden,  nevens  de  successio 
Serviana  en  Muciana,  als  zelfstandige  onafhankelijke  mannen. 
Gevoelde  Labeo  zich  bijzonder  aan  hen  als  leermeesters  en  geest- 
verwanten verbonden,  zeker  was  dit  niet  de  eerste  reden,  oui 
»elke  hij  ze  zoo  bij  voorkeur  en  dikwijls  en  bijna  uitsluitend 
noemde,  hij  erkende  ook  in  hen  de  beste,  de  edelste,  de  kun- 
digste   vertegenwoordigers    der   regtswetenschap   van    dien   tijd» 


Cascellius  met  Ofilius  instemde,  L.  30  §.  7  D.  de  legat.  lo.  ;30)  L.  100  §  1  D. 
de  legat  8<>.  (82),  L.  40.  §.  4.  D.  de  condit.  et  demonstr.  (35,1),  L.  21  pr.D. 
de  rartis  (47,  2),  L.  27  D.  de  capt.  et  postlim.  (49,  15). 

*)  L.  1.  §.  41  D.  depo8iti  (16,  3).  L.  1  §  2  1).  de  periculo  eteommodo  (18,6). 
L.  33.  D.  de  test  tatel.  (26,  2j.  L.  21.  D  de  her.  instit  (28,  5).  L.  11.  D.  do 
iure  deliber.  (28,  6).  L.  5  D.  de  legat  la.  L.  49  §.  2  D.  de  legat  2°.  (31) 
L.  39.  §  4.  D.  de  gtatnliber.  (40,  7)  L.  19  D.  de  acq.  rer.  dom.  (41,  1).  L.3§.  5. 
IX  de  acq.  et  omitt.  po&s.  (41,  2).  L.  22  §  3.  D.  quod  vi  ant  clam  (48,  24). 

f  J  L.  29  pr.  D.  de  legat  3o.  (32)  tegenover  Ofilius,  L.26  §  1  D.  de  instr.  vel 
lintram,  leg    (33,  7)  L.  1.  §  7  D.  quod  vi  aut  clam  (48,  24). 

§)  L.  7.  §  1  D.  de  Iritico,  vino.  (33,  6).  L.  4.  de  instr.  vel  instr.-leg.  (33,  7). 


/ 
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Toch  waren  zij  zeker  niet  de  eenigsten.  Q.  Cornelius  Maximus, 
de  meester  van  Trebatius,  wordt  slechts  eens  door  Alphenus 
Varus  genoemd  *).  Om  niet  van  Aelius  Gallus,  Granius  Flac- 
cus  of  Junius  Gracchanus  te  spreken ,  Cicero  noemt  ons  Sextus 
Pompeius,  Bellienus,  Lucretius  Vespillo,  Titus  Juventius,  Publius 
Orbius,  Visellius  Varro  t)  en  anderen  §),  en  toch  noemde  hij 
slechts  hen,  die  ook  als  oratores  waren  opgetreden.  Ook  hier 
gold  voorzeker  het  woord  des  dichters  : 

Vixere  fortes  ante  Agamemnona. 
Multi,  sed  omnes  illacri  ma  biles 
Urguentur  ignotique  longa 
Nocte,  carent  quia  vate  sacro. 

Het  was  derhalve  een  bewijs  van  hooge  achting,  dat  La  beo 
zoo  gedurig  zijn  leermeester  Trebatius  aanhaalde  **),  diens 
meeniugen  hetzij  goed  —  hetzij  afkeurend  telkens  opgaf  en  zijne 
adviezen  mededeelde.  Minder  hoog  schijnt  hij  Cascellius  gesteld 
te  hebben,  wiens  naam  slechts  bij  verschilpunten  voorkomt,  als 
hij  zich  met  hem  tegen  Trebatius  vereenigt  of  beiden  te  zameu 
bestrijdt,  maar  toch  hoog  genoeg  om  hem  de  tweede  plaats  ie 
geven.  Daarom  waag  ik  het,  het  oordeel  van  Pomponius,  dat 
Trebatius  kundiger  dan  Cascellius,  Cascellius  welsprekender  dan 
Trebatins,  Ofilius  geleerder  dan  die  beiden  was,  op  Labeo  terug 
te  brengen.  Om  in  een  enkel  voorbeeld  te  toonen,  hoe  Labeo 
gewoon  was,  als  de  gevoelens  verdeeld  waren,  meesteren  leerling 
soms  tegen  elkander  over  te  stellen  en  daarnaast  zijne  andere 
autoriteiten  te  plaatsen,  wijs  ik  op  de  L.  29  D.  de  legat.  3° 
(32).  Daar  zien  wij  eerst  Labeo  zijn  gevoelen  stellen  tegen- 
over dat  van  Trebatius  en  Cascellius,  daarna  in  eene  andere 
vraag  zich  plaatsen  aan  de  zijde  van  Servius  en  Ofilius  tegen- 
over den  grooten  meester  Quintus  Mucius  en  zijn  leerling, 
Servius'  meester,  Gallus  Aquillius,  eindelijk  zijne  meening  ver- 
dedigen tegen  Tubero. 


*    L.  16.  §  1  D  de  inst  et  instruro.  leg.  (S3,  7). 

f)  Cicero  Brutus  47.  48.  76. 

§)  Zimmern,  Rechtxgesch.  L  §  81  p   304. 

•♦)  Sanio,  Zur  Geschichte  p.  111. 
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Dit  brengt  ons  op  Tubero,  wiens  bijzondere  beteeken  is  door 
Porapouius  wordt  aangeduid,  als  hij  hem  als  zeer  geleerd  zoo- 
wel in  het  publiek  als  privaat  regt  kenschetst.  Hoewel  deze  Ofilius 
irehoord  had  (Pomponins  zegt:  operam  dedit)  ging  ook  hij  zijn 
eigen  weg.  Trouwens  na  zijn  huwelijk  met  de  dochter  van  Ser- 
tiüs  Sulpicius,  moest  wel  de  beste  leerling  zijns  schoonvaders 
Item  aantrekken,  toen  hij  besloot  het  regt  zijns  volks  te  leeren 
kennen,  nadat  hij  tegenover  Cicero  in  het  proces  van  Ligarius  zijne 
minderheid  had  gevoeld.  Met  voorliefde  onderzocht  hij  toen  de  oude 
gebruiken,  instellingen  en  staatsinri  g  tingen  zijns  volks  en  gaf 
üan  zijne  schriften  door  verouderde  vormen  en  uitdrukkingen 
een  eigeuaardigeu  kleur.  *)  Een  werk  de  officio  judicis  werd 
later  door  Favori  nus  gelezen,  t)  misschien  om  zijn  zedekundige 
strekking,  een  ander  werk  ad  C.  Oppium  is  naar  zijn  inhoud  geheel 
onbekend  §).  Ook  nein  achtte  Labeo  hoog  genoeg  wegens  zijne 
regtskennis  en  zelfstandigheid,  om  de  door  hem  voorgedragene 
meeoingen  somtijds  te  bestrijden  **)  of  hem  naast  Ofilius  en 
üascellius  tegenover  Trebatius  tot  bevestiging  zijner  meening 
aan  te  halen,  -ft)  en  de  onafhankelijkheid  van  Tubero  tegen 
over  Servius  wordt  bevestigd  door  zijn  verschil  van  dezen  §§), 
terwijl  de  bepalingen  van  peculium,  supellex  en  aqua  pluvia 
door  Tubero  gegeven  nog  door  de  lateren  aangenomen  bleven  ***). 
Omtrent  Tubero  bevestigt  dus  Labeo's  gewoonte  om  hem  als  een 
zelfstandig  jurist  aan  te  halen  ttt)  àe  voorstelling  van  Pompouius, 
dat  hij  niet  tot  de  audi  tores  Servii  behoorde,  hoe  na  hem  ook 
\erwant,  maar,  vooral  door  groote  geleerdheid  bekeud,  een  eigen 
uqg  volgde. 


•J  Gtlliua,  N.  A.  VU,  9. 

f)  Gelliufl,  XIV,  2. 

§)  Zimmern.  I,  p.  301.  Uudorft,    1,  p.  löti.  Iiuiichke,  lurüspr.  aatevu*tt  p.  33. 

••)  L.  77.   de  contr.   empt.   ^18.    1).  L.   29,  §  4.  L.  43,  de  legatis  8o.  (82). 
L.  25,  de  Lnstr.  vel  instruin.  leg.  (33.  7). 

ff)  L.  7  pr.  de  tritico.  vino,  (33.  6). 

|§)  L.    7  §  2,  .de   stipell.  legat.  (33.  10).  Terg.  L.  13  §  30,  de  act.   empti 
U9   1). 

•♦♦)  L.  5  §  4,  de  peculio,  (15.  1).  L.  7,  §  1,  de  rapell.  legat  (33.  10-).  L  1 
K.  <)e  aqua  et  aq.  pi.  (39.  3). 

ttt)  L.  7  §  1,  D.  de  rapell.  legat.  ;,38.  10;. 
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De  bron  waaruit  |de  lateren  de  kennis  putten  van  de  zelf- 
standige meeningen  van  Cascellius,  Trebatius  en  Tubero  tegen- 
over de  school  van  Q.  Mucius,  Servi  us  Sulpicius,  Ofilius  en  Al- 
phenus  Varus,  zooals  die  zich  in  Ateius  Gapito  voortzette,  waren 
eigenlijk  de  lièri  posteriores  van  Labeo,  en  dit  werk  heeft  eenmaal 
in  de  Romeinsche  regtsliteratuur  eene  groot«  beteekenis  gehad. 
Het  bestond  uit  XL  boeken,  die  na  des  schrijvers  dood  werden 
uitgegeven  *)  en  bevatte  eene  historische  bewerking  der  mee- 
ningen van  zijne  voorgangers,  waarin  hij  bij  elk  onderwerp 
de  belangrijkste  verschilpunten  en  vragen,  met  opgaaf  der  ver- 
schillende meeningen,  had  besproken  en  zijn  gevoelen  had 
medegedeeld,  zoover  die  vragen  een  practisch  belang  hadden 
en  zich  weder  konden  voordoen.  Dit  werk,  dat  dus  zoowel  een 
resumé  der  vroegere  doctrina,  als  een  overgang  tot  de  nieuwe 
rigting  was,  werd  voor  de  lateren  de  broiï,  waaruit  zij  hunne 
mededeelingen  omtrent  gevoelens  van  Trebatius,  Cascellius  en 
Tubero  ontleenden,  en  waaruit  weder  Celsus  hoofdzakelijk  de 
aanhalingen  in  zijne  Digesten  overnam. 

Wij  zouden  ons  toch  ongetwijfeld  eene  verkeerde  voorstelling 
van  dit  hoofdwerk  van  Labeo  maken,  als  wij  meenden,  dat  het 
uitsluitend  eene  reeks  van  besprokene  gevallen  en  adviesen  be- 
vatten. Wij  kennen  het  alleen  uit  de  excerpten,  die  door  Javole- 
nus  daaruit  getrokken  waren,  en  uit  welke  weder  slechts  enkele 
plaatsen  in  de  Digesten  overgingen,  toen  het  werk  zelf  niet 
meer  gevonden  werd.  *) 

Maar  bet  was  eenmaal  een  der  meest  belangrijke  werken  vati 
Labeo,  dat  waarin  hij  vooral  zijne  eigene  en  eigenaardige  mee- 
ningen in  verband  tot  die  zijner  verschillende  leermeesters  het 
uitvoerigst  had  medegedeeld  en  waarin  hij  naar  eene  bepaalde 
systematische  orde  het  regt  had  behandeld.  Wij  weten  uit  Gel- 
lius,  dat  de  drie  laatste  boeken  waren  pleni  id  genus  rerum 
ad  enarrandam  et  illustrandam  linguam  latinam  conducentium, 
en  in  de  opeenvolging  der  Javolenische  fragmenten  herkent  men 


•)  Gellius  XIII,  10. 

f)  Ook  de  L.  42  D.  de  liber,  causa  ^40.  12.)  is  uit  de  Epitome  Javoleni  ont- 
leend, blijkens  het  slot,  en  daarmede  hangt  wel  de  opgaaf  van  10  boeken  in 
den  Index  Florentin  us  te  zamen,  ofschoon  maar  6  boeken  van  die  Epitome  in 
de  Dig.  zijn  aangehaald. 
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niet  moeijelijk.de  grondtrekken  van  het  syteein  van  Q. Mucius, 
later  weder  gevolgd  door  Sabinus.  *) 

Welligt  zou  dat  nog  duidelijker  zijn  als  ook  de  vier  laatste 
boekeu  van  Javolenus  epitome  in  de  Digesten  gebruikt  wa- 
ren. Was  mischien  het  bandschrift,  dat  den  verzamelaars  der 
Digesten  ten  gebruike  stond,  reeds  onvolledig,  zoo  als  dit  trou- 
wens bij  verschillende  andere  werken  het  geval  schijnt  geweest 
tè  zijn?  Ik  zou  zelfs  voor  waarschijnlijk  houden,  dat  deze  libri 
posteriores  van  Labeo  met  zijn  beroemd  en  gezocht  onderwijs 
zamenhingen  en  door  hem  daarbij  opgesteld  en  medegedeeld 
waren,  om  aan  zijne  leerlingen  zoowel  de  beginselen  des  regts, 
als  de  belangrijkste  vragen,  die  er  zich  bij  konden  opdoen,  en  de 
verschillende  meeningen  mede  te  deelen,  inet  zijne  eigene  be- 
denkingen en  gronden,  zoodat  het  tevens  hen  met  de  gevoelens 
der  vroegeren  kon*  bekend  maken.  Zoo  toch  zou  het  zich  ver- 
klaren, waarom  dit  werk  eerst  na  Labeo's  dood,  door  zijn 
leerlingen,  is  uitgegeven  en  later  nog  tot  hetzelfde  doel  is  gebruikt. 

Zoo  stonden  dan  Ofilius  en  Alphenus  Varus  als  de  beste 
leerlingen  van  Servius  Sulpicius,  die  hem  vooral  volgden,  naast 
Cascellius,  Trebatius  en  Tubero,  bij  wie  eene  voorliefde  voor  de 
oudheid  en  de  geschiedenis  van  hun  vaderland,  zich  vereenigde 
niet  wijsgerige  kennis,  fijne  beschaving,  vrije  opvatting  en  rui- 
men blik.  Tubero  was  immers,  wij  merkten  het  reeds  op,  tot 
Orator  gevormd  en  had  zich  floor  welsprekendheid  beroemd  ge- 
maakt f),  Trebatius  beoefende  dichtkunst  en  oudheidkunde,  Cas- 
cellius  was  inirae  urbanitatis  §).  Van  eigenlijk  onderwijs  door 
hen  gegeven,  van  volgelingen  door  hen  gevormd,  vinden  wij  ner- 
gens melding  en  geen  van  hen  zocht  eerambten  of  eene  eerste 
plaats  in  den  staat.  Trebatius  stelde  zich  met  Caesar's  vriendschap 
en  Augustus  achting  te  vrede  en  zijn  tribunaat  in  TO 7  is  hoogst 
onzeker.  **)  Tubero  leefde  van  staatszaken  verwijderd  en  van 
Cascellius    weten    wij,    dat  zoo  hij  al  tot  de   praetura    opklom, 


*)  Leist,  Versuch,  ueber  röm.  Rechtssyst.  p.  56« 

t)  Qninctilianus  I.  O.  X.  1.  28.  XI.  1.  80. 

§)  Macrobius,  Saturn.  II.  6. 

*•)  Pîghms,  Ann.  III.  p.  451.  verg.  ook  Stange  de  C.  Trebatio  Testa  et  de  loco 
'juetn  inter  aeq.  tenuerit.  -Berlin  1849.  Panly.  Real-encycl  VI.  2.  p.  207G. 
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bij  het  Consulaat  wegerde  wegens  zijne  geringe  ingenomenheid 
met  de  veranderde  staatsinrigtingen 

Ziet  daar  dan  de  mannen,  door  welken  Antistius  Labeo  eu 
Ateius  Capito  gevormd  werden  en  opgeleid.  Kan  het  nu  nog 
twijfelachtig  zijn,  of  die  een  diepen  invloed  op  hunne  rigting, 
hunne  methode,  hunne  staatkundige  denkwijze  uitgeoefend  heb- 
hen?  Zeker  Pomponius  wilde  dit  uitdrukken  in  de  weinige 
woorden,  die  hij  omtrent  hun  vorming  schreef  en  die  wij 
in  §  47  van  zijn  fragment  aantreffen.  Capito  was  de  leerling 
en  volgeling  uitsluitend  van  Ofilius,  wiens  meeningen  hij  volgde, 
wiens  school  hij  voortzette,  wiens  politieke  denkbeelden  hij  over- 
nam ;  Labeo  was  door  Trebatius  onderwezen,  de  meest  beroemden 
zijner  oudere  tijdgenoten  had  hij  gehoord  en  had  zich  een  zelf- 
standig oordeel  gevormd  en  zich  aan  eigen  onderzoek  gewend.  Bei- 
den geleerd  en  hooggeacht  *)  stonden  zij  in  staatkundige  rigting 
en  wetenschappelijke  methode  tegenover  elkander,  zoodat  reeds 
de  ouden  gewoon  waren  hen  vereenigd  te  vermelden  eu  op  hun 
verschil  te  wijzen.  Zelven  waren  zij  zich  volkomen  van  hun  ver- 
schil bewust  en  achtten  er  zich  niet  minder  om.  Dit  blijkt  uit 
hetgeen  ons  van  ben  wordt  medegedeeld. 

C.  Ateius  Capito,  geboren  uit  een  geslacht,  dat  door  Sylla 
opkwam,  uit  een  vader,  die  de  Praetura  had  bekleed,  deelde  in 
de  gunst  van  Augustus,  die  hem  in  759  consul  suffectus  maakte 
bij  uitzondering  en  voor  anderen,  en  in  die  van  Tiberius,  onder 
wiens  regering  hij  in  775  stierf,  t)  principem  in  civitate 
locum  studiis  civil ibus  adsecutus  §).  Zonder  oude  geslachte- 
overleveringen,  volgde  hij  het  voorbeeld  van  zijn  leermeester,  den 
vriend  en  raadsman  van  Csesar,  en  schikte  zich  gaarne  later  naar 
de  veranderde  inrigtingen  en  begrippen,  zoodat  hij  zelfs  het 
verwijt  eener  wel  wat  al  te  groote  vleijerij  der  grooten  en  mag- 
tigen  niet  kon  ontgaan.  Hoewel  toch  humani  divinique  iuris 
sciens,  had  hij  naar  men  meende  daardoor  zich  zelven  onteerd  **). 

Geheel    anders   handelde   Labeo.     Uit  een  oud  plebeisch    ge- 


*)  Duo  pacis  decora,  volgens  Tacitus,  Ann  III.  c.  75. 

t)  Tacitus,  Ann.  III.  c.  75. 

§}  Maiansius,  ad  XXX  iurinc.  fragm.  II.  p.  167.  Zimmern,  I,  807. 

**;  Tacitus,  Ann.  m.  c.  70. 
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slacht  geboren,  zoon  van  een  republikeintph  gezind  vader,  die 
de  partij  van  Brutus  had  omhelsd  en  die  liever  zich  door  zijn 
slaaf  in  zijn  tent  liet  doorsteken,  dan  de  nederlaag  en  den  dood 
van  Brutus  te  overleven  *;,  bleef  hij  aan  die  herinneringen  zijns 
vaders  getrouw.  Hij  stelde  zich  met  de  praetura  tevreden  en 
weigerde  het  hem  door  Augustus  aangeboden  consulaat,  liever 
wijdde  hij  zich  geheel  aati  de  letteren  en  de  wetenschap,  dan 
zich  op  een  gebied  te  begeven,  waar  hem  zooveel  hinderen  moest, 
en  ook  hierin  volgde  hij  Trebatius  en  Cascellius  voorbeeld.  Beiden 
prijst  Tacitus  als  sieraden  van  hunnen  tijd,  maar,  voegt  hij  er 
bij,  Labeo  in  corrupt  a  libertate  et  ob  id  fama  celebrior  ;  Capiton  is 
nbsequium  dominantibns  magis  probabatur.  Labeo  had  zich 
daarbij  ook  op  grammatica  en  dialectica  toegelegd,  was  in  de 
geschiedenis  en  letterkunde  zijns  volk«  bedreven  en  muntte  door 
scherpzinnigheid  uit  f)- 

En  hoe  beoordeelde  Capito  zijn  tijdgenoot,  die  tegen  hem  in 
rigting  en  beschouwing  overstond  P  Hij  getuigde  van  hem  :  La- 
beonem  legum  atque  morum  populi  Bomani  iurisque  civilis 
doctam  apprime  fuisse;  sed  agitabat,  voegde  hij  er  bij,  homi- 
nem libertas  quaedam  nimia  atque  vecors  usque  eo,  ut  divo  Au- 
guste iam  principe  et  rempublicam  obtinente  rat  um  tarnen  pen- 
sumque  nihil  haberet,  nisi  quod  iustum  sanctumque  esse  in 
Romanis  antiquitatibus  legisset  §).  Voorzeker  een  eervol  getui- 
genis na  zijn  dood  aan  Labeo  gegeven,  dat  van  achting  getuigd, 
ook  bij  zijn  aemulus,  maar  ook  van  verschil  in  politieke  denk- 
wijze. En  Labeo  van  zijne  zijde,  al  beriep  hij  zich  voor  de 
roeeningeu  der  school  van  Servius  meer  op  Ofilius,  schatte  toch 
den  jongeren  tijdgenoot  en  leerling  van  dezen  hoog  genoeg  om 
ook  zijne  meeningen  te  vermelden  **)  en  hem  als  getuige  voor 
Servius  gevoelen  te  doen  optreden  ft)« 

Zoo  als  deze  beiden  bij  hun  leven  naast  elkander  stonden, 
verschillend  in    vorming,    in    methode,  in  rigting,  zoo  was  ook 


*)  Appianuß,  Bell,  civil  IV.  c.  135. 

t)  Gellius  X.  10. 

§)  GelKn«  XIII.  12. 

•*)  L.  SO  §  6  de  legat  8«.  (32). 

tt)  L.  79  §  1  de  iure  dot.  (23,  1)  Verg.  L.  89  §.  2.  de  auro  arg.  (84,  2 ,. 
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hun  invloed  op  hunne  volgelingen  eene  verschillende.  Ateius 
Capito  aan  het  hof  en  in  staatkundige  kringen  verkeerend,  door 
velen  geraadpleegd,  schijnt  aan  het  onderwijs  en  aan  het  schrij- 
ven van  werken  zich  niet  zoo  uitsluitend  als  Labeo  gewijd  te 
hebben.  In  his,  quae,  ei  tradita  fuerant,  perse  verabat,  zegt  Pom- 
ponius.  Hij  bleef  dus  in  het  algemeen  bij  de  traditiën  der  school 
van  Servius,  zooals  hij  die  door  Ofilius  bad  ontvangen,  en 
deelde  deze  weder 'aan  zijne,  auditores,  wel  bovenal  aan  den  zoo 
beroemden  Massurius  Sabinus,  bij  hunne  zamensprekingen  mede. 
Ten  onregte  stelt  men  derhalve  Capito  aan  het  hoofd  eener 
school  in  dien  zin,  alsof  hij  de  stichter  eener  eigene  secte,  de 
vader  eener  nieuwe  rigting  zoude  geweest  zijn.  Integendeel,  hij 
zette  de  reeds  vroeger  gevolgde  voort,  hij  ging  voort  op  den 
weg  door  Servius  en  diens  auditores  ingeslagen.  Maar  de  zelf- 
standige weg.  door  Labeo  ingeslagen,  de  eigene  rigting,  die  deze 
volgde,  en  de  talrijke  leerlingen,  die  zich  rondom  hem  verza- 
melden, die  hem  hoogschatten  en  hem  aanhingen,  die  zijne  mee- 
ningen en  eigenaardige  opvattingen  overnamen  en  zijne  school 
uitmaakten,  maakten  Labeo  tot  den  stichter  eener  eigene  veluti 
secta,  zooals  Pomponius  dit  noemde,  of  eener  school,  zooals  Ga- 
ius  het  uitdrukte.  Naast  die  school  van  Labeo  werd  nu  ook 
natuurlijk  de  rigting  door  Capito  vertegenwoordigd  gevolgd, 
eene  daarvan  verschillende,  eene  daar  tegenover  staande  school 
of  secta,  en  was  het  volkomen  waar  wat  Pomponius  zeide:  hi 
duo  primum  veluti  di versas  sectas  fecerunt,  En  'toch  heeft  die 
uitdrukking  Capito  somtijds  in  een  verkeerd  licht  doen  beschou- 
wen of  tegenover  Labeo  doen  stellen  op  eene  wijze,  die  hij  niet 
verdiende,  alsof  alleen  zijne  persoonlijkheid,  zijne  staatkundige 
gevoelens,  zijne  wijsgeerige  overtuiging,  zijn  geloof  op  gezag 
hem  tegenover  Labeo  geplaatst  hadden  §) 

Hieruit  is  het  ook  ie  verklaren,  dat  Capito  zoo  weinig  bij  de 
regtsgeleerde  schrijvers  van  Rome  genoemd  wordt  en  dat  zijne 
geschriften,  hoofdzakelijk  misschien  van  oudheidkundigen  inhoud, 
meer  door  letterkundigen  en  grammatici,  dan  door  regtsgeleerden 
gebruikt  werden.   Pomponius  noemt  die  schriften  niet  en  schijnt 


*}  Hugo  üechttgesch.  p.  866.  Zimmern.  I.  bl  243. 
f;  Zimmern,  p.  242.  Riidorff  I  p.   183.  noot. 
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ze    reeds    niet   meer  gekend  te  hebben,  en  in  de  Digesten  zijn 
zij  ook  niet  meer  gebruikt.    Wat  van  Capito  ons  door  regtsge- 
leerden  bewaard  is,  werd  door  Labeo  of  Sabinus  en  Celans  op- 
geteekend  en  is  misschien  niet  eens  genomen  uit  zijne  schriften, 
maar  voor  een  gedeelte  althans  aan  zijne  adviezen  en  mededeelingen 
ontleend.   Was  hij  het  hoofd  eener  eigene  school,  een  man  van 
zelfstandige  rigting,  van  eigenaardige  meeningen  op  het  gebied 
des  privaatregts  geweest,  ongetwijfeld  zouden  wij  zijn  naam  veel 
meer  aangehaald,  zijn  invloed  veel  krachtiger  werkend  bij  de  la- 
teren  ontdekken.  Gaius,  zelf  een  Sabinianer,  noemt  hem  nergens;  in 
de  Digesten  treffen  wij  zijn  naam  slechts  zeer  zelden  aan  en  dan 
nog   twee  maal  alleen  als  getuige  voor  Servius'  meening.  Juist 
266  moesten'  wij  het  natuurlijk  verwachten  bij  een  man,  die,  hoe 
geleerd  en  gevierd  ook,  slechts  eene  plaats  in  de  opvolging  van 
Servius1  school  innam.  Bij  voorkeur  zelfs  hield  hij  zich  toch  met 
de  studie  der  oudheid  en  der  vroegere  staatsinstellingen  bezig,  zoo 
wij  een  besluit  mogen  trekken  uit  hetgeen  ons  uit  zijne  schriften 
is  bewaard  gebleven,  en  was  het  zijne  geleerdheid  in  het  oude 
staatsregt  en  het  jus  sacrum,  welke  hem  den  naam  verwierf  vac 
i)Qmani   divinique   iuris  sciens  *),  van  publici  privatique  iuri* 
peritissimus  f),  van  iuris  pontificii  inter  primos  peritus  §).  Geeu 
zijner   werken  draagt  een  opschrift  zoover  wij  de  titels  kennen, 
dat  meer   bijzonder  aan  het  privaatregt  doet  denken.  Wij  ken- 
nen  zijne    coniectanea    of   coniectanei    liöri,  van  welke  het  ne- 
gende boek  de  iudiciis  publicis  handelde  en  dat  onder  de  rege- 
ring  van  Tiberius  was  geschreven  **)  ;  wijders  zijn  werk  de  pon- 
tificio  iure,    waaruit  een  boek  de  iure  sacri&ciorum  wordt  aan* 
gehaald,    dan-  een  geschrift  de  officio  senatori*  en  eindelijk  nog 
een  brief,  dien  Gellius  ons  mededeelt  zonder  te  zeggen,  bij  wien 
hij  dien  gevonden  had.  Alles,  wat  er  uit  is  ontleend,  heeft  op 
Bornes'  oudheid  en  vroegere  geschiedenis  betrekking,  ff) 


*)  Tacitus,  Ann.  IIL  70. 

t)  Gtlhos,  X  20. 

ö  Macrobius,  Sat  VII.  13. 

••)  Geffius,  II.  24.   , 

tt)  Zie  de  fragmenten  bij  Huschke,  Jurispr.  A/ileiust.  p.  48—60 

***»l.  EK  XBDHD.  AFD.  LETTEKK.  DEEL  XI.  }Ü 
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Andere  verken  worden  nergens  vermeld  en  dat  hij  er  meer 
geschreven  zou  hebben,  is  naauwelijks  waarschijnlijk.  *)  Men 
ziet  het,  zijne  schriften  betroffen  niet  het  privaatregt,  althans 
van  zijne  praktische  zijde.  Dit  was  door  Servius  en  de  audi- 
tores .  Servii,  door  Ofilius  en  Alphenus  Varus  bewerkt  en  ver- 
klaard. Zeker  was  hij  ook  gewoon  in  zijne  adviesen  en  be- 
schouwingen, in  zijne  besprekingen  van  het  geldend  regt  van 
zijnen  tijd  en  bij  zijne  praktische  werkzaamheid  de  billy kheid  en 
de  bedoeling  der  partijen  boven  den  vorm  te  stellen  en  met 
vryen  en  ruimen  blik  zich  boven  de  enge  grenzen  en  scherpe 
vormen  van  het  oude  ins  civile  te  verheffen,  even  als  Servius 
en  Ofilius  dat  gedaan  hadden  f),  maar  juist  zijne  staatkundige 
overtuiging,  dat  een  nieuw  tijdvak  voor  den  Bomeinschen  staat 
was  begonnen  en  dat  de  toestanden  veranderd  waren,  deed  hem 
met  nieuwe  belangstelling  nog  eens  den  vroegeren  toestand,  het 
oude  staatsregt  als  eene  voorbijgaande,  als  eene  verledene  periode 
in  oogenschouw  nemen  en  aanteekenen  en  opzamelen  wat  weldra 
zou  vergeten  zijn.  Wij  zien  in  dit  opzigt  bij  Gapito,  hoe  instellin- 
gen en  gebruiken,  regten  en  vormen  uit  het  leven  verdwijnende,  toe- 
standen voor  altijd  voorbijgegaan  het  onderwerp  worden  van  eene 
wetenschappelijke  bewerking,  die  met  voorliefde  hunne  herinnering 
poogt  te  bewaren  en  hunnen  oorsprong  en  hunne  beteekenis  op- 
spoort en  aanwijst  en  het  wordende  en  reeds  gewordene  aan  het 
verledene  aanknoopt,  juist  omdat  men  zich  bewust  is,  dat  dit 
verledene  voor  goed  is  voorbijgegaan  en  een  nieuwe  orde  van 
zaken  is  aangebroken.  Van  daar  in  het  algemeen  de  ijver,  met 
welken  reeds  door  en  onder  dé  regering  van  Augustus  het  ius 
sacrum,  de  auspicia,  en  in  het  algemeen  de  oudheidkunde  en 
vroegere  geschiedenis  van  Rome  onderzocht  en  bewerkt  werden. 


*)  Huschke,  p.  49—54,  is  van  een  ander  gevoelen,  maar  de  Indices  van  Pli- 
niufl,  H.  N.  waarin  Capito  genoemd  word  b'n'  lib.  Ill,  IV,  XIV,  XV,  XVIII, 
bewjjzen  niet,  dat  hij  meer  werken  geschreven  heeft,  omdat  de  aard  der  genoem- 
de werken  reeds  zeer  wel  gelegenheid  gaf  om  znlke  bijzonderheden,  als  Pli- 
nimi  gebruiken  kon,  mede  te  deelen.  Het  getuigenis  van  Lydus  de  Ostentis 
2,  3,  is  daarbjj  te  zwak,  om  hem  daarop  libri  de  etrueca  disciplina  of  de  augu- 
rum  iure  toe  te  kennen.  Daarover  zal  wel  het  een  en  ander  in  zijn  werk  de 
pontificio  iure  z\jn  voorgekomen,  hetwelk  hem  den  naam  van  itpfoç  bij  Lydus 
deed  erlangen. 

(f  Verg.  Nieuwe  Bedragen  voor  regUg.  en  neig.  XIV.  p.  637  volg. 
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En   als    wij    nu  Labeo  gadeslaan,    hoezeer  verschilt  hij  van 
Oapito.    Van    geheel    tegenovergestelde  staatkundige  beginselen, 
was    hij    van   de  pas  gevestigde  heerschappij  afkeerig,  hield  hij 
zich  van  alles  verwijderd  en  wijdde  zich  geheel  der  wetenschap, 
en  bij  voorkeur  zelfs  aan  de  beoefening  van  het  privaatregt  *) 
Hij   verdeelde  zijn  tijd  toch  zóó,  dat  hij  evenveel  tijd  aan  hen 
schonk,  die  zijne  adviezen  vroegen  of  zijn  onderwijs  zochten,  als 
hij    voor   het   schrijven   zijner  verschillende   werken  afzonderde. 
Dezelfde  vrijheidszin,  die  hem  van  Augustus  verwijderde,  en  hem  * 
het  regt  des  Bomeinschen  burgers  onder  diens  heerschappij  deed 
vasthouden  f)>  bezielde  hem  ook  bij  de  bewerking  des  regts.  Zelf- 
standig en  onafhankelijk  van  anderen  ging  hij  zijn,  weg,  onder* 
zocht  en  verklaarde  hij  de  wetten  en  regten  zijns  volks,  deelde 
zijne  meeningen  mede  en  wist  zijne  talrijke  leerlingen,  die  hem 
hoorden   en  volgden,  eene  liefde  en  achting  af  te  dwingen,  die 
hen   naauw    aan  hem  verbond,  en  een  gezag  te  verwerven,  dat, 
ook  bij   de  lateren  zijn  naam  steeds,  met  eerbied  deed  noemen« 
Zijn  standpunt  in  het  staatsregt  drukken  Capito's  woorden  uit  : 
nihil   pensum   ratumque  habuit   nisi   quod  iustum  sanctumque 
esse  in  Romanis  antiquitatibus  legisset,  zijne  behandelingswijze 
van  het  privaatregt    wijst   Pomponius   in   hare  eigenaardigheid 
aan  :  ingenii  qualitate  et  fidacia  doctrinae,  qui  et  ceteris  operi- 
bus  sapientiae  operam   dederat,    plurima   innovare  instituit  §). 
Hij  bewerkte  het  privaatregt  op  het   voorbeeld  van   P.  Mucins 
en  Q.   Mucius   Scaevola,  van  Cascellius  en  Trebatius.    In  zeer 
?ele  gevallen  stelde  hij,  volgens  de  getuigenis  der  lateren,  een 
eigene  nieuwe   meening,    een  nieuwe  verklaring  voor,  die  later 
nog  zijne  volgelingen  verdedigden  en  waardoor  hij  op  de  latere 
ontwikkeling    des   regts    een    grooten    invloed    uitoefende.     De 
school    van   Ofilius,   den   vriend  van   Caesar,  die  de  hand  had 
geleend   aan   diens   hervormingsplannen,    van   Àlphenus  Varus, 
den  man,  die  zich  zoo  in  de  veranderde  staatstoestanden  schikte 


*)  Gellius,  XII L  10:  iuris  civilis  disciplinam  principal!  studio  exercuit. 

t)  Gellius,  Xm.  12.  Verg.  Cass.  Dio,  LIV.  15  Sueton.  Aug.  54. 

# 

§)  Mits  men  dit  juist  opvatte.    Verg.  Exleben  Mitteilung  $  83  p^âûl.   De 

afkeuring  van  Rudorff  is  onverdiend. 

13» 
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kon  hem  niet  aantrekken  *).  Zoo  werd  hij  in  leerlingen  en 
schriften  de  stichter  eener  eigene  rigting,  eeuer  nieuwe  school« 
die  in  de  eigenaardigheid  harer  meeningen  zich  nog  lang  bleef 
onderscheiden.  Vierhonderd  volumina  had  Labeo  geschreven  en 
daarin  het  gebeele  gebied  des  regts,  althans  van  het  privaatregt, 
bearbeid.  Vooreerst  zijne  commentarii  zoowel  over  het  oudste, 
het  sacraalregt,  de  iure  pontificio  als  over  de  twaalf  tafelen, 
ad  legem  XII  tabularum,  over  het  edict,  ad  edictum  Praetoriê 
urbani  en  ad  edictum  Praetori*  peregtini.  Daarnaast  stonden  zijne 
libri  epistolarum,  maar  vooral  zijne  zoo  beroemde,  nog  door  Pau- 
lus  bewerkte  Probabilia,  in  welke  zijne  eigenaardigheid  wel 
bijzonder  uitkwam,  en  die  daarom,  even  als  ie  libri  posteriores, 
het  meest  gebruikt  en  het  langst  bewaard  bleven.  Gellius  zegt 
van  die  werken:  Latinarum  vocum  origines  rationesque  per- 
calluerat  eaque  praecipue  scientia  ad  enodandos  plerosque  iu- 
ris laqueos  utebatar"  t),  en  hij  drukt  daarmede  wel  uit  wat  juist 
hem  het  meest  in  die  schriften  belang  inboezemde,  maar  het  toont 
toch,  dat  Labeo  zijne  meerlingen  als  slotsom  van  een  naauwkeu- 
rig  onderzoek  der  regtsbronnen  en  gebruiken,  der  ondere  schrij- 
vers voordroeg  en  hare  bevestiging  uit  den  aard  en  geschiedenis 
der  regtsins  tellingen  gewoon  was  af  te  leiden. 

Hoe  zijne  tijdgenooten  over  zijne  regtskennis  dachten,  blijkt 
reeds  uit  Justinianus'  gezegde,  dat  toen  ook  Labeo  codicilli  had 
nagelaten,  niemand  meer  aan  de  geldigheid  twijfelde  §);  en  welke 
zijn  invloed  was  op  zijne  leerlingen,  kan  ons  de  trouw  getuigen 
met  welke  zij  aan  zijne  meeningen  vasthielden,  zelfs  toen  zijne 
staatkundige  gevoelens  reeds  niet  meer  door  hen  werden  beaamd. 
Moge  het  misschien  nog  de  denkwijze  van  Labeo  geweest  zijn, 
die  in  Cocceius  Nerva  voortleefde,  en  die  dezen  tot  den  zelf« 
moord  noopte,  **),  diens  zoon  behoorde  reeds  tot  Nero's  gunste« 


*)  Horat.  Sat.  L  3,  82  :  Labeone  insanior,  waar  Acron  zegt  :  nam  in  Angns- 
tam  libero  invectos  est;  propterea  eum  nnnc  poeta  male  tractat,  at  Angasto 
gratificaretar.  Porphyrion  getuigt:  memor  libertatis,  in  qua  natas  erat,  malta 
contamaciter  adversus  Cœsarem  diziease  et  fecisse  dicitor,  propter  quod  nunc 
Horatius,  adulans  Angusto,  insanum  earn  dicit. 

t)  Gellins,  XIII.  10,  verg.  de  fragm.  bij  Huschke,  p.  42-48. 

0  pr.  J#  de  codicill.  (2,  25). 

**)  Tacit,  Ann.  VI.  26.  yerç.  Cass,  Dio,  LVTII.  21. 
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Kogen  *).  Proculus  en  Celsus  hielden  zich  naar  het  schijnt  van 
staatszaken  verwijderd,  om  meer  uitsluitend  voor  de  wetenschap 
te  leven,  maar  Fegasus  werd  onder  Yespasianus  tot  de  praefec- 
tara  urbi  en  het  consulaat  bevorderd.  Juventius  Celsus  genoot 
de  grinst  van  Traianus  en  Hadrianus,  even  als  Neratius  Pris- 
ées, en  beiden  dienden  met  hunne  regtskennis  die  vorsten  op 
eene  wijze,  dat  er  van  een  verschil  in  staatkundige  overtui- 
ging of  van  eenigen  tegenstand  tegen  de  toen  bestaande  orde 
van  zaken  geen  sprake  meer  kon  zijn. 

Hing  derhalve  bij  Labeo  ongetwijfeld  zijne  staatkundige  denk- 
wijze met  zijne  behandeling  van  het  privaatregt  zamen  en  vonden 
beide  hunne  verklaring  in  den  geest  van  onafhankelijkheid  en 
zelfstandigheid,  nimia  libertas  noemde  Gapito  het,  die  Labeo 
kenmerkte  en  die  hem  in  den  kring  van  Augustus*  vrienden 
den  bijnaam  van  insanus  deed  geven,  bij  zijne  volgelingen  be- 
stond dit  zelfde  verband  niet  meer,  en  bleef  derhalve  hoe  lan- 
ger hoe  meer  het  eigenaardige  verschil  tot  het  gebied  van  het 
privaatregt  beperkt  en  knoopte  zich  daar  aan  bepaalde  vra- 
gen en  meeningen,  wier  belang  langzamerhand  verminderen 
moest. 

De  rigting  van  Gapito  zette  zich  in  beroemde  regtsgèleerdeu 
intusschen  voort.  Sabinus  werd  door  Tiberius  begunstigd,  Sal- 
vias Julianus  voltooide  in  de  vaststelling  en  ordening  van 
bet  edict,  wat  Ofilius  had  voorbereid  en  beproefd,  Gaius  be- 
paalde den  gang  van  het  later  regtsgeleerd  onderwijs.  I3  het 
niet  daaruit  gemakkelijk  te  verklaren,  dat  Labeo's  rigting  reeds 
zoo  spoedig  tot  het  gebied  van  het  privaatregt  beperkt,  kracht  en 
beteekenis  verliezen  moest  en  ten  laatste  geheel  verdwijnen,  toen 
eene  verandering  in  het  juridisch  onderwijs  f)  en  in  de  mededee- 
ling  der  wetenschap,  eene  wijziging  in  den  werkkring  der  meest 
aanzienlijke  juristen,  den  band  tusschpn  den  meester  en  zijne 
auditores  zwakker  maakte,  de  piëteit  die  beiden  verbond,  den 
persoonlijken  invloed  verminderde  en  de  successiones  daardoor 
hare  beteekenis  verloren? 


*)  Ttót.  Ann.  XV.  72. 

t)  Reed«  ten  igile  van  Gcllius  waren  te  Rome  tabernae  jus  docentium,  Gel« 
fou,  XHL  13.  verg.  Fachte  Curt,  der  Inst.  §.  103. 
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De  nieuwe  rigtiiig,  die  in  de  persoonlijkheid  van  baren  stich* 
ter  haren  oorsprong  vond  en  zich  door  den  invloed,  dien  hij 
uitoefende  op  zijne  leerlingen,  voortzette,  kenmerkte  zich  door 
de  hooge  waarde  die  deze  aan  des  meesters  schriften  en  meenin- 
gen hechtten,  maar  verloor  eerst  in  de  toepassing,  daarna  ook  in 
de  wetenschap  des  regts  langzamerhand  hare  beteekenis,  omdat 
de  verschilpunten,  waaromtrent  men  kon  twijfelen  al  minder,  de 
belangstelling  al  geringer  werd. 

Als  Budorff  van  het  ontstaan  der  beide  scholen  en  van  haar 
ondergang  zegt,  dat  het  ongetwijfeld  in  naauwen  zamenhang  stond 
9  mit  dem  Abschluss  des  fiechts  der  absterbenden  Republik,  *)" 
dan  mag  dat  gelden  in  zoover  Labeo's  karakter  zich  gevormd 
had  onder  den  invloed  der  afstervende  republiek  en  dit  karakter 
op  den  oorsprong  zijner  school  invloed  uitoefende,  maar  verder 
niet,  omdat  het  verschil  der  beide  rigtingen  zich  niet  op  het 
gebied  des  staatsregts,  maar  juist  op  dat  van  het  privaat  regt 
openbaarde  en  daarbij  bepaalde,  waarop  zulk  een  Abschluss  geen 
plaats  vond.  In  elk  geval  niet  Capito,  maar  Labeo  was  de  man, 
die  eene  nieuwe  zelfstandige  rigting  vestigde  en  in  zijne  schriften 
voor  de  lateren  werkte. 


*)  Budorff,  L  p.  182. 


GEWONE   VERGADERING 


DBB    AFDESUKG 


TAAL-,   LETTER-,    GESCHIEDKUNDIGE   EN   WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GIHOUDEN  BIN  17*°  JUNI  1887. 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.w.  orzooMER.w.  moll,i\  j.vetu, 

L.  *.  F«  JANSSEN,  L.  A.  J.  W.  SLOET,  J.  P.  fin»  J.  A.  C,  VAN  BBU8DE, 
A.  BUTGERS,  W.  G.BBILL,  H.  J.  KOENE*,  Ai  RÉVILLE ,  J.  E.  GOUDSMT, 
C.  LEEMANS,  R.  J.  FRUIN,  J.  A.  FRUIN,  L.  A.  TE  WINKEL,  TU.  BORRET, 
J.  VAN    LENNEP,  O.  VAN  REES,  S.  A.  NABER,  J.  DIRKS,  J«  C.  G.   BOOT, 

en  van  de  Natuurkundige  Afdeeling  p.  bleeker. 


AAAAAAAAAAA 


Het    Proces-Verbaal    der   vorige   Vergadering  wordi   gelezen 
en  goedgekeurd. 


Ingekomen  een  brief  van  den  heer  Victor  Duruy,  Minister 
van  onderwijs  in  Frankrijk,  inhoudende  dankbetuiging  voor  de 
eer  hem  door  de  'Afdeeling  bewezen  en  aanvaarding  van  het 
lidmaatschap. 


De  Secretaris  leest  eene  nota  van  den  gezant  van  Italien  te 
's  Gravenhage  den  heer  Domenico  Carutti  over  Pamfilo  Castaldi- 
Daaruit  blijkt  dat  eene  plaats  uit  de  Historia  Veneta  van  M. 
A.  Sabellicus  aanleiding  heeft  gegeven  om  de  uitvinding  der 
boekdrukkunst  aan  een  Italiaan  toe  te  schrijven,  en  dat  twee 
eeuwen  later  Ant.  Cambruzzi  Pamfilo  Gastaldi  als  zoodanig  heeft 
opgegeven.  Daar  al  de  oude  kronieken  van  Feltre  verloren  zijn 
gegaan,  steunt  de  beweering  alleen  op  het  getuigenis  van  Gam- 
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bruzzi.  Hij  noemt  het  jaar  1456,  maar  niet  uitdrukkelijk  als 
datum  der  uitvinding.  Volgens  de  meening  van  den  heer  Ca- 
rutti  kan  Castaldi,  die  met  Faust  in  aanraking  is  geweest,  zijne 
denkbeelden  aan  dezen  vóór  1450  hebben  medegedeeld,  maar 
in  geen  geval  kan  hij  den  voorrang  aan  Laurens  Coster  strijdig 
maken,  wiens  eerste  drukproeven  vele  jaren  vroeger  zijn  ver- 
schenen. 

De  heer  Koenen  vraagt,  of  men  uit  het  medegedeelde  niet 
veeleer  gerechtigd  is  om  te  vermoeden,  dat  Castaldi  door  Paust, 
dan  dat  deze 'door  genen  kennis  heeft  gekregen  van  de  nieuwe 
uitvinding. 

Het  stuk  van  den  heer  Carutti  zal  met  goedvinden  van  den 
schrijver  in  handen  van  de  Commissie  van  Redactie  gesteld 
worden  en  de  Vergadering  draagt  aan  den  Secretaris  op  den 
schrijver  voor  zijne  welwillendheid  in  het  ophelderen  van  dit 
vraagstuk  den  dank  der  Afdeeling  te  betuigen. 


De  heer  Koenen  geeft  zijn  voornemen  te  kennen  om  een  paar 
bijdragen  te  leveren  tot  de  kenschetsing  van  de  staatspartijen 
in  de  republiek  der  vereenigde  provinciën.  In  de  eerste  plaats 
schetst  hij  de  drijfveeren  van  Cornells  Fieterszoon  Hooft,  die 
als  lid  van  de  Vroedschap  van  Amsterdam  en  als  Burgemeester 
een  groote  rol  gespeeld  heeft  en  als  het  hoofd  der  anti-stad- 
houderlijke partij  in  het  laatst  der  16de  en  het  begin  der  17^ 
eeuw  moet  beschouwd  worden.  Het  belang  van  den  koophan- 
del, dat  hem  boven  al  ter  harte  ging,  en  .de  republiekeinsche 
denkbeelden,  die  hij  door  de  studie  der  oude  schrijvers,  vooral 
van  Livius  en  Plutarchus,  had  ingezogen,  maakten  hem  tot  een 
tegenstander  van  de  verheffing  van  den  Prins  van  Oranje,  tot 
een  voorvechter  van  de  privilegiën  der  steden,  tot  een  man 
van  groote  verdraagzaamheid  in  het  godsdienstige,  tot  een  wa- 
ren ijveraar  voor  het  herstel  van  den  vrede  met  Spanje.  De  spreker 
schetst  Hooft  als  een  bekwaam,  maar  eenzijdif  man,  bij  wien, 
zoowel  in  het  godsdienstige  als  in  het  staatkundige,  het  belang 
van  Amsterdam  en  van  de  partij,  waartoe  hij  behoorde,  meer 
woog,  dan  het  belang  van  het  vaderland.  Op  de  vraag  van  den 
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Voorzitter  verklaart  de  heer  Koenen  zich  bereid  om  zijne  bij- 
drage  af  te  staan  voor  de  Verslagen. 

De  heer  Brill  verzet  zich  tegen  de  ongunstige  voorstelling 
der  partij,  waarvan  Hooft  een  vertegenwoordiger  is  geweest. 
Het  was  geen  dweepeu  met  het  ideaal  der  Bomeinsche  republiek, 
maar  het  betrof  de  vaag,  of  de  staat  van  zaken  zou  gehand- 
haafd worden,  die  door  de  omwenteling  was  tot  stand  gekomen, 
of  de  steden  de  koorden  van  de  bears  in  handen  zouden  hou* 
den,  of  niet.  Stond  een  vorst  aan  het  hoofd,  dan  was  dat  bij  de 
toenmalige  praktijk  der  monarchen  op  den  duur  niet  mogelijk. 
Een  eminent  hoofd  liet  zich  niet  denken  met  vrije  beschikking 
der  gemeenten  over  hare  financiën.  Aan  een  constitutionelen 
vorst  werd  toen  nog  niet  gedacht. 

De  heer  Koenen  wil  den  vorigen  spreker  wel  toegeven,  dat 
Hooft  en  zijne  partij  een  stelsel  van  republiek  vasthielden,  dat 
een  eminent  hoofd  uitsloot,  maar  hij  kan  niet  toestaan,  dat 
men  zich  in  die  dagen  geen  constitutionelen  vorst  zou  hebben 
kunnen  voorstellen.  Het  tegendeel  blijkt  uit  de  opdracht  der 
grafelij kheid  aan  Willem  van  Oranje,  aan  wien  zelfs  het  recht 
om  oorlog  te  verklaren  en  vrede  te  sluiten  werd  onthouden. 
Die  wij  naar  ons  spraakgebruik  constitutione  Ie  koningen  zouden 
noemen,  noemt  P.  Cz.  Hooft  #wetplichtige  vorsten/1 

De  heer  van  Lennep  keurt  het  af,  dat  de  spreker  in  het 
beoordeelen  van  Hooft  niet  hooger  is  opgeklommen.  Hooft  bad 
van  grootvader  en  vader  gehoord,  wat  vroeger  geschied  was. 
Zijne  politiek  was  eene  voortzetting  van  de  hunne.  Ook  bekend- 
heid met. de  inrichting  en  beteekenis  der'  Italiaansche  republie- 
ken, vooral  Genua  en  Vènetiën,  was  bij  de  Amsterdamsche 
handels-familiën  een  drijfveer  om  de  privilegiën  der  stad  onge- 
schonden  te  bewaren  en  uit  te  breiden. 

De  spreker  bedankt  den  heer  van  Lennep  voor  zijne  gemaakte 
opmerking,  maar  wijst  er  toch  op,  dat  uit  de  adviesen  van 
Hooft  blijkt,  dat  de  invloed  der  oude  schrijvers,  vooral  van 
Livius,  op  wien  hij  zich  gaarne  beroept,  bijzonder  sterk  op 
zijn  denk-  en  handelwijze  gewerkt  heeft. 

Op  eene  aanmerking  van  den  heer  van  Rees  betreffende  het 
gevaarlijke  der  vergelijking  van  de  staatkundige  partijen  hier 
te   lande   met  die  elders,    vooral    in   Engeland,  gevonden  wer- 
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den,  daar  zoodanige  vergelijking  dikwijls  tot  onjuiste  voorstel- 
lingen leidt,  en  de  verhoudingen  somtijds  geheel  verschillend 
zijn,  zooals  b.  v.  bij  ons  de  partij  van  den  stadhouder  steun 
zocht  in  den  bijbel,  de  staatsgezinden  hun  recht  uit  de  klas- 
8ieke  schrijvers  betoogden,  terwijl  in  Engeland  het  omgekeerde 
plaats  vond,  antwoordt  de  spreker,  dat  hij  dit  niet  kan  toege- 
ven; zoowel  de  staatsgezindpn,  als  de  aanhangers  der  Stuarts 
zijn  verdedigers  van  het  ius  divinum  der  koningen  geweest. 
De  staatsgezinden  waren  'toch  niet  tegen  een  eenhoofdig  bestuur, 
maar  wel  tegen  eene  erfelijke  monarchie. 

De  heeren  Sloet  en  Moll  komen  op  tegen  de  beweering  van 
den  heer  Bril,  dat  men  voor  1584  hier  te  lande  geen  denk« 
beeld  van  eene  constutie  jzou-  gehad  hebben.  De  een  wijst  op 
het  voorbeeld  van  Gelderland,  met  verwijzing  op  van  Spaans 
Inleiding-  tot  de  Geldersche  geschiedenis,  de  ander  op  het  con- 
stitutioneel leven,  dat  reeds  twee  eeuwen  vroeger  in  het  Sticht 
bestond. 

De  heer  Brill  beantwoordt  den  heer  Koenen,  die  op  de  op- 
dracht der  souvereiniteit  van  Prins  Willem  gewezen  had  ten 
betooge  dat  men  wel  eenig  denkbeeld  had  van  een  constitutie 
onelen  vorst.  Hij  meent  dat  men  onderscheid  moet  maken  tus- 
schen  Willem  van  Oranje  en  zijn  nageslacht  De  Prins  was 
zijn  tijd  ver  vooruit;  doch  zijne  zoonen  zouden  gaarne  de  vor- 
stenmacht  uitgeoefend  hebben,  zoo  als  die  zich  sedert  Lode- 
wijk  XI,  Ferdinand  den  Katholieken  en  Hendrik  VII  van 
Engeland  had  ontwikkeld.  Deze  macht  nu  sloot  het  vrij  beheer 
der  onderdanen  over  de  financiën  uit.  Tegen  zulk  eene  autocra- 
tie hadden  onze  voorouders  te  waken.  Had  in  de  middeleeuwen 
een  vorst  zich  door  privilegiën  laten  beperken,  een  prins  Mau- 
rits  betuigde  dat  hij  zich  liever  van  den  Haagschen  toren  zou 
geprecipiteerd  hebben,  dan  de  souvereiniteit  te  aanvaarden  op 
de  voorwaarden,  die  zijn  vader  zich  zoude  hebben  laten  wel* 
gevallen. 

Ten  slotte  betuigt  de  heer  R.  Fruin,  dat  hij  aan  de  wijze 
van  behandeling  door  den  spreker  gevolgd  zijne  goedkeuring 
niet  kan  schenken.  Om  Hooft  en  andere  staatslieden  juist  te 
beoordeelen  moet  men  zich  niet  in  algemeene  beschouwingen 
begeven,  maar  hen  op  zich  zei  ven  beschouwen.  Men  dwaalt,  als 
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men  de  staatsgezinde  partij  van  1584  tot  1797  als  steeds 'de- 
zelfde grondbeginselen  volgend  beschouwt  Het  was  eene  andere 
partij  in  de  dagen  van  Hooft,  eene  andere  onder  Jan  da  Wit, 
weder  eene  andere  tijdens  de  patriotten.  Tusschen  Hooft  en  de 
Wit  was  meer  verschil  dan  overeenkomst.  Hooft  en  zyne  geest- 
verwanten wilden  geen  centralisatie  van  bestuur,  de  Wit  wilde 
die  juist.  Ook  is  het  verkeerd  om  de  staatsgezinde  partij  als 
in  alle  gevallen  vredelievend  voor  te  stellen.  Als  het  belang 
den  oorlog  raadzaam  deed  schijnen,  dan  waren  zij  oorlogzuchtig, 
zooals  dan  ook  Holland  om  handelsbelangen  tot  de  Noordsche 
oorlogen  gedreven  heeft. 

De  heer  Koenen  bedankt  den  spreker  voor  zijne  belangrijke 
opmerking,  en  zal  bij  de  verdere  behandeling  van  zijn  onder- 
werp in  de  zitting  van  September,  naar  hij  hoopt,  haar  niet 
uit  het  oog  verliezen. 


Dezelfde  deelt  mede,  dat  hij  den  Heer  Mr.  Pauw  van  Wiel- 
drecht  opmerkzaam  heeft  gemaakt  op  den  toestand  van  de  graf- 
tombe van  Eeinier  Pauw  in  de  kerk  te  Heemstede,  en  dat 
deze  na  onderzoek  besloten  heeft  dat  familiegraf  op  zijne  kosten 
te  doen  herstellen;  —  en  maakt  de  oudheidkundige  Commis- 
sie opmerkzaam  op  het  gevaar,  dat  het  grootste  gedeelte  der 
oude  kerk  van  Bergen  bij  Alkmaar  dreigt  van  wellicht  spoedig 
gesloopt  te  worden. 


De  Secretaris  bericht,  dat  de  heer  Is.  Meulman  de  Akademie 
aan  zich  verplicht  heeft  door  de  toezending  van  het  tweede 
deel.  van  den  catalogus  zijner  rijke  verzameling  van  traktaten 
en  pamfletten,  loopende  over  de  jaren  1649  tot  1688,  en  de  heer 
Leemans  biedt  namens  den  heer  J.  Sichel  te  Parijs  aan  diens 
Nouveau  recueil  de  pierres  sigillaires  <T oculistes  Romains^  Paris 
1866«  Beide  geschenken  worden  in  dank  aangenomen. 


Eindelijk   doet   de  heer  Leemans   opgavo   van   de    berichten, 
mededeelingen  en  teekeningen,  die  de  Commissie  voor  de   over- 
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blijfselen  der  oude  vaderlandsche  kunst  iu  de  laatste  maand 
ontvangen  heeft.  Zij  verden  ingezonden  door  de  Leeren  G.  J. 
Bollandet  te  Leiden.  W.  F.  Leemans  te  1s  Hertogenbosch,  J. 
W.  F.  Wellau  te  Utrecht,  R.  E.  J.  Boeterink  te  Harlingen 
en  D.  J.  Itz.  te  Zutfen. 


Daar   de   Àfdeeling   nog    eene    buitengewone  Vergadering  te 
houden  heeft,  wordt  de  openbare  zitting  te  twee  uren  gesloten. 


NOTE  SUR   PAMFILO   CASTALDI, 


FAB 


M.   DOMENICO  CABUTT1. 


« 
i 


On  lit  dans  l'histoire  de  la  ville  de  Feltre,  écrite  par  le 
père  Antonio  Cambruzzi: 

jDans  ce  tems  (1456)  vivait  Pamfilo  Castaldio,  docteur  et 
f  poète  de  Feltre,  qai  découvrit  l'invention  de  l'imprimerie  des 
f  livres ...  Fausto  Comesburgo  (le  fameux  Jean  Fust)  apprit 
9  de  lui  cet  art,  lorsqu'il  demeurait  à  Feltre  dans  sa  maison 
rpour  y  étudier  la  langue  Italienne.  Il  transporta  ensuite  cet 
9  art  en  Allemagne,  et  l'ayant  exercé  dans  la  ville  de  Mayence, 
fil  obtint  auprès  de  quelques  uns  le  titre  de  premier  inven- 
0  teur...  D'autres  ont  attribué  cette  invention  à  un  Allemand, 
g  nommé  Cuttemburgo  (Gutenberg)  de  la  ville  d' Argentine  ;  mais 
9  le  premier  inventeur,  ainsi  qu'il  résulte  des  chroniques  de 
9  Feltre,  a  été  Pamfilo  Castaldio,  et  celui-ci  Payant  communi« 
t  quée  à  d'autres,  elle  a  été  introduite  en  Allemagne-  etc." 

Le  père  Cambruzzi  vivait  au  milieu  du  XVIIe  siècle,  environ 
deux  cent  ans  après  la  mort  de  Pamfilo  Castaldi,  et  il  invoque 
à  l'appui  du  fait  qu'il  enregistre,  le  témoignage  des  chroni- 
queurs de  Feltre.  On  connaît  le  nom  des  chroniqueurs  ;  ce  sont 
Mina,  Bellati  et  Facini  du  XVe  siècle,  Pasole  et  Gauslino  du 
XVIe  ;  mais  leurs  ouvrages  ne  sont  pas  parvenus  jusqu'à  nous. 
Ainsi  les  écrivains  qui  attribuent  à  Castaldi  la  découverte  des 
caractères  mobiles,  par  exemple  Dal  Corno,  Melchiori,  Federici, 
Ticozzl  etc.  et  dans  ces  derniers  tems  M.M.  Bernardi,  Zanghel- 
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uni  et  Valsecchi,  s'étayent  surtout  de  l'autorité  de  Cambruzzi  *). 

Cependant,  d'après  ces  écrivains,  le  récit  de  Cambruzzi  se 
trouverait  confirmé  par  un  historien  contemporain  de  Castaldi. 

Marcantonio  Sabellico  dans  son  histoire  de  Venise,  en  par- 
lant du  Dogat  de  Pascal  Malipiefo,  le  successeur  du  malheu- 
reux Marino  Paliero,  écrivait  à  l'année  1457,  1458:  ff  Accedit 
ad  hanc  et  alias  illius  principatus  felicitate*,  quod  lièrorum  im- 
primendorum  oratio  tum  primum  est  in  Italia  reperta" 

Sabellico,  qui  écrivait  l'histoire  de  la  république  par  ordre 
du  Sénat,  a  publié  son  ouvrage  en  1486;  il  était  par  consé- 
quent témoin  oculaire  et  presque  officiel  du  fait  qu'il  énonce. 
Il  ne  prononce  pas  le  nom  de  l'inventeur,  mais  il  ne  pouvait 
que  faire  allusion  à  Castaldi,  parceque  Castaldi  est  le  seul  Ita- 
lien, qui  élève  des  prétentions  à  la  découverte.  L'autorité  de 
Sabellico  mériterait  donc  une  sérieuse  considération,  s'il  n'avait 
atténuée  lui-même  la  portée  de  son  affirmation,  en  ajoutant 
aussitôt:  Commentum  ipsum  Germant  hominis  creditor.  Dès  lors 
pour  mettre  d'accord  in  Italia  reperta  avec  commentum  Germant 
hominis,  il  faudrait  supposer  que  l'auteur  a  voulu  dire  que 
l'invention  avait  eu  lieu  en  Italie,  mais  qu'elle  était  due  à  un 
Allemand.  Cette  interpretation  ne  pouvant  être  admise,  il  est 
permis  de  croire  que  Sabellico  n'a  pas  donné  au  mot  reperta 
la  signification  de  inventa  f). 

L'hypothèse  devient  une  certitude,  si  on  consulte  Y  Histoire 
Universelle  du  même  auteur,  à  l'endroit  où  il  parle  également 
de  l'invention  de  l'imprimerie*  //  Fer  idem  tempus  (écrit-il)  li- 
g  braria  impressio  apud  Italos  vutyari  coepta  est . . .  Commentum 
u  id  Teutonicum . . .    Pulcherrimi  inventi  auctor    Joannes    Guten- 


*)  M. M.  Bernardi,  ZanghelHni  et  Valsecchi  ont  rajeuni  le  débat  sur  l'ori- 
gine Italienne  de  l'imprimerie.  Leurs  écrits  ont  été  publies  à  Milan  chez  Agnelli . 
1866,  sous  le  titre:  Intorno  a  Pamfilo  Castaldi  e  alla  invenxione  dei  caratteri 
moàili  per  la  stampa, 

f)  M.  Àntonii  Sabellici,  Rerun  Venetarum  ab  wie  condita  XXXIII  librù  Ter* 
tia  Dec.  Lib.  VIII,  Le  passage  est  reporté  par  Meerman,  qui  donne  inexacte- 
ment le  titre  de  l'histoire  de  Sabellico.  Il  se  trompe  aussi  en  indiquant  sa  ci* 
tation  comme  tirée  du  Liv.  Sme  Dec.  8me.  Ensuite  il  commet  une  faute  plus 
grave  en  intercalant  dans  le  passage  de  Sabellico,  et  a  propos  de  Nicolas  Jen* 
son,  la  date  de  1461,  qui  n'existe  pas  dans  Fourrage  et  qui  est  erronée. 
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ffbergiusy  equestri  vir  dignitate  Moguniiaeque  res  primum  ten- 
itata  est,  majore  qnidem  fiducia  quam  spe,  amis  cirdter  sexde- 
ffdm  priusquam  in  Italia  res  coepta  vulgaris.  Reddidit  Mali- 
9  petri  principatum  ad  posteros  illustriorem  libraria  impressio, 
gres  humano  gentri  gravissima*  qua  omnis  vita  çontinetur." 

C'est  net  et  clair.  Gutenberg  est  l'inventeur,  Mayence  a  vu 
naître  les  premiers  essais  de  l'imprimerie.  Dans  oe  terns*  Mali- 
pietro  était  Doge  de  Venise,  et  la  découverte  de  Gutenberg  a 
rehaussé  la  gloire  de1  son  dogat;  tel  est  du  moins  l'avis  de 
l'historien,  qui  a  soin  de  répeter  la  même  chose  dans  ses  deux 
ouvrages. 

L'autorité  de  Sabellico  étant  ainsi  écartée,  on  est  forcé  de 
reconnaître  que  les  recherches  les  plus  minutieuses  n'ont  pas 
abouti  jusqu'ici  à  la  découverte  d'un  document  quelconque  à 
l'appui  du  récit  du  P.  Cambruzzi. 

Mais,  comme  un  bibliophile  Italien,  M,  Jean  Pralorani,  pré- 
pare en  ce  moment  un  ouvrage  sur  cette  question,  les  partisans 
de  Gastaldi  se  flattent  qu'il  produira  des  preuves  concluantes 
et  parviendra  à  réfuter  les  objections,  que  l'état  actuel  du  débat 
laisse  subsister. 

Ces  objections,  il  est  inutile  de  le  dissimuler,  sont  nombreu- 
ses; elles  sautent  aux  yeux  de  toute  personne,  qui  étudie  la 
question  avec  impartialité  et  sans  parti  pris  d'avance.  Il  suffit 
d'en  indiquer  une  seule,  parceque,  si  elle  n'était  résolue  d'une 
manière  satisfaisante,  la  base  même  du  système  Castaldien  se 
trouverait  renversée. 

C'est  en  1456  que  Castaldi  aurait  donné  à  Fust  l'idée  des 
caractères  mobiles,  idée,  que  Pamfilo,  homme  de  lettres,  pouvait 
très-bien  tirer  de  la  lecture  de  Cicéron  et  de  Quintilien,  qui 
mentionnent  ces  caractères,  quoique  les  anciens  ne  s'en  soient 
pas  servi  pour  imprimer  des  livres.  Fust  communique  aussitôt 
la  découverte  à  son  associé  Gutenberg,  qui,  à  cette  époque  ne 
taisait  pas  encore  usage  des  caractères  mobiles  dans  ses  travaux 
d'imprimerie.  Gutenberg  met  en  pratique  et  exploite  à  son  pro- 
fit l'invention  de  Castaldi,  en  imprimant  la  Bible,  achevée  en 
1462  par  Fust  et  Schoeffer. 

Évidemment  on  confond  ici  la  Bible  de  Gutenberg  de  1455 
avec  la  Bible  de  Schoeffer  de  1462.  L'impression  de   la   Bible 


(  200  ) 

des  42  lignes,  commencée  vers  1450,  était  achevée  par  Guten- 
berg en  1455.  Le  proces  de  Mayencë  et  l'arrêt  du  6  Novem- 
bre 1455  le  prouvent  d'une  manière  peremptoire.  Est-il  besoin 
d'ajouter  que  les  Lettres  (T  Indulgence  portent  la  date  certaine 
de  1454? 

Les  bibliophiles  italiens  devraient  rectifier  avant  tout  la  date 
de  l456,  qu'ils  tirent  du  P.  Cambruzzi  sans  trop  remarquer, 
dans  Tintérêt  de  leur  thème,  que  Cambruzzi  ne  dit  nullement 
que  l'invention  de  Castaldi,  le  séjour  de  Fust  à  Feltre,  et  les 
communications  faites  à  Gutenberg  ont  eu  lieu  en  cette  année. 
Les  expressions  de  l'historien  semblent  au  contraire  indiquer 
que  ces  faits  se  passaient  antérieurement  à  1456.  Il  faudrait 
en  conséquence  placer  le  séjour  de  Fust  à  Feltre  vers  l'année 
1450,  c'eqt-à-dire  au  commencement  de  son  association  avec 
Gutenberg,  et  non  après  la  rupture  de  l'association  et  après  la 
publication  des  Lettres  d'Indulgence  et  de  la  Bible.  Seulement 
alors  la  tradition  de  Feltre,  les  récits  des  chroniqueurs  et  de 
Cambruzzi,  ainsi  que  les  explications  ingénieuses  des  écrivains 
plus  récents,  pourraient  se  concilier  avec  les  faits  les  mieux 
établis. 

Dans  tous  les  cas,  il  résulte  de  ce  qui  précède:  1°.  que 
Pamfilo  Castaldi  n'a  rien  imprimé;  2°.  que  la  question  de  la 
découverte  des  caractères  mobiles  dont  on  lui  fait  honneur,  in- 
téresse exclusivement  Gutenberg,  Fust  et  Schoeffer.  La  Hollande, 
Haarlem  et  Laurens  Coster  ne  sont  nullement  en  cause;  1428, 
1480,  1439  sont  antérieures  à.  1456,  voir  même  à  1450;  le 
Docteur  de  Feltre  n'a  pu  rien  apprendre  à  l'auteur  des  Donate 
et  du  Speculum,  s'il  est  vrai  que  ces  livres  ont  été  imprimés 
avant  la  Bible  et  les  autres  ouvrages  de  l'école  de  Mayence. 

La  Haye,  29  Mai  1867. 


CORNELIS  HOOPT  EN  REINIER   PAUW. 

EEKX  BIJDRAGE  TOT  DB  EJJttXTEBISTIEK  DBB  TWEE  STAATS« 
PARTIJEN  m  DS  OUDE  REPUBLIEK. 

VAK 

H.   J.    KOENEN. 


L 


vil  y  a  un  certain  degré  de  fermentation  et  d'émulation 
entre  les  citoyens  et  les  partis,  qui  est  la  vie  même  du 
corps  social,  et  qui  favorise  son  développement  énergique  et 
sain.  Mais  si  la  fermentation  ne  s'arrête  pas  aux  questions 
de  gouvernement  et  à  la  conduite  des  affaires  publiques;  si 
elle  s'attaque  aux  fondements  mêmes  de  la  société;  si  an 
lien  de  l'émulation  entre  les  partis,  on  a  l'hostilité  entre  les 
classes,  ce  n'est  plus  le  mouvement  de  la  santé,  c'est  un  mal 
destructeur  qui  entraine  les  désordres  les  plus  douloureux,  et 
qui  peut  aller  jusqu'à  la  dissolution  de  l'Etat.  La  domina- 
tion d'une  classe  sur  les  autres  classes,  qu'elle  soit  aristo- 
cratique ou  démocratique,  c'est  la  tyrannie«  La  lutte  ardente 
et  continue  des  classes  pour  la  domination,  c'est  l'état  ré- 
volutionnaire, tantôt  déclaré,  tantôt  imminent.'9 

Gdizot,  Mémoires,  I.  110,  111. 

Over  de  wording,  den  aard  en  de  beginselen  der  twee  groote 
Staatspartijen,  die  onze  voormalige  Republiek  verdeeld  hielden, 
ligt,  ook  na  hetgeen  door  verdienstelijke  geleerden,  zoo  als  nog 
onlangs  door  den  geachten  schrijver  der  Staatkundige  partijen 
in  Nederland  in  twee  belangrijke  afleveringen  zijner  Staatkun- 
dige Geschiedenis  onzes  Vaderlands,  daarover  is  te  boek  gesteld, 
nog  altoos  een  zeker  waas  van  onbestemdheid,  bij  gebrek  aan 
scherp  afgeteekende  omtrekken;  en  toch  is  nauwelijks  iets  van 
grooter  belang  voor  de  kennis  van  een  vrij  Volk  en  Staat, 
dan  het  juiste  inzicht  in  de  beweegredenen  en  gronddenkbeelden, 
waardoor   de  partijen,  die  om  den  zegepraal  dongen,  beheerscht 
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werden.  Toen  de  pen  van  's  lands  geschiedschrijvers  door  den 
invloed  dier  partijschappen  bestuurd  werd,  heeft  zich  eene  soort 
van  overlevering  gevormd,  uit  de  heerschende  meening  der  par- 
tijen ontstaan;  en  deze  dreigde  te  meer  een  onbedwingbaar 
vooroordeel  te  worden,  naar  gelang  de  éene  partij  zich  meer  in 
het  uitsluitend  bezit  van  gezag  bij  het  in  schrift  stellen  der 
gebeurtenissen  bevond,  en  een  monopolie  van  historiographie 
wist  te  handhaven,  door  uitstekende  stylistische  talenten  ge- 
schraagd, doch  geen  waarborg  opleverende  van  altoos  de  waar- 
heid te  zullen  vertegenwoordigen.  Waarschijnlijk  is  eeu  niet 
onbelangrijk  gedeelte  onzer  geschiedenis,  voor  zoo  ver  het  met 
de  partijschappen  van  den  tijd  der  Republiek  in  verband 
staat,  nog  altijd  gestoffeerd  met  verhalen,  door  geene  afdoende 
gronden  gesteund.  Het  is  althans  onbetwistbaar,  dat  een  aantal 
als  historisch  zeker  aangenomen  feiten  enkel  op  autoriteitsge- 
loof aan  het  onbetwijfeld  gezag  van  Uyttenbogaert  en  Gerard 
Brandt  berusten. 

Ik  zal  trachten  tot  de  geschiedenis  onzer  staatspartijen  eene 
bescheidene  bijdrage  te  leveren,  door  het  schetsen  van  de  denk- 
en handelwijze  van  een  tweetal  mannen,  die  geacht  kunnen 
worden,  reeds  in  den  tijd  der  wording  van  onzen  Staat  de  beide 
later  zoo  veelbeteekenende  partijen  der  Stadhoudersgezinden  en 
Ânti-stadhoudersgezinden  te  vertegenwoordigen.  Mocht  het  mij 
gelukken,  elke  partij  in  het  licht  harer  eigene  beginselen  te  be- 
schouwen en  voor  te  stellen,  zonder  haar  iets  toe  te  dichten 
wat  aan  hare  bedoelingen  vreemd  was  en  door  hare  leden  met 
afkeer  zou  zijn  verworpen!  Ik  acht  dat  hij  gewisselijk  dwaalt, 
die  aan  de  eene  zijde  alleen  wijzen  en  vromen,  aan  den  anderen 
kant  enkel  dwazen  en  onverlaten  aanschouwt. 

Men  heeft  te  recht  de  opmerking  gemaakt,  dat  in  schier  al 
de  Christenstaten  van  Europa  de  staatspartijen  oorspronkelijk 
kerkelijke  secten  zijn.  Deze  opmerking,  die  over  vele  histo- 
rische, bijzonderheden  een  nieuw  licht  verspreidt,  zal  genoegzame 
reden  geven  van  de  noodzakelijkheid,  waarin  ik  mij  bevinden 
zal,  om  mij  ook  nu  en  dan  op  het  gebied  der  kerkelijke  partij- 
schappen te  begeven.  Er  bestond  in  die  tijden  eene  groote 
solidariteit  tusschen  de  partijen  der  onderscheidene  tot  éene 
kerkgemeenschap    behoorende   rijken  en   staten.    Aan   onze   Re- 
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moDstrantsche  en  Contra-remonstrantsche  partijen  beantwoordden 
de  Koningsgezinde  en  Parlementspartij  in  Groot-Brittanje,  de 
Roomscbgezinde  en  Hugenootsche  in  Frankrijk,  die  van  de 
Oostenrijksche  kantons  en  van  Fransch  Zwitserland  in  het  Land 
der  Alpen  en  van  den  Jura,  en  zelfs  in  Duitschland  stond  de 
Palts  met  zijne  Calvinistische  richting  tegen  het  Luthersche 
Saxen,  als  Franschgezinde  oppositiepartij  ,  over.  Nergens  in- 
tussohen  was  de  gemeenschap  nauwer,  dan  tusschen  de  Engel- 
sche  en  Nederlandsche  staatspartijen,  en  onze  Broes  heeft  de 
overeenkomst  van  de  Hollandsche  Stadhoudersgezinde  met  de 
Briteche  Parlementspartij,  zoo  als  ook  van  de  Remonstrantsch- 
gezinde  met  de  Koningsgezinden  in  Engeland,  overtuigend 
aangewezen. 

Als  type  der  anti-stadhoudersgezinde  partij  verkies  ik  den 
Àmsterdamschen  burgemeester  Cornelis  Fietersz.  Hooft,  wiens 
adviezen    in  de  Vroedschap  zijner  stad  tot  dusver  niet  dan  on- 

4 

volkomen  bekend  zijn,  daar  zij,  gedeeltelijk  slechts  bij  wijze 
van  uittreksels,  gedeeltelijk  versierd  en  opgesmukt,  naar  de 
wijze  waarop  men  in  dien  tijd  zelfs  de  redevoeringen  van  his- 
torische personen,  bij  het  beschrijven  der  geschiedenis,  verdichttte, 
bij  Gerard  Brandt  te  boek  gesteld  zijn.  Ik  doe  dit  te  liever, 
naardien,  zoo  als  Wagenaar  ergens  te  recht  opmerkt,  #niet 
lang  na  zijn  overlijden,  de  grondregels,  welke  hij  voorgestaan 
had,  voor  het  grootste  gedeelte,  gelijk  als  tot  bestendige  voor- 
schriften, om  deze  stad  wel  te  regeeren  (namelijk,  in  den  zin 
zijner  partij)  werden  opgenomen  *)."  Dat  stelsel,  als  bij  over- 
levering voortgeplant,  is  later  door  den  Advocaat  Mr.  N.  Cal- 
koen,  onder  den  titel  van  het  politiek  systema  der  stad  Am- 
sterdam,  in  het  breede  ontwikkeld  en  verdedigd. 

Het  geslacht  van  Hooft  was  afkomstig  van  Zaandam,  en  had 
zich  daar  met  zeer  voordeeligen  uitslag  toegelegd  op  het  han- 
delsverkeer met  de  Oostzee.  Deze  opmerking  is  van  gewicht, 
naardien  wij  nog  in  1584  bij  het  anti-stadhouderlijk  advies 
van  onzen  Hooft  zien,  dat  hij  de  geheele  staatkunde  des  lands 
uit  het   oogpunt   van    deze  handelsgemeenschap  beschouwde  f). 


*)  Bucht,  tan  AmsL  Dl.  XI.  bl.  238. 

t)  'Immers  hebben  wij,  terwijl  wij  onder  't  gebied  van  den  Frin&e  gestaan 
hebben,  bet  lastgeld  in  de  Zond;  welk  te  voren  afgeschaft  was,  wederom  moe' 
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De  vader  van  den  burgemeester,  Pieter  Willemsz.  Hooft,  had 
zich  omstreeks  het  midden  der  zestiende  eeuw  te  Amsterdam 
gevestigd ,  en  aan  de  Hervormingsbeweging  aangesloten.  Onder 
het  schrikbewind  van  Alva  verliet  Cornelis  Pietersz.  het  land, 
en  zwierf  eenigen  tijd  in  Duitschland  om,  tot  hij,  na  het  over- 
gaan der  stad  aan  den  Prins  teruggekeerd,  zitting  kreeg  in 
Schepensbank,  en  het  eerst  zijne  gevoelens  op  veelbeteekenende 
wijze  in  de  Vroedschap  deed  kennen  door  zijn  tegenstand  tegen 
de  opdracht  der  grafelijkheid  aan  den  Prins  van  Oranje  *}. 
Men  heeft  het  doen  voorkomen,  alsof  Hooft  alleen,  eenig  uit- 
stel bedoelde,  zoo  lang.  tot  de  meening  van  die  van  Zeeland 
zoude  zijn  gebleken;  doch  wanneer  men  geheel  het  redebeleid 
van  den  spreker  in  de  redevoering,  zoo  als  die  in  de  Authen- 
tieke stukken  van  Bor  voorkomt,  gadeslaat,  dan  blijkt,  dat 
Hooft  enkel  dat  uitstel  aanried,  omdat  de  geheele  zaak  hem 
onaannemelijk  voorkwam.  Terwijl  in  de  staatshandelingen  een- 
parigheid van  stemmen  werd  gevorderd,  was  het  wachten  van 
de  eene  provincie  naar  de  toestemming  eener  andere,  het  ver- 
dagen door  éene  stad,  tot  de  andere  overreed  was,  een  gereed 
middel   om   een   belangrijke  voordracht  door  gebrek  aan  eenpa- 


ten  betalen,"  ens.  Bor,  Dl.  IL  bl.  66.  Hoe  weinig  slaat  men  voot  's  lands 
onafhankelijkheid  op  .die  bloot  commercieële  beschouwingen  maken  kon,  is 
ten  overvloede  gebleken  uit  de  ondersteuning,  door  de  kooplieden  aan  Alva 
verleend. 

*)  Dat  de  tegenstand  van  Amsterdam  in  1584  voor  een  goed  deel  aan  den 
invloed  van  Hooft  is  toe  te  schrijven,  kan  men  ook  daaruit  opmaken,  dat  men 
daar  in  1580,  toen  hy  nog  geen  lid  van  de  Vroedschap  was,  geheel  anders 
sprak.  »Die  van  Amsterdam  verklaeren,  dat  de  naem  van  den  Coninck  niet 
meer  gebruikt,  maer  achterwege  sal  gelaeten  worden,  ende  een  nieuwen  eedt 
gepresteerd  (en)  dat  alle  vordere  vredehandel  metten  Coninck  sal  worden 
afgeslagen.  Syn  Excellentie  't  Gouvernement  van  Holland  alvoren  aen  te 
bieden  onder  alsulcke  titulen,  als  hem  gelieven  sal  te  accepteeren,  overmits 
deselve  lyf  ende  goedt  opgestelt  heeft  met  dese  Landen  ;  dat  mede  geene  Chris- 
telyker,  experter  nochte  getrouwer  genomen  sal  worden,  met  syn  Excellentie 
te  adviseren,  so  verre  de  middelen  deser  Landen  bestendig  souden  mogen 
wesen,  omme  de  oorloge  te  continueren;  dat  de  Hertog  van  Alencon  voor 
eigen  Protecteur  aengenomen  mochte  worden,  indien  niet,  dat  by  syne  Excel - 
,  lentie  metten  selven  Alençon  sulke  alliantie  gemaekt  soude  mogen  werden, 
met  advise  van  die  van  de  naerder  Cnie,  ten  meeßten  dienste  ende  versekerî- 
heit  van  den  Lande.""  Men  zie  de  Authentieke  stukken  van  Bor,  Dl.  II,  waar 
dit  geheele  onderwerp  met  de  meeste  volledigheid  en  nauwkeurigheid  en  in 
alles  op  grond  van  echte  bescheiden  wordt  behandeld. 
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righeid  te  verijdelen,    en  door  uitstel  den  gang  des  bestu urs  te 
verlammen. 

1.  Sedert  het  optreden  van  Erasmus  en  zijne  bij  uitnemend- 
heid humanistische  richting,  had  de  kennis  der  Grieksche,  vooral 
der  Bomeinsche  oudheid  .ich  onder  de  voorstanders  der  nieuwe 
denkbeelden  al  meer  en  meer  verbreid,  en  ook  de  adviezen 
van  Hooft  dragen  overal  sporen  van  groote  ingenomenheid  met 
de  grondbeginselen  der  Atheners  na  den  dood  van  Codrus,  en 
der  oude  Romeinen  sedert  het  verdrijven  der  koningen  van 
Roma  Terwijl  dus  door  een  groot  gedeelte  der  Nederlanderen 
beweerd  werd,  ydat  dese  landen  sonder  Grave  niet  zijn  en 
konden  /'  vond  bij  hen,  die  in  de  zienswijze  van  Hooft  deelden, 
volle  instemming  plaats  met  den  republik  einschen  geest,  die 
hun  uit  de  geschiedenissen  van  eenen  Plutarchus  of  Livius 
toeademde.  Deze  zienswijze  heeft  zich  onder  de  anti-stadhou- 
dersgezinden bestendig  voortgeplant,  zoo  als  zij  later  in  's  lands 
geschiedenissen  door  de  opzettelijk  daartoe  leidende  behandeling 
van  een  Burmannus  Secundus  veld  won,  en  eindelijk  eene  uit« 
slaitende  heerschappij  verwierf,  terwijl  bij  de  tegenovergestelde 
partij,  gelijk  in  de  schoone  opdracht  der  Psalmberijming  van 
Marnix  zoo  treffend  wordt  in  het  licht  gesteld,  veelal  be- 
schouwingen uit  de  H.  Schrift  golden,  krachtens  welke  men  in 
den  Prins  van  Oranje  eenen  Mozes  zag,  die  het  volk  uit  de 
Egyptische  dienstbaarheid  had  uitgeleid,  of  eenen  David,  die 
het  tegen  de  dwinglandij  van  Saul  beschermde.  Men  denke 
slechts  aan  de  treffende  woorden  van  het  Wilhelmuslied,  dat 
zoo  geheel  den  geest  van  Marnix  ademt: 

Als  David  moeste  vluchten 
Voor  Saul  den  Tiran, 
Zoo  heb  ik  moeten  zuchten 
Met  menig  Edelman. 

En  wanneer  anti-stadhoudersgezinde  staatslieden  den  Prins  van 
het  bewind  uitsloten,  dan  dacht  de  gemeente  aan  de  Israëlieten, 
die  geeue  erkentenis  betoonden  aan  den  huize  Gideons,  ofschoon 
hij  weldadigheid  bij  hen  gedaan  had. 

2.  Met  deze  oud-republikeinsche  beschouwing  bij  de  anti- 
stadhouderlijken  stond  in  verband  eene  andere,  die  het  reli- 
gieuze  element  van  den  opstand  tegen  Spanje  zooveel  mogelijk 
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op  den  achtergrond  -  drong,  en  de  handhaving  der  grafelijke 
privilegiën  en  plaatselijke  vrijheden,  ook  ten  koste  der  eenheid 
van  den  Staat,  zeer  sterk  op  den  voorgrond  stelde. .  En  toch 
was  de  handhaving  dier  privilegiën,  voor  welke  men  voorgaf 
te  strijden,  '  alles  behalve  gunstig  aan  de  vrijheid  der  gemeente, 
althans  overal  waar  het  de  zaak  der  godsdienstvrijheid  niet  betrof. 
Men  wilde  (gelijk  Prof.  de  Bosch  Kemper  naar  waarheid  zegt,  *) 
niet  onbepaald  alle  privilegiën  handhaven,  maar  slechts  diegene, 
welke  aan  de  Begeeringen  der  steden  welgevallig  waren.  In  de 
redevoering,  die  Hooft  in  1618  in  de  Vroedschap  tot  den 
Prins  richtte,  maakte  hij  inzonderheid  melding  van  drie  pri- 
vilegiën, als  die  bestendig  bij  de  regenten  en  oud  regenten  ge- 
wogen hadden:  a.  Het  privilegie  van  jurisdictie  voor  de  poor- 
ters der  stad,  't  welk  dikwijls  tegen  andere  steden,  zoo  als 
Middelburg  en  Botterdam,  met  groote  moeite  en  ondanks 
sterken  tegenstand  was  gehandhaafd  geworden.  De  naijver  van 
stad  tegen  stad  en  de  geest  van  onafhankelijkheid  der  eene 
van  de  andere,  zat  bij  die  handhaving  veelal  voor.  b.  Het  be- 
kende privilegie  de  non  evocando;  een  plaatselijk  recht,  dat 
eigenlijk  de  onafhankelijkheid  der  '  rechterlijke  macht,  destijds 
nog  niet  naar  behooren  van  de  administratieve  afgescheiden , 
aan  het  plaatselijk  gezag  overleverde;  en  c.  het  voorrecht,  dat 
geene  poorters  mochten  gekerkerd  worden,  wanneer  zij  in  staat 
waren  voldoende  borgtocht  te  stellen;  een  privilegie,  dat  eene 
stuitende  rechtsongelijkheid  tusschen  poorters  en  niet  poorters 
daarstelde. 

Datzelfde  streven,  waarop  de  moedige  Hooft  zich  tegenover 
Zijne  üoorluchtigheid  beriep,  heeft  later,  in  1650,  bij  den 
wederstand  door  de  Amsterdamsche  regenten  tegen  de  maat- 
regelen der  Unie  betoond,  tot  het  geïsoleerde  standpunt  van 
Amsterdam  tegenover  het  centraal  gezag  geleid,  waarin  die 
stad,  zonder  zich  daarvan  ten  volle  rekenschap  te  geven,  een 
speelbal  der  partij  van  Cromwell  geweest  is  f).   Zoo  heeft  ook, 


*)  Staatkundige  geeeh.  van  Nederland,  bl.  70. 

f)  Cromwell  beloofde  52  ßchcpen  en  10,000  man  aan  Amsterdam,  omdat 
h\j  te  weten  was  gekomen,  dat  Willem  II  de  Stuarts  wilde  herstellen.  De 
beschouwing  dier  gewichtige  gebeurtenis,  zoo  als  zij  omstreeks  dien  tijd 
in  Amsterdam  heerschend  was,  wordt  op  zeer  kenmerkende  wijze  aaugetroficu 
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twee  eeuwen  na  Hooft,  diezelfde  partij,  door  de  pen  van  den 
rechtsgeleerden  Calkoen,  aan  enkele  steden,  met  name  aan  zijne 
stad,  het  recht  toegekend,  om  met  andere  steden,  ja  met  buiten- 
landsche  mogendheden,  tractaten  van  onderlinge  bescherming  en 
vrijen  handel  te  sluiten.  Het  is  onmiskenbaar,  dat  de  çenheid 
van  het  gemeenschappelijke .  vaderland  met  zoodanige  grondbe- 
ginselen ten  eenenmale  onbestaanbaar  was.  Bij  de  stadhouders- 
gezinden daarentegen  stond  de  eenheid,  die  macht  maakte,  de 
bondel  pijlen,  door  een  stevigen  band  verbonden,  de  Unie  onder 
éen  gezag,  als  een  onloochenbaar  beginsel  onwrikbaar  vast. 

3.  Hierbij    kwam,    in   de   derde  plaats,  de  zucht  der  partij, 
door  onzen  Hooft  vertegenwoordigd,  om  den  invloed  der  predi- 
kanten   zooveel    mogelijk    te    fnuiken    of  binnen    uiterst   enge 
grenzen  te  beperken.    Bij  vele  regenten  vond  dat  streven  groote 
goedkeuring   ter  breideling  van   klericalen  overmoed   of  't  geen 
hun  als  zoodanig  voorkwam.    Bij  de  Hervormde*  gemeente  daar- 
entegen, die  de  kern  van  den  opstand  uitmaakte,  vond  dit  be- 
doelen een  beslisten  tegenstand.  Immers  de  mannen, »die  bij  de 
openbare    prediking,   onbeschroomd  voor  brandstapel  en  moord- 
schavot,  de  Hervormingsbeweging  geleid  hadden,  en  die  daaren- 
boven   de    meest    invloedrijke    leden  waren  der  Hervormde  ge- 
meente,  thans,  nu  de  opstand  was  algemeen  geworden,  en  aan- 
vankelijk tot  bevrijding  des  vaderlands  gestrekt  had,'  terwijl  de 
kroon    der   zegepraal   reeds   in  een  sterk  naderend  verschiet  in 
de  oogen  blonk,  van  den  door  zooveel  moed  en  ijver  verkregen 
invloed  te  berooven  (zoo  scheen  het  der  ijvervolle  Hervormings- 
partij)  was    meer   dan  onbillijk;  was  ook,  zoo  men  den  triomf 
der  goede   zaak   wilde,   ongeraden.     En  dat   er  billijkheid  ten 
gronde   van   deze  beschouwingen  lag,  blijkt  ook  uit  hetgeen  de 


in  den  Brief  rakende  het  vangen  der  gei  leden  van  de  Staten  van  Holland  en 
Fut-Friesland  en  7  belegeren  van  Amsterdam;  in  het  Geschied-  en  Rechtskun- 
dig onderzoek  van  Wiselius,  bl.  123 — 137;  en  voorts  Deductie  ofte  veranftooor- 
dinge  van  de  Heeren  Burgemeesteren  en  de  36  raden  op  en  tegens  de  Propositie 
*zfl  d<n  Prince  van  Orangicn,  enz.  1650.  Dit  Tractaat  komt  voor  in  de  verza- 
meling van  den  Heer  Meulman,  Dl.  II,  bl.  14.  N9.  3132.  Zeker  heeft  het  ge- 
denken aan  den  aanslag  van  Anjou  op  Antwerpen,  "waaraan  men  zich  te  Am- 
sterdam herinnerde,  de  gemoederen  niet  weinig  opgewonden,  gelijk  uit  vele  ge- 
tuigschriften van  dion  tijd  blijkt.  Het  was  trouwens  niet  onbekend,  welke 
betrekkingen  er  tusschen  liet  Fransche  hof  en  den  stadhouder  bestonden. 
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onderzoekingen  der  laatste  jaren  ten  aanzien  van  het  *  Verbond 
der  Consistoriën"  hebben  geleerd,  dat,  in  1566  te  Antwerpen 
aangegaan,  een  veel  meer  beteekenenden  en  blijvenden  invloed 
ten  behoeve  van  den  opstand  heeft  gehad,  dan  het  vroeger  zoo 
hoog  geroemde  en  toch  eigenlijk  mislukte  Verbond  der  Edelen. 
In  1588  antwoordden  Engelsche  staatslieden  aan  de  afgezon- 
denen der  Nederlandsche  kerken,  die  op  de  aanmerkingen  over 
Leicester  en  de  Staten,  zeiden,  dat  het  politieke  zaken  waren, 
en  das  buiten  hunne  roeping;  ^ zij  betreffen  ook  ulieden,  en 
de ,  veiligheid  der  kerken  is  daar  veel  aan  gelegen.  Ook  moogt 
gij  wel  politieke  zaken  verhandelen,  te  weten,  zoo  verre  als 
uwe  kerk  in  de  politie  bestaat,  opdat  ze  ernstig  gade  geslagen 
'en  behouden  mag  blijven."  Hierbij  kwam,  dat  terwijl  .men  in 
andere  staten,  in  Groot-Brittanje  bij  voorbeeld,  eene  afzonder- 
lijke vertegenwoordiging  van  den  klericalen  stand  had,  .velen 
ook  hier  te  lande  van  meening  waren,  dat  de  invloed  der  religie 
in  den  staat  het  best  door  den  stand  der  predikanten  kon  ver- 
wezenlijkt worden.  Het  spreekt  wel  van  zelf,  dat  men  deze 
beschouwing  niet  aan  de  beginselen  der  hedendaagsche  staats- 
wetenschap moet  toetsen.  Ik  heb  slechts  op  mij  genomen,  de 
partijen  naar  hun  eigen  standpunt,  in  het  licht  hunner  eigene 
beginselen,  te  beschouwen  en  voor  te  stellen. 

Hier  stond  nu  gewis  uit  eerlijke  en  volle  overtuiging  bur- 
gemeester Hooft  op  de  stelligste  wijze  tegenover.  Wij  bezitten 
van  hem  in  handschrift  een  merkwaardig  advies,  waarvan  de 
strekking  door  deze  woorden  wordt  uitgedrukt:  *  Mijn  bedenken 
is,  dat  wij  de  geestelijken  in  de  geünieerde  provinciën  te  veel 
authoriteit  toestaan.11  Inzonderheid  heeft  hij  zijne  meening  hier- 
over duidelijk  uitgesproken  bij  zijne  behandeling  in  de  Vroed- 
schap van  de  strekking  der  kerkenorde  van  1591,  waarin  de 
volgende  woorden  als  zeer  karakteristiek  te  beschouwen  zijn: 
#  Vooral  (sprak  hij  toen,  namelijk  in  1612,)  acht  ik  hoog  noodig 
te  zyn,  dat  van  nu  voortaan  alle  zakeu  van  gewichte,  zoo- 
wel kerkelyke  als  andere,  niet  dan  by  kennisse  der  wettelyke 
overheid  gedaan  werden,  latende  alleen  het  leerambt  met  de 
bedieninge  der  Sacramenten  ten  laste  van  de  dienaren  des  Woords. 
Laat  geen  tweederlei  regeering,  zonder  dat  de  éen  onder  d'andere 
sta,  in  ons  land  toe,  opdat  het  gemeene  land  niet    ten  vierden 
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male  aan  dezelfde  klippen  verzeild  werde  *)."  Wat  echter  onze 
Hooft  daarbij  vergat,  was  de  noodzakelijkheid,  dat  voor  de  zelf- 
standigheid der  kerk,  als  op  zich  zelve  staande  corporatie, 
tegenover  den  willekeur  der  regenten,  de  vereischte  waarborgen 
verschaft  moesten  worden,  opdat  niet  de  bedienaars  van  Gods 
Woord  tot  bloote  werktuigen  van  den  magistraat  verlaagd 
wierden.  Want  hoe  gemakkelijk  '  de  regenten  over  alle  corpora« 
tieve  rechten  heenstapten,  blijkt  immers  uit  het  bekende  be- 
sluit van  23  Maart  1581,  waarbij  de  Heeren  Staten  besloten: 
f  dat  voortaan  geene  steden  over  's  gemeenen  lands  zaken  raad- 
plegen zonden  met  eenige  bestgestaatsten,  schutterijen,  gilden 
of  anderen,  gelijk  door  sommigen  van  hun  wel  geschied  was; 
ten  ware  met  voorgegane  bewilliging  der  Staten.*  f)  Mij  dunkt, 
dat  zulke  landsvaderlijke  besluiten  niet  bij  uitnemendheid  ge- 
schikt waren,  om  de  Consistoriën,  aan  wier  verbond  's  lands 
vrijwording  toch  grootelijks  Vas  dank  te  wijten,  omtrent  de 
eerbiediging  van  hunne  rechten  en  belangen  door  hunne  Edel 
Grootachtbaren,  volkomen  gerust  te  stellen. 

4.  Voorts  vertegenwoordigde  Hooft  ook  daarin  de  zoogenaamde 
Erasmianen,  dat  hij,  afkeerig  van  den  invloed  van  Wittemberg 
en  Geneve,  wars  van  den  Puriteinschen  geest  der  partij  in  En- 
geland,  tot   welke   de   Graaf  van  Leycester  geacht  werd  te  be- 
hooren,  daartegenover  de  zeer   gematigde  hervorming  voorstond, 
die,  waar   het   pas   gaf,    ook    Roomschgezinden  in  de  regeering 
wilde   zien    benoemen;   en    deze    in    elk    geval    verkoos    boven 
degenen,   (om    een    toenmaals    zeer  in   zwang  gaande  benaming 
te   gebruiken)    *die   daar   flandrizeerden."    Hiermede  toch  wer- 
den  allen    bedoeld,    niet   alleen  die  in  het  jaar  1563    en   een 
weinig  later,  deels  in  1572,  toen  bij  de  aankomst  des  Prinsen 
van   Oranje    eenig   ontzet  was  ontstaan,  deels  in  grooter  aantal 
bij  het  afvallen  der  tien  provinciën  in  1578  zich  naar  de  zeven 
vereenigde   begaven,    en    aldaar   hunne    toevlucht  zochten;  maar 
allen   zonder    onderscheid,    die    de    Hervorming,   zoo  als  zij  in 
ïranscb  Zwitserland  en  Vlaanderen  verstaan  werd,   beaamden  en 
voorstonden.    Van   daar  de  hevigheid  van  den  tegenstand,  door 


*)  Uit  HSS.  berustende  ter  stadsboekerij  te  Amsterdam, 
t)  Wagenaar,  Fad.  Hist.  Dl.  VII,  bl.  432. 
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Hooft  en  zijne  partij'  aan  Ley  oester  geboden,  welke  zoo  verging, 
dat  de  Britsche  landvoogd,  indien  wij  tén  minste  op  het  be- 
richt van  den  zoon  des  Amsterdamschen  burgervaders  mogen 
staat  maken,  om  zijne  veiligheid  te  verzekeren,  een  veertiental 
zijner  meest  besliste  tegenstanders,  onder  welke  ook  onze  Hooft 
was,  meende  uit  den  weg  te  moeten  ruimen  !  *)  Wat  den  zin  der 
Staten  bij  het  ontvangen  van  Leycester  betreft,  geloof  ik,  dat 
hunne  maatregelen  tegen  hem,  minder  hem  persoonlijk,  dan  in 
zijne  hoedanigheid  als  landvoogd  betroffen,  en  das  ook  wel  meer 
of  min  tegen  eiken  anderen  Gouverneur-Oeneraal  zouden  gericht 
geweest  zijn.  De  staten  volgden  daarin  het  voorbeeld  van  Wil- 
lem I,  die  op  gelijke  wijze  ten  aanzien  der  Gouverneurs-gene- 
raal te  werk  ging. 

5.  Eindelijk  was  de  leste,  en  mogelijk  wel  de  beste  karak- 
tertrek van  de  staatkunde  der  anti-stadhoudelijke  partij,  dat 
zij  doorgaans  was  eene  anti-oorlogszuchtige.  Dit  is  niet  onvoor- 
waardelijk en  in  alle  denkbare  gevallen  eene  deugd,  maar  toch 
was  het  eene  richting,  die  in  een  handeldrij venden  Staat  allezins 
haar  recht  van  bestaan  heeft. 

In  de  dagen  van  onzen  burgemeester  Hooft  openbaarde  zich 
die  karaktertrek  door  instemming  met  het  streven  van  's  lands- 
advocaat, als  hij,  tegen  den  zin  van  zijne  Doorluchtigheid,  het 
twaalfjarig  bestand  doordreef;  tijdens  het  bewind  van  Willem  II 
deed  zij  zich  gelden  door  het  krachtig  bevorderen  van  den  Mun- 
sterschen  vrede;  en  toen  de  jeugdige  Oranjevorst,  te  recht  of 
ten  onrecht,  werd  verdacht  gehouden  van  de  zucht  om  op  den 
nu  eenmaal  tegen  zijn  verlangen  gesloten  vrede  terug  te  komen 
en  op  nieuw  de  oorlogsfakkel  te  willen  ontsteken,  mogelijk 
met  de  bijbedoeling  om  voor  zich  het  markiezaat  van  Ant- 
werpen te  verkrijgen,  stond  Amsterdam  daartegen  als  éen  man 
pal  ;  en  het  komt  mij  meer  dan  waarschijnlijk  voor,  dat  daarin  de 


*)  Hooft's  Jfederl.  Hist.  Dl.  VII,  bl.  SIS,  (uitg.  Siegenb.)  waarmede  men 
vergelijke  het  werkje  van  den  verdienstelijken  archivaris  Br.  P.  Scheltema, 
de  Graaf  van  L.  te  Amsterdam,  Amst.  1851.  Men  zou  mogen  vragen,  of 
de  bejegening  den  vader,  den  burgemeester,  wedervaren,  op  de  voorstelling 
van  het  staatkundig  bedrijf  des  graven  van  L ,  in  het  beroemde  geschiedwerk 
van  den  begaafden  zoon,  den  Drossaard  van  Muiden,  hem  zei  ven  wellicht  zoo 
bewust,  niet  van  invloed  is  geweest?  Geen  onzer  historieschrijvers  toch  is  on- 
gunstig jegens  Leicester  gezind  als  F.  Cz.  Hooft.  , 
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grond  der  stijfzinnigheid  moet  worden  gezocht,  met  welke  men 
hier  ter  stede  op  het  afdanken  van  eenige  vendelen  meer  krijgs- 
volk, als  op  eene  levensqnestie,  aandrong,  en  daarvoor  alles* 
op  het  spel  zette.  *)  Tijdens  het  bewind  van  Willem  III  was 
dit  de  oorzaak  der  onophoudelijke  moeielijk heden  tusschen  Am- 
sterdam en  den  Prins,  dat  de  Amsterdamsche  handelstand  den 
groothartigen  stadhouder  niet  wilde  steunen  en  volgen  in  de 
uitvoering  zijner  verhevene,  maar  voor  een  kleinen  Staat  als  de 
republiek  nog  al  bezwarende  staatsontwerpen  ter  handhaving 
van  de  vrijheid  van,  Europa.  Men  moge  nu  in  dezen  de  zijde 
van  den  stadhouder  of  van  de  wereldberoemde  koopstad  kiezen, 
bet  is  zeker,  dat  hier  althans  eene  staatkundige  oppositie  haar 
recht  van  bestaan  had,  en  in  elk' geval  zich  tegen  het  te  ver 
gaan  van  het  oorlogzuchtig  streven  eens  onvermoeibaren  krijgs- 
helds  mocht  verzetten.  Alleenlijk  werd  die  oppositie  aan  haar 
eigen  beginsel  ontrouw,  toen  zij,  op  grond  van  theoretische  vrij- 
heidsbegrippen, en  om  met  den  opkomenden  Noord-Amerikaan- 
schen  staat  voordeelige  handelsbetrekkingen  aan  te  knoopen,  tot 
een  oorlog  met  Groot-Brittanje  drong,  die  de  aanvang  is  geweest 
van  den  val  der  republiek;  en  onverschoonlijk  was  zij,  toen  ze 
de  grenzen  eener  vaderlandminnende  oppositie  verre  te  buiten 
ging,  en,  twee  eeuwen  na  onzen  Hooft,  met  zijnen  geestverwant 
en  nazaat,  den  democratischen  regent  Hooft,  door  omverwerping 


*)  In  een  vlugschrift  ten  jare  1651  te  Rotterdam  onder  den  titel  van  Open» 
hertig  discours  tusschen  een  Hollander,  een  Zeeuw,  een  Fries  ende  een  Overijsse- 
Utar,  rakende  de  subite  dood  van  Syn  Hoogheid  {onsterffel.  meta.)  ende  de  des- 
itynen,  die  hem  door  dezelve  subite  dood  zijn  belet  geworden,  in  H  werk  te  stellen, 
enz.  sect  de  Hollander,  na  verhaald  te  hebben,  dat  de  Prins  het  oogmerk 
had,  Zeeland  door  krijgsvolk  te  vermeesteren,  en  zoo  daar  als  overal  in  Hol- 
land en  eenige  andere  provinciën  de  magistraten,  hem  vijandig,  aftezetten  en 
door  andere  naar  zijnen  zin  te  vervangen,  op  bl.  7: 

•  Ende,  als  hem  dit  wel  gelakt  had,  (gelijk  hy  daar  niet  aan  twijfelde),  dan 
son  men  ons  in  twee  oorlogen  te  gelijk  gesleept  hebben,  te  weten,  tegens  het 
parlement  van  Engeland,  om  den  Koning  van  Schotland  te  helpen,  ende  tegens 
den  Koning  van  Spaigniën,  om  de  lichtveerdige  Fransjes,  daar  syn  heele  hert 
aan  hing,  te  believen  ;  en  hoe  na  dat  beyde  die  oorlogen  al  op  handen  waren, 
ende  watte  voorslagen  dat  daertoe  al  gedaen  zijn,  können  noch  op  deze  wijs 
de  registers  van  de  généralité  it  betuygen,  en  hoe  dat  dit  op  de  arme  gemeente 
haer  bakkes  aen  soude  hebben  gekomen,  kan  een  yder  licht  oordeelen."  Verg. 
Prot  Vreede,  Inleiding  iot  eene  geschiedenis  der  Ned.  diplomatie,  Dl.  I.  bl.  212, 
213,  en  vooral  de  uitvoerige  noot  van  mijn  vriend  Mr.  C.  A.  Chais  van  Buren 
op  Wicquefort,  Hist,  des  I'rov.  unies,  Tom.  I.  p.  250,  251. 
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van  het  wettig  gezag  des  Erfstadhouders,  tot  de  Pruisische  in- 
terventie heeft  aanleiding  gegeven.  Ik  behoef  dit,  na  hetgeen 
■de  hoogstbelangrijke  voor  eenigen  tijd  in  het  licht  gekomen 
Gedenkschriften  van  G.  K.  van  Hogendorp  ons  geleerd  hebben, 
in  geene  verdere  bijzonderheden  te  ontwikkelen. 


« 
Er  zijn  mij  nu  nog  een  paar  bijzonderheden  in  hel  publieke 

leven  van  Cornelis  Hooft  te  vermelden,  die  verdienen  in  het 
bijzonder  te  worden  toegelicht.  Ik  bedoel  zijne  maatregelen  te- 
genover Haarlem,  in  de  aangelegenheid  van  den  Overtoom  aan 
de  Kostverlorenvaart  ;  een  bedrijf  in  de  reeks  van  handelingen, 
die  tot  in  onze  dagen  toe'  hebben  aanleiding  gegeven  tot  een 
rechtsgeding  voor  onze  rechtbank  en  gerechtshoven,  'twelk  nog 
niet  in  het  hoogste  ressort  is  uitgewezen,  en  zijne  gedragslijn 
bij  de  uitbreiding  der  stad,  waarin  hij  van  de  schrijvers  zijner 
partij  met  een  uitbundigen  lof  van  belangelooze  eerlijkheid  en 
onverschrokken  burgermoed  is  begroet  en  geroemd,  doch  waar- 
door tevens  op  zijne  medeleden  een  smet  van  baat-  en  schraap- 
zucht  is  geworpen,  die  een  pijnlijken  indruk  maakt.  Laat  ons 
zien,  wat  van  dit  een  en  ander  zij. 

Er  was  in  vorige  eeuwen  voor  Amsterdam  geene  scheepvaart  - 
gemeenschap  met  de  steden  van  Zuid-Holland  dan  door  het 
Spaarne.  Haarlem  vond  daarin  eene  bron  van  overvloedige  in- 
komste,  en  verhoogde,  nu  en  dan  tol-  en  bruggelden,  daar  zij, 
de  oud-grafelijke  stad,  niet  voor  hare  meer  en  meer  opkomende 
mededingster,  het  jongere  Amsterdam,  wilde  onderdoen.  Amster- 
dam weigerde  zich  aan  dien  willekeur  te  onderwerpen,  en  liet 
eene  vaart  delven  om  de  gemeenschap  met  Zuid-Holland,  ook 
buiten  het  Spaarne,  open  te*  houden.  Van  daar  misnoegen  bij 
de  Haarlemsche  regenten,  die  zich  van  hunne  zijde  op  een  pri- 
vilegie beriepen,  waarbij  de  inlandsche  vaart  aan  de  steden 
Haarlem,  Dordrecht  en  Gouda  was  toegestaan,  en  nu  vond 
Haarlem  (reeds  in  1413)  goed,  om  een  dam  in  de  door  Am- 
sterdam gedolven  vaart  te  doen  leggen,  ten  einde  alzoo  het  ge- 
bruik maken  van  die  vaart  door  Amsterdamsche  vaartuigen  te 
beletten,  en  gaf  in  overmoedige  zelfvoldoening  deswege  aan 
het    kanaal    den    naam    van  Kostverloren   vaart^    bewerende  dat 
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hare  mededingster  het  geld,  aan  het  graven  besteed,  voor  al- 
toos verloren  had.  Die  dam  en  die  benaming  waren  sedert  een 
doorn  in  het  oog  harer  naijverige  jongere  zuster,  welken  deze, 
vooral  toen  zij  op  haar  keizerlijk  wapen  bpgen  mocht,  niet  lan- 
ger dulden  kon.  Van  daar  gedurige  botsingen  tusschen  de  Re- 
geeringen der  beide  steden,  en  feitelijkheden  van  beide  kanten 
aan  den  Overtoom  der  aloude  Schinkelvaart.  *)  Burgemeester 
Hooft  handhaafde  met  kracht  de  rechten  der  stad  op  die  door- 
vaart, waartoe  ook  het  in  bruikbaren  staat  houden  van  den 
Overtoom  behoorde.  In  onze  dagen  is  de  tolheffing  aan  de  schut- 
sluis door  een  besluit  van  den  Amsterdamschen  gemeenteraad 
afgeschaft,  waardoor  de  scheepvaart  niet  weinig  wordt  gebaat, 
maar  de  last  der  bediening  van  de  schutsluis  geheel  ten  laste 
van  Amsterdam  is  gekomen. 

Ik  kom  tot  het  laatste  bedrijf  van  het  openbare  leven  van 
Hooft.  Gedurende  het  laatste  twaalftal  jaren  zijns  levens,  was 
zijn  vroeger  zoo  veel  beteekenende  invloed  verbroken,  zoodat 
hem  geen  nieuw  burgemeesterschap  meer  werd  opgedragen  f)* 
Niets  is  eenvoudiger,  dan  de  oorzaak  hiervan  te  zoeken  in  de 
veroordeeling  der  Remonstranten,  die  hij  zoo  sterk  begunstigd 
had,  door  de  algemeene  stem  der  gemeente.  Immers  dat  het 
heerschende  gevoelen  geheel  veranderd  was,  blijkt  uit  het  ten 
ja  re  16£1  uitgekomen  werkje  van  den  toenmaligen  burgemee- 
ster Frederik  de  Vrij  over  de  gebeurtenissen  op  kerkelijk  gebied, 
in  de  voorgaande  jaren  voorgevallen;  hetwelk  geheel  geschreven 
is  in  den  geest  der  triumfeerende  partij  §).  Dan  Gerard  Brandt, 
dit  niet  willende  toegeven,  moest  eene  andere  reden  aanvoeren, 
en  meende  die  daarin  te  vinden,  dat  bij  de  ontworpene  uitleg- 
ging der  stad  de  erven  (even  als  dit  in  onze  dagen  op  nieuw 
geschiedt)    in    prijs   aanmerkelijk    stegen,   en    dat    çenige  leden 


•)  Verg.  Handvesten  van  Amsterdam,  Dl  I,  bl.  248—250. 

f)  Wagenaar,  Amst.  IV.  197,  198. 

§)  Wagenaar,  Amsterdam,  Dl.  IV,  bl.  844.  Het  werkje  heette:  Historie  of 
hort  en  waarachtig  verhaal  van  den  oorsprong  en  voortgang  der  kerkelijke  be- 
roerten in  Holland.  Het  werd  in  1778  op  nieuw  uitgegeven  met  een  voorbe- 
richt door  E.  v.  P.  ;  en  men  wil,  dat  destijds  burgemeester  Temminck  de  Vrfl 
te  Amsterdam,  een  nakomeling  van  den  auteur,  dien  herdruk  vóór  de  uitgaaf 
sou  opgekocht  en  vernietigd  hebben.  Ik  bezit  een  der  weinige  exemplaren, 
die  behouden  zijn  gebleven. 
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der  vroedschap  in  het  bezit  daarvan  gekomen,  van  de  stad  aan- 
zienlijke sommen  daarvoor  zouden  hebben  bedongen.  Hooft  moet 
hun  daarvan  in  eene  scherpe  Filippica  een  hevig  verwijt  heb- 
ben gemaakt,  en  zou  zich  op  die  wijze  hun  haat  hebben  be- 
rokkend. Uit  echte  stukken  is  mij  daarvan  niets  gebleken.  Dat 
Hooft  daaraan  zijne  uitsluiting  uit  de  regeering  zal  hebben 
toegeschreven,  is  wel  denkelijk.  Trouwens  ook  in  onze  dagen 
pleegt  bij  onteigeningen  ten  algemeenen  nutte  zelden  groote  on- 
baatzuchtigheid te  worden  betoond.  Maar  ik  ben  het  toch  mei 
den  onpartijdigen  en  scherpzinnigen  Broes  volkomen  eens,  dat 
deze  aanklacht  van  Brandt  tegen  de  vroedschapsleden  der  op 
dat  pas  triomfeerende  partij,  als  eene  berispelijke  partijdigheid, 
in  een  anders  in  veel  opzichten  verdienstelijk  geschiedwerk 
moet  worden  beschouwd  *). 

Cornelis  Hooft  is  in  1626  overleden,  en  zijn  groote  naam 
en  invloed  is  door  de  nog  veel  grootere  vermaardheid  van  zijn 
zoon,  onzen  Nederlandschen  Tacitus,  zeer  overschaduwd  geworden, 
die  evenwel  op  het  practische  staatstooneel  van  mindere  betee- 
kenis  is  geweest,  dan  zijn  bij  velen  vergeten  vader. 


Werpen  wij  nu  nog  eens  een  blik  op  Cornelis  Pietersz. 
Hooft,  als  den  aanvoerder  en  vertegenwoordiger  der  anti-stad- 
houderlijkepartij, zoo  als  zich  die,  vooral  te  Amsterdam,  heeft 
gevormd.  Wij  zien  in  Hooft  een  nij veren  koopman,  wien  de 
handelsbelangen  boven  alle  andere  ter  harte  gingen,  wien  de 
bloei  des  koophandels  als  het  eerste  en  grootste  vaderlandsche 
belang  dierbaar  was,  die  de  vrijheid  des  vaderlands  voorstond, 
vooral  omdat  geen  koophandel  bloeien  kan,  waar  gewetensdwang 
wordt  doorgedreven.  Den  Prins  van  Oranje  was  hij  als  gouver- 
neur en  krijgshoofd  niet  ongenegen,  vooral  stond  hij  vorst 
Maurits  voor,  toen  hij  daarin  de  lenze  zag  van  den  wederstand 
•  tegen  den  Puriteinschen  Leicester;  maar  den  stadhouder  tot  emi- 
nent hoofd  van  den  staat  te  verheffen,  streed  met  zijne  oud- 
republikeinsche  denkbeelden.  De  leer  der  Hervorming  bestond 
bij  hem  vooral  in  het  weren  van  bijgeloovigheden  en  monniken- 


*}  Over  de  vereeniging  der  Protestanten,  bl.  136. 
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geloften  der  Roomsche  kerk,  en  voorts  in  eene  algemeene  vrij- 
heid van  denken,  die,  zoo  als  hij  zeide,  het  net  van  't  Evan« 
gelie  zoo  ver  mogelijk  zou  uitbreiden. 

De  onafhankelijkheid  der  steden  wilde  hij  gehandhaafd  zien 
op  eenen  voet,  die  aan  de  eenheid  des  algemeenen  vaderlands 
geen  recht  zon  hebben  doen  wedervaren;  want  niet  alleen  de 
souvereiniteit  der  afzonderlijke  gewesten  begeerde  men,  maar 
bijna  ook  die  der  stemhebbende  steden.  Den  invloed  der  Ge- 
neefsch^  en  Wittembergsche  kerkhervorming  wilde  hij  zooveel 
mogelijk  getemperd  zien,  en  de  leeraars,  ook  in  hunne  kerke- 
lijke bçdiening,  aan  bet  gezag  en  de  macht  der  magistraatsper- 
sonen onderworpen.  Zijne  handelspolitiek  schreef  hem  yoor,  om 
voor  den  vrede  te  ijveren,  en  hij  is  daardoor  ten  voorbeeld  voor 
zijne  opvolgers  gedurende  geheel  de  zeventiende  eeuw  geweest. 
Overigens  was  de  staatswijsheid  der  oude  Romeinsche  wijsgee- 
ren  en  regenten  zijn  hoog  gewaardeerd  ideaal,  en  zou  hem  een 
naar  hunne  inzichten  ingerichte  kerk-  en  burgers taat  de  wen- 
schelijkste  van  alle  toegeschenen  zijn. 

Anderhalve  eeuw  later  zou  hij  in  Frederik  den  Groote  een 
geestverwant  begroet  hebben,  in  Franklin  en  Mirabeau.  Een 
Marnix  daarentegen  was  hem  yeel  te  vurig  ijverende  voor  het 
geloof,  en  tegen  dezen  heeft  hij  gemeend  zich  meermalen  open- 
lijk te  moeten  verklaren.  Ziedaar  de  doorgaande  geest  der  staats- 
gezinde partij,  waarvan  hij  de  vroegste  en  zuiverste  uitdrukking 
was:  beteekenisvol  in  naam  en  ambt,  maar  eenzijdig,  en  onbe- 
kwaam om  de  hooger  belangen  des  vaderlands  uit  een  meer 
dau  stedelijk  standpunt  te  bevatten.  Burgemeester  Hooft  kon 
geen  vader  des  vaderlands  zijn.  Hij  verschilde  zooveel  van  den 
grooten  St.  Aldegoude,  als  de  zedespreuken  van  eenen  Spieghel  of 
Coornhert  van  de  heerlijke  Psalmen,  door  den  boezemvriend  des 
grooten  Zwijgers  aan  het  vaderland  geschonken. 


AANHANGSEL. 

RESOLUTION    DER    AMSTERDAMSCHB   VROEDSCHAP,    N.    12,    Fol.    65. 

Den  IIIden  November,  XVP  achtyen. 

Op   den   derden   November  anno  XVIe  achtyen  is  de   door- 
luchtige hoochgeboren    forst*  ende   heere,   mijn   heere  de  prince 
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van  Orangien  etc.  versehenen  in  de  vergaderinge  van  de  vroet- 
schappe  (bestaende  in  sessendertich  raden)  der  sfcadt  Aemstelre- 
dam,  verclarende,  dat  hij  hier  was  gecommen,  om  volgende 
den  last  van  de  regierders  van  't  landt,  deselve  sessendertich 
raden  te  bedancken  van  haren  dienst  ende  met  eenen  te  ont- 
slaen  van  den  eed,  die  zijluyden  als  vroetschappen,  mitsgaders 
van  den  eed  ende  't  recht,  twelck  haer,  als  schepen  ofre  raed 
geweest  hebbende,  in  't  kiesen  van  burgemeesteren  is  toecom- 
mende,  hebben  gedaen  :  dat  oick  Sijne  Pr.  Excellentie  van  dese 
last  ende  moeyte  gaerne  ware  verschoont  geweest,  maer  dat  de 
tegenwoordige  hooge  noot  ende  dienst  van  't  landt  was  ver- 
ersehende  desen  voet  ende  besoigne  bij  der  hand  te  nemen  ende 
in  't  werek  te  stellen ,  gelijck  oick  zulex  in  meer  andere  steden 
airede  is  geschiet,  ten  eynde  de  misverstanden  en  oneenicheyden, 
die  na  een  tijt  lang  binnen  dese  landen  soe  in  de  kerckelijcke 
zaken  als  in  de  politie  zijn  geweest,  te  neder  geleyt  ende  dier- 
gelijcke  zwaricheyden  in  toecommende  tijden  voorgecommen 
mogen  worden.  Ende  sijn  dienvolgende  de  nagenoemde  raden 
van  den  voors.  eedt  ende  't  recht  door  sijne  voorn.  Pr.  Excel- 
lentie daedelijck  ontslagen.    Te  weeten: 

(  F.  I.  ) 

Daerna  heeft  Sijne  Pr.  Excellentie  goet  gevonden  ende  be- 
lieft van  nyeuws  te  verkiesen  ende  te  beëdigen  de  naegenoernde 
personen  tot  XXXVI  raeden.  Naementlijck  : 

(  F.  I.  ) 

Alle  twelk  alsoe  gedaen  ende  in  't  werek  gestelt  zijnde,  heeft 
voorts  Sijne  Hoochgemelte  Pr.  Excellentie  verclaert  sijn  méninge 
geensins  te  wesen,  dat  dese  besoigne  zal  strecken  tot  prejuditie 
ofte  verminderinge  van  eenige  deser  stede  privilegiën,  constuy- 
men,  vrij-  ende  gerechticheyden,  als  sijnde  alleenlijck  gedaan  om 
redenen,  boven  verhaalt.  Belastende  over  sulex  mij  onderge- 
screven  secretaris  der  stad  Aemstelredam  van  alle  H  gund  desen 
aengaende  is  gepasseert,  notitie  te  houden.  , 

[pet.)  de  Habn. 


GEWONE   VERGADERING 

DER    AFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,    GESCHIEDKUNDIGE   EN    WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  9*«  September  1M7. 


►®<* 


Tegenwoordig  de  Heeren  :  w.  o.  brill,  p.  j.  veth,  j.  p.  gixf 

L.    J,   F.    JANSSEN,    G.    H.    M.    DBLPRAT,    W.    C.    MEES,  H.  C.  MILLIES« 
J.    A.    C.    VAN    HEU8DE,    H.  J.    KOENE*,  If.  BEETS,  L.  A.  TE  WINKEL, 

o.  van  rees,  j.  f.  buts,  j.  K.  j.  de  joifGE,  en  de  Secretaris 

J«  C  G.  BOOT. 


/v/v/\/\/\/\/\/v\/\/\ 


De  heeren  C.  W.  /Opzoomer,  C.  Leemans  en  Th.  Borret  heb- 
ben zich  wegens  het  niet  bijwonen  der  Vergadering  veront- 
schuldigd. 

Bij  absentie  van  den  Voorzitter  en  Onder-voorzitter  belast  de. 
heer  Delprat  zich  met  de  leiding  der  Vergadering. 


Het  proces- verbaal    der    voorgaande    Vergadering   wordt  ge 
lezen  en  goedgekeurd. 


De  Secretaris  bericht ,  dat  zijn  ontvangen  1  °«  eene  circulaire 
van  de  commissie  tot  regeling  van  het  negende  letterkundig 
Congres  te  Gent  met  het  programma;  2°.  eene  circulaire  van 
het  internationale  statistiek  congres,  dat  op  den  298tcn  Septem- 
ber e.  k.  te  Elorence  zal  geopend  worden,  met  het  rapport  van 
den  directeur  van  het  statistiek  bureau  te  Florence  Dr.  F. 
Maestri;  3°.  twee  missiven  van  Z.  Exc.  den  minister  van  bin- 
nenlandsche  zaken.  De  eene  van  31  Augustus  1867  strekt  ten 
geleide   van  •  eene   opgave   van    den    Nederlandschen   gezant  te 
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Borne  over  de  beraamde  uitgaaf  van  den  Codex  Faticanu*  van 
het  Nieuwe  Testament.  De  Secretaris,  door  den  heer  Koenen 
opmerkzaam  gemaakt  op  die  onderneming,  had  sich  tot  den 
Minister  gewend  met  het.  verzoek  pogingen  te  laten  aanwenden 
om  een  present-exemplaar  voor  de  boekerij  der  Akademie  te 
verkrijgen.  Uit  de  missive  van  den  Nederlandschen.  gezant 
blijkt,  dat  de  drukkerij  van  het  collegie  de  propaganda  fide 
met  die  uitgave  is  Jrelast.  Het  werk  zal  uit  zes  deelen  bestaan 
en  in  vier  jaren  voltooid  worden.  De  oplage  »zal  niet  meer 
dan  250  exemplaren  bevatten  en  ieder  exemplaar  ongeveer 
ƒ  350  kosten.  Daar  de  onderneming  niet  op  kosten  van  het 
pauselijk  gouvernement  plaats  heeft,  bestaat  er  geen  kans  om 
een  present-exemplaar  te  verkrijgen. 

De  andere  missive  van  24  Augustus  LI.  gaat  vergezeld  van 
een  photographische  afbeelding  van  eene  inscriptie  met  het 
daarbij  behoorend  verslag  in  de  Washingtonsche  Evening  Union, 
ingezonden  door  den  Nederlandschen  gezant  bij  de  Vereenigde 
Staten  van  Noord-Amerika.  Tot  opheldering  van  het  belangrijke 
Bunen-opschrift,  dat  het  grafschrift  van  eene  IJslandsche  vrouw 
de  schoonharige  Suasu  behelst,  die  in  1051  twee  mijlen  beneden 
de  groote  watervallen  van  den  Potomak  door  een  Indiaan  ge- 
dood en  daar  ter  plaats  begraven  is,  deelt  de  Secretaris  den 
hoofdinhoud  van  het  verslag  van  Thomas  G.  Baffennson  mede. 
Op  voorstel  van  den  heer  Janssen  wordt  eene  commissie  be- 
noemd, aan  welke  wordt  opgedragen  om  de  transscriptie  en  ver- 
taling der  Bunen  door  Baffennson  geleverd  te  onderzoeken,  en 
daar  twijfel  aan  de  echtheid  van  het  opschrift  gerezen  is,  de 
echtheid  te  toetsen  aan  hetgeen  van  Bunen  en  andere  hier 
voorkomende  teekens  bekend  is. 

De  Voorzitter  benoemt  tot  leden  van  die  commissie  de  heeren 
van  den  Bergh,  Kern  en  Janssen.  De  laatste  verzoekt  dat  zijne 
benoeming  worde  ingetrokken.  In  zijne  plaats  wordt  de  heer 
te  Winkel  üitgenoodigd,  die  zich  daartoe  bereid  verklaart. 

Een  voorstel  van  den  heer  Koenen  om  aan  die  commissie 
op  te  dragen  een  onderzoek  n#ar  de  betrekkingen  tusscben 
Friesen,  Denen  en  IJslanders,  in  verband  met  de  vraag  naar  de 
eerste  ontdekkers  van  Amerika,  wordt  als  van  te  wijden  omvang 
beschouwd  en  niet  aangenomen« 
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Eindelijk  deelt  de  Secretaris  mede,  dat  voor  de  boekerij  ont-* 
vangen  zijn  van  den  heer  Naber:  M.  Cornelii  Frontonis  et 
M.  Aurelii  Imp.  epistulae.  Post  A.  Malum  cum  codé,  eontulit 
GL  N.  Bu  Rieu,  recensuit  S.  A.  Naber.  Lipsiàe,  1867  en  van 
den  heer  D.  Carutti  te  's  Gravenhage  zijne  Storia  del  regno 
di  Vittorio  Amedeo  IL  Firenze,  1868.  Beide  werken  worden 
in  dank  aangenomen. 


Na  deze  mededeelingen  wordt  het*  woord  verleend  aan  den 
heer  te  Winkel,  die  eene  bijdrage  levert  over  de  etymologie  van 
geen,  nullus.  Hij  wederlegt  de  meening  van  Bilderdyk  en  toont 
aan,  dat,  even  als  het  Hd.  hein  ontstaan  is  uit  nihein,  non 
ullus,  zoo  ons  geen  uit  niàeen,  negeen,  engheen  is  overgebleven. 
De  spreker  biedt  zijn  stuk  aan  voor  de  Verslagen  der  afdeeling. 


Vervolgens  verklaart  de  heer  Brill  zich  bereid  om  iets  mede 
te  deelen  over  het  plan  van  oprichting  van  eene  Kamer  of 
Compagnie  van  assurantie  in  1634».  Hetgeen  de  spreker  daar- 
over zegt,  geeft  aanleiding  tot  een  paar  opmerkingen  van  de 
lieeren  Delprat  en  van  Bees.  Wij  verwijzen  voor  een  en  ander 
naar  de  Bijlage  van  dit  Proces-verbaal,  in  welke  de  heer  Brill 
het  gesprokene  uitvoerig  heeft  wedergegeven. 


De  heer  Koenen  vestigt  de  aandacht  op  het  vraagstuk  over 
het  al  of  niet  aannemelijke  van  een  noordelijken  Bijnarm.  Het- 
geen enkele  oude  Kronyken  daarvan  melden  is  lang  voor  eene 
ontrouwe  overlevering  gehouden,  totdat  D.  J.  van  Lennep  hare 
gegrondheid  verdedigde.  Intusschen  zijn  andere  geleerden  daar- 
tegen opgekomen,  onder  welke  onze  medeleden  de  heeren  L.  Ph. 
C.  van  den  Bergh  en  W.  C.  H.  Staringh.  Eene  mededeeling 
van  den  heer  F.  W.  van  Eeden  te  Haarlem,  dat  er  onlangs 
in  de  buurt  van  den  Vogelenzang  diep  onder  den  bodem  eene 
kleilaag  is  ontdekt,  schijnt  voor  het  vroeger  bestaan  eener  rivier- 
bedding tu8schen  de  binnen-  en  buitenduinen  te  pleiten.  De 
heer   Koenen   vraagt   of   de    ledeu    hiermede    bekend    zijn,   ten 

« 

anderen,  of  het  niet  belangrijk  zijn  zoude  de  opgaven  der  oude 

kronieken    nauwkeurig    te    onderzoeken,   eindelijk    of    men    tot 

15  • 
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opheldering   van    het   geologisch  onderzoek  de  hulp  der  zuster« 
afdeeling  zou  inroepen. 

De  Vergadering  oordeelt  het  onderwerp  niet  genoegzaam  toe- 
gelicht om  deze  vragen  nu  te  beantwoorden,  en  de  heer  Koenen 
verklaart  zich  op  verzoek  van  den  "Voorzitter  bereid  om  een 
meer  uitgewerkt  voorstel  bij  eene  latere  gelegenheid  in  te 
brengen. 


Daar  niemand  verder  het  woord  verlangt,  en  daar  eene  bui- 
tengewone vergadering  moet  gehouden  worden,  wordt  de  gewone 
door  den  tijdelij  ken  Voorzitter  gesloten. 


B  IJ  L  A  G  E. 

SCHETS   VAN   BET  DOOR   DEN   HEER   BRILL   MEDEGEDEELDE   OVER 

EKNE   KAMER   OF   COMPAGNIE   VAN   ASSURANTIE. 

« 

Wanneer  men  uit  de  Resolutien  van  de  Staten-generaal  in 
16S4  en  andere  voorafgaande  en  volgende  jaren  bespeurt,  op 
welke  wijze  de  eisch  tot  de  oprichting  eener  zoodanige  Kamer 
of  Compagnie  door  de  Landprovincien  en  den  Prins  van  Oranje 
tot  de  Staten  van  Holland  gericht  en  door  dezen  met  volhar« 
ding  afgeslagen  wordt,  *)  dan  blijkt  het  genoegzaam,  dat  met 
deze  zaak  de  staatkunde  gemoeid  was.  Laat  ons  (zoo  zegt  de 
spreker)  (Jen  toestand  van  zaken  in  enkele  trekken  schetsen,  om 
ons  te  verklaren,  wat  er  achter  school. 

In  de  genoemde  jaren  leed  de  zeehandel  groote  schade. 
De  Duinkerkers  waren  sterk  op  zee,  en  vonden  bescherming 
in  de  havens  van  den  koning  van  Engeland.  Onze  marine  kon 
niet  voldoen  aan  den  eisch  om  de  talrijke  handelsvloten  te 
convoyeren,  de  Oost- ,  en  West-Indische  retourschepen  veilig 
binnen  te  brengen,  de  groote  en  de  kleine  visscherij  te  bescher- 
men, en  te  gelijk  in.de  Noordzee  te  kruisen  en  de  Vlaamsche 
kust  ernstig  geblokkeerd  te  houden.  Men  beijverde  zich  aan  de 
al  t  te   omvattende    taak    zoo  veel  mogelijk  te  voldoen.    Daartoe 


*)  Dit  sal  uit  Arend,  Dl,  III.  Stuk,  IV.  gekend  kunnen  worden. 
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moesten  de  subsidiën  van  twee  miliioen  dienen,  telken  jare  van 
de  provinciën  ten  behoeve  van  de  collegies  ter  Admiraliteit 
gevraagd.  De  landprovinciën  brachten  die  penningen  noode  op. 
Hare  middelen  veroorloofden  dan  ook  zulke  uitgaven  weinig,  en, 
zeiden  zij,  wanneer  de  zeezaken  slechte  beter  bestuurd  werden, 
zou  de  marine  die  buitengewone  ondersteuning  niet  behoeven. 
Men  onttrekt,  zoo  beweerden  zij  niet  zonder  grond,  de  oorlog- 
schepen  aan  het  doel,  waartoe  zij  meer  bepaaldelijk  bestemd 
zijn,  door  hen  tot  conveoi  der  schepen  voor  particulieren  te  doen 
dienen,  en  geen  wonder:  want  die  particulieren  zijn  de  regeer* 
ders  in  de  steden,  waar  de  collegia  ter  Admiraliteit  gevestigd 
zijn:  zij  weten  op  die  collegies  door  omkooping  of  bedreiging 
invloed  uit  te  oefenen.  En  bovendien  het  middel  der  convoyen 
en  licenten,  voor  de  zeezaken  aangewezen,  zou  oneindig  meer 
kunnen  opleveren,  ware  het  niet,  dat  de  vrachten  der  schepen 
niet  naar  waarheid  werden  aangegeven  en  op  allerlei  wijze  het 
recht  des  lands  op  den  handel  werd  ontdoken.  Zullen  wij  dan, 
zoo  redeneerden  de  landprovinciën,  in  behoeften  voorzien,  die 
de  Hollandsche  en  de  Zeeuwsche  zeehandel  zelf  vervullen  moet? 
Zullen  wij  betalen,  waar  de  Hollandsche  kooplieden  door  hunne 
slaikerijen  en  bedrog  een  tekort  doen  ontstaan?  Laten  de  Hol- 
landers en  Zeeuwen,  dit  was  de  slotsom,  een  middel  vinden  om 
hunnen  zeehandel  zelven  te  beschermen  ;  daartoe  kan  de  oprich- 
ting eener  Kamer  van  assurantie  dienen« 

Werkelijk  was  er  zulk  eene  Kamer  of  Compagnie  ontworpen, 
ja,  zelfs  kwam  dit  ontwerp  voort  uit  de  handen  van  Amster- 
damsche  kooplieden.  Welnu,  waarom  deze  zaak  niet  in  het 
leven  geroepen  ?  —  Juist  dit  was  het,  wat  de  Staten  van  Hol- 
land niet  verkozen.  Liever  dan  de  provinciën  op  de  eene  of 
de  andere  wijze  te  ontslaan  van  hare  verplichting  om  tot  de 
instandhouding  van  de  zeezaken  haar  aandeel  toe  te  brengen, 
kwamen  die  van  Holland  met  het  aanbod  aan  om  de  kosten 
van  het  zeewezen  op  zich  te  nemen,  mits  zij  voor  een  even 
groot  aandeel  ontheven  werden  van  de  verplichting  om  dié  van 
den  oorlog  te  lande  te  dragen.  Dit  aanbod,  zij  wisten  het  zeer 
goed,  was  onaannemelijk:  aan  de  instandhouding  van  eene  zoo 
groote  armee,  aan  de  uitvoering  bepaaldelijk  van  de  plannen, 
waartoe  de  alliantie  met  Frankrijk  in  i  634  leidde,  was  niet  te 
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denken,  wanneer  Hollands  geldmiddelen  den  staat  van  oorlog 
niet  steunden,  en  Hollands  gereede  penningen  niet  gedurig  in 
oogenblikken  van  nood  de  kas  des  legers  valden. 

Maar  wat  konden  dan  de  Staten  van  Holland  tegen  de  op- 
richting hebben  van  zulk  eene  Kamer  van  assurantie  ?  Het  valt 
dadelijk  in  het  oog,  dat,  vermits  de  Compagnie  de  taak  op  zich 
zou  genomen  hebben  om  den  handel  met  hare  oorlogsvloot  van 
minstens  60  bodems  te  beschermen,  het  zeewezen,  voor  een  zeer 
aanmerkelijk   gedeelte,   de   zaak  van  particuliere  kooplieden  zou 
geworden  zijn.    Kon   nu   eene   gezonde  staatkunde  dulden,  dat 
de  Staat  zich  van  zulk  een  'belangrijken  tak  zijner  bevoegdheid 
ontdeed?    Kon   het  anders  dan  zeer  bedenkelijk  geacht  worden, 
dat  op  die  wijze  de  marine,  tot  eene  particuliere  onderneming 
ontaard,  de  eer  verloor  van  het  orgaan  eener  Staatsmacht,  eener 
staatkundige  Mogendheid  te  zijn?  Wie  zoo  iets  wenschen  kon- 
den,   waren   of   geene    staatslieden,   of  zij    hadden  met  hunnen 
wensch  bijzondere  bedoelingen.    De  prins,  zoo  schijnt  het,  kon 
wenschen,    dat  de  zaak  der  marine,  waarover  de  Hollanders  en 
Zeeuwen  nu  toch  den  baas  speelden,  doch  dus,  dat  hun  bedrijf 
door  het  gezag  der  Generaliteit,  ja  door  hem  zelven,  als  admi- 
raal   van  de   zee,   gedekt   werd,   eenmaal  gansch  en  al  aan  de 
krachten  en  de  verantwoording  dier  kooplieden  werd  overgelaten  : 
zoo  zou  de  tijd  komen,  kon  hij  verwachten,  dat  het  staatsgezag 
zich  genoodzaakt  zag  om  eindelijk  eens  op  afdoende  wijze  order 
op    de    zeezaken    te    stellen   en  aan  de  Hollandsche  handelaars 
hunne    autonomie   te   ontnemen.     Dit  nu  verlangden  de  Staten 
van    Holland    te    keeren:    de    marine   moest   men,   om  uiterste 
maatregelen    af   te   wenden,    met   het   gezag   der  Unie,  met  de 
onschendbaarheid,  die  aan  een  orgaan  der  openbare  macht  toe- 
komt, bekleed  laten« 

Doch  er  was  nog  iets,  hetwelk  de  oprichting  der  bedoelde 
Compagnie  in  dit  bijzonder  geval  bedenkelijk  maakte.  Uit  een 
tweetal  concepten,  door  den  spreker  in  het  Archief  van  Hüten 
aangetroffen,  is  het  hem  gebleken,  dat  nevens  de  verzekering  tegen 
schaden,  door  den  vijand  op  zee  aangericht,  nog  eene  andere 
zaak  werd  beoogd.  De  Compagnie  zou  zich  tevens  ten  doel 
stellen  een  alleenhandel  langs  de  Noord-West-  en  Noordkust 
van    Afrika   en    in    de  geheele  Levant  te  vestigen.  Op  dit  ge- 
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bied  zou  zij  vestiugeu  mogen  bouwen,  volkplantingen  aanleg- 
gen, met  vorsten  en  inboorlingen  verbonden  sluiten;  zij  zou 
eene  krijgsmacht  onderhouden,  en  officiers  van  justitie  aanstel- 
len en  afzetten.  Er  bestaat  grond  tot  het  vermoeden«  dat  de 
kooplieden  op  de  Levant,  daar  de  Levautsche  handel  in  de 
laatste  jaren  achteruit  was  gegaan,  een  middel  zochten  om 
hunne  in  deze  oorden  vervallen  zaken  schitterend  te  herstellen. 
Maai  zoo  zouden  de  machtige  souvereine  Handelmaatschappijen, 
die  reeds  in  meer  dan  genoegzaam  getal  in  ons  vaderland  be- 
stonden, weder  met  eene  nieuwe  Compagnie  vermeerderd  zijn. 
En  waartoe  zou  eene  Maatschappij,  als  de  ditmaal  beoogde,  ware 
zij  eenmaal  opgericht,  den  Staat  niet  hebben  kunnen  leiden  ? 
In  het  concept  wordt  het  geval  voorzien,  dat  de.  Compagnie  in 
oorlog  zou  komen  :  dan  zou  zij  door  de  middelen  van  de  Staten- 
Generaal  ondersteund  moeten  worden«  Zoo  doende  zouden  de 
Vereenigde  Provinciën  in  eenen  onafzienbaren  oorlog  hebben 
kannen  gewikkeld  worden,  die  hetzij  haren  val  kon  veroorzaken, 
hetzij  dien  van  het  Turksche  Bijk.  Want  het  is  duidelijk,  dat 
de  ontwerpers  van  dat  stoute  plan  niets  anders  beoogden,  dan 
op  de  puinen  van  het  gezag  van  den  Sultan,  dat  zooveel  mis- 
bruiken en  belemmeringen  medebracht,  eene  Nederlandsche 
handelsmacht  te  vestigen,  en  de  Oostersche  kwestie,  die  nu  nog 
alle  Mogendheden  der  wereld  bezig  houdt,  naar  hunnen  zin  en 
in  hun  belang  op  te  lossen. 

Bedenkt  men  (zoo  eindigt  de  spreker)  dit  een  en  ander,  dan 
kan  men  zich  de  bezwaren,  die  de  Staten  van  Holland  omstreeks 
het  jaar  1634  tegen  de  oprichting  eener  Kamer  of  Compagnie 
van  assurantie  in  den  weg  legden,  volkomen  begrijpen. 

Na  eene  bedenking  van  den  heer  Delprat  tegen  de  juistheid 
van  den  naam:  Compagnie  van  assurantie,  daar  het  hier  geene 
beveiliging  tegen  zeeschade  gold.  verzoekt  de  beer  v.  Bees  het 
woord.  Erkennende  dat  de  gronden,  die  de  Staten  van  Holland  te- 
gen die  Kamer  of  Compagnie  gestemd  hebben,  wel  van  dien  aard 
zollen  geweest  zijn,  als  de  spreker  had  doen  gelden,  meent  hij 
toch,  dat  nog  een  andere  grond  bij  hen  in  aanmerking  zal  ge- 
komen 'zijn.  De  zucht  namelijk  om  den  handel  van  de  opoffe- 
ringen   vrij    te   doen  blijven,  oj>  welke  de  oprichting  der  assu- 
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rantiemaatschappij  hem  noodwendig  te  staan  zou  zijn  geko- 
men. En  hier  trad  de  heer  van  Bees  in  een  uitvoerig  betoog, 
hoe  de  Hollanders  zich  steeds  beijverd  hebben  om  den  handel 
zoo  min  mogelijk  door  lasten  en  rechten  te  doen  drukken:  al- 
leen op  deze  wijze,  door  goedkoope  prijzen  te  bedingen,  had- 
den onze  kooplieden  den  wereldhandel  in  hunne  macht. 

De  heer  Brill  antwoordt,  dat  niet  zoozeer  de  vrees  om 
zwaardere  lasten  te  betalen,  de  bandelslieden  '  van  de  oprich- 
ting der  Compagnie  van  assurantie  af  keerig  moet  gemaakt  heb- 
ben. Immers  heeft  hij  in  de  Resolutien  van  Holland  gevonden, 
dat  dit  bezwaar  wel  geopperd  is,  maar  ontzenuwd  werd  door 
de  verzekering,  dat  de  premien  van  assurantie  niet  hooger  zou- 
den loopen,  dan  wat  de  handel  thans  te  betalen  had.  Voor  het 
overige  beaamt  hij  alles  wat  de  heer  van  Bees  gezegd  heeft. 
Inderdaad,  goedkoop  zijne  waren  te  leveren,  was  de  voorwaarde 
en  het  geheim  van  den  Nederlandschen  wereldhandel.  Voldeden 
zij  niet  aan  die  voorwaarde,  dan  verviel  hij,  en  verviel  tevens 
de  mogelijkheid  om  den  Staat  der  Nederlanden  in  stand  te 
houden.  Men  zou,  wanneer  men  let  op  de  misbruiken,  welke 
bij  de  collegies  van  Admiraliteit  geduld  werden, .  geneigd  zijn 
onze  voorouders  voor  eenen  hoop  bedriegers  en  dieven  te  houden. 
Maar  in  werkelijkheid  gaven  zij  gehoor  aan  den  eisch  van  goed- 
koop handel  te  drijven:  hadden  de  kooplieden  steeds  naar  de 
strikte  waarheid  hunne  vrachten  moeten  aangeven,  en  naar  den 
strengsten  eisch  's  Lands  rechten  moeten  voldoen,  de  nering, 
zoo  als  zij  zich  uitdrukten,  zou  spoedig  verloopen  zijn.  De 
handelswinsten  van  Holland  en  Zeeland  nu  waren  het  alleen, 
die  de  Vereenigde  Provinciën  in  staat  stelden  om  hare  vijanden 
te  weerstaan  en  de  kerke  Gods,  want  zoo  spraken  zij,  die  hier 
eene  arke  der  toevlucht  gevonden  had,  te  handhaven.  Dezelfde 
kooplieden,'  die  om  met  Vondel  te  spreken,  #het  Land  aan 
waar,  aan  scheepstuig  en  aan  vrachten  bestalen/1  waren  het, 
die  de  andere  ontelbare  lasten  zoo  gewillig  >  droegen  en  in 
oogenblikken  van  volhouden  of  vergaan  stad  en  land  met  huu 
krediet  staande  hielden.  Dit  was  het,  wat  op  de  aantijgingen 
van  de  Land-provincien  en  van  allen,  wien  Hollands  handels- 
welvaart en  autonomie  in  den  grond  leed  was,  zegevierend  kon 
geantwoord  worden. 
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De  vergelijkende  taaistudie  heeft  bij  hare  beoefenaren  allengs 
de  overtuiging  gevestigd,  dat  de  verschijnselen  op  het  gebied 
der  taal,  evenzeer  als  de  werkingen  in  de  natuur,  aan  vaste 
wetten  gebonden  zijn.  Daar  de  geheele  taal  het  product  is  eener 
samenwerking  van  den  geest  en  de  spraakwerk tuigen  des  men- 
schen, is  alles  wat  op  haar  gebied  voorvalt,  het  gevolg  eener  sa- 
menwerking van  twee  zeer  verschillende  soorten  van  oorzaken  > 
en  daardoor  tevens  onderworpen  aan  twee  even  verschillende 
soorten  van  wetten,  psychologische  en  physiologische. 

Die  tweeërlei  oorzaken,  zoo  uiteenloopend  van  natuur,  wer- 
ken niet  altijd  geheel  eendrachtig,  maar  maken  soms  inbreuk 
op  elkanders  rechten,  en  brengen  dan  anomalieën  en  abnormi- 
teiten  voort,  vormen,  die  door  de  Duitsche  grammatici,  eenigs- 
zins  mystiek,  unorganische  formen  genoemd  worden.  Gewoonlijk 
zijn  psychologische  oorzaken  de  verstoorders  der  orde  en  regel- 
maat; de  waarheid  van  het  errare  humanum  bevestigt  zich  ook 
in  de  taal.  Zulke  onregelmatigheden  ergeren  vooral  den  leek 
die  ze  opmerkt,  maar  brengen  bij  den  eigenlijken  taaibeoefenaar 
het  geloof  aan  taalwetten  niet  aan  het  wankelen,  evenmin  als 
b.  v.  eene  misgeboorte  in  staat  is  om  den  natuurkundige  te 
doen  twijfelen  aan  het  bestaan  van  wetten,  die  de  ontwikkeling 
der  vrucht  in  het  dierlijk  lichaam  beheerschen.  Zulks  neemt 
echtet  niet  weg,  dat  elke  ontdekking  van  de  oorzaak  eener 
werkelijke  of  schijnbare   anomalie   den  taalkundige  hoogst  wel- 
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kom  is,  en  soms  meer  zijne  belangstelling  wekt  dan  de  ontdek- 
king van  iets,  dat  tot  dusverre  nog  geheel  onbekend  was.  üoor 
het  eerste  wordt  eene  wet,  eene  algemeene  waarheid,  nader  be« 
vestigd;  en  de  kennis  van  het  algemeene  is  het  hoogste  stre- 
ven in  elke  wetenschap  ;  het  laatste  kan  een  alleenstaand  feit 
betreffen,  dat  met  het  overige  nauwelijks  in  verband  staat  en 
voor  het  algemeene  van  weinig  belang  is. 

Als  men  naar  iets  zoekt,  vindt  men  soms  iets,  dat  men  niet 
zoekt.  Dit  is  mij  voor  eenigen  tijd  te  beurt  gevallen,  toen  ik  mij 
in  de  etymologie  van  nog  verdiepte.  Bedrieg  ik  mij  niet,  dan 
ben  ik  door  dien  vond  in  staat  gesteld  om  het  eenige,  dat  in 
den  vorm  van  een  zeer  gebruikelijk  woord  steeds  bevreemdend, 
ja  stuitend  onlogisch  voorkwam  en  nog  niet  verklaard  was,  vol- 
doende op  te  helderen. 

* 

Het  woord,  dat  ik  bedoel,  is  het  ontkennende  geen  (nullus), 
hetwelk  in  meer  dan  één  opzicht  merkwaardig  mag  heeten.  Voor 
zooverre  ik  weet,  is  Bilderdijk  te  onzent  de  eerste  geweest,  die 
beproefd  heeft  er  de  afleiding  van  te  geven.  Hij  hield  dit  geen 
voor  hetzelfde  woord  als  het  aanwijzende  gene  (Me,  %lla%  Mud)  : 
ff  Het  geheele  onderscheid,  dat  men  thands  maakt/'  zegt  hij, 
^is  ingebeeld;  het  verschil  in  spelling  [de  dubbele  ee  in  geënt 
n  (nullt  enz.)  naast  de  enkele  e  in  gene  (i/le)]  moet  slechts  ter 
0  onderscheiding  dienen."  Hij  erkent  echter,  *  dat  die  onderschei- 
0  ding  op  de  uitspraak  gegrond  is,  die  bij  ons  Gemeen  gien  en 
ftgiene  luidt,  hetgeen  het  [woord]  uit  ne-een  kon  doen  aflei- 
ft  den,  waarin  de  samenloop  der  e  en  ee  een  hiatus  of  s  tui  ting 
ff  verwekte,  die  in  't  spreken  door  de  gutturale  g  als  overgang 
lis  geglad  geworden"  (zie  Versch.  III,  blz.  28,  en  Spraakl. 
blz.  402).  —  Die  stroeve  en  krassende  gutturale  g,  welke  in 
het  minst  niet  geschikt  is  om  een  woord  glad  en  vloeiend  te 
maken,  en  ook  nooit  dient  om  een  hiatus  weg  te  nemen,  heeft 
B.  verhinderd  de  ware  etymologie  te  vinden,  en  is  tot  nu  toe 
mij,  en  zeker  ook  wel  anderen,  een  steen  des  aanstoots  gebleven. 
Intusschen  is  Bilderdijks  beschouwing,  hoe  vreemd  en  onge- 
rijmd zij  ons  thans  moge  voorkomen,  hem  en  zijnen  tijd  te  ver- 
geven; immers,  er  bestond  wel  eenige  schijn  voor  de  identiteit 
van  geen  (nullus)   en  gene   (ille).    In   het    Middelnederlandach 
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werden  de  beide  woorden  in  de  verbogen  naamvallen  meental 
op  dezelfde  wijze,  d.  i.  met  ééne  e,  gespeld;  en  geen  (nullus) 
scheen  doorgaans  van  het  ontkennende  ne  of  en%  soms  zelfs  van 
drie  zulke  ontkenningen  vergezeld  te  zijn.  Zoo  leest  men  b.  v. 
in  Timdal.  Visioen,  bl.  412:  fNEgheen  goet  were  blijft  onver- 
golden ;"  —  9  den  sondare  die  NBgheeue  penitencie  doen  en 
wille;"  —  en  Lev,  v.  Jez.  Cap.  115:  "De  yoeden  ende  de 
samaritane  bn  hebben  KNgheene  ghemeinschap  te  gadre;"  — 
yNochtan  bn  seide  harre  NiB-NBgheen  (niemand  hunner)  totin 
wive,  wat  sucstuv?" 

Het  kan  dus  niet  verwonderen,  dat  Bilderdijk  ons  ontken- 
nende geen,  op  zichzelf,  voor  een  positief  woord  aanzag,  en  daarbij 
aan  het  aanwijzende  gene  dacht.  Het  vergelijken  met  andere 
talen  kwam  niet  altijd  bij  hem  op;  hij  was  er  af  keerig  van.  In 
zijn  oog  was  het  Nederlandsch  eene  veel  te  zelfstandige  taal, 
dan  dat  zij  holp  van  vreemde  zou  behoeven;  zij  moest  en  kon 
hare  verklaring  uit  baar  eigen  boezem  patten.  Andere  Oer- 
maansche  talen,  inzonderheid  het  volgens  hem  zoo  *  domme 
Hoogduitsch,"  verdienden  geen  gehoor,  en  waren  stellig  dan 
geheel  van  den  weg  af,  wanneer  hare  stem  zijn  gevoelen  niet 
volmondig  beaamde.  Thans  denkt  men  er  anders  over.  Men 
verwerpt  eene  woordverklaring,  die  door  andere  talen  weerspro- 
ken wordt,  en  is  zelfs  niet  eens  volkomen  tevreden  met  eene 
verklaring,  die  niet  ten  minste  door  ééne  onzer  verwanten  recht- 
streeks wordt  gestaafd.  Daarom  verwerpt  men  zonder  bedenken 
Bilderdijks  etymologie.  De  Hoogduitsche  vormen  kein,  keine, 
hin,  en  jener,  jene,  jenes,  toch  verschillen  onderling  te  veel, 
dan  dat  men  daarbij,  en  dus  ook  bij  ons  geen  en  gene,  in 
goeden  ernst  aan  identiteit  denken  kan. 

Grimm  was  met  zijn  hd.  kein  gelukkiger.  Trouwens  het  Oud- 
hoogduitsch  wijst  hier  van  zelf  den  weg.  '  Kein  luidt  daar 
meestal  nihein  of  nehein  ;  soms,  doch  vergelijkenderwijze  zelden, 
nohein,  vormen,  die  volstrekt  yerbieden  aan  eenige  gemeenschap 
met  jener  (jene,  jenes)  te  denken,  ofschoon  dit  in  het  ohd. 
soms  ook  gener  (gene,  genez)  luidde. 

Men  ziet  terstond,  dat  nihein  een  compositum,  ten  minste 
eene  zoogenaamde  partikel- composition  is.  Het  beantwoordt  steeds 
aan  lat,  nullus  en  gr.  ovdeïç,  d.  i.  ne  -f-  ullus  en  ovèé  •+• 
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sic  ;  hetgeen  er  toe  leidt  om  nihein  als  nih  -f-  ein  aan  te  mer* 
ken.  Daar  nu  ein  in  het  ohd.  niet  slechts  in  den  zin  van  unus 
en  solus,  maar  ook  in  dien  van  ullus,  eenig,  gebezigd  werd,  en 
in  deze  opvatting  zelfs  een  meervoud  had,  zoo  bestaat  er  geene 
enkele  reden  om  niet  in  het  tweede  lid  van  nihein  het  telwoord 
of  lidwoord  ein,  ons  een,  te  zien.  Doch  dan  blijft  er  als  eerste 
lid  nih  over,  dat  in  het  ohd.  nooit  als  op  zich  zelf  staand  woord 
voorkomt,  en  waarvan  das  de  beteekenis  niet  zoo  terstond  in 
het  oog  loopt.  Wat  kan  dat  nih  beteekend  hebben?  De  zin 
eischt  hier  eene  eenvoudige  ontkenning,  als  in  lat.  nullus  = 
ne  +  ullue;  en  in  osaks.  nién  =  ni  +  ^w>  ag8«  nân  «= 
ne  +  an,  eng.  none  =  ne  -+"  one,  fri.  ntn  =  n«  -f  fen, 
alle  welke  vormen  bestaan  uit  de  gewone  ontkennende  partikel, 
gevoegd  voor  het  zoogenaamde  niet  bepalende  lidwoord.  Nih 
echter  bevat  een  element  meer  dan  ni  of  ne,  eene  h  of  ch;  wat 
kan  die  h  of  cA  wezen?  en  wat  mag  ze  beduiden?  Grimm  zegt: 
0  nihein  entsprang  als  noch  nih  neque  ausdrückte,*  .maar  hij 
laat  er  onmiddellijk  op  volgen:  *  obgleich  alle  angeführten  denk- 
maler, so  bald  sie  die  partikel  allein  stehend  gebrauchen,  noh 
setzen  "  Deze  opmerking  is  van  meer  gewicht,  dan  Grimm  er 
aan  schijnt  te  hechten,  en  pleit  volstrekt  niet  voor  de  identi- 
teit van  nih  en  noh.  Noch  (en  niet)  past  dan  ook  volstrekt  niet 
in  nihein,  dat  nooit  omschreven  kan  worden  door  BN  niet  een, 
even  weinig  als  nullus  door  er  non  ullus.  Graff  kon  daarom 
Grimms  verklaring  niet  maar  zoo  gereedelijk  toestemmen,  en 
verdiepte  zich  in  allerlei  gissingen.  Hij  was  geneigd  om  hein 
als  een  oorspronkelijk  woord  en  nihein  dus  als  ni  -f-  hein  aan 
te  nemen;  en  vroeg  zelfs  of  nihein  niet  den  zin  van  ullue  kon 
gehad  hebben.  Eene  oplossing  van  het  vraagstuk  geeft  hij  niet. 
Het  Gothisch  echter  biedt  ook  hier  den  sleutel  voor  de  op- 
lossing aan.  Men  zal  zich  herinneren,  dat  de  enclitische  parti- 
kel uh  met  lat.  que  overeenstemde,  en,  evenals  dit,  de  kracht 
had  om  woorden  en  zinnen  aaneen  te  schakelen,  en  om  vra- 
gende voornaamwoorden  in  onbepaalde  te  veranderen.  Uh 
had  evenwel  nog  meer*  beteekenissen:  het  diende  ook  om  de 
x  kracht  van  het  woord,  waaraan  het  gehecht  was,  eenvoudig 
te  versterken,  zonder  eigenlijk  iets  aan  de  beteekenis  toe  te 
voegen.    Het   meest    had    zulks  plaats  bij  de  aanwijzende  voor- 
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naamwoorden.  De  composita  sah,  tkizuh,  thammuh,  thanuh,  thaih 
enz.  beteekenen  meestal  volkomen  hetzelfde  als  de  simplicia  sa, 
this,  thamma,   thana,    thai    enz«  zonder   uh,    en   staan  dan  tot 
deze  in  dezelfde  verhouding  als  lat.  hicce,  huiusce  enz.  tot  hie, 
huius.  Ze  hebben  slechts  wat  meer  klem,  tenzij  ze  door  de  aan- 
hechting .  van   uh   in   relatieven  zijn  overgegaan,  in  welk  geval 
dit  woordje   verbindende   kracht   heeft.    Evenzoo   hebben  goth. 
tkau  en   thauh,   d.    i.  thau  +  uh,  en  ohd.  do  en  doch  geheel 
dezelfde   waarde.    Het  goth.    nih,  ofschoon  gewoonlijk  noch  be- 
teekenende,  is   soms   niets  anders  dan  het  onkennende  ni,  door 
uA   versterkt,   namelijk,   wanneer   het   strekt   ter   vertaling   van 
ov  of  pi},  en  niet   van   ovdé  of   /utjSé.     Een    paar    plaatsen 
mogen  ten  bewijze  dienen.    Ik  kies  Joh.  VI.  88  :   Want  ik  steeg 
neer  uit    dm   hemel,   msr   opdat  ik  doe  mijnen  wil,  maar  den 
wil  des  mij  zendenden;  2  Cor.  I,  19:     Want  Gods  Zoon,  Je- 
zus Christus, . . .  is  niet  geworden  ja  en  neen,  maar  is  geworden 
ja    in  hem;   2   Tim.  12:  Maar  ik  schaam  mij  nikt,  want  ik 
weet,   wien    ik  geloofd    heb.  Het  Gothisch  heeft  daar  nih,  voor 
gr.   ov  en   ovj(;    en    noch  (neque)  zou  in  die  zinnen  volstrekt 
niet  passen.     We  hebben  hier  dus  eene  nieuwe,  treffende  over- 
eenstemming van  uh  met  lat  que.  Nih  komt,  wat  den  zin  aan- 
gaat, ook  in  deze  opvatting  overeen  met  neque,  nee,  dat  insge- 
lijks soms   niets   meer   dan  eene  zuivere  ontkenning  *s  en  met 
non  gelijkstaat;  b.  v.  in  uitdrukkingen  als  neque  of  nee  minus, 
neque  tarnen,  nee  vero,  nee  dum,  necopinatus,  nee  plus  ultra  e.  a. 
Er  bestaat   derhalve   niet    de   minste   noodzakelijkheid    om    in 
het  raadselachtige  ohd.  nih,  dat  in  nihein  aantroffen  wordt,  iets 
meer  te   zien   dan    de   zuivere   ontkenning,    die  reeds  door  het 
simplex  ni  wordt  uitgedrukt,  en  men  kan  met  een  gerust  geweten 
nihein  verklaren  door  non  ullus,  niet  één,  nieï  een  eenig. 

Uit  nihein  is  op  eene  zeer  natuurlijke  wijze,  ofschoon  ten  ge- 
volge van  een  misverstand,  het  hedendaagsche  kein  ontstaan. 
Het  ontkennende  ni  verzwakte  eerst  tot  ne,  en  dit  ne  werd  soms 
omgezet  en  in  en  veranderd.  Beide  vormen,  ne  en  en,  werden 
laug  onverschillig  naast  en  door  elkander  gebezigd.  Nihein  werd 
tevens  nehein;  en  toen  men  de  etymologie  van  nih,  neh,  vergeten 
was,  en  de  beteekenis  begon  te  miskennen,  transponeerde  men 
ook  in    nehein    de   n  en  e,  zoodat  er  enhein  ontstond,  hetwelk 


\ 
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men  weldra  in  twee  woorden,  en  kein,  schreef.  Hein  (chein)  werd 
van  du  af  aan  als  een  afzonderlijk  ontkennend  woord  beschouwd. 
Het  kon  echter  in  het  Ndh.  onder  dien  vorm  niet  blijven  be* 
staan.  Het  Ndh.  toch  duldt,  evenals  het  Nnl.,  geene  ck  aan  bet 
begin  der  woorden.  De  Ohd.  vormen  chind,  cknnic,  chennan, 
veranderden  in  kind,  könig,  kennen  ;  —  chein  moest  .den  stroom 
volgen  en  werd  kein. 

Ons  Nederlandeche  nech-een  heeft  dezelfde  lotsverwisselingen  be- 
leefd, alleen  met  dit  onderscheid,  dat  het  aan  de  Nederlandsche 
taalwetten  gehoorzaamde:  de  ch  ging  hier  in  g,  niet  in  k 
•over.  Immers  eene  oorspronkelijke  ch  veranderde  bij  ons  tusschen 
twee    klinkers    regelmatig   in    g.   Voorbeelden    zijn  :  (wij)  zagen 

É 

(van  zien) ;  {wij)  hegen  (van  lachen);  (wij)  hijgen  en  hegen;  (wij) 
tijgen  en  tegen;  wij  togen  (van  het  verouderde  tien)  en  andere, 
in  welke  de  sluitletter  oorspronkelijk  eene  ck  was.  *) 

Niheen,  necheen,  moest  daarom  bij  ons  negeen  worden,  wel- 
ken vorm  wij  dan  ook  bij  onze  Middeleeuwsche  schrijvfrs  dik- 
wijls aantreffen.  Ook  hier  had,  evenals  in  het  Hoogduitsch,  de 
transpositie,  van  ne  plaats  ;  negheen  werd  weldra  engheen,  hetwelk 
ook  als  twee  woorden  en  gheen  geschreven  werd.  Toen  nu  de 
ontkenning  en  verviel,  en  men  niet  langer  zeide:  ik  en  kan 
niet,  gij  en  weet  niet,  hij  en  hoort  niet,  bleef  van  negeen  slechts 
het  laatste  gedeelte  geen  over. 

Geen  (nullus)  is  dus  een  compositum,  thane  uit  slechts  ander- 
half woord  bestaande.  Het  tweede  lid  is  het  tel-  of  lidwoord 
een.  Het  eerste  lid,  nech%  is  verminkt;  het  voornaamste  gedeelte, 
dat  de  ontkenning  uitdrukte,  is  weggevallen,  en  het  overgeble- 
vene deel  is  de  enclitische  partikel  uk,  met  versterkende  kracht, 
waarvan  de  ch  tot  g  verzacht  is.  In  'den  woordklank  geen  der- 
halve ia  de  ontkenning  niet  meer  vertegenwoordigd. 

Wij  zien,  dat  ook  hier  eene  psychologische  oorzaak  storend 
heeft  gewerkt,  dat  het  eene  dwaling  van  den  geest  was,  die, 
neeh  en  ne  verwarrende,  van  een  onberispelijk  gevormd  woord 
een  etymologisch  wangedrocht  heeft  gemaakt.  Aan  elke  taal  kan 
men   zulke    misgeboorten    voor   de    voeten    werpen,   men   denke 


*)  Lachen  is  6lechts  schijnbaar  eene  uitzondering;  de  ch  is  daar  gebleven, 
omdat  Eij  oudtijds  van  eene  j  vergezeld  ging  (chlachjan),  en  dus  niet  tusscheo 
tiree  vocalen  stond. 
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aan  fr.  encore,  le  Lendemain,  aan  hoogd.  zwar,  enz.  Andere 
Nederlandsche  composities,  waarbij  de  helft  van  een  woord  is 
,  weggevallen,  zijn  van  uit  five  en  aan,  nevens  nit  in  even,  nijver 
oit  ta  ijver,  noest  uit  in  oest,  d.  i.  in  den  oogst;  tenzij,  ten- 
ware, uit  het  en  zij,  het  en  ware. 

In  de  Oudnederl.  psalmen  is  nog  geen  spoor  van  geen  of 
niksen  te  vinden.  Ps.  III,  vers  2:  *Hij  bn  heeft  geen  heylbij 
gijnen  Godt"  luidt  eenvoudig:  Ne  ist  heil  Mme  in  gode  sinemo; 
Pa  LIV,  21,  in  onze' vertaling  Ps.  LV,  vers  20:  *  Dewijl  by 
hem  gantsch  gbbnb  veranderinge  bn  is,"  luidt:  Nb  geuuisso  ùt 
im  nuihsil,  zonder  eenig  ander  ontkennigswoord  dan  de  partikel 
9X.  Deze  is  zelfs  voldoende  in  Ps.  LX VIII  (thans  LXIX), 
vers  20  :  *  lek  hebbe  gewacht  na  medelijden,  moer  daer  EN  is 
geen.  Hier  schijnt  een  woord  als  geen  volstrekt  onmisbaar;  en 
toch  de  overzetter  ontkent  slechts  het  zijn,  en  zegt  eenvoudig: 
ginds  ne  uuoê?  et  non  fait. 

Indien  de  negatie  ne  of  en  in  gebruik  war»  gebleven,  zou 
geen  ook  nu  nog,  in  de  gewone  gevallen  ten  minste,  kunnen 
gemist  worden,  evengoed. als  niet.  Gij  ne  zult  doodslaan;  Gij 
ne  zult  overspel  doen,  zou  duidelijk  genoeg  zijn;  het  Gothisch 
zegt  slechts:  ni  maurtthrjais  (moord  niet),  ni  hôrmos  (hoereer 
niet).  Niet  en  geen  waren  oorspronkelijk  bloote  versterkings- 
woorden  met  de  beteekenis  zelfs  niets,  volstrekt  niets,  zelfs  niet 
een,  volstrekt  geen,  gelijk  daaruit  duidelijk  blijkt,  dat  de  zinnen 
waarin  die  woorden  aangetroffen  worden,  bovendien  nog  de  ont- 
kenning ni  of  ne  bevatten.  De  meeste  plaatsen,  waar  Ohd.  nih- 
ein  en  mul.  negeen  voorkomen,  laten  zulk  eene  omschrijving 
toe.  Nôtkérs  woorden,  Ps.  LXXX  (LXXXI),  vers  9  en  10: 
»Losces  tu  mir,  Israhel,  so  ne  ist  sament  dir  nohein  got 
niuuuer"  in  onze  vertaling:  Daer  m  sal  onder  u  geen  ugU 
lants  Godt  wezen,  zonden  naar  onze  hedendaagsche  opvatting 
den  zin  hebben  :  Gij  zult  onder  u  geen  nieuwen,  geen  buiten- 
landsehen  god  hebben,  zelfs  niet  één.  Deze  opvatting  van  geen, 
als  zelfs  niet  één,  verklaart  waarom  het  met  het  versterkte  nih, 
en  niet  met  het  eenvoudige  ni  is  samengesteld.  In  het  Gothisch 
vindt  men  zinnen  met  de  dubbele  ontkenning  ni. . .  nih,  en 
daarin  heeft  het  laatste  nüi  kennelijk  de  beteekenis  van  zelfs  niet. 
Zoo  leest   men  b.  v.  Luc  XVIII,  IS,   van  den  boetvaardigen 
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tollenaar,  dat  hij  van  verre  staande  0  oock  selfs  de  oogen  niet 
en  wilde  opheffen  na  den  hemel'/*  het  Goth.  luidt  daar:  Ni 
wilda  NIH  augóna  seina  ushafjan  du  himina;  en  Mare.  III,  20: 
joh  gaiddja  sik  managet,  êwaswê  ni  mahtedun  NIH  hlaif  mat- 
jan,  is  in  onze  overzetting:  ahoo  dat  ay  oock  selfs  niet  en 
konden  broot  eten.  Had  nih  na  oorspronkelijk  de  beteekenis  van 
zelfa  niet,  dan  gevoelt  ieder  dat  het  gebruik  van  dezen  vorm 
in  de  samenstelling  nihern  of  nefieen,  d.  i.  zelfs  niet  een,  hoogst 
verstandig  en  rationeel  was. 

Hiermede  geloof  ik  alles  aangevoerd  te  hebben,  wat  noodig 
is  tot  het  rechte  verstand  van  ons  geen,  ter  rechtvaardiging  der 
daarin  voorkomende  g,  en  ter  bepaling  van  de  verhouding  dier 
g  tot  de  k  in  kein,  die  zich  slechts  schijnbaar  door  de  wetten 
der  klankverschuiving  laat  verklaren.  Ik  kan  echter  niet  eindi- 
gen zonder  nog  eene  opmerking  te  maken.  In  mijne  vorige  me* 
dedeeling  heb  ik  het  verschil  in  klank  tusschen  Goth.  nih  (ne- 
que)  en  hd.  en  nl.  noch  uit  een  verschil  in  het  spraakgebruik, 
uit  een  verschil  in  de  taalwetten  verklaard.  Een  geacht  medelid 
zag  in  dat  verschil  slechts  een  verloop  in  de  uitspraak:  noch 
zou  niets  anders  dan  eene  verbastering  van  nih,  maar  oorspron- 
kelijk hetzelfde  woord  wezen.  De  afleiding  van  geen  bevestigt 
dit  vermoeden  niet;  het  bewijst  veeleer  de  juistheid  der  toen 
gegeven  verklaring.  Men  vindt  in  het  Ohd.  nergens  nih  in  den 
zin  van  noch  gebezigd  —  Grimm  erkende  dit  reeds,  —  en 
evenweinig  is  in  de  Onl.  psalmen  of  bij  de  Mnl.  schrijvers  een 
nich  of  nech  met  de  beteekenis  van  noch  (ook  niet)  te  ontdekken. 
Omgekeerd  heeft  noh,  op  zich  zelf  staande,  nooit  de  kracht  van 
het  zuiver  negeerende  nih,  maar  het  strekt  altijd  tevens  ter 
aaneenschakeling.  Dit  bewijst  m.  i.  voldoende,  dat  het  Hoog- 
duitscb  en  het  Nederlandsch  reeds  van  het  eerste  begin  af,  en 
wel  met  opzet,  nih  (zelfs  niet)  van  noh  (ook  niet)  onderschei« 
den  hebben.  Die  dialecten  getuigen  daarmede  van  een  fijn  taai- 
gevoel.  Bij  noh  (zelfs  niet)  immers  is  de  ontkenning  de  hoofd- 
zaak;  daarom  blijft  de  ontkennende  partikel  in  haar  geheel,  en 
smelt  de  t  'van  ni  niet  weg  in.de  u  van  uh.  Noch  daarentegen 
dient  eigenlijk  niet  om  de  ontkenning  uit  te  drukken,  maar 
slechts  de  aansluiting  aan  eene  ontkenning,  die  in  den  regel 
reeds   te   voren    uitgedrukt   is«  Bij  noch  is  de  gansche  zin,  die 
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oit  twee  of  meer  leden  bestaat,  negatief;  daar  moet  de  aaneen- 
schakeling, door  uh  vertegenwoordigd,  het  meest  uitkomen  ;  daar- 
om bleef  in  dat  woord  het  verbindende  uh  in  zijn  geheel,  en 
kon  de  t.  van  ni  zonder  schade  uitgestooten  wbrden. 

Ona  Nederlandsch  overtreft  hier  in  regelmatigheid  het  Hoog- 
duitech,  waar  inderdaad  een  verloop  in  de  uitspraak  valt  waar 
te  nemen.  Mij  is  nooit  een  nockeen  in  de  plaats  van  necheen 
voorgekomen.  In  het  Ohd.  daarentegen  treft  men  niet  zelden 
nohein  aan,  waar  nihein  staan  moest  —  bij  Graff  21  malen 
onder  de  96  voorbeelden.  Na  het  aangevoerde  zal  ieder  onbe- 
vooroordeelde hierin  eene  verbastering  zien,  maar  er  toch  niet 
ait  besluiten,  dat  ook  het  alleen  staande  noch  (ook  niet)  uit 
nih  verbasterd  is«  Het  Nederlandsch,  dat  aan  de  hd.  verbaste- 
ring van  nihein  geen  deel  heeft  genomen,  bewijst  het  tegendeel 
al  te  duidelijk.  Tevens  blijkt  hier,  gelijk  zoo  veelmalen,  hoe  be- 
langrijk 'de  studie  onzer  taal  ook  voor  de  juiste  kennis  van  het 
Hoogduitsch  moet  geacht  worden,  en  dat  wij  Nederlauders  wel 
in  staat  zijn  om  de  diensten,  welke  die  taal  ons  bewijst,  met 
gelijke  wederdiensten  te  vergelden. 
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ViikSLAG  DUR  COMMISSIE 
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TER  BEOORDEELING  VAN  EEN  RUNEN-OPSCHRIFT 


UIT    NOORD-AMERIKA. 


M.   H. 

De  Commissie,  benoemd  in  uwe  Vergadering  van  9  September 
1.1.,  en  belast  met  een  onderzoek  omtrent  den  inhoud  en  de 
echtheid  van  een  Runen-opschrift,  hetwelk  in  Noord- Amerika  sou 
gevonden  zijn,  heeft  de  eer  U  het  volgende  verslag  aan  te  bieden« 

Het  zal  overbodig  wezen  hier  tot  in  kleine  bijzonderheden  te 
vermelden  op  welke  wijze  de  ontdekking  heet  te  hebben  plaats 
gehad,  aangezien  de  Secretaris  de  Vergadering  op  bovenge- 
noemden  data  m  reeds  daarmede  bekend  heeft  gemaakt.  Ten  over- 
vloede verwijzen  we  op  het  Washingtonsche  dagblad  de  Evening 
Union,  van  18  Juli  dezes  jaars,  waarin  behalve  eene  uitvoerige 
beschrijving  der  vondst  zelve,  een  bericht  voorkomt  aangaande 
den  Heer  Thomas  Raffinnson,  den  ontdekker.  Volgens  dat  be- 
richt is  de  Heer  Raffinnson  een  beroemd  Deensch  entomoloog, 
oudheidkenner  en  botanist,  die  in  den  loop  van  1866  Kopen- 
hagen verliet,  om  oudheidkundige  nasporingen  te  doen  op  de 
Orkaden,  op  IJsland  en  in  Noord-Amerika.  Wat  hem  naar  de 
Nieuwe  Wereld  dreef,  was  de  onweerstaanbare  zucht  om  déar 
de  onomstootelijkste  bewijzen  te  vinden,  dat  Amerika  reeds  van 
de  10de  eeuw  af  door  de  Noormannen,  in  bet  bijzonder  de 
IJslanders,  bezocht  was  geworden.  Ofschoon  dit  geschiedkundig 
feit,  zonder  juist  algemeen  bekend  te  zijn,  door  niemand,  zoo- 
ver we  weten,  ooit  in  twijfel  is  getrokken,  schijnt  de  Heer 
Raffinnson  het  wenschelijk  geacht  te  hebben,  nog  zekerder  be- 
wijzen op  te  sporen  dan  de  in  IJslandsche  werken  vervatte  be- 
richten. Dat  zelfs  de  Arabieren  door  de  Noormannen  kennis 
droegen  van  het    bestaan   van    een   deel   van   Amerika,   schijnt 
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hem  Diet  ter  ooien  te  zijn  gekomen  *).  In  het  algemeen  spreekt 
hij  minder  over  de  Oudnoordsche  teksten,  te  vinden  in  de 
Antiçuùates  Americanae  f),  dan  over  een  Latijnsch  HS.  van 
1117,  hetwelk,  naar  zijne  verzekering,  onlangs  gevonden  is  in 
de  puinhoopen  van  het  oude  Skalholt-Gollegie.  Tot  ons  leed- 
wezen zijn  we  van  het  bestaan  dier  Skalholtsaga  geheel  onkun- 
dig, doch  te  oordeelen  naar  hetgeen  de  Heer  Raffinnson  daar- 
uit in  de  Evening  Union  meedeelt,  staat  er  nagenoeg  niets  in, 
wat  niet  evenzeer  in  de  Oudnoordsche  saga's  te  vinden  is.  — 
Vervuld  met  de  gedachte  aan  dit  belangwekkende  Latijnsche 
geschrift,  zooals  de  Heer  fiaffinnson  zelf  verklaart,  ondernam 
hij  terstond  na  zijne  aankomst  in  de  Nieuwe  Wereld  verschei- 
dene uitstapjes  (trips)  naar  de  *  Great  Falls"  van  den  Potomac, 
en  weldra  bekroonde  het  geluk  zijn  streven.  Wat  hij  zoo  on- 
vermoeid en  met  zooveel  geestdrift  zocht,  vond  hij,  namelijk 
het  onzes  inziens  overtollige  bewijs,  dat  de  IJslanders  Ame- 
rika^ bodem  bezocht  hadden.  Dit  bewijsstuk  bestaat  in  een  op- 
schrift in  Bunen  of  Oudnoordsche  letters,  gegrift,  of  liever  ge- 
beiteld, op  eene  rots  in  den  Potomac.  Wat  voor  hechter  bewijs 
kon  men  verlangen  I 

Het  opschrift,  waarvan  ons  van  wege  den  Nederlandschen 
gezant  bij  de  Vereenigde  Staten  eene  photographische  afbeel- 
ding verstrekt  is,  onderscheidt  zich  van  andere  Bunen-opschrif- 
ten  door  bijzondere  netheid.  De  steenhouwer  heeft  de  ruimte 
die  de  letters  zouden  innemen,  zóó  zorgvuldig  afgepast,  dat  het 
geheel  een  vrij  regelmatig  vierkant  vormt.  De  karakters,  over 
H  algemeen  duidelijk  te  herkennen,  zijn,  in  onze  letters  over- 
gebracht, de  volgende: 


*)  De  Arabische  aardrijkskundige  Edriri,  die  geruimen  t\)d  aan  het  hof  van 
den  Noorman  Rutger  II  op  Sicilië  vertoefde,  meldt  (zie  bl.  426,  D.  II  van 
Jaubtrt's  Fransche  vertaling),  dat  »  de  afstand  van  het  uiteinde  van  IJsland  tot 
dat  ran  Ierland  het  Groote  een  etmaal  bedraagt."  Dit  bericht  is,  wat  den  af- 
stand aangaat,  onjuist  ;  aan  wien  de  onnauwkeurigheid  te  wy  ten  is,  aan  Edrisi, 
aao  sijne  zegslieden  of  aan  de  afschrijvers,  daarvan  durven  we  niets  zeggen, 
omdat  er  hier  te  lande  geen  HS.  aanwezig  is.  Doch  zooveel  is  zeker,  dat 
Edrisi  onder  Groot-Ierland  een  deel  van  Amerika  verstaat.  —  Gaarne  zeggen 
we  hier  openlgk  dank  aan  den  Heer  de  Goeje,  die  onze  opmerkzaamheid  op 
de  plaats  vân  Edrfsï  gevestigd  heeft. 

t)  Uitgegeven  door  den  geleerden  Deenschen  taal-  en  ondheidkenner  C.  C. 
Kam,  in  1837. 

16* 
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h  ir .       h  u  il«  ir .       s  u  a  s  u .       T .      f  ag  r  h  ar  r  + . 
au    s    tf   ir    th   in    g    r.        ek    i    a.       k    il    d    i.       su 
st    ir  «     tb    or    g.      s    a    m    f   eth    r    a:    [...]    h    al    f    th 
r    i    t    a   g    r.      +.      g    1    e    d   a*     gad.     +.     s    al. 
h    en    ar.      +.      m    1    i. 

Âan  het  begin  des  opscbrifts  staat  eene  figuar  X,  terwijl 
aan  het  einde  k  te  zien  is.  Rechts  boven  den  eersten  regel 
vindt  men  den  naam  W.  Langley,  1755. 

Bij  de  vergelijking  van  de  waarde  onzer  letters  met  die  dor 
Kanen  moet  men  in  't  oog  houden,  dat  de  klanken  %  en  e 
hier,  gelijk  trouwens  dikwerf  ook  in  andere  Runen-opschriften, 
door  één  en  hetzelfde  teeken  worden  aangeduid;  evenzoo  de 
klinker  ti  (met  Hoogd.  uitspraak)  en  de  halfklinker  v  (in  't 
Hollandsch  to),  de  k  en  g,  de  t  en  d.  Ook  schijnt  het  dat  de 
u  tevens  eene  Oudnoordsche  y  (Hoogd.  ü)  moet  voorstellen, 
want  we  vinden  zeer  duidelijk;  sustir  geschreven,  ofschoon  de 
Oudijslandsche  vorm  st/siir  is.  Dies  trekt  het  te  meer  onze  aan- 
dacht, in  de  sluitletter  des  woords  buosu  een  puntje  te  bespeu- 
ren, dat  anders  juist  het  middel  is  om  de  y  van  de  «  te  onder- 
scheiden. Ware  de  stip  in  de  u  duidelijker,  zoodat  men  aan 
geen  toeval  mocht  denken,  dan  zou  het  zeker  hoogst  bevreem- 
dend zijn  de  y  niet  gebezigd  te  vinden  daar,  waar' ze  behoorde 
te  staan,  in  systir,  daar  toch  het  teeken  voor  de  y  aanwezig 
was.  —  Waar  we  de  keus  hadden  tusschen  e  of  i,  d  ol  t,  g 
of  Ar,  hebben  we  de  spelling  gevolgd  der  in  Romeinsche  letters 
geschrevene  Oudijslandsche  boeken. 

Ten  einde  te  beoordeelen  of  wij  hier  met  een  echt  Runen- 
opschrift  te  doen  hebben,  dan  wel  met  eene  vervalsching,  weten 
wij  niets  beters  te  verrichten  dan  de  woorden  één  voor  één  na 
te  gaan  en  aan  eene  taalkundige  ontleding  te  onderwerpen. 
Naar  aanleiding  daarvan  zal  zich  van  zelf  de  gelegenheid  op- 
doen tot  opmerkingen  van  verschillenden  aard. 

Het  eerste  woord  hir  is  ons  bijw.:  *hier;"  huüir  (gewone 
spelling:  hvÜir)  is  de  8de  pers.  enk.  teg.  T,  dus  #rust."  Het 
volgende  suasu  is-  een  2de,  8de  of  4d«  naamv.  van  een  bijv. 
naamwoord,  vrouw.  zw.  svasa  »  lieve/'  Het  mannet*  bijv.  naamw. 
zw.  wasi,  gen.  svasa,  komt  ook  als  eigennaam  voor,  zoodat 
tegen  het  overeenkomstig  gebruik  van  svasa  niet  het  minste 
bezwaar  bestaat.  Des  te  grooter  bezwaar  bestaat  er  tegen  suasu 
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in  stede  van  êuasa,  want  uit  den  samenhang  blijkt  ten  duide- 
lijkste, dat  de  Ist*  naamval  bedoeld  is;  doch  die  staat  er  niet. 
Kortom,  suasu  vertoont  eene  grove  taalfout.  —  Wat  de  daarop- 
volgende alleenstaande  Rune  t  te  beduiden  heeft,  vermogen  we 
niet  te  beslissen. 

De  tweede  regel  begint  met  fagrharr,  waarvoor  de  transscrip- 
tie des  Heeren  Raffinnson,  als  gedrukt  in  het  voormelde  dag- 
blad, fagrhardr  leest.  Zoo  de  d  er  staat,  is  ze  in  allen  gevalle 
zeer  onduidelijk  ;  het  is  evenwel  best  mogelijk,  dat  de  ontdekker 
beter  weet  wat  er  staat  dan  wij.  Tot  de  beteekenis  en  den  ver- 
buigingsvorm  doet  het  al  of  niet  aanwezig  zijn  der  d  niets  af. 
In  beide  gevallen  is  het  de  Ist*  naamv.  enk.  st.  mannelijk. 
Fagrhdrr  heeft  tot  stam  fagrhdr  »  schoonharig  \  geeft  men  de 
voorkeur  aan  fagrhardr,  dan  is  het  insgelijks  nomin.  enk.  st. 
mannelijk,  en  moet  het  staan  voor  het  elders  voorkomende  fagr- 
kradr.  Noch  fagrhdrr,  noch  fagrhcerdr  zijn  de  oudtijds  meest 
gewone  vormen;  gemeenlijk  heet  het  hdrfagr  (hdrfagur).  Met 
alle  toegeeflijkheid  stuiten  we  toch  altoos  in  fagrhdrr,  of  laat 
het  zijn  fagrhdrdr,  op  twee  taalfouten.  Vooreerst  is  het  manne- 
lijk eu  had  het  vrouwelijk  moeten  wezen,  als  behoorende  bij 
het  vrouwelijke  woord  suasu  (1.  suasa).  Ten  andere  — -  en  dit 
is  eene  misgreep,  die  dubbel  merkwaardig  is  —  eischt  het  taal- 
gebruik in  dit  geval  den  zwakken  vorm  des  adjectiefs,  en  niet 
den  sterken,  die  hier  zich  vertoont.  Want  de  IJslanders  zeggen, 
eren  als  wij,  even  als  alle  overige  Germanen,  behalve  de  En- 
gekcben  *):  Karel  de  Groote,  niet  Karel  Groot;  Margare tha 
de' Zwarte,  niet  M.  Zwart  Derhalve:  Haraldr  hinn  Hârfagri, 
*H.  de  Schoon  harige;"  Gormr  hinn  Gamli,  *G.  de  Oude;" 
Elfradr  hinn  Rïki,  *  Alfred  de  Machtige  ;"  en  vrouwelijk  :  Am- 
dis  hin  Audga,  *A.  de  Rijke."  Nu,  in  het  Runen-opschrift 
staat:  Suasu  schoonharig;  hetgeen  men  in  't  Oudnoordsch 
evenmin  zegt,  als  in  onze  taal. 

Het  thans  aan  de  beurt  liggende  austfirthingr  bevat  ook  twee 
Konten  te  gelijk.  Als  uitsluitend  in  't  meervoud  gebezigd,  is  het 
voord  austfirthingar  bekend; /de  austfirthingar  zijn  de  «bewo- 
ners van  het  oosterkwartier    van    IJsland."    Dat   een    dergelijk 


*)  In  het  Engelsck  ia  geen  onderscheid  tusschen  de  st.   en  iw.   verbuiging 
air  adjectieven,  omdat  deze  woorden  alle  verbuiging  hebben  afgelegd. 
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woord  alleen  in  het  meervoud  gebruikt  wordt,  is  even  verklaar* 
baar  als  dat  wij  van  EngeUchen,  van  Franschen,  van  lieden 
spreken,  en  niet  van  een  Engehch,  een  franeck,  een  lui.  Wil- 
len we  eenen  enkelen  aandaiden  uit  een  meervoud  dat  in  de 
gedachte  als  een  samenhangend  geheel  optreedt,  •  dan  moeten  we 
onze  toevlucht  nemen  tot  andere  middelen;  we  drukken  ons  dan 
aldus  uit:  een  Engelschman,  een  franschman;  .een  van  de  lie- 
den. In  het  Uslandsch  te  spreken  van  een  auH/irlhingr,  staat 
gelijk  met  eene  Nederlandsche  uitdrukking,  *een  Engelsch"  of 
/reen  timmerlui."  —  Behalve  gekenschetst  vergrijp  tegen  de 
taal  bevat  hetzelfde  woord  nog  een  ander:  het  staat  namelijk 
wederom  in  den  I8**"  naamv.  mannelijk,  niettegenstaande  de 
schoonharige  Suasu  eenc  vrouw  is. 

Het  is  eene  verademing  ekia  te  ontmoeten,  vrij  van  blaam; 
het  is  de  l8te  naamv.  enk.  van  het  vr.  ekia,  en  beteek  ent  //we- 
duwe."  Eenigszins  verdacht  daarentegen  ziet  er  het  volgende 
kildi  uit.  Wel  is  waar  is  de  vorm  op  zich  zelven  onberispelijk, 
want  het  is  een  juist  gevormde  datief  van  Kiöldr  (Kioldr),  eenen 
mannelijken  eigennaam,  die  volgens  verzekering  van  den  Heer 
Baffinnson  in  de  ons  onbekende  Skalholtsaga  voorkomt.  Al 
nemen  we  zulks  eens  gaaf  aan,  dan  blijft  er  nog  iets  zeer  be- 
denkelijks  in  de  woordvoeging,  want  het  is  een  datief,  en  men 
verwacht  eenen  genitief.  Nu  zijn  er  uit  onderscheidene  talen 
voorbeelden  aan  te  halen,  dat  de  datief  gebezigd  wordt  in  stede 
van  den  genitief,  doch  altoos  in  bepaalde  gevallen.  In  het  Oud- 
noordsch  is  het  niet  de  gewoonte  om  »  weduwe  van  N.N."  uit 
te  drukken  met  *  weduwe  aan  N.N.,"  ook  niet  «zuster  van 
N.N."  met  »  zuster  aan  N.N.,"  hetgeen  we  straks  krijgen.  De 
uitlegging,  die  Professor  Baffinnson  er  van  geeft,  als  zou  hier 
de  datief  «geregeerd  worden  door  het  in  gedachten  aan  te  vul- 
len voorzetsel  af,  van  *),"  is  natuurlijk  ongerijmd.  Om  kort  te 
gaan,  die  datief  lijkt  zeer  verdacht. 

Het  volgende  sustir,  waarvoor  het  Uslandsch,  gelijk  we  be- 
reids hebben  aangestipt,  systir  zegt,  is  de  l8t*  naamv.  enk., 
ons  *  zuster." 

Alleropmerkelijkst  is  het  woord  thorg  of  thork,  vooral  we- 
gens   de    uitweidingen    waarin  de  ontdekker  des  opschrifts  naar 


•)  «Kildi  and  Thorg  are  the  dative   case   of  Kjuldr    and   Thorgr,   ami    are 
governed  by  the  preposition  af,  of,  understood.** 
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aanleiding  er  vau  vervalt.  Naar  den  vorm  is  thórg  (waarvan  de 
o  niel  zeer  duidelijk  is)  een  datief  of  accusatief  van  een  woord 
dat  in  den  Ist011  naamv.  Üiórgr  zou  luiden«   Er  is  klaarblijkelijk 
een   mansnaam   mede   bedoeld»   hoezeer  die  ons  niet  bekend  is; 
daarentegen   zijn   er   geen   namen    in    veelvuldiger  gebruik  dan 
Thórdr  en  Thfrgtir.  Om  niet  verder  te  gaan  dan  het  Landn&ma- 
bök.    treffen    we    daarin  niet  minder  dan  69  verschillende  per- 
sonen aan,  die  den  naam  van  Thórdr  dragen,  en  46,  die  Thórgeir 
heeten.  Letten  we  nu  eens  op  deze  veelbeteekenende  uiting  van 
den   Heer   Baffinnson:    *  Thorgr   wordt   slechts    ter  loops  in  de 
Skalholtsaga   vermeld;   hij    was    echter   een    welbekend   persoon, 
en   heeft    eeuen    afstammeling    in    rechte  lijn  in  den  beroemden 
levenden  beeldhouwer  Thorvaldson  *)•"    Het  is  wel  der  moeite 
waard  hierbij  een  oogenblik  stil  te  staan.  Onder  den  beroemden 
beeldhouwer  Thorvaldson  kan   niemand  anders  bedoeld  zijn  dan 
Albert   Berthel   Thorwaldsen,   gelijk    in   het   Deensch   de  naam 
luidt.    Vermits   Thorwaldsens  vader  een  IJslander  was,  ligt  het 
voor  de  hand,  hoe  de  Heer   Baffinnson  er  aan  komt  den  naam 
in   IJslandschen    vorm  te  geven.    Maar  hoe  is  het  te  verklaren 
dat  Thorwaldsen   een   levend   beeldhouwer   genoemd  wordt,  of- 
schoon hij  al  in  1844  gestorven  is?  Van  wien  men  ook  onwe- 
tendheid   nopens    dit    feit    verwachten    mocht,   gewis   niet    van 
iemand,  die,  zoo  als  Professor  Baffinnson,  eerst  in  1S66  Kopen- 
hagen verlaten  heeft  (zie  bovengemeld  nommer  van  het  dagblad 
de  Evening   Union).    Uit   de    eigene    woorden    van    dien    lieer 
blijkt   dus,    dat  hij  geene  kennis  droeg  van  Thorwaldsens  dood, 
hetgeen    men    niet  aan    onverschilligheid  kan  toeschrijven,  want 
hij  gewaagt  van  den  beroemden  beeldhouwer  zonder  dat  er  eenige 
noodzakelijkheid   voor  is.    Het  is  inderdaad  vermakelijk  te  zien 
hoe  iemand,  die  niet  eens  weet  dat  Thorwaldsen  vóór  23  jaren 
overleden  is,  ons  wèl  weet  te  vertellen   dat  zeker  iemand  iii  de 
llde   eeuw    diens   voorvader    was,    voorvader  in  rechte  lijn  nog 
wel.    Hei    zou  ook  zonde  geweest  zijn,  als  Thorwaldsen  slechts 
in   eene  zijlinie   van   Thorgr   afstamde.    Er   ligt  in  die  geheele 
plaats  nog  iets,  wat  veel  te  denken  overlaat.  Immers  Thorgr  is 
de   zoon   van   Snorri,  en  de  kleinzoon  van  Thórfinnr  Karlsefne, 


*J  «Thorgr  is  only  incidentally  mentioned  in  the  Skalholt  saga;  lie  was, 
however,  a  well-known  personage,  and  has  a  lineal  descendant  in  the  cele- 
brated living  scnlptor  Thorraldaon." 
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enz.  Zou  men  nu  niet  met  grond  hebben  mogen  verwachten,  dat 
er  gezegd  was:  *  Thorwaldsen  is  een  afstammeling  van  Snorri, 
of  nog  beter  van  den  vermaarden  Karlsefne?"  Het  is  in  allen 
gevalle  een  ietwat  verwarde  manier  van  spreken.  Ter  loops  zij 
hier  aangeroerd,  dat  er  in  het  Landndma-bók  (blz.  391  en  394) 
een  Thtfrgeir  Thtfrvalldson  genoemd  wordt.  Zou  men  niet  haast 
last  hebben  te  vermoeden,  dat  op  de  eene  of  andere  wijze  dit 
Thörvalldson  als  toenaam  is  opgevat  door  den  Professor  en  hem 
verleid  heeft  tot  eene  ongelukkige  gissing?  Temeer  als  men  be« 
denkt  dat  er  in  klank  zooveel  overeenkomst  is  tusschen  Thórgr 
en  Thórgeirf  De  datief  van  Thórgeir  intusschen  is  Thórgeire 
(zie  Landndma-bók,  blz.  237).  We  keeren  na  deze  uitweiding 
terag  .  tot  den  datief  Thorg,  die  op  dezelfde  wijze  den  genitief 
vervangen  moet,  als  zoo  even  Kildi.  Wat  we  daar  aangemerkt 
hebben  omtrent  het  zonderlinge  der  woordvoeging,  is  ook  hier 
van  toepassing. 

Na  tkorg  of  thark  vertoont  zich  aan  ons  oog  samfethra,  een 
zeer  gewoon  woord  met  de  beteekenis  ff  uit  denzelfden  vader 
gesproten/1  o/uonàrçeog,  niet,  zoo  als  Professor  Baffin nson  op- 
geeft: 0  dezelfde  vader."  Nu  ja,  hij  meent  er  hetzelfde  meê,  en 
dat  hij  zich  niet  om  grammatica  bekreunt,  blijkt  reeds  daaruit, 
dat  hij  van  de  lompe  taalfouten  waarvan  het  stuk  wemelt,  niets 
gemerkt  heeft.  Eene  vergissing  van  anderen  aard  is  het,  als  hij 
beweert,  dat  samfethra  fin  bedekte  termen  wijst  op  eene  on- 
gebondenheid in  zeden,  die  zich  eerder  begrijpen,  dan  zeggen 
laat  *)."  Deze  meer  dan  maagdelijke  kieschheid  zou  allen  lof 
verdienen,  als  het  woord  op  het  eerste  gezicht  aan  zedeloosheid 
moest  doen  denken,  doch  dat  is  geenszins  het  geval,  omdat 
kinderen  van  denzelfden  vader  en  van  verschillende  moeders 
zeer  wel  uit  een  wettig  huwelijk  kunnen  gesproten  zijn.  Prof. 
Baffinnsons  opmerking  dus,  dat  ff  dit  een  allerbelangrijkst  woord 
is,  want  het  bewijst  de  identiteit  van  Suasu,  de  zoster  van 
Thorgr,  met  de  onechte  dochter  vau  Snorri  Thorfinnson,  en  be- 
vestigt op  de  allermerkwaardigste  wijze  de  berichten  in  de 
Skalholtsaga  f)/'  deze  opmerking  is  als  misplaatst   te  beschou- 


*;  »Samfethra,  same  father,  hints  at  a  laxity  of  morals  to  be  inferred  rather 
than  expressed  ** 

f)  »This  is  a  most  important  word,  for  it  identifies  Suasn,  the  sister  of 
Thorgr,  as  the  illegitimate  daughter  of  Snorri  Thorfinnson,  and  gires  the  most 
remarkable  confirmation  to  the  statements  in  the  Skalholt  saga." 
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wen.  Even  ie  voren  verzekert  ons  de  ontdekker  van  het 
Banen-opschrift,  dat  Suasu  niet  bij  name  in  de  Skalholtsaga 
genoemd  wordt,  en  toch  dat  zij  (!)  de  onechte  dochter  was  van 
Snorri,  den  zoon  van  Thórfinnr  Karlsefne.  Na  blijkt  dan  ait 
het  rotsopschrift,  dat  die  zij  Suasu  heette,  want  Thorgr  was  de 
zoon  van  Snorri,  en  Suasu  is  de  zuster  van  Thorgr.  Waaruit 
nu  het  bericht  geput  is,  dat  Thorgr  een  zoon  van  Snorri  was, 
wordt  verzwegen;  niet,  zoo  het  schijnt,  uit.  de  Skalholtsaga, 
want  Thorgr  wordt  daarin  slechts  ter  loops  vermeld,  hebben  we 
gehoord.  Het  ware  niet  kwaad  geweest,  zoo  Prof.  Raffinnson 
maar  even  had  aangeduid  in.  welke  der  voor  't  publiek  ontoe- 
gankelijke bronnen  een  Thorgr  als  Snorri's  zoon  voorkomt.  In 
het  Landndma-bók  wordt  er  gewag  gemaakt  van  eene  dochter 
van  onzen  Snorri  (blz.  220);  zij  heette  Steinunn.  Ter  loops  zij 
gezegd,  dat  er  in  de  familie  van  Snorri  zich  Thórdr's  en  Thór- 
gei^s  bevinden»  doch,  zoover  ons  bekend  is,  geen  Thorgr.  Wel- 
licht heeft  de  ijver  des  Heeren  Raffinnson,  om  de  geloofwaar- 
digheid der  Skalholtsaga  in  het  licht  te  stellen,  hem  in  den 
haast  verleid  om  in  samfethra  iets  te  ontdekken,  wat  er  niet 
noodzakelijk,  niet  eens' gewoonlijk,  in  ligt  opgesloten. 

Ten  opzichte  van  samfethra  dienen  we  hier  nog  bij  te  voe- 
gen, dat  de  plaatsing  van  het  woord  achter  Thorg  wel  ietwat 
bevreemdend  is,  evenzeer  als  de  onmiddellijk  daarop  volgende 
opene  ruimte,  waar  brokken  van  onafgewerkte,  geenszins  van 
uitgestotene,  letterteekens  zichtbaar  zijn.  De  ruimte  is  zóó  ge- 
ring, dat  er  in  geen  geval  een  eigennaam,  van  een  verwant 
schapswoord  vergezeld,  had  kunnen  staan.  Bij  geene  mogelijk- 
heid zoude  er  bijv.  voor  Snorra  dóttir,  *  Snorri's  dochter/' 
plaats  genoeg  wezen.  Het  is  anders  wel  de  gewoonte  der  IJs- 
landen, om  niet  te  zeggen  aller  stervelingen,  om  in  een  dergelijk 
geval,  als  wij  hier  voor  ons  hebben,  den  naam  des  vaders  te 
vermelden,  in  de  allereerste  plaats.  Het  Runen-opschrift  in  den 
Potomac  breekt  de  eentoonigheid  van  die  algemeene,  eeuwen- 
heugende  gewoonte,  op  eene  alleszins  verrassende  wijze. 

Hetgeen  er  op  de  opene  plek  volgt  is  het  woord  halfthritugr, 
een  deugdelijk  IJslandsch  bijv.  naamw.,  beteekenende  *  vijfen- 
twintigjarig." Ongelukkig  is  het  al  wéér  de  mannelijke  vorm, 
in  stede  van  den  vrouwelijken,  hoewel  het  betrekking  heeft  op 
Suasu. 
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Een  nog  erger  taalfout,  zoo  mogelijk,  treft  onzen*  blik  in 
gleda,  want  de  samenhang  eischt  eenen  3den  pers.  aanvoeg.  wijs, 
tegenw.  tijd,  zoo  als  de  vertaling  des  ontdekkers  inderdaad  ook 
heeft.  Jammer  dat  die  vorm  des  »werkwoords  niet  gleda  is, 
maar  glediL  De  zin  er  van  is  *  verbeuge." 

Van  gud  ff  god"  valt  niets  bijzonders  op  te  merken  ;  evenmin 
van  sól  ff  ziel,"  hetwelk  accusatief  wezen  kan  en  in  densamen- 
haag  hier  zijn  moet.  Van  henar  is  de  gewone  spelling  hennar ; 
het  is  de  gen«  sg.  van  hon   (hun)    tt  zij/'  derhalve  *  van  baar.* 

De  volgende  Runen  tuit  moeten  dezelfde  waarde  hebben  als 
de  Latijnsche  MLI,  en  bijgevolg  1051  aanduiden.  Of  deze  ma- 
aier om  jaartallen  uit  te  drukken  ooit  in  runenschrift  voorkomt, 
kunnen  we  niet  beslissen:  ons  zijn  geene  voorbeelden  er  van 
bekend. 

Na  de  ontleding  van  elk  woord  volge  hier  de  vertaling,  of 
beter  gezegd,  de  bedoeling  van  het  gansche  stuk: 

Hier.  rust.  Suasa.  schoonharig.  iemand  uit  het  oosterkwar- 
tier, weduwe,  aan  Kiöldr.  zuster,  aan  Thorgr.  uit  denzelfden 
vader  gesproten,  vijfentwintigjarig,  verheuge.  God.  hare.  ziel. 
1051. 

Den  indruk  weder  te  geven,  dien  de  tekst  van  het  stuk 
maakt  op  een  iegelijk  die  eenigermate  met  Oudijslandsch  ver- 
trouwd is,  gaat  moeielijk.  De  Nederlandsche  overzetting  klinkt 
alles  behalve  gewoon,  doch  is  niet  half  zoo  barbaarsch  en  zon- 
derling als  de  taal  van  het  opschrift,  omdat  wij  geene  fouten 
begaan  hebben  in  verbuiging  en  vervoeging.  In  het  Latijn  zon 
het  ongeveer  aldus  klinken: 

Hic  requiescit  Suasam  pulchre-crinitus,  ortus  e  quadrant« 
orientali,  vidua  Kioldo,  soror  Thorgo,  eiusdem  patris,  viginti- 
quinque  annos  natus.  Gaudio  afficiunt  Deus  animam  eins.  MLI. 

In  vijftien  woorden  komen  op  het  opschrift  zes  grove  fouten 
voor  tegen  verbuiging  en  vervoeging,  en  drie  tegen  de  woord- 
voeging, dus  negen  in  het  geheel.  Nogtans  leggen  we  niet  eens 
zoozeer  den  nadruk  op  het  aantal  der  grootendeels  zeer  be* 
lachelijke  fouten,  als  wel  op  den  aard  er  van.  Dat  er  talen  zijn, 
waarin  men  licht  tegen  het  geslacht  kan  zondigen,  weten  wij, 
al  gaan  we  niet  verder  dan  ons  land;  doch  tot  die  talen  be- 
hoort het  IJslandsch  niet,  vooral  niet  in  zijnen  klassieken  tijd, 
waartoe  het  jaartal    1051   ons   terugvoert.    Er   worden  bij  elk 
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volk  fouten  begaan,  waarvan  men  erkennen  moet  dat  sse  den 
mond  of  de  pen  van  den  geleerdsten  man  kannen  ontsnappen; 
Let  is,  bijvoorbeeld,  mogelijk  dat  zelfs  groote  taalgeleerden  ten 
onzent  zich  wel  eens  vergissen  in  het  mannelijk  of  vrouwelijk 
geslacht  der  woorden.  Maar  er  zijn  ook  fouten  van  dien  aard, 
dat  zelfs  de  ongeletterdste  Nederlander  ze  niet  begaan  kan* 
Wij  voor  ons  ten  minste  achten  het  onwaarschijnlijk  in  den 
hoogsten  graad,  dat  een  Hollander  ooit  zal  spreken  van  *  een 
timmerlui."  Ook  kunnen  wij  ons  niet  voorstellen,  dat  iemand 
onzer  landgenooten  ooit  zeggen  zou  'Karel  Groot,  in  plaats  van: 
Karel  de  Groote. 

Hoe  het  eindoordeel  uwer  Commissie  uitvallen  moet  na  het 
boven  behandelde,  daarop  zult  Gij  genoegzaam  zijn  voorbereid. 
Wij  verklaren,  dat  volgens  onze  vaste  overtuiging  bet  Bunen- 
opschrift in  den  Potomac  onecht  is,  en  eene  even  onbeschaamde 
als  onhandige  poging  om  het  algemeen  te  misleiden.  Vraagt 
men  nu,  wie  de  persoon  kan  geweest  zijn,  van  wien  het  valsche 
stuk  afkomstig  is,  dan  schromen  we  niet,  ook  daaromtrent  on- 
bewimpeld ons  gevoelen  te  openbaren,  't  Is  waar,  uit  den  pard 
der  zaak  moeten  we  ons  tot  een  vermoeden  bepalen,  doch  het 
is  een  vermoeden,  dat  in  de  gegeven  omstandigheden  gewet- 
tigd is.  Immers,  Professor  Thomas  Baffinnson  heeft  het  bewijs 
geleverd,  dat  hij  niets  van  al  de  krasse  taalfouten  in  het  on- 
echte. Runen-opschrift  heeft  bespeurd,  of  willen  bespeuren.  Bij- 
aldien we  nu  eens  vermochten  aan  te  toonen,  dat  gezegde  Heer 
ergens  zelf  eene  erge  fout  maakt  (we  zeggen:  smaakt,"  niet: 
»  onopgemerkt  laat"),  dan  zouden  we  het  besluit  mogen  trek- 
ken, vooreerst,  dat  de  held  der  ontdekking  niet  beter  wist,  of 
de  taal  van  het  stuk  was  zuiver.  Ten  tweede,  zouden  we  uit 
de  treffende  overeenkomst  in  de  eigenaardigheid  der  misgrepen 
mogen  besluiten,  dat-  ze  van  den  zelfden  *  vader  afstammen. 
Welnu,  de  Professor  haalt  in  zijne  inleiding,  ten  titel  voerende. 
The  Skalholt  Saga,  aan,  dat  Hvitra-manna-land  ook  heette  lre~ 
land  (sic)  in  Mikla,  het  groote  Ierland.  Ziet,  hier  vinden  we 
die  eigenaardige  verwarring  terug  van  grammatisch  geslacht,  die 
ook  het  Runen-opschrift  kenmerkt  en  het  van  alle  andere  Runen- 
opschriften  onderscheidt.  Men  zegt  niet  Friand  in  Mikla,  want 
in  is  vrouwelijk,  en  Ierland  is  onzijdig  ;  daarom  moet  het  zijn, 
en  is  het:  Triand  it  [hü)  Mikla,   d.  i.:    "het  groote  Ierland/' 
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Zulk  eene  vergissing  is  het  lichtste  te  veronderstellen  b\j  iemand, 
die  in  het  Engelsch  pleegt  te  deuken,  want  zelfs  een  Hollander 
of  Deen  zonde  niet  gemakkelijk  tot  zulk  eene  dwaling  verval- 
len, daar  de  gewoonte  zijner  dagelijksche  taal  hero  onwillekeurig 
it  (hit)  zou  doen  schrijveu.  Wanneer  we  nu  vérder  bedenken, 
dat  de  naam  Raffinnaon  zelve,  althans  de  spelling  er  van  niet 
Skandinavisch  is,  dan  rijst  er  bij  ons  wantrouwen  op,  of  die 
Heer  wel  is,  waarvoor  hij'  wordt  uitgegeven:]  een  Deen.  We 
worden  in  dat  wantrouwen  versterkt  als  we  ons  herinneren,  dat 
dezelfde  Professor,  die  eerst  verleden  jaar  Kopenhagen  zou  ver- 
laten hebben,  niet  eens  weet  dat  de  vermaarde  beeldhouwer 
Thórwaldsen  reeds  jaren  lang  overleden  is,  niettegenstaande  de« 
zelfde  persoon,  die  eene  zoodanige,  voor  eenen  Kopenhagenaar 
onbegrijpelijke  onwetendheid  verraadt  ten  opzichte  van  Thor- 
waldsen,  zich  voordoet  als  kende  hij  haarfijn  den  geslachtsboom 
des  grooten  kunstenaars.  Al  het  aangevoerde  geeft  iemand  het 
recht,  dunkt  ons,  om  de  geloofwaardigheid  van  den  ontdekker 
in  twijfel  te  trekken,  en  wijders  om  te  veronderstellen,  dat  de 
Heer  Thomas  Eaffinnson,  en  niemand  anders,  de  vader  is  van 
het  Runen-opschrift  in  den  Potomac. 

Des  verkiezende  zouden  we  nog  een  ander  staaltje  kunnen 
aanhalen  vau  's  Professors  aan  't  ongeloofelijke  grenzende  ver- 
warring van  denkbeelden  *)  en  onwetendheid,  doch  we  zieu 
niet  in,  waartoe  zulks  dienen  zou.  De  taak,  waarmede  Gij  de 
Commissie  belast  hebt,  meent  zij  volbracht  te  hebben,  en  haar 
blijft  niets  te  doen  over  dan  dit  Verslag  in  uwe  handen  over 
te  geven,  in  de  hoop,  dat  zij  het  door  IJ  in  haar  gestelde  ver- 
trouwen niet  moge  beschaamd  hebben. 

H.   KEEN. 

L.  A,  TE  WINKEL. 


+)  Hij  zegt:  »fagrhardr,  fair-haired,  is  the  same  as  harfagur,  the  same  as 
Harfax,  and  synonymous  -with  the  English  Fairfax."  Dus:  harfagr  =  harfax; 
edoch  fax  beteekent  in  't  Oudnoordsch  *  manen"  (eens  paards),  zoodat  harfax9 
zal  het  Noordsch  wezen,  gelijk  staat  met  «haarmanen."  Of  heeft  de  heer 
Raffinnson  een  Angelsaksisch  hdrfeax,  kar/er,  bedoeld?  Dan  Zon  de  zaak  ni^t 
beter  worden,  want  het  Ags.  har,  Engelsch  hoar,  beteekent  »grijs,'"  niet  »schoon,** 
hêrfeax  kon  dus  beteekenen  »grijsharig,"  ofschoon  men  alleen  a&ntreh/tarhar, 
di  i.  »grys  van  haar."  We  laten  het  over  aan  anderen,  om  in  dezen  doolhof 
van  verwarring  verder  eenen  weg  te  vinden. 


GEWONE    VERGADERING 


DEE  AFDEELING 


TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN   WIJSGEER  IGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  UdeD  OCTOBER  1867. 


Tegenwoordig  de  Heereu:  c.  w.  opzoomer,  l.  j.  f.  Janssen, 

J.  DB  WAL,  O.  VAN  REES,  J.  DIRKS,  G.  H.  M.  DE  LP  RAT,  J.  P.  SIX, 
B.  J.  KOENEN,  W.  6.  BRILL,  L.  A.  J.  W.  8LOET,  H.  C.  SULLIES, 
N.  BEETS,  TH.  BORRBT,  C.  LEEMANS,  A.  RÉVILLE,  L.  A.  TE  WINKEL, 
R.  J.  FRUIN,  J.  H    C.  KERN,  i.  A.  FRUIN,  S.  A.  NABER,  J.  C.  G.  BOOT. 


v  \s\/\s'*/\,  wv/v  «/ 


Van  de  heeren  W.  Moll  en  P.  J.  Veth  is  bericht  ingekomea, 
dat  zij  verhinderd  worden  de  vergadering  bij  te  wonen. 


De  Secretaris  leest  een  brief  van  Mr.  J.  À.  van  der  Chijs, 
Batavia  4  Augustus  1867,  waarbij  deze  dank  betuigt  voor  zijne 
benoeming  tot  correspondent  der  Afdeeling,  niet  het  verzoek  om 
als  de  Afdeeling  over  Indische  zaken  inlichting  verlangt  hem 
te    raadplegen.    De  brief  wordt  aangenomen  voor  kennisgeving. 


De  heer  van  Kees  leest  eene  bijdrage  over  de  denkbeelden 
betrekkelijk  kolonisatie,  die  in  Nederlandsche  geschriften  der 
zeventiende  eeuw  gevonden  worden.  Na  herinnerd  te  hebben, 
dat  de  volkplantingen  door  Nederlanders  in  vorige  eeuwen  in 
Oost  en  West  gesticht,  over  het  geheel  weinig  voorspoed  heb- 
ben genoten,  werpt  hij  de  vragen  op,  of  de  Nederlanders  wel 
genoegzame  geneigdheid   tot  landverhuizing  bezaten  om  aan  de 
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koloniën  een  voldoend  aantal  inwoners  te  verzekeren,   en  of  zij 
wel   het   noodige   inzicht   hadden  in  de  wijze,  waarop  koloniën 
aangelegd  en  bestuurd  moeten  worden.  Met  betrekking   tot   de 
eerste   vraag   acht  hij  het   niet   twijfelachtig,    dat  de   zucht  om 
zijn  toestand  te    verbeteren    en  fortuin    te   maken  krachtig  ge- 
noeg was  om  de  bezwaren  der   verhuizing  te  overwinnen.    Tel- 
kens wanneer  de  vooruitzichten  gunstig  waren,  ontbrak  het  niet 
aan  personen,  die  zich  naar  andere  gewesten  wilden  laten  over- 
voeren; maar  de  belemmeringen,  voortdurend  door  de  Oost-  en 
Westindische  Compagnie  aan  de  kolonisten,  in  welke  zij  lastige 
mededingers  zagen,  in  den  weg  gelegd,  de  geringe  vrijheid  van 
beweging,    die   hun    gelaten    werd,    de    mishandelingen,  die  zij 
ondervonden,  hebben  zeer  spoedig  den   aanvankelijken  onderne- 
mingsgeest gefnuikt  en  de  voorstanders  van  kolonisatie  gedron- 
gen tot  verwezenlijking  hunner  plannen  hoofdzakelijk  van  vreem- 
delingen gebruik  (e  maken.  Het  is  echter  meer  bepaaldelijk  de 
tweede   vraag,    wier  beantwoording    de   heer  van  Rees  thans  op 
het  oog  heeft.  Hij  levert  daartoe  eene  bloemlezing  uit  de  voor- 
naamste pamfletten,    waarin  dit  onderwerp  besproken  wordt,  en 
stelt   daardoor   de    volgende   punten  in  het  licht:  1°.  Men  was 
algemeen    overtuigd  van  de  groote   voordeden,    die    de    handel 
tudschen  een  fabrieksland    en    eene    landbouwende    volkplanting 
kan  opleveren,  zoodat  sommigen  zelfs  het  bezit  van  vruchtbare 
streken   boven    dat  van  mijnen    stelden.    De  daaruit  voortvloei- 
jende  belangstelling  in  de  koloniën  nam  nog  toe,  nadat  Frank- 
rijk,  Engeland  en  andere    mogendheden    sedert  het  midden  der 
zeventiende  eeuw  begonnen  waren  den  toegang  tot  hunne  havens 
voor  de   Nedérlandsche    waren   en  schepen  te  belemmeren.    De 
koloniën    moesten    toen  de  daardoor    voor  den  handel  geslotene 
uitwegen  vervangen.  2°.    Zouden  de  koloniën  daartoe  werkelijk 
dienen,  dan  moest  er  eene  arbeidzame  en  welvarende  bevolking 
gevonden  worden.  Het  denkbeeld  van  Usselinck  om  de  inboor- 
lingen met  dat  doel  te  beschaven,  vond  geen  weerklank.  Alleen 
drong  men  herhaaldelijk  op  hunne  bekeering  tot  het  Christen- 
dom aan,   om   hunne  zielen  van  het   eeuwig  verderf  te  redden. 
Telkens  \rerd  daarentegen    de  overtuiging  uitgesproken,   dat  de 
koloniën  alleen  tot   ontwikkeling  en  bloei  kunnen  komen  door 
eene  krachtige  en  voortdurende  landverhuizing.  Sommige  knoop- 
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ten  daaraan  het  denkbeeld  vast  om  de  overtollige  bevolking  te 
verwijderen  en  daardoor  het  getal  armen  te  verminderen,  welks 
uitvoering  echter  afstuitte,  zoowel  op  de  aanzienlijke  kosten, 
aan  den  overvoer  van  geheele  scharen  onvermogenden  verbonden, 
als  op  de  ervaring  dat  men  alleen  met  min  of  meer  gegoede  en 
beschaafde  landverhuizers  koloniën  stichten  kon.  3°.  Om  de 
ingezetenen  tot  landverhuizing  op  te  wekken,  achtte  men  het 
aanbod  van  kosteloozen  overvoer  onmisbaar.  De  daaruit  voost« 
vloeqende  onkosten  zouden  later  door  de  vruchten  der  koloni- 
satie meer  dan  vergoed  worden,  4°.  Bemiddelde  ingezetenen, 
die  nog  krachtiger  prikkel  behoefden  dan  de  zekerheid  van 
ruimschoots  in  hun  onderhoud  te  kunnen  voorzien,  moesten 
worden  aangelokt  door  het  vooruitzicht  van  in  de  regeering  te 
komen.  5°.  Betrekkelijke  autonomie,  in  den  geest  van  den  aris- 
tocratischen  regeeringsvorm  der  Hollandsche  steden,  werd  door 
de  meeste  schrijvers  niet  slechts  wenschelijk  maar  noodig  ge« 
acht,  terwijl  sommigen  zelfs  aandeel  der  kolonisten  in  het  be* 
stuur  der  gansche  volkplanting  verlangden.  6°.  Dat  handels- 
compagniën  ongeschikt  zijn  om  volkplantingen  te  besturen, 
omdat  handeldrijven  en  regeeren  niet  zamen  gaan,  werd  herhaal* 
delijk  uitgesproken.  7°.  Tot  aanlokking  von  kolonisten  weftl 
voorts  goedkoopheid  van  levensmiddelen  noodig  geacht,  welke  men 
begreep'  dat  alleen  door  handelsvrijheid  te  verkrijgen  was.  Bij 
hare  aanprijzing  had  men  echter,  overeenkomstig  den  geest  des 
tijds,  uitsluitend  de  rechts  treek  sehe  vaartHusschen  moederland 
en  koloniën  op  het  oog.  Alleen  met  betrekking  tot  eetwaren 
werd  de  vraag  geopperd,  of  het  in  het  belang  der  goedkoopheid 
niet  beter  ware  die  onmiddellijk  uit  het  land  van  productie  te 
laten  aau voeren.  Wat  het  verlies  van  manufacturen  betreft, 
achtte  men  het  moederland  gerechtigd  zich  daarvan  bij  uitsluiting 
de  winst  toe  te  eigenen,  weshalve  het  verbod  van  fabrieksnij- 
verheid in  de  koloniën  zeer  natuurlijk  en  rechtmatig  werd  ge- 
acht.  8°.  Van  de  kolonisten  moesten  in  den  aanvang  geen  of 
slechts  geringe  lasten  gevorderd  worden,  terwijl  men  vooral 
zorg  moest  dragen  dat  hunne  nijverheid,  hetzij  landbouw  hetzij 
handel,  daardoor  ook  later  niet  belemmerd  werd.  9°.  Kostelooze 
uitgifte  van  grond  in  vollen  eigendom,  om  dien  te  bezitten 
eeu wiglij k  en  erfelijk,  werd  steeds  als  eene  onmisbare  voorwaarde 
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lot  kolonisatie  beschouwd.  10°.  Niet  alleen  gewetensvrijheid  maar 
ook  verdraagzaamheid  in  het  godsdienstige  werd  aanbevolen,  in 
navolging  van  de  politiek,  daaromtrent  in  de  Vereenigde  Ge- 
westen gevolgd.  Zelfs  ging  dje  ontwetper  van  een  kolonisatieplan 
in  1662  zoover,  volkomene  gelijkstelling  der  verschillende  kerk- 
genootschappen benevens  afscheiding  van  Kerk  en  staat  voor 
te  stellen.  11°.  Omtrent  de  betrekkelijke  voordeelen  eener  ves- 
tiging in  de  gematigde  en  in  de  heete  luchtstreek  heerschte 
verschil  van  gevoelen  ;  gelijk  ook  over  de  vraag  of  ^le  slavernij 
geoorloofd  was.  12°.  Vrij  algemeen  was  intnsschen  het  gevoelen, 
dat  "men  in  de  heete  gewesten  zonder  slaven  niet  veel  tot  stand 
kon  brengen,  wegens  de  bezwaren* aan  <len  overvoer  van  een 
genoegzaam  aantal  landverhuizers  en  het  gebruik  van  vrije  ar- 
beiders verbonden.  18°.  Aan  de  geschiktheid  der  Nederlanders 
om  onder  de  keerkringen  veldarbeid  uit  te  oefenen  werd  wel 
getwijfeld,  maar  die  twijfel  ook  op  grond  der  ervaring  krachtig 
weersproken. 

Al  deze  punten  zamentrekkende,  komt  de  heer  van  Bees  tot 
het  besluit  dat  men  in  de  zeventiende  eeuw  in  de  Vereenigde 
Gewesten  zeer  goed  wist  hoe  men  het  aan  moest  leggen  om 
koloniën  te  stichten  en  tot  bloei  te  brengen,  en  dat  de  ge- 
schiedenis dier  koloniën  een  geheel  andere  en  veel  meer  he- 
vredigende  loop  zou  genomen  hebben,  wanneer  de  baatzucht 
der  groote  Compagniën,  aan  wie  haar  best  nur  was  toevertrouwd, 
de  toepassing  der  ^noemde  beginselen  niet  verijdeld  had. 
v  Deze  bijdrage,  die  de  spreker  niet  kan  afstaan  voor  de  Ver- 
slagen, daar  zij  eerlang  op  eene  andere  wijze  zal  -uitgegeven 
worden,  geeft  aanleiding  tot  velerhande  vragen  én  opmerkingen. 
Zoo  zoude  de  heer  Koenen  gaarne  van  den  spreker  eenig  ant- 
woord krijgen  op  de  vraag,  welke  de  oorzaak  geweest  is,  dat 
onze  voorouders  niet  meer  volkplantingen  hebben  uitgezonden? 
Welke  redenen  weerhielden  b.  v  de  Remonstranten  na  1618  eu 
1619,  en  de  Roomschen  in  den  Spaanschen  tijd,  om  elders  de 
godsdienstvrijheid  te  zoeken,  die  hun  hier  te  lande  onthoudeu 
werd?  Dezelfde  maakt  ook  opmerkzaam  op  de  kolonie  Pa vonia, 
en  op  een  plan  van  _G.  K.  van  Hogendorp  om  eene  kolonie 
aan  de  Kaap  de  Goede  Hoop  te  vestigen. 

De  heer  Dirks  vestigt  de  aandacht  van  den  spreker  op  eene, 
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naar    zijne    meening,  zeldzame  •  uitgaaf  van  het  boek  van  Keije 
en  op  een  geschrift  van  de  Vries  over  Nieuw-Nederland. 

De  heer  Kern  geeft  aan  den  spreker  in  bedenking,  of  hij 
het  mistakken  der  kolonisatie  niet  al  te  uitsluitend  aan  de  be- 
krompenheid  der  stichters  ea  de  baatzucht  der  Compagniën  ge- 
weten heeft.  Zijns  bedunkens  moet  vooral  op  het  klimaat  gelee 
worden.  Spanjaarden  en  Portugeezen  wareu  alles  behalve  liberaal; 
toch  slaagden  zij  goed  in  het  koloniseren  van  Zuid  Amerika, 
omdat  zij  de  heete  luchtstreek  goed  verdragen  konden.  Daaren- 
tegen  zijn  de  En  geischen,  evenmin  als  de  Hollanders,  in  tropi- 
sche landen  geslaagd. 

De  heer  Millies  uit  den  wensch,  dat  de  spreker  ook  de  on- 
gunstige zijde  der  Nederlandsche  kolonisatie  in  het  licht  zal 
stellen,  en  vooral  zal  aantoonen,  waarom  Nieuw-Nederland  zoo 
weinig  gebloeid  heeft, 

In  antwoord  op  de  vraag  van  den  heer  Koenen  zegt  de  heer 
Brill,  dat  de  Remonstranten  in  de  hoop  op  eene  gunstige  keer 
der    zaken   zich    niet    ver  van  onze  grenzen  wilden  verwijderen 
en    liever   naar   Holstein    en  Belgien,  dan  naar  overzeesche  ge- 
westen uitweken.    De  Engelsche  dissenters  daarentegen  verlieten 
hun  vaderland  om  er  niet  terug  te  komen.  Daarom  zijn  de  Engelsche 
volkplantingen  in  Noord-Amerika  beter  geslaagd  dan  de  onzen. 
De  heer  van  Bees  voegt  hierbij,  dat  de  vervolging  vooral  de 
leeraars  trof  en  dat  de  smalle  gemeente  ook  geen  vermogen  had 
om    het   land  te  ruimen  en  in  verre  gewesten  zich  te  vestigen. 
Verder  houde  uien  in  het  oog,  dat  de  Engelsche  kolonisten  ge- 
heel  vrij  waren,  terwijl  de  oi  zen  onderworpen  waren  aan  kom- 
pagnièn,  die  het  alleen  om  winst  te  doen  was.  In  antwoord  op 
de    opmerking  van  den  heer  Kern  geeft  hij  op,  dat  men  in  de 
17de  eeuw   de   overtuiging    had,  dat  koloniën  ook  in  tropische 
gewesten  kunden  slagen,  en  dat  door  de  geschiedenis  het  tegen- 
deel niet  voldoende  is  bewezen.  Aan  den  wensch  van  den  heer 
Millus   kan    hij    niet   voldoen,    daar    hij   slechts  resumeert,  wat 
in  de  .geschriften  der  zeventiende  eeuw  gevondeu  wordt.    Daarin 
komen  alleen  gunstige  beschouwingen  over  kolonisatie  voor.  Dat 
de  uitkomst  die   op  vele    plaatsen   gelogenstraft   heeft,    is  een 
gevolg  van  het  wanbestuur  der  koloniën. 
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De  heer  Sloet  doet  vervolgene  eene  nadere  mededeeling  over 
de  Lampongsche  handschriften,  tot  welker  uitgave  in  de  buiten- 
gewone Vergadering  van  Juni  besloten  was.  Hij  had  daarover 
het  advies  gevraagd  van  den  heer  Neubronner  van  der  Tuuk, 
wiens  uitgebreide  kennis  van  Sumatrasche  talen  hem  in  staat 
had  gesteld  om  te  ontdekken,  dat  de  alfabetten  van  het  Lam* 
pongsche  bij  Raffles  en  Zollinger  onjuist  en  de  woordenlijsten 
vol  fouten  waren,  alsmede  dat  aan  de  vroeger  overgelegde  trans* 
scriptiën  en  vertalingen  niet  veel  waarde  kon  worden  toegekend. 
Eene  gezette  studie  der  handschriften  heeft  aan  dien  grooten 
kenner  der  Oostersche  talen  de  overtuiging  gegeven,  dat  het 
Lampongsch'  veel  kan  bijdragen  tot  opheldering  der  verwante 
talen,  dat  men  door  de  vergelijking  van  deze  taal  met  anderen 
volledige  tabellen  zal  kunnen  maken  van  de  regelen  der  klank* 
verschuiving  en  de  wetten  ontdekken,  volgens  welke  een  of 
ander  begrip  in  een  verwante  taal  moet  luiden.  Ten  einde 
daartoe  te  geraken  acht  hij  het  noodig,  dat  de  geheele  verzame- 
ling in  facsimile  worde  uitgegeven,  zoo  mogelijk  met  opgave 
van   den   inhoud   en  eene  •  inleiding  over  de  Lampongsche  taal. 

Daar  zoodanige  uitgave,  waartoe  de  heer  van  der  Tuuk  voor 
zijn  aanstaand  vertrek  naar  Bali  bereidwillig  zijne  hulp  aanbood, 
vrij  aanzienlijke  onkosten  zal  veroorzaken,  vernam  de  af  deel  ing 
met  veel  genoegen,  dat  die  uitgave  niet  ten  koste  der  Akademie 
zal  komen.  De  heer  van  der  Tuuk  is  in  staat  gesteld  de 
facsimiles  te  laten  afdrukken  en  de  heer  Sloet  biedt  vijf  afge- 
drukte bladen  ter  bezichtiging  aan. 

In  de  verzameling  zal  tevens  opgenomen  worden  de  afdruk 
van  een  daaronder  gevonden  handschrift  in  het  Javaansch,  dat 
voor  de  geschiedenis  der  taal,  volgens  het  oordeel  van  den  heer 
van  der  Tuuk,  te  belangrijk  is,  om  het  niet  voor  deskundigen 
toegankelijk  te  maken. 

Deze  mededeeling  lokte  vragen  uit  van  den  heer  Millies,  of 
er  eenig  Europeaansche  geleerde  op  Sumatra  is,  die  zich  met 
het  Lampongsch  bezig  houdt,  en  of  door  de  regeering  iets  ge- 
daan wordt  om  zulks  te  bevorderen.  De  heer  Sloet  antwoordt, 
dat  dit  niet  het  geval  is,  maar  dat  de  uitgave  vooral  geschiedt 
om  de  aandacht  zoowel  der  regeering,  als  van  bijzondere  per- 
sonen op  die  taal  te  vestigen. 
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De  heer  Koenen  wijst  op  een  artikel  uit  de  KölnUche  Zeitung 
van  23  September  1.  1 ,  volgens  hetwelk  G.  H.  Pertz  in  eene 
zitting  der  Berlijnsche  Akademie  van  wetenschappen  de  eer  der 
Nederlandsche  wapenen  in  den  slag  van  Waterloo  zou  hebben 
aangerand.  Hij  verlangt,  dat  ons  medelid  de  generaal  Knoop 
zal  uitgenoodigd  worden  om  daarop  te  an  woorden. 

Daar  .  het  blijkt,  dat  het  bedoelde  stak  van  Pertz  in  het 
Monattbericht  van  de  maand  Juni  gedrukt  is,  wordt  dit  nom- 
mer aan  den  heer  Koenen  ter  hand  gesteld,  om  zoo  noodig  een 
nader  voorstel  in  de  volgende  zitting  der  afdeeling  in  te 
brengen. 

Dezelfde  spreker  brengt  ter  tafel  een  afdruk  van  een  artikel 
van  den  heer  F.  W.  van  Eeden  over  den  vroegeren  Rijnmond 
in  Noord- Holland,  en  voe*t  daarbij  het  bericht,  dat  ook  door 
Mr.  Enschedé' te  Haarlem  sporen  daarvan  ontdekt  zijn. 

Eindelijk  vestigt  hij  de  aandacht  op  de  herstelling  van  de 
St.  Janskerk  te  's  Hertogenbosch,  en  stelt  voor  dat  eene  kom« 
missie  benoemd  zal  worden,  om  die  zaak  te  bevorderen. 

Dit  voorstel  wordt  ondersteund  door  den  heer  Réville,  die 
dat  merkwaardig  gewrocht  van  bouwkunst  overwaardig  acht  om 
hersteld  en  voltooid  te  worden  en  gaarne  zoude  zien,  dat  de 
Akademie  van  Wetenschappen  daartoe  behulpzaam  was.  Het 
wordt  bestreden  door  den  heer  Leemans,  vooreerst  omdat  in  de 
jongste  algemeene  Vergadering  beslist  is,  dat  deze  zaak  niet 
geacht  ina£  worden  tot  den  werkkring  der  Akademie  te  be- 
hooren,  ten  anderen  omdat  reeds  op  verschillende  plaatsen  kom* 
missien  daarvoor  werkzaam  zijn. 

Op  eene  vraag  van  den  Voorzitter,  welk  mandaat  aan  eene 
kommissie  der  Akademie  iu  dezen  te  benoemen  zou  gegeven 
worden,  antwoordt  de  voorsteller,  een  bewijs  geven  van  onze 
belangstelling  en  het  publiek  opwekken  tot  het  geven  van 
bijdragen. 

Nadat  dit  voorstel  nog  bestreden  is  door  den  heer  R.  Fruin, 
wordt  bij  stemming  besloten  de  zaak  te  laten  rusten,  omdat  de 
zaak  in  goede  handen  is  en  de  tusschenkomst  der  afdeeling 
onnoodig  schijnt. 
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De  heer  Beets  biedt  voor  de  verzameling  van  Bilderdijkiana 
een  afdruk  aan  van  twee  brieven  van  Bilder  dijk  aan  van  der 
Palm>  de  heer  Dirks  drie  stukjes  door  hem  geschreven  in  de 
vrije  Fries  XI,  3,  en  de  Revue  de  la  numismatique  Belge,  t.  VI., 
de  heer  Janssen,  namens  den  heer  Conestabile,  eene  verhandeling 
getiteld:  Ciêta  Prenestina  della  eollezione  Barheriniana,  Ram/j 
1866.  Een  en  ander  wordt  in  dank  aangenomen  voor  de 
bibliotheek. 


De  heer  Leemans  bericht,  dat  bij  de  Commissie  voor  de  over- 
blijfselen der  oude  vaderlandsche  kunst  raededeelingen,  teekeniu- 
gen,  enz.  zijn  ingezonden  door  de  heeren  J.  D.  Belmer  te 
Sneek,  A.  S.  P.  van  Trotsenburg  te  Stolwijk,  Jhr.  J.  A.  P. 
Ortt  te  Haarlem,  W.  T.  Leemans  te  's  Hertogenbosch,  H.  A 
Bon  te  West-Schouwen,  van  den  Burgemeester  van  Bergen  bij 
Alkmaar  en  van  het  kerkbestuur  der  hervormde  gemeente  te 
Bloemendaal. 


Daar  niemand  verder  het  woord  vraagt,  wordt  de  vergadering 
gesloten. 


GEWONE    VERGADERING 


DER    AFDEEL1NG 


TAAL-,   LETTER-,    GESCHIEDKUNDIGE    EN    WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  U*-  NOVEMBER  1867. 


Tegenwoordig    de    Heeren:     c    w.  opzoomer,  r.  *.   veth, 

N.  BBET8,  L.  J.  F.  JANSSEN,  G.  H.  M.  OELPBAT,  W.  G.  MEES, 
H.  C  MILLIES,  H.  J.  KOENEN,  L.  A.  TB  WINKEL,  W.  G.  BRILL» 
4.  T.  BUYS,  O.  TAN  REES,  J.  E.  GOUDSMIT,  L.  TH.  C  YAN  OEN  BERGH, 
J  DE  WAL,  L.  A.  J.  W.  8LOET,  G.  DE  VRIES  AZ.,  J.  H.  SCHOLTEN, 
C  LEEMANS,  M .  DB  VRIES,  J.  H.  HOLWERdA,  b.  J.  LINTELO  DE  GEER, 
6.    MEES    AZ.,    S.    A.    NABER,    C.  M,  FRANKEN,  H.  KERN,  J.  A.  FRVIN, 

en  de  Secretaris  j.  c.  g.  boot. 


/v/n/\/v\/\/\/\/v\/\ 


De  heer  Borret  heeft  zijne  afwezigheid  verontschuldigd 


Het  Proces- Verbaal  der  vorige  Vergadering  wordt  gelezen  en 
met  eene  geringe  wijziging  vastgesteld. 


De  Secretaris  deelt  mede,  dat  hij  het  Monatsbericht  der  Prui- 
sische Akademie  van  Juni  11.  aan  den  heer  Generaal  W.  J. 
Knoop  heeft  gezonden,  en  van  dezen  de  toezegging  ontvangen, 
dat  bij  in  de  volgende  zitting  der  Afdeeling  een  gedeelte  van 
den  slag  van  Waterloo  zal  toelichten. 
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De  Commissie,  aan  wie  het  onderzoek  naai  het  Banen-opschrift 
uit  Noord-Amerika  in  de  maand  September  is  opgedragen,  be- 
staande uit  de  hoeren  Kern  en  te  Winkel,  daar  de  heer  van  den 
Bergh  zijn  mandaat  niet  heeft  aangenomen,  brengt  bij  monde  van 
den  eerstgenoemden  verslag  uit.  Zij  heeft  het  opschrift  taalkundig 
ontleed  en  in  vijftien  woorden  negen  grove  fouten  aangetroffen. 
Volgens  hare  overtuiging  is  het  stuk  een  onbeschaamd  bedrog, 
waarschijnlijk  gepleegd  door  den  zich  noemenden  Deenschen  Pro« 
fessor  Thomas  Raffinnson. 

De  heer  te  Winkel  verklaart  zelfs  aan  het  bestaan  van  de 
inscriptie  op  de  rots  bij  den  Potomac  te  twijfelen.  De  vormen 
der  karakters  van  het  facsimile  geven  aanleiding  tot  het  vermoe- 
den, dat  het  opschrift  dadelijk  op  steen  gebracht  is. 

De  heer  M.  de  Vries  had  gewenscht,  dat  in  het  verslag  iets 
meer  gezegd  was  over  het  jaarmerk  MLT.  Zelfs  in  latere  eeuwen 
stelde  men  zich  niet  tevreden  met  loutere  cijfers,  maar  voegde 
er  A.  D.  (anno  domini)  of  iets  dergelijks  bij.  Hij  twijfelt  of 
dit  in  de  Runen  veel  vroeger  zal  zijn  weggelaten.  De  spreker 
wenscht  aanvulling  van  het  slot  van  het  verslag,  opdat  de 
blaam  door  de  Commissie  op  Prof.  Baffinnson  geworpen  niet 
onbewezen  zou  blijven. 

Volgens  mededeeling  van  den  heer  Janssen  wordt  het  op- 
schrift ook  in  Denemarken,  waar  het  eerst  door  eene  van  hier 
gezonden  afdruk  bekend  is  geworden,  voor  een  bedrog  gehou- 
den. De  Skalholt-sage,  die  aanleiding  tot  de  ontdekking  zou 
gegeven  hebben,  is  daar  evenmin  bekend,  als  de  persoon  van 
Professor  Th.  Raffinnson. 

Nadat  de  heer  Kern  nog  eene  aanteekening  heeft  gelezen  en 
verklaard,  die  de  door  den  heer  de  Vries  verlangde  aanwijzing 
bevat,  wordt  besloten  het  verslag  met  een  facsimile  van  het 
opschrift  op  te  nemen  in  de  Verslagen,  en  door  tusschenkomst 
van  d«n  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  een  exemplaar  te 
zenden  aan  Z.  M.  gezant  in  Noord-Amerika,  en  voorts  aange- 
nomen een  voorstel  van  den  heer  Goudsmit  om  eene  Engekche 
vertaling  te  laten  maken  en  daarvan  ettelijke  exemplaren  aan 
denzelfden  gezant  te  doen  toekomen  en  verder  in  het  buiten- 
land te  verspreiden.  Als  daartoe  geen  geschikt  persoon  te  vin- 
den  is,   wordt   de  heer  Kern  uitgenoodigd  die  vertaling  te  Ie* 
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veren  en   aan   den  Secretaris  opgedragen  de  uitgave  te  bespoe- 
digen. 


Nadat  dit  punt  is  afgehandeld,  leest  de  heer  de  Wal  eene 
bijdrage  over  den*  modus  legendi,  een  handboek  voor  de  studie 
van  het  recht,  waarvan  tusschen  1472  en  1544  niet  minder 
dan  veertig  uitgaven  in  Duitschland  en  Frankrijk  het  licht 
zagen.  De  spreker,  die  verscheidene  drukken  geraadpleegd  heeft, 
geeft  een  overzicht  van  den  inhoud.  Na  eene  schets  van  het 
recht  en  eene  opgave  der  rechtsbronnen  volgt  eene  alphabeti- 
sche lijst  van  de  meest  gebruikelijke  abbreviaturen,  terwijl  eene 
lijst  van  rechtskundige  boeken  en  versus  memoriales  aan  het 
einde  geplaatst  zijn.  Daarna  zoekt  de  spreker  naar  bet  vader- 
land* van  den  schrijver.  Tegen  het  gevoelen  van  von  Savigny 
en  Stintzing,  die  een  Duitschen  oorsprong  beweerd  hebben, 
houdt  hij  vol,  dat  de  eerste  bewerking  van  een  Italiaan  is, 
terwijl  eene  omwerking,  die  vóór  het  jaar  J500  heeft  plaats 
gevonden,  de  hand  van  een  Franschman  verraadt  en  denkelijk 
te  Parijs  is  vervaardigd. 

Tegen  deze  stellingen  worden  bedenkingen  gemaakt  door  de 
heeren  Lintelo  de  Geer  en  Goudsmit.  Zij  voeren  de  volgende 
gronden  daartegen  aan.  1°.  Er  is  geen  enkele  uitgave  in  Italien 
gemaakt  bekend;  2°.  de  modus  legendi  behoort  tot  eene  reeks 
handboeken,  die  in  1482  te  Spiers  is  uitgegeven,  en  die  allen 
van  Duitschen  oorsprong  zijn;  8°.  de  abbreviaturen  waren  in 
Italien  genoeg  bekend,  niet  in  Duitschland;  4°.  het  doel  om 
de  corpora  iuris  glossata  toegankelijker  te  maken,  wijst  op 
Italien;  want  die  glossen  zijn  niet  door  Duitschers  geschreven; 
5°.  nergens  vindt  men  in  dit  boekje  ter  verklaring  Italiaansche 
woorden  gebruikt« 

Hiertegen  wordt  door  den  spreker  aangevoerd,  dat  de  rechts- 
stadie  in  de  15de  eeuw  nog  alleen  in  Italien  bloeide;  dat 
handboeken  veel  menigvuldiger  in  Duitschland  en  Frankrijk, 
dan  in  Italien  werden  gedrukt;  eindelijk  dat  het  ontbreken 
van  verklaringen  in  het  Italiaansch  weinig  bewijst,  daar  die 
door  den  schrijver  onnoodig  kunnen  geacht  zijn,  of  bij  de  uit- 
gaven iu  Duitschland  en  Frankrijk  kunnen  zijn  weggelaten. 
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De  bijdrage  wordt  voor  de  Verslagen  aangeboden  en  zal  aan 
de  Commissie  van  redactie  iu  handen  worden  gesteld. 


Vervolgens  is  het  woord  aan  den  heer  vau  den  Bergh,  die 
om  het  vergevorderde  uur  zich  moet  bepalen  lot  het  lezen  van 
de  iuleiding  zijner  bijdrage  over  het  domaniale  tiendrecht  in 
Holland  en  Zeeland.  Daarin  worden  de  verschillende  gevoelens 
der  geleerden  over  den  oorsprong  van  het  tiendrecht  opgegeven. 
Terwijl  sommigen  die  zoeken  in  het  Someinsch  recht,  wordt 
door  anderen  de  Mozaïsche  wet,  weder  door  anderen  het  oudste 
6ermaan8che  recht  volgens  Tacitus  (Germania,  5,)  als  bron  op« 
gegeven,  terwijl  eindelijk  een  kerkelijke  oorsprong  verdedigers 
gevonden  heeft. 

De  spreker  zal  zijne  mededeeling  later  voortzetten.        ** 


De  heer  Leemans  bericht  dat  bij  de  Commissie  voor  de  over- 
blijfselen der  oud-vaderlandsche  kunst  berichten  enz.  zijn  inge- 
komen van  de  heeren  Arnaud  Schaepkens  te  Brussel,  M.  B.  G. 
Hogerwaard  te  Middelburg  en  Jh.  V.  de  Stuers  te  Maastricht 


Door  den  heer  D.  Buddingh  te  Utrecht  is  ten  geschenke  ge- 
zonden het  Boetregt,  Tiel  1863  en  PodAem  of  Poddinghem,  aid. 
1865  en  de  heer  Sloet  biedt  voor  de  boekerij  aan  zijne  ver- 
handeling over  -de  rechten  van  Loei  c.  a.  in  de  gemeente  Didam, 
geplaatst  in  NijhofFs  Bijdragen. 


Daarop  sluit  de  Voorzitter  de  Vergadering. 


de  MODUS  LEGENDI 


ABBREVIÀTURAS  IN  UTROQUE  IURE, 


OUDSTE  PROEVE  E  EN  EB  BEGT8ENCTCLOPEDIE  UIT   DE  VIJFTIENDE  EEUW. 


DOOR 


Mr.   J.    DE    WAL. 


In  het  jaar  1544  zag  te  Lyon,  in  den  boekhandel  *sub 
scuto  Goloniensr  een  werkje  het  licht,  getiteld:  "Modus  legendi 
abbreviaturas  passim  in  iure  tam  Civili  quam  Pontificio  occur- 
rentes,  nunc  priinum  integritati  suae  restitutus." 

Die  nitgave  <was  in  tweederlei  opzigt  merkwaardig.  Vooreerst 
omdat  ze  bewees  de  ontzaggelijke  verbreiding,  die  te  beurt  ge- 
vallen was  aan  een  geschrift,  waarvan  reeds  nagenoeg  veertig 
vroegere  uitgaven  *)  bestonden,  dat  in  tallooze  exemplaren  ver- 
spreid was,  en  evenwel  op  nieuw  met  vrucht  en  uitzigt  op 
debiet  kon  worden  ter  perse  gelegd. 

Ten  anderen,  omdat  de  woorden  *nunc  primum  integritati 
suae  restitutus"  klaarblijkelijk  aantoonden,  dat  het  bedoelde 
boekje  in  den  loop  des  tijds  bij  het  herdrukken  merkelijke  -wij- 
zigingen had  ondergaan,  zoodat  men  het  noodig  achtte  tot  de 
eerste  en  oorspronkelijke  redactie  terug  te  keeren. 

Vanwaar  die  verbazende  aftrek,  gedurende  de  eerste  eeuw  na 
de  uitvinding  der  boekdrukkunst,  die  dit  geschrift  tot  een  po- 
pulair boekske  gemaakt  had,  overal  gebruikt,  bestudeerd,  ge- 
raadpleegd ? 

De  naauwkeurige  lezing  laat  geen  twijfel  over  ten  aanzien 
van   het  op   deze   vraag   te  geven  antwoord.    Wij  hebben  hier 


*;  Verg.  de  lijst  der  uitgaven  in  Bijlage  A. 
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eene  inleiding  tot  de  regtsstudie  in  het  algemeen  en  een  ency- 
clopedische schets  der  toenmaals  heerschende  algemeene  regte- 
bronnen  voor  oogen,  en  wel  zoodanige  inleiding,  die  een  der 
geleerdste  kenners  der  vroegere  regtsgeschiedenis  als  zeer  leerrijk 
heeft  gekenmerkt  *). 

Mag  men  zich  niet  verwonderen,  dat  dit  werkje  twee  eeuwen 
lang  voor  de  regtsgeleerden  als  het  ware  verborgen  en  verscho- 
len bleef,  niettegenstaande  daarvan  zoo  menigvuldige  afdrukken 
bestonden,  den  bibliografen  alleen  bekend?  Moet  het  geen  be- 
vreemding wekken,  dat  zij,  die  de  geschiedenis  der  regtsstudie 
en  van  het  regtsonderwijs  in  de  middel-eeuwen  behandelden, 
of  in  het  geheel  niet,  of  slechts  ter  loops  van  dit  geschrift 
melding  maakten? 

Ik  mag  hier  zelfs  den  grooten  voorganger  en  fakkeldrager 
van  onzen  tijd  niet  uitzonderen.  »  Das  Buch  ist  wenig  lehr- 
reich," zegt  von  Savigny  f),  van  hetzelfde  geschrift,  dat  de 
straks  bedoelde  latere  schrijver  eene  *nach  dem  Maasse  der  Zeit 
sehr  instructive  Einleitung"  genoemd  heeft.  Het  verschil  van 
inzigt  is  hier  even  duidelijk,  als  de  oorzaak,  waaruit  het  voort- 
sproot, zich  gemakkelijk  laat  verklaren.  De  eerste  vond  daarin 
weinig  voor  het  tijdvak  dat  hij  gadesloeg  en  niets  wat  hem 
niet  reeds  van  elders  bekend  was:  vandaar  dat  hij  ook  bij  de 
mededeeling  zijner  eigene  lijst  der  siglae  uit  den  glossatoren- 
tijd  zijne  teleurstelling  niet  kon  verbergen.  De  laatste  daaren- 
tegen beschouwde  het  als  eene  handleiding  bij  de  regtsstudie 
in  de  tweede  helft  der  vijftiende  eeuw  :  hij  onderzocht  niet  wat 
wij  nu  daaruit  leeren,  maar  wat  men  eeuwen  geleden  daaruit 
geleerd  heeft.  Ik  ga  verder.  Het  komt  mij  voor,  dat  en  de 
aanleg  van  dit  geschrift  en  de  wijzigingen,  die  het  later  on- 
derging, ons  in  staat  stellen  meer  dan  één  anderzins  duister 
punt  in  de  historie  van  het  regtsonderwijs  in  een  meer  helder 
licht  te  plaatsen.  Het  was  ten  behoeve  van  studenten  geschre- 
ven.   Vandaar   dat   b.    v.  van  de  Summa  Goffredi  uitdrukkelijk 


*)  Rod  e  rich  Stint  zing,  Geschichte  der  populären  Literatur  des  römisch- 
kanonischen  Rechts  in  Deutschland  am  Ende  des  ßin/zehnten  und  im  Anfang  des 
sechszehnten  Jahrhunderts  (Lpz    1867),  18—29. 

ƒ)  Geschichte  des  Römischen  Rechts  im  Mittelalter,  VI,  499—500. 
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gezegd  wordt,   #in   qua    recitant    examinandi  in  Iure  Canonico 
continuationes  rubricarum." 

Twee  vragen  doen  zich  bier  voor.  Wanneer  en  waar  is  het 
oorspronkelijke  geschrift  opgesteld?  Wanneer  en  waar  is  het 
later  omgewerkt  en  bearbeid?  Ik  zal  trachten  op  beiden  ant- 
woord te  geven.  Gaarne  erken  ik,  dat  deze  taak  mij  in  menig 
opzigt  gemakkelijker  gemaakt  is  door  het  voortreffelijke  boek 
van  S  t  i  n  t  z  i  n  g,  hetwelk  voor  weinige  maanden  het  licht  zag, 
en  zeker  zou  ik  mij  aan  haar  niet  gewaagd  hebben,  verschilden 
niet  de  uitkomsten  van  mijn  onderzoek  aanmerkelijk  van  de 
zijne«  Evenmin  zou  het  mij  mogelijk  geweest  zijn,  voor  mij 
zelven  tot  die  uitkomsten  te  geraken,  had  niet  het  bestuur  der 
koninklijke  bibliotheek  te  's  Gravenhage  mij  in  staat  gesteld 
een  aantal  der  oudste  drukken  te  raadplegen  en  deze  met  la- 
tere te  vergelijken.  Alleen  kortzigtigheid  en  bekrompen  oordeel 
kan  de  waarde  der  verzameling  van  dergelijke  typografische  zeld- 
zaamheden  in  openbare  schatkameren  doen  voorbijzien  of  mis- 
kennen :  zoo  ergens,  dan  wordt  hier  het  bewijs  geleverd,  dat  de 
beoefening  der  geschiedenis  eener  wetenschap  dergelijke  hulp- 
middelen volstrekt  noodig  heeft.  Slechts  ééne  uitgave  (de  Pa- 
rijsche  van  1500)  vond  ik  in  de  boekerij  der  Leidsche  hooge- 
school:  eene  andere  (terzelfder  stede  in  1502  verschenen)  is 
uit  de  publieke  verzameling  te  Deventer  ter  mijner  beschikking 
gesteld.  Eindelijk  zal  een  derde  (die  ik  nergens  elders  aantrof 
en  die  in  1482  te  Keurenberg  het  licht  zag)  eerlang  uit  de 
boekerij  der  Enschedé 's  *)  in  andere  handen  overgaan. 
Een  beknopt  overzigt  van  den  inhoud  ga  hier  vooraf. 


I. 


De   schrijver   vangt    aan  met  een  verschrikkelijk  langen  vol- 
zin,  waarin   hij    betoogt,   dat   alle   werk  met  de  inroeping  van 

•  » 

de   hulp  des  Allerhoogsten  moet  aanvangen,    «—    dat  de   regts- 


/ 


•)  Catalogue  de  la  bibliothèque  formée  pendant  Ie  18  siècle  par  Mrs.  Ia  aak, 
Johannes  et  Ie  Dr.  Johannes  Enschedé.  Amst.  et  la  Haye,  1867,  p  99, 
NV  832.  —  Dit  exemplaar  is  later  roor  de  Akademische  boekerij  te  Leideq 
aangekocht 
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wetenschap  geen  bijwetenschap  is,  maar  eene  *  scieutia  divinitus 
inspirata,"  —  dat  hare  studie  noodig  is,  inzonderheid  voor 
*  Principes,  Comités,  Barones,  Milites"  eu  andere  *  nobile?,  cle- 
rici et  generosae  personae  iurisdictiouem  et  iurium  ipsoram 
manatentionem  habentes,"  —  en  dat  de  weg  dier  wetenschap 
gemakkelijk,  kort  en  effeu  moet  gemaakt  worden.  Heeft  men 
eerst  goed  latijn  geleerd,  dan  moet  men  zich  niet  te  lang  op- 
houden bij  *  adminiculativae  artes/'  als  daar  zijn  *  Grammatica, 
Logica,  Rhetorica,  Geoznetria,  Arithmetica,  Musica,  Astrouomia," 
maar  weldra  overgaan  tot  de  *  principales  scientiae,"  philoso- 
phie, kanoniek  regt  en  godgeleerdheid:  immers  reeds  Hiero- 
nymus  en  de  opperste  kerkvoogden  hebben  gewaarschuwd 
tegen  de  »  dialectici,"  de  *rerum  naturas  inquirentes"  en  de 
m  versificatores." 

Nu  volgt  eene  schets  van  het  gansche  regt,  het  lus  Divinum 
en  het  lus  humanum.  Het  eerste  is  *  immutabile  et  perfectuin," 
het  tweede  »  variabile  et  imperfectum."  Dat  tweede  deel  van 
het  regt  is  weer  tweederlei,  lus  Canonicum  et  lus  Civile;  want 
gelijk  de  mensch  uit  twee  deelen,  namelijk  stof  en  vorm  be- 
staat, zoo  zijn  er  ook  weer  twee  magten,  waarvan  de  wetten 
afkomstig  zijn,  die  van  den  Paus  en  die  des  Keizers.  Merk- 
waardig is  bij  de  toepassing  van  het  leerstuk  der  quatuor  causae 
op  de  regtswetenschap  de  bepaling,  die  onze  auteur  van  den 
persoon  als  onderwerp  van  het  regt  geeft:  #subiectum  Iuris 
Civilis  est  homo  politicus,  coiistitutionibus  legalibus  dirigibilis 
in  bonum  humanum  ad  reipublicae  utilitatem  conservandam." 

Nu  worden  achtereenvolgens  de  bronnen  van  het  positieve 
regt  beschreven.  In  korte  trekken  wordt  het  ontstaan  en  de 
zameustelling  van  al  de  regtsboeken  gescheut.  Eerst  behandelt 
de  auteur  het  kanonieke  regt,  daarna  het  Romeinsche;  bij  elk 
gedeelte  vinden  wij  zorgvuldig  opgeteekend,  hoe  men  gewoon 
was,  het  in  regtsgeleerde  schriften  en  voor  de  balie  aan  te 
halen.  Er  'zijn  sedert  het  midden  der  vorige  eeuw  wel  regts- 
encyclopediën  geschreven,  die  de  vergelijking  met  deze  schets 
naauwelijks  kunnen  doorstaan.  Er  zijn  in  ons  vaderland  wel 
mannen  tot  Iuris  Utriusque  (d.  -i.  Iuris  Romani  et  Canonici) 
Doctores  bevorderd,  die  op  verre  na  niet  alles  wisten,  wat  op 
deze    weinige    bladzijden    wordt  medegedeeld;  die  volstrekt  niet 
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in  staat  waren,  zonder  behulp  van  registers  of  tafels,  eene  plaats, 
die  zij  aangehaald  vonden,  op  te  slaan.  Ook  nog  in  onze  da,- 
gen  is  de  raadpleging  van  den  Modus  legendi  niet  overtollig 
voor  sommigen,  die  zich  niet  met  de  nasporing  der  veelomvat« 
tende  middeleeuwsche  regtsliteratuur  bemoeien.  Om  slechts  een 
enkel  voorbeeld  te  noemen,  verwijs  ik  naar  de  uitgave  der 
Inrisprudentia  Erisica,  in  1834  te  Leeuwarden  in  het  licht 
verschenen.  In  dat  werk  lezen  wij  (LIX,  10):  /f  Dit  is  riucht 
ende  sprecket  da  maesteren  fan  da  riucht  als  Petrus  de 
Sampsone,  Godfridus,  Hyndricus,  Bernardus,  Io. 
Andre  ende  Ho  s  ti eu 3."  In  het  HS.  staat  ongetwijfeld 
Hostien  s.  De  Modus  legendi  verwijst  meer  dan  eens  op 
Henrictffe  Hostiensis,  wiens  Summae  groot  gezag  oefenden, 
wiens  leven  tot  in  de  kleinste  bijzonderheden  bekend  is,  wiens 
overlijden  in  1274  plaats  had.  Dezelfde  //  Her  H  o  s  t  i  c  u  s"  tref- 
fen wij  andermaal  §  £0  aan,  waar  de  vertaling  HeerHosticus 
heeft  in  plaats  van  Henr.  Hostiensis.  Elders  (LX XVI,  6) 
wordt  in  dezelfde  uitgave  van  dat  oud-Friesche  regtsboek  een  regel 
aangehaald,  n  gelijk  Archidius  de  meester  zegt"  Een  A  re  h  i- 
dius  heeft  nooit  bestaan:  de  auteur  of  de  afschrijver  bezigde 
eene  abbreviatuur  voor  A  re  hi  diaconus,  d.  i.  de  aartsdeken 
Oui  do  de  Ba  is  i  o,  leermeester  van  Io.  Andreae.  Deze  op- 
merkingen leiden  ons  tot  de  beschouwing  van  het  hoofddoel, 
waartoe  de  Modus  legendi  was  zaam gesteld. 

De   encyclopaedische    inleiding  tot  de  studie  der  reg ts weten* 
schap  moest  in  de  vijftiende  eeuw  nog  iets  meer  bevatten,  dan 
wat  wij  thans  van  haar  behoeven  te  vergen.  Men  had  geen  ge- 
drukte boeken,  men  had  codices  voor  zich.  Gelukkig  de  student, 
die,  de  universiteit  bezoekende,  een  paar  zulke  codices  ter  zijner 
beschikking   had.     In   de   Akademiesteden  waren  somtijds   boe- 
kenleeners    (in    Italië   stationarii    geheeten),  die  exemplaren  ter 
afschrijving  uitgaven.    Uit  de  scholares  werden  beambten  geko- 
zen, belast    met   het    toezigt  op  het  correcte  schrift  der  bij  de 
boekenleeners   verkrijgbare    exemplaren    (peciarii).     Het    toezigt 
waakte  niet   alleen    tegen   opdrijving   van    het  huurloon,  maar 
strekte  zich    tevens    uit  tot  de  zorg,  dat  elk  stationarius  altijd 
alle  noodige  boeken,  en  wel  in  zuivere  exemplaren   voorhanden 
nad.  De  arme    student    was   er   slecht    aan  toe.    //Quamobrem 
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(zegt  een  schrijver  ait  dezelfde  eeuw)  divites  et  médiocres  plas 
quam  sano  utentes  consilip  abstinere  debeut  a  librorum  im* 
pigneratione.  Gaudeant  propriis,  quibus  gaudentes  nuraquam  de- 
plorabunt  Qui  experientia  didicit,  testimonium  adtulit.  Sed 
studentes  in  impignoratis  ne  usuram  ultra  sortera  recipiant, 
lucrum  ubi  volunt,  perdunt.  Potius  tarnen  erit  tales,  quam  nullos 
habere  libros." 

In  die  boeken  was  alles  door  abbreviaturen  geschreven.  Efier- 
mede  bedoel  ik  niet  de  verkortingen,  die  algemeen  in  zwang 
waren  en  wier  verklaring  tot  liet  gebied  der  palaeografie  be- 
hoort. Ik  heb  het  otfg  op  die  verkortingen,  waarvan  het  regel- 
matig gebruik  alleen  in  regtsgeleerde  werken  wordt  aangetroffen, 
waar  soms  door  een  enkele  syllabe  of  een  enkele  lettgr  een  be- 
paalde zaak  op  de  naam  van  een  bekend  schrijver  werd  aange- 
duid. Om  het  regtsboek  te  kunnen  lezen,  had  de  student  eene 
handleiding  noodig,  die  hem  met  deze  abbreviaturae  bekend  maakte. 

Op  de  straks  vermelde  schets  der  regtsboeken  laat  de  onge- 
noemde auteur  nu  eene  alphabetische  lijst  der  meest  gebruike- 
lijke abbreviaturen  volgen.  De  lijst  moest  zich  wel  (naar  het 
plan  des  schrijvers)  tot  de  glossae  bepalen,  doch  van  lieverlede 
begon  hij  ook  op  andere  en  latere  auteurs  de  aandacht  te  ves- 
tigen. In  korte  trekken  werd  alzoo  daarin  een  overzigt  opge- 
nomen van  de  geheele  regtsliteratuur  van  dien  tijd.  Het  doel 
was  geweest  verklaring  der  abbreviaturae:  de  vrucht  werd  ver- 
breiding van  de  kennis  der  letterkundige  geschiedenis  «van  het 
vak«  Wij  zullen  zien,  dat  in  eene  latere  omwerking  wat  eerst 
gevolg  was,  werkelijk  oogmerk  is  geworden  en  dat  de  bearbeider 
ook  die  Juristen  vermei  cid  e,  wier  namen  steeds  voluit  werden 
geschreven. 

De  verdere  aanhangsels,  door  Stintzing  keurig  beschreven, 
laat  ik  onvermeld.  Wij  vinden  hier  lijsten  der  titels  van  de 
regtsboeken,  deels  naar  de  legale  volgorde,  deels  alphabetisch 
gerangschikt:  wijders  versus  inemoriales,  die  inzonderheid  moes- 
ten* dienen  om  het  naslaan  der  bronnen  van  het  kanonieke  regt 
gemakkelijk  te  maken.  De  billijke  beoordeelaar  kan  de  waarde 
van  het  geleverde  alleen  schatten,  wanneer  hij  het  werk  be- 
schouwt in  het  licht  van  den  tijd,  waarin  het  werd  geschre- 
ven. 
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Het  bevattede  in  waarheid  meer  dan  de  titel  deed  vermoe- 
den. Het  was  (gelijk  aan  het  slot  van  een  der  oudste  uitga- 
ven (z.  p.  en  j.)  gezegd  wordt)  een  *  libellus  docens  modum 
studendi  et  legendi  contenta  et  abbreviatures  utriusque  iuris  tam 
canonici  quam  civilis  *)."  De  titel  volgde  het  gebruik  van 
dien  tijd.  Men  telde  onder  de  volksboeken  een  Modus  episto- 
landi,  een 'Modus  absolutionis  et  excommunicationis,  een  Modus 
bene  cantandi  choralem,  een  Modus  confitendi  voor  het  groote 
publiek  en  een  Modus  confitendi  pro  bonarum  artium  studio- 
sis,  —  niemand  zou  kunnen  beweeren,  dat  het  overtollig  was 
daarbij  een  Modus  legendi  voor  aanstaande  regtsgeleerden  te 
voegen. 


II. 


Wanneer  en  waar  is  de  Modus  legendi  oorspronkelijk  opge. 
steld  P  Von  S  a  v  i  g  n  y,  die  in  de  eerste  uitgave  van  zijne  ver- 
maarde Geschickte  des  Römischen  Rechts  im  Mittelalter  deze 
vraag  in  bet  geheel  niet  had  behandeld,  schreef  in  de  tweede 
n  Aus  folgenden  zwei  Stellen  scheint  hervor  zu  gehen,  dass  das 
Buch  weder  in  Italien  noch  in  Frankreich,  sondern  in  Deutsch- 
land geschrieben  worden  ist.  Pet.  de  Bel.  i.e.  Petrus  de 
Bella*pertica,  doctor  legum  citramontanus  Burgundus.  —  Wi 
vel  Wil  i.e.  Wilhelmus,  quod  Italici  scribunt  Guilhel- 
mus  et  Francigenae  Guilhermus.  Der  Verfasser  unter- 
scheidet also  deine  eigene  Schreibart  (Wilhelm ua)  von  der 
Schreibart  der  Italiener  und  der  Franzosen«"  Van  eene  dubbele 
bearbeiding,  een  eersten  codex  en  een  codex  repetitae  lectionis, 
is  bij  von  Savigny  nog  geen  sprake. 

Toetsen  wij  die  bewijsvoering.  £eeds  Stintzing  schijnt  het 
argument,  uit  de  eerste  der  aangehaalde  plaatsen -getrokken,  te 
verwerpen.  #  Die  erste  dieser  beiden  Stellen  (zegt  hij)  könnte 
auch  ein  Franzose  geschrieben  haben/'  En  teregt,  want  zoowel 


*)  Zon  niet  alzoo  bet  door  Muther  (Zeitsck.  für  Reehtsgeschichte,  IV.  £14) 
bedoelde  werkje:  Libellus  docent  modum  studendi  et  legendi  contesta  ae  abbre- 
viola  ulrUugue  Iuris  (Colon,  1497  f.)  ook  eene  uitgave  Tan  den  Modus  legendi, 
niet  van  den  Vtriusque  Iuris  methodvs  zyn?  Zie  Stintzing,  t.  a.  p.  80. 
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de  Franschman  als  de  Deutscher  zal  den  Bôrgoender  citramon- 
tanum  noemen,  als  aan  deze  zijde  der  Alpen  woonachtig.  Maar 
,ziet  —  en  ook  dit  ontging  den  naauwlettenden  Erlanger  ge- 
leerde niet  —  in  de  Neurenbergsche  uitgave  van  1476  (juist  de 
eenige  die  von  Savigny  aanhaalt)  lezen  wij:  yPetrusde 
Bel  laper  tica  doctor  legutn  ultramontanus."  En  die  lezing  heeft 
(wat  tot  hiertoe  onopgemerkt  bleef)  ook  de  oude  Leuvensche 
editie  S.  a.  bij  Johannes  de  Westfalia  gedrukt,  ook  de 
Keulsche  van  1478,  ook  de  Straatburgsche  van  1487,  ook  de 
Leuvenschc  van  1488,  kortom  elke  uitgave,  die  vóór  de  latere 
bearbeiding  is  ter  perse  gelegd.  De  bijvoeging  »  Burgundus" 
is  (voor  zoo  ver  ik  heb  kunnen  nagaan)  ook  in  geen  dezer 
uitgaven  te  vinden:  eerst  in  de  latere  omwerking  komt  die 
voor.  En  waarom ?* Louter  en  alleen  omdat  Io.  Andrea  e,  dien 
de  bewerker  letterlijk  naschreef,  hier  de  nationaliteit  van  Bel- 
lapertica  had  bijgevoegd,  even  als  hij  datzelfde  bij  Joannes 
de  Blanosco  deed. 

Wij  komen  tot  den  tweeden  door  von  Savigny  aangevoerden 
grond,  De  oudere  uitgaven  hebben  hier  zonder  uitzondering 
Wilhelmus  quod  Ytalici  scribunt  Quilhelmus  et  franci- 
genae  guilhermus.1*  Alzoo  (zegt  von  Savigny)  stelt  hier 
de  Duitsche  schrijver  zijne  eigene  schrijfwijze  tegenover  die  van 
Italianen  en  Franschen.  Ook  Stintzing  is  van  die  meening: 
de  schrijver  (voegt  hij  er  bij)  verkeerde  zelfs,  wat  de  Fransche 
taal  betreft,  in  eene  dwaling,  want  de  vorm  yGuilhermus" 
is  niet  eene  Eransche,  maar  een  Spaansche. 

Ik  kan  met  die  redenering  geen  vrede  hebben.  De  Modus 
legendi  abbreviaturas  moest  aanwijzen,  wat  bij  een  of  ander 
auteur  Wi.  of  Wil.  beteekent,  Hij  vond  die  afkorting  en  ver- 
klaart haar,  om  het  even  door  welke  natie  ze  gebruikt  werd. 
Bewijst  dit,  dat  hij  zelf  tot  die  natie  behoorde?  Het  tegendeel 
is  veeleer  waarschijnlijk,  Zoo  hij  een  Duitscher  geweest  ware, 
zou  hij  niet  ook  op  andere  plaatsen  de  Juristen,  die  Willem 
heetten,  Wilhelmus  genoemd  hebben P  Maar  neen:  hij  be- 
waart bij  de  verklaring  der  abbreviaturae  zijn  objectief  stand- 
punt volkomen  getrouw.  Bij  #G.  in  spe"  zegt  hij:  i.e.  Quil- 
helmus in  Speculo,  bij  *  G.  de  mon.  lau.1'  schrijft  hij  f  i.e. 
G  uilhelmus   de    monte    lauduno",  bij    *Guil."    voegt  hij 
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f  Le.  Gailhermus  doctor.  Hoe  komt  het  uu  dat  hij  bij 
laatstgenoemde  verkorting  in  geene  verdere  bijzonderheden  trad, 
terwijl  hij  integendeel  bij  ^Wil."  nog  de  opmerking  plaatste: 
#qaod  Italici  scribunt  G  uilhei  mus  et  Francigenae  G  uil- 
her mus  ?"  Mij  dunkt,  omdat  hij  niet  een  Duitscher  was, 
ook  niet  regtstreeks  voor  Duitschers  schreef,  maar  zijne  leerlingen 
wilde  opmerkzaam  maken,  op  het  feit,  dat  de  auteurs,  die  van 
een  Wilhelmus  spreken ,  denzelfden  *  persoon  bedoelen  die 
bij  Italiaansche  en  Fransche  schrijvers  bekend  stond  onder  de 
namen  Guilhermus,  Guilhelmus.  Zoo  verwijst  hij  als  het 
ware  naar  de  verklaring,  die  hij  zelf  vroeger  van  de  abbrevia- 
taar  Guil.  gegeven  had. 

Ook  de  opmerking,  dat  de  vorm  Guilhermus  een  Spaansche 
is,  geen  Fransche,  zou,  ware  ze  volkomen  juist,  naar  mijne 
bescheidene  meening,  weinig  of  geen  gewigt  in  de  schaal  leg- 
gen. Hoe  talrijk  *)  zijn  niet  de  oude  uitgaven  der  Postula 
super  epistolas  et  evangelia  de  tempore  et  de  Sanctis  van  Wil- 
lem den  Parijzenaar?  En  toch  vangen  de  meesten  aan 
met  de  woorden:  «Ego  frater  Guilhermus  (of  Gwilhermus)  sacre 
theologie  professor  minimus  Farisiis  educatus,"  terwijl  Rechts 
in  weinige  Guil  heri  nus,  of  Gwilerinus  wordt  gelezen.  De 
oudste  uitgave  der  Summa  in  IV  libros  sententiarum  van  Wil- 
lem van  Auxerre,  te  Parijs  bij  Philippe  Pigouchet  ge- 
drukt, noemt  het  boek  eene  *  Summa  aurea  a  subtilissimo 
doctore  Matcistro  Guillermo  Àltissiodorensi  édita"  t).  Maar  — 
de  straks  bedoelde  opmerking  komt  mij  ook  niet  juist  voor. 
De  vorm  is  (gelijk  meer  bevoegden  mij  verzekerd  hebben)  geen 
Spaansche,  maar  een  Portugesche  :  hij  mag  teven?  een  Fransche 
genoemd  worden,  want  van  lieverlede  smolten  in  de  Fransche 
uitspraak  de  1  en  de  r  volkomen  ineen. 

S  t i  n  t  z  i  n  g  noemt  audere  j.laatsen  ff  welligt  meer  beslissend/ 
een  bewijs,  dat  ook  deze  geleerde  aan  de  reeds  behandelden 
niet  veel  waarde  toekent.  Daar  waar  onze  auteur  over  de 
verdeeling  van  den   tekst  in  §  §  handelt,  vertelt  hij,  dat  er  on- 


*)  Vgl.  Hain,  Repertorium  No.    8225  vlg. 
t)  Hain,  t.  a.  p.  No.  8324. 
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derschei d  bestaat  tosschen  een  §  magnus  en  een  §  parvus 
Da  laatste  moet  zwart  zijn  gesebreven  :  *  debet  esse  niger  de 
encausto  in  tali  forma  §."  De  eerste  //sic  formatur  Œ  et 
debet  esse  de  alio  colore,  scilicet  rubeo  vel  llaveo  aeu  flavo. 
Is  bet  woord  blaveus  niet  het  Duitsche  blauy  ons  blauw? 
Ik  geef  gaarne  toer,  dat  het  een  oorspronkelijk  Germaansch 
woord  is,  dat  evenwel  reeds  vroegtijdig  zijn  weg  gevonden  heeft 
in  het  middeleeuwsche'  latijn  en  in  enkele  fiomaansche  talen. 
Ook  bij  Fransche  schrijvers  komt  het  dikwijls  voor.  loan  nes 
Euellus  *)  schrijft  in  het  eerste  boek  de  natura  stirpium:  *Hac~ 
tenus  Galli  nomen  blavei  pro  blatteo  retinaerunt,  coloris  genus  satis 
dilutae  purpurae,  ad  caeruleum  aliquatenus  accedentis."  loan« 
nes  Monachus  of  Salerniensis,  die  lang  vóór  den  auteur 
van  ons  boekje  schreef,  spreekt  in  het  leven  vau  Odo,  abt  van 
Clugny,  van  *  vestimenta  colorata,  quae  nos  vulgo  vocamus  blava." 
Onder  de  oudste  boekdrukkers  te  Venetië  in  de  vijftiende  eeuw 
komt  een  Thomas  de  Blavis  van  Alessandria  voor.  Âlzoo 
geeft  ook  deze  plaats  ons  geen  bescheid. 

Elders  zegt  onze  auteur:  nl  sola  vel  cum  titello  sic  j  déno- 
tât  infra."    De   latere  bearbeider  verduidelijkte    deze  woorden: 
* I   longum   cum    tali  signo  superius  posito  j  significat    infra, 
i.   e.    in   sequentibus   vel   capitulis   vel   titulis".    Dat  verklein, 
woord  titel  fas  komt  zelfs  bij  Duc  an  ge  niet  voor;  alleen  in  de 
kostelijke  nalezing  van  Diefenbach  treffen  wij  eene  aanhaling 
uit   de    Qemma    Oemmarum   aan.    t)    Verraadt   dat   woord    den 
Duitschen    oorsprong    van   het   geschrift,   waarin    het    gebruikt 
werdP  Stintzing  aarzelt  niet  deze  vraag  toestemmend  te  be- 
antwoorden;   men   sta    mij    toe    op   de  bezwaren  te  wijzen,  die 
zoodanig    antwoord   in   den   weg  staan.    De  schrijfwijze  ti  tellus y 
om   een  kleinen  titulus  aan  te  duiden,  kan  alleen  van  de  Ita- 
lianen  afkomstig  zijn  en  is  zeker  uit  hunne  spraak  in  de  Ger- 
maansche    taaltakken    overgegaan.     Voor   annulus    schreven   zij 
cannelle,"    voor  vitulus  jvitello,"  in  het  oud-Fransch  *annel, 


*)  Zie  Du  can  ge,  in  voce. 

f)  Lau r.  Diefenbach ,   Glossarium    Latino-  Germ anicum   Media  et  Infima 
aeiatiê  Fr.  a  M.  1857.  4  686. 
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vedel,*  in  bet  nieuw-Fransch  *  anneau,  veau."  Het  middel- 
eeuwsche  »  vitellarius"  voor  verkooper  van  levensmiddelen  (char- 
cutier) is  afgeleid  van  een  verloren  woord  *  vitelW  voor 
vitalus,  en  heeft  oorspronkelijk  bij  de  Italianen  ongetwijfeld 
marchand  de  veau  beteekend. 

Een  en  ander  brengt  Stint  zing  tot  dit  besluit.  De  auteur 
van  den  Modus  legendi,  een  Duitscher,  heeft  naar  Italiaansche 
voorbeelden  (Vorlagen)  gearbeid.  De  opmerking  betreffende  Pe- 
trus de  Bel  laper  tica  nam  hij  zonder  bedenken  en  na- 
denken over,  gelijk  hij  die  vond.  Mijns  erachtens  moet  men 
aannemen,  dat  de  oorspronkelijke  schrijver  een  Italiaan  geweest 
is,  wiens  arbeid  tijdens  de  uitvinding  en  verbreiding  der  boek- 
drukkunst in  Frankrijk  en  Duilschland  veel  meer  gebruikt  is 
geworden  dan  in  het  land,  waar  hij  schreef. 

Dit  gevoelen  wordt  (dunkt  mij)  nader  bevestigd,  wanneer  wij 
letten  op  den  tijd  waarin  het  boekje  hoogst  waarschijnlijk  werd 
opgesteld.    Die    tijd  is  op  te  maken  uit  de  lange  lijst  van  be- 
roemde middeleeuwsche    regtsgeleerden,    die   hij    meedeelt.    Van 
de  Italianen   weet   hij  blijkbaar  meer  te  vertellen,  dan  van  de 
ultramontani.    Al    dadelijk    verhaalt    hij  van  Accursius,  dat 
deze  twee  zonen  had,  die  bijvoegsels  maakten  op  de  glossa  des 
vaders.    De  jongste,  Cervotus,  »  fecit  etiam  additiones,  quae 
dicuntur   Ceruotinae,    modicum    tarnen    valentes,    quarum    una 
ponitur  C.    de   aeden.    in    1.   I.11    Die  bijzonderheid  heeft  onze 
auteur    aan    Cinus    ontleend,   want  Jason  had  toen  nog  niet 
geschreven.    Doch  Cinus  laakte  ter  bedoelder  plaatse  Cervo- 
tus niet  :  het  miscrediet  van  dezen  was  een  relletje,  destijds  in 
Italie  algemeen   verbreid;    in  Duitschland  daarentegen  zal  men 
weinig  'van    den    jongen    verkwister    geweten   hebben,    en   was 
althans  deze    vrij    uitvoerig  meegedeelde  opmerking  buiten  alle 
verhouding  tot  het  nopens  andere  Juristen   meegedeelde..  Onder 
dezen  komt   geen   enkelç  voor,  die   na   het  jaar  1445  geleefd 
heeft.  Ioannes  Imola  heet  hier  modernus  doctor,  super decre« 
talibus  notabiliter  scrïbens."  NicolausSiculus   ff  doctor,  qui 
aliter  dicitur  Panormitanus  vel  Panormita  modernissimus."     De 
eerstgenoemde  is  in  1436,  de  andere  in  1445  overleden.    Van 
Franciscus    de    Zabarellis   (1417)   gewaagt   de   schrijver 
tweemalen,  zoowel  bij  //Franc."  als  bij  *  Z  a  b."  :  de  eerste  maal 


\ 
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heet  hij  doctor  et  cardinalis,"  de  andere  keer  wordt  hij  ^dominus 
Franciscus  genoemd.  Stintzing  meent,  dat  uit  dit  prae- 
dikaat  dominus,  naar  de  destijds  heerschende  gewoonte,  zoo  al 
niet  de  betrekking  van  leermeester  tot  leerling,  dan  toch  een 
zekere  persoonlijke  verhouding  mag  worden  afgeleid,  en  vraagt 
of  ook  niet  bij  *Ludovicus  de  Borna  do.1*  aan  zoodanige 
verhouding  mag  gedacht  worden?  Ik  antwoord,  dat  in  de 
oude  Leuvensche  uitgave  een  drukfout  is  ingeslopen  en  'Lu- 
do  vi  eus  de  rota'  staat,  zonder  eenige  bijvoeging,  terwijl  alle 
overige  mij  bekehde  oudste  drukken  hier  voluit  het  woord 
*  doctor"  hebben.  Overigens  zou  een  persoonlijke  betrekking 
van  den  auteur  tot  Zabarella  weer  pleiten  voor  den  Ita-- 
liaanschen  oorsprong  van  het  geheele  werkje. 

Dat  de  schrijver  een  tijdgenoot  van  Imola  en  Zabarella 
moet  geweest  zijn,  leidt  Stintzing  ook  daaruit  af,  dat  hij  van 
den  eersten  in  praesenti  tempore  spreekt,  als  #  super  decretalibus 
notabiliter  scribens.'1  Maar  ik  kan  daaraan  geen  kracht  toeken* 
nen,  vermits  ook  van  Baldus,  die  reeds  in  1400  overleed,  ge. 
zegd  wordt  *  B  a  1  d  u  s  in  utroque  iure  scribens.'"  B  a  1  d  a  s 
toch  was  gestorven,  eer  de  ook  aangehaalde  Nicolaus  Si  cu- 
ius als  regtsgeleerde  optrad. 

Doch  afdoende  is  de  zinsnede,  die  de  verkorting  §  extra" 
opheldert,  en  hier  ben  ik  ik  het  met  den  scherpzinnigen  Stint- 
zing volkomen  eens.  #Hodie  (zegt  de  schrijver)  jo<?r  modernen 
canonistas  capitula  in  Decretalibus,  in  Sexto,  similiter  et  in 
Clementinis,  non  consueverunt  allegare  «Extra11,  quia  talia  ca- 
pitula modo  non  vagantur  extra  Corpus  Iuris  Canonici.  Sed 
legxstae  praedictornm  librorum  textus  allegant  9  extra",  eo  quod 
sunt  extra  corpus  sui  iuris,  scilicet  civilis.  Verum  est  quod 
canonistae  adhuc  hodie  aliquos  textus  etiam  canonici  iuris  alle« 
gant  extra,  videlicet  hos,  qui  sunt  extravagantes  nondum  incor- 
porait Iuri  Canonico."  Deze  woorden .  laten  geen  twijfel  over, 
dat  onze  auteur  schreef  nadat  het  Concilie  te  Bazel  was  ge- 
houden; van  dat  tijdstip  dagteekent  de  algemeen  gangbare 
,  meening  aangaande  de  incorporatie  van  het  kanonieke  regt. 

Eindelijk  —  bet  geheele  boekje  draagt  de  duidelijkste  sporen 
van  het  beroep  des  opstellers.  Waarschijnlijk  was  hij  een  De- 
cxetorum  doctor  en  geestelijke.  Overal  staat  hier  het  kanonieke 
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regt  op  den  voorgrond;  overal  wordt  op  de  bronnen  van  dat 
regt  en  zijne  bearbeiden  veel  uitvoeriger  de  aandacht  gevestigd 
dan  op  het  Bomeinsche. 


III. 


In  de  Lyonsche  uitgave  van  1544  heet  de  Modus  legendi 
nunc  primum  integritati  suae  re&titutm.  Men  had  het  oorspron- 
kelijke werk  dus  lang  na  de  eerste  bekendmaking  veranderd, 
omgewerkt,  aangevuld.  En  inderdaad  vergelijken  wij  de  editiën, 
die  in  den  aanvang  der  zestiende  eeuw  het  licht  zagen  met  de 
vroegere,  die  tot  de  zoogenoemde  incunabula  behooren,  zoo  be- 
merken wij  ras  eene  totale  omwerking.  Wanneer,  waar,  door 
wiei),  hoe  is  die  nadere  bearbeiding  ondernomen  en  volvoerd? 

De  ongenoemde  bewerker  zag  meer  op  den  invloed,  dien  het 
alom  bekende  geschrift  had  geoefend,  dan  op  het  doel,  waartoe 
bet  was  opgesteld.  Hij  had  opgemerkt,  dat  de  lijst  der  verkorte 
namen  niet  alleen  gediend  had,  om  de  studerende  jongelingschap 
de  lezing  der  gebruikelijke  abbreviaturen  gemakkelijk  te  maken, 
maar  tevens  om  haar  met  de  regtsliteratuur  der  jongstverloopen 
eeuwen  in  hoofdtrekken  bekend  te  maken.  Bij  de  aanvulling 
was  zqne  opmerkzaamheid  bovenal  op  die  strekking  gerigt.  Van 
daar  dat  hij  de  lijst  vermeerderde  met  de  namen  van  schrij- 
vers die  later  gebloeid  hadden,  ja  zelfs  met  zoodanige,  die 
nooit  bij  verkorting  werden  aangeduid.  Zoo  noemt  hij  *Bar- 
tachinns,  etiam  doctor  utriusque  iuris,  qui  Sizti  Quarti 
fuit  advocatns  et  feóit  repertoria  multum  utilia."  Zoo  lascht  hij 
onder  letter  C  eene  bijvoeging  in  betreffende  zekeren  Cosma. 
#Novissime  autem  supervenit  quidam,  Cosma  nomine,  cogno- 
roinatus  Gurmier  Parisiensis  natione,  qui,  ut  Parisiensibus  a 
natura  tributum  est,  ingenio  quidem  acutissimo  preditus  con- 
cilia  basilieusia  et  bituricensia  (que  moderni  pragmaticam  sanc- 
tionem  vocant)  non  mediocribus  ornavit  apostillis."  Stintzing 
merkt  hierbij  op,  dat  van  Cosma  Guymier  niets  bekend 
is,  en  dat  de  naam  in  eenige  drukken  Gurmier  wordt  ge- 
schreven. Ik  geloof  niet  dat  dit  volkomen  juist  is.  Hij  was 
kanunnik  van  St.  Thomas  du  Louvre  te  Parijs  en  overleed  den 
3  Julij  1508   Van    zijne  hand  zijn    ons   bewaard  gebleven  de 
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door  den  beaibeider  van  den  Modus  legendi  bedoelde  Apostil- 
lae  in  Décréta  Basileensia  et  Bituricensia,  onder  dien  titel  te 
Lyon  in  1488  in  het  licht  versehenen,  *)  door  Lonet  in  zijne 
doorwrochte  schriften  meer  dan  eens  aangehaald.  De  schrijf- 
wijze Gurmier  is  even  foutief  als  het  Grimier  bij  Mait- 
taire. 

Voorts  wordt  zonder  abbreviatuur  vermeld  //Francisons 
de  Albergotis  de  Aretio,  quem  multotiens  reprehendit 
Cynus,"  een  regtsleeraar  te  Florence  en  tijdgenoot  van  Baldns. 
Insgelijks  'Gasparinus  doctor/'  Zoo  ook  'Guido  de 
Su z ara."  Het  schijnt  de  opmerkzaamheid  van  vonSavigny 
ontsnapt  te  zijn,  dat  onze  schrijver  twee  regtsgeleerden  van 
dien  naam  onderscheidt,  'Guido  de  Suzara,  de  quo  Joan- 
nes Ândreae  scripsit  aliquid.  Guido  de  Suzara  quidam 
alius  quem  allegant  saepe  légiste." 

Niet  alleen  onverkorte  namen  zijn  nu  in  de  lijst  opgenomen: 
ook  in  het  register  der  abbreviaturen  zijn  de  nomina  doctorum 
van  de  anderen  afgescheiden.  Bij  Azo  wordt  nu  gevoegd»  dat 
hij  de  leermeester  van  A  cc  ur  si  us  was  en  een  'illustre  in- 
genium"  had.  Bij  Accursius  volgt  een  lange  lofrede  en  een 
wolk  van  getuigen,  die  zijne  glossen  hadden  geprezen. 

Bij  'Al.  vel  Alb/'  (hier  Albe)  staat  nu  niet  meer  'Al- 
bertus doctor  vel  Albericus,"  maar  '  Albertus  scilicet  de 
Bosate,  qui  late  disputavit  de  potestate  imperatoris,"  terwijl  af- 
zonderlijk 'Alb er."  verklaard  wordt  door  '  Albertus  Gal e- 
ote  permensis,  cuius  opus  margarita  vocatur/' 

Ab  wordt  niet  meer  omschreven  door  'Ab  ba  s ,  sc  Lap  us 
vel  de  Castiliano,"  maar  eerst  wordt  gezegd  :  ' a b  quando 
simpliciter  ponitur  significat  abbatem  antiquum,  qui  alio  no- 
mine vocatur  Lap  pu  s  de  Castellio  no  et  qui  multotiens 
allegatur  a  domino  de  sancto  Gemyniano  super  VI0/'  Dan  volgt 
'Ab  sic  i.  e.  Abbas  Si  cul  us  qui  et  vocatur  Panormi- 
tanus,  singularis  canonista,  qui  commentatus  est  super  decre- 
talibus  ;"  dezelfde  die  later  nogmaals  op  het  woord  *  N  i  c  o  1  a  u  s" 
ten  tooneele  verschijnt. 


*)  Ben  exemplaar   bevond  zich  in  de  voormalige  Universiteitsbibliotheek  te 
Ingolstadt.  Zie  Seemiller,  Incunabula,  UU. 98. 
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Angelus  de  Perusio  jsabtilis  doctor  in  lare  Civili" 
had  in  den  oorspronkelijken  tekst  geen  plaats  gevonden.  Even- 
min Angelus  Aretinus  of  de  Aretio,  *qui  copiosam  fecit 
lecturatn  super  institutionibus."  Deze  beroemde  man,  die  in 
142 &  tot  doctor  werd  bevorderd  en  na  1451  overleed,  zou  de 
eerste  uitgever  niet  ligt  onvermeld  hebben  gelaten,  en  dit  be- 
vestigt  mij  in  de  meening,  hierboven  ten  aanzien  van  het  tijd- 
stip dier  vroegere  redactie  ontwikkeld. 

Soms  geeft  de  bearbeider  nadere  aanwijzingen  ten  aanzien  van 
personen,  die  reeds  zijn  voorganger  vermeld  had. 

Ala  i.  e.  A  la  nus.  Hij  voegt  er  bij:  *qui  multotiens  alle- 
gatur  in  glosis  bernardi." 

Antonius  de  Butrio.  Hij  schrijft:  0 dominus  Anthonius 
de  butrio  doctor  iuris  canonici." 

Bernardus  glossator  Decretalium.  Hij  geeft  tot  opbelde« 
ring:  #  ex  cellen  tissimus  iurium  concordantium  accumulator  et 
discordantium  concordator." 

Ten  aanzien  van  Bartholo  m  aens  van  Brescia  merkt  hij 
op:  $  fecit  etiam  iste  quasdam  questiones  quas  venerabiles  vel 
dominicales  appellavit." 

Bij  Bar  tol  us  vervangt  hij  het  eenvoudige  *legum  inter- 
pres"  door  *qui  dicitur  fuisse  lucema  iuris  civilis.'1  Bij  Bal- 
dus  komt  in  stede  van  yin  utroque  iure  scribens"  thans 
'inter  omnes  doctores  iuris  civilis  subtilis.  Unde  quidam  dixit: 
baldus  subtilis,  tartolus  lucema  iuris  et  iste  baldus  composuit 
etiam  super  iure  canonico.*' 

Voor  #Cynus  doctor  legum"  lezen  we  nu  :  # doctor  citranion- 
tanus  in  iure  civili  profundus.9'  Hier  valt  de  bijvoeging  citra- 
montanu*  Op:  wij  weten  toch  dat  Ginus  in  1270  te  Pistoja 
geboren   is.    In   het   laatst   der  vijftiende   eeuw  was  het  in  de 

regtsscholen    zóó   gebruikelijk    de    Italianen    ei  tramontane    alle 

< 

overige  Juristen  ui  tramontane  te  noemen,  dat  niemand  zich 
over  deze  in  de  pen  eens  Franschmans  zeker  niet  naauwkeurige 
uitdrukking  behoeft  te  verwonderen.  Gewigt  aan  deze  zegs- 
wijze te  hechten  is  reeds  daarom  verkeerd,  omdat  onze  bear- 
beider het  epitheton  citramontanus  zoowel  aan  Petrus  de 
bella  pertica  als  aan  Ginus  toekent:  en  toch  was  de  een 
een  Franschinan,   de  ander   een    Italiaan.    Ook  van  Jean  de 
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Macon  zegt  hij:  *Io.  de  Matiscone  doctof  citramonta- 
nus  :"  bewijs  genoeg,  dat  hij,  C  i  n  u  s  vermeldende,  slordig  over- 
schreef, wat  hij  elders  had  vermeld  gevonden. 

Van  Dinus  wordt  nu  gezegd,  dat  hij  schreef  *  super  iure 
civili  et  in  iure  canonico  super  tit.  de  regulis  iuris  in  VI* 

Nopens  Durandus  vinden  we  opgemerkt:  *qui  et  dicitur 
pe."  De  eerste  letter  was  voor  een  fraaije  teekening  in  reserve 
gehouden;  men  leze:  spe  (speculator.) 

Ten  aanzien  van  Guillelmus  doctor  zien  wij  nu  vermeld  : 
*Guillermu8  de  Cuno  (lees:  de  Cuneo),  doctor  iuris 
quem  sepe  allegat  Bartolus." 

H.  vel  V,  'i.  e.  Hugo  vel  U  g  u  t  i  o.  In  de  nieuwe  redactie  : 
fHugo,  qui  fuit  Episcopus  ferrariensis  et  ad  quem  directe  f ue- 
runt  muite  decretales,  ut  decretali  in  quadam  de  celebranda 
missa"  eet. 

Nicolaus  Si  cul  us  heeft  zijn  epitheton  *  moderaissimus,, 
door  verloop  van  tijd  nog  niet  verloren,  en  Petrus  deSamp, 
word  nog  altoos- geheel  verkeerd  door  Petrus  de  Samprana 
(in  plaats  van  Petrus  de  Sampsonia)  verklaard.  Daaren- 
tegen vinden  wij  voor  de  verkorting  Pomp.,  die  vroeger  (dwaas 
genoeg)  door  ^Pomponius  imperator'1  was  uitgelegd,  thans  een 
fPomponius  iureconsultus"  aangewezen.  Van  Roffredus  Be- 
neventanus  wordt  nu  getuigd,  dat  hij  *in  u  troque  iure 
libellos  composuit."  Dat  speculum  een  dik  boek  beduidt  blijft 
een  zekere  waarheid.  Zabarella  blijft  f  dominus19  ook  in  de 
pen  des  bearbeiders. 

Doch  rijk  is  vooral  zijne  omwerking  geworden  door  de  vermel- 
ding van  een  groot  aantal  schrijvers,  die.  in  de  eerste  redactie  ont- 
braken, en  wier  namen  toch  veelal  door  abbreviaturae  werden 
aangeduid«  Antonius  de  Rosellis,  Andreas  Barbacia, 
Bassianus,  Bagarotus,  Bernardus  Papiensis,  Ber- 
nardus  Parmensis,  Bernardus  Com postellanus  tre- 
den  hier  achtereenvolgens  te  voorschijn.  Een  vierde  Bernard 
is  Bernardus  Dornar  nopens  wien  ik  onlangs  naar  Beth- 
mann-Hollweg's  bijdragen  verwees.*)  Destijds  had  ik  de 
tweede   redactie   van    den    Modus   legendi   nog  niet  naauwkeu- 


*)  Nieuwe  Bijdrage*  v.  RegUg*  en  Wetgev.  XV.  587. 


rig  geraadpleegd;  ik  liet  mij  door  von  Savigny  en  andere 
schrijvers  verleiden,  om  Dorn  a  voor  den  waren  naam  van 
dezen  jurist  te  houden.  Hier  echter  lees  ik:  *J)orua  i.  e. 
Doruanensis,  qui  fuit  discipulus  Azonis  et  libellum  de  con- 
ceptione  libellorum  composuit."  Ook  in  den  ouden  Catalogus  der 
boekenleeners  wordt  hij  Bernardus  de  orva  genoemd;  A  zo 
had  hem  alleen  als  Francigena  vermeld:  hij  zelf  zegt,  dat  hij 
een  Provencaal  was:  wij  moeten  alzoo  in  Provence  een  oord 
zoeken,  naar  hetwelk  hij  den  bijnaam  droeg.  *) 

Terwijl  zij»  voorganger  alleen  van  Dam  as  us  Papa  gewaagd 
bad,  wordt  door  onzen  bearbeider  ook  vermeld  //  ille  Da  ma  s  us, 
qui  fecit  summam  super  prima  compilatione  et  librum  quaes- 
tionum  super  multis  decretalibus  et  brocarda." 

Voorts  treffen  wij  bij  hem  aan  Egidius  Bononiensis, 
Franciscus  de  Albergotis  de  Aretio,  Raphael  Ful- 
gosius,  Quillelmus  Nasonis,  Gandulphus,  Gratianus 
Aretinus,  Guilielmus  de  Droreda,  en  Hugo  Ferra- 
riensis. 

Een  heirleger  van  Joannes  treedt  ons  hier  vervolgens  te 
gemoet.  Johannes  Galensis  (hier  Galendus),  Hispanus, 
Faventiaus,  de  Deo,  de  Blanosco  (hier  de  Blavosco), 
de  Sancto  Georgio,  Fabri,  de  Matiscone,  Novaille, 
worden,  deels  met  opgave  hunner  schriften  vermeld.  Het  getal 
der  Jacobi  wordt  met  Hostiensis  en  de  Pia  tea  vermeer- 
derd. Ook  Martinus  de  Fano  enMellendus,  Matthae- 
us  de  Mathesilanis  en  Nepos  de  Monte  albano 
vinden  ditmaal  eene  plaats:  toch  wordt  eerstgenoemde  in  de 
beide  editiones  Parisinae-  Martinus  deFavo  geheeten.  Pla- 
centinus  wordt  Placentius  genoemd.  Petrus  Boemus, 
Petrus  de  Anchorano,  Petrus  de  Ferrariis,  Petrus 
Apulus    t)*    Petrus  Manducatoris  en  Petrus  Hispa- 


*)  Zekerheid  geeft  natuurlek  ons  boekje  volstrekt  niet»  want  dezelfde  twijfel 
bestaat  ten  aanzien  ran  Blanosco  en  Blauosco.  Voor  Bandinus 
doctor  hebben  de  beide  Parysche  uitgaYen  Bandinus:  de  schriften  van  den 
Pisaner  (+  1218)  waren  destyds  reeds  verloren  of  vergeten. 

t)  Bece  wordt  door  Ga  il.  Durantis  in  prooemio  Speculi  vermeld.  Andreaa 
voegt  er  by:  #mihi  noti  non  sunt  Petrus  Boemus  et  Petrus  Apulus, 
quofl  bic  ponit."  Alzoo  leefde  Petrus   Apulus  voor  Durant  is.  Maar  hoa 
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nus  worden  nevens  elkander  aangehaald;  de  laatstgenoemde, 
omdat,  hoewel  hij  geen  regtageleerde,  maar  een  dialecticus  was, 
toch  de  regtsbronnen  hem  niet  onvermeld  lieten. 

Ook  Bichardus  Anglicus  wotdt  evenmin  als  Euffi- 
nus  vergeten,  doch  ten  hunnen  opzigte  getuigt  de  schrijver, 
dat  men  niet  met  zekerheid  beslissen  kan,  of  somtijds  een  hun- 
ner of  wel  //üodericus  cognominatus  mod  ici  passus"  bedoeld 
zij,  vermits  latere  schrijvers  alleen  door  de  letter  R.  elk  hunner 
hebben  aangeduid.  Bichardus  de  Saliceto,  Silvester, 
Ubertus  de  Bonacurso  en  Christophorus.Forcus  (hier 
natuurlijk  op  de  letter  X  voorkomend)  besluiten  de  lange  lijst 
der  voor  het  eerst  in  de  omwerking  opgeteekende  namen. 

Over  het  geheel  schijnt  de  bearbeider  de  werken  der  schrij- 
vers, die  hij  voor  het  eerst  vermeldt,  niet  zelf  gezien  en  ge- 
lezen te  hebben:  hij  put  blijkbaar  zijne  kennis  doorgaans  uit 
aanhalingen.  Beeds  bij  de  eerste  lezing  kwam  het  mij  voor, 
dat  hij  vooral  de  schriften  van  Joannes  Andrea  e,  den 
vriend  van  Petrarca  (f  7  Julij  1348)  had  geraadpleegd  *). 
Ik  vergeleek  de  bekende  berigten  van  dien  schrijver  met  ons 
werkje,  en  ziet  —  hoe  verrassend  was  de  uitkomst  f)  !  Tot  op 
den  leeftijd  van  Andrea  e  blijken  alle  toevoegselen  aan  diens 
Additiones  ad  Durantis  speculum  letterlijk  ontleend  te  zijn. 
Alleen  de  volgorde  is  natuurlijk  eene  alphabetische  geworden. 


ia  het  dan  mogelijk,  dat  van  het  stadregt  van  Messina  gezegd  wordt;  «Ein 
handschriftlicher  Text  existirt  nicht.  Oer  älteste  äusserst  seltene  Druck  ist 
1502  vom  Frankfurter  W.  Schomberger  in  Messina  besorgt, einem  der  ersten 
dortigen  Buchdrucker,  und  von  dem  Jurisien  Petru6  A  pul  üb  veranstaltet"? 
Zie  Schlatter,  Jahrb.  <L  deutsche  Rechtswiss.  XII  (1867),  280.  Misschien  zijn  er 
twee  gelyknamige  Regtegeleerden  geweest  en  is  Dr.  Hartwig  in  staat  ons 
deswege  nadere  ophelderingen  te  geven. 

*)  Joannes  Andreae  heeft  in  de  omwerking  niet  alleen  den  eeretitel 
valentis9imus  doctor  behouden,  maar  de  bearbeider  voegt  er  bij:  »irradiator- 
que  iuris  canonici  vocatus."  Noch  Duc  an  ge,  noch  Diefenbach,  noch  oenig 
ander  lexicograaf  heeft,  voor  zoo  ver  ik  heb  kunnen  nagaan,  dat  sutotantivuin 
irradiator  opgemerkt.—  Bjj  de  sigle  Ar  vel  A  re  hi  stond  vroeger:  i.e.  archi- 
diaconns  magister  Joan.  Andreae,  namelijk  Guido  de  Baisio.  De  bear- 
beider schreef:  *  fuit  preceptor  J  o.  An.  glosavit  textum  et  Clementinas,"  althans 
zóó  leest  men  in  de  beide  editiones  Parisienses  van  1500  en  1502.  Maar  wat 
is  glosare  textum?  Men  leze  iexium,  seil,  librum  sextum  Decretalium. 

t)  Zie  Bijlage  B. 
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Mitsdien  kunnen  doorgaans  slechts  die  berigten  onze  aan- 
dacht trekken,  die  latere  Juristen,  inzonderheid  tijdgenooten  des 
schrijvers  betreffen.  Bij  P  h  y  1  i  voegt  hij  9  p  h  y  1  i  n  u  s  scilicet  • 
doctor  modernus."  Hij  doelt  op  F  i  1  in  u  s  S  a  n  d  e  u  s,  die  eerst  in 
1503  overleed.  Bij  Ja.  May.  zegt  hij  desgelijks:  *  Jason 
M  ay  nus,  doctor  modernus.*1  Deze  is  niet  vóór  1519  ge- 
storven. 

•  Wanneer  en  waar  is  deze  omwerking  bearbeid?  Met  zeker- 
heid (zegt  Stintzing)  is  naar  de  meegedeelde  aanhalingen  het 
eind  der  vijftiende  eeuw  of  het  begin  der  zestiende  daarvoor 
aan  te  wijzen.  Het  exemplaar  der  Leidsche  Bibliotheek  geeft 
zekerheid,  dat  de  zamenstelling  reeds  vóór  den  aanvang  der  zes- 
tiende eeuw  moet  hebben  plaats  gehad:  immers  die  uitgave  van 
Jehan  le  Petit  eindigt  met  de  woorden  *  explicit  li  bellum 
(sic)  docens  modum  studendi  et  legendi  contenta  ac  abbreviate 
utriusque  iuris  tam  canonici  quam  civilis  in  se  continens  titu- 
los  sive  rubricas  eiusdem  iuris  Parisiis  impressus  pro  Johanne 
parvo  commorante  in  vico  sancti  iacobi  ad  intersignium  leonis 
argentei  a.  d.  1500,  die  vero  SO  m.  Martii."  Misschien  komt 
dezelfde  tekst  reeds  voor  in  een  der  vorige  uitgaven,  in  of  vóór 
1497  bezorgd,  waarvan  de  inzage  mij  niet  vergund  was. 

Doch  wij  kunnen  het  tijdstip  nog  naauwkeuriger  bepalen.  Het 
bevreemdt  mij,  dat  de  aandacht  der  geleerden  niet  gevallen  is 
op  eene  plaats,  die  in  de  omwerking  eene  merkwaardige  wijzi- 
ging heeft  ondergaan.  De  oorspronkelijke  schrijver  had  den 
jongelieden  aangeraden,  om  toch  vooral  met  de  Instituten  te  be- 
ginnen. »  Nullus  ergo  tam  praesumptuosus  existât,  quod  sine 
Institution  um  doctrinis  ad  iurium  et  maxime  civilium  sublimi- 
tates  conscendere  attentet:  quoniam  ex  alto  irremedialibiJer  corru. 
unt,  qui  volare  satagunt  ante  quam  pennas  assumunt."  De  be- 
lezen om  werker  voegt  er  bij:  *  Jux  ta  illud  fausti  in  livia: 
Dum  regeret  phaeton  vetitos  temerarius  axes, 
Decidit  a  summo  lapsus  ad  ima  polo. 

Gradatim  enim  faciendus   est   ascensus  nec  ardua  primo  sunt 
a  iuvenibus  quaerenda.  Unde  idem  faustus  ubi  sup. 
Dum  puer  audaci  nimium  petit  ardua  cursu, 
Icarus  in  vitreas  praefcipitatur  aquas. 

Die  Livia  van  Tau  s  tus  had  hij  dus  reeds  geutiliseerd.    De 
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bedoelde  F  a  u  s  t  u  9  is  niemand  anders  dan  de  bekende  À n- 
drelinus  uit  Forli,  die  te  Parijs  het  hoogleeraarsambt  be- 
kleedde en  met  Erasmus  in  briefwisseling  stond;  een  man, 
die  zich  juist  niet  van  de  voordeeligste  zijde  had  doen  ken- 
nen. ^In  October  1490  zag  te  Parijs  de  eerste  uitgave  zij- 
ner #Livia  sive  Amorum  libri  IVW  het  licht;  in  Maart  1500 
verscheen  ter  zelfder  stede  onze  bearbeiding  van  den  Modus 
legendi.  De  uitgever  van  ons  boekje  had  ook  van  dezen  be- 
ruchten   Faust  een  of  meer  geschriften  wereldkundig  gemaakt. 

Dat  de  bearbeider  een  Franschman  geweest  is,  schijnt  mij 
naauwelijks  twijfelachtig.  Hoe  vele  Fransfchen  vermeldt  hij  niet  ! 
Men  schifte  de  lange  lijst  en  verdeele  haar  in  drie  klassen. 
Men  brenge  tot  de  eerste  klasse  al  de  schrijvers  die  reeds  in 
het  oorspronkelijke  boekske  vermeld  waren;  tot  de  tweede  al 
de  schrijvers,  die  de  bearbeider  in  de  werken  van  Jo.  An- 
dreae  vond  aangewezen;  tot  de  derde  al  de  overigen,  die  hij, 
op  eigen  kennis  steunende,  der  opname  waardig  keurde.  In  de 
tweede  klasse  vallen  nu,  indien  ik  goed  telde,  acht  en  dertig 
regtsgeleerden:  niet  een  enkele,  dien  \  Johann  es  Andrea  e  ge- 
noemd had,  wordt  overgeslagen.  Voor  de  laatste  klasse  blijven 
slechts  zeventien  over.  Onder  dezen  treffen  wij  natuurlijk  de 
meest  beroemde  Italianen  aan,  doch  al  ras  bemerkt  men,  dat 
deze  niet  des  schrijvers  landgenooten  waren.  Zijn  voorganger 
had  reeds  Florianus  vermeld:  hij  voegt  er  nu  een  *  dominus 
florentinus  de  sancto  petro"  bij.  Maar  deze  heeft  nooit  bestaan  ; 
juist  de  reeds  vermelde  heet  Florianus  de  Sancto  Petro, 
de  beroemde  leermeester  van  Mincuccius,  in  1441  overle- 
den, die  hier  met  Paulus  Florentinus  den  theologant  schijnt 
verward  te  worden.  Een  ander  Italiaan,  Joannes  de  Plat  e  a, 
die  te  Bologna  bloeide  en  zoowel  over  den  Codex  als  over  de 
Instituten  schreef,  heet  bij  hem  Jacobus  de  Plate  a.  Van 
Matthaeus  de  Matthesilanis,  eveneens  uit  Bologna,  kent 
hij  wel  den  tractatus  statutorura,  maar  niet  de  vermaarde  op- 
merkingen en  den  arbeid  over  de  erfopvolging  bij  versterf, 
waarop  het  distichon  wijst: 

//Dat  Mathesillano  multam  successio  laudem 
Légitima  et  numeris  dicta  notata  suis." 

Poch   van    de   Fransche  Juristen  weet  hij  meer  te  vertellen. 
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Niet  alleen  van  -Jo.  F  a  b  r  i  uit  Angoulême,  die  wereldberoemd 
is,  maar  ook  van  Cos  ma  s  Guy  mier  uit  Parijs,  van  Joan- 
nes de  Matiscone  uit  Macon,  van  Joannes  Nouaille  uit 
Orleans. 

En  de  Duitschers?  Geen  enkel  Duitsch  regtsgeleerde,  die  tot 
de  derde  klasse  (het  eigenlijke  werk  van  den  bearbeider)  be- 
hoorty  treedt  hier  te  voorschijn.  Noch  van  Radulphu'S  a 
ßivo,  noch  van  Joannes  Friburgensis,  noch  van  Hen- 
ricas  de  Piro,  noch  van  eenig  anderen  in  die  dagen  be* 
roemden  Duitscher  of  Nederlander  is  hier  eenig  spoor  te  vinden. 

Zelfs  meen  ik  niet  te  ver  te  gaan  door  de  gissing  te  oppe- 
ren, dat  de  bearbeider  te  Parijs  woonachtig  was.  De  aanhaling 
van  dichtregelen  uit  de  pas  verschenen  Lima  van  Faust  was 
eene  hulde  aan  den  gevierden  letterheid  van  den  dag,'  ter 
plaatse  wefwaarts  hij  met  uitbundig  gejuich  was 'gelokt.  De 
opmerking,  dat  het  genie  de  natuurlijke  eigenschap  van  een 
Parijzenaar  is,  in  een  boekje,  waarvan  dè  beknoptheid  aan  dor- 
heid grenst,  schijnt  haast  eene  captatio  benevolentiae,  die  de 
grenzen  van  het  welvoegelijke  overschrijdt. 

Vraagt  men  eindelijk,  wie  de  regtsgeleerde  geweest  zij,  die 
in  1544»  den  Modus  legendi  terugbragt  tot  den  oorspronkelijke 
inhoud,  zoo  meen  ik  te  mogen  gissen,  dät  die  taak  door  M  a  t- 
thaeus  Gribaldi  Mopha  is  ondernomen.  Deze  toch  hield 
zich  inzonderheid  met  de  Encyclopaedic  en  Methodologie  der  regts- 
studie  bezig:  hij  gaf  terzelfder  stede  (Lyon)  bij  denzelfden  uit- 
gever (de  firma  sub  scuto  Coloniensi)  en  in  hetzelfde  jaar  (1544) 
zijn  boekje  de  methodo  ac  ratione  studendi  libri  tres  in  het 
licht,  een  boekje,  waarin  alles,  wat  in  den  Modus  legendi 
voorkomt^  als  bekend  verondersteld  wordt. 
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BIJLAGE  A. 

LIJST   DUR   UITGAVEN    VAJÏ   DEN   MODUS   LEGENDI    ABBBEVIATURA9 

(waarschyniyk  onvolledig). 


L   S.  1.  et  a.  4.  82  ff. 

Beschreven  door  Hain,  n.  11460.  Op  de  bibliotheek  te  Manchen. 
IL    Spirae   S.  a.   (1475?).    4.    F.  1*:  *vive  vale  lector,  arripe 

pulcrum  |  Quod   tibi   spirensis   drach  petrus  edit  opus.11  F. 

2":    jr  Incipit  libellus,  dans  modum  legendi  abbrevi  |  ataras 

in  utroque  iure." 

Eerste  uitgave  van  den  Drachschen  Über  plurimorum  traeta- 
tuum.  Vgl.  Hain,  n.  11462.  Stintsing,  479  vlg.,  die  de 
beschrijving  bij  Hain  onnaauwkeorig  acht. 

III.  Spirae  S.  a.  fol. 

Editio  Drachiana  altera.  In  de  bibliotheek  te  Manchen  en  in  die 
van  Prof.  de  Geer  te  Utrecht  Uitvoerig  beschreven  door  H  a  in 
n.  11481.    De   naam   des  drukkers  wordt  niet  vermeld,  maar 
aijn  wapen  staat  op  het  einde  onder  de  woorden:  »Finit  trac- 
tatns  de  tabellionibus." 

IV.  Spirae  S.  a.  fol. 

Editio  Drachiana  tertia.  In  de  bibliotheken  te  München  en  Augs- 
burg. Uitvoerig  beschreven  door  Hain,  n.  11482. 

V.  Norimbergae  1476.  fol.  48  ff.  Aan  het  slot:  jrper  Fri- 
dericum Crewsner  |  opidi  Nurembergensis  ci  |  vem sum- 
ma cum  diligencia  |  Anno  domini  MCCCCLXXV  |  die  prima 
mensis  Septembris  impressus." 

Te  Manchen  en  in  de  verzameling  van  Prof.  Stintzing  te  Er- 
langen. Hain,  n.  11465. 

VI.  (Argentorati)  S.  a.  (1477?).  fol. 

Eerste  nitgave  van  den  liber  plurimorum  tractatuum,  te  Straats- 
burg bij  Joh.  M  en  tel  in  verschenen,  In  de  bibliotheken  te 
Manchen  en  Augsburg  aanwezig.  Vgl.  Hain,  n.  11480.  — 
Een  gedeelte  dezer  uitgave  schijnt  het  exemplaar  van  den  Modus  * 
legendi  op  de  Haagsche  bibliotheek  te  zijn,  beschreven  door 
Holtrop,  II.  442,  n.  669. 

VIL    (Coloniae)  S.  a.  8. 

Herhaalde  uitgaven  zyn  gemaakt  van  deze  verzameling,  door 
Stintzing  als  Kölner  Sammelwerke,  482  vlg.  zeer  naanwkearig 
behandeld.  Het  aantal  dier  uitgaven  is  niet  met  zekerheid  te 
bepalen.  Neemt  men  slechts  vier  aan,  zoo  bereikt  deze  lijst  het 
cijfer  van  38  uitgaven  vdór  1526.  Zie  Stintzing,  19. 
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In  de  bibliotheken  te  Manchen,  Erlangen,  Leipzig.  Deze  uitgave 
van  den  liber  plurimorum  Iractatuum  is  beschreven  door  Hain, 
n.  1H79. 

IX.  Coloniae  S.  a.  (c.  1479?)  fol.  46  ff. 

Aan  het  begin  :  »  Incipit  libellus  dans  modu  |  legendi  abbreviatu- 
res in  utro  |  que  iure."  Op  het  eind:  *Vo  feu  id  est  de  voto 
feudorum.  1  Deo  gracias."  —  In  de  koninklijke  bibliotheek  te 
'aGravenhage.  Zie  Hol  trop,  Catalogus  libr.  saec.  XV  impres- 
sorum,  quotguot  in  Bibl.  Èeg.  Hag.  attervantur  (H.  C.  1856).  II. 
380.  n.  838. 

X.  Norimbergae  1482.  fol.  44  ff.  Aan*  het  slot:  ^per  Fre- 
dericura  Crewsner  Opi  |  di  Nurembergensis  ci ue m  sum- 
ma cum  diligencia  |  Anno  domini  CCCC  j  JLXXXIJ  die  prima 

.   menais  Iulii  impressus." 

Thans  op  de  Akademische  bibliotheek  te  Leyden,  uit  de  boekerij 
der  Enschedé 's.  Ook  te  München.  Hain,  n.  11466. 

XI.  Lovaniae  S.  at  (c.  1483)  fol.  38  ff. 

Aan  het  slot  :  *  per  me  iohannê"  de  |  westsalia  (sic)  in  alma  vni- 
uersitate  .loua  |  niensi  impressns.**  In  de  koninklijke  bibliotheek 
te  'sGravenhage  en  beschreven  door  Hol  trop,  t.  a.  p.  I.  231, 
n.  585. 

XII.  Lovaniae  S.  a.  (c.  1483)  fol.  38  ff. 

Aan  het  slot:  *per  me  (  Ioannem  de  West  f  alia  inalmavni  | 
uersitate  louaniensi  impressus."   Als  voren.  Holt r op,   I.  38, 
n.  01. 

XIIL   Spirae  1486.  fol. 

Vermeld  door  Hain,  n.  11482.  Zie  echter  Stintzing,  480. 

XIV.  Argen  torati  1488.  fol.  —  Aan  het  slot:  *  Finit  liber 
plurimorum  tractatuum  iuris  impressus  Argentinae  Anno 
Domini  MCCCCLXXXVIII.  Finitus  altera  die  post  festum 
sancti  Mathie  Apostoli." 

Vgl.  Hain,  n.  11484. 

XV.  Lovaniae  1488.  fol.  34  ff. 

Aan  het  slot:  'Explicit  libellus  caet.  Per  me  egidium  vander 
heerstratê  |  alma  in  Louaniêsi  vniuersitate  impressus  |  Anno  do- 
mini MCCCC  |  XXXVIII  quinta  |  Februarii."  In  de  koninklijke 
bibliotheek  te   'sGravenhage.  Beschreven  door  Holtrop,  t.  a. 

.  p.  L  57,  n.  142. 

XVI.  Argentorati  1490.  fol. 

In  de  bibliotheken  te  Erlangen  en  Augsburg.  Zie  Hain,  n.  11485, 
vergeleken  met  Stintzing,  481.  Het  boekdeel  bevat  den  ge- 
wonen inhoud  van  den  liber  plurimorum  tractatuum. 

XV1L   Norimbergae    1492.  fol.  —    Op  het  einde:  *per  Fri- 

dericum  Crewszner  Opidi  Neurmbergensis  ciuem  summa 

10* 
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cum   diligentia   Anno   dni   MCGCCLXXXXIJ    die    decimo 
roeireis  Marcii  impressas  Laus  deo." 

In  de  bibliotheek  te  Manchen.  Beschreven  bij  Denis,  svppl.  318. 
Seemiller.  Incunab.  BibL  Ingoist.  IV.  25",  n.  7,  Hain,  n. 
11471. 

XVIII.  Norimbergae  1494.  f.  166  ff.  Aan  het  slot:  , Finit 
liber  plurimorum  tractatuum  iur.  |  impressus  per  Antho- 
nium  Ko  berger  |  Nuremberge.  Anno  dni  Millesimo  qua- 
dringentesimo  nonagesimo  quar  |  to  in  vigilia  s.  Johannis 
baptiste." 

In  de  bibliotheek  te  München.  Vgl.  Hain,  11486. 

XIX.  Argentorati  1494.  fol.  125  ff.  Aan  het  slot:  n  Finit  li- 
ber plurimorum  tractatuum  iur.  impressus  Argentine  Anno 
domini  MCCCCXCIIIJ.  Finitus  secunda  feria  p.  Margarethe.' 

Uitvoerig  beschreven  door  Hain,  n.  11487.  In  de  bibliotheken 
te  München  en  Erlangen. 

XX.  Lipsiac  1497.  fol.  26  ff. 

»In  alma  universitate  lipszensi  impresses"  Hain,  n.  11473.  |In 
de  bibliotheek  te  Manchen. 

XXT.    Parisiis  1497.  8°. 

»Excudit  Stephanus  Janot  pro  Dnrando  Gerlier."  Hain, 

11474. 

XXII.  Parisiis  1498,  8°. 

Uitgave  van  Jean  Petit,  my  tot  mijn  groot  leedwezen  alleen 
nit  Hain,  n.  11475  bekend,  die  zeker  het  boekje  niet  gezien 
heeft;  zeer  verdacht  schijnt  mij  zijne  opgave  «per  Johann  e  m 
Petit." 

XXIII.  Argentorati  1499.  fol. 

Volgens  Stintzing,  481,  door  Hain,  n.  11488  onnaanwkenrig 
beschreven.  In  de  bibliotheek  te  Erlangen  is  deze  liber  pluri- 
morum tractatnum  aanwezig. 

XXIV.  Memmingae  1500.  4°.  65  ff.  —  F.  65*:  , Explicit 
libellus  docens  modum  studendi  et  legendi  con  |  tenta  ac 
abbreviata  utriusque  iuris  tam  canonici  quam  civilis  |  in  se 
continens  titulos  sive  rubricas  eiusdem  iuris  in  civi  |  täte 
Mcmming  impressus.  Anno  domini  M Ve." 

In  de  bibliotheek  te  Manchen.  Hain,  n.  11478. 

XXV.  Parisiis  1500.  12°.  75  ff.  —  F.  7 5*:  , Explicit  libellus 
docens  modum  studendi  et  legendi  |.  contenta  ac  abbreuiata 
utriusque  iuris  tara  canonici  |  quam  civilis  in  se  continens 
titulos  siue  rubricas  eius  |  dem  iuris«  Parisius  Impressus 
pro    lohanne    par  |  vo  commorante   in  vico  saueti  iacobi  ad 
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XXVIII. 


XXIX. 


intersignium  leo  |  nis   argentei.  anno  domini  MCCCCG.  die 
vero  XXX  raensis  |  Martii. 

In  het  exemplaar  op  de  Leidsche  Akademische  boekerij  volgt  iu 
denzelfden  band  met  dezelfde  letter  gedrukt:  Rubrice  totius 
iuris  canonici  et  civilis  Fro  Georgio  Mitteln  usz.  —  Van 
een  processus  Iudiciarius  Panormitani,  door  Hain  n.  11477 
vermeld,  komt  daarin  geen  spoor  voor. 

XXVI.  Parisiis  1502.  12°. 

Aan  het  slot:  «  Parisms  Impresses  per  Magistrum  PetrumleDru. 
Anno  dni  millesimo  quingentesimo  secundo  die  vero  décima 
quarta  mensi6  Januarü."  In  de  bibliotheek  te  Deventer.  Zie  A. 
M.  Ledeboe r,  Notices  bibliographiques  des  livres  imprimés  avant 
1525  conservés  dans  la  Bibl.  publ.  de  Deventer,  (Dev.  1867)  105, 
n.  305. 

XXVII,  Parisiis  1502.  16°. 

Apnd  Jehan  Petit,  75  bl.  goth.  In  de  bibliotheek  te  Deventer. 
Lede  boer,  t.  a.  p.  112,  n.  322. 

Coloniae  1505.  8<>. 

Behoort  tot  de  verzameling  gedrukt  »apud  praedicatores  per  ma- 
gistrnm  Cornelium  de  Zyrickzeo  Anno  salutis  1505pridie 
Nonas  Maii."  Zie  S  tinzin  g,  483,  vooral  te  vergelijken  met  28. 

Hagenoae  1505,  1506.  fol. 

In  de  bibliotheek  te  Erlangen.  Volgens  Stintzing,  481,  is 
het  eerste  stak,  de  Modus  legendi,  gedagteekend  6  November 
1505,  en  waarschijnlijk  eerst  afzonderlijk  uitgegeven.  Als  zoo- 
danig wordt  het  aangehaald  door  Savigny,  G.  d.  R.  R.  im 
MA.  VII.  811. 

Hagenoae  1508.  fol. 

Volgens  Stintzing  de  vroeger  afzonderlijk  verschenen  uitgave 
vereenigd  met  den  Vocabularius. 

S.  1.    1512.   8o. 
Inde  bibliotheek  te  München.  Mij  alleen  bekend  uit  S  tin  tz  ing,  19. 
Basileae  1513.  8°. 

Met  andere  schriften.  Aan  het  slot:  Impressa  Basileae  impensis 
providi  viri  Adae  Petri  de  Langendorff:  Anno  legis  gra- 
tiae  Millesimo  quingentesimo  decimo  tertio  :  Mensis  vero  Decern  - 
bris  die  vicesima.  Finiunt  foeliciter.  Laus  Deo.  Stintzing,  486. 
In  de  kon.  bibliotheek  to  Berlijn. 

XXXUl.    Parisiis  1515.  8°. 

Volgens  Stintzing,  486,  met  andere  Tractatus  bij  Joann.  et 
Aegid.  Gourmont  gedrukt. 

XXXIV.  Basileae  1517.  80. 

Uitgave  van  Ad.  Petri,  behelzende  Tractatus  dirersi.  In  de  ko- 
ninklijke bibliotheek  te  Berlijn.  Stintzing,  486. 

Parisiis   1562.   8°. 

Uitgave  van  Desboys,  te  vinden  in  de  Bibliothèque  des  avocats 
a  la  cour  Imperiale  de  Paris.  Vgl.  den  Catalogue  (Par.  1867), 
IL  136.  n.  8609. 


XXX. 

XXXI. 
XXXII. 


xxxv. 
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-  BIJLAGE  B. 

BENIGE   PLAAT8EN    VAN   JOHANNES   ANDREAS,    VERGELEKEN    MET 
DE   NIEUWS    REDACTIE   VAN    DEN    MODUS   LEGENDI. 


ANDREAE. 

(Volgens  Savigny,  III,  633.) 

Jacobus  de  AL  (Alben- 
ga)  magister  Hostiensis,  glos- 
savit  Honorianas  :  quafumpritna 
erat  Decretalis  noverit,  de  sent. 
excom.  et  eius  glossas  ibi  si- 
gnavi  et  de  eo  scripsi  de  ap- 
pellat., ad  haeç  si  in  una,  super 
glossa. 

Idem  dico  de  loan  ne  Fa- 
ven  tin  o  (de  quo  not.  13  dis- 
tinct, c.  nervi  27.  distinct,  c. 
quod  interrogasti,  4.  quaest.  ]  •  in 
summa  y  9.  quaest.  1.  c.  2,  16. 
quaest.  2,  et  18  q.  4.  in  sum- 
mis,  et  de  iure  patron,  cap«  2, 

de  sent*  excom.  c.   cum  non  ab 
iomine). 

De  Meli  endo.  not.  18.  dis- 
tinct, c.  secundum,  28.  quaest.  1. 
c.  virginibus  et  de  ser.  non  ord. 
c.  nullus,  et  de  accus.,  veniens, 
in  1.  glossa. 

Richardi  Ariglici  vide- 
tur  fuisse  glossa  ultima  Decre- 
talis ex  litteris  et  infra  de 
sponsalibus.  Rodoicus  habuit 


MODUS  LEGENDI. 


Ja.  de  AL  i.  Jacobus  de 
A 1.  magister  hostiensis  qui  glo- 
savit  Honorianas  constitutiones 
quarum  prima  erat  Decretalis 
noverit  de  sen.  excom.  et  de 
eo  scripsit  Jo.  An.  de  appel,  c. 
ad  bec  super»  glo. 

Io.  Fauen.  i.  fauentinus, 
de  quo  no.  xin  q.  c.  nerui.  xxvn 
di.  quod  interrogasti  im.  q. 
prima  in  summa,  ix  q.  prima 
c.  ii,  16  q.  n  et  xni  q.  x  in 
sura.  et  de  iure  patro.  c.  u 
et  de  sen.  excom.  cum  non  ab 
homine. 


Meilen,  i.  mellendus  de 
quo  no.  xrxdi.  secundum,  xxvn, 
q.  i  virginibus  et  de  ser.  non 
or.  nullus  et  de  accu.  veniens, 
in  1.  gl. 

Eichar.  angli.  L  richar- 
dus  anglicus,  cuius  videtur 
fuisse  glo.  ult.  décréta,  ix  ex  li- 
teris  desponsà.  ruff.  i.  ruffinus 


(  283  ) 


cognomen  Modicipassoe  :  de  ipso 
dixi  post  Vincentium  de  sepuL 
cfraternitatem,  super  3  glossa; 
sibi  (1.  ibi)  etiam  moltae  glossae 
signantor,  inter  qaas  est  glossa 
penult.  Decretalis  2.  de  conju. 
kpro.  obi  perpendes,  quod  ho- 
rum  posteri  ipsos  allegando,  ?ei 
ipsorum  glossas  signando,  et 
solam  litteram  R  sine  vocali 
ponendo,  inter  Ruffinum,  Ri- 
chardam  et  Rodoicum  nos  re- 
liquerunt  incertos. 


caet.  Rodo.  i.  rodoricus  cogno- 
minatos  modicipassus  de  quo 
Io.  An.  fraternitatem  de  sepul. 
saper  m  glo.  sibi  etiam  signan- 
ter  (sic)  moite  glo.  inter,  quas 
est  glo.  pe.  decretalis  seconde 
de  coniogio  leprosorom.  Sed  ad- 
verte  quod  hodie  somosincerti 
de  dictis  predictorum  triom  doc- 
torum.  Posteri  enim  illorom 
ponebant  tantom  hanc  litteram 
R  pro  quolibet  illorom  triom, 
et  sic  de  Ulis  quorum  esse  re- 
liquerunt  nos  incertos. 


GEWONE   VERGADERING 


DEK    AFDEEL1KG 


TAAL-,   LETTER-,    GESCHIEDKUNDIGE   EN    WIJSGEER  IG  E 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  9**  DECEMBER  1867. 


Tegenwoordig    de    Heeren:    c.   w.    ofzoomer,  w.    moll, 

N.  BEET8,  L.  J.  F.  JANSSEN,  J.  A.  FRUINl  L.  A.  TE  WINKEL, 
H.  4.  KOENEN,  W.  6.  BRILL,  J.  E.  GOUDSMIT,  J.  T.  BUYS,  O.  VAN  REES, 
C.  LEEMANS,  A.  RÉVILLE,  L.  A.  J.  W.  8LOET,  W.  C.  MEES,  R.  FRUIN, 
8.  VISSERING,  J.  DE  WAL,  J.  VAN  LENNEP,  W.  J.  KNOOP,  D.  BARTING, 
A.  KUENEN,  J.  P.  SIX,  J.  C.  G.  BOOT. 

Het  Proces- Verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen   en 
goedgekeurd. 


De  Secretaris  noodigt  de  leden  uit  inzage  te  nemen  van  de 
werken  door  de  buitenlandsche  leden  der  Akademie  de  beeren 
J.  L.  Motlev  en  V.  Duruy  ten  geschenke  aangeboden,  en  biedt 
namens  den  auteur  aan  'een  exemplaar  van  EUgiaci  di  Domenico 
Carutti. 


De  beer  Knoop  leest  eene  toelichting  van  een  gedeelte  van 
den  veldslag  bij  Waterloo  ter  beantwoording  van  eèn  brief  van 
den  heer  G.  H.  Pertz  aan  den  heer  Groen  van  Prinsterer, 
welke  in  de  Monatsberichten  der  Berlijnsche  Akademie  van 
Wetenschappen  1867  bladz.  35 J.  en  volgende  openbaar  is  ge- 
maakt. Na  mededeeling  van  den  hoofdinhoud  van  dat  schrijven, 
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geeft  de  spreker  toe,  dat  Perfcz  in  zijn  leven  van  von  Stein  niet 
▼an  al  de  Nederlandsohe  soldaten,  maar  van  eenige  duizenden 
Hollanders  en  Belgen  heeft  gesproken,  die  dadelijk  zijn  weggeloo- 
pen,  fcn  erkent  dat  Pertz  van  eene  onjuiste  uitdrukking  van 
Groen  goed  partij  heeft  getrokken  om  zich  te  verdedigen. 

Desniettemin  blijft  de  voorstelling  van  Pertz  valsch  en  on- 
waar. Hij  toch  sprak  alleen  over  twee  of  drie  duizend  Nederlan- 
ders van  .de  brigade  Bijlandt  en  zweeg  over  hetgeen  de  veel 
grootere  rest  van  ons  leger  te  Waterloo  gedaan  heeft,  en  wat 
hij  over  het  gedrag  van  die  brigade  zegt,  is  reeds  in  1845  door 
den  spreker  in  zijne  wederlegging  van  Siborne  voldoende  weer- 
sproken, en  Pertz  had  van  dat  geschrift,  als  hij  onze  taal  niet 
verstond,  uit  de  Duitsche  of  Fransche  vertaling  kennis  moeten 
nemen.  De  spreker  wijst  voorts  ongerijmdheden  aan  in  de  laat- 
ste opgaven  van  Pertz  en  toont,  dat  zelfs  in  de  legerberichten 
van  den  hertog  van  Wellington  grove  onnauwkeurigheden  ten 
opzichte  van  ons  leger  gevonden  worden. 

De  spreker  verklaart  zich  bereid  om  deze  bijdrage  af  te  staan 
voor  de  Verslagen.  Vele  leden  meenen,  dat  aan  4it  stuk  nog  op 
andere  wijze  publiciteit  moet  gegeven  worden.  De  heer  Koenen 
stelt  voor  den  spreker  uit  te  noodigen  om  hetzelve  aan  de 
Kölnische  Zeitung  of  eenig  ander  buitenlandsch  blad  ter  plaat- 
sing aan  te  bieden. 

De  heer  Sloet  wenscht  verzending  aan  den  Minister  van  bin* 
nenlandsche  zaken  met  verzoek  het  in  zijn  geheel  te  doen  op- 
nemen in  een  bijvoegsel  tot  de  Staats-Courant.  Dit  voorstel, 
dat  in  den  heer  Beets  een  warmen  verdediger  vindt,  wordt  door 
de  heeren  van  Lennep,  van  Rees,  Moll,  Goudsinit  en  den  Voor- 
zitter bestreden.  Eindelijk  wordt  overeenkomstig  het  voorstel 
van  den  voorzitter  en  het  verlangen  van  den  spreker  besloten 
van  de  gewone  wijze  van  openbaarmaking  niet  af  te  wijken, 
maar  alleen  de  aandacht  der  Pruissische  Akademie  van  Weten- 
schappen na  de  uitgave  op  dit  stuk  te  vestigen. 

De  heer  Leemans  vraagt,  of  Pertz  geene  berisping  verdient, 
daar  hij  eerst  van  eenige  duizenden  Hollanders  en  Belgen  schreef, 
en  later  erkende,  dat  het  twee  à  drieduizend  man  waren. 

De  heer  Knoop  erkent,  dat  de  opmerking  juist  is,  maar  zegt 
dat  hij    dit   punt   met  stilzwijgen   is  voorbijgegaan,  omdat  het 
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hem  onnoodig  voorkwam  bij  de  bestrijding  der  verkeerde   voor- 
stelling van  Pertz  bij  deze  onjuiste  uitdrukking  stil  te  staan. 


Vervolgens  wordt  het  woord  verleend  aan  den  heer  Janssen. 
Deze  deelt  de  vertaling  mede  van  een-  brief  van  Dr.  J.  G. 
Barman  Becker  te  Kopenhagen,  behelzende  het  oordeel  van 
eenige  Deensche  geleerden  over  het  runen-opschrift  van  den 
Potomac  en  de  daarbij  gevoegde  verklaring  van  Thom.  Baffinn- 
son.  Zij  verklaren  eenparig  dat  de  Skalholtsage  niet  bestaat  en 
wijzen  in  het  opschrift  verscheidene  fouten  aan,  waaruit  zij  het 
gevolg  trekken  dat  de  in  Denemarken  onbekende  Th.  Raffinn- 
son  of  wie  anders  de  maker  zij,  niet  goed  bekend  is  met  de 
taal,  'waarin  hij  het  bedrog  pleegde. 

Deze  mededeeling,  die  door  den  spreker  voor  de  Verslagen 
wordt  aangeboden,  geeft  aan  de  beeren  te  Winkel  en  Leemans 
aanleiding  tot  eenige  opmerkingen,  deels  betreffende  de  verkla- 
ring van  enkele  woorden  en  de  beteekenis  van  enkele  figuren, 
deels  tot  aanwijzing  van  het  verkeerd  gebruik  der  benaming 
photo-lithographie. 

De  heer  Beets  doet  het  voorstel  om  terug  te  komen  op  het 
besluit  in  de  vorige  zitting  der  afdeeling  genomen,  om  namelijk 
eene  Engelsche  vertaling  van  het  toen  uitgebrachte  rapport  over 
dit  opschrift  te  laten  vervaardigen.  Nadat  de  Secretaris  heeft 
verklaard,  dat  aan  dat  besluit  nog  geene  uitvoering  ià  gegeven, 
wordt  dit  voorstel  met  algemeene  stemmen  aangenomen. 


Daarna  leverde  de  heer  Koenen  eene  tweede  bijdrage  tot  ken- 
schetsing der  staatspartijen  in  de  Nederlandsche  republiek.  Hij 
schetst  het  leven  en  de-  bedrijven  van  Beinier  Adriaanszoon 
Pauw,  een  der  hoofden  van  de  stadhoudersgezinde  partij  in  de 
eerste  helft  der  17de  eeuw,  en  toont  vooral  aan,  welk  deel  deze 
genomen  heeft  in  de  kerkelijke  en  staatkundige  gebeurtenissen 
van  die  dagen,  hoe  hij  heeft  medegewerkt  tot  de  oprichting 
der  Oost-Indische  compagnie  en  tot  de  verandering  der  regee- 
ring van  Amsterdam  in  1618.  Ten  slotte  worden  Pauw's  diplo- 


(  287  ) 

matieke  zendingen  naar  Engeland,  Frankrijk  en  Denemarken  be- 
schouwd. 

*  Deze  bijdrage,  die  tot  geene  discussie  aanleiding  gaf,  zal  aan 
de  Commissie  van  redactie  worden  in  handen  gesteld« 


De  heer  Leemans  wordt  uitgenoodigd  de  twee  door  hem  toe« 
.  gezegde   mededeelingen   voor   de  volgende  Vergadering  beschik- 
baar te  honden  en  verklaart  zich  daartoe  bereid. 

Dezelfde  biedt  namens  den  heer  Cankrien,  Consul-generaal 
van  Nederland  te  Antwerpen,  de  facsimile  aan  der  teekening 
van  een  oud-Indiaansch  hieroglyphisch  (?)  opschrift  voor  vele  jaren 
op  Dighton-rock  in  de  Vereenigde  Staten  van  Noord-Àmerika 
gevonden  en  bericht,  dat  bij  de  Commissie  voor  de  overblijfse- 
len der  oud-vaderlandsche  kunst  bijdragen  zijn  ingezonden  door 
het  bestuur  van  het  Koninklijk  oudheidkundig  genootschap  te 
Amsterdam,  door  kerkvoogden  van  de  hervormde  gemeenten  te 
Lochern  en  te  Windesheim,  door  den  burgemeester^  van  de  Zijp, 
en  door  de  heeren  S.  À.  Naber  te  Zwolle,  D.  H.  Meilink  te 
Borkeloo  en  P.  Verschuur  te  Muiden. 


w 

Na  deze  opgave  sluit  de  Voorzitter  de  vergadering. 


TOELICHTING 


BETREFFENDE  EEN 


GEDEELTE  VAN  DEN  VELDSLAG  VAN  WATERLOO. 


DOOR 


W.    J.    K  K  O  O  P. 


Ik  verzoek  vergunning  om  de  aandacht  van  de  Koninklijke 
Akademie  van  Wetenschappen  nogmaals  te  vestigen  op  den 
aanval  door  den  Duitschen  geschiedschrijver  Pertz  gedaan,  op 
het  gedrag  van  Nederlandsche  troepen  te  Waterloo. 

Het  is  aan  de  Akademie  bekend,  hoe  onze  hooggeachte  land- 
genoot, de  heer  Groen  van  Prinsterer,  in  zijne  laatste  ving- 
schriften  la  Prusse  et  les  Pays-bas,*  opmerkzaam  maakt  op  wat, 
in  het  leven  van  Stein  door  Pertz,  bij  het  verhaal  van  den  slag 
van  Waterloo,  over  het  Nederlandsche  leger  wordt  gezegd;  en 
hoe  Groen  van  Prinsterer  den  Duitschen  schrijver  uitnoodigt, 
om  zijn  oordeel  over  dat  leger  te  wijzigen  of  te  veranderen. 
In  een  brief  aan  onzen  landgenoot  antwoordt  Pertz  daarop  het 
volgende,  waarbij  wij  weglaten  wat  niet  rechtstreeks  betrekking 
heeft  op  die  Waterloo-kwestie  : 

Den  Heere  Staatsraad  Groen  van  Prinsterer  te  's  Gravenhage, 

Berlijn,  21'Junij  1867. 

In  uwe  beide  vlugschriften  la  Prusse  et  les  Pays  bas,  die 
gij  de  goedheid  hebt  gehad  mij  toe  te  zeuden,  noodigt  gij  mij 
uit  om  eene  uitdrukking  te  verbeteten,  voorkomende  in  het 
4de  deel  van  mijne  levensgeschiedenis  des  ministers  vrijheer  You 
Stein.  Daar,  sedert  de  terugkomst  van  de  Hannoversche  troepen 
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en  van  de  troepen  van  het  Duitsche  legioen  in  ian  vaderland, 
algemeen  de  ineeuing  verbreid  is,  dat  de  feiten  werkelijk  zoo 
gebeurd  zijn  als.  ik  ze  ter  bedoelde  plaats  hetdacht,  —  dat  na- 
melijk, van  de  door  Sir  Thomas  Picton  aangevoerde  linkervleu- 
gel van  Wellington's  leger,  een  gedeelte  der  Nederlandsche 
troepen  —  laat  het  een  twee  à  drieduizend  man  zijn  —  na 
de  eerste  aanval  is  teruggegaan  en  het  slagveld  heeft  verlaten,  — 
eene  opgave  die,  later,  in  bekende  werken,  met  veel  erger  om- 
vang en  beteekenis  is  verbreid  geworden;  en  daar  het  vooruit- 
zicht bestaat  dat  ik,  in  mijne  levensgeschiedenis  van  den  veld- 
maarschalk Graaf  Gneisenau,  altijd  nog  kan'  terugkomen  op  die 
zaak,  zoo  kwam  het  mij  voor,  dat  ik,  thans,  mij  daarover  niet 
nader  behoefde  te  verklaren.  Ja,  ik  kon  volstaan  met  eenvoudig 
te  antwoorden,  dat  mijne  woorden  gedrukt  zijn  in  het  jaar  1851 
en  ik  dus  niet  bekend  was  met  wat  voorkomt  in  het,  in  1857 
uitgekomen,  derde  deel  van  Brialmont's  Histoire  du  duc  de 
Wellington,  blz.  808 — 309,  Annexe  N9.  8  conduite  des  troupes 
Belges  à  Waterloo.  Daar  gij  echter,  in  uw  tweede  vlugschrift, 
niet  alleen  terugkomt  op  deze  aangelegenheid  en  de  getuigenis 
van  vreemden  tegen  mij  inroept»  maar  zelfs,  door  de  ergste  ver- 
draaijing  {die  schlimmste  entstellung),  van  de  geheele  zaak  eene 
beschuldiging  tegen  mij  maakt,  die  ik  niet  onopgemerkt  kan 
laten  voorbijgaan,  zoo  blijf  ik  hier  niet  in  gebreke  met  te  ant- 
woorden op  uwe  twee  malen  gedane  uitnoodiging." 

(Hier  volgen  eenige  staatkundige  beschouwingen,  die  wij  over« 
slaan;  Pertz  zegt  daarna): 

*Met  volkomen  juistheid  haalt  gij  in  uw  tweede  geschrift" 
(dit  moet  zijn:  eerste),  p  blz,  9,  mijne  beweering  aan  in  Steine 
leven,  4de  deel,  blz.  459,  dat  //eenige  duizende  Hollanders  en 
Belgen,  dadelijk  bij  het  begin  van  den  slag  van  la  Belle  Alliance, 
zijn  weggeloopen  zonder  een  schot  te  doen  ;"  en  gij  voert  daar- 
tegen aan,  dat  ook  de  dapperheid  der  Nederlandsche  troepen 
heeft  bijgedragen  tot  de  zege,  en  dat  in  het  bijzonder  den 
generaal  Perponcher  (en,  onder  hem,  Prins  Bernhard  van  Wei- 
mar),  door  zijne  dapperheid  en  zijn  zelfstandig  handelen,  de 
verdienste  toekomt  van  de  zamentrekking  van  Wellington's  le- 
ger mogelijk  te  hebben  gemaakt.  Beide  geef  ik  u  gaarne  toe, 
zonder  mij    daarom    te    beroepen    op    nieuwere  werken,  zoo  als 
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Chams  en  andere,  en  zonder  daardoor  het  er  voor  te  honden 
dat  mijne  beweering  wederlegd  is«  Uwe  opgave  heeft  betrekking 
tot  het  geheele  Nederlandsche  leger,  waarvan  omstreeks  18,000  man 
op  het  slagveld  van  la  Belle  Alliance  zijn  geweest;  en  mijne  op- 
gave heeft  alleen  betrekking  op  een  klein  gedeelte  van  die  macht, 
dat  in  de  eerste  linie  staande,  op  een  zeer  gevaarlijk  punt,  niet 
stand  heeft  gehouden  bij  den  aanval  van  eerie  sterke  Fransche  macht. 

Het  kan  u,  hooggeëerde  heer,  niet  ontgaan  zijn,  welk  een 
verschil  er  bestaat  tusschen  2  à  S000  mau  en  18  à  20,000  en 
des  niettegenstaande  beschuldigt  gij  mij,  in  uw  tweede  vlug« 
schrift  0  dat  ik  gezegd  heb,  dat  al  de  NederlandscAe  troepen  te 
Waterloo,  bij  het  begin  van  den  veldslag,  op  de  vlucht  zijn  ge- 
gaan;" en  gij  neemt  den  lof  aan  dien  de  Patt-matt-gazet/te  u  toe- 
zwaait  over  de  warme  verontwaardiging,  waarmede  gij  die  smaadre- 
denen  beantwoordt,  smaadredenen  te  meer  vreemd,  omdat  Gharras 
volkomen  reéht  laat  wedervaren  aan  de  Nederlandsche  troepen. 

Wat  die  laatste  beweering  aangaat,  zoo  komt  het  hier  minder 
aan  op  het  oordeel  van  een  later  schrijver,  al  is  hij  onpartijdig, 
dan  op  het  oordeel  van  hen  die  den  gang  van  zaken  bestuurd 
hebben.  In  zijn  officieel  bericht  van  den  3  9den  Junij,  over  den 
veldslag  van  den  18den  zwaait  de  hertog  van  Wellington  uit- 
drukkelijk lof  toe,  behalven  aan  den  Prins  van  Oranje,  aan  de 
generaals  Trip,  aanvoerder  van  de  Nederlandsche  brigade  zware 
ruiterij,  en  van  Hope,  aanvoerder  van  eene  brigade  voetvolk; 
de  anderen  noemt  hij  niet. 

Sir  Thomas  Picton,  de  bevelhebber  van  de  linkervleugel  van 
het  verbondene  leger,  stierf  den  heldendood  bij  den  aanval  door 
de  Franschen  op  dien  vleugel  gedaan  ;  'het  bevel  ging  toen  over 
op  den  generaal- majoor  Sir  James  Kempt,  die  den  19dcn  uit  het 
bivouac  bij  Oenappe,  aan  Wellington  een  verslag  inzond  van 
het  voorgevallene.  De  troepen  waren  in  drie  liniën  geschaard: 
in  de  eerste  linie  de  Holla ndsche  en  Belgische  troepen,  name- 
lijk de  brigade  Bijlandt,  en,  rechts  van  haar,  op  eene  hoogte, 
het  4de  bataillon  van  het  Engelsche  958t*  regiment,  onder  den 
overste  Barnard;  in  eene  tweede  linie  de  8>te  en  9de  Engelsche 
brigaden  voetvolk  onder  de  generaals  Pack  en  Kempt  en  de 
4de  en  5de  brigaden  Hannoversche  landweer,  onder  de  oversten 
Vincke   en   Best   Ponsonby's   brigade  Engelsche  ruiterij  diende 
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dit  voetvolk  tot  steun.  Tot  het  laatste  oogenblik  hield  de  vijand 
zijn  aanval  verborgen  en  rak  te  toen,  onder  bescherming  van 
het  vuur  van  30  stukken,  in  groote  kolonnen  op  tegen  de  rech- 
tervleugel, het  midden  en  de  linkervleugel  dier  stelling. 

f  Onze  eerste  linie/'  zoo  bericht  Kempt,  //die  als  lichte  troe- 
pen vocht,  nam  de  wijk  zoodra  de  kolonnen  haar  naderden,  maar 
de  88te  en  9de  brigade  voetvolk  rukten .  oogenblikkelijk  voor- 
uit en  grepen  de  hoofden  der  kolonnen  aan,  juist  toen  deze  de 
hoogte  die  de  stelling  uitmaakte  beklommen  hadden  ;  die  beide 
Britsche  brigaden,  bezield  door  ontembaren  moed  en  vastbera- 
denheid, joegen,  hoe  verzwakt  zij  ook  waren  door  de  verliezen 
van  den  16deD,  na  een  korte 'strijd,  die  reusachtige  massa's  geheel 
en  al  op  de  vlucht,  die  met  zoo  groote  woeden  hadden  aange- 
vallen; Ponsonby  met  zijne  ruiterij  hieuw  er  op  in,  een  aantal 
gevangenen  werden  gemaakt,  en  drie  adelaars  veroverd." 

Dat  ,de  troepen  der  eerste  linie  als  lichte  troepen  vochten, 
wil  zeggen  dat  zij  in  verspreide  orde  stonden,  toen  zij  door  den 
aanval  der  Franschen  werden  verraat.  Nadere  bijzonderheden  over 
het  gedrag  dier  troepen  vindt  men  in  meer  omstandige  berichten 
van  Ficton  en  van  Wellington,  ons  medegedeeld  door  hunne 
levensbeschrijvers.  Ik  heb  volstrekt  geen  lust  om,  door  aanha- 
ling daar  van,  te  kwetsen;  maar  indien  gij  de  moeite  wilt  ne« 
men   u    door   eigen  oogen  te  overtuigen,  dan  beveel  ik  u  aan: 

Memoirs  of  Sir  Thomas  Picton,  by  Robinson.  London,  1835. 
T.  IL  p.  358. 

Colonel  Sir  A.  SI  Frazers  letters,  edited  bij  General  Sabine. 
London,  1869.  p.  560. 

Siborne,  history  of  the  war  in  France  and  Belgium  m  1816, 
T.  II.  p.  5  ff.;  —  welk  werk  opgedragen  is  aan  den  hertog 
van  Wellington  zelven. 

Duke  Yortge,  life  of  the  duke  of  Wellington;  opgedragen  aan 
des  hertog's  oudstçn  zoon,  en  vervaardigd  ook  naar  diens  op- 
gaven, p.  624,  686,  637. 

En  eindelijk  de  verklaringen  van  de  Pruissische  en  Engelsche 
legerhoofden  bij  Brialmont. 

Dat,  ten  gevolge  van  de  schokken  door  het  Engelsche-Duit» 
sehe  leger  gedurende  den  strijd  ondervonden,  vele  zijner  bestand« 
deelen,  officieren  en  soldaten,  in  verwarring  en  in  menigte  over 
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de  steenweg  de  vlucht  hadden  genomen  tot  Brussel,  ja  zelfs 
tot  Antwerpen,  is  ook  van  elders  genoegzaam  bekend,  en  be- 
vestigd door  Wellington's  dagorder  van  den  208ten  Juni}." 

(Het  overige  van  den  brief  heeft  weer  betrekking  op  de  staat- 
kundige verhouding  van  Pruisseu  tot  Nederland). 

Het  punt  in  geschil  tusschen  de  heeren  Groen  van  Prinsterer 
en  Pertz  komt  dus  daarop  neer:  De  eerstgenoemde  beschuldigt 
Pertz  van,  in  zijn  leven  van  Stein,  te  hebben  gezegd,  dat  te 
Waterloo  *al  de  Nederlandsche  troepen  {la  totalité  des  troupes 
Néerlandaises)  bij  het  begin  van  den  veldslag  de  vlucht  hebben 
genomen."  Pertz  antwoordt  daarop:  neen,  dat  heb  ik  niet  ge- 
zegd; ik  heb  niet  gesproken  van  het  geheele  Nederlandsche  le- 
ger te  Waterloo,  dat  eene  18000  man  telde,  maar  alleen  van 
eeû  klein  gedeelte  van  dat  leger  *  laat  het  een  twee-  à  drie 
duizend  man  zijn;"  wat  ik  gezegd  heb  heeft  alleen  betrekking 
.op  dat  kleine  gedeelte  *  dat  in  de  eerste  linie  staande,  op  een 
zeer  gevaarlijk  punt,  niet  stand  heeft  gehouden  bij  den  aanval 
van  eene  sterke  Fransche  niagt;"  dàt  heb  ik  bedoeld  toen  ik, 
in  het  4de  deel  van  Stein's  leven  bh  459,  gezegd  heb  dat 
'/eenige  duizende  Hollanders  en  Belgen,  dadelijk  bij  het  begin 
van  den  slag  van  La  Belle  Alliance,  zijn  weggeloopen,  zonder 
een  schot  te  doen." 

Wanneer  het  ons  verguud  is  eene  meening  uit  te  brengen 
over  dit  geschilpunt  tusschen  de  beide  hooggeachte  mannen,  dan 
komt  het  ons  voor  dat,  in  zeker  opzicht,  het  gelijk  is  aan  de 
zijde  van  den  Duitscheu  schrijver.  Pertz, 'toen  hij  zijn  leven 
van  Stein  schreef,  heeft  de  daarin  voor  ons  krenkende  zinsnede 
over  het  gedrag  van  onze  troepen  te  Waterloo,  waarschijnlijk 
gebezigd,  zonder  veel  onderzoek,  zonder  veel  nadenken;  hij  kon 
zich,  bij  het  uiten  dier  beschuldiging,  beroepen  op  andere  wer- 
ken, waarin  zij  ook  voorkomt;  hij  was,  denkelijk,  onkundig 
van  de  omstandigheid,  dat  die  beschuldiging  op  afdoende  wijze 
was  wederlegd  geworden;  want  natuurlijk,  had  hij  die  weder* 
legging  gekend,  dan  had  hij,  als  eerlijk  man  en  waarheidlievend 
schrijver,  zulke  woorden  niet  gebruikt.  Thans,  door  onzen  hoog - 
geachten  landgenoot  op  het  onjuiste  van  die  woorden  opmerk- 
zaam gemaakt,  is  de  Duitscher  eenigzins  met  de  zaak  verlegen  : 
hij  verzacht  zijne  beschuldiging,  hij  vermindert  haren  omvang, 
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bij  noeint  de  bronnen  op  waaruit  hij  baar  heeft  geput;  — »• 
maar  die  beschuldiging  geheel  intrekken,  dat  doet  hij  niet;  en 
in  eene  onnaauwleurighçid  of  vergissing  bij  Groen  van  Prinste- 
rer  voorkomende,  vindt  Pertz  aanleiding  om  te  beweren,  dat 
deze  hem  woorden  toedicht,  die  niet  gebruikt  zijn.  Die  bewee- 
ring van  *  Pertz  is  gegrond  :  hij  heeft  gesproken  van  *  eenige 
duizende  Hollanders  en  Belgen;"  en  geenszins,  zoo  als  Groen 
van  Prinsterer  zegt,  *  la  totalité  des  troupes  Néerlandaises."  Wij 
herhalen  het  :  dit  is  eene  onnaauwkeurigheid,  of  vergissing,  van 
onzen  hooggeachten  landgenoot;  want  hier  te  denken  aan  een 
voorbedachte  verdra  aijing  der  woorden,  daarvan  kan  geen  sprake 
zijn  bij  een  man  als  Groen  van  Prinsterer;  daartoe  staat  hij 
veel  te  hoog  in  de  algemeene  achting  aangeschreven  :  vergissing, 
dwaling,  is  bij  hem  aan  te  nemen,  even  als  bij  ieder  mensch; 
misleiding  is  bij  hem  eene  onmogelijkheid. 

Pertz  heeft  verkeerd  gedaan  met  hier  te  spreken  van  »  de  erg-, 
ste  verdraaijing"  {die  schlimmste  entetellung),  en  hij  heeft  te 
meer  verkeerd  gedaan,  omdat,  in  die  zinsnede  in  het  leven  van 
Stein  voorkomend,  werkelijk  iets  onbepaalds  en  duisters  is,  dat 
lichtelijk  er  toe  kan  brengen  om  er  die  beteekenis  aan  te  geven, 
die  Groen  van  Prinsterer  er  aan  gegeven  heeft. 
Gij  zegt  dat,  dadelijk  bij  het  begin  van  den  slag  van  Waterloo 
^eenige  duizende  Hollanders  en  Belgen  zijn  weggeloopen  zon- 
der een  schot  te  doen/'  en  verder  zegt  gij  niets  van  de  ver- 
richtingen der  Nederlanders  op  dat  slagveld;  moet  dit  niet  tot 
de  meening  leiden,  dat,  werkelijk,  het  Nederlandsche  leger  daar 
niets  verricht  heeft?  moet  dit  niet  in  den  waan  brengen,  dat  die 
*  eenige  duizenden1'  die  dadelijk  weggeloopen  zijn,  zoo  niet  het 
geheele  Nederlandsche  leger  uitmaakten,  dan  toch  minstens  de 
hoofdmacht  van  dat  leger  vormden  ?  Onderstel  eens  — -  wat  niet 
zoo  is  —  dat  wat  Pertz  zegt  van  het  gedrag  der  brigade  Bij- 
landt  te  Waterloo  geheel  en  al  de  zuivere  waarheid  is,  geeft 
hij  dan  toch  eene  ware  voorstelling  van  wat  het  Nederlandsche 
leger  te  Waterloo  heeft  gedaan,  wanneer  hij  alleen  het  zwakke 
gedrag  van  die  brigade  vermeldt,  en  geheel  en  al  zwijgt  van 
de  dapperheid  door  de  andere  deelen  van  dat  leger  betoond? 
Geeft  men  eene  ware  voorstelling  van  iemands  karakter,  als 
men  alleen  eene  enkele  ondeugd  van  dien  mensch  opnoemt,  en 
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zijne  deugden  en  groote  hoedanigheden  geheel  verzwijgt?  Als 
ik  zeg  dat  Frederik  II,  bij  zijn  eerste  veldslag  tegen  de  Oosten- 
rijkers, het  hazenpad  heeft  gekozen,  dan  geloof  ik  dat  ik  niets 
dan  de  waarheid  zeg;  maar  zeer  zeker  geef  ik  een  geheel  on- 
ware voorstelling  van  den  grooten  Pruissiscben  koning,  als  ik 
van  hem  niets  anders  zeg  dan  die  enkele  omstandigheid,  en 
daardoor  in  den  valschen  waan  breng,  dat  het  iemand  was  wien 
het  aan  moed  ontbrak. 

De  voorstelling,  die  Pertz  geeft  van  het  gedrag  der  Neder- 
landers op  het  slagveld  van  Waterloo,  is  valsch  en  onwaar. 
Neem  aan  dat  wat  hij  zegt  van  het  teruggaan  der  brigade  Bij* 
landt  geheel  en  al  juist  is,  dan. geeft  hij  toch  eene  valsche  en 
onware  voorstelling  van  wat  de  Nederlanders  te  Waterloo  gedaan 
hebben,  door  alleen  van  het  teruggaan  van  die  'brigade  te  spre- 
ken, en  te  zwijgen  van  wat  is  gedaan  door  de  overige  deelen 
•  van  het  Nederlandsche  leger.  —  Maar,  ook  dat  teruggaan  van 
de  brigade  Bijlandt  is  door  den  Duitschen  schrijver  geheel  ver- 
keerd voorgesteld  :  dat  feit  heeft  zich  geheel  anders  toegedragen. 

Pertz  beroept  zich  op  verschillende  schrijvers,  die  even  als 
hij,  over  dit  gedeelte  van  den  veldslag  van  Waterloo  spreken; 
of  zelfs  veel  ongunstiger  oordeel  vellen  over  het  gedrag  van 
de  Nederlandsche  troepen.  Wij  weten  het,  dat  er  zulke  schrij- 
vers zijn;  maar  wat  zegt  dit?  moet  men  hunne  aantijgingen 
dan  maar  zoo  zonder  onderzoek  aannemen?  kan  men  hier  niet 
de  woorden  toepassen  van  den  Romeinschen  keizer  :  ff  indien  het 
voldoende  is  om  te  beschuldigen,  wie  zal  dan  ooit  onschuldig 
zijn?"  Heeft  men  het  recht  om  een  feit,  als  waar  en  bewezen 
aan  te  nemen,  alleen  omdat  het  bij  den  een  of  anderen  schrijver 
voorkomt?  heeft  men,  vooral,  dat  recht,  wanneer  de  onwaarheid 
van  dat  feit  door  anderen  op  afdoende  wijze  is  aangetoond? 
Die  vragen  kunnen  niet  anders  dan  ontkennend  beantwoord 
worden  ;  ware  het  anders,  daar  zou  geen  oordeelkunde  meer  zijn 
in  de  geschiedenis. 

Om  zijn  tegenstander  te  beantwoorden  haalt  de  Duitsche 
schrijver  verschillende  bronnen  aan,  waaruit  hij  heeft  geput. 
»  Ik  wil  u,"  zegt  hij  tegen  Groen  van  Prinsterer,  f  niet  kwet- 
sen door  aanhalingen  uit  die  schrijvers,  maar,  wanneer  gij  daar 
toe  lust  hebt,  zie  ze  zelf  maar  eens  na.1'  —  Eene  gemakkelijke 
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manier  van  betoogen:  het  kwam  er  juist  op  aan,  om  die  aan- 
halingen te  berde  te  brengen,  en  de  juistheid  en  geloofwaardig- 
heid daarvan  aan  te  wijzen.  Door  eene  wonderlijke  onnadenkend- 
heid beroept  Pertz,  onder  anderen,  zich  ook  op  de  getuigenis 
door  den  Engelschen  generaal  Sir  Thomas  Picton  over  het  gedrag 
van  de  Nederlandsche  troepen  te  Waterloo  gegeven:  *  nadere 
bijzonderheden  over  het  gedrag  dier  troepen,  vindt  men  in  meer 
omstandige  berichten  van  Picton  en  van  Wellington,  ons  door 
hunne  levensbeschrijvers  medegedeeld/1  Die  *meer  omstandige 
berichten11  kunnen  van  den  levensbeschrijver  van  Picton  zijn,  dat 
is  mogelijk;  van  Picton  zelf  zijn  zij  zeker  niet;  want  die  dap- 
pere Engelsche  generaal  is  juist  gesneuveld  bij  dien  aanval, 
die  de  brigade  Bijlaadt  deed  teruggaan;  en  het  is  dus  geen  ge- 
waagde beweering,  als  men  beweert  dat  Picton  nooit  een  //om- 
standig bericht"  gegeven  heeft  over  het  gedrag  van  die  Neder- 
landsche brigade  te  Waterloo. 

De  voorname  bron,  waaruit  Pertz  denkelijk  geput  heeft,  is 
bet  bekende  werk  van  Siborne  *  history  of  the  war  in  France 
and  Belgium  in  1815;"  en  wanneer  die  onderstelling  juist  is, 
dan  hebben  wij  eenige  reden  om  den  Duit  sehen  schrijver  nog 
daar  voor  erkentelijk  te  zijn,  dat  hij  de  hevige  en  krenkende 
beschuldigingen  door  den  Brit  tegen  het  Nederlandsche  leger 
geuit,  niet  in  haren  geheelen  omvang  overneemt. 

Maar,  waarom  alleen  naar  de  beschuldiging  geluisterd,  en  niet 
naar  de  verdediging?  —  Maar,  zegt  Pertz,  in  1851,  toen  ik 
mijn  leven  van  Stein  schreef,  kon  ik  niet  bekend  zijn  met  wat, 
zes  jaar  laier%  in  1857,  Brialmont  over  deze  aangelegenheid 
zoude  schrijven.  —  Neen,  daarmede  kondet  gij  niet  bekend 
zijn,  dat  is  duidelijk  ;  maar  wel  hadt  gij  bekend  kunnen  zijn, 
met  wat,  zes  jaar  vroeger^  in  1845,  in  Nederland  is  geschreven 
tegen  Siborne's  beweeringen.  Mij  dunkt  dat  een  geschiedschrij- 
ver, alvorens  eene  krenkende  beschuldiging  tegen  een  volk  of 
tegen  een  leger  over  te  nemen,  wel  eens  mag  onderzoeken,  of 
er  van  de  zijde  van  dat  volk  of  van  dat  leger  nooit  iets  is 
ingebracht  geworden  tegen  die  beschuldiging;  mij  dunkt  dat 
zulk  een  onderzoek  plicht  is,  voor  een  gemoedelijk,  waarheid- 
lievend  geschiedschrijver« 

Had    Pertz    dien   plicht   hier   niet   verzuimd,  hij  zou  tot  de 
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wetenschap  zijn  gekomen,  dat  in  Nederland,  wel  degelijk  de 
beschuldigingen  door  Si  borne  tegen  het  Nederlandsche  leger  in- 
gebracht, beantwoord  zijn  geworden;  en  hij  zou,  denkelijk,  na 
het  lezen  van  die  beantwoording,  de  overtuiging  hebben  ver- 
kregen van  de  onwaarheid  dier  beschuldigingen.  Het  is  weinig 
passend  om  over  zich  zelf  te  spreken;  bier,  echter,  kan  ik  het 
niet  geheel  vermijden,  en  ik  kan  niet  nalaten  hier  te  verwijzen 
op  het  peschrift  in  1845  door  mij  uitgegeven,  tot  wederlegging 
van  de  beschuldigingen  door  Siborne  ingebracht  tegen  het  ge- 
drag van  het  Nederlandsche  leger  van   1815. 

Tk  wil  volstrekt  geen  groote  waarde  aan  dat  geschrift  toe- 
kennen; ik  wil  vooral  niet  de  hevigheid  goedkeuren  die  daar 
in  doorstraalt,  en  die  toen  door  verschillende  omstandigheden 
verontschuldigd  kon  worden,  maar  die  toch  misprijzing  ver- 
dient; —  maar  wél  beweer  ik,  dat  de  wederlegging  van  Si- 
borne, daarin  voorkomende,  van  dien  aard  is,  dat  er  weinig  of 
niets  overblijft  van  de  aantijgingen  van  den  Engelschen  schrij- 
ver; en  dat,  na  lezing  en  overweging,  ieder  onpartijdige  tot 
het  besluit  moet  komen:  dat  te  Waterloo  het  Nederlandsche 
leger,  verre  van  zich  misdragen  te  hebben,  in  dapperheid  en 
krijgsdeugd  de  legers  der  andere  volkeren  heeft  geëvenaard,  die 
toen,  met  ons,  Napoleon's  dwingelandij  hebben  bestreden. 

Onze  taal  is  in  den  vreemde  weinig  bekend,  en  het  is  dus 
niet  te  vorderen,  dat  Pertz  die  wederlegging  van  Siborne  in  het 
oorspronkelijke  zou  gelezen  hebben;  maar  van  die  wederlegging 
ïijn,  onverwijld,  vertalingen  uitgekomen  in  het  Fransch  en  in 
het  Duitsch;  die  vertalingen  had  Pertz  dus  kunnen  inzien. 
Bovendien,  hij  heeft  vrienden  in  Nederland;  bij  die  vrienden 
had  hij  inlichtingen  kunnen  inwinnen  ;  hij  had  kunnen  doen, 
wat  de  Franschman  Charras  gedaan  heeft,  die  denkelijk  ook 
wel  een  vreemdeling  was  in  de  Nederlandsche  taal,  maar  die 
toch  zich  in  kennis  heeft  gesteld  met  die  wederlegging  van 
Siborne.  De  Duitscher,  zoo  grondig,  zoo  diep  geleerd,  zoo  ge- 
woon om  het  verhaal  van  alle  zaken  van  het  ei  af  te  beginnen, 
is  hier  in  dit  geval  veel  oppervlakkiger  geweest  dan  de  Fransch- 
man, die  de  naam  heeft  van  maar  vluchtig  en  losweg  over  de 
zaken  heen  te  glijden. 

Het   is    hier    de   plaats   niet,    om  uitvoerig  over  het  gedrag 
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van  de  brigade  Bijlaadt  te  Waterloo  te  handelen,  en  te  her- 
halen wat  daarover  gezegd  is  in  die  wederlegging  van  Si'bome. 
Genoeg  zij  het,  hier  kortelijk,  als  resultaat  van  de  nasporingen 
over  deze  zaak,  op  te  geven  :  dat,  werkelijk,  bij  den  grooten 
aanval  door  Napoleon's  division  verricht  tegen  den  linkervleugel 
der  bondgenooten  te  Waterloo,  de  brigade  Bijlandt  is  terugge- 
gaan; dat  zij  echter  niet  is  teruggegaan  dan,  na  zoo  lang  mo- 
gelijk, het  hoofd  te  hebben  geboden  aan  de  groote  overmacht 
des  vijands,  en  dus  geenszins,  zoo  als  Pertz  beweert,  #  zonder 
een  schot  te  doen;"  dat  zij  ook,  spoedig  daarop  herzameld, 
weer  heeft  deel  genomen  aau  den  strijd  tegen  de  Fransche  di- 
visiën,  en  het  dus  geheel  en  al  verkeerd  is  van  haar  te  zeggen, 
dat  zij  is  *  weggeloopen  ;"  dat,  even  als,  de  brigade  Bijlandt, 
bijna  alle  Engelsche  regimenten  van  Picton  toen  op  dezelfde 
wijze  zijn  teruggegaan  bij  dien  eersten  onstnimigen  aanval  van 
de  Fransche  macht  ;  en  dat  men,  zoo  te  Waterloo  als  te  Quatre- 
bras,  van  de  dapperste  en  uitgelezenste  corpsen  van  Wellington's 
-  leger,  dezelfde  handelingen  vindt  opgeteekend,  die  men  alleen 
der  brigade  Bijlandt  tot  een  misdrijf  wil  toerekenen.  Men  moet 
geheel  en  al  een  vreemdeling  zijn  in  de  krijgsgeschiedenis  om 
te  gelooven,  dat  zelfs  de  aitmuntendste  troepen  nooit  zwichten 
voor  's  vijands  aanval,  nooit  in  verwarring  geraken,  nooit  terug- 
gaan; zelfs  bij  de  beste  regimenten  gebeurt  dat,  en  dat  is  ge- 
beurd zelfs  bij  die  Engelsche  krijgsbenden,  die  te  Waterloo  zich 
door  hunne  dapperheid  een'  ons  ter  fel  ij  ken  roem  hebben  verwor- 
ven; niemand  denkt  er  aan,  om  hiervan  een  verwijt  te  maken 
aan  die  krijgsbenden  ;  maar  daarom  is  het  ook  een  toppunt  van 
ongerechtigheid  om,  alleen  bij  de  brigade  Bijlandt,  zulk  eene 
handeling  voor  te  stellen  als  een  schandelijk  feit,  .dat  een  leger 
met  oneer  brandmerkt. 

Dat  onderzoek  aangaande  het  gebeurde  met  de  brigade  Bij- 
landt, doet  tevens  de  onnaauwkeurigheid  inzien  van  het  leger- 
bericht  van  den  Engelscheu  generaal  Kempt,  waarop  Pertz  zich 
ook  beroept;  onnaauwkeurigheid  die,  trouwens,  in  den  regel  het 
gewone  en  bijna  onvermijdelijke  kenmerk'  is  van  een  legerbe- 
richt,  dat  oogenblikkelijk  na  een  gevoerden  strijd  wordt  inge- 
zonden. 

Wanneer  men  aan  Pertz  tegenwerpt,  dat  toch  de  Franschman 
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Ghanas  recht  laat  wedervaren  aan  het  Nederlandsche  leger,  dan 
antwoordt  hij:  y  dat  het  hier  minder  aankomt  op  het  oordeel 
van  een  later  schrijver,  al  is  hij  onpartijdig,  dan  op  het  oor- 
deel van  hen  die  den  gang  van  zaken  bestuurd  hebben;"  en  hij 
beroept  zich  verder  op  het  legerbericht  van  Wellington  over  den 
veldslag  van  Waterloo. 

Ook  in  dit  opzicht  verschillen  wij  in  meening  met  den  Duit* 
sehen  schrijver:  wij  hechten  niet  zoo  onvoorwaardelijk  aan  Wel- 
lington's oordeel  over  de  gebeurtenissen  van  Waterloo.  Niet 
dat  wij  de  onpartijdigheid  van  het  Britsche  legerhoofd  mistrou- 
wen; het  tegendeel  is  waar:  strenge  eerlijkheid  is  de  heer- 
schende  karaktertrek  van  dien  man  ;  ook  is  het  ons  niet  bekend, 
dat  hij  een  ongunstig  oordeel  heeft  uitgesproken  over  het  ge- 
drag van  de  Nederlandsche  troepen  te  Waterloo.  Maar  wij 
kennen  aan  Wellington's  opgaven  aangaande  de  gebeurtenissen 
van  Waterloo  daarom  minder  gezag  toe,  omdat  die  opgaven 
onmiskenbare  blijken  dragen,  dat  hij  die  gebeurtenissen  niet  al- 
tijd met  juistheid  kent  ;  wat  ook  niet  te  verwonderen  is,  omdat 
het  legerhoofd,  gedurende  .den  bangen  onzekeren  strijd  onop- 
houdelijk bezig  gehouden  met  het  beramen  van  maatregelen  om 
eene  dreigende  nederlaag  af  te  keeren,  de  gebeurtenissen  maar 
in  het  groot  kan  kennen,  en  niet  in  staat  is  de  bijzonderheden 
met  juistheid  te  beoordeelen.  In  dat  opzicht  heeft  de  latere, 
onpartijdige  schrijver  veel  voor;  want  hij  kan  allerwege  onder- 
zoeken, de  verschillende  opgaven  toetsen  en  vergelijken,  en  met 
volkomene  kalmte  oordeelen. 

Men  kan  in  Wellington's  eerste  opgaven  en  berichten  aan- 
gaande den  slag  van  Waterloo  opmerkelijke  blijken  vinden  van 
die  onbekendheid  met  de  wezenlijke  toedracht  van  zaken;  —  wij 
willen  er  enkele  van  aanhalen. 

Indien  er  iets  ter  wereld  bewezen  is,  dan  is  het  wel  dat  bij 
den  slag  van  Waterloo,  de  verdediging  van  de  hoeve  La  haie 
Sainte,  door  troepen  van  het  Duitsche  legioen  onder  Baring, 
den  hoogsten  lof  verdient;  daaromtrent  zijn  alle  latere  opgaven 
het  eens.  Wel  nu,  lees  wat  Wellington  daarover  zegt  :  hij  spreekt 
met  weinig  lof,  bijna  met  afkeuring,  van  die  verdediging;  en 
hij  stelt  den  tijd  van  de  inneming  van  die  hoeve  op  2  uur  des 
namiddags;  terwijl  het  toch  bewezen  is,  dat  de  verdediging  van 
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die  hoeve  is  voortgezet  geworden  minstens  tot  5  uur  des  na- 
middags,  volgens  enkele  opgaven  zelfs  tot  7  uur  's  avonds. 

Onder  de  weinige  Nederlandsche  bevelhebbers,  die  in  Wel- 
lington's legerbericht  over  Waterloo  eervol  worden  vermeld,  be- 
hoort de  generaal  Trip  van  de  zware  ruiterij;  en  toch  is  aan 
Wellington  opgedragen  het  werk  van  Si  borne,  waarin  juist  die- 
zelfde generaal  Trip,  op  de  meest  onwaardige  maar  ook  op  de 
meest  onware  wijze,  wordt  aangerand.  Is  dit  geene  tegenstrij- 
digheid! waarom  laat  Wellington  die  aanranding  toe  van  een 
bevelhebber,  dien  hij  eervol  heeft  vermeld  ;  of  waarom  heeft  hij 
dien  bevelhebber  eervol  vermeld,  wanneer  Siborne's  aanranding 
gegrond  isP 

Door  Wellington  wordt  ook  van  de  Nederlandsche  bevel- 
hebbers te  Waterloo  eervol  vermeld  de  generaal  van  Hope, 
de  aanvoerder  van  eene  brigade  voetvolk.  De  brigade  generaals 
der  Nederlandsche  infanterie  te  Waterloo,  waren  Saxen  Wei- 
mar,  Bijlaadt,  d'Aubréme*  en  Detrners;  de  divisie-generaals  wa- 
ren Perponcher  en  Chass<5;  —  maar  een  generaal  van  Hope 
heeft  bij  het  Nederlandsche  leger  te  Waterloo  niet  bestaan; 
daar  is  zelfs  geen  generaal  geweest,  wiens  naam  eenigziris  op 
van  Hope  gelijkt;  het  is  een  geheel  uit  de  lucht  gegrepen 
naam.  Ziedaar  hoeveel  staat  men  kan  maken  y  op  het  oordeel 
van  hen  die  de  gang  van  zaken  bestuurd  hebben."  zij  roemen 
menschen,  die  niet  eens  hebben  bestaan! 

Dus,  wanneer  Wellington's  oordeel  over  het  Nederlandsche 
leger  te  Waterloo  ongunstig  was  geweest,  dan  zou  men  nog 
het  recht  hebben  om  de  juistheid  van  dat  oordeel  in  twijfel 
te  trekken;  uien  zou  zich  op  verschillende  omstandigheden  kan- 
nen beroepen,  die  bewijzen  dat  Wellington  niet  onfeilbaar  was. 
Maar,  wij  herbalen  het,  het  is  ons  niet  bekend  dat  het  Brit- 
sche  legerhoofd  zulk  een  on  ir  uns  tig  oordeel  heeft  uitgesproken; 
op  hem  kan  zich  Pertz  niet  beroepen. 


Wij  zullen  hier  eindigen,  uit  vrees  van  te  uitvoerig  te  wor- 
den, en  misbruik   te  maken    van  de  welwillendheid  der  Akade-  « 
mie.   Wij  hebben  getracht  bij  te  dragen  tot  eene  betere  kennis 
en   een   juistere  beoordeeling   van   een    betwist  geschiedkundig 
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feit;  en  wij  hadden  te  meer  redenen  om  die  taak  te  vervullen, 
omdat  het  hier  gold  eene  kwestie  van  wapeneer  en  van  volks- 
roem.  Wij  hopen  evenwel,  bij  de  behandeling  dier  kwestie, 
die  bezadigdheid  en  kalmte  te  hebben  in  het  oog  gebonden, 
die  wij  verplicht  zijn  aan  de  waardigheid  van  deze  geleerde 
vergadering:  hier  mag  geen  andere  hartstocht  hare  stem.  ver- 
heffen, dan  de  hartstocht  voor  wetenschap  en  waarheid. 

's  Hertogenbosch,  6  November  1867. 


MEDEDEEL  ING  UIT  EEN  BRIEF  v 


VAN 


Dr.  BURMAN  BECKER  te  Copenhagen, 


OVKR    DE 


ONECHTHEID   DER   POTOMAC-RUNEN. 


DOOR 


L.   J.   F.  JANSSEN. 


Ik  zou  bijna  verschooning  moeten  vragen,  na  de  afdoende 
kritiek  door  de  Akademische  Commissie  over  de  Potomac-runen 
in  de  laatste  vergadering  uitgebracht,  door  nogmaals  te  dezer 
plaats  op  dat  onderwerp  terug  te  komen;  maar  ik  durf  veron- 
derstellen dat  het  aan  de  Àkademie-vergadering,  die  gemelde 
kritiek  met  zooveel  belangstelling  en  instemming  had  aange- 
hoord, en  zelfs  aan  de  Commissie,  die  de  moeite  der  beoordee- 
ling had  gelieven  op  zich  te  nemen,  niet  geheel  onverschillig 
kan  zijn,  ook  het  oordeel  daarover  te  kennen  van  Noordsche 
geleerden,  van  mannen  die  als  het  ware  tusschen  runensteenen 
zijn  groot  geworden,  en  die  geene  kennis  konden  (en  ook  niet 
behoefden)  te  dragen  aan  de  ongunstige  beoordeeling  onzer  ge- 
achte Commissie.  Daarom  verzoek  ik  nog  een  paar  oogenblikken 
uwe  aandacht  bij  het  voordragen  eener  aanteekening,  die  mij  op 
verzoek  verstrekt  is  door  een  letterkundigen  vriend  te  Copen- 
hagen, Dr.  Barman  Becker,  bevattende  eene  opgaaf  der  resul- 
taten van  een  onderzoek,  waaraan  hij,  in  vereeniging  met  drie 
uitstekende  runologen  van  het  Koorden,  de  Fotomac-inscriptie 
onderworpen  bad.  Korten  tijd  namelijk  nadat  mij  de  lithogra- 
phie bekend  was  geworden,    had  ik  een  afschrift  van  dea  tekst 
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van  't  opschrift  aan  voornoemden  Dr.  Becker  medegedeeld,  be- 
geerig  zijnde  om  te  weten  óf  en  wat  hem  daarvan  bekend  was 
en  welk  oordeel  men  te  zijnent  over  de  echtheid  velde.  Hij 
antwoordde  mij,  dat  het  opschrift  in  het  Noorden  nog  niet  be- 
kend was,  maar  dat  de  eerste  indruk  die  mijn  tekst  op  den 
geleerden   ru noloog    Prof.    Thorsen  gemaakt  had,    van    zeer   ne- 

* 

gatieven  aard  was  geweect.  Hij  verzocht  mij  nu  echter  om 
(gelijk  ik  aangeboden  had)  een  facsimile  van  de  lithographie, 
of  zoo  mogelijk  de  lithographie  zelve,  op  beziens,  vergezeld 
van  de  gedrukte  berichten  daarover  uit  de  Constitutional  Union 
van  Washington  dd.  13  Julij  11.  Aan  dat  verzoek  werd  vol- 
daan, door  toezending  van  het  exemplaar  der  lithographie  en 
der  evengemelde  courant  berustende  bij  de  Maatschappij  der 
Ned.  letterkunde  te  Leiden.  Bij  die  gelegenheid  echter  ver- 
zocht ik  ZE.  mij,  na  afloop  van  het  nader  onderzoek  door 
hem  en  zijne  geleerde  landgenooten  over  die  inscriptie  in  te 
stellen,  het  resultaat  in  eene  beknopte  Nota  te  willen  mede- 
deelen,  opdat  daarvan  door  mij  bij  gelegenheid  gebruik  zou 
kunnen  gemaakt  worden.  Met  zijne  sedert  jaren  door  mij  on- 
dervonden welwillendheid  werd  aan  dit  verzoek  voldaan,  en  wel 
bij  de  navolgende  letteren: 

Copenhagen,  den  17den  November  1867. 

Den  4den  Nov.  11.  ontving  ik  de  mij  door  u  toevertrouwde 
lithographie  der  Potomac-runen,  benevens  het  bericht  deswege 
uit  de  Washington  Constitutional  Union.  Van  de  lithographie 
vervaardigde  ik  twee  copijen,  waarvan  ik  de  eene  ter  hand  stelde 
aan  den  heer  staatsraad  Worsaaë,  hoogleeraar  en  vice-president 
van  het  koninklijk  genootschap  voor  Noordsche  oudheden,  de 
andere  aan  den  heer  von  Herbst,  Secretaris  van  evengenoemd 
genootschap  ;  terwijl  ik  aan  beiden  het  bericht  uit  den  Consti- 
tutional Union  voorlas.  De  origineele  lithographie  bracht  ik  bij 
Prof.  P.  G.  Thorsen,  bibliothecaris  der  Universiteits-bibliotheek 
enz. 

Aangezien  den  9den  11.  de  geleerde  IJslander  Jon.  Sigurdsson, 
die  als  lid  van  den  landdag  den  zomer  in  IJsland  doorgebracht 
had,  met  de  stoomboot  Arcturus  te  Copenhagen  terugkwam, 
nam  ook  deze  deel  aan  het  onderzoek.    Alle  deze  heeren  waren 
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zeer  verrascbt  door  de  fouten,  zoowel  in  het  opschrift  als  in  de 
(door  het  Amerikaansche  dagblad  medegedeelde)  conjecturen,  en 
verklaarden,  dat  er  geen  antieke  saga  onder  den  naam  van 
Skalholtsaga  bestond.  De  heer  von  Herbst  verklaarde,  na  het 
archief  van  het  genootschap  voor  Noordsche  oudheden  te  hebben 
oagezien,  dat  een  Thomas  Raffinson  nooit  lid  van  dat  genootschap 
was  geweest,  maar  hij  verhaalde  er  bij,  dat  er,  tengevolge  van 
dezen  geusurpeerden  titel,  een  paar  malen  brieven  aan  diens 
adres  alhier  aangekomen  waren,  die  men  evenwel  niet  had  kun- 
nen verzenden,  omdat  die  persoon  nooit  in  Copenhagen  geweest 
was  en  men  .zijne  verblijfplaats  niet  kende. 

De  heer  Sigurdsson  weet  met  zekerheid,  dat  er  in  de  laat- 
ste jaren  op  IJsland  geen  manuscript  gevonden  is;  allerminst 
zou  het  mogelijk  zijn  zulk  een  in  ruïnen  op  IJsland  te  vin- 
den, omdat  daar  oudtijds  alle  gebouwen,  even  als  thans  nog, 
van  hout  zijn,  slechts  op  een  grondslag  (van  steen)  rustende; 
van  gemetselde  gewelven,  kelders  of  dergelijke  weet  men  daar 
niets,  en  ar  zijn  volstrekt  geene  ruïnen,  misschien  hier  en 
daar  slechts  eenige  oude  fondamentsteenen  aanwezig.  Hij  weet 
ook  bepaald,  dat  geen  wetenschappelijk  Amerikaan  ito  de  laatste 
jaren  IJsland  bezocht  heeft;  de  laatste  was  Flinij  Miles,  die  in 
1854  eene  kleine  reisbeschrijving,  getiteld  Nordurfari  or  Ram- 
bles in  Iceland,  te  London  in  het  licht  gegeven  heeft. 

Waar  (de  zich  noemende)  Raffinson  van  *  Hvidsaerk"  spreekt, 
verkeert  hij  in  dwaling.  Hvidsaerk  is  alleen  bekend  als  een 
Jökul  (d.  i.  een  berg  die  met  gletsers  bedekt  is)  op  Groenland, 
werwaarts  de;  oude  noordsche  zeevaarders  den  steven  wendden 
als  zij  van  IJsland  naar  Groenland  stevenden,  omdat  die  berg 
hoog  en  van  verre  te  zien  is. 

Ook  het  verhaal  van  een  Hervardur,  die  aanvoerder  eener 
expeditie  zou  geweest  zijn,  is  uit  de  lucht  gegrepen.  Voorts  is 
ook  het  epitheton  Austhingr,  da  t  aan  Sijasij  gegeven  is,  proble- 
matisch, omdat  zij  immers  niet  van  den  oostkant  van  IJsland 
was,  maar  uit  het  noordelijk  gedeelte,  waar  haar  voorgewende 
vader  woonde. 

De  heer  Sigurdsson  is  van  1847  tot  1865  archivaris  en  bi- 
bliothecaris van  het  genootschap  voor  Noordsche  oudheden  ge- 
weest, en  heeft  gedurende  vele  jaren  deel  genomen  in  de  redac- 
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tie  van  alle  door  dat  genootschap  uitgegeven  werken;  hij  is 
een  man  van  uitstekende  geleerdheid  en  belezenheid  in  al  wat 
de  noordsche  oudheden  betreft. 

Wij  komen  nu  tot  het  opschrift  zelve: 

Thorsen  en  Sigurdsson  merken  aan,  dat  er  geeii  naam  Suasa 
bestaat  (Suasu  in  het  opschrift  zou  namelijk  een  accusatief  van 
den  nominatief  Suasa  zijn);  die  naam  is  nog  nergens  voorge- 
komen. Suasa  zal,  zoo  als  Raffinson  beweert,  eene  dochter  zijn 
van  dien  Snorri  porfinnson  (Torfinnson),  wiens  nakomelingschap 
in  de  8ste  Geneologie  der  Antiquitates  Americanae  (Hafniae 
1837)  aangevoerd  is.  Men  kent  slechts  zijne  dochter  Steiuunn; 
maar  heeft  hij  er  méér  gehad,  zeker  is  er  geene  onder  die  Suasa 
zou  geheeten  hebben.  Nam  men  echter  aan,  dat  dit  wél  het 
geval  ware,  dan  staat  dit  subject  in  het  opschrift  in  den  vier- 
den naamval,  hetwelk  met  de  taal  in  strijd  is.  En  daarop  volgt 
Fagrharr  (eigenlijk  staat  er  Fagrhrr,  omdat  de  vocalen  ontbre- 
ken), welk  adjectief  mannelijk  is,  dus  wederom  on  taalkun- 
dig. Men  zou  in  het  la  tij  u  niet  kunnen  zeggen:  hic  jacet 
Corneliam  pulchre  crinitus.  Fagrharr  is  bij  de  ouden  ook  on- 
gewoon,  men  zeide  Harrfagr  ;  men  zou  evenwel  ook  Fagrharr 
kunnen  zeggen. 

Op  den  vijfden  regel  van  boven  staat  Gleda;  dit  is  een 
infinitief,  in  plaats  van  den  vereischt  wordenden  optatief,  dos 
wederom  met  de  taal  in  strijd.  Men  zou  in  't  latijn  niet  kun- 
nen zeggen:  beatificare  deus,  in  plaats  van  beatificet  deus.  — 
En  God  (God)  daaropvolgende,  is  geheel  foutief;  in  plaats  van 
het  letterteeken  "|  ftgeen  eigenlijk  toch  wel  ^  zijn  moest, 
doch  wij  willen  aannemen  dat  er  door  verwering  iets  uitgevallen 
is)  zou  daar  noodwendig  een  p  moeten  staan,  als  na  eene 
vokaal.  Hetzelfde  is  het  geval  op  den  eersten  regel,  wanneer 
wij  Suasud  lezen,  met  het  teeken  't,  'twelk  dan  ook  eene  p 
behoorde  te  zijn.  Het  teeken  >|,  waarmede  het  opschrift  begint, 
en  K  waarmede  het  eindigt,  zijn  geen  runen,  deze  zijn  onver- 
staanbaar. 

Wat  de  drie  runen  ^V\  aangaat,  die  Raffinson  voor  het 
jaartal  1051  verklaart,  deze  beteekenen  wel  is  waar  MLI,  maar 
eij  hebben  niet  eene  chronologische  beteekenis  als  bij  de  Ro- 
meinen.   Hij    haalt   wel  den   grafsteen   aan    die  op  Groenland, 
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bij  ïgalikko,  gevonden  en  in  de  Antiquitäten  Americanae  Tab. 
VIII  afgebeeld  is,  maar  eensdeels  zijn  de  daarop  afgebeelde 
teekens  van  een  gansch  ander  karakter,  en  anderdeels  is  hunne 
ontcijfering  slechts  eene  conjectuur,  die  volstrekt  niet  bewezen 
is.  Het  aangehaalde  jaartal  van  den  *  Ritoir  daUT  en  de  *  Tat- 
dotfjorcT  is  ons  geheel  onbekend.  Thorsen  zegt  :  *  Dit  opschrift, 
weiks  uitwendig  voorkomen  in  graphischen  opzichte  zéér  net 
schijnt  te  zijn,  doet  zich  terstond,  bij  den  eersten  opslag,  voor 
niet  slechts  als  piet  oud,  maar  ook  niet  in  den  nieuweren  tijd 
vervaardigd  te  zijn  door  iemand  die  de  taal,  waarin  het  had 
behooren  vervat  te  zijn,  kende.  Het  opschrift  kan  slechts  af- 
komstig zijn  van  iemand,  die  eenige  kleine  voorproeven  (praeli- 
bationes)  in  de  oude  noordsche  taal  gemaakt  heeft.  De  zooge- 
naamde Skalholts-sage  is  eene  mystificatie  van  gelijksoortigen 
oorsprong,  en  vermoedelijk  waren  beide  producten  bestemd  om 
elkaar,  zoo  mogelijk,   te  ondersteunen/' 


J.  GL  BTTEMAN  BECKEB, 

Dr.  Phil.  Lid  van  de  Maatschappij  der 
Nederlandache  Letterkunde. 


CORNELIS    HOOFT   EN   REINIER   PAUW. 


EEN  G   RIJDRAGE  TOT  DE  KARAKTERISTIEK   DER  TWEE  STAATS- 
PARTIJEN  IN   DE   OT'DB  REPUBLIEK, 


VAN 


H.     J.     K  O  K  IV  E  IV. 


IL 


»  Het  ligt  voor  oogen,  dat  aan  de  twee  partyen,  welke  ik 
samen  vergelijk,  Parlements-  en  Oranjegezinden,  éene  ge- 
zindheid ten  aanzien  van  den  godsdienst  gemeen  is:  en 
vinden  wij  dezelve  in  staatkundige  bemoeijing  wel  wezen- 
lek onderscheiden?  Integendeel  ziet  men,  onder  de  geringe 
volksklasse  by  ons,  de  voorstanders  van  Oranje  te  allen 
tijde  tot  de  Stadhouders  toevlucht  .nemen,  als  hunne  be- 
schermers en  handhavers  tegen  onderdrukking,  op  dezelfde 
wijs,  als  zulks  in  Engeland  geschiedt  tot  het  vrije  Parle- 
ment door  alle  -verdrukten  en  benauwden  onder  het  En- 
gelsche  Volk.  De  aangeklaagde  vijand,  die  in  het  éene 
land  Despotisme  heet,  heet  in  het  andere  land  Aristocratie; 
doch  de  klagers  zijn  dezelfde.' 


» 


W.  Broes»  De  Eng.  Kerk.  JX  49. 

In  mijne  eerste  bijdrage  onder  bovenstaanden  titel,  heb  ik 
getracht,  in  den  persoon  yan  Burgemeester  Hooft  een  der  eerste 
en  voornaamste  vertegenwoordigers  dier  partij  in  onze  voormalige 
Republiek  te  schetsen,  welke  men  gewoonlijk  de  Antistadhou- 
derlijke noemt. 

Ik  heb  daarmede  geenszins  bedoeld  te  kennen  te  geven,  dat 
deze  partij  in  al  de  tijdperken  van  haar  bestaan  in  alles  en 
onder  alle  omstandigheden  ten  volle  eenzelvig  is  gebleven;  ik 
geloof  integendeel,  dat  ook  voor  de  tweede  helft  der  zeventiende 
en  de  achttiende  eeuw,  bij  voorbeeld,  in  den  regeeringstijd  van 
eenen  Willem  III  of  Willem  V,  met   goed   gevolg    in   een    of 
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ander  merkwaardigen  vertegenwoordiger  der  anti-stadhouders- 
gezinden, een  type  van  dezelfde  partij  in  latere  eeuw  zoude 
kunnen  geschetst  worden;  ik  zal  mij  dus  ditmaal  meestendeels 
tot  het  laatste  derde  deel  der  zestiende  en  het  eerste  derde 
der  zeventiende,  in  het  schilderen  der  Oranje-  of  stadhou- 
dersgezinde  partij  bepalen.  Thans  rust  derhalve  op  mij  de 
taak,  eenen  staatsman  te  schilderen,  die,  zoo  hij  al  niet  als 
het  hoofd  of  de  allereerste  persoon  zijner  partij  te  beschouwen 
is,  dan  toch  als  een  der  voornaamste  mannen  onder  de  stad- 
houdersgezinden is  aantemerken,  en  onder  hen  een  zeer  be- 
teekenisvollen  rol  heeft  vervuld,  waarvan  het  belang  reeds  uit 
het  medegedeelde  omtrent  den  ouden  Hooft  heeft  kunnen  blij- 
ken. Ik  wensch  ook  ditmaal  wederom  de  te  schetsen  partij  in 
het  licht  harer  eigene  beginselen  te  beschouwen,  en  ik  heb  uwe 
toegevendheid,  Mijne  Heeren,  dubbel  noodig,  daar  het  een  tijd- 
perk onzer  geschiedenis  geldt,  waarin  de  politieke  hartstochten 
hevig  hebben  gewoed  en  tot  betreurenswaardige  uitersten  heb- 
ben geleid;  maar  ook  een  tijd,  die  tot  groote  en  heldhaftige 
krachtsinspanning  heeft  aanleiding  gegeven;  en  waariti  wij  dus 
nog  het  tweede  geslacht,  de  Epigonen,  begroeten  der  mannen, 
die  de  banier  der  onafhankelijkheid  opgeheven  en  luisterrijk 
gehandhaafd  hebben;  de  mannen  van  den  bloeitijd  der  Repu- 
bliek, krachtvol,  maar  ruw  en  focsch:  de  heldenfiguren  van  de 
eerste  helft  des  tachtigjarigen  krijgs. 


Ik  heb  in  mijne  eerste  Bijdrage  gewezen  op  de  door  onzen 
scherpzinnigen  Broes  in  zulk  een  helder  licht  gestelde  over- 
eenkomst tusschen  de  Engelsche  Parlements-  en  onze  Contra- 
remonstrantsche  Oranjepartij.  Wellicht  kan  die  overeenkomst 
wel  eenig  nieuw  licht  verspreiden  over  het  schavot  van  's  Gra- 
venhage  en  dat  van  Londen;  en,  zonder  dat  ik  Reinier  Pauw 
juist  met  den  grooten,  in  den  laatsten  tijd  veelzins  gerehabili- 
teerden  Cromwell  zou  willen  vergelijken,  of  Oldenbarnevelt  met 
Karel  Stuart  op  éene  lijn  stellen,  ik  geloof  toch,  dat  de  soli- 
dariteit van  geestverwante  partijen  in  naburige  tot  dezelfde 
kerkgezindte  behoorende  staten  te  groot  is,  om  die  niet  tot 
wedetzijdsche  opheldering  in  onderling  verband   te  beschouwen. 
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Trouwens  de  groote  grieve  tegen  Karel  Staart  werd  gezocht  in 
het  te  velde  brengen  zijner  troepen  tegen  het  Parlement,  -  be- 
schouwd als  de  hoogste  macht  in  den  staat;  gelijk  de  voor- 
name aanklacht  tegen  Oldenbarnevelt  bestond  in  het  aanwer- 
ven der  waardgelders  tegen  het  gezag  der  Staten-generaal, 
aangemerkt  als  's  lands  hoogste  overheid.  En  even  als  de 
koning  van  Engeland  het  Jus  divinum  zijner  monarchale  macht 
staaude  hield  tegen  de  Independen  ten,  zoo  heeft  Grotius  het 
Goddelijk  recht  der  provinciale  staten  en  magistraten  bepleit 
tegenover  de  Contra-remonstranten,  Eindelijk,  zoowel  de  één 
als  de  ander  heeft  het  leven  verloren  ten  gevolge  van  den  over- 
machtigen  invloed  eener  ultrapartij  ;  ginds  der  heftigste  Puri- 
teinen, kier  der  meest  doordrijvende  Contra-remonstranten,  vooral 
dergenen,  die  uit  het  woelige  Vlaanderen  afkomstig,  aldaar  aau 
hevig  doordrijven  gewoon,  in  niets  maat  hielden.  Cromwell,  ge- 
lijk men  zich  herinneren  zal,  deinsde  lang  terug  om  het  oor- 
deel des  doods  tegen  den  Koning  uittespreken,  en  het  was 
eigenlijk  de  invloed  van  zijn  meer  doorzettenden  schoonzoon 
Ireton,  den  op  het  slachtveld  van  Naseby  verwonden  krijgsman, 
die  ook  onder  de  rechters  van  Karel  Stuart  een  éverwegenden 
invloed  had,  dat  het  vonnis  werd  gewezen.  Zoo  was  ook  onse 
voortreffelijke  Willem  Lode  wijk  van  Nassau,  de  edele  raadgever 
van  Prins  Maurits,  een  mildçr  gevoelen  toegedaan,  volgens  het- 
welk de  straffe  des  doods  den  grijzen  staatsdienaar  niet  zoude 
getroffen  hebben«  Had  Karel  I  de  schuld  zijner  antinationale 
staatkunde,  even  als  Karel  X  van  Bourbon,  alleen  door  bal- 
lingschap en  vervallenverklaring  geboet,  een  onuitwischbare 
bloedvlek  zou  niet  op  de  gedenkrollen  van  Groot-Brittanje 
kleven;  even  als  door  eene  onbloedige  ontknooping  van  het 
groote  drama  van  1618,  eene  treurige  bladzijde  minder  de 
Nederlandsche  jaarboeken  van  dien  tijd  zou  ontsieren. 

Ma  deze  inleidende  opmerking  ga  ik  over  tot  het  schetsen 
van  de  hoofdtrekken  der  loopbaan  van  Reinier  Adriaausz. 
Pauw. 


Reinier  Pauw  was  geboren   den    29    Juli    1564,    zoon  eens 
vaders,  die  onder  het  schrikbewind    van  Alba  naar  Emden  was 
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uitgeweken  geweest,  en  bij  zijn  terugkeer  een  der  eerste  leden 
der  Hervormde  vroedschap  ten  jare  1578  geworden  is.  Toen 
Cornelia  Hooft  in  1584  zich  tegen  de  opdracht  der  grafelijk* 
heid  aan  den  Prins  van  Oranje  verzette,  was  Pauw,  de  va- 
der, die  tot  den  Vorst  sints  geruimen  tijd  in  betrekking 
stond,  reeds  overleden,  en  zijn  zoon  Keinier,  destijds  niet  meer 
dan  twintig  jaren  tellende,  nog  buiten  openbare  bedieningen  of 
waardigheden,  en  kon  er  dus  geene  sprake  van  zijn,  om  hem 
als  hoofd  eener  staatspartij  te  beschouwen«  Zijne  beteekenis  in 
bet  laatstgenoemde  opzicht  vangt  eigenlijk  op  het  staatkundig 
gebied  eerst  recht  aan  bij  de  geschillen  over  de  sluiting  van 
een  twaalfjarig  Bestand,  tot  hij,  na  het  volvoeren  der  om« 
wenteling  die  's  lands  Advocaat  ten  val  bracht,  met  het  einde 
des  bestu  urs  van  Maurits  en  bij  het  optreden  van  Frederik 
Hendrik,  die  de  gevallene  partij  weder  begunstigde,  minderen 
invloed  begon  te  hebben,  en  in  stille,  meerendeels  ambtelooze 
rust  eene  loopbaan  eindigde,  steeds  verhelderd  door  het  vaste 
geloof,  hetwelk  hij  uitsprak  in  zijne  merkwaardige  wapenspreuk 
f  Tandem  bona  causa  triomphât,"  eene  zinspreuk,  welke  den 
sleutel  tot  zijne  kerkelijke  en  staatkundige  werkzaamheid  gedu- 
rende zijn  geheele  leven  aan  de  hand  geeft. 


1.  Het  partijwezen  in  den  staat  bewoog  zich  in  het  eerste 
tijdvak  van  Pauws  levensgeschiedenis  vooral  op  kerkelijk  ter-, 
rein,  want  de  staatspartijen  waren  toen  eigenlijk  partijen  in  de 
Kerk,  niet  zoo  zeer  van  dogmatischen,  als  van  kerkrechtelijken 
aard;  en  de  grond  van  het  verschil  lag  in  de  vraag*  omtrent 
bestaan  of  niet  bestaan  van  de  zelfstandigheid  der  Kerk.  De 
kerkorde  van  1586,  onder  Leycesters  invloed,  volgens  de  be- 
ginselen, die  sedert  de  Parlementspartij  in  Engeland  geleid 
hebben,  ontworpen,  had  als  grondregel  aangenomen,  dat  wel 
de  goedkeuring,  maar  niet  de  aanstelling  van  kerkendienaren 
en  kerkelijke  beambten,  der  overheid  toekwam,  aangezien,  tij- 
dens de  eerste  Christenheid,  de  Kerk  zelve  hare  ordinantiën 
gemaakt  had  *).  De  beginselen,  ten  grondslag  van  dit  stelsel 
~  -  -  -  m 

♦)  Kluit»  Ilüf.  der  Boll.  Siaaltreg.  Dl.  III,  bl.  44,  45. 
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liggende,  vindt  men  ontwikkeld  in  een  ten  jare  1615  uitge- 
geven geschrift  van  den  algemeen  geachten  Hoogl,  te  Leiden, 
Ant.  Walaeus,  getiteld  :  Het  ambt  der  kerkendienarett,  mitsgaders 
de  Autoriteit  en  't  opzicht,  't  peen  de  hooge  Christelijke  overheid 
daarover  toekomt.  (Delft  1615),  ter  beantwoording  van  een  trac- 
taat  van  Uyttenbogaart,  onder  denzelfden  titel  eenigen  tijd  vroe- 
ger in  het  licht  verschenen,  *)  Het  stelsel,  daartegenover  staande 
was,  geljjk  Brandt  uitdrukkelijk  meldt,  op  aanraden  vau  den 
Advocaat  van  Holland,  door  last  der  Staten  van  die  provin- 
cie, ingevoerd,  en  ging  uit  van  het  beginsel  eens  gezags,  door 
de  Christelijke  .overheid  in  de  aangelegenheden  der  kerk  uit  te 
oefenen.  Het  wetenschappelijk  programma,  om  zoo  te  spreken, 
van  dit  stelsel  heeft  men  in  het  doorgeleerde  werk  van  Grotius: 
Be  imperio  summarum  potestatum  circa  sacra  f).  Deze  kerkorde 
was  door  acht  lands -am  bteuaren  en  acht  predikanten  ontworpen, 
en  werd,  sedert,  door  de  vertegenwoordigers  der  anti-stadhou- 
derlijke partij,  en  niet  het  minst  door  Burgemeester  Hooft,  in 
mijne  eerste  bijdrage  als  hoofd  der  anti-stadhoudersgezinden  ge- 
teekend,  met  alle  macht  voorgestaan. 

Aan  de  tegenovergestelde  partij  sloot  Beinier  Pauw  zich  aan, 
zoodra  hij  in  de  stad  zijner  geboorte  eenigen  invloed  begon  te 
verkrijgen,  en  alzoo  erlangde  de  partij,  die  aanvankelijk  schier 
bij  uitsluiting  kerkelijk  was,  geheel  het  karakter  eener  staats- 
partij. 

Te  Amsterdam  deed  zich  het  merkwaardig  verschijnsel  voor, 
dat  onderscheidene  regeeringsleden  anti-stadboudersgezind  waren, 
maar  de  kerken  raad  bijna  zonder  uitzondering  Calvinistisch. 
Burgemeester  Hooft  was  wel  niet  ipeer  van  de  Roomsche  kerk, 
maar  heeft  ziçh  nooit  als  lidmaat  der  Gereformeerde  gemeente 
gedragen  §),  Keinier  Pauw  was  bijzonder  verbondep  met  den  waar- 
digen   Kuchlinus,    den   vriend    z\jus   vaders   als  uitgewekene  te 


*)  In  Engeland  werd  dit  beginsel  Tan  onafhankelijkheid  der  kerk  tegenover 
den  staat  tot  de  uiterste  gevolgtrekking  gedreven  door  de  Independenten,  ter- 
wijl daarentegen  door  de  partij  der  monarchalen  de  zinspreuk  werd  gevoerd: 
No  bishope  no  king. 

t)  In  het  IVde  deel  van  's  mans  Opera  theoi.  p.  201—268. 
i)  Wagenaar ,  Amit.  III.  bl.  226. 
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Emden,  die  terstond  na  1578  door  den  gereformeerden  kerke- 
raad  beroepen  was,  gelijktijdig  met  de  verkiezing  van  àdriaan 
Pauw  tot  lid  der  vroedschap.  Een  tweede  bijzondere  vriend 
van  Beinier  Pauw  was  de  groote  Petras.  Plancius,  een  der  in- 
vloedrijkste mannen  in  de  Bepubliek,  onder  de  hervormde  leer- 
aars behoorende  tot  degenen,  »  die  daar  flandrizeerden"  *)•  Ook 
Cloppenburg,  Hanekop,  Lauren  tins,  waren  ijverige  Calvinisten, 
Voorts  Wernerus  Helmichius,  die  zelfs  door  Uyttenbogaert  als 
een  der  braafste  en  rechtschapenste  mannen  van  zijnen  tijd  wordt 
beschreven;  en  eindelijk  vooral  de  geleerde  en  ijverige  Jacobus 
Trigland  (Verreyck),  later  Hoogleeraar  te  Leiden,  wien  mijn  onver« 
getelijke  vriend  Is«  da  Costa  tegen  de  miskenning  zelfs  van 
deskundigen  met  grond  heeft  verdedigd,  in  Het  karakter  van 
prins  Maurits,  bl.  71 — 77.  f)  Aan  deze  kerkdijken 'had  Bei- 
nier  Pauw  zich  van  den  aanvang  af  aangesloten. 


2.  Wij  komen  tot  een  allergewichtigst  tijdvak,  waarvan  de 
groote  beteekenis,  mijns  inziens,  tot  hiertoe  niet  genoegzaam  is 
gewaardeerd  geworden,  en  welks  meer  volledige  kennis  de  om- 
wenteling van  1618,  aan  welke  men  tot  dusverre  bijna  uitslui- 
tend een  kerkelijk  karakter  heeft  toegekend,  doet  verschijnen  als 
eene  gebeurtenis,  die  geheel  de  handelsgeschiedenis  onzer  oude 
Republiek  beheerscht.  Om  het  groot  gewicht  dezer  beschouwing, 
Mijne  Heeren,  zal  ik  mij  moeten  veroorlooven,  een  weinig  uit- 
voeriger uit  te  weiden  dan  ik  tot  dusverre  deed. 

Welke  groote  verplichting  ons  vaderland  ten  aanzien  der 
handelsbetrekkingen  onzer  voorvaderen  met  Oost-Indié,  aan  de 
gebroeders  Frederik  en  Cornelia  Houtman  gehad  heeft,  wordt 
sedert  het  verdienstelijke  werk  van  wijlen  den  Utrechtschen  Hoog- 
leeraar Moll,  Over  eenige  vroegere  zeetochten  der  Nederlanden, 
algemeen    erkend  §).  Niet  volledig  intusschen  is  het  toegelicht, 


*)  Zie  Glasius,  Qodgeleerd  Nederland,  Dl.  III.  'bl.  100-104. 

f)  Men  vergelijke  echter  ook  de  kritische  aanmerkingen  van  Prof.  R.  Frnin 
in  den  Letterbode  van  1858,  bl.  826,  827. 

D  »  De  nakomelingschap  behoort  vooral  derhalve  de  eenigste  belooning,  over 
welke  zy  beschikken  kan,  aan  de  nagedachtenis  dezer  weldoeners  van  het  va- 
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ôp    welke   wijs   die   gebroeders    zijn   in  staat  gesteld  geworden, 
hunne  grootsche  ontdekking  uit  te  voeren. 

Onder  de  oudste  na  de  omwending  van  1578  benoemde  raads- 
leden bekleedde  eene  voorname  plaats  de  oudere  Adriaan  Pauw, 
geboortig  van  Gouda,  waar  zijn  geslacht  gedurende  eenige  men- 
schenleeftijden    woonachtig   was    geweest     De   twee    gebroeders 
Frederik  en  Cornelis  Houtman,    voerden    hetzelfde  familiewapen 
als   hij,   en    behoorden  ook  onder  zijne  bloedverwanten  *).  Uit 
die    oude   familiebetrekkingen   ontsproot   de    aanleiding  voor  de 
Houtman?  om  zich  bij  deze  Amsterdamsche  kooplieden  aan  te  slui- 
ten, waartoe  ook  niet  weinig  bijdroeg  de  groote  vermaardheid  van 
Petrus   Plancius,    als    beoefenaar    van    sterre-,   wis-  en  zeevaart- 
kunde,  en  de  roem,  dien  hij  door  zijn  verblijf  in  Groot- Brittanje 
en   Duitschland,   ook   onder  vreemde  kenners  van  land-  en  vol* 
keukunde,  verkregen  had.  Nu  ontstonden  overleggingen  tusschen 
Plancius,  Pauw  en  de  twee  zeevarende  gebroeders,  waarbij  dezen 
aan    de  veelvermogende  amsterdamsche  heeren  de  schoonste  uit- 
zichten   voorspiegelden   op    eene  vaart  langs  de  Kaap  de  Goede 
Hoop  naar  de  specerijgewesten  van  Azië  f)«  Van  daar   dat,    na 
de   in  jaren    oudere    Hendrik    Hudde,  Beinier  Pauw  altoos  op 
den  voorgrond  staat  onder  de  negen  kooplieden,  wier  namen  in  de 
officiëele  oorkonden  van  de  oprichting  der  bekende  *  Compagnie 
van   Verre"    voorkomen.   Met   uitzondering  van    Hudde,  die  in 
1597  overleed,  werden  zij  later  allen  bewindhebbers  der  *Ver- 
eenigde  geoctroyeerde  O.  I,  Maatschappij"  in  de  Amsterdamsche 
kamer.    Van    Meeteren    geeft   ons  bij  zijne    gemeenzame   kennis 


derland  niet  te  onthouden,  of  met  karige  hand  toe  te  deelen;  dat  ia,  zjj  ia 
verplicht  derzelver  verdiensten  op  alle  wgzen  te  vereeren,  te  huldigen  en  hoog 
te  schatten."  Zoo  luidt  het  slot  des  derden  hoofdstuk*,  door  den  Hoogl.  aan 
de  nagedachtenis  der  gebroeders  toegewijd,  (bl,  44,  46.) 

•)  De  Navorseher  voor  1852,  bl.  153. 

f)  Lauts,  Geschiedenis  van  de  vestiging,  uitbreiding,  den  bloei  en  het  verval 
van  de  macht  der  Nederlanders  in  Indie.  Dl.  I  bl.  10.  De  Hoogl.  meldt  daar, 
dat  hij  dé  oude  familiebetrekkingen  der  gebroeders  Houtman  geheel  soude 
in  het  licht  stellen,  wanneer  het  hem  gegeven  wierd,  hunne  biographie  onder 
de  Levensschetsen  van  %  andere  beroemde  Nederlanders  uit  te  geven.  Dit  HS. 
is  echter,  naar  mij  door  den  heer  F.  Muller  gemeld  wordt,  in  zijne  nalaten- 
schap niet  gevonden.  Alleen  is  het  bekend,  dat  de  astronomische  waarnemingen 
van  Cornelis  Houtman,  na  zijnen  dood,  in  handen  van  Plancius  gekomen  sgn. 
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▼an  scheeps-  en  handelsaangelegenheden  (hij  was  eenen  tijä  lang 
Nederlandsen  consul  te  Londen)  eene  nauwkeurige  beschrijving 
van  de  grootte,  den  bouw  en  de  inrichting  der  schepen  *}. 

Moest  men  nu  deze  scheepvaart  op  Oost-Indië  aan  eene  ge* 
heel  en  onbeperkt  vrije  mededinging  overlaten,  of  kon  het  als 
'wenschelijk  beschouwd  worden,  rijkelijk  bevoorrechte  handelsli- 
chamen op  te  richten,  om  den  koophandel  in  die  verre  overzee- 
sehe  gewesten  te  vestigen  en  te  beveiligen?  Dit  laatste  was 
destijds  het  gevoelen  van  's  lands  Advocaat  Oldenbarnevelt  ; 
vooral,  naar  het  schijnt,  omdat  er  ter  bescherming  van  de  jeug- 
dige plant  tegen  aanvallen  van  buiten  een  vermogen  vereischt 
werd,  hetwelk  bijzondere  personen  niet  vermochten  in  het  werk 
te  stellen  f)*  Hij  verklaarde  naderhand:  *tot  het  vereenigen 
van  alle  de  O.  I.  compaguiën,  ende  het  formeeren  van  eene 
generale  compagnie,  dezelve  te  doen  octroijeeren  ende  adsistee- 
ren,  veele  jaren,  zoo  in  't  publijck  als  in  't  particulier,  seer 
veele  moeiten  gehad  te  hebben,  ende  goede  officiën  ghedaen, 
gelijck  veele  van  de  bewindhebbers  derzelver  konden  ghetuighen  §)." 
Tegen  den  laatsten  van  wintermaand  1601  werden  dan  ook  de 
Gecommitteerden  van  de  O.  1.  schepen  te 's  Gravenhage  beschre- 
ven; en  omstreeks  half  Januari  1602  opende  Oldenbarnevelt 
de  vergadering  met  eene  aanspraak,  waarin  hij  de  kooplieden 
vermaande,  f  om  tsamen  metten  anderen  te  overkomen,  ende 
daertoe  alle  middelen  aan  te  wenden,  dat  den  koningh  van 
Spagniën,  wel  bemerkende,  dat  hem  niet  mogelijck  en  ware, 
met  ghewelt  daertegen  te  verdien,  bij  zoo  verre  de  negoeiänten 
quamen  te  vereenigen,  hadde  zijne  hope  op  de  tweedraght  ende 
separatie  van  de  voorz.  Compagnie,  ende  dat  hij  niet  laten  en 
^oude,  instrumenten  te  verwecken,  die  de  gewenschte  eendraght 
zouden  zoeken  te  beletten,  ende  dat  men  daeromme  te  meer  be- 
hoorde  alle  middelen  aan  te  wenden,  dienende  tot  goeden  on- 
derlingen  accorde,  ende  wegh  te  nemen  de  occasion  van  verschil 
ende  tweedraght,    met   voorder  deductie,  hoe  veele  daaraan  was 


♦)  Vederlandeehe  Historien.  DL  VI,  bl.  222. 

t)  M.  L   van  Deventer,  Gedenkstukken  van  Oldenbarnevelt  en  zijn  tijd,  '»Gr»v . 
1862.  Dl.  II,  bl.  800-813. 

§)  Aiuema,  Saken  van  Staat  en  Oorlogh.  Dl.  L  bl.  85.  v. 
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gelegen,  tot  afbreuck  van  den  vijant  ende  verseeckertheyt  van 
den  vaderiande,  dat  de  voorsz.  Negocianten  met  malkanderen 
vergelijckt  ende  vereenight  wesende,  hnnne  middelen,  ende  toe- 
rustingen teamen  bijeenbrengen  onder  éen  regeeringe  ende  ge* 
meyne  handelinge"  *). 

Nadat  's  Lands  Advocaat  aldus  den  wensch  der  Begeering1 
had  kenbaar  gemaakt,  werden  de  kooplieden  allengs  tot  overeen- 
stemming gebracht,  en  het  octrooi  der  Maatschappij  den  2  O1**1 
Maart  1602  vastgesteld,  zoo  als  wy  het  thans  kennen  f).  Sedert 
hebben  en  Maarits  en  Oldenbarnevelt  zóó  veel  gewichte  gehecht 
aan  het  vinden  van  een  korteren  doortocht,  ten  Noorden  van 
Azië  naar  de  Oost-Indische  gewesten,  dat,  op  aanraden  vooral 
van  den  Advocaat,  de  Staten-generaal  eene  premie  van  f  25000 
uitloofden  aan  den  geen,  die  het  eerst  benoorden  om  naar  Sina 
ioude  gezeild  zijn  §). 

In  dit  gevoelen  van  Oldenbarnevelt  is  echter  tijdens  de  on- 
derhandelingen voor  het  twaalfjarig  Bestand  verandering  gekomen, 
gelijk  uit  zijne  door  het  Historisch  Genootschap  te  Utrecht 
eerst  volledig  in  het  licht  gegevene  VerAooren  duidelijk  blijkt; 
waar  hij  verklaart:  ^ bij  tijde  van  vreede  of  stilstant  van  ho- 
stiliteit met  den  Spaengiaerts  en  Portugiesen  en  heeft  hij  geen 
redenen  versteen  of  connen  begrijpen,  hoe  dezelve  compagnie 
voor  de  landen  of  ingeseetenen  dienstig  of  profytelyk  zoude  mo- 
gen worden;  maar  wel,  dat  dezelve  geformeerd  en  gepraoticeert 
wordende,  naar  zijn  verstant  (onder  reverentie  en  correctie)  wel 
zal  mogen  strecken  omme  de  Spaegnaerds  te  inviteeren  of  ir- 
riteeren  tot  herueeming  van  de  oorloge,  daertoe  hij  (onder  reve- 
rentie en  correctie  als  voren)  meent,  dat  men  van  wege  deze 
landen  nyet  en  behoort  te  arbeyden  **).  Van  toen  af  heeft  de. 


*)  J.  A.  Van  der  Chijs,  Be  stichting  der  Vereenigde  O.  I.  Compagnie.  Leid. 
1856.  bl.  89  v. 

f)  Men  Tindt  het  o.  a.  in  B\jlage  R.  van  Luzac,  Holland»  Bijkdom,  Dl.  I. 
bl.  116-128. 

§)  Resol.  van  Holland  van  12  Maart  in  11  April  1596. 

**)  Berigten  van  hei  Hist.  Genootschap,  1849  bl.  75.  Ik  heb  in  dwaling  ver- 
keerd, toen  ik  in  m\jne  Foorlezingen  over  de  Nederlandse  he  Handelspolitiek, 
Haarl.  1857,  bl.  85,  86,  mij  de  zaak  zoo  voorstelde,  dat  Oldenbarnevelt  aanvan- 
kelijk in  1595—96  tegen  de  oprichting  der  O.  I.  Maatschappij  was  geweest, 
maar  cadeihand  van  gevoelen  veranderd  soude  z\jn.   liet  omgekeerde  is  waar, 
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grijze  staatsman  "geen  gehoor  willen  geven  den  genen,  die  de 
O.  I.  Maatschappij  zoo  dikwijls  hem  voorgeslagen  hebben/1  ge- 
lijk hem  dit  in  het  1018te  Art.,  waarop  hij  werd  verhoord,  tot 
een  zwaren  grief  werd  toegerekend. 

Hiertoe  behoort  ook  de  vraag,  tot  Oldertbarnevelt  bij  zijn 
verhoor  op  den  22den  Nov.  gericht:  *Of  hij  sedert  het  sluiten 
van  de  Treves  dezelve  compagnie  niet  altoos  wederhoaden  en 
heeft,  met  dat  inzicht,  om  aan  den  koning  van  Spanje  geene 
meerder  offensie  te  geven?"  waarop  het  antwoord  des  beklaag- 
den eenigzins  ontwijkend  was.  Trouwens  hij  had  ook  zelf  eenige 
oogenblikken  te  voren  gezegd,  hoe  hem  heugde  "dat  de  Ad« 
mirante  van  Arragon,  alhier  gevangen  zijnde,  openlijk  zeide, 
dat  voorz.  vereeniging  mitsgaders  het  vergunde  octroy  de  co- 
ninkrjken  van  Spaenjen  en  Portugaei  bevonden  zouden  worden 
zoo  schadelijk  te  weesen,  als  d'Unie  van  Utrecht  in  de  Ver« 
eenigde  landen  was  geweest"  *j. 

Mij  dunkt,  voor  elk  die  den  toenmaligen  stand  van  zaken 
kent«  is  er  geen  twijfel  aan,  of  dit  bezwaar  werd  den  beklaagde 
door  den  gedelegeerden  rechter  Pauw  te  laste  gelegd,  wiens  ge- 
wrocht de  O.  I.  Compagnie  geweest  was;  gelijk  deze  bijzonder- 
heid dan  ook  nader  hier  uit  blijkt,  dat  binnen  een  zeer  kort 
verloop  van  tyd  (althans  voor  eene  aangelegenheid  van  zooveel 
belang)  na  den  val  van  's  lands  Advokaat,  en  wel  den  3den 
Juni  1621,  de  door  hem  zoo  hevig  bestredene  oprichting  der 
W.  I.  Maatschappij  tot  stand  kwam.  In  dat  zelfde  jaar  werd  ook 
het  octrooi  der  O.  I.  Compagnie  hernieuwd,  en  het  beseher- 
mende stelsel,  dat  de  gevallen  staatsman  eerst  voorgestaan,  daarna 
bestreden  had,  als  het  ware  voor  altijd  gehuldigd  I 


en  die  verandering  van  meening  berust  f  e  geenszins  op  een  theoretischen  grond, 
alsof  de  Nederlandsche  staatsman  het  staatshuishoudkundige  gevoelen  van  den 
anderhalve  eeuw  later  schrijvenden  econoom  Adam  Smith  zoude  voorgevoeld 
hebben  ;  maar  alleen  op  het  veranderde  standpunt,  waarop  hg  sich  bevond,  toen 
hg  met  alle  macht  het  Bestand  was  begonnen  voor  te  staan. 

*)  Uit  een  zeer  merkwaardigen  brief  van   den   gezant  Winwood  aan  den 
graaf  van  Salisbury  blijkt,  dat  deze  zucht  om  *  het  hof  van  Spanje  geen  offen- 
sie te  geven"  voortsproot  uit  den  wensch,  om  de  koningin  van  Frankrijk  te' 
believen,  die  destijds  eene  dubbele  hu weljjks verbintenis  zocht  te  sluiten  met 
de  Spaansche  Kroon.  Wwwooós  Memorials,  vol.  III.  p.  342,  848. 
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Zijn  im  deze  opmerkingen  juist,  dan  blijkt,  dat  de  veranderde 
handelspolitiek  van  's  Lands  Advocaat  een  der  groote  oorzaken 
van  zijnen  val  is  geweest,  terwijl  zijn  voornaamste  tegenstander 
op  dat  gebied  geen  ander  was,  dan  de  eerste  en  hoofdaanlegger 
der  O.  I.  Maatschappij  :  hij,  die  met  vorst  Maurite  te  gelijk  de 
vorige  bestrijder  was  geweest  van  het  eindelijk  doorgedreven 
Twaalfjarig  bestand.  Hoe  groot  toch  de  ingenomenheid  was  der 
Amsterdam  sehe  burgerij  met  de  koopvaardijvloot  der  O.  L  vaar- 
de«, kan 'men  daaruit  opmaken,  dat  van  Neck  te  Amsterdam, 
toen  hij  aanlandde,  werd  ingehaald  met  luid  trompetgeklank,  en 
van  stadswege  met  den  eerewijn  beschonken,  terwijl  men  van 
blijdschap  al  de  klokken  liet  luiden.  'Iinmers  (gelijk  in  het 
Resolutieboek  der  Compagnie  er  werd  bijgevoegd:")  f  zoo  lang 
als  Hollant  Hollant  geweest  is,  en  zijnder  so  rijckelijk  geladen 
schepen  niet  aangecomen"  *). 


;  8.  Nadat  we  nu  eene  der  hoofdoorzaken  der  omwenteling  van 
1618  hebben  in  oogenschouw  genomen,  is  het  tijd,  de  wijze, 
waarop  die  gewichtige  gebeurtenis  tot  stand  kwam,  in  het  licht 
te  8 tellen.  Ook  daarbij  zullen  wij  zien,  hoe  die  beide  staatslie- 
den, een  Oldenbarnevelt  en  Beinier  Pauw,  lijnrecht  tegen  elkan- 
der over  stonden,  en  hoe  het  voornamelijk  de  laatstgenoemde 
was,  door  wien  de  Stadhouder  de  omwending  te  Amsterdam 
tot  stand  bracht. 

Oe  staats-om wenteling  van  16 IS  ging  uit  van  eene  verande- 
ring der  Begeering  door  den  Stadhouder  op  last  der  Staten- 
generaal  bewerkstelligd.  De  magistraatsbestelling  was  immer 
een   onderwerp    van   verschil   in   de   beschouwing    bij    de  beide 


*)  Van  der  Cltijs,  bl.  74.  Het  spreekt  wel  van  zelve,  dat  het  hier  de  plaats 
niet  is,  om  de  bedenkingen,  die  een  Adam  Smith  tegen  de  oprichting  van  zoo 
seer  bevoorrechte  maatschappijen,  als  de  O.  I.,  heeft  in  het  midden  gebracht, 
uitvoerig  toe  te  lichten.  Monopoliën  zijn  gewis  op  het  gebied  van  handel  en 
ny verheid  verwerpelijk;  maar  de  vorming  van  een  groot  en  machtig  handels- 
lichaam, gelijk  de  Britsche  en  O.  I.  Maatschappijen  waren,  scheen  eene  be- 
hoefte tegenover  de  anders  schier  onoverkomelijke  hindernissen  tegen  de  vesti- 
ging van  koloniën,  in  Europa  en  Asië  bestaande;  en  Barnevelt  had  die  enkel 
ten  behoeve  van  bet  Bestand  prys  gegeven. 
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staatspartijen.  Bij  de  aanstelling  des  Prinsen  van  Oranje  tot 
Hoofd  en  hoogste  Overigheid,  werd  in  §  13  zijner  Commissie 
voorgeschreven:  *  Hij  zal  verkiezen,  maken  en  vernieuwen  ten 
gewoonlijken  tijde,  dé  magistraten  in  de  steden,  volgens  de  pri- 
vilegiën, wel  verstaande,  als  de  nood  of  veiligheid  vereischt, 
eenige  vernieuwing  van  officieren,  wethouders  of  magistraten 
van  de .  steden,  buiten  den  gewoonlijken  tijd  dat  hij  dit  doen 
mag,  met  kennisneming  van  zaken,  en  met  toestemming  van 
de  meerderheid  dergenen,  die  de  vroedschap  en  't  lichaam  der 
steden  representeeren,  zonder  projudicie  van  de  Privilegiën  *)". 
Trouwens,  hoe  meer  de  regeering  in  den  grond  berustte  bij  de 
plaatselijke  magistraten,  te  meer  was  eene  verandering  van  de 
bewindhebbers,  wanneer  een  nieuw  stelsel  van  bewindvoering 
onvermijdelijk  scheen,  eene  gebiedende  noodzakelijkheid,  gelijk 
een  constitutioneel  vorst,  of  zelfs  de  voorzitter  van  een  gemee« 
nebest,  in  zoodanig  geval,  zijne  ministers  of  de  organen  van 
zijn  gouvernement  moet  kunnen  ontslaan,  en  naar  het  nieuw 
in  te  voeren  regeringsbeleid  vervangen.  Maar  de  beschouwing 
der  staatspartijen  verschilde  ten  aanzien  van  gevallen,  die  zulk 
een  maatregel  wettigden. 

Huig  de  Groot  in  zijne  Verantwoording  teekent  uitdrukkelijk 
aan,  dat  die  magistraatsverandering  buitenstijds  niet  alleen  be- 
paald was  aan  den  hoogsten  nood,  maar  ook  aan  het  goedvin- 
den van  het  meerderdeel  der  vroedschap  f).  De  stadhoudersge- 
zinden beweerden,  dat  die  uitdrukkelijke  machtiging  zeer  goed 
konde  worden  verstrekt  door  de  Staten,  die  immers  uit  de  edelen 
en  uit  de  vroedschappen  zelve  bestonden  §). 

Te  Amsterdam  scheen  het  onzeker,  of  Maurits  wel  het  voor- 
nemen had,  de  Begeering  te  veranderen.  Althans  Carleton  maakt 
er  in  de  opgaaf  van  Maurits  reisplan  geene  melding  van;  en 
schrijft  vervolgens,  dat  de  stadhouder  er  kwam,  zonder  verwacht 
te  zijn   **).   Intusschen    was  Reinier  Pauw  niet  werkeloos  ge- 


*)  Kluit,  Historie  van  de  Boü.  Stadsregering,  DL  I.  bl.  121,  182. 

t)  Jfohffie,  Cap.  9.  p,  101. 

§)  Kluit,  bj.  122.  Zie  óok  Bor,  Boek  XX.  bl.  85.  Wagenaar,  FM.  neer  kei 
Stadhouderschap,  bl.  76. 

••)  Cartoon,  Tom  II.  p.  362   •{*  ^rioM^X).  *y*Qt  changé  les  wagitftm* 
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wees  t.  Hij  was  die  oud- burgemeester  van  Amsterdam,  volgens 
Brandt,  die,  als  ijverig  bevorderaar  van  de  zaak  der  contrare- 
monstranten, bijna  gedurig  te  'sGravenhage  vertoefde,  en  eens 
op  zekeren  dag  te  Amsterdam  overkwam,  om  met  de  mannen 
zijner  partij  te  overleggen,  welke  personen,  leden  van  den  raad, 
men  aan  Z.  Exc.  zonde  opgeven,  om  door  anderen  vervangen 
te  worden. 

Men  kan  hieruit,  opmaken,  dat  Pauw,  als  hoofd  sijner  partij, 
de  raadsman  des  prinsen  van  Oranje  was  *).  Na  overleg  van 
zaken,  vervolgt  Brandt,  werd  men  het  genoegzaam  eens,  formeert 
eene  lijst  van  namen,  die  men  een  der  Burgemeesteren,  daar 
tegenwoordig,  doet  schrijven,  of  geschreven  in  handen  geeft,  om 
den  heere  prinse  behandigd  te  worden  ;  vertrekkende  de  beleider 
des  werks  terstond  weer  naar  den  Hage,  —  Van  de  zesendertig 
Baden,  die  de  stadhouder  van  hun  ambt  ontsloeg,  werden  er 
negen*en-(wintig  aanstonds  weder  aangesteld,  terwijl  slechts  een 
zevental  door  nieuwe  vervangen  werden;  en  onder  die  nieuw- 
benoemden was  Hendrik  Hudde,  de  zoon  van  hem,  die  met 
Päuw  aan  het  hoofd  der  Maatschappij  van  Verre,  de  oprichting 
der  O.  I.  Compagnie  het  ijverigst  had  voorgestaan.  Kan  men 
het  nog  betwijfelen,  dat  het  belang  der  O.  I.  Maatschappij,  bij  de 
plaats  gehad  hebbende  omwenteling  zeer  op  den  voorgrond  stond? 

Wij  hebben  den  loop  en  de  toedracht  der  gewichtige  staats* 
omwenteling  te  Amsterdam  gezien.  Doch  hoe  moet  men  oordeelen 
over  het  gedrag  van  Pauw  daarbij,  ten  aanzien  der  verdachte 
anti-stadhoudersgezinden;  hoe  over  zijne  houding  tegenover  de 
gevonnisde  Remonstranten  P 


à  Rotterdam  et  a  Tergou  sans  opposition,  est  allé  de  la  à  Amsterdam»  sans  y 
être  attendu,  pour  y  ôter  ainsi  de  la  Magistrature  quelques  Arminiens  salés. 
H  y  avait  en  effet  quelque  principe  de  révolution  dans  cette  ville,  ou  son  Ex- 
cellence ayant  été  une  fois  sans  y  rien  changer,  on  croyait  n'avoir  rien  a 
craindre.'*  En  Brandt  schrijft  :  •  't  Is  zeker,  dat  de  partij,  die  in  de  Vroedschap 
de  sjjde  der  General iteit  sterkte,  zoo  sterk  niet  was,  of  se  kon  door  verscheide 
lichte  toevallen  of  veranderingen  te  kort  schieten:  't  geen  dan  den  geenen, 
die  nu  't  beleidt  van  6aeken  hadden,  deedt  besluiten  om  hier  hun  stuk  in  de 
vroedschap  te  verséekeren.  Daer  toe  diende  de  komste  van  syn  Excellentie." 
Hut.  der  Bef  Dl.  IL  bl.  866- 

*)  Hitt.  der  Bef.  Dl.  IL  bl.  870.  Ofschoon  Brandt  het  niet  uitdrukkelijk  »egt, 
blijkt  ten  overvloede,  dat  h(j  deze  mededeeling  uit  de  berichten  of  aanteeke- 
singen  van  .Cornelia  Hooft  had  ontleend 
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Ter  waardeering  van  's  mans  persoonlijk  karakter  is  dfr  zeker 
niet  onverschillig;  zien  wij  das,  hoe  hij  zich  gedroeg  bij  de 
gevangenneming  der  drie  aangeklaagden,  Barnevelt,  Grotius  en 
Hoogerbeete,  en  later  bij  de  behandeling  der  afgezette  volgers 
?an  Arminias. 

In  de  levensberichten  van  Pauw  vindt  men  veelal  aangehaald 
de  Kronyi  van  Hoorn  van  den  geleerden  arts  Velius;  eene 
kronijk,  die  onder  de  stedelijke  jaarboeken  eene  niet  onbelang- 
rijke plaats  inneemt«  Daarbij  móet  echter  niet  uit  het  oog  wor* 
den  verloren,  dat  de  auteur  dier  kronyk  door  Prins  Maurits 
van  zijn  lidmaatschap  van  de  Vroedschap  verlaten  werd  ver« 
klaard,  weshalve  hij  jegens. den  Oranjevorst  zich  doorgaans  zeer 
scherp  uitlaat,  en  men  hem  dus  geen  onvoorwaardelijk  vertrou- 
wen kan  schenken. 

Velius  dan  verklaart,  dat  de  drie  staatsgevangenen  in  verze- 
kerde bewaring  werden  genomen,  niet  met  advies  van  de  ge- 
heele  Staten-generaal,  alzoo  't  hun  allen  niet  toevertrouwd  was, 
maar  alleenlijk  van  eenige  weinigen,  die  deze  spoedeischende 
aangelegenheid  voorloopig  beklonken,  in  afwachting  van  de  na* 
dere  machtiging  der  volle  vergadering.  Deze  waren,  volgens  hem, 
uit  Gelderland,  Gijsbert  Vijgh,  Heer  van  Boetzelaer,  en  Nico* 
laas  Vooght.  Burgemeester  van  Arnhem;  uit  Holland,  Beinier 
Pauw  en  Hugo  Muys;  uit  Zeeland,  Adriaen  Mannemaker  en 
Jacob  Schot,  Burgemeester  van  Middelburgh;  uit  Friesland,. 
9ehwartzenberg;  uit  Groningen,  Gozewijn  Schäffer  *). 

Ik  vind  in  het  bericht  niets  onwaarschijnlijks,  en  naardien 
ook  Willem  Lodewijk,  met  wien  Pauw  menigvuldige  betrekkin- 
gen onderhield,  Prins  Maurits  in  het  tijdig  slaan  van  den 
grooten  Blag  behulpzaam  was,  zal  Pauw,  die  voorwaar  geen 
vriend  was  van  halve  maatregelen,  den  Vorst  met  zijn  door* 
zettenden  geest  hebben  bijgestaan. 

Doch  wat  hebben  wij  te  denken  van  een  onderhoud,  dat 
Pauw  volgens  Brandt  in  de  vergadering  der  Staten-generaal 
met  den  veroordeelden  Niëllius  zou  hebben  gevoerd,  en  dat  van 
hardheid  en  hartstochtelijkheid  zoude  getuigd  hebben  P  Ik  heb 
daaromtrent  het  oordeel  van  den  geleerden  en  wakkeren  Auteur 


*)  Velius,  Kronyk  van  Ëoor*,  bl.  563. 
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van  het  Godgeleerd  Nederland  ingewonnen,  die  mij  op  de  meest 
heusche  wijze  zijn  gevoelen  met  de  volgende  woorden  wel  heeft 
willen  mededeelen. 

0  Wat  nu  Brandts  bericht  aangaat  (schreef  mij  onlangs  de 
Heer  B.  Glasius,)  omtrent  de  onhensche  bejegening  die  Niëllius 
van  Pauw  zou  hebben  ondergaan:  duidelijk  is  het,  naar  het 
mij  voorkomt,  dat  Brandt  (Hist,  der  Reform.  Dl.  III,  bl.  696) 
deze  doet  plaats  hebben  in  de  vergaderzaal  van  hun  Hoog  Mo- 
genden,  des  namiddags,  toen  Dwingelo  en  Niëllius  daar  als 
representanten  van  hunne  medegecondem neerden  verschenen  met 
het  verzoek  om,  alvorens  in  ballingschap  gevoerd  te  wor- 
den, order  op  hunne  zaken  te  mogen  stellen.  Pauw  had  toen* 
maals  zitting  in  de  Staten-generaal.  In  zoo  verre  is  dus  op  de 
mogelijkheid  van  het  verhaal  niets  af  te  dingen.  Brandt  citeert 
de  bron,  waaruit  hij  •  geput  heeft:  het  Historisch  Verkoel  fol« 
225«  geschreven,  zoo  als  men  weet,  door  Dwingelo  en  Uyten- 
bogaert.  De  eerste  kon  dus  weten,  wat  daar  tot  hem  en  Niëllius 
gesproken  was.  Of  hij  het  nauwkeurig  heeft  teruggegeven? 
Het  is  wel  boven  allen  twijfel  verheven,  dat  het  Historisch 
Verkoel  (het  verscheen  in  1623)  geschreven  is,  toen  de  tijd 
de  opgestoken  golven  der  hartstochten  nog  niet  had  geëffend. 
Onpartijdigheid  is  er  niet  aan  toe  te  kennen.  Het  verdient  op- 
merking, dat  Uytenbogaert  in  zijne  Kerkelijke  Historie  later  nu 
en  dan  het  in  't  Historisch  Verkoel  medegedeelde,  soms  anders 
voorstelde,  soms,  zoo  het  schijnt,  wilde  verbeteren.  Vergelijk  onder 
anderen  het  omtrent  Maccovius  in  het  laatst  vermelde  werk  bl. 
286  geschrevene,  met  Uytenbogaert«  V.  fol.  38,  39  (uitg.  1647). 
Zoo  vergelijk  ik  ook  het  door  Brandt  opgegevene  citaat  uit  het 
Kort  Verkoel,  met  Uytenbogaert,  V.  bl.  45a,  en  dan  is  zeer 
zeker  de  laatste  voorstelling  zachter  dan  de  eerste.  Er  is  althans 
verschil.  Verschil  van  voorstelling  geeft  echter  nog  geen  recht 
om  het  geheele  verhaal  tot  de  mythen  te  brengen,  maar  zeker 
tot  de  vraag:  wie  der  verhalen  de  zaak  met  nauwkeurige  his- 
torische trouw  heeft  voorgedragen?  Ik  weet  wel,  dat  hier  beide 
getuigen  van  het  Contra-remonstrantsche  standpunt  verdacht 
schijnen,  en  dat  de  verdenking  tegen  hunne  waarheidsliefde  ver- 
sterkt wordt,  wanneer  zij  niet  volkomen  hetzelfde  getuigen;  maar 
er   is,   dunkt  mij,  wat  hunne  getuigenis  omtrent  de  hoofdzaak. 
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d.  i.  eene  misschien  wel  wat  scherpe  woordenwisseling  van  Pauw 
met  Niëllius  en  Dwingelo,  aanneembaar,  voor  het  minst  niet 
onwaarschijnlijk  maakt.  Ik  heb  mij  de  moeite  gegeven,  de  No- 
talen  van  de  Staten-generaal  van  4,N  5  en  6  Juli  1619  nog 
eens  nauwkeurig  na  te  lezen  ;  en  de  indruk,  dien  deze  bij  her- 
nieuwing op  mij  maakte,  was,  dat  de  Voorzitter  van  hun  Hoog 
Mog.  Ploos  van  Àmstel  de  geciteerden  met  inschikkelijke  be- 
leefdheid, ja  zelfs  met  toegevendheid  (zij  het  geweest,  om  hen 
voor  de  Acte  van  afstand  te  winnen,  of  uit  deernis  met  hun 
lot)  bejegend  heeft  Hierop  volgde  nu  het  lezen  der  sententie, 
de  zeer  zeker  zeer  krasse  repliek  van  Episcopius,  waarin  hij  bij 
het  slot  den  Heer  aanroept  tot  rechter  tasschen  de  Remon- 
stranten en  hun  H.  M.  Dat  die  woorden  van  den  Hoogleeraar 
ergernis  gaven,  en  dat  die  ergernis  te  grooter  was,  naarmate  de 
Voorzitter  zich  meer  inschikkelijk  had  betoond,  is  vrij  natuur- 
lijk ;  en  dat  loen  vervolgens  Niëllius  en  Dwingelo  met  hun  ver- 
zoek binnenstonden,  sommigen  van  H.  H.  Mog.  (in  de  Staten- 
vergaderingen voerden  meermalen  tot  hen  die  daar  verschenen, 
ook  andere  leden  dan  de  Voorzitter  het  woord  :)  zich  daarover, 
misschien  zelfs  zoo  scherp,  dat  de  tot  meerdere  zachtheid  ge- 
stemde Ploos  het  niet  kon  goedkeuren,  hebben  uitgelaten,  kan 
niet  bevreemden.  Het  is  in  den  geest  dier  dagen.  Dat  Pauw 
tot  dezen  behoorde  P  Er  is  niets,  wat  dit  onmogelijk  maakt. 
Maar  of  hij,  wat  Brandt  hem  volgens  het  HisL  Verkoel  in. 
den  mond  legt:  *het  staat  den  Heeren  Staten  toe  —  't  gae 
dan  uwe  familiën  soo  't  wil",  zal  toegesproken  hebben,  dation 
ik  durven  betwijfelen;  want  hadde  hij,  door  drift  vervoerd,  zoo 
harde  taal  laten  hooren,  dan  zou,  zoo  als  het  mij  toeschijnt, 
ITytenbogaert  die  later  evenzeer  hebben  overgenomen,  als  hij  in 
zijne  Kerkelijke  Historie  t.  a.  pi.  den  bitteren  spot  van  Muys 
van  Holy  met  dezelfde  uitdrukking,  als  die  in  het  Hist.  Verkaal 
voorkomt,  geboekt  heeft  *). 


*)  Ik  heb  deze  oordeelkundige  beschouwing  van  den  heer  Glasius  te  liever 
overgenomen,  omdat  ik  eene  uitdrukking  in  mijne  Bijdrage  over  C.  Hooft 
gebezigd,  daardoor  ten  volle  gerechtvaardigd  vinde:  »  Waarschijnlijk  is  een 
niet  onbelangrijk  gedeelte  onzer  geschiedenis,  voor  zoo  ver  het  met  de  partij- 
schappen  van  den  tijd  der  Republiek  in  verband  staat,  nog  altjjd  gestoffeerd 
met  verhalen,  door  geene  afdoende  gronden  gesteund." 
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4.  Een  ander  beginsel  nog  dan   de  tot  dus  ver  ontwikkelde, 
maakt  in  dei  karakteristiek  der  staatspartijen  van  de  zeventiende 
eeuw  een  grondtrek  uit:  de   groote  vraag  namelijk»  of  de  Ver- 
eenigde   Nederlanden   te  beschouwen  waren  als  een  Statenbond, 
gelijk  de  Zwitsersche  kantons,  dan  wel  als  een  bondstaat,  waarin 
de  Stadhouder  benevens  de  Staten-generaal  met  de  hoogste  macht 
zouden  bekleed  zijn;  dit  laatste  was  het  gevoelen  der  Stadhou- 
dersgezinden,  zoodat   de   Staten-generaal   door   hen    beschouwd 
werden,  als  het  lichaam,  uit   welks   boezem  alle  machtsoefening 
gerekend   word  af  te  vloeien.    Hiertoe  behoort  het  bekende  ge- 
zegde van  Barnevelt:     /rik   wil  de  rechters  niet  beschuldigen; 
maar   ik    kom    in   eenen   tijd,  waarin   men  andere  grondregels 
volgt   dan   men   placht;"  waarop  de  Prins,  dit  naderhand  hoo- 
rende,  antwoordde  :  f  De  Advocaat  heeft  die  grondregels  niet  in 
den  Staat  gevonden,  maar  zoeken  in  te  voeren  *)."  —  Duide- 
lijk staan  in  dit  onderhoud  de  karakteristieke  trekken  der  beide 
staatspartijen  tegen  elkander  over.  Ieder  weet,  dat  in  de  groote 
vergadering  van  1651  het  beweerde  der  gewestelijke  Statenpartij 
in   den   zin   der   anti-stadhoudersgezinden  ia  beslist  geworden. 
Het  groote  misverstand,  waarvan  Oldenbarnevelt  de  medeplich- 
tige en   te   gelijk   het   slachtoffer  was,  bad  kunnen  voorkomen 
worden,   indien   men   tijdig   den  beleidvollen  raad  van  Jeannin 
had   opgevolgd   t)-    Maar   de  rechtspraak  door  de  gedelegeerde 
rechters  en  dus  ook  door  onzen  Beinier  Adriaansz  Pauw  gedaan, 
was   op    het   tegenovergestelde  beginsel   gegrond;   en   bij  was, 
ook.  in  dezen,   de  vertegenwoordiger   der  partij   die  in  1618 
zegevierde. 


'f  '  ^    '■«  ^    M 


*)  Kluit,  Dl.  UI,  bh  189,  140. 

,f)  •  I*  Président  Jeannin  pense,  qu'il  faut  établir  nn  OonieU  dTÊtat,  avec 
pouvoir  de  traiter  et  résoudre  tontes  les  affaires  dee  États,  décider  souveraine- 
ment les  différends  de  province  a  province  et  de  ville  à  ville,  exécuter  les 
délibérations  des  États-généraux,  et  faire  employer  la  force  s'il  est  besoin 
pour  contraindre  ceux  qui  n'y  voudront  obéir,  et  généralement,  loi  donner  pou- 
voir de  représenter  le  corps  entier  de  l'État  an  maniement  et  à  l'administra- 
tion des  affaires  publiques  comme  Souverain  Magistrat  pour  ordonner  et  dis- 
poser de  tout."  —  En  verder:  *  qu'il  serait  bon  pour  lui  donner  contentement 
(a  Mr.  Barnevelt},  de  le  nommer  et  qualifier  du  titre  de  président  au  dit  Con- 
seil, et  Garde  du  Sceau  général  des  Provinces-unies,  et  mettre  son  frère, 
qui  est  capable  et  d'un  esprit  beaucoup  plus  doux  et  modéré  que  le  sien»  «a 
la  charge  d'Advocat  de  Hollande.'1  Jeannin,  Négociation*,  T.  L  p.  68,  65, 
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5.  Eindelijk  verdienen  nog  in  de  lautste  plaats  onze  aan- 
dacht te  trekken  de  betrekkingen  onder  de  partij  der  stadhou- 
dersgezinden tot  buitenlandsche  geloofsgenooten.  Bij  het  nauwe 
verband  tussçhen  de  staats*  en  kerkpartijen  moest  uit  de  tot 
het  uiterste  gedrevene  Provinciale  souvereiniteit  wel  eene  soort 
van  provinciale  godsdienst  ontstaan,  die  zich  minder  aan  de 
solidariteit  roet  de  evangelischen  in  de  andere  gewesten  liet 
gelegen  zijn.  Zóó  was  het  onder  de  zoogenaamde  Barneveldisten. 
Aan  den  anderen  kant  werd  daarentegen  op  eene  nationale,  ja 
zelfs  op  eene  internationale  eenstemmigheid  de  grootste  prijs 
gesteld  *).  Toen  in  het  jaar  1583  de  overwegende  meerderheid 
in  de  gewesten  door  de  Utrechtsche  unie  verbonden,  was  over- 
gegaan, werd  dadelijk  in  de  vergadering  der  Staten-Generaal 
binnen  Utrecht,  op  den  21ßteo  April  van  dat  jaar,  het  navol- 
gende voorstel  gedaan: 

f  Of  het  niet  geraden  is,  het  ÏIIIden  Art  der  Unie  sulkcs  by 
ghemeyn  consent  te  veranderen,  dat,  aengesien  alle  de  provin- 
tiëu  door  Gods  genade  de  evangelische  ghereforraeerde  Beligie 
nn  eendrachtelijk  hebben  aanghenomen,  zij  daerby  zullen  blijven 
sonder  eenighe  veranderinghe  daerin  te  mogen  doen  als  met 
ghemeyn  consent  van  alle-  de  Bondgenooten  ende  elck  den  an- 
deren met  l\jf,  goed  en  bloed  daerin  te  main  tineeren  en  te  be- 
schermen t)*"  Waarop  de  Staten  van  Holland  reeds  den  volgende 
dag  hebben  genomen  het  navolgende  besluit,  om  in  de  Verga- 
dering der  Staten-generaai  te  worden  gebracht  :  *  dat  de  Evan- 
gelische Gereformeerde  Beligie,  daervan  de  exercitie  openbaar- 
ljck  is  toegelaten  ende  aenghenomen  ghebruyckt  te  worden,  en 
ook  jegenwoordiglyck  in  't  openbaer  gepredickt  ende  geëzerceerd 
wordt,  sal  worden  gemaintineerd  alomme  binnen  de  Geünieerde 
Provinciën,  zonder  de  openbare  leeringe  ofte  exercitie  van  eenige 
andere  Beligie  in  de  jegenwoordige  geünieerde  Provintiën  toe 
te  laten.1"  En  de  toepassing  van  dit  beginsel  der  solidariteit  van 


*)  Men  leze  bij  Carleton,  Tome  II.  p.  390  88.  een  hoogstgewfchtige  missive 
van  den  "beroemden  Pranschen  Theoloog,  Dr.  Pierre  dn  Moulin,  aan  den  Eng. 
Gesant,  om  eene  algemeene  samenstemming  der  Proteatanteche  Christenheid 
te  bewerken. 

t)  Retol.  ».  Holland,  14  Juni  158:3. 
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religie  was  niet  enkel  nationaal,  maar  ook  internationaal:  wes- 
halve men  in  1618  eene  kerkvergadering  begeerde,  niet  slechts 
van  alle  binnenlandscbe  geloofsgenooten,  maar  ook  van  de  bui- 
tenlandsche;  een  denkbeeld,  waarop  alleen  inbreuk  gemaakt  is 
door  de  staatkunde  van  een  Richelieu,  onder  wiens  inblazingen 
Lodewijk  XIII  aan  de  godsdienstleeraars  in  Frankrijk  het  ver- 
lof weigerde,  om  aan  de  nationale  kerkvergadering  der  Yer- 
eenigde  Nederlanden  deel  te  nemen  *).  De  doorslepene  staatsman 
wist  zeer  goed,  dat  de  samenwerking  der  Fransche  Hervormden 
tot  het  vestigen  van  de  leer-eenheid  in  de  Republiek  aan  de 
Fransche  Hugenooten  een  door  hén  hoogge waardeerden  steun 
zoude  geven;  eene  vastigheid  van  vrij  wat  meerdere  beteekenis 
dan  alle  de  vaste  steden,  door  de  Fransche  kroon  hun  tenge- 
volge van  den  weergaloozen  geloofsmoed  en  de  manhaftigheid 
hunner  onversaagde  krijgslieden  afgestaan.  En  deze  internatio- 
nale eenheid  werd  ook  van  de  kerkelijkgezinden  in  ons  vader- 
land onwankelbaar  vastgehouden  bij  het  ondersteunen  der  ge- 
loofsgenooten in  Frankrijk,  inzonderheid  bij  de  belegering  van  la 
Rochelle  door  de  Koninklijke  legerbenden.  Immers  het  was 
niet  dan  met  het  hoogste  misnoegen,  dat  de  Nederlandsche  Her- 
vormden de  schepen  zagen  vertrekken,  met  welke  de  staatkunde 
onzer  diplomaten  zich  beijverde  de  Fransche  Kroon  te  hulp 
te  komen.  Immers  Frederik  Hendrik,  die  enkel  bedacht  was  op 
het  verkrijgen  van  Frankrijks  bijstand  ter  bescherming  zijner 
Baronie  van  Breda,  koos  partij  tegen  De  Rohan  en  Soubise,  en 
wist  de  Staten-generaal  te  belezen,  om  aan  La  Forest,  wien 
Richelieu  naar  Holland  had  afgevaardigd,  een  bijstand  van  twin- 
tig schepen  ter  ondersteuning  van  het  beleg  van  Rochelle  toe 
te  staan  ;  en  zoo  triomfeerde  het  staatsbelang  over  de  motieven, 


*)  De  Fransche  synode  Tan  Vitré  in  Bretagne  had  wel  afgevaardigden  be- 
noemd, onder  anderen  Da  Moulin,  maar  het  Hof  verbood  hen  te  vertrekken. 
De  voorgewende  reden,  dat  dit  geschiedde,  omdat  men  geene  voldoening  aan 
den  Heer  van  Langerak  had  gegeven  op  zjjne  klachten  over  A  eres  on  8,  was 
een  louter  verzinsel.  "Wagenaar,  Dl.  X>  bl.  237,  beroept  zich  op  den  zeer  par- 
tydigen  Du  Marnier;  doch  men  leze  daarentegen  het  min  bekende  bericht 
van  Le  Yassor,  Histoire  générale  de  F  Europe  tous  le  règne  de  Louie  J JII,  Tome 
III.  p.  122—125.  —  Deze  weinig  geraadpleegde  maar  belangryke  auteur,  die 
in  1697  tot  de  Anglikaansche  kerk  is  overgegaan,  was  een  uitnemend  apo- 
logeet, waarover  men  zie  Tholuck,  Vermischte  Sehrißen.  Th.  1.  S.  280. 
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die  tot  dusver  in  een  tijd  van  godsdienstige  geestdrift,  de  po- 
litiek van  het  gemeenebest  beheerscht  hadden  *). 

Onze  waardige  Groen  van  Frinsterer  noemt  dit  eene  schan- 
delijke handelwijs  jegens  geloofsgenoten,  waardoor  veler  misnoe- 
gen en  verontwaardiging  opgewekt  werd,  zoodat  de  Synode 
van  Overijsel  zich  tot  de  Algemeene  Staten  wendde,  om  de 
vloot  terug  te  roepen,  en  zelfs  om  hulp  te  zenden  aan  de 
Protestanten''  f). 


Wij  werpen,  na  de  politieke  loopbaan  van  Pauw  te  hebben 
in  oogenschouw  genomen,  nog  een  blik  op  eenige  zijner  voor- 
naamste betrekkingen  in  en  buiten  de  Republiek,  waardoor 
de  groote  uitgebreidheid  en  het  uitnemend  gewicht  van  zijnen 
invloed  in  kerk  en  staat  op  het  duidelijkste  wijze  zal  in  het 
oog  vallen. 

Bij  de  oprichting  der  O.  I.  Maatschappij,  waarvan  wij,  als 
gezien  is,  Beinier  Pauw  als  den  vader  mogen  beschouwen, 
kwam  hij  uit  den  aard  der  zake  in  veelvuldige  betrekkingen, 
niet  alleen  met  Oldenbarnevelt  en  Mauri ts,  maar  ook  met  Huig 
de  Groot,  dien  wij,  naar  onze  hedendaagsche  wijs  van  uitdruk- 
king, *den  Advocaat  der  Compagnie"  zouden  mogen  noemen. 
Immers  het  werk  zijner  jongelingsjaren,  de  beroemde  verhan- 
deling, die  wij  onder  den  titel  van  Mare  liberum  kennen,  en 
waarin  reeds  de  kiem  ligt  van  zijne  latere  werken  van  volken- 
rechtelijken  inhoud,  was  eigenlijk  niets  anders  dan  een  pleidooi 
voor  de  vrijheid  van  scheepvaart  in  de  tropische  gewesten,  waar- 
toe de  samenkomst  van  de  vermogende  bloedverwanten,  Pauw 
en  Houtman,  den  eersten  stoot  gegeven  hadden.  De  titel  des 
werks  Mare  liberum^  sive  de  iure  quod  Batavis  competit  ad 
Indicana  commercia  Dissertatio  geeft  dit  reeds  genoegzaam  te 
kennen;  en  ik  herinner  mij  ergens  gelezen  te  hebben,  dat  het 
onderwerp  aan  den  jeugdigen  veelbelovenden  geleerde  door  Plan- 
cius,  den   vriend  en  medestander  van  Reinier  Pauw,  is  aan  de 


•)  Le  VaaBor,  Tom.  V.  p.  205,  206. 
•    f)  Hudboek,  bl.  848. 
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hand  gedaan»  Was  het  du$  wonder,  dat  toen  zich  in  1618 
zwarigheden  en  botsingen  tusschen  de,  Britsche  en  Nederland- 
scbe  Compagniën  opdeden,  Pauw  met  den  geleerden  Delvenaar 
tot  eene  zending  naar  Qroot-Brittanje  wegens  de  Maatschappij 
werden  afgevaardigd?  Want  eigenlijk  slaagden  de  Nederland- 
sche  zeelieden  beter  in  hunne  tochten  naar  O.  Indië  dan  de 
Engelscbe;  en  Hume  verhaalt  ons,  dat,  niettegenstaande  al  de 
zorgen  aan  ontdekkingstochten  besteed,  ondanks  de  geldelijke 
bijdragen  van  den  Koning,  en  de  sommen  bijeengebracht  door 
de  eerste  loterij,  in  Groot-Brittanje  tot  stand  gekomen,  er  in 
1614  niet  meer  dan  400  man  in  leven  waren  van  al  degenen, 
die  naar  de  overzeesche  gewesten  sedert  de  opening  der  O.  I. 
vaart  onder  de  regeering  van  Elizabeth  waren,  uitgezonden*). 
Daar  .  nu  Jakobus  geheel  die  O.  I.  vaart  als  een  Regale  der 
Engelsche  Kroon  beschouwde,  spreekt  het  van  zelve,  dat  Pauw 
en  Grotius  onmiddelijk  in  aanraking  kwamen  met  het  hof  van 
den  Britschen  Monarch  ;  en  zóo  groot  was  de  indruk  van  het 
staatsbeleid  en  de  diplomatische  bekwaamheid  dien  de  beide 
afgevaardigden  onder  de  Britsche  staatslieden  betoonden,  dat, 
nog  eene  halve  eeuw  later,  in  een  diploom  van  adeldom, 
waarin  Karel  II  de  hoogste  onderscheiding  aan  eenen  naamge- 
noot en  bloedverwant  van  Reinier,  mede  dien  voornaam  dra- 
gende, verleent,  de  volgende  hoogst  eervolle  getuigenis  aan 
den  stichter  der  .  O.  I.  Compagnie  wordt  gegeven  :  *  Innotuit 
nobis  ex  relatu  eximiorum  virorum  et  actis  publicis  nostrorum 
parentum  augustae  recordationis,  regia  auctoritate  ea  super  ex- 
peditis,  Paviorum  familiam  in  potenti  Hollandiae  comitatu  incly- 
tam  et  illustrem  esse,  iionnullis  illius  nominis  bene  de  nostro, 
optime  de  patriae  (cui  magnis  functionibus  deservierunt,  atque 
etiam  nunc  deserviunt)  statu  meritis  atque  merentibus:  fidem 
inter  alios  faciente  Begnero  Pauw,  senatorii  ordinis  et  consula« 
ris  dignitatis  apud  Âmstelodamenses  olim  viro,  qui  quondam 
inter  primos  viam  navigationibus  iu  Iudiam  Orientalem  aperuit, 
et  cum  Hugone  Grotio  ab  Ordinum  Generalium  foederatarnm 
provinciarum   consessu   in  Angliam  nostram    nominatus  legatus, 


*)  P.  mihi  818. 
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ilia  p?udentiae  laude  et  successus  ielicitate  negotia  sibi  com* 
missa  tractavit,  at  gloriosae  memorie  res  et-  avaa  noster  Jacobus 
nitro  ülum,  nihil  tale  opinantem,  in  fei  bene  gestae  memoriam 
regio  diplomate  honorificentissime  decoravQrit"  *).  Daar  Grotius 
niet  ontevreden  was  over  de  wijçe,  waarop  Seiden  tegen  hem 
geschreven  had,  is.  het  geenszins  onwaarschijnlijk,  dat  de  beide 
gezanten  ook  met  dien  ij  verigen  verdediger  van  Engelands  rechten 
op  ginçteche  verre  zeeën  in  persoonlijke  aanraking  zijn  gekomen  f). 
Althans  het  is  zeker,  dat  beide  gezanten  door  den  Nederland- 
sehen  Ambassadeur  Noël  de  Caron,  Heer  van  Schoneval,  met  de 
voornaamste  engelsche  staatslieden  werden  in  betrekking  gebracht, 
terwijl  Grotius  ook  bij  den  Koning  en  den  Aartsbisschop  van  Can* 
torbury  herhaaldelijk  werd  ter  tafel  genoodigd,  en  met  de  En- 
gelsche geestelijkheid  menigvuldige  betrekkingen  aanknoopte  §). 
Koning  Jacobus  benoemde  nog  vóór  zijnen  dood  onzen  Pauw 
den  12den  Febr,  1621  tot  ridder,  en  voegde  aan  zijn  wapen« 
insigne  een  mispelbloem  toe. 

Na  Grotius  vind  ik  de  betrekkingen  van  Pauw  te  ver- 
melden  met  François  Aerssens,  die,  gelijk  wij  sedert  de  uit- 
gave der  Mémoires  et  Correspondance  van  Duplessis  weten, 
een  leer-en  kweekeling  van  dien  uitstekende  Christenstaats* 
man  was,  in  wiens  huis  en  gevolg  hij  eenen  tijdlang  was  op- 
genomen, om  hem  met  het  gemakkelijk  gebruik  van  de  taal 
der  diplomatie  en  de  behandeling  van  staatszaken  gemeenzaam 
te  maken  **).  Dit  gaf  aanleiding,  dat  ook  Pauw  met  Mornay 
in  briefwisseling  trad,  en  hem  raadpleegde  over  de  beste  mid- 
delen» om  de  kerkelijke  verdeeldheid  in  Nederland  te  doen 
ophouden;  en  dat  door  dezen  op  de  samenroeping 'van  eene 
nationale  Synode,  met  toevoeging  ook  van  buitenlandscbe  God- 
geleerden, werdt  aangedrongen;  een  advies,  dat  door  Pauw  aan 
den  Stadhouder   werd   overgebracht  ft)«     Inmiddels    was   Fran- 


*)  Zie  mijn  Adtiaan  Pauw,  hl.  186,  18?. 

f)  Grotü  £pi*t.  364.  p.  858. 

§)  Brandts  Leven  pan  De  Oreot,  bl.  45—51. 

**)  Vreede,  Leitres  ei  Négociations  de  Buzanval,  p.  448. 

tt)  Le  Vawor,  Histoire  generale  de  V Europe.  T.  III.  p.  122—125. 
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<Jois  Aerssens,  met  groote  goedkeuring  van  Lodëwijk  XIII,  van 
zijn  gezantschap  in  Frankrijk  teruggekeerd,  om  zich  derwaarts 
niet  weer  dan  na  het  afsterven  van  Oldenbarnevelt,  op  nieuw 
te  begeven,  hetgeen  Pauw  aanleiding  gaf,  om  onafgebroken  met 
hem  verkeeren;  en  hij  deed  dit  te  liever,  aangezien  hij  reeds 
met  den  vader  van  François,  met  den  Griffier  der  Staten-gene* 
raal,  eene  oude  vriendschap  had  gekweekt.  Kort  nadat  Koning 
Jacobus  van  Engeland  onzen  Pauw  in  1821  tot  ridder  had  ver« 
heven,  werd  hem  ook  door  Lodëwijk  XIII  een  adelbrief  ver- 
leend, met  de  vrijheid,  om  in  zijn  wapen-insigne,  ter  herden- 
king aan  die  weldaad  der  Fransche  Kroon,  eene  Bourbonsche 
lelie  te  voeren  *). 

Omtrent  het  laatste  gezantschap  van  Eeinier  Pauw  en  de 
veelvuldige  betrekkingen,  door  hem  met  Deensche  staatslieden 
aangeknoopt,  bestaat  een  te  Kopenhagen  ten  jare  1852  uit  het 
Koninklijk  Deensche  geheime  Archief  geput  diplomatisch  hand- 
schrift, waarin  ook  het  latere  gezantschap  van  den  Raadpensio- 
naris Pauw  ten  hove  van  Koning  Christiaan  IV,  in  hetbreede 
wordt  beschreven.  De  aanleiding  tot  dit  gezantschap  was  de 
volgende.  De  Deensche  Koning  Christiaan  IV  werd  voor  eenen 
beslisten  medestander  van  den  Spaanschen  monarch  gehouden; 
derhalven  sloten  de  Staten-generaal  zich  bij  zijne  vijanden  aan, 
en  vormden  door  het  Haagsche  Tractaat  van  5  April  1614 
eene  coalitie  met  de  Hanzesteden  en  met  Zweden,  om  de  be- 
dreigde handelsvrijheid  in  stand  te  houden.  Evenwel  verlangden 
de  Nederlandsche  staatslieden  de  oneenigheden  met  Denemarken 
uit  den  weg  te  ruimen,  vooral  daar  zij  vreesden,  dat  Christiaan 
nog  een  voor  Nederland  gevaarlijke  bondgenoot  van  Spanje  zoude 
kunnen  worden,  wanneer  de  pogingen  van  den  Spaanschen  Monarch 
mochten  slagen  t).  Vooral  ook  zag  men  met  groote  bezorgd- 
heid, dat  de  Koning  van  Denemarken  het  ontwerp  had  gevormd, 
om  rechtstreeksche  Deensche  handelsbetrekkingen  met  Oost-Indië 


*)  Men  sie  voorts  by  Le  Vassor,  Tom.  III,  p.  289,  290  zeer  schrandere 
opmerkingen  omtrent  de  oorzaken  ran  de  gehechtheid  der  Hngenooten  aan 
de  partij  die  Fanw  vertegenwoordigde;  opmerkingen,  die  ik  enkel  om  plaats  te 
sparen,  hier  niet  in  hour  geheel  overneem. 

t)  Slange,  Geschichte  Chrislierns  F,  von  Schlegel,  Th.  Ill,  S.  12,  25,  39-40; 
Dnmont,  Corps  Diplom.  Tom.  V.  î*nrt  2,  p.  24&  ss. 
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aan  te  knoopeo.  Ten  einde  alzoo  van  dien  kant  geene  gevaar- 
lijke mededingers  voor  de  O.  I.  Maatschappij  te  zien  opdagen, 
begreep  men,  dat  Pauw  wel  de  meest  geschikte  persoon  was 
om  het  bestaande  gevaar  af  te  wenden.  Reeds  in  Jan.  1618 
had  een  Deensche  diplomaat,  Dr.  Jonas  Carisius,  Amsterdam 
bezocht,  en  daar  den  burgemeester  Boelens  en  Beinier  Pauw 
als  de  twee  machtigste  handelaars  der  Amstelstad  bezocht,  om 
de  gevoelens  die  daar  onder  den  handelstand  heerschten,  nader 
te  leeren  kennen.  Pauw  en  Boelens  ontkenden  geenszins,  dat 
ook  zij  het  vermoeden  vau  een  in  Denemarken  heerschenden 
vijandigen  geest  tegen  de  Republiek  hadden  opgevat,  en  berie- 
pen zich  op  de  omstandigheid,  dat  de  Spaansche  Gezant  Fran- 
cesco de  Medina  aan  Koning  Christiaan  de  insignia  der  Orde 
van  het  Gouden  Vlies  had  overgebracht,  en  de  Koning  die  met 
groote  ingenomenheid  had  aangenomen.  Carisius  wist  deze  be- 
zwaren met  zooveel  gevatheid  te  wederleggen,  dat  hij,  na  eene 
diplomatische  reize  ook  naar  het  Britsche  Hof  gedaan  te  heb- 
ben, van  de  Staten-generaal  de  toezegging  verkreeg  van  een 
gezantschap,  van  hunnentwege  aan  het  Deensche  hof  al  te 
vaardigen  *j. 

De  Nederlandsche  staatslieden,  die  aan  dit  gezantschap  deel" 
namen,  waren  de  Graaf  van  Cuylenborg,  de  Ridder  Berch,  de 
Oud-burgemeester  Pauw,  de  staatsman  Joachim,  en  Jonkh.  van 
Burmania.  Zij  vonden  den  Koning  niet  ongunstig  jegens  hen 
gestemd,  en  werden  door  zijne  toezeggingen  alleszins  bemoedigd« 
Doch  toen  zij  nog  vóór  hun  vertrek  de  merkwaardigheden  der 
hoofdstad  bezichtigden,  werden  zij  getroffen  door  de  groote  toe- 
rustingen, die  gemaakt  werden  om  eene  aanzienlijke  handelsvloot 
naar  Oost-Indië  te  doen  vertrekken;  een  gezicht,  dat  weinig 
geschikt  was  om  de  Nederlandsche  afgevaardigden  gerust  te 
stellen.  Intusschen  vond  men  dezerzijds  geene  aanleiding  om 
daarvan  een  casus  belli  te  maken;  en  de  verdere  diplomatieke 
onderhandelingen  werden  ietwat  later  naar  Bremen  overgebracht; 
doch  de   daar   gevoerde   beraadslagingen  voerden  tot  geene  be- 


*)  Carleton,  Mémoires,  Tom.  II,  p.  241.  u  L'Ambassade  pour  le  Hoi  de  Dane- 
marc  est  résolue,  et  les  Etats  Tont  dit  eux-mêmes  au  Dr.  Jonas  Carisius,  qui, 
étant  venu  ici  le  28  du  mois  dernier,  est  reparti  le  30  pour  le  Danomarc." 
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▼ledigende  uitkomst,  aangezien  de  ratification  van  het  verdrag 
door  de  Staten-genéraal  werden  teruggehouden.  Reinier  Pauw 
heeft  aan  de  verdere  onderhandelingen  geen  deel  genomen,  maar 
het  voeren  daarvan  aan  zijn  zoon,  den  Raadpensionaris  Adriaan, 
overgelaten. 


Bij  het  eind  van  deze  beschouwingen   over   de   staatkundige 
en    diplomatieke  bemoeienissen  van  Reinier  Pauw  moet  ik  nog 
een  blik  werpen  op  's  mans  ambteloos  leven  aan  het  einde   zij« 
ner  woelige  en  werkzame  loopbaan.    De  anti-stadhoudersgezinde 
en  Remonstrantsche  schrijvers,  die  het   openbare   en    bijzondere 
leven    van    Pauw    tot   onkenbaarwordens  toe  misvormd  hebben, 
beweren,  dat  hij  op  het  laatst  zijns  levens  in  minachting  zoude 
vervallen  zijn.     üit  echte  oorkonden  is  mij  daarvan    uiets   ge- 
bleken,   maar   het   is    waar,    dat  bij  den  dood  van  Maurits  en 
het  optreden  van  Frederik  Hendrik  eene  aan  de  zijne  tegenge- 
stelde staatkunde  heeischende  werd  ;  en  het  laat  zich  lichtelijk 
bevroeden,  dat  hij  er  op   bedacht   was,  om   nu   voortaan   zijne 
dagen  in  ambtelooze   rust   door  te    brengen,    ten   einde,   gelijk 
's  mans  familie-aanteekeningen  getuigen,  *voor  God,   voor  zich 
zelven   en    zijne    naaste   betrekkingen   te   leven."    En    nog  in 
1625    was   zijn   invloed    zoo  weinig  verbroken,  dat  de   Flan- 
sche  ambassadeur    d'Espesses    destijds    aan    een    der  Ministers 
van   Lodewijk  XIII,    sprekende  van   Adriaan  Pauw,  den  Raad- 
pensionaris,   schreef:    *Son    bonhomme    de  père,   Pensionnaire 
(1.  Bourguemaître)  d'Amsterdam,   l'estoit    venu    assister  avec  la 
recommandation  de  ses  anciens  services,  la  considération  de  ses 
richesses,  et  la  prérogative  de  la  ville,    qui  offusque  et  emba- 
rasse   bien   souvent,    non   seulement    la   province   de  Hollande, 
mais  toute  la  République  *)". 


Ten  slotte  van ,  deze  levensschets  mag  ik  eene  enkele   opmer- 
king niet  verzwijgen.     Mijne  Heeren,  ik  heb  eerbied  voor  eene 


*  )  Zie  Nybor*  Bydraftn,  Dl  ill,  bl.  W. 
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gevallene  grootheid,  en  ik  kan  den  wensch  niet  onderdrukken, 
dat,  gelijk  St.  Aldegonde,  toen  hij  na  zijne  niet  gelukkige  hou- 
ding te  Antwerpen,  voor  de  staatsdienst  eene  onmogelijkheid 
geworden  was,  nog  eenige  jaren  in  ambtelooze  ruste  sleet,  ook 
het  groote  drama  van  1618  voor  Oldenbarnevelt  eene  onbloe- 
dige ontknooping  gevonden  had,  en  hij  alzoo,  even  als  Beinier 
Pauw  onder  het  bestuur  van  Frederik  Hendrik,  nog  eenigen  tijd 
*voor  God,  voor  zich  zelveu  en  zijne  naaste  betrekkingen"  ge- 
leefd hadde.  Wellicht  had  hij  zelve  dan  voor  zijne  gedenk- 
waardige, en  zoo  lang  eervolle  staatsmansloopbaan  een  gedenk- 
stuk kunnen  oprichten,  meer  volledig  dan  thans  de  Heer  Van 
Deventer  aan  zijne  nagedachtenis  heeft  kunnen  wijden.  Ik  doe 
hulde  aan  zijn  schitterend  staatsbeleid,  zoo  als  ik  de  vroomheid 
en  eerlijkheid  van  zijn  beroemden  medestander,  den  ook  in  zijne 
partijschap  beminnenswaardigen  Grotius,  eer  en  genegenheid  be* 
toon,  en  ik  een  warm  en  broederlijk  gevoel  kweek  voor  de 
mannen  zijner  partij,  die,  als  de  godvruchtige  en  nederige  Dirk 
Rafaël  Camphuysen,  onder  vervolging,  tegenwerking  en  smaad, 
met  God  in  het  harte  en  de  hope  des  beteren  levens  in  het 
oog,   hun   doornenvol   levenspad   bewandeld  hebben.     Maar  ik 

* 

kan  aan  die  sympathie  het  gevoel  van  recht  en  de  waarheid 
eener  critisoh  onderzochte  geschiedenis  niet  ten  offer  brengen; 
en,  nadat  ik  onlangs  met  geestdrift  het  feestelijk  herdenken  aan 
de  nog  nimmer  geëvenaarde  lier  en  harp  des  dichters  van  Pa- 
lamades  mocht  helpen  verheerlijken,  moet  ik  mijn  protest  blijven 
inleveren  tegen  eene  beschouwing  van  Beinier  Adriaansz.  Pauw, 
die  groot  en  deels  haren  oorsprong  dankt  aan  de  caricatuur,  die 
wij  in  's  Dichters  Seintje  de  Vos  vinden  geteekend. 


B  IJ  L  A  G  E  N. 

1.  Maatregelen  tot  begunstiging  der  eerste  scheepstochten  der 
gebroeders  Houtman.  Mei  1594. 

Resolution  der  Staten  van  Holland.  17  Mei  1594. 

De  gecommitteerde  Baden  van  de  Staaten  van  Holland  en 
Westvriesland  hebben  op  het  aangeven  en  versoeck  van  Hen- 
drik Hudde,  Beinier  Pauw,  Fieter  Hasselaer  en  Cornells  Hout- 
mans,  koopluiden,  soo  voor  hen  selven  als  uit  den  naame  van 
haare  consorten,  tot  vorderinge  van  de  voorgenoomen  twee  vaar- 
ten voorby  de  Cabo  de  Bonne  Espérance,  en  uitrustingen  van 
de  twee  groote  scheepen,  elks  van  omtrent  twee  honderd  vijftig 
lasten,  een  van  omtrent  honderd  twintig  lasten  en  nog  een  van 
omtrent  vyf  en  twintig  lasten,  met  haarl aider  boots;  by  deselve 
Koopluiden  derwaarts  te  schikken,  tot  dienste  en  welvaren  van 
derselver  landen,  in  aansieninge  als  vooren,  en  subsidie  van  de 
onkosten,  die  tot  dien  einde  gedragen  sullen  moeten  worden, 
geconsenteert  en  geaccordeerd  consenteeren  en  accordeeren  by 
deesen,  dat  de  voornoemde  koopluiden  alomme  binnen  de  stee- 
den van  Holland  en  Westvriesland  voornoemt,  sullen  moogen 
versoeken,  alsulcke  metaale  of  yzere  stukken,  als  op  de  voor- 
noemde Scheepen  dienstig  en  noodig  weesen  sullen,  en  deselve 
by  leeninge  ontfangen  en  gebruiken,  totdat  de  voornoemde  twee 
vaarten  als  vooren  volbragt  sullen  weesen,  en  dat  tot  twaalf 
duisend  ponden  toe  van  veertig  grooten  het  pond,  mits  dat 
deselve  stukken  op  de  gewigte  sullen  geleevert  worden  ;  en  heb- 
ben voorts  belooft  en  belooven  by  deesen,  dat  ter  voorschreeve« 
somme  van  twaalf  duisend  ponden,  van  het  voornoemde  geschut 
restitutie  of  betalinge  gedaan  sal  worden,  soo  verre  hetselve  ge- 
voeglijkst  werde,  of  ander  gelijk  geschut  in  de  plaatse  gelevert, 
daar  vooren  van  weegen  het  gemeene  land  by  deesen  werde  ge- 
respondeert,  en  hetselve  land  aan  de  steeden  specialyk  sal  ver- 
bonden worden.  Hebben  voorts  bewilligt  en  geconsenteert,  be- 
willigen en  consenteeren  by  deesen,  dat  tot  behoeve  en  versée- 
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kortheid  van  de  voornoemde  twee  vaarten,  uit  de  kasse  van  de 
ammnnitien  tot  Delft  geleevert  en  verstrekt  sal  worden  aan  de 
voornoemde  koopluiden,  onder  hare  récépissé,  soo  wanneer  sylui- 
den  hetselve  versoeken  tot  laste  van  den  voornoemden  lande, 
ter  nombre  van  tien  duisend  ponden  kruit,  drie  honderd  korte 
eri  honderd  lange  spiessen,  met  honderd  roers  en  haare  fourni- 
ture^ mitsgaders  sooveel  scherps  als  daartoe,  en  voor  de  voor- 
noemde metale  en  y  zere  stukken  noodig  en  behoeftig  weesen  sal, 
sonder  dat  daarof  restitutie  gedaan  sal  worden. 

Gedaan  in  den  Hage,  onder  het  Zeegel  van  de  Staaten,  hierop 
gedrukt. 

Is  geordonneert,  dat  de  voornoemde  koopluiden  meede  gelee- 
vert sal  worden  de  navolgende  Acte,  dienende  tot  den  vrydom 
van  de  convoyen  en  licenten. 

De  gecommitteerde  fiaaden  van  de  Staaten  van  Holland  en 
Westvriesland,  hebben  op  het  aangeeven  en  versoeck  etc.  in 
aansieninge  als  vooren,  en  van  de  onkosten,  die  tot  dien  einde 
gedragen  sullen  moeten  worden,  belooft  en  belooven  by  deesen, 
te  versorgen  en  doen  bestellen,  dat  de  voornoemde  koopluiden 
van  de  goederen  en  koopmanschappen,  die  bij  hen  in  de  voorsz. 
scheepen,  uit  deese  voorschreeve  landen  gevoert  en  weeder  in- 
negebragt  sullen  worden  op  de  twee  vaarten  als  vooren,  vry 
van  de  tollen,  convoyen,  en  licenten  sullen  gehouden  worden  ; 
de»  sullen  de  voornoemde  koopluiden  gehouden  zijn,  die  van  de 
Àdmiraliteyt  tot  Amsterdam  te  belooven,  en  ook  verseekert- 
heid  te  doen  als  noodig  zynde,  van  dat  de  voorschreeve  schee- 
pen en  goederen,  sullen  zeylen  en  passeeren  voorby  de  voorsz. 
Cabo  de  Bonne  Espérance,  sonder  dat  syluiden  aan  deese  zyde 
deselve  Cabo  eenige  goederen  of  koopmanschappen  sullen  in- 
neemen  of  lossen. 

Gedaan  den  Ut-supra*  (17  Mey  1594), 

9  September  1594. 

Op  het  versoek  van  Hendrick  Hudde,  Reynier  Pauw,  Pieter 
Hasselaer,  Jan  Harel,  Jan  Joppen,  Hendrik  Buyk,  Derk  van 
Os,  Derk  Pietersz.  Sem,  en  Aernts  Grotenhuis,  alle  koopluiden 
en  poorters  tot  Amsterdam,  als  bewindhebbers  en  meedehulpers 
van  de  nieuwe  scheepen,  gedestincert  tot  de  voorgenomen  reise 


(  334  ) 

op  de  landen,  leggende  voorby  de  Kaap  de  Bonne  Espérance, 
omme  tot  behoudenisse  en  preservatie  van  de  voors.  scheepen 
voor  sooveel  als  doenlijk  iß,  over  dien  van  het  schip,  begiftigt 
met  den  naam  van  Syne  Excellentie,  by  forme  van  leeninge  te 
hebben  assistentie  met  vier  halve  kanons,  ofte  min  ofte  meer 
tot  discretie. 

De  Staaten  van  Holland  en  Westvriesland,  gesien  het  schry- 
ven  ende  versoek  van  Syne  Excellentie,  hebben  tot  vordernisse 
en  verseekertheid  van  de  voornoemde  voorgenomen  reyse  gecon- 
senteert  en  geaccordeert,  consenteeren  en  aecordeeren  by  deesen, 
dat  de  supplianten  by  leeninge  met  twee  halve  kanons  of  twee 
drielingen  sullen  worden  geassisteert,  soo  langen  tyd  geduirende, 
tot  dat  by  de  voornoemde  scheepen  twee  revsen  als  vooren  ge- 
daen  sullen  weesen;  ordonnerende  de  commissarissen  van  de 
ammunition  de  foots«  twee  stukken  geschuts  tot  keuze  van  de 
supplianten  te  laaten  volgen,  onder  behoorlyke  récépissé,  inné" 
houdende  belofte  van  restitutie  als  vooren. 

31   October  1594. 

Op  het  versoek  van  Keinier  Pauw,  Pieter  Hasselaer,  Jan 
Jansz.  Haert,  Hendrik  Buyck,  Derk  van  Os,  Arent  ten  Gro- 
tenhuis, en  Cornelis  Houtman,  kooplieden  en  poorters  der  stad 
Amsterdam,  ten  einde  booven  de  geaccordeerde  twaalf  duizend 
ponden,  de  Staaten  souden  willen  meede  respondeeren  voor  de 
reste  van  de  waarde  van  het  geleende  geschut  en  scherp  daar- 
toe noodig,  meede  monteerende  omtrent  tot  gelyke  somme,  ende 
daarenboven  nog  te  willen  oonsenteeren  in  de  bylenge  van  de 
quantiteit  van  agt  duizend  ponden  kruid  en  honderd  musquet- 
ten  met  haare  fournituuren.  Gesien  den  staat  van  de  stukken 
geschuts  by  de  supplianten  uit  de  steeden  by  leeninge  gelegt, 
tot  drie  en  twintig  in  getaale,  behalven  dat  de  supplianten  nog 
wel  agt  en  sestig  stukken  versorgen  sullen,  hebben  verklaart  en 
geresol veert  en  voorts  doen  apostilleeren  als 'hierna  volgt: 

De  Staaten  van  Holland  en  Westvrieslant,  hebben  tot  vor- 
deringe  van  de  voorgenoomen  vaarte  in  desen  geroet,  geconsen- 
teert  en  geaccordeert,  consenteeren  en  aecordeeren  by  deesen, 
dat  de  supplianten  alhier  nog  sullen  moogen  ligten  tot  dien 
einde  ter  nombre  van  agt  duysent  ponden  kruyt,  uit  de    kasse 
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van  de  aminunitien  der  voornoemde  landen,  mitgaders  honderd 
musquetten  met  haare  fourniture^  daar  af  ordonnantie  meede 
verleent  sal  worden.  En  alsoo  de  heeren  Staaten,  behalve  de 
voorgaande  geaccordeerde  tien  duisend  ponden  kruit,  drie  hon- 
derd korte  en  honderd  lange  apiessen,  met  honderd  roers  ende 
haare  fournituren,  nog  tot  vorderinge  van  de  voors.  vaart  heb- 
ben geconsenteerd  ter  somme  van  twaalf  duisend  ponden,  van 
veertig  grooten  het  pond,  voor  het  geschut  dat  uit  de  steeden 
gelegt  en  op  de  scheepen  gebruikt  sal  worden,  omme  terselver 
somme  toe  van  weegen  het  gemeene  land  betaald  te  worden, 
soo  verre  het  genoemde  geschut  niet  gerestitueert  soude  kunnen 
worden,  meede  behalve  het  scherp  van  weegen  het  gemeene  land 
voor*  het  voornoemde  geschut  »^consenteert,  verstaan  de  Staten, 
dat  de  supplianten  in  haar  versogte  subsidie  wel  rykelyk  zyn 
voldaan  en  liberalyk  geassisteert,  en  daaromme  de  supplianten 
haarluider  credit  voor  het  resteerende  geschut  sullen  hebben  te 
interponeeren,  omme  deselve  reyse  te  vorderen  naar   behooren. 


2.  Onderneming  tot  handelgeroeenschap  met  Brazilië. 

EXTRACT  uit  het  Register  der  Resoluiien 
van  de  Hoog  Mogende  Heeren  Staten 
Generaal  der  Fereenigde  Nederlanden. 

Folio  431.  Martis  v*.  October  1599. 

Opte  remonstrantie  van  Pieter  de  Hasselaer,  Reynier  Pauw 
ende  Henrijck  Buyck.  cooplieden  tot  Amstelredam,  cum  sociis, 
versueckende  pasport  om  met  hun  schip  genaempt  St.  Francis- 
eus,  daer  Capitain  op  is  Pieler  Oist,  inwoonder  van  Brasilien, 
ende  schipper  Henrick  Hillebrants,  te  mogen  doen  seker  voyage 
op  Brasilien  ende  andere  quartieren  daeromtrent  gelegen,  met 
zijne  ingeladen  goederen  ende  van  daer  wederom  te  keeren  met 
alsulcke  nacie  van  schipsvolck,  tzy  Portugeesen  oft  anderen,  als 
den  voors.  Capiteijn  goetduncken  sal: 

Is  in  dit  ver8ouck  geaccordeert,  mits  dat    die    remonstranten 
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gehouden  sullen  zijn,  te  betalen  convoy  van  de  vuijtgaende  ende 
innecommende  goederen. 

Accordeert   met   het  voorschreven  Be- 
gister,  berustende  in  het  Rijks   Ar- 
's  Gravenhage,  chief  te  's  Qravenhage. 

den  9n  November  1863. 

De  Archivaris  van  het  Ryk, 

B.  C.  BAKHUIZEN  VAN  DEN  BBINK. 


S.  Mededeeling  van  den  Engelschen  gezant    Winwood. 

EXTBACT%*  het  Reguter  der  Reeolutien 
van  de  Hoog  Mogende  Heeren,  de  Staten- 
Oeneraal  der  Vereenigde  Nederlanden. 

Saterdach  den  xnn  January  1613. 

Opte  sérieuse  instantie  gedaen  bij  den  Heere  Winwoodt,  Am- 
bassadeur des  Conincx  van  Groot-Brittannien,  is  geordonneert 
te  schrijven  aen  de  Bewinthebbers  van  de  Oost  Indiesche  Com- 
pagnie, dat  men  wel  gehoopt  hadde,  dat  Zijne  Majesteijt  con- 
tentement soude  gehadt  hebben  mette  contra-remonstrantie  van 
deselve  Bewinthebberen  opte  propositie  des  voors.  Heeren  Am- 
bassadeurs, aengaende  de  dachten  ende  versoeck  van  de  Engel- 
sehe  coopluijden  handelende  op  Oost  Indien  ;  dan  aldewijle  tselve 
niet  en  heeft  willen  vallen,  ende  Zijne  Majesteijt  urgeert  op  re- 
solutie, dat  Haer  Hoog  Mogende  begeren,  dat  zij  diegene  die 
zij  genomineert  hebben  te  gaen  naer  Engelant,  omrae  Zijne  Ma- 
jesteijt beter  van  de  gelegentheijt  van  de  sake  te  onderrechten 
ende  contentement  te  geven,  gelijck  geseit  is,  willen  vermanen 
hun  totte  reijse  gereet  te  maken,  ende  gereet  wesende  alhier  te 
commen,  om  tontfangen  Haere  Hoog  Mogende  brieuen  aen  Zijne 
Majesteijt  ende  den  Ambassadeur  Caron,  van  addresse  ende 
directie. 
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4.  Lastgeving  tot  het  Gezantschap  bij  Jacobus  I. 

EXTRACT  uü  het  Register  der  Resolutien 
van  de  Boog  Mogende  Heeren,  de  Staten- 
Generaal  der   Fereenigde  Nederlanden. 

Veneris  den  laesten  Meije  1613. 
Folio  108  v  :  i°.  Eodem  die  post  prand. 

Zijn  ter  vergaderinghe  gecompareert  die  Borgermeester  van 
Arastelredam  Reijnier  Pauw,  Advocaet  Fiscael  van  Hollandt 
Grotius,  Boureel,  Borgermeester  van  Middelburch,  ende  Meerman, 
Raedt  der  stadt  Delff,  wedergekeert  van  Engelant,  hebben  ierst 
gepresenteert  eenen  brief  van  den  Coninck  van  Groot  Britan- 
nien aen  Haere  Hoog  Mogende  van  den  xinin  Meije,  ouden 
stijle,  gescreuen  tot  Westmunster,  ende  een  anderen  van  den 
Ambassadeur  Caron,  gedateert  den  xvin  van  deselve  maent,  oyck 
ouden  stijle.  Desen  brieff  van  den  Coninck  is  gelaten  in  han- 
den van  den  voors.  Heere  Borgermeester  Pauw,  om  dien  te  doen 
vidimeren  tot  Arastelredam  ende  te  thoonen,  oijck  copie  daer- 
van  te  geuen  aen  Gerrit  Reijnst,  gecommitteert  tot  Gouverneur- 
Generaal  van  Oost-Indien  ende  de  Raden  van  denselven,  we- 
sende  op  haer  vertreck  mette  vlote  naer  Oost-Indien,  ende  den- 
seinen  daernae  alhier  wederom  te  senden. 

Ende  daernae  gedaen  rapport  van  haerlieder  gebesoigneerde 
in  Engelant,  soo  niet  Syne  Majesteijt  selffs,  als  den  Heeren 
Zijne  Majesteijts  Gecommitteerden,  mitsgaders  van  de  Oost  In- 
diesche  Compagnie  in  Engelant,  rakende  den  Oost  Indieschen 
handel  ende  de  accomodatie  van  de  geresen  differenten  opte  pre- 
tensien  van  die  van  de  Oost  Indiesche  Compagnie  in  Engelandt, 
ende  van  het  äff?cbeijt  dat  zij  van  Zijne  Majesteijt  hebben  ver- 
cregen  :  is  nae  deliberatie  den  voors.  rapporteurs  verclaert,  dat 
Haer  Hoog  Mogende  zeer  geerne  hebben  verstaen  de  goede  de- 
buoiren  die  zij  gedaen  hebben  in  het  verrichten  van  de  poinc- 
ten,  die  haer  bij  instructie  zijn  belast  geweest,  daerinne  dat  zij 
zeer  wel  ende'  voorsichtichlijck  hebben  gebesoigneert,  conform 
dintentie  van  Haere  Hoog  Mogende,  daerouer  deselue  begeeren 
dat  zij  alkier  mllen  overleiieren  haer  verbael}  tulcxs  ale  zij  dàt 
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»uilen  doen  aen  de   Oost  Indiescke  Compagnie,  opdat  tvoors.  be- 
soigne  mach  gehouden   worden  in  goede  memorie. 


5.  Aanbeveling  aan  den  Nederl.  gezant   te  Londen.  • 

Kopij. 

Aen  den  Heere  van  Schoonewalle,  23  Maerl  1618. 

Die  Staten- GeneraeL 

Gestrenghe,  Edele,  Vrome,  Wijse,  Voorsiennige,  Discrete, 
Lieve,  Bijsondere. 

Alsoo  wij  by  de  Generale  Oost-Indische  Compagnie  van  dese 
landen  hebben  bevordert,  dat  tot  onderhoudinghe  ende  vermeer - 
deringhe  van  alle  goede  vrientschap,  nagebuijrschap  ende  cor- 
respondentie tusschen  die  ondersaten  van  Zyne  Majesteijt  ende 
die  ingesetenen  van  dese  landen  alomme  ende  oock  in  de  Oost- 
Indien  Van  wegen  de  voors.  Generale  Oost  Indische  Compagnie 
aen  Zyne  Majesteijt  gespnden  worden  die  Heeren  Reijnier  Pauw, 
Out-Burgeineester  der  stadt  van  Amstelredam  ende  Raedt  van 
de  Heeren  Staten  van  Hollant  ende  Westvrieslant,  Hugo  de 
Groot,  der  rechten  Doctor,  Aduocaet-Fiscael  van  den  Houe  van 
Hollandt,  Jacob  Boreel,  Out-Burgeineester  van.  Middelburg,  ende 
Dirck  Meerman,  Schepen  ende  Baedt  der  stad  Delf,  als  wel 
ende  ten  vollen  van  de  geheele  gelegen tiieijt  der  zaecken  van 
Oost  Indien  geinformeert,  omrae  aen  Zyne  Majesteijt,  ende  daer 
de  zaecke  vorder  vereijsschen  sal,  na  de  waerheijt  volcomen  be- 
richt te  connen  doen,  ende  de  goede  meijninghe  van  de  voors. 
Compagnie  openen,  daertoe  streckende,  omme  in  alle  rechtma- 
ticheijt,  redelicheijt  ende  billicheijt  mette  Engelsche  natie  in 
Oost-Indien  te  leuen,  ende  van  gelijcken  van  henluijden  te 
wachten  voor  den  haeren.  Ende  alsoo  de  zaecke  van  de  voors. 
Compagnie  nijet  alleen  veel  dussent  goede  patriotten  deser  lan- 
den int  particulier  aengaet,  maer  dat  het  gemeene  beste  van  de 
landen  aen  de  behoudenisse  van  dijen,  nijtt  alleen  voor  de  re- 
putatie, maer  oock  voor  de  verzeeckeringhe,  dienste  ende  voor* 
deel  derseluer,  daeraen  zeer  grootelijck  is  gelegen,  soo  is  onse 
zeer  ernstighe  begheerte,  dat  by  U  de  voors.  Gedeputeerden  soo 
bij  Zyne  Majesteijt,  den  Heeren  van  Zynen  Secreeten    Raet  als 
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elders»  alle  mogelijcke  bevorderinghe  ende  assistentie  worde  ge- 
daen,  ten  ejnde  sij  haere  last  dienstelijck  mogen  vuijtvoeren, 
ende  sal  den  landen  ende  Compagnie  daeraen  dienst  ende  ons 
een  welgevallen  geschieden. 

Hijermede,  Gestrenghe,  Edele,  Vrome.  Actum  den  28en  Meerte 
1618. 


6.  Aanspraak  der  Nederl.  Gezanten  aan  den  Koning. 
Bex  Serenissime. 

Cam  nihil  nobis  aeque  curae  ac  cordi  sit,  quam  ut  conser- 
vari  augerique  possit  regalis  favor  ac  benevolentia  Tuae  Majes- 
tatis ,  erga  hanc  Federati  Belgii  rempublicam  ej  usque  reipubli- 
cae  cives,  simulque  ut  foveri  ppssit  vera  atque  sincera  amicitia, 
jus  aequum  vicinitatis  et  consuetudo  mutua  inter  Tuae  Majes- 
tatis  et  nostros  subditos,  turn  in  ipsius  regnis,  terrisque  nostris, 
torn  alibi  quibuscunque  in  locis,  praecipue  vero  per  Indiam 
Orientaient:  Nos  auditis  orationibus  quas  ad  nos  habuit  D. 
Winwood  Tuae  Majestatis  legatus,  id  effecimus,  ut  nostra  com- 
munis societas  Indiae  Orientalis  rogaverit  delegaveritque  DD. 
Beinerum  Pauw,  consularem  urbis  Àmstellodamensis  et  DD.  Or- 
dinum  Hollandiae  et  Westfrisiae  consiliarium,  Hugonem  Gro- 
tium,  jurisconsultum  et  fisci  advocatum  in  curiis  Hollandiae  et 
Zelandiae,  Jacobum  Boreel  consularem  urbis  Middelburgensis, 
et  Didericum  Meerman  scabinum  et  consiliarium  urbis  Delfen- 
sis,  ut  ad  Tuam  Majestatem  proficiscerentur,  et  cum  ea  qua 
decet  reverentia  ostenderent  quis  status  sit  rerum  dictae  socio« 
tatis,  cumque  bona  Majestatis  tuae  gratia  venirent  ad  colloquia 
super  iis  quae  ad  conservationem  securitatem  et  auctum  navi- 
gationis  et  mercatus  Indicani  unaque  ad  afcenda  impedimenta 
et  vim  omnem  hostilem,  ex  jure  aequoque  et  bono  tuaeque 
Majestatis'  subditorum  ac  nostrorum  commodo  pertinere  vide- 
buntur.  quamobrem  submisse  oramus  Tuam  Majestatem,  ut  eos 
qui  mittuntur,  commendatos  favori  suo  habeat,  ipsisque  animum 
addat,  quo  defendatur  dicta  navigatio  ac  mercatus,  et  quae  earn 
ad  rem  spectant,  utpote  res  perutiles  atque  etiam  necessariae 
bono  Christianitatis,  atque  imprimis  regnorum  vestrorum  hujus- 
que  reipublicae.  Itaque,  Serenissime  rex  Deum  immortalem  ora- 
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bimus,  ut  tuae  Majestati  vitam  diuturnam,  firmam  valetadinem, 
ac  felix  regnum  largiatur.  Hagae  comitum  Hollandiae.  23s 
Martii  161». 

Tuae  Majestät  is 
Humillimi  et  observantissimi 
Ofdines  Generales  etc. 


7.   Deelneming  van  B.  Pauw  en    zijne   vrienden   in   de  uit- 
breiding der  O.  I.  Compagnie* 

EXTRACT   uit  het  0  Register  van   inleg 
ff  van   de    Oost-Indiesche    actiën     van 
ff  1602  tot  1638." 
Pag.]. 

Also  tot    vorderinghe    van    de   navigatie!    handelingbe    ende 

commercie  beoosten  de  Cape  de  Bona  Espérance  ende  door  de 
strate  van  Magellaen,  bij  octroyé  van  de  Edel  Mogende  Heeren 
Staten  Generael  der  Vereenichde  Nederlanden  opgerecht  is  eene 
gemeijne  compagnie,  om  me  aldaer  alleene  voor  den  tijt  van  twin- 
tich  jaren  te  moghen  navigatie  ende  handelinghe  doen,  mits  dat 
in  deselve  Compagnie  alle  ingesetenen  der  voors.  landen  met 
groote  ofte  cleijne  sommen  sollen  werden  ontfangen,  welcke  be- 
ginnen sal  met  den  jare  1603  enz. 

Ick  Beinier  Adriaens  Pauw,  belove  op  te  brenghen  in  dese 
Compagnie,  op  de  conditien  int  hooft  van  desen  boeck  verbaelt, 
de  somme  van  twaelff  duisent  gulden,  5  Augusty.  .  12000. — 

Ick  Jan  enz. 
Pag.  3. 

Ick  Beinier  Pauw,  teecken  voor  den  eersamen  Evert  Mun- 
slerman,  Baetsheer  tot  Embden,  achtervolgende  syne  missive 
van  den  3n  Augusti,  achtien  hondert  gulden,  desen  17  Au* 
gusti 1800.— 

Ick  Mauritio  enz. 

Pag,  6. 

Ick  Beinier  Pauw,  teecken  voor  den  eersaemen  Pieter  Pauw, 

Bentmeester  tot  Alcmaer  wonende,  achtervolgende  sijne  missive 

in  dato  den  20  Augusty,  drie  duisent  gulden.    .     .     3000.— 
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Noch  door  ordre  van  Pietér  Pauw  voors.  voor  Maria  Frana 
Ruissen  dochter,  wonende  tot  Alckmaer,ses  honderd  gulden.  600. — 

Noch  door  ordre  van  Derck  de  Goyer,  wonende  tot  Utrecht, 
achtervolgende  syne  missive  in  dato  den  9n  Augasti: 

Yoor  Nicasius  le  Petit,  wonende  tot  Utrecht,  achtien  hon- 
dert gulden 1800. — 

Voor  de  Weduwe  van  Derck  de  Goyer  d'oude,  in  sijn  leven 
burgemeester  tot  Utrecht,  ses  hondert  gulden.  .     .     .     600é — 

Voor  Derck  de  Goyer,  wonende  tot  Utrecht,  ses  hondert 
gulden , 600.— 

Desen  21*  Àugusti  1602. 

Ick  Hans  enz. 
Pag.  21. 
Keinier  Pauw,  teeckent  door  ordre  van  Willem  van  der  Stech, 

cruidenier  tot  Utrecht,  achtervolgende  zyne  missive  in  dato  den 

16n  Augusti  1602. 

Voor  Willem  van  der  Stech  selfs .     600. — 

Voor  Jo.  Mauritius  Berger  van  Eversberg,  diener  godtlijcken 
woorts  tot  Utrecht,  III  cgl 300.— 

Noch  voor  Claesien  Claes,  wollennaister  tot  Amsterdam, 
I  cgl 10Ö.— 

Noch  voor  Giert  Jans,  dienstmaecht  van  Reinier^  Pauw,  100. — 

Den  29n  Augustij  1602. 

Ick  Jacques  enz. 
Pag.  31. 

Beinier  Pauw,  teeckent  voor  den  Heere  Schout  der  stede  Am- 
stelredam,  Willem  van  der  Does,  achtervolgende  Sijne  E.  com- 
missie in  dato  den  26n  Augusty  Anno  1602,  vyfftien  hondert 
galden,  30  Augusty  1602 1500.— 

Beinier  Pauw,  teeckent  voor  hemselven  den  30  Augustij  1602, 
acht  duisent  gulden 8000. — 

Albert  de  Veer  enz. 
Pag.  56. 

Ick  Beijnier  Pauw,  belove  op  te  brenghen,  op  conditien  vo- 
ren verhaelt,  voor  de  navolgende  persoonen: 

Yoor  Griedt  Jans,  doghter  van  Jans  Pieters,  Schoenmaker, 
hondert  gulden 100. — 

Voor  Griedt  Butges,  craembewaerster,  hondert  vijfftich  gul- 
den  150.— 

VEBSL.   EK   MtDED.   AFD.   LETTE  BK.  DEEL   XI.  23 
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Voor  Jelis  Janss.  Valckenier,  na  luyt  sijn  missive  van  28 
Augusti,  achtien  hondert  galden.    ......     1800. — 

Voor  Ghiert  Jans,  dienstmaecht  van  Beynier  Pauw,  vijffitich 
gulden 50* — 

Datum  als  boven  (geteekend)  Beinier  Pauw. 

Ick  enz. 
Pag.  62. 

Ick  Beynier  Pauw,  belove  op  te  brengen  op  conditien  voren 
verbaelt,  voor  Jeurien  Sticke  tot  Deventer,  de  somme  vantwaelff 
hondert  gulden 1200.— 

Voor  Willem  Cristiaenss.  tot  Alcmaer,  drij  hondert  gul- 
den  • 800.— 

Noch  voor  mijn  selffs,  thien  dusent  gulden,  datum  als  bo- 
ven  10000.— 

(geteekend)  Beinier  Pauw. 

Ick  Jan  enz. 
Pag.  71. 

Ick  Beijnier  Paeuw,  voor  Johan  Bor  Ghristiaenss.  door  ordre 

van  Dirck  de  Goyer,  uytwysende  sijne  missive  van  dato  den 
21n  Augusti,  de  somme  van  negen  hondert  gulden  .  .     900. — 

Voor  Jeuriaen  Sticke  tot  Deventer,  uytwijsende  sijne  missive 
van  den  20n  Augusti,  vijfthien  hondert  gulden.  .  .  1500. — 
,    Voor  Maria  Jelis,  een   hondert   gulden 100,— 

Voor  Hendrick  van  Marckel,  een  hondert  gulden.  .     100, — 

(geteekend)  Beinier  Pauw. 

Ick  Pieter  enz. 
Pag.  84. 

Ick  Willem  Pauw  ben  te  vreden  in  dese  assurantie,  die  Godt 

beware,  uyten  naeme  van  de  E.  Jacob  Pauw  tot  Delft,  voor  de 

somme    van  een  duisent  gulden,  waervoor  ick  caveeren  ad  80n 

Meert  in  Amsteldam  1613 1000.— 

Ick  Andries  enz. 
Pag.  89. 

Ick  Adriaen  Pauw  Beiniersz.  ben  te  vreden,  in  dese  assu- 
rantie, die  Godt  bewaere,  voor  vijffthien  duijsent  ses  hondert 
gulden.  Gedaen  den  9n  Aprilis  1618 15600.— 

Ick  Jan  enz. 


GEWONE   VERGADERING 


DEB    AFDEEL1NG 


TAAL-,   LETTER-,    GESCHIEDKUNDIGE   EN    WUSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  13*'»  JANUARI  1868. 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.  w.  opzoomer,  l.  a.  j.  w.  sloet, 

J.  Y  Alf  LENNEP,  L.  J.  F.  JANSSEN,  L.  PH.  C.  TAN  DEN  BERGH, 
W.  6.  BRILL,  C.  LEEMANS,  M.  DE  VRIES,  H.  J.  KOENEN,  H.  C.  MILLIES, 
G.   DE  VRIES  AZ.,  J.  P.  SIX,    A.    KUENEN,    J.    P.    VET0,    TH.    BOHRET, 

o.  van  rees,  i.  e.  GOUDSMIT,  B.  J»  LiNTELO  DE  GEER  en  de  Secretaris 

#•  C.  G     BOOT. 


/\A/\/V/V/X/\/\/\/\/\ 


Het  Proces- Verbaal  der  vorige  vergadering  wordt   gelezen  en 
goedgekeurd. 


De  Secretaris  bericht,  dat  vóór  den  bepaalden  dag  zijn  in- 
gekomen vier  Latijnscbe  gedichten  ter  mededinging  naar  den 
eereprijs  uit  het  Legaat  van  Hoeufft,  getiteld:  N°.  I.  Carmen, 
qvo  8ottennia  in  honorem  Francisco  Josephi,  Regis  Hungariae 
Id.  VI  tns  Junii  MDCCCLXFII  Bndae  coronati,  instituta  re» 
4oluntur  met  de  zinspreuk:  lam  fides  et  pax  et  honor  pudorque 
prisons  et  neglecta  redire  virtus  audet.  Horatius.  N°.  II.  de 
praecipuis  poetis  et  scriptoribus  Oallicis  zonder  zinspreuk. 
N°.  III.  exeunte  Octobri.  Ad  filiolum,  met  de  woorden  Canta- 
mus  vacui  tot  lemma.  N°.  IV.  getiteld  Batavia  is  voorzien  van 
de  zinspreuk:  Hanta  vis  admonitianis  inest  in  locis.  Zij  zullen 
aan  de  Commissie  van  Beoordeelaars  gezonden  worden. 


Vervolgens  wordt  het  woord  verleend  aan  den  Heer  van  den 

28« 
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Bergh,  die  zijn  onderzoekingen  mededeelt  over  het  dominiaal 
tiendreclit  in  Holland  en  Zeeland. 

Bij  de  heerschende  onzekerheid  en  het  groot  verschil  van  gevoe- 
len, welke  omtrent  den  oorsprong,  den  aard  en  de  toepassing 
van  het  tiendreclit  bestaan  en  bij  het  praktische  nut,  hetwelk 
de  oplossing  dier  vraag  zou  opleveren,  heeft  Spreker  gemeend 
langs  den  weg  van  zelfstandig  onderzoek  der  bronnen  de  be- 
antwoording te  moeten  zoeken  van  de  vraag:  welke  was  de 
oorsprong,  en  de  aard  van  het  dominiaal  tiendrecht. 

Dit  bragt  hem  tot  andere  uitkomsten,  dan  die  welke  gezag- 
hebbende schrijvers  tot  hiertoe  hebben  verkregen. 

Spreker  bepaalde  zijn  onderzoek  tot  Holland  en  Zeeland  en 
reeds  daarbij  is  het  hem  gebleken,  dat  even  als  in  andere  land- 
streken, ook  in  die  gewesten,  het  tiendrecht  door  plaatselijke 
usantiën  en  costumen  is  gewijzigd,  waartoe  trouwens  het  ka- 
nonieke  regt  de  vrijheid  liet. 

Om  onder  meer  slechts  één  voorbeeld  dier  wijzigingen  te 
noemen,  wijst  spreker  er  op  dat  in  Zeeland  het  tiendrecht  werd 
beschouwd  als  een  am  bach  tsge  volg,  terwijl  daarentegen  in  Hol- 
land dit  niet  als  zoodanig  werd  aangemerkt. 

De  spreker  gaat  nu  vooraf  kortelijk  na,  welke  verschillende 
gevoelens  bij  de  schrijvers  gevonden  worden,  omtrent  oorsprong 
en  aard  van  het  tiendrecht. 

Vooreerst  vind  men  schrijvers,  die  het  tiendrecht  uit  het 
Romein  sehe  recht  afleiden.  Zij  vestigen  hun  bewering  op  plaat- 
sen van  Cicero,  Aurelius  Victor  en  anderen.  Uit  hunne  aan- 
halingen blijkt  evenwel  niets  meer  dan  dat  het  tiendrecht  te 
Home  niet  geheel  onbekend  was;  doch  er  wordt  niet  door  be- 
wezen, dat  het  tiendrecht  in  de  Romeinsche  maatschappij  tot 
eene  ontwikkeling  gekomen  was,  zooals  "het  die  later  in  de 
Christenmaatschappij  verkregen  heeft. 

Anderen  zoeken  den  oorsprong  van  het  tiendrecht  in  de 
wetten* en  voorschriften  der  Israëlieten 

De  invloed  der  oude  mozaïsche  of  Hebreeuwsche  voorschriften 
op  de  latere  instellingen  der  Christenen  is  zeker  niet  te  ont- 
kennen; maar  het  laat  zich  geenszins  bewijzen,  dat  uit  het 
Jodendom  rechtstreeks  de  verplichting  tot  het  betalen  van  tiend 
in  de  Christen  maatschappij  is  overgegaan. 
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Een  derde  gevoelen,  dat  door  de  Groot  en  velen  zijner  vol- 
gelingen wordt  voorgestaan,  is,  dat  het  geven  en  beffen  van 
tiend,  van  Germaanschen  oorsprong  is  en  van  de  onde  Duitsche 
Koningen  op  onze  Graven  is  overgegaan.  De  Graven  op  hunne 
beurt  zouden  mild  van  hunne  tienden  aan  de  Kerk  hebben 
meegedeeld.  Grotius  vestigt  zijne  beweringen  op  eene  plaats 
bij  Tacitus  Germ.  C.  15,  welke  plaats  in  dienzelfden  geest 
dooi  Lipsius  was  aangevuld. 

Een  vierde  gevoelen  is  eindelijk,  dat  de  tienden  van'  kerke- 
lijken  oorsprong  zijn  geweest  en  een  algemeene  last,  die  op 
alle  Christenen  drukte  tot  onderhoud  van  de  kerk  ;  dat  die 
kerkelijke  tienden  allengs  zijn  gekomen  in  handen  van  leeken, 
doch  niet  als  een  oorspronkelijk  recht,  maar  als  een  verkregen 
goed.  De  voorstanders  van  dit  laatste  gevoelen  putten  hunne 
bewijzen  uit  de  besluiten  der  oude  concilien  en  uit  het  kano« 
nieke  recht. 

Bij  dit  verschil  van  gevoelen  heeft  spreker  getracht  voor 
zichzelven  tot  meer  zekerheid  te  geraken,  langs  den  eenigen 
weg,  welke  hem  de  ware  voorkwam,  namelijk  door  te  raadple- 
gen niet  enkel  de  meeningen  der  verschillende  schrijvers;  maar 
de  wetten  en  oorkonden  van  de  vroegste  tijden. 

Bij  de  Duitsche  volken  begint  het  tiendrecht  dadelijk  na  de 
bekeering  tot  het  Christendom.  Spreker  vindt  daarvan  de  be» 
wijzen  in  de  handelingen  der  eerste  geloofspredikers.  In  een  aan- 
tal plaatsen  in  de  Capitularia  der  8°  en  9e  eeuwen,  wçrdt  van 
een  algemeen  kerkelijk  tiendrecht  gesproken. 

Om  uit  velen  slechts  éenige  dier  plaatsen  bij  te  brengen, 
noemt  spreker  de  Capit.  de  part.  Saxon.  §  16,  alwaar  men 
leest:  de  omni  redibittone  ad  regem  pertinens  décima  pars  eç- 
*clesiis  et  sacerdotibus  reddatur,  en  §  17  :  Similiter  secundum 
Dei  mandatum  praecipimus,  ut  omnes  decimam  partem  substan- 
tia* et  laboris  sui  ecclesiis  et  sacerdotibus  donent,  tam  nobile* 
quam  iugenui,  etc.  • 

In  de  2°  Capit  van  805  §  22,  leest  men  verder  de  ver- 
deeling der  tienden  :  Ut  decimae  populi  dividantur  in  quatuor 
partes,  i.  e.  una  pars  JEpiscopo,  alia  clericis,  tertia  pauperïbus> 
quarta  ecclesiae  in /abricis  applicetur%  sicut  in  decreto  pp.  Ge- 
lasi  continetur. 
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Overal,  hier  en  op  andere  plaatsen  der  Capitularia  is  sprake 
van  kerkelijke,  nergens  van  koninklijke  tienden.  De  inkomsten 
en  heffingen  des  Konings  worden  census  regales  genoemd. 

Hier  te  lande  vindt  men  hetzelfde.  In  de  oudste  privilegiën 
van  de  8°  en  9e  eeuw  wordt  door  de  Koningen  aan  de  Bis- 
schoppen het  tiendrecht  toegekend.  Karel  dé  Groote,  Otto  I, 
geven  of  bevestigen  aan  de  kerk  te  Utrecht  alle  tienden,  ft  de 
terris  seu  de  mancipiis  aut  de  teloneis"  etc. 

Grotius,  van  der  Schelling  en  anderen  houden  het  tegendeel 
vol.  Zij  beweren,  dat  het  tiendrecht  is  een  dominiaal  recht  der 
Frankische  Koningen  en  na  dezen  van  de  Graven. 

In  de  Capitulariën  treft  men  echter  overal  bepalingen  aan, 
rakende  de  koninklijke  inkomsten,  als  :  de  villae  regiae,  de  tol* 
len,  de  breuken,  de  heerban  en  de  census  regalis;  maar  van 
een  koninklijken  tiend  wordt  daar  niet  gesproken.  Integendeel 
secundum  Bei  mandatum  wordt  er  het  tiendrecht  uitsluitend 
aan  de  kerk  toegekend. 

Tot  staving  van  hun  gevoelen  wijzen  de  voorstanders  van 
het  dominiaal  tiendrecht  des  Konings  nog  op  enkele  bewijs- 
stukken, welke  spreker  achtervolgens  ter  toetse  brengt. 

Vooreerst  de  voorrechtbrief  van  Karel  'de  Groote,  waarbij  hij 
de  privilegiën  vau  de  kerk  te  Utrecht  bevestigt  en  waar  hij 
van  zijne  voorgangers  zegt:  gad  ipsam  casam  Dei  concesserumt 
vel  ad  Mum  episcopatum,  ut  omnem,  decimam"  eet*  waarmede 
naar  sjjrekers  oordeel  niet  anders  bedoeld  is,  dan  dat  hij,  Ka- 
rel de  Groote,  als  Souvereift  en  beschermer  der  kerk,  het  recht 
der  kerk  volgens  de  Pausselijke  instellingen  en  krachtens  het 
mandatum  Deï  erkent  ;  doch  geenszins,  dat  hij  als  vorst  een  hem 
toekomend  en  door  hem  uitgeoefend  recht  aan  de  kerk   afstaat. 

Eene  tweede  bewijsplaats  waarop  men  zich  ten  voordeele  van* 
het  dominiaal  tiendrecht  beroept  is  de  bekende  blaffert  van 
St.  Maartenskerke,  in  welke  een  deel  der  optelling  van  de  be- 
zittingen der  kerk  sluit  met  de  woorden  *  excepta  regali  de* 
cima.  Men  zag  hierin  een  uitdrukkelijk  noemen  van  het  ko- 
ninklijk tiendrecht;  doch  naar  sprekers  meening,  geheel  ten 
onrechte,  omdat  die  woorden  hier  niet  beteekenen  uitgezonderd 
de  koninkl.  tiend,  maar  integendeel,  behalve  of  daarenboven 
nop  de  tiende  van  de  koninklijke  goederen. 
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Van  de  juistheid  van  deze  laatste  beteekenis  zal  men  zich 
kannen  overtuigen,  als  men  de  aangevoerde  plaats  vergelijkt 
met  den  brief  van  Otto  I,  anni  949  (Oorkonden boek  N°.  31). 

In  deBzelfden  blaffert  van  St.  Maartenskerke  vind    men   nog 
opgegeven  dat  de  kerk    bezat:   in    Almere   regalis   décima   cen- 
sus, qui  vocatur  cogscuU.    Hier  alweder  is  het  eene  tiend,  welke 
de  Koning  van  zijn  regaal,  de  cogscult,  betaalde,  omdat  hij  die 
-  in  949  had  afgestaan,  niet  eene  liend,  welke  hij  ontvangt. 

Hetzelfde  had  plaats  met  de  tiend  van  de  zegenvisscherij  in 
de  Zuiderzee  en  de  regalia  décima  in  Medemoloca. 

Nog  weder  een  ander  bewijs  voor  het  dominiaal  tiendrecht 
zien  de  voorstanders  daarvan,  in  een  brief  van  Graaf  Dirk  II, 
a°.  1083,  waarbij  aan  de  abdij  van  Egmond  geschonken  wor- 
den de  kerken  van  Voorhout,  Sassem  en  Noordwijk  met  de 
tienden.  Àlzoo,  zegt  men,  bezat  de  Graaf  aldaar  het  recht  van 
tiendheffing. 

Het  feit  is  juist,  zegt  .spreker,  maar  verklaarbaar  daaruit, 
dat  de  drie  genoemde  kerken,  gelegen  in  Rijnland,  eene  der 
oudste  bezittingen  van  den  Graaf,  door  den  Graaf  zelven  waar- 
schijnlijk waren  gesticht,  en  hij  geeft  die  dus  in  den  staat 
waarin  zij  zijn,  met  hare  tienden  aan  de  abdij  van  Egmond. 
Op  soortgelijke  wijze  gaf  zekere  vrouw  Gutha,  volgens  den 
blaffert  van  Maartenskerke,  eene  nog  niet  gewijde  kerk:  ea 
ralione,  vi  post  consecrationem  eiusdem  ecclesae  decimae  daren- 
tur,  etc. 

Eindelijk  wordt  nog  als  argument  ten  voordeele  van  het  gra- 
felijk tiendrecht  aangebragt  het  feit,  dat  hier  te  lande  eigenlijk 
de  elfde  in  plaats  van  de  tiende  schoof  betaald  werd,  hetgeen  strijdt 
met  de  Goddelijke  en  kerkelijke  voorschriften.  Doch  dat  is  een 
zeer  negatief  bewijs;  want  behalve  dat  in  sommige  streken  ook  de 
tiende  schoof  betaald  wordt,  zouden  ook  op  dien  gronde  con- 
trario de  krijtende  tienden,  die  werkelijk  het  10e  deel  eischen, 
volgens  die  schrijvers  het  bewijs  van  kerkelijken  oorsprong  met 
zich  roeren,  hetgeen  door  hen  evenzeer  ontkend  wordt.  Naar 
sprekers  meening  blijkt  alleen  uit  de  heffing  van  den  elfden 
schoof,  dat  plaatselijke  gebruiken  de  bezwaren  en  lasten  van  - 
den  landbouwer  uit  het  tiendrecht  voortkomende  hebben  ver- 
zacht. * 
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Wat  nu  de  verdeeling  der  tienden  aangaat,  deze  schijnt  hier 
te  lande  oorspronkelijk  dezelfde  te  zijn  geweest,  als  die,  welke 
in  de  Capitularia  was  voorgeschreven,  zooals  men  uit  de  brie- 
ven van  Bonifacius  mag  afleiden,  namelijk  -J-  voor  den  Bis- 
schop, |  voor  den  kerspelgeestelijke,  \  voor  de  armen,  {  voor 
de  kerkfabriek. 

Die  zuivere  verdeeling  hield  evenwel  geen  stand,  toen  de 
kerk  van  Utrecht  en  de  abdijen  door  giften  en  op  andere  wijze 
zeer  vermogend  werden.  De  vraag  doet  zich  op,  welke  onmete- 
lijke inkomsten  moet  dan  de  kerk  wel  jaarlijks  uit  hare  tienden 
hebben  genoten  P  Ongetwijfeld  zullen  die  inkomsten  niet  gering 
zijn  geweest;  doch  men  moet  daarbij  toch  niet  uit  het  oog  ver-. 
liezen,  dat  van  ouds  zeer  vele  goederen  tiendvrij  zijn  geweest, 
als,  vooreerst,  de  goederen  van  alle  die  kerken,  die  niet  ter 
begiftiging  van  den  bisschop,  de  kapittelen  of  kloosters  ston- 
den, hoewel  dit  punt  betwist  wordt;  2°.  misschien  vele  kleine 
perceelen  heidegronden,  en  duinen  op  cynsrecht  uitgegeven;  3°. 
de  meeste  landerijen  in  Westfriesland  vóór  de  onderwerping  der 
Westfriezen;  4°.  de  menigte  gronden,  die  nog  onbebouwd  lagen 
en  de  vele  wateren  en  moerassen,  die  nog  niet  waren  bedijkt 
of  ingepolderd. 

Intusschen  valt  de  rijkdom  der  kerken  en  kloosters  of  abdijen 
niet  te  ontkennen,  en  menigmalen  kreeg  de  arme  kerspelgees- 
telijke één  pond,  waar  kapittelen  en  abdijen  er  honderd  uit 
hunne  tienden  trokken. 

Juist  de  uitgebreidheid  der  inkomsten  werd  voor  kapittelen 
en  abdijen  allengs  de  oorzaak  van  verandering.  Zij  konden  zel- 
ven  alle  die  goederen  niet  beheeren,  alle  hare  tienden  niet 
innen.  De  hulp  van  plaatselijke  rentmeesters  werd  dus  noodig  en 
deze  gingen  over  tot  verpachtingen.  De  pachten  veranderden 
met  den  tijd  in  erfpachten,  waarvan  de  recognitie  langzamer- 
hand werd  afgekocht  en  somtijds  ook  geweigerd  door  overmach- 
tige  beeren.  Door  bijzondere  rampen  of  gebeurtenissen  moesten 
bovendien  de  kapittelen  en  abdijen  somtijds  tot  verkoop  hunner 
tienden  overgaan,  en  langs  dien  weg  kwamen  vele  oorspronke- 
lijk kerkelijke  tienden  in  '  wereldlijke  handen. 

Veelvuldig  waren  bovendien  de  oneenigheden  tusschen  gees- 
telijken en  leeken,  welke  laatsten,  naar  het  beweren  der  *geeste- 
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lijken,  zich  het  tiendiecht  onrechtmatig  toeëigenden.  Het  waren 
vooral  de  advokaten,  schouten  en  rentmeesters  der  kerk,  die 
haar  benadeelden.  Toen  even  als  later  werd  meermalen  de  rent- 
meester langzamerhand  eigenaar«  De  heeren  van  Aemstel,  Woer- 
den en  Egmond,  vermeerderden  op  die  wijze  op  verschillende 
tijden  hunne  goederen  en  bezittingen,  zonder  dat  de  kerk  altijd 
de  macht  had  om  dit  fegen  te  gaan.  Omstreeks  het  midden  van 
de  12de  eeuw  treft  men  reeds  vele  zoodanige  veranderingen  in 
den  toestand  van  het  tiendrecht  aan.  De  tienden  blijven  niet 
langer  een  uitsluitend  kerkelijk  recht  en  een  kerkelijk  inkomen, 
zij  stijven  ook  de  schatkist  van  den  graaf  en  van  bijzondere 
personen. 

De  graaf«  en  de  heeren  gaven  voor  het  tiendrecht  bij  titel 
te  bezitten  en  beschikten  er  over,  terwijl  de  prelaten  eveneens 
meenden  hun  tiendrecht  te  kunnen  vervreemden  ;  beiden  evenwel 
gewoonlijk  met  eerbiediging  van  het  recht  der  kerspelkerken  of 
van  den  pastoorstiend. 

Talrijk  zijn  te  dezer  tijde  de  brieven,  waarbij  bisschop  of 
kapittels  tienden  vervreemden  ;  spreker  wijst  daartoe  o.  a.  op  de 
N<».  296  en  383  vau  het  Oorkondenboek. 

Menigvuldig  worden  ook  omstreeks  dezen  tijd  de  twisten  tus- 
schen  bisschop  of  kapittel,  en  de  wereldlijke  heeren  over  het 
bezit  der  tienden. 

Hierbij  doet  zich  nu  omstreeks  de  13e  eeuw  een  nieuw  ver- 
schijnsel op.  Omstreeks  dien  tijd  komen  de  hóoge  en  ambachts- 
heerlijkheden  op  en  zoowel  geestelijke,  als  wereldlijke  heeren 
geven  die  uit  met  ambacht,  kerkgift  en  tienden. 

Door  deze.  soort  van  uitgifte,  waarvan  de  Utrechtsche  kerk 
het  voorbeeld  gaf,  veranderde  het  tiendrecht  geheel  van  aard. 

In  den  aanvang  werden  de  ambachten  bestuurd  door  ambte- 
naren van  de  prelaten  of  van  den  graaf  of  de  heeren.  De 
ambtenaren  zullen  in  hun  ambacht  waarschijnlijk  ook  met  het 
invorderen  der  tienden  zijn  belast  geweest  en  vermoedelijk  wel 
veelal  zóó  de  zaken  hebben  beheerd,  dat  de  tiendheffer  het  voor- 
deeliger  vond  om  de  tienden  in  pacht  of  erfpacht  aan  deze 
ambtenaren,  even  als  de  breuken  aan  de  baljuwen,  over  te  laten. 

Toen  nu  die  ambtenaren  erfelijk  met  hunne  schoutambten  be- 
leend werden,  volgde  daarbij  vau  zelve  de  beleening  met  de  tienden. 


H 
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Hoewel  het  zich  van  de  meeste  tienden  thans  niet  meer  laat 
bewijzen,  dat  zij  oorspronkelijk  uit  den  boezem  der  kerk  mjn 
voortgesproten,  kan  dat  bewijs  echter  nog  van  een  aantal,  vooral 
van  de  tienden  der  Àemstelsche  en  Egmondsche  goederen,  ge- 
leverd worden.  Uit  het  bewijs  van  dezen  laat  zieh  de  kerkelijke 
oorsprong  van  anderen  vermoeden. 

Bovendien  moet  men  in  het  oog  houden  dat  de  tiend  inder- 
daad eene  grondbelasting  was,  en  noch  graaf  noch  heer  was 
hier  te  lande  gerechtigd  zoodanig  recht  van  vrije  mannen  te 
heffen.  Alleen  hoorigen  zou  men  daaraan  hebben  kunnen  onder- 
werpen; doch  dezen  bezaten  of  gebruikten  het  land  onder  cijns- 
recht en  met  betaling  van  schot  en  lot. 

Indien  wereldlijke  beeren  tienden  op  oud  of  oudhoevig  land 
wilden  vestigen,  dan  konden  zij  dat  slechts  doen  ex  contractu, 
bij  besonderen  titel,  niet  wegens  een  dominaal  recht»  De  kerk 
daarentegen,  beriep  zich  op  het  mandatum  Dei,  als  algemeenen 
rechtsgrond. 

Anders  is  het  gesteld  met  het  novaal  tiendrecht.  Wel  begre- 
pen de  bisschoppen  aanvankelijk,  van  de  8e  en  9*  eeuw  tot 
omstreeks  de  helft  der  13°  eeuw,  ook  de  novaal  tienden  onder 
hun  tiendrecht.  Daarvan  vindt  men  talrijke  bewijzen,  onder 
anderen  in  brieven  van  1131  en  1139  (Oorkondenb.  N°.  117 
en  N°.  123),  waarbij  de  Bisschop  van  Utrecht  over  novaaltienden 
beschikt.  Paus  Adriaan  IV  kende  zelfs  in  1159  aan  den  .bisschop 
van  Utrecht  dat  recht  toe  :  *  novam  decimam"  zegt  hij  #  in  Hol» 
landia,  quae  ad  tuum  ins  pertinetr  Later,  in  brieven  van  1245, 
1247  en  1248  (Oorkondenb.  N°.  414  en  N°.  436)  treft  men 
eveneens  beschikkingen  aan  door  den  bisschop  .over  novalia. 
Maar  naarmate  de  ingepolderde,  bedijkte  of  in  cultuur  gebrachte 
gronden  vermeerderden,  wekten  ook  de  rijke  inkomsten  dier 
novalia  den  naijver  van  de  wereldlijke  heeren  op.  Vooral  in 
Zeeland  begon  de  graaf  het  beginsel  te  verdedigen,  dat  hem  die 
nienwe  inkomsten  toekwamen. 

Baeds  in  1202  was  daarover  oneenigheid  tusschen  den  graaf 
en  den  bisschop  en  sloten  partijen  over  die  quaestie  een  ver- 
drag of  voorioopige  dading.  Doch  ruim  30  jaren  later  op  den 
29  December  1239  besliatte  graaf  Willem  II  Roomsch  koning, 
dat  hij  de  beschikking  had  over  tienden  op  aanwassen  vallende  ; 
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toen  hij  aan  de  abdij  van  Middelburg;  een  giftbrief  gaf,  waarin 
hy  hél  navolgende  bepaalde:  quod  cum  ripa  maris  et  incre- 
ment* terrarum,  quae  rvpae  per  alhivionem  aquarum  accrescunt, 
ex  antiqua  et  approbate  coneuetudine  dinoscantur  ad  terrae  prin- 
cipem  pertinere  et  tam  decimae,  quam  terrae  hujumodi  per  terram 
noetram  ad  dominum  nostrum  spectent.  Hier  werd  duidelijk,  bij 
aanwas  de  novaaltiend  als  dominiaal  recht  aangemerkt. 

Floris  Y  zijn  opvolger  liet  dat  beginsel  weder  eenigermate 
los,  toen  hij  zich  bij  verdrag  met  de  novaaltienden  door  den 
bisschop  van  Utrecht  op  22  Àug.  1281  liet  verlijden.  Onder 
Willem  III  kwamen  door  ruiling  alle  de  tienden  van  St.  Pie- 
ter  in  Zeeland  aan  de  grafelijkheid,  maar  de  overige  kapit- 
telgoederen bleven'  in  hun  recht  van  tiend  en  novaaltiend  ge- 
handhaafd. 

In  Holland  was  dit  anders,  aldaar  werd  een  algemeen  novaal 
tiendrecht  van  de  grafelijkheid  erkend,  en  bij  octrooijen  van 
bêdijking  wordt  daar  dan  ook  de  novaaltiend  of  uitdrukkelijk 
afgestaan  of  bij  gemis  van  dien  afstand  stilzwijgend  den  graaf 
voorbehouden« 

Spreker  beantwoord  ten  slotte  de  gestelde  vraag,  of  de  graaf 
dan  in  het  geheel  geen  dominiaal  tiendrecht  heeft  bezeten,  ont- 
kennend, met  uitzondering  evenwel  van  Westfriesland  alwaar 
de  gfcaaf  het  dominiaal  tiendrecht  door  verovering  heeft  ver- 
kregen* In  sommige  andere  landstreken  heeft  zich  de  grafelijk- 
heid de  tienden  wel  bedongen;  maar  aldaar  was  hij  bezitter 
ex  contractu,  en  terwijl  die  tienden  eigentlij  k  meer  blok  tienden 
waren,  had  hij  die  niet  als  regaal,  maar  krachtens  eenen 
titel. 

Spreker  hoopt  later  de  gelegenheid  te  vinden  tot  voortzetting 
van  zijn  onderzoek  over  den  aard  van  het  tiendrecht  sedert  de 
plakaten  van  Karel  V  en  onder  de  Republiek,  om  ten  slotte 
te  komen  tot  die  veranderingen  welke  de  omwenteling  van 
1795,  de  staatsregeling  van  1798  en  latere  bepalingen  in  het 
tiendrecht  hebben  gebracht. 

Deze  bijdrage,  die  <fo  spreker  nog  niet  verlangt  voor  de 
Verslagen  der  Afdeeling  aantebieden,  maar  waarop  hij  gaarne 
bedenkingen  zijner  medeleden  zal  vernemen,  gaf  aanleiding  tot 
eene  uitvoerige  gedachtenwisseling« 
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De  Heer  Sloet  kan  zich  met  het  gevoelen  van  den  Spr.  over 
den  oorsprong  van  het  tiendrecht  niet  vereenigen.  Volgens 
zijne  meening  kwam  het  voort  uit  de  ontwikkeling  der  maat- 
schappij. De  riiken  zijn  grondbezitters,  die  hun  land  door  de 
armen  laten  ontginnen  en  bebouwen.  De  grootste  grondbezit* 
ters  waren  de  êummus  imperans  en  de  Kerk.  Aan  de  eerste 
wordt  zelfs«  eigendom  toegekend  krachtens  eene  inteniio  fvmdcAa. 
In  de  kerk  moet  men  stichtingen  en  personen  onderscheiden. 
Kloosters  en  abdijen  trokken  veel  grond  aan  zich  en  gaven 
die  in  gebruik  tegen  zekere  retributie.  Zij  behandelden  hare 
hoorigen  goed,  maar  moeten  zelve  ook  bestaan  en  hare  kerken 
onderhouden.  —  In  't  begin  der  achtste  eeuw  kreeg  het  be- 
neficiaalwezen  groote  uitbreiding.  Om  de  kerk  schadeloos  te 
stellen,  werden  in  779  de  Nonae  ingevoerd,  waardoor  de  tiende 
aan  den  beneficiarius,  en  een  negende  van  het  overschot  aan 
de  kerk  kwam.  Dit  was  een  ondragelijk  misbruik.  Men  ging 
nog  verder.  Het  concilie  van  Lyon  bepaalde  in  1274  dat  voor 
het  ondernemen  van  een  kruistocht  door  de  geheele  Kristenheid 
een  tiende  van  alle  landerijen  zes  jaren  lang  zou  worden  op- 
gebracht Alleen  Groenland  kreeg  na  verloop  van  jaren  vrij- 
stelling; IJsland  en  Noorwegen  vroegen  die  te  vergeefsch. 

De  Heer  v.  d.  B.  herinnert  in  zijn  antwoord  aan  dien  spre- 
ker, dat  hij  zich  tot  Holland  en  Zeeland  bepaald  had,  en  dat 
in  die  landen  de  summus  imperans  nooit  land  gegeven  heeft 
tegen  tienden.  Daarentegen  gaf  de  Kerk  al  vroeg  land  uit 
tegen  eene  opbrengst  van  een  deel  der  vruchten,  niet  van  tien- 
den, en  de  kerk  gaf  dit  alleen  aan  hare  hoorigen.  —  Wat 
het  concilie  van  Lyon  betreft,  men  moet  die  bepaling  als  eene 
uitzondering  beschouwen,  die  geduld  werd,  omdat  men  het  recht 
der  kerk  niet  durfde  aantasten. 

De  Heer  Sloet  had  ook  gesproken  van  decimae  porcorum,  die 
in  eene  constitutie  van  560  onder  andere  giften  aan  de  kerk 
vermeld  worden,  en  gevraagd,  wat  dit  beduidde.  Hierop  ant- 
woordt de  Spr.,  dat  die  varkenstiende  hier  te  lande  al  vroeg 
voorkomt.  Hij  meent  dat  de  geestelijken  die  onder  andere  goe- 
deren ook  uitgestrekte  bosschen  bezaten,  voordeel  trachtten  te 
trekken,  door  aan  particulieren  te  vergunnen  hunne  varkens  aldaar 
in  de  eikelmast  te  zenden,  tegen  opbrengst  van  tienden. 


De  Heer  Borret  geeft  opheldering  over  de  oorzaak  der  ort* 
regelmatige  verdeeling  der  tienden  tasseben  de  Bisschoppen  en 
Kerspelgeestelijken.  Men  moet  namelijk  onderscheid  maken  tus- 
schen  Parochie  kerken  en  Abdij-kerken.  Deze  laatste  hangen 
vau  den  abt,  niet  van  den  bisschop  af.  Ook  moet  men  het 
deel  van  den  Bisschop  in  de  tienden  niet'  verwarren  met  het 
cathedraticum.  Van  de  abdijen  die  onmiddelijk  van  den  Paus 
afhingen,  trok  de  bisschop  volstrekt  geene  inkomsten.  Zij  ont- 
leenden h  an  recht  van  den  Paus  en  waren  alleen  aan  hem 
rekenplichtig.  —  Verscheiden  kapittels  hadden  ook  groote  pri- 
vilegiën gekregen  van  den  heiligen  stoel. 

Volgens  de  meening  van  den  Heer  Veth  komt  het  op  het- 
zelfde neer,  of  men  aan  het  tiendrecht  een  Joodschen  of  een 
Christelijken  oorsprong  geeft.  De  tiende  was  bij  de  Joden  eene 
opbrengst  aan  God,  en  werd  door  de  priesters  ontvangen.  Wat 
priesters  en  Leviten  in  de  Mozaïsche  wet  zijn,  is  de  geestelijk- 
heid in  de  kerk.  Ook  in  de  Koran  kunnen  de  tienden  uit 
het  Joodsche  wetboek  gekomen  zijn,  tenzij  men  een  ouder  be- 
staan bij  de  Arabieren  moet  aannemen.  Bij  de  Mohamedanen 
is  de  tiende  een  geestelijke  opbrengst,  staat  ouder  afzonderlijke 
bestuurders  en  mag  nooit  tot  wereldlijke  einden  gebruikt  worden. 

Hiertegen  merkt  de  Spr.  op,  dat  er  indedaad  eenig  verschil 
is  tasschen  hen,  die  den  oorsprong  van  het  tiendrecht  onmid- 
delijk van  de  Joden  afleiden  en  hen  die  het  eene  zuiver  Chris- 
telijke instelling  achten,  omdat  in  de  eerste  eeuwen  der  Christe- 
lijke Kerk  het  geven  van  tienden  nog  geen  algemeene  wettelijke 
verplichting  was,  ofschoon  de  kerk  herhaaldelijk  poogde  dat  naar 
het  voorbeeld  der  Joodsche  kerk  in  te  voeren.  Hij  gelooft 
niet,  dat  de  kerk  de  tienden  aan  de  Joodsche  wet  ontleend 
heeft,  maar  dat  zij  op  eene  andere  wijze  daartoe  is  geraakt. 

De  Heer  Goudsmit  is  het  met  den  spreker  eens  ten  aanzien 
van  de  kerkelijke  oorsprong  der  tienden,  maar  hij  vraagt  op- 
heldering over  het  woord  condonaverunt  uit  een  der  aangehaalde 
capitularia,  dat  daarmede  in  strijd  is.  Hierop  antwoordt  de 
spreker,  dat  daar  gelezen  wordt  concesserunt, .  waardoor  het  be- 
zwaar vervalt. 

Op  de  vraag  van  den  Heer  Goudsmit,  wat  de  reden  mag 
zijn,  dat  de  tienden,  die  veel  vroeger  dan   (Je   zesde   eeuw   be* 
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stonden,  noch  in  den  Codex  van  Justinianus,  noch  in  de  Col- 
latio  legum.  Bom.  et  Mos«  genoemd  werden,  en  of  men  uit  dat 
stilzwijgen  het  besluit  mag  trekken,  dat  zij  niet  beschouwd 
werden  als  eene  vaste  bezitting,  antwoordt  de  Spreker,  dat  dit 
zeker  opmerkelijk  is,  doch  dat  mogelijk  de  Bomeinsche  inrich- 
ting der  agri  annonarii  dit  verschijnsel  helpt  verklaren  en  dat 
naar  het  schijnt,  het  tiendrecht  als  vaste  verplichting  eerst  door 
de  Frankische  Koningen  is  ingevoerd. 

De  Heer  Leemans  acht  het  wenschelijk,  dat  ook  Noord-Bra- 
bant  in  het  onderzoek  worde  getrokken,  en  wijst  op  een  proces 
aldaar  voor  eenige  jaren  gevoerd  over  novaal  tiendrecht,  dat 
uitgegeven  en  van  belangrijke  oorkonden  begeleid  is. 


Na  afloop  van  deze  gedachtenwisseling  spreekt  de  Heer 
Leemans  over  het  woord  Sea/uóg  op  potscherven  uit  Egypte 
afkomstig.  Froehner  heeft  het  door  dimes,  in  den  zin  van  be- 
lasting vertaald.  Die  opvatting  is  willekeurig.  De  spreker  be- 
aamt het  gevoelen  van  andere  oudheidkundigen,  dat  dea/uóg 
ten  gevolge  der  uitspraak  geschreven  is  voor  Saa/uóg. 

Vervolgens  vestigt  dezelfde  spreker  de  aandacht  op  eenige 
voorwerpen  onlangs  bij  eene  opgraving  in  Haarlem  ontdekt, 
als  schaatsen  van  paardenbeen,  beenderen  en  horens  van  ver- 
schillende dieren  en  een  paar  stukken  van  potten. 

Op  eene  opmerking  van  den  Heer  Janssen,  dat  dergelijke 
schaatsen  al  vóór  de  twaalfde  eeuw  gebruikt,  en  zoowel  te 
Wijk  bij  Duurstede  als  elders  met  Garlovingische  munten  en 
andere  zeer  oude  voorwerpen  gevonden  zijn,  antwoordt  ds 
Heer  Leemans  dat  hij  in  het  algemeen  geen  hoogeren  ouder- 
dom aan  zulke  schaatsen  ontzegt,  maar  dat  deze  van  lateren 
datum  schijnen  te  zijn.  Hij  wil  gaarne  zijne  bijdragen  voor  de 
Verslagen  afstaan,  maar  acht  het  wenschelijk,  dat  eene  teeke* 
ning  der  schaatsen  daarbij  worde  gevoegd.  De  Voorzitter  zegt, 
dat  die  vergunning  niet  door  de  vergadering,  maar  door  het 
Bestuur  verleend  kan  worden. 


Bij  de  Commissie  voor  de  overblijfselen  der  oude  vaderland« 
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sehe  kunst  zijn  mededeelingen  en  teekeningen  in  dank  ont- 
vangen van  het  Ministerie  van  Binnenlandsche  zaken  en  van 
de  Heeren  R.  E.  J.  Roeterink  te  Veendam,  J .  Belmer  te  Sneek, 
Mr.  J.  Ganderheyden  te  Zuidhorn,  Mr.  O.  N.  de  Stoppelaar 
te  Middelburg  en  J.  G.  Horsthuis  te  Zaandam. 


De  Heer  M.  de  Vries  biedt  voor  de  boekerij  aan,  die  Rose 
van  H.  van  Aken,  van  wege  de  Maatschappij  der  Nederlandsche 
letterkunde  te  Leiden  uitgegeven  door  Dr.  Eelco  Verwijs, 
's  Gravenhage,  1868. 


Niemand  verder  het  woord  vragende  sluit   de    Voorzitter   de 
vergadering. 


BEWIJZEN 


VAN 


BETAALDE   BELASTING, 


OP 


POTSCHERVEN   UIT   AEGYPTE   AFKOMSTIG, 

DOOR 

€.     LEEMANS. 


Toen  ik  bij  eene  vroegere  gelegenheid  den  inhoud  van  eenen 
Grieksche  tekst,  op  eene  der  uit  Aegypte  afkomstige  en  thans 
in  het  Museum  van  Oudheden  te  Leiden  bewaarde  potscherven, 
ter  sprake  bragt,  verklaarde  en  met  eenige  aanmerkingen  trachtte 
toe  te  lichten,  kwamen  ook  de  verschillende  soorten  van  be- 
lastingen, die,  als  in  Aegypte  en  meer  bepaald  te  Syëne, 
de  zuidelijke  grensstad  geheven,  in  de  op  potscherven  ge* 
schreven  kwijtingsbewijzen  vermeld  worden,  in  behandeling. 
Daaronder  behoorden  bijv.  eene  belasting  tot  het  onderhoud 
voor  het  wachtschip  op  den  Nijl,  ótfjóvwv  rijg  nora/uoqwXa- 
xi'dog  ;  opbrengsten  in  geld  en  in  levensbehoeften  of  vivres, 
àçyvQiXTj  xal  öltixt]  nçôgoSog  of  inupoqà\  voor  het  on- 
derhoud der  wachtscbepen,  TZOTCt/Ltoqruhxxidow  ;  van  de  wacht- 
post, GTCCTiayyog;  en  van  het  admiraalschip,  rikoiov  it(je- 
rcoQcov  ;  havengeld,  êvÓQfiiov  ;  inkomende  en  uitgaande  reg- 
ten, eigaywyixov  xai  égaycoyixov  rélog  (ook  transito-regten 
op  de  grenzen  tusschen  de  Thebaïs  en  de  Heptanomis  worden  bij 
Strabo  XVII  p.  818  vermeld);  verder  hoofdbelasting,  Xaoyça- 
q>icc9  een  woord  dat  elders,  naar  ik  meen  niet  voorkomt,  maar 
uitdrukt,  wat  bij  de  Schrijvers  met  rö  BTUxécpaXov,  rd  êm- 
xecpâXtci)  (pÓQog  ra>v  acfi/uârœv,  en  xad'  ixaorrp  xeq>ah)y 
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èiç(po()â    wordt    aangeduid;    een    beroepsbelasting    of    pa  teut, 
XSiçarvâgiov,  enz.    Onder    de   omschrijvingen   van   den    aard 
der  schuld  vindt  men  zeer  dikwerf  voorkomende  de  uitdrukking 
V7t€Q  Sbg/uov.     Froehner,  die  in    zijn   opstel:    Ostraca  inédite 
du  Musée  impérial  du  Louvre,  (opgenomen  in  de  Bévue  archéo- 
logique   1866,    N.    S.    VI.    bl.    422    en    volgg.    en    Vil,  bl. 
30 — 51)  een  groot  aantal,  en  daaronder   vele  geheel  onuitgege- 
ven scherfteksten  behandeld,  vertaald  en  met  eenige  aanmerkin- 
gen ter  verklaring  beeft  begeleid,  geeft  overal  dit  Ssffjuóg  met 
dimes,  tienden    weder,    doch    zonder   eenige   nadere   toelichting. 
In  mijne  vroegere   mededeel  ing  erkende  ik,    dat   de    beteekenis 
van  Seajuóg  mij  hier  duister   was    gebleven.    Ware  slechts   de 
verkorting  S  of  §e,  zooals  het  woord  in  de  scherfteksten  meer- 
malen voorkomt,  gebezigd  geworden,  dan  had  men  aan  Se/câry, 
âexctrai,  déxarov  kunnen  denken,  maar  andere  scherven   ge- 
ven het  woord  voluit,  en  laten    dus   geen    twijfel    bestaan    om- 
trent  de  aanvulling.    Ik  vermoedde  toen,  dat  de  Heer  Froehner 
dîmes  in  eene  algeraeene  beteekenis    van   belasting  gebezigd   en 
de  beteekenis  van  aeafióg  onbepaald  gelaten  had  ;  maar  tevens 
uitte  ik  mijnen  twijfel,  of  het  fransche  woord  wel  in  zulk  eenen 
onbepaalde»   zin   mögt   gebruikt  worden,  en  konden  alleen  door 
de  overeenkomst  der  medeklinkers,  de  woorden  Ssa/nóg  en    di- 
mes (diames)  met  elkander  in  verband  worden  gebragt. 

De  zaak  bleef  mij  raadselachtig,  en  toch  lag  de  ware  ver- 
klaring voor  de  hand.  Toen  ik  in  den  laatsten  zofher  te  Bazel 
den  hoogleeraar  W,  Vischer,  en  een  weinig  later  op  het  oud- 
heidkundig Congres  te  Antwerpen  den  hoogleeraar  Wagener 
van  Gent  ontmoette,  viel  ons  gesprek  onder  andere  ook  op 
de  hier  behandelde  potscherven,  en  de  moeijelijkheid  die  mij 
de  verklaring  van  dec/uóg,  als  benaming  van  eene  bepaalde 
soort   van   belasting,  aanbood.    Beide    geleerden    meenden,   dat 

overal  waar   het    woord    in    de  bedoelde  teksten  voorkomt,  niet 

• 

oeöfióg  maar  Scccr/uóg,  Sccg/uóv,  imkç  Saoftov  enz.  gelezen 
of  verbeterd,  moet  worden.  Met  deze  verbetering  verdwijnt  elk 
■  bezwaar.  Jao/aóg  is  een  algemeene  naam  voor  belasting, 
door  Hesychius  verklaard  met  q>ÓQog.  Ook  waar,  zooals  in  de 
bekende  geschiedenis  van  den  Minotaurus,  van  eene  geregeld 
jaarlijks  terugkeerende  opbrengst  van  knapen  en  maagden  sprake 
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is,  bij  Plutarchus.  Ties.  15,  17,  19,  wordt  die  opbrengst  Saö- 
fióg  genoemd.  ^Jaa/ioXoyog,  dacr/uoloyia,  dccG/uoXoysïv, 
daa/uoycatpog,  ôccGfioq>oçog,  daojuocpoQeïv,  zijn  alle  zeer 
bekende  woorden. 

Ik  heb  van  de  teksten  waarin  het  woord  voorkomt,  alleen 
de  afbeeldingen  kannen  raadplegen,  die  in  Young's  Hierogly- 
phic* eolleeted  by  the  Egyptian  Society,  en  in  Gau's  Antiquités 
de  la  Nubie,  uitgegeven  waren;  maar  die  afbeeldingen,  die  alle 
zeer  naauwkeurig  en  getrouw  de  oorspronkelijken  schijnen  te- 
rugtegeven,  bieden  ons  steeds  de  s  niet  de  a  in  de  eerste  let- 
tergreep van  het  woord;  en  Wij  moeten  dus,  niet  zoozeer  aan 
eene  vergissing  van  de  schrijvers  dezer  kwijtingsbewijzen  den- 
ken, als  wel  meer  aan  eene  verkeerde  uitspraak  van  het  woord, 
in  Aegypte  of  misschien  wel  in  den  omtrek  van  Syëne,  van- 
waar de  meeste  dezer  scherven  afkomstig  zijn,  in  de  gesproken 
taal  in  gebruik  geraakt  en  dus  ook  in  de  geschreven  taal  ge- 
volgd door  ondergeschikte  beambten,  wier  taalkennis  en  schrift 
nog  al  wat  te  wenschen  overlieten.  De  verwisseling  der  ge- 
noemde klinkers  in  Aegypte  is  overigens  ook  van  elders  genoeg 
bekend. 

Wij  willen  nu  nog  een  vlugtig  overzigt  nemen  van  de  scherf- 
teksten,  waarin  ons    decr/uóg   of  verbeterd    SaG/uóg,  genoemd 
wordt,  en  volgens  de  orde  waarin  Froehner    hen    in   zijne    bo- 
vengenoemde verhandeling  heeft  opgenomen: 
N°.  5.  \bij  Young,  N°.  XIV)  kwijtingsbewijs  van  patentbelasting 
voor  het  houden  van    een    wijnhuis,  xanr{kèCov  deejuov, 
lees  daajiov,  zeven  drachmen; 
N?.  7.  (Young  XX)  17  drachmen    vnhç   rrjg  fieçi'dog   rçù- 
TOV  erovg,    wegens    aandeel    in    de   belasting,    dccG/uov, 
over  het  derde  jaar  van  Keizer  Hadrianus. 
N°.  8.  (Young   UI),    als  belasting  de(a/uóy)  van  8  drachmen 

betaald  over  het  4*  jaar  van  Hadrianus. 
N°.  9.  voor  17    drachmen    van    de   belasting,   d€0/u[ov)   over 

het  12e  jaar  van  denzelfden  Keizer. 
N°.  10.  (Young  I)  voor  8  drachmen,  wegens  het  eerste  gedeçlte 
v{nh)Q,  fi€()iGfi(ov)   TZQrjfMV,   op   rekening   van    de    be- 
lasting, decr/uov,  over  het  1  Se  jaar  van  denzelfden  Keizer; 
N°.  17.  Voor  4    drachmen    van   een   gedeelte   of  op   rekening 
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v{nh)Q  /ueçi((7/uov)  van  de  belasting  S(e(?/uov)  over  het 
4e  jaar  van  Keizer  Antoninus  ; 

N°.  21.  (Young  VIII)  voor  17  drachmen  en  1  obool  op  re- 
kening van  de  belasting,  v(nè)ç,  fz{eQiG/Li)ov  §(ea/uov) 
over  het  5e  jaar  van  denzelfden  Keizer; 

N°.24  (Young  XI)  voor  20  drachmen  en  1  obool,  als  be- 
lasting d(ea/uóv),  betaald  over  het  7e  jaar  van  denzelfden 
Keizer; 

No.  27.  (Young  IV)  voor  17  drachmen  van  belasting,  dee- 
fw[v)9  wegens  hoofdgeld,  v{nk)Q  "kaoy{qaq>iag)  over  het 
8*  jaar  van  denzelfden  Keker. 

Eindelijk  N°.  40.  Voor  4  bbolen,  wegens  belasting,  v(ne)ç 
8(jEGfWv),  in  het  23e  jaar  van  denzelfden  Keizer.  In  dit 
laatste  stuk  heeft  de  beambte  die  het  bewijs  schreef,  ook 
in  het  woord  réoaaqeg  de  a  met  eene  e  verwisseld, 
daar  hij  oßokovg  réaaaçag  had  behooren  te  schrijven. 
Ik  meen  te  mogen  aannemen,  dat  bet  woord  Se&fióg,  volgens 

de  zeer  ware  gissing  van»  de  hoogleeraren  Vi  scher  en  Wagener 

in  daa/LLÓg  verbeterd,  thans  geen  den  minsten  twijfel  overlaat, 

en  dat  wij  in  geen  geval  hier  aan  dimes  of  tienden  hebben  te 

denken. 


24* 


OVER   EEN 

TOT  SCHAATS  BEWERKT  PAARDEBEEN 

EN 

ANDERE  VOORWERPEN, 

ONLANGS    TE    HAARLEM    OPGEGBAVEN. 

DOOK 

C.    LEEMANS. 


Bij  de  uitvoering  van  gemeentewerken  te  Haarlem,  zijn  dezer 
dagen  een  paar  voorwerpen  uit  den  bodem  van  een  der  oudste 
gedeelten  der  stad  te  voorschijn  gekomen,  die  uit  een  oudheid- 
kundig oogpunt  wel  eenige  belangstelling  mogen  wekken.  Zij, 
die  eenigszins  nader  met  de  stad  en  hare  geschiedenis  bekend  zijn, 
weten  dat  vroeger  een  open  water,  de  beek  genoemd  door  de  plaats 
stroomde,  dat  dit  water,  in  het  begin  der  XVIe  eeuw  overwelfd, 
in  zijnen  laatsten  toestand  bij  de  oude  gracht  beginnende,  door 
de  koningstraat,  de  markt,  langs  de  zuidzijde  van  de  groote 
kerk,  verder  door  de  damstraat,  gedeeltelijk  onder  de  huizen 
zijnen  loop  had  en  zich  ia  het  Spaame  ontlastte.  Welke  de  rig- 
ting  van  de  beek  buiten  de  stad  was,  of  zij  haren  toevoer 
ontving  uit  het  water  dat  zich  in  de  duinen  verzamelde,  dan 
wel  of  zij  eene  verbinding  vormde  tusschen  het  Spaame,  en 
eenen  vrij  breeden  stroom,  die  van  Katwijk  langs  het  duin 
binnenslands  noordwaarts  liep,  welks  vroeger  bestaan  naar  aan- 
leiding van  aanwijzingen  in  den  bodem,  wordt  aangenomen, 
en  die  wel  een  der  tallooze  takken  van  den  Rijn  kan  geweest 
zijn,  is  thans  moeijelijk  te  bepalen;  maar  over  de  vraag  zal 
welligt  eenig  licht  worden  verspreid  door  de  nasporingen,  die 
met  betrekking  tot  eene  onlangs  ontdekte   kleilaag   ten   westen 
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van  de  stad  onder  Bloemendaal,  i  door  den  ijverigen*  secretaris 
van  de  Maatschappij  van  nijverheid,  den  heer  F.  W.  *  van 
Eeden,  ondernomen  zijn. 

Het  gemeentebestuur  van  Haarlem  is  tot  het  besluit  geko- 
men, om  de  beek  te  dempen  en  voor  behoorlijke  ontlasting 
van  de  in  haar  uitloopende  riolen,  een  hoofdriool  in  hare  plaats 
te  doen  zaïnenstellen.  Waar  de  beek  onder  de  huizen  door- 
loopt is  men  genoodzaakt,  om  dat  hoofdriool  in  de  straat  nevens 
de  beek  aanteleggen.  Het  is  bij  die  gelegenheid,  dat  in  eene 
laag  zeer  vasten,  veenachtigen  grond,  ongeveer  vier  meters  diep, 
terwijl  de  bovenlaag  bestaat  uit  zand  ter  diepte  van  twee  me- 
ters, onder  het  midden  eener  straat  in  het  oudste  gedeelte  der 
stad,  de  hierboven  bedoelde  voorwerpen  voor  dei;  dag  zijn  ge- 
komen. Zij  bestaan,  voor  zoover  zij  bewaard  gebleven  en  mij 
ter  kennisneming  werden  overgemaakt,  uit  eene,  aan  het  eene 
uiteinde  eenigszins  beschadigde  schaats,  vervaardigd  van  het 
voetwortelbeen  van  een  paard,  de  helft  van  eene  andere  soort- 
gelijke schaats,  die  welligt  eens  met  de  eerstgenoemde  een  paar 
heeft  gevormd,  eenige  dieren  beenderen  en  een  tweetal  brokken 
van  gebakken  aardewerk. 

De  schaats  komt  in  gedaante  en  bewerking  overeen  met  an- 
deren, die,  uit  eenen  vliedberg  op  Walcheren,  uit  eenen  terp 
onder  Oosterend  in  Friesland  en  uit  de  zanderijen  van  den 
heer. Westerbaan  te  Katwijk  afkomstig,  in  het  Rijks  museum 
van  oudheden  te  Leiden  bewaard  worden,  en  waarover  ik  voor 
eenige  jaren  geleden  in  eene  onzer  Afdeelingsvergaderingen  eenigs- 
zins uitvoerig  gehandeld  heb  *).  Toch  bestaat  er  eenig  ver- 
schil in  de  wijze,  waarop  de  openingen  tot  het  bevestigen  der 
koorden  of  riemen,  zijn  aangebragt.  In  het  voorste  einde  van 
de  schaats,  het  benedenste  van  het  voetwortelbeen,  is  eene  regt- 
standige  opening  van  de  eene  tot  de  andere  breedere  opper- 
vlakte doorboord,  terwijl  eene  tweede  opening  van  de  eene  smalle 
zijde  naar  de  andere  is  uitgewerkt,  die  bij  de  eene,  geheele 
schaats  de  eerstgenoemde  opening  doorsnijdt,  bij  de  halve  schaats 
even 'vóór  die  opening    loopt,   zonder  daarmede   in   vereeniging 


•)  Zie  Verslagen  en  Mededeèlingen  der  K.  Akad.   v.  W.    Afd.   Letterk.   Dl. 
V,  bb.  106. 
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te  komen.  Het  andere  uiteinde  schijnt,  voor  zoover  dit  uit 
het  nog  onbeschadigd  gebleven  gedeelte  kan  woeden  opgemerkt, 
twee  openingen  gehad  te  hebben,  die  nevens  elkander  van  de 
eene  breede  naar  de  andere  breede  zijde  liepen.  Beide  voor- 
werpen zijn  voor  het  overige  aan  het  breede  benedenvlak,  zeer 
zorgvuldig  glad  gemaakt,  en  hebben  die  gladheid  welligt  groo- 
tendeels  aan  veelvuldig  gebruik  te  danken.  Zie  de  hierbijgaande 
afbeelding  van  de  schaats,  van  ter  zijde,  boven  op  en  op  het 
gladde  benedenvlak  gezien. 

De  dierenbeenderen  en  horens  bestonden,  zooals  bleek  uit 
een  onderzoek,  waaraan  ons  geacht  Akademielid,  de  hoogleeraar 
J.  van  der  Hoeven,  de  goedheid  had  zich  te  willen  wijden,  uit 
de  navolgende:'  twee  horens  of  liever  horen  pit  ten  van  runderen, 
het  regter  bekkenbeen  en  een  stuk  van  de  bovenkaak  van  een 
rund;  twee  helften  van  eene  onderkaak  van  twee*  schapen,  de 
eene  kaak  misschien  van  eenen  bok;  den  schedel  van  eenen 
hond  ;  van  eene  kat  ;  den  slagtand  van  een  zwijn  en  twee  been- 
deren van  de  bovenkaak  van  eenen  vrij  grooten  kabeljaauw; 
eindelijk  een  viertal  stukken  van  hertshorens,  waarvan  drie 
sporen  van  bewerking  dragen. 

Geen  dezer  overblijfsels  behoort  tot  eene  andere  diersoort  of 
een  ander  ras  dan  die  van  den  tegenwoordigen  tijd  en  die  ook 
thans  nog  in  ons  vaderland  aanwezig  zijn.  Eene  uitzondering 
maken  wij  natuurlijk  voor  de  horens  van  herten,  die  in  vroe- 
gere eeuwen  vrij  talrijk  in  den  wilden  staat  de  bosschen  dier 
streken  bevolkten,  maar  met  die  bosschen  en  de  toeneming 
van  bevolking  en  bebouwing,  van  lieverlede  verdwenen  zijn. 

Nog  twee  andere  voorwerpen  heb  ik  hier  boven  vermeld,  die 
van  bewerking  door  menschenhanden  getuigen.  Het  zijn  twee 
broeken  van  potten.  Het  eene  is  een  gedeelte  van  den  wijden 
hals  en  den  buik  van  een  potje  van  zeer  hard  gebakken,  paars- 
achtig  bruine  aarde,  rondom  den  buik  met  horizontale,  slechts 
zeer  weinig  boven  de  oppervlakte  opkomende,  ringen  bewerkt  en 
naar  mij  voorkomt  tot  de  15e  of  16e  eeuw  behoorende.  Het  an- 
dere stuk  was  een  gedeelte  van  den  bodem  en  buik  van  eene 
zeer  grove  bak  of  pot  van  bruine  aarde,  zeer  ruw  uit  de  hand 
gevormd,  en  meer  gedroogd  dan  bij  een  vuur,  zeker  niet  in 
eene  oven  gebakken.     J)e  boog  van  den  omtrek  wees   op  eenen 
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bodem  van  eenen  straal  van  18  centimetere,  de  bodem  en  wan- 
den hadden  eene  dikte  van  3  centimeters. 

De  diepte,  waarop  al  deze  voorwerpen  gevonden  werden,  zoo 
althans  de  mij  toegekomen  berigten  op  dit  punt  juist  zijn,  zou 
op  eenen  vrij  hoogqn,  ouderdom  schijnen  te  wijzen,  en  dan  te- 
genspraak doen  ontstaan  met  den  lateren  tijd,  waartoe  ik  meen 
het  eerste  der  twee  zoo  even  genoemde  brokken  aardewerk  te 
moeten  brengen.  Men  neme  echter  in  aanmerking,  dat  de  uit- 
graving voor  het  riool  plaats  heeft  in  de  onmiddelijke  nabij- 
heid van,  en  evenwijdig  aan  de  aldaar  onder  de  huizen  loo- 
pende  beek,  en  dat  het  dus  zeer  natuurlijk  is,  wanneer  wij 
aan,  of  in  de  onmiddelijke  nabijheid  van  de  oevers  van  dat 
waier,  op  eene  aanmerkelijke  diepte  voorwerpen  aantreffen,  waar- 
van de  oudste,  welligt  niet  verder  dan  tot  de  12e  eeuw  onzer 
jaartelling  opklimmen.  In  mijne  hierboven  bedoelde  vroegere 
mededeeling  heb  ik  er  op  gewezen,  dat  nog  tegen  het  einde 
der  zoo  even  genoemde  eeuw,  dierenbeenderen  als  schaatsen  ge- 
bezigd werden  *). 

Ook  wanneer  geene  door  menschenhanden  bewerkte  voorwer- 
pen hier  gevonden  waren,  zouden  wij  toch  de  beenderen  als 
door  vroegere  bewoners  alhier  gebragt  moeten  beschouwen;  de 
kabeljaauw  toch  moet  hier  uit  zee  zijn  aangevoerd,  en,  heeft 
wel  waarschijnlijk  tot  voedsel  gediend  voor  hem  of  hen,  die 
eenmaal  de  boorden  bewoonden  van  het  water,  welks  laatste 
overblijfsels  met  de  demping  van  de  beek  eerlang  zullen  ver- 
dwijnen. Het  is  overigens  zeer  mogelijk,  dat  het  water  veel 
breeder  is  geweest,  en  de  gevonden  voorwerpen  in  dat  geval 
niet  aan  of  bij  den  oever,  maar  in  de  bedding  zelve,  die  na- 
derhand gedeeltelijk  werd  gevuld,  gevonden  zijn;  in  dat  laatste 
geval  kunnen  zij  met  den  afkomenden  stroom,  van  eene  andere, 
hoogerop  gelegen  plek  zijn  inedegevoerd.  Voor  die  meerdere 
breedte  der  beek  zou  het  voorsteven  van  een  schip  kunnen  ge- 

• 

tuigen,  dat  uit  denzelfden  grond  bij  het  Spaarne,  naar  men  mij 
berigtte,  te  voorschijn  is  gekomen. 


*)  Het  spreekt  van  zelf,  dat  ik  het  gebruik  van  diergel  ij  ke  schaatsen  in  een 
▼eel  ouder  tijdperk,  volstrekt  niet  betwijfel;  een  der  Afdcelingsleden  had,  bij 
de  voordragt  van  mijne  mededeeling,  te  onregt  gemeend  tot  zulk  eenen  twijfel 
aan  myne  zyde  te  moeten  besluiten. 
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Dat  de  voorwerpen  die  ik  hier  beschreef,  bewaard  zijn  ge- 
bleven, danken  wij  den  heer  J.  J.  van  Maas,  banketbakker  te 
Haarlem.  De  werklieden  *  hadden  aan  het  schaatsbeen,  en  dit 
was  zeer  natuurlijk,  volstrekt  niets  bijzonders  bemerkt,  en  het 
met  de  overige  brokken  puin,  beenderen,  enz.  weggeworpen;  de 
heer  van  Maas  raapte  het  op  en  nam  het  mede,  daar  de  vorm 
en  de  sporen  van  opzettelijke  bewerking  zijne  aandacht  trokken. 
Ook  de  horens,  dierenbeenderen  en  verderen  voorwerpen,  waarin 
niemand  belangstelling  toonde,  deed  hij  oprapen  en  in  zijne 
woning  brengen.  Toen  echter  de  aandacht  op  het  schaatsbeen 
gevestigd  werd  en  de  opzigter  van  het  werk  begreep,  dat  zijn 
werkvolk  te  onregt  dit  stuk  als  een  gewoon  stnk  been  hadden 
weggeworpen,  eischte  hij  het  op,  om  het,  volgeus  de  met  het 
gemeentebestuur  gesloten  overeenkomst,  aan  dit  laatste  af  te 
leveren.  De  heer  van  Maas  had  de  vriendelijkheid,  mij  de 
overige  voorwerpen  tot  onderzoek  af  te  staan,  en  ik  ben  het 
aan  den  heer  F.  W.  van  Eeden  verpligt,  dat  mijne  aandacht 
op  het  onderwerp  gevestigd  werd. 


VERSLAG  DER  COMMISSIE 


BENOEMD  TER 


BEOORDEELING  DER  LATIJNSCHE  GEDICHTEN, 


INGEZONDEN  TER  MEDEDINGING  NAAR  DEN 


EEREPRIJS  UIT  HET  LEGAAT  VAN  HOEUFFT. 


M.  H. 

De  poëtische  wedstrijd,  door  het  legaat  van  den  heer  Hoeufft 
opengesteld,  en  van  welks  uitslag  over  1867  de  Akademie 
thans  berigt  verlangt,  beantwoordt  tot  dusver  weinig  aan  de 
verwachting  van  den  vrijgevigen  insteller.  Vol  ijver  voor  de 
instandhouding  der  klassieke  studie  en  voor  hetgeen  in  zijne 
schatting,  gegrond* op  eigeq  loffelijke  oefening,  tot  een  onmis- 
baar herkenningsteeken  tan  haren  bloei  behoort,  had  Hoeufft 
zich  voorgesteld  in  zijn  vaderland,  en  zoo  mogelijk  ook  elders, 
de  aloude  geestdrift  voor  Latijnsche  dichtkunst  voedsel  te  ge- 
ven of  te  doen  herleven.  Daartoe  werden  nu,  gedurende  *  bijna 
het  vierde  eener  eeuw,  jaarlijksche  prijsuitschrijvingen  aange- 
kondigd, die,  wel  is  waar,  geen  enkel  jaar  onbeantwoord  ble- 
ven, maar  over  het  algemeen,  het  valt  niet  te  ontkennen,  eerder 
getuigen  van  achteruitgang,  dan  van  toenemende  lust  of  gave 
om  zich  in  den  wedstrijd  te  onderscheiden. 

Dit  jaar  vonden  zich  slechts  vier  dichters  tot  deelneming 
opgewekt;  uwe  Commissie  zal  dus  mei  een  kort  berigt  mogen 
volstaan. 
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Het  eerste  dichtstuk,  met  de  spreuk: 

lam  Fides  et  Paz  et  Honor  Pudorque 
Priseuê  et  neglecta  redire  Virtus 
AudeU 

uit  Horatiuê  Carnu  secuL 

voert  ten  titel  »Carmen^  quo  solemnia  in  honorem  FrancUci 
*Jo*ep&i  reff  ie  Rmgariae,  Id.  FL  die  m.  Iunii  1867  Budae 
coronati  instituta  recoluniurT  Men  ontvangt  hier  in  121  hexa- 
meters eene  beschrijving  van  de  krooning  van  Frans  Jozef  tot 
koning  van  Hongarije. 

Het  vaderland  van  den  dichter  en  het  onderwerp,  dat  hij 
zal  bezingen,  leveren  grond  tot  goede  verwachting.  De  Latijn- 
sehe  taal,  elders  een  ait  het  dagelij  ksch  leven  verbannen  voer- 
tuig der  gedachten,  slechts  de  taal  van  zoogenaamde  geleerden, 
voert  daar  in  Hongarije  nog  in  officiëele  en*  zelfs  hoogbeschaafde 
kringen  veelal  den  boventoon.  Met  haar,  als  in  het  gewoon  ge- 
bruik eenigermate  overgebleven,  beweegt  de  dichter  zich  onder 
de  Magyaren  vrijer.  Met  haar  kleed  mag  hij  zich  met  een  meer 
gunstig  onthaal  vleijen  dan  elders. 

De  hoog  gespannen  verwachting  vindt  echter  hier  weinig 
voldoening.  Wel  onderscheidt  zich  het  dichtstuk  door  enkele 
verdiensten.  De  voorstelling  van  den  luister,  waarmede  de  kroo- 
ning van  Frans  Jozef  tot  koning  van  Hongarije  werd  gevierd, 
is  aanschouwelijk,  regt  levendig  afgebeeld,  zelfs  duidelijk  genoeg 
zonder  de  bijgevoegde  ophelderende  aanteekeningen.  Doch  wat 
men  noode  mist,  is  opgave  van  de  redenen,  waarom  de  Hon- 
garen thans  bij  uitnemendheid  aanleiding  vonden  om  zich  over 
de  verheffing  van  hun  Vorst  te  verheugen.  Hunne  hier  geheel 
ongemotiveerd  gebleven  geestdrift  heeft  niets,  dat  den  lezer 
wegsleept. 

De  verzenbouw  moge  over  het  algemeen  onberispelijk  zijn, 
toch  stuit  men  nu  en  dan  pp  prozaïschen  vorm  en  min  juiste 
uitdrukkingen;  zoo  als,  wanneer  de  bliksemschicht,  die  het 
luchtruim  doorklieft,  genoemd  wordt  scintilla^  quae  quatit 
quercum,  eed  non  conquassat  olmstam;  wanneer  de  gekroonde 
Vorst  wordt  geheeten  eurreplus  princepe,  dat  beteekenen  zal  een 


•  ♦ 
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vroeger  misleide  prins;  of  wanneer  van  het  gelaat  der  Hon- 
garen verzekerd  wordt,  residet  benedictio  vultu,  quem  decorat 
dirae  démens  oblivio  sortis.  —  Favor,  quem  spargit  princeps,  is 
voorzeker  geene  klassieke  uitdrukking!  evenmin  als  disperit  kar* 
rendus  livor.  Onverstaanbaar  is  hetgeen  wordt  verzekerd  van  de 
magt  der  Staten  : 

Queis  secus  arcta  sedet  regis  populique  potestas, 
Consilioque  salus  regni  perpenditur  aequo. 

Voor  het  minst  onduidelijk  is  het,  als  van  een  kerkgebouw 
(v.  33)  gezegd  wordt  coniugio  spienduit  regis  aequi9  Even  on- 
verstaanbaar is  het,  wanneer  dites  fodinae  (v.  85)  auri  argen- 
tique  gezegd  worden  te  ploegen,  arare,  of  vulnera  torpere  (v. 
120)  voor  sanari. 

Wij  willen  uwe  aandacht  niet  langer  vermoeijen  met  de  aan- 
wijzing van  meer  andere  door  ons  opgeteekende  stijl-  en  taai- 
vergrijpen.  Zij  dwingen  ons  tot  een  afkeurend  oordeel  Vorm 
en  inhoud  leveren  weinig,  dat  aanbeveelt. 

Een  tweede  gedicht,  zonder  spreuk,  voert  ten  veelbelovend 
opschrift  :  de  praecipuis  poetis  et  scriptoribus  Gallicis. 

In  145  hexameters  onderneemt  de  dichter  deze  voorwaar 
veelomvattende  taak.  Hij  vangt  aan  met  de  opmerking,  dat 
Prankrijks  roem  aan  het  eloquium  van  zijne  inwoners  evenveel, 
als  aan  de  bellica  gloria  Martis,  te  danken  heeft.  Van  zijne 
hoofdstelling  tracht  de  schrijver  bewijs  te  geven,  wel  niet  door 
zich  aan  een  overzigt  te  wagen  van  de,  .zoo  hij  zegt,  onaf- 
zienbare reeks  van  de  letterhelden  uit  den  .voortijd,  of  aan  de 
niet  minder  moeijelijke  opsomming  van  de  vele  voortreffelijke 
kunstproducten,  waarop  onze  tijd  wijzen  kan,  maar  door  ons  eene 
bloemlezing  uit  den  overruimen  voorraad  voor  oogen  te  leggen. 

Daartoe  komen  de  dichters  eerst  aan  de  beurt.  Op  acht  valt 
de  keuze:  op  Malherbe,  Pierre  Corneille,  Boileau,  Jean  Bacine, 
Molière,  La  fontaine,  J.  Bt.  Bousseau  en  op  Voltaire. 

De  bekende  regels  uit  Boileau. 

Enfin  Malherbe  vint,  et,  le  premier  en  France, 
Fit  sentir  dans  ses  vers  une  juste  cadence, 

bezorgde  hier  aan    Malherbe    den    voorrang,   al   blijkt   uit  den 
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aard  zijner  gedichten,  dat  hij  wel  zeer  loffelijk  zich  op  zuiver- 
heid van  taal  en  versmaat  toegelegd,  maar  minder  zijn  roem 
gevestigd  heeft,  gelijk  de  dichter  wil,  saepius  heroum  gestis  re- 
gvmque  canendis.  Misschien  zon  Malherbe  zelf  weinig  behagen 
gevpnden  hebben  in  de  onderscheiding  hem  hier  in  een  La- 
tijnscb  gedicht  toegekend  ;  hij  toch  was  gewoon  zijn  afkeer  van 
alle  moderne  Latijnsche  carmina  onverholen  uit  te  spreken. 

Aan  Pierre  Corneille  hier  metri  causa  Comelli,  in  plaats  van 
het  gebruikelijke  Cornell  aangesproken^  wordt  vreemd  genoeg  de 
taak  van  bouwmeester  toegekend;  immers  van  hem  wordt  ge- 
zegd sublime  theatrum  construxistu  De  uitdrukking  van  scandere 
super  cothurnos  ten  zijnen  opzigte,  en  van  tuis  subter/ait  cotkur- 
nis,  ten  aanzien  van  Aeschylus,  is  voor  het  minst  ongelukkig 
gekozen. 

De  lof  aan  de  overige  dichters  toegedeeld  heeft  niets,  dat  de 
aandacht  wekken  of  karakteristiek  heeten  mag.  Yrij  eentoonig 
luidt  bij  allen  de  verklaring,  dat  niemand  hen  ooit  in  dicht* 
talent  heeft  geëvenaard  noch  evenaren  zal.  Racine  wordt  ge- 
heeten  blandissimus  poëta.  Yan  Boileau,  hier  tegen  het  gebruik, 
dat  Bolaeus  wil,  Bolavius  genoemd,  wordt  wel  zonder  veel 
grond  verzekerd,  dat  hij  de  donkere  toegangen  van  den  Parnas, 
coecos  Pamassi  aditus,  voor  de  meer  gevorderden  in  jaren, 
adultis,  heeft  opengesteld.  Aan  Molière  kent  de  dichter,  buiten 
den  gewonen  algemeenen  lof  de  gave  toe  van  comica  vis,  zeer 
zeker  eene  voor  de  oude  Romeinen  onverstaanbare  eigenschap, 
in  plaats  van  comica  virtus,  en  evenmin  zouden  zij  door  lauti 
labores  de  kunstwerken  van  een1  blijspeldichter  hebben  willen 
aanduiden. 

In  La  Fontaine  roemt  de  dichter  alleen  zijne  fabelen,  en  stelt 
zich   hem  vreemd  genoeg  voor  als  met  dunne  schrijf  vederen  in 
de   hand,  graciles   calamos;   vermoedelijk  speelde  bij  dit  woord 
het  fransche  gracieux  hein  voor  den  geest. 

Yan  J.  B.  Rousseau,  wien  tot  onderscheiding  van  anderen 
den  bijnaam  van  Magnus  wordt  toegekend,  weet  de  dichter  al- 
leen te  zeggen,  dat  hij  Horatius  en  Linus  ten  voorbeeld  had 
genomen  en  den  laatsten  vooral,  immers  zoo  wij  het  juister  vers 
verstaan,  eburno  plectro  heeft  willen  nabootsen. 

Bij  Voltaire  eindelijk  roemt  hij  minder  zijne  Epische  en  Tra- 
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gische  dichtgaven,  dan  wel  libellen  ingerigt  naar  den  trant  vari 
Qptullus  en  Juvenalis.  In  dit  zijn  gevoelen  zullen  landgenooten 
en  vreemdelingen  niet  algemeen  deelen. 

Uit  de  prozaschrijvers  valt  des  dichters  keuze  op  Pascal, 
Bossuet,  Fénelon,  Massillon,  Bourdaloue,  Jacques  Saurin  (het 
gedicht  zal  immers  door  Nederlanders  worden  gelezen!),  d' 
Aguesseau,  Buffon  en  .  *  •  den  vrij  kouden  stijlist,  wiens  naam 
inen  hier  niet  zou  verwachten,  Eollinl  Bi  sunt,  zoo  drukt  de 
poëet  zich  vrij  prozaïsch  uit, 

Hi  sunt  praecipui  scriptures  atque  poetae, 
Gallia  quos  semper  venerabitur,  omnibus  illos 
Commendat. 

De   keus  van  de  hier  bij  uitzondering  aangeprezen  schrijvers 

wordt   overigens  weinig    gemotiveerd.     Waarom  niet  gesproken 

van   andere   in   Frankrijk    te   regt   hooggeroemde  prozamannen, 

'zoo   als    Montaigne,    Montesquieu,    J.    J.    Rousseau,    Thomas, 

d'Âlembert  en  meer  anderen. 

Welke  reden  had  de  dichter  om  Pascal's  schriften  bij  uitne- 
mendheid aan  te  geven  als  nostrae  monumenta  prior  a  linguae? 
Waarop  grondt  hij  het  beweren,  dat  Bourdaloue  het  ideaal  op- 
levert profundae  doctrinae.  Nee  te  altior  alter?  —  Maar  waarom 
ons  bij  dit  alles  langer  opgehouden?  Hier  en  daar  is  de  Lati- 
niteit  gebrekkig,  en  het  geheel  is  te  onbeduidend,  dan  dat  wij 
daaraan  eenige  dichterlijke  waarde  zouden  mogen  toekennen. 

Met  meer  genoegen  staan  wij  stil  bij  N°.  3,  onder  de  zin- 
spreuk Cantamus  vacui.  Een  kort  gedichtje,  exeunte  Octobri, 
tot  's  dichters  zoontje  gerigt,  waarin  de  genoegens,  door  najaar 
en  naderenden  wintertijd  aangebragt  of  beloofd,  aangenaam  en 
levendig  worden  voorgesteld.  Er  ligt  over  het  geheel  een  Hora- 
tiaansche  tint,  die  boeit  en  treft.  Wel  zijn  enkele  uitdrukkingen 
vreemd  of  gewrongen.  Onder  onze  luchtstreek  kan  moeielijk 
gezegd  worden,  dat  de  winter  Solem  reducens  dat  salubre  niti- 
dumque  frigus.  Het  adjectivum  sequax  bij  viscus  luidt  mede 
vreemd,  en  zoo  stuit  men  op  enkele  geringe  feilen  meer.  Ook 
had  men  een  meer  levendig  slot  mogen  verwachten,  dan  de 
aanmaning  om  bij  het  opsteken  van  storm  en  regenvlagen  spe 
meliorum  animum  /avere. 
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Ofschoon  ie  gering  van  omvang  en  ie  vlugtig  van  bewerking, 
om  voor  den  gouden  eereprijs  bestemd  te  worden,  onderscheidt 
dit  gedichtje  zich  door  eigenschappen,  die  napr  het  eenparig 
oordeel  uwer  Commissie  den  schrijver  regt  geven  op  eervolle 
vermelding.  Mögt  hij  verkiezen  zijn  naam  bekend  te  maken, 
dan  achten  wij  ons  geregtigd  tot  het  advies  om  hem  eene  zil- 
veren medaille  aan  te  bieden. 

•  N°.  4,  het  kortst  gedicht  van  allen,  onder  de  zinspreuk: 
Tanta  vis  admonitionis  inest  in  loei*  draagt  in  54  hexameters 
den  lof  voor  van  Batavia.  Men  zou  onder  dien  naam  geen  be- 
schrijving van  Nederland  verwachten. 

De  dichter  verklaart  meermalen  aan  onzen  wedstrijd  te  hebben 
deelgenomen.    Hij  acht  zich  bezwaard  over  herhaalde  afwijzing. 
Hij  uit  de  veronderstelling,  dat  dit  sublime  tribunal,  zooals  hij  ons 
heet,  zich  jegens  hem,  miser  vates,  minder  streng  zou  hebben  getoond, 
zoo  men  hem  in  persoon  had  ontmoet  en  getuige  ware  geweest 
van  zijne  bewondering  van  Nederland.     Drie  à  viermalen  heeft« 
hij  dat  land  bezocht,  gedreven  door  flagrans  studium,  om  de  dij- 
ken in  oogenschouw  te  nemen»  De  zoomen  toch  van  den  bodem 
hangen  over  de  zee:  mare  pendente»  lambens  circumfluit  oras.  Eigen- 
lijk zegt  hij  is  de  Nederlander  ä/uxpißiog,  die  trotsch  mag  zijn 
op  land  en  waterwoning.  Hij  merkt  op  het  regale  caput*  (dat  is 
den  Haag)  met  het  Japansch  kabinet  ;  Leiden  nobile  libris  en  vol 
natuurschatten,  thesauri  naturae;  Haarlem  de  stad  die  te  vergeefs 
zich  de  eer  van  de  uitvinding  der  drukkunst  poogt  toe  te  eigenen. 
Verder   wekken  de  gedenkteekenen  van  de  üuijter,  van  Tromp 
en   van   den   magnanimus  iuvenis    van   Speyk    zijne  eerbiedige 
bewondering  op.  Hierop  volgt  de  vermelding  van  onze  voorou- 
derlijke  zeden,  eerbiedige  godsdienstoefening  en  .  • .  reinheid  in 
de   woningen,   mundities,   zegt  hij,  qua  mundus  personal  omni*; 
Voorts  onze  schilderkunst  en  vooral  de  domitor  lapidum,  met  die 
zonderlinge  benaming  willende  aanduiden,  Coster  den   diamant- 
slijper,*  beroemd  door   zijne  zorg  voor  de  Coinhor,  en  door  het 
fraai  invetten   van    edelgesteenten,   zooals   men  te  Parijs  op  de 
tentoonstelling   heeft  kunnen   zien,   alwaar  populorum  industrie 
felix  Postibus  aptavit  spolia  admiranda  superlis.  De  dichter  be- 
*  sluit  met   deze  tamelijk   onverstaanbaar  luidende  lofspraak  van 
$en -Nederlander: 
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Humana  arte  solum  viget  ingenioque  suo  stat, 
Ast  homo  naturae  est  vivax  trivacis  imago. 

4 

• 

Aan  vergrijpen  tegen  taal  en  prosodie  ontbreekt  het  niet. 
Soms  bereikt  het  zoogenaamde  vers  de  noodige  maatlengte  niet, 
(zoo  als  v.  21.  Nee  te,  docte  Harlem,  mea  Musa  êilebit),  soms 
voert  het  tot  aanvulling  nuttelooze  ballast  van  epitheta  aan,  boo 
als  wanneer  bij  de  vermelding  van  den  diamantslijper  Coster  verze- 
kerd wordt  dat  ons  land  refulget  nativa  in  luce,  dat  eigenlijk  geen 
zin  geeft.  Dan  genoeg  om  ons  vonnis  van  algeheele  afwijzing  te 
regtvaardigen.  Vergeleken  met  's  dichters  vroegere  voortbrengselen, 
levert  dit  stuk  geen  bewijs  van  vooruitgang  in  dichterlijk  talent. 
Zelfs  zou  men  twijfel  mogen  voeden,  of  hij  wel  dit  vrij  onbedui- 
dend stukje  tot  mededinging  naar  den  eerprijs  heeft  willen  be- 
stemmen; misschien  zond  hij  het  alleen  om  Nederland  te  herinne- 
ren, dat  hij  nog  leeft  en  den  Farnas  niet  wenseht  te  vergeten. 

Met  de  mededeeling  van  het  bovenstaande,  waaruit  volgt, 
dat  alleen  ten  aanzien  van  N°.  3  eene  beslissing  van  de  af- 
deeling  noodig  wordt,  achten  wij  dit  jaar  aan  de  ons  opgedra- 
gen taak  te  hebben  voldaan. 

G.  Ü.  M.  DELPKAT. 
J.  C.  G.  BOOT. 
J.  VAN  LENNEP. 
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Het  proces-verbaal   der  vorige   vergadering  wordt  gelezen  en 
vastgesteld. 


Daarop  wordt  het  woord  verleend  aan  den  heer  Six,  die  naar 
aanleiding  van  oude  Lycische  munten  uit  zijne  verzameling  en 
van  de  werken  van  Ch.  Fellows  en  A.  Schoenborn,  na  diens 
overlijden  onlangs  door  M.  Schmidt  te  Jena  uitgegeven,  over 
de  oudere  Lycische  munten  vóór  Alexander  den  Grooten  handelt. 

De  spreker  wijst  verschillende  reeksen  aan,  die  tot  de  zesde 
eeuw  v.  C.  opklimmen.  Terwijl  de  oudsten  nog  eene  nadere  ver- 
klaring wachten,  dragen  anderen  de  namen  van  Lycische  koningen, 
als  Mithrapata  en  Perikles,  anderen  de  namen  van  inlandsche 
vorsten  en  Persische  Satrapen,  enkelen  den  naam  Koprlli,  waarbij 
de  spreker  niet  gelooft  dat  aan  de  landstreek  Cabalis,  door  Strabo 
vermeld,  moet  gedacht  worden. 
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Op  eene  vraag  van  den  heer  Dirks  of  de  karakters  op  Lycische 
munten,  die  na  C.  g.  geslagen  zijn,  overeenstemmen  met  die 
der  ouderen,  verklaart  de  heer  Six  het  antwoord  te  moeten  schuldig 
blijven  omdat  die  munten  hem  onbekend  zijn. 

De  heer  Millies  noemt  onderscheiden  werken  over  Lycische 
taal  en  oudheden,  in  welke  ook  munten  beschreven  worden  met 
onbekende  namen,  en  vraagt  opheldering.  De  heer  Six  is  van 
oordeel,  dat  ook  die  namen,  even  als  de  door  hem  besprokene, 
geene  namen  van  plaateen  of  steden,  maar  van  personen  opleve- 
ren. De  bijdrage  wordt  door  hem  aangeboden  voor  de  Ver- 
slagen. 


De  heer  Borret  levert  eene  bijdrage  over  Joodsche  epigraphiek 
te  Rome.  Nadat  de  ontdekking  eener  Joodsche  begraafplaats  door 
Ant.  Bosio  de  verwachting  niet  bevredigd  had  en  elders  gevonden 
opschriften  op  Joodsche  graven  of  van  verdachte  echtheid  of  van 
niet  hoogen  ouderdom  bevonden  zijn,  is  in  het  jaar  1859  buiten 
de  porta  Capena  eene  Joodsche  begraafplaats  ontdekt  in  cata- 
comben, die  in  de  nabijheid  van  de  voorstad  zijn,  die  Domitianus 
aan  de  Joden  tot  verblijf  heeft  toegewezen.  Vier  en  tachtig  op- 
schriften zijn  door  Herzog  en  Garucci  bekend  gemaakt  en  ver- 
dienen in  meer  dan  een  opzicht  de  belangstelling  te  wekken. 
De  meesten  zijn  in  het  Grieksch,  de  overigen  in  het  Latijn 
gesteld,  met  vele  afwijkingen  van  de  zuivere  taalvormen.  Zij 
zijn  merkwaardig  zoowel  om  die  linguistische  eigenaardigheden, 
als  om  de  Joodsche  symbolen  en  titels  van  waardigheden,  die 
daarop  gevonden  worden.  De  spreker  waarschuwt  tegen  het  maken 
van  verkeerde  gevolgtrekkingen  uit  de  overeenkomst  tusschen 
deze  Joodsche  grafschriften  en  die  in  kristelijke  catacomben  ge- 
vonden zijn. 

De  Joodsche  opschriften,  te  vinden  in  J.  Burgon's  letters 
from  Rome  to  friends  in  England.  Lond.  1862,  waarop  de 
heer  Dirks  de  aandacht  vestigt,  zijn  den  spreker  niet  onbe- 
kend, maar  ontleend  aan  de  oudere  opgravingen,  waarschijnlijk 
uit  Lupi. 

De  heer  Millies  vindt  de  overeenkomst  der  Joodsche  inscrip- 
tion  met   de   oudere  kristelijke    niet  bevreemdend,  daar  immers 
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de  kerk  uit  de  synagoge  is  voortgekomen.  Hij  vraagt,  of  men 
deze  inscriptien  wel  met  kritiek  onderzocht  heeft,  en  vermeldt, 
dat  de  Fransche  Academie  des  inscriptions  in  April  des  vorigen 
jaars  het  programma  heeft  uitgegeven  van  een  Corpus  ïnscriptio- 
num  semiticarum,  waarbij  hij  den  wensch  uit,  dat  zoo  hier  te 
lande  iets  gevonden  wordt,  dat  aan  die  onderneming  bevorder- 
lijk kan  zijn,  zulks  aan  de  voor  de  uitgaaf  benoemde  commissie 
zal  worden  medegedeeld. 

De  heer  Borret  gelooft  niet  dat  er  eenige  rede  is  om  aan  de 
echtheid  der  opschriften  van  Porta  Capena  te  twijfelen. 

Op  eene  vraag  van  den  heer  Janssen  naar  den  tijd,  waarin 
die  opschriften  gemaakt  zijn,  antwoordt  de  spreker,  dat  zij  geene 
aanwijzing  bevatten,  maar  dat  misschien  de  Rossi  in  staat  zal 
zijn  door  vergelijking  met  kristen-grafschriften  daarover  meer 
licht  te  verspreiden.  De  heer  Goudsmit  meent,  dat  enkele  daarop 
voorkomende  woorden  kunnen  bijdragen  tot  het  bepalen  der  chro- 
nologie. 

De  spreker  verklaart  zich  bereid  zijne  bijdrage  voor  de  Ver- 
slagen aftestaan. 


De  heer  Janssen  brengt  de  Nenniger  inscriptien  ter  sprake, 
waarvan  door  Mommsen  en  Brambach  van  de  eene,  door 
Triersche  geleerden  van  de  andere  zijde  reeds  zooveel  getwist  is. 
Kj  laat  zich  over  de  echtheid  of  onechtheid  niet  uit,  maar 
doet  opmerken,  dat  eene  op  voorstel  van  Mommsen  benoemde 
commissie,  na  gedaan  onderzoek,  verklaard  heeft  geen  spoor  van 
vervalsching  gevonden  te  hebben,  en  dat  de  bezwaren  door 
Mommsen  en  Hubner  tegen  den  vorm  der  letters  op  den  steen, 
die  naar  Berlin  vervoerd  is,  ingebracht,  geenszins  als  afdoende 
te  beschouwen  zijn.  Daar  intusschen  noch  Eitschl,  noch  Henzen, 
noch  eenig  ander  kenner  van  Eomeinsche  epigraphiek  die  be- 
zwaren bestreden  heeft,  brengt  hij  die  ter  toetse  en  wijst  aan, 
dat  van  de  aanmerkingen  tegen  den  vorm  van  een  tiental  letters 
gemaakt,  slechts  eene  gegrond  zou  kunnen  zijn,  als  de  letter 
goed  algeteekend  is.  Over  de  karakters  der  op  de  muur  geschil- 
derde opschriften,  behoudt  de  heer  Janssen  zich  voor,  bij  eene 
andere  gelegenheid  te  handelen. 

1* 
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Het  gesprokene  geeft  den  heer  Naber  aanleiding  tot  een  vraag 
over  de  voorkomende  ligaturen,  die  bezwaarlijk  in  den  tijd  van 
Traianus  zoo  talrijk  gebruikt  werden,  hetgeen  de  spreker  toe- 
stemt; tot  eene  opmerking  van  den  heer  Dirks,  die  meent  dat 
de  palaeographische  vraag  kan  wegvallen,  als  men  met  Hasen- 
muller  de  opschriften  voor  later  gemaakt  houdt,  dan  de  villa 
gebouwd  is,  hetgeen  de  spreker  niet  toegeeft  ;  eindelijk  tot  meer 
dan  eene  opmerking  van  den  heer  Leemans,  die  zich  als  een 
bepaald  verdediger  van  de  onechtheid  der  opschriften  doet  ken- 
nen en  er  groot  gewicht  aan  hecht  dat  de  geleerde  Triersche 
domheer  von  Wilmowsky,  de  uitgever  van  het  Nenniger  mozaiek 
in  dit  debat,  nog  steeds  heeft  gezwegen.  De  heer  Janssen  meent 
te  weten,  dat  deze  zich  zal  doen  hooren,  als  alle  berichten  aan- 
gaande de  opgraving  bijeenverzameld  zullen  zijn. 


De  heer  Dirks  geeft  eenig  bericht  aangaande  het  vervolg  op 
van  Loon's  penningwerk.  De  16  platen  der  laatste  aflevering 
zijn  gereed.  Met  het  drukken  van  den  tekst  is  men  zooverre 
gevorderd,  dat  er  rede  is  om  te  verzekeren,  dat  het  werk,  van 
registers  voorzien,  in  den  loop  van  dezen  zomer  zal  voltooid  zijn. 


Voor  de  boekerij  worden  aangeboden  door  den  heer  te  Winkel, 
de  Taalgids  IX,  8  en  namens  de  schrijvers  eene  verhandeling 
van  den  heer  C.  P.  Tiele,  getiteld:  w  Zaratkuüra  een,  mythisch 
persoon  f  en  van  den  heer  V.  Boije  eene  in  het  Deensch  geschre- 
ven lijst  van  metalen  voorwerpen  uit  het  koninklijk  Museum 
van   Noordsche  oudheden  te  Kopenhagen,  gedrukt  aldaar  1868. 


De  heer  Leemans  meldt,  dat  bij  de  commissie  voor  de  over- 
blijfselen der  oude  vaderlandsche  kunst  mededeelingen  in  dank 
ontvangen  zijn  van  den  Burgemeester  van  Heesch,  van  het 
stadsbestuur  van  Maastricht  en  van  de  redactie  der  Nieuwe 
Utrechtsche  Courant. 


Daarop  wordt  de  vergadering  gesloten. 


OVER   DE 


OUDERE   MUNTEN   VAN   LYCIE. 


MBDBDEELINO  TAK 


J.   P.  SIX. 


Zoowel  op  de  munten  door  den  Lyrischen  bond  in  de  eerste 
eeuw  voor  onze  jaartelling  geslagen,  als  op  de  zeldzame  stukken, 
die  van  den  tijd  dagteekenen,  toen  Lycie  aan  Bhodus  onderwor- 
pen was,  188 — 168  vóór  Chr.,  vindt  men  de  namen  vermeld 
van  de  steden,  zoo  als  Xanthus,  Fatara,  Masicytus,  Cragus  en 
anderen,  welke  die  munten  deden  vervaardigen.  Niet  vreemd  is 
het  dus,  dat  toen  eene  reeks  oudere  munten  werd  gevonden,  waarop 
de  opschriften  niet  in  het  Grieksch  maar  in  het  Lycisch  waren 
gesteld,  de  geleerden,  die  ze  bekend  maakten,  waaronder  sir  Ch. 
Fellows  door  zijn -werk:  Coins  of  ancient  Lycia  before  He  reign 
of  Alexander,  London,  1855  eene  eerste  plaats  bekleedt,  in  die 
opschriften  namen  van  Lyrische  steden  meenden  te  moeten  zoe- 
ken. Maar  ofschoon  er  twee  woorden  zijn  Arina  en  Pttarazoe, 
die  werkelijk  groote  overeenkomst  hebben  met  de  stedenamen 
Fatara  en  Arna  (den  inheemschen  naam  van  Xanthus,  Steph.  Byz 
s.  v.),  zoo  wijken  toch  de  andere  opschriften  te  zeer  af  van  de 
bekende  namen  der  Lycische  steden,  dan  dat  niet  naar  eene 
betere  verklaring  zoude  moeten  worden  gezocht. 

Onlangs  is  dan  ook  een  andere  weg  ingeslagen  door  M. 
Schmidt,  zoowel  in  zijne  Vorstudien  zur  entzifferung  der  Lyki- 
schen  Sprachdenkmale  in  Kuhn  en  Schleichers  Beilraege  zur  ver- 
gleichender Sprachforschung.  Bd.  V.  1867.  p.  257 — 305,  als 
in  de  inleiding  tot  het  door  hem  uitgegeven  werk:  The  Lycian 
inscriptions  after  the  accurate  copies  of  the  late  A.  Schoenborn. 
Jena,    1868.    Hij   behandelt   daarin   meer   in   het   bijzonder   de 
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eigennamen,  welke  in  de  Lycische  opschriften  voorkomen  en  ver- 
krijgt, vooral  met  behulp  van  de  bilingue  grafschriften,  voor  som- 
mige letters  eene  waarde,  verschillend  van  die,  welke  zijne  voor- 
gangers hadden  aangenomen.  Zoo  blijkt  het  bijv.,  dat  MEXPAtfATA 
niet  Mechrapata  maar  Mithrapata  moet  gelezen  worden  en  dat 
het  de  Perzische  eigennaam  is,  dien  de  Grieken  Mi&Qœjiâarrig 
Strabo  XVI,  3.  p.  766  of  Mi&QonavGTYig  Plutarch.  Themist. 
c.  29  schreven. 

1.  Deze  naam  nu  wordt  gevonden  op  eenige  stukken,  Fellows 
pi.  lil.  6 — 10,  IV.  7,  die  behooren  tot.  eene  geheele  reeks, 
welke  allen  op  de  voorzijde  met  de  ljuid  van  een  leeuwenkop, 
op  de  keerzijde  met  een  triquetra  van  eigenaardig  maaksel  ge- 
stempeld zijn.  Hoogst  waarschijnlijk  zijn  alle  opschriften  op  deze 
munten,  Fellows  pi.  UI.  1 — 5.  IV — VI,  namen  van  personen, 
niet  van  steden,  en  zoo  hebben  ook  Schmidt,  Vorstudien,  p. 
303,  en  vroeger  Blau  Zeihehr,  d.  D.  M.  0.  XVII.  1863.  p. 
666,  een  dikwerf  voorkomend  woord  door  UeyixXrig  overgezet, 
daarbij  herinnerende  aan  den  Koning  der  Lyciers  door  Theo- 
pompus  vermeld,  zonder  dat  zij  bemerkt  hebben,  dat  de  talrijke 
munten  die  Perikles  tot  opschrift  dragen,  juist  aan  dien  vorst 
moeten  worden  toegekend.  De  plaats  uit  het  12de  boek  van 
Theopompus  bij  Photius  BibL  c.  176.  p.  202  sq.  Muller,  Fragm. 
Hut.  Graec.  I.  p.  195,  fr.  111,  luidt  aldus:  xai  óg  Avxioi 
TtQOç  TeXfiiGGeiÇ)  riyovfiivov  avroïg  rov  aq>iov  ßaoiXe&g 
HsçixXêovg,  €7iokf/urj(7ccv,  xai  ovx  âvr\xav  noXs/uovvreg, 
e<og  avrovg  reixqçeig  xa&'  o/uoXoyiày  naceGTtjoavro. 
De  gebeurtenissen  in  dit  boek  vermeld  loopen  van  391  tot  380, 
zie  Unger,  Die  Chronologie  des  Manetho,  p.  298,  en  niets  ver- 
hindert genoemde  munten  omstreeks  380  geslagen  te  rekenen. 

Van  de  geheele  reeks  zijn  de  munten  van  Mithrapata  de  oud- 
sten, zoo  als  blijkt  uit  het  ingeslagen  vierkant,  waarin  het  beeld 
der  keerzijde  vervat  is.  Dan  volgen  Trbboenimi,  en  Zoemoho  *), 
Fellows  pi.  UI,  IV,  voorts  Zaraha,  Fed(re?),  Fellows  pi.  IV  en 
Poresi?  Catal.  Ivanoff  n.  410,  denkelijk  Lyciers,  en  ten  laatste  Pe- 
ricles, de  eenige,  die  ook  kopergeld  heeft  geslagen,  Fellows  pi.  VI, 


*)  Dat  Zoemoho   moet  gelezen   worden,   niet  Mohozee,  zoo  als  Fellows  wil,  be- 
wijst een  onuitgegeven  Stater  in  mjjne  verzameling  met  het  opschrift  Zoem. 


(  7  ) 

hetgeen  een  teeken  van  lateren  tijd  is.  Daar  het  niet  waarsclujnlijk 
is,  dat  de  Lyciers  eigen  zilvergeld  geslagen  hebben,  toen  zij  aan 
MaussoUas,  den  Satraap  van  Carie  377 — 358,  schatplichtig  wer- 
den, hetgeen  denkelijk  gebeurde  bij  gelegenheid  van  den  grooten 
opstand  tegen  den  Koning  van  Perzië  in  362,  waaraan  zij  deel- 
namen, Diodor.  XV,  90,  en  evenmin,  dat  een  Pers  in  Lycie 
zal  geheerscht  hebben,  toen  de  Atheensche  bond  nog  in  bloei 
was,  zoo  kan  men  de  genoemde  munten  tusschen  412  en  362 
stellen  en  daarin  zien  het  geld  van  een  aantal  vorsten,  die  ach- 
tereenvolgends  over  een  deel  van  Lycie  geheerscht  hebben.  Dit 
zoude  het  gebied  van  Limyra  kunnen  zijn,  ten  minste  in  de 
grafschriften  bij  die  stad  gevonden,  komt  de  naam  Pericles 
dikwerf  voor.  Dat  Pericles,  ten  minste  een  tijd  lang,  aan  het 
hoofd  van  geheel  Lycie  gestaan  heeft,  zoude  men  uit  de  uit- 
drukking van  Theopompos,  ßaatXecog  AvxicWi  kunnen  op- 
maken. 

2.  Onderscheiden  de  genoemde  munten  zich  daardoor,  dat  zij 
allen  dezelfde  muntbeelden,   maar  verschillende  opschriften  had- 
den, zoo  heeft  daarentegen  eene  andere  reeks  altijd  hetzelfde  op- 
schrift,  doch  met   eene  menigte  verschillende  typen  verbonden; 
bij   Fellows,   pi.  IX  tot  XIII.    Hadden  wij  straks  verschillende 
vorsten,  die  over  ééne  landstreek  het  bewind  voerden,  dan  vin- 
den  wij  hier  misschien  een  heewcher,  aan  wien  vele  steden  on- 
derworpen   zijn.    Tot  nu  toe  is  de  naam  Koprlli  gehouden  voor 
dien  der  landstreek  Cabalis  of  Cabalia  en  dit  is  ook  de  meening 
van  Schmidt,  maar   vooreerst   staan   de  namen  van  volkeren  op 
munten   van   den   Griekschen   tijd  niet  in  den  eersten  naamval, 
gelijk  hier  wordt  aangenomen  en  dan  blijkt  het  niet  uit  hetgeen 
Strabo  XIII,  IV,  17  over  Cabalis  zegt,  dat  die  streek  tot  Lycie 
behoorde,  wel  dat  er  Lydiers  woorden  en  dat  later  eenige  Lyci- 
sche  steden   daaraan    zijn  toegevoegd.    De  munten  hier  bedoeld, 
zijn   wel   niet   allen   gelijktijdig,    maar  tot  eene  lange  regeering 
kunnen  ze  toch  behooren.    Op  sommigen  is  nog  het  ingeslagen 
vierkant  zichtbaar,  op  anderen  is  het  beeld  der  keerzijde  met  een 
ronden  stempel  ingeslagen  en  dit  maakt  ze  ongeveer  gelijktijdig 
met   de  regeering  van  Hecatomnus  van  Carie,  ong.   390 — 377, 
op  wiens  munten  hetzelfde  verschil  wordt  gevonden.  De  steden, 
waarvan  ze  de  typen  dragen,  kunnen  tusschen  Limyra  en  Xanthus 
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worden  gezocht.  De  naam  van  Xanthus  zelf  Arina  komt  op  een 
dezer  stukken  voor. 

3.  Eene  derde  groep,  bij  Fellows  pi.  I  en  II  is  iets  anders 
dan  de  vorige  en  schijnt  daaraan  in  dezelfde  streek  te  zijn  voor- 
afgegaan, vooral  omdat  zij  daarmede  veel  overeenkomst  heeft. 
Op  stukken  met  zeer  verschillende  muntbeelden  leest  men  het- 
zelfde opschrift  Teththifeibi,  op  de  kleinere  munten  soms  Sppi. 
Op  allen  vindt  men  nog  het  ingeslagen  vierkant  en  detriquetra 
is  hier  door  een  vierbeen  vervangen. 

4.  Een   vierde   groep,  bij  Fellows  pi.  Vu,  X^H  en  XVIH 
verschilt   daarin   van  de  vorigen,  dat  er  geen  triquetra  meer  op 
voorkomt   en   op   ééne  uitzondering  na,  ook  geene  afbeeldingen 
van   dieren,    maar   daarentegen    aan   de   eene   zijde    de  kop  van 
Pallas  Athene,  aan  de  andere  verschillende  godenbeelden,  ook  de 
kop   van   Hermes,   die   van   Telephus  en  die  van  drie  Persische 
Satrapen.    Dat  de  namen  op  deze  laatste  stukken,  die  der  afge- 
beelde personen  zijn,   is   lang  erkend.     De  een  heette  Artoapaxa 
(  —  'Jl()T€ju/3â()r}Ç,  Schmidt,  Vorst,  p.  282),  de  andere  Ddenefele. 
Maar  ook  de  overige  opschriften,  Erbina,  Fekhssere,  Khiroei  enz. 
zullen  wel  vorsten  aanduiden,  met  uitzondering  van  de  woorden 
Teleb,    Arina   en   Pttarazoe.     Het   voorlaatste   is  de  inheemsche 
naam  van  Xanthus,  het    laatste  schijnt  van   Patara   afgeleid   te 
zijn,   waarbij  men  20AIKON,  NAHMKON,  TEPZIKON  (àçyvçiov) 
op    de    munten    van   Soli,   Nagidus    en    Tarsus    kan    vergelij- 
ken.    Teleb    geplaatst    naast    den   kop   van    een   gebaard  man, 
met  den  leeuwenhuid  bekleed,  schijnt  te  beteekenen,  dat  die  kop 
niet  die  van   Hercules  is,  maar   van  zijn  zoon  Telephus,  die  in 
Lycie   hoog   vereerd   werd,   naar   wien  een  demos  bij  Patara  de 
Telephische   heette  en  dien  men  ook  op  de  munten  bij  Fellows 
Vu,  5  en  6,  XI,  1  de  Grieken  ziet  afweeren,  toen  zij  in  Mysie 
geland  waren.    Daar  ook  de  Persische  Satrapen  waarschijnlijk  te 
Patara  hun  verblijf  hielden,  zie  Brandis  Munzwesen  in  Vordere- 
sien,  p.  345  en  een  Artoapara  in  een  grafschrift  te  Pinara  wordt 
genoemd,    zoo   houde   ik  de   streek   waarin  Xanthus,  Patara  en 
Pinara  gelegen  waren  voor  die,  waar  deze  munten  geslagen  wer- 
den.   De   tijd  verschilt   niet   veel  van  dien  der  vorige  groepen. 
Sommigen   hebben   nog   een   ingeslagen   vierkant,    anderen   niet 
meer.  De  vereeniging  der  beeltenissen  van  Pallas  Athene  en  van 
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een  Persischen  Satraap  op  dezelfde  munten  kan  niet  ouder  zijn 
dan  het  jaar  395,  toen  de  Atheners  met  den  Koning  van  Persie 
zich  verbonden,  waarop  Conon  en  Pharnabazus  gezamenlijk  de 
Spartaansche  vloot  bij  Cnidus  in  394  versloegen  en  de  kusten  van 
Azië  weder  onder  Atheenschen  invloed  brachten.  Sommige  sta- 
ten, zoo  als  Cnidus,  Rhodus,  Samos,  Ephesus  enz.  plaatsten  toen 
voor  eene  poos,  394 — 390,  het  Thebaansche  muntbeeld,  Hercules 
als  kind  de  slangen  wurgende,  als  teeken  van  den  bond  op 
hunne  Staters.  Evenzoo  zullen  Lycische  steden  en  vorsten  het 
beeld  der  Atheensche  Pallas  tot  gelijk  doel  hebben  gebruikt. 

Op  eenige  munten  uit  deze  groep  komt  een  eigennaam  voor 
Fekhssere,  Fellows  XVUL  3,  6,  die  ook  gevonden  wordt  op 
andere  stukken  met  de  triquetra,  Fellows  XV.  I,  3.  Hier  ziet 
men  dus  tijdens  de  regeering  van  dezen  Fexere  de  vroeger  ge- 
bruikelijke Oostersche  muntbeelden  in  de  nieuwere  Grieksche 
overgaan.  Daar  gelijke  overgang  op  de  munten  van  Euagoras 
wordt  waargenomen,  die  van  omstreeks  410  tot  374  op  Cyprus 
heerschte,  zoo  moet  ook  Fexere  in  dienzelfden  tijd  geleefd  heb- 
ben, te  meer  omdat  op  de  munten,  welke  de  Satrapen  Phar- 
nabazus en  Datâmes  omstreeks  384  in  Cilicie  hebben  doen 
vervaardigen,  eveneens  aan  beide  zijden  een  godenkop  wordt 
gevonden.    ' 

5.  Nog  blijven  er  ettelijke  munten  over,  bij  Fellows  afge- 
beeld, met  de  triquetra,  verschillende  dieren  tot  muntbeelden 
en  Lycische  opschriften.  Er  is  echter  voor  het  oogenblik  niets 
meer  van  te  zeggen,  dan  dat  ze  niet  ouder  zijn,  dan  de  tweede 
helft  der  5de  eeuw.  Zij  schijnen  het  geld  te  zijn  van  kleine 
vorsten,  die  steden  beheerschten  later  tot  een  groot  gebied 
vereenigd.  Dat  er  in  dien  tijd  velen  van  die  tyrannen  in  het 
naburige  Carie  waren,  is  bekend.  Te  Termera  heerschte  Tymnes, 
te  Idyma  Pactyes,  te  Syangela  Pigres,  Arlissos  en  Tymnes,  zie 
Waddington,  Revue  Numism.  1856,  p.  560,  en  in  de  volgende 
eeuw  vindt  men  geheel  Carie  onder  Hecatomnus  en  zijn  opvol- 
gers vereenigd. 

6.  Van  het  laatst  der  6de  eeuw  dagteekenen  de  oudste  Lyci- 
sche munten,  Fellows  I.  1.  Brandis  p.  344  en  van  het  begin 
der  5do  dergelijke  stukken  vrn  lateren  stijl  en  waarop  meest 
enkele  letters   als  ƒ£,  0,  A^  2  voorkomen,  Fellows.  I.  2,  10. 
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Brandis  p.  487.  Te  bepalen  in  welke  stad  ze  geslagen  zijnis  nu 
nog  niet  mogelijk.  Daar  echter  in  den  laatsten  tijd  telkens  nieuwe 
Lycische  munten  gevonden  worden,  zoo  bestaat  er  alle  reden 
om  te  verwachten,  dat  binnen  kort  dit  nog  zoo  duistere  gedeelte 
der  muntkunde  aanmerkelijk  zal  worden  opgehelderd,  vooral  in- 
dien het  gelukken  mag  de  talrijke  Lycische  geschriften  te  ont- 
cijferen, daar  de  meeste  woorden,  op  de  munten  gevonden,  in 
de  opschriften  terugkeeren  en  voornamelijk  in  het  uitgebreide 
opschrift  uit  Xanthus,  dat  bij  Schmidt,  pi.  VII.  1 — 4  is  afge- 
beeld. Mocht  tot  die  ontcijfering  mijn  betoog,  dat  de  namen 
op  de  munten  voorkomende  in  den  regel  mannelijke  eigennamen 
zijn,  iets  bijdragen! 


GEWONE   VERGADERING 

DEK    AFDEELINÜ 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEER  IGE 

WETENSCHAPPEN. 

GEHOUDEN  DEN  9*"  NAART  1868. 

mpm 

Tegenwoordig  de  Heeren:  c.  w.  opzoomer,  w.  moll,  h.  kern, 

G.  LEEMANS,  TH.  BORRET,  6.  H.  M.  DELPRAT,  W.  G.  MEES,  G.  MEES  AZ., 
O.  VAN  REES,  J.  T.  BUIJS,  P.  J.  VETH,  J.  A.  FRÜIN,  S.  VISSERING, 
S.  A.  NABER,  L.  A.  TE  WINKEL,  W-  G.  BRILL,  H.  J.  KOENEN, 
M.  DE  VRIES,  G.  DE  VRIES  AZ.,  A.  KUENEN,  D.  HARTING,  N.  BEETS, 
J.  H.  SGUOLTEN,  S.  HOEKSTRA  BZ.,  J.  A.  G.  VAN  HEUSDE,  J.  P.  SIX, 
J.    E.    GOUDSMIT,    L.    J.    F.    JANSSEN,    J.    VAN    LENNEP,   J.    G.  G.  BOOT. 

• 

De   heeren   L.    A.    J.   W.    Sloet  en  J.  H.  Holwerda  hebben 
hunne  afwezigheid  verontschuldigd. 


Het  proces-verbaal   der   vorige    vergadering  wordt  gelezen  en 
goedgekeurd. 


De  heer  Delprat  leest  het  verslag  over  de  ingezonden  Latijn- 
sche  gedichten.  De  Commissie  stelt  voor  drie  van  de  vier  in- 
gezondene  gedichten  als  ver  beneden  het  middelmatige  ter  zijde 
te  leggen,  en  aan  den  maker  van  N°.  HE,  getiteld:  Exeunte 
Odobri.  Ad  Jilio/um,  met  de  zinspreuk  Cantamus  vacui  eene 
zilveren  medaille  aantebieden,  als  hij  vrijheid  geeft  het  naam- 
briefje te  openen.  Over  dit  voorstel  wordt  door  verscheidene 
leden   het  woord   gevoerd   en   nadat  de  Secretaris  eene  beschik- 
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king  over  den  eereprijs  uit  het  testament  van  Mr.  J.  H.  Hoeufft 
heeft  voorgelezen,  wordt  besloten  geen  zilveren  eereprijs  te  ge- 
ven. Alsnu  wordt  het  alternatief  gesteld,  of  aan  den  schrijver 
een  gouden  medaille  zal  worden  gegeven,  overeenkomstig  het 
voorstel  van  een  der  beoordeelaars,  of  niet,  waartoe  de  beide 
andere  beoordeelaars  adviseren.  Een  voorstel  om  het  korte  ge- 
dicht te  laten  voorlezen,  opdat  de  leden  zelven  eenigermate  over 
de  waarde  zouden  kunnen  oordeelen,  wordt  verworpen  en  eindelijk 
op  grond  van  het  bijna  zonder  beperking  gunstig  oordeel  van 
de  Commissie  met  20  stemmen  tegen  10  besloten  het  vers  met 
goud  te  bekroonen.  Bij  de  opening  van  het  naambriefje  bleek 
dat  schrijver  is  de  heer  Dr.  A.  H.  A.  Ekker,  Rector  te  Kampen. 
Een  voorstel  van  den  heer  Koenen  om  de  ingezonden  versen 
gedurende  eenigen  tijd  voor  het  uitbrengen  van  het  verslag  ter 
inzage  der  leden  op  het  bureau  der  Akademie  beschikbaar  te 
stellen,  wordt  door  den  heer  Delprat  bestreden,  en  de  verdere 
bespreking  uitgesteld  tot  de  volgende  buitengewone  Vergadering. 


Daarop  wordt  het  woord  verleend  aan  den  heer  Moll.  Deze 
spreekt  naar  aanleiding  van  een  opschrift  op  een  keisteen.  De 
steen,  dien  de  spreker  laat  zien,  van  eene  plat  ronde  vorm,  on- 
geveer 6  Ned.  duimen  in  doorsnede,  is  omstreeks  het  begin 
dezer  eeuw  te  Varseveld  gevonden  liggend,  gelijk  de  berichtgever 
te  dier  plaatse  het  uitdrukte,  op  //een  vierkante  busch,"  die 
echter  niet  bewaard  is  gebleven.  In  de  15de  of  16de  eeuw  is 
hij  vooTzien  van  dit  opschrift,  dat  in  uitstekende  letters  de 
beide  platte  zijden  van  den  steen  vult:  si  absit  cinis  hac  in 
urna  tn  spiritus  cerne  |  in  cuius  salutem  nihil  temere  dictum  est. 
De  spreker  vermoedt,  dat  een  vrome  monnik  of  geestelijke  de 
steen  op  den  in  den  grond  gevonden  aschkruik  van  een  heiden 
heeft  neergelegd  en  met  dit  opschrift  rust  voor  diens  ziele  vraagt. 
Daar  deze  verklaring  echter  den  spreker  niet  geheel  voldoet,  zoo 
wenschte  hij  wel  dat  meer  bevoegde  beoordeelaars  de  zaak  on- 
derzochten. Hij  zou  gaarne  antwoord  krijgen  op  de  volgende 
vragen:  1°.  zijn  dergelijke  steenen  ook  elders  gevonden?  2°. 
hoe  is  het  opschrift  te  verklaren?  3°.  op  welke  wijze  is  de 
steen  met  letterschrift  voorzien? 
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De  heereii  Janssen  en  Borret  worden  door  den  Voorzitter  uit- 
genoodigd  zich  met  dat  onderzoek  te  belasten  en  verklaren  zich 
daartoe  bereid.  In  de  volgende  Vergadering  hoopen  zij  hunne 
beschouwingen  te  zullen  mededeelen. 


Vervolgens  spreekt  de  heer  Harting  over  Basilides  als  getuige 
voor  de  echtheid  van  het  vierde  Evangelie.  Na  een  vluchtigen 
blik  op  den  aard  en  den  stand  der  kwestie  geworpen  te  hebben, 
wendt  spreker  zich  tot  het  geschrift,  dat  de  Hoogl.  Hofstede 
de  Groot  onlangs  over  Basilides  in  het  licht  heeft  gegeven,  en 
welks  voorname  strekking  is,  aan  te  toonen:  deels,  dat  deze 
gnosticus  vroeger  dan  men  gewoonlijk  meent,  en  wel  reeds  onder 
Trajanus,  als  schrijver  is  opgetreden  ;  deels,  dat  het  reeds  vroeger 
bestaan  der  evangeliën,  bepaaldelijk  van  het  vierde,  door  het 
gebruik,  hetwelk  hij  gezegd  wordt  daarvan  gemaakt  te  hebben, 
op  voldoende  wijze  bewezen  wordt. 

Wat  het  eerste  dier  twee  punten  betreft,  daarvoor  wordt  als 
hoofdargument  aangevoerd  eene  plaats  uit  Hippolytus  van  dezen 
inhoud  :  BctGiXai'drjç  roiwv  xai  'Icu'dcoçoç,  6  Baaikeidov 
naig  yvfjawç  xai  fia&rïtiis,  cpr^aiv  eiçrjxevcu  Mar&ïav 
avTOÏç  koyovç  dnoxçvqxwç,  övg  yxovae  naçà  rov  2<o- 
tïj()Oç  xccTy  id  tav  Sidccx&eiç.  De  heer  de  Groot  meent  uit 
deze  plaats  te  kunnen  bewijzen,  dat  hetzij  Basilides  alleen,  of 
ook  zijn  zoon  Isidorus  met  hem,  het  mondeling  onderwijs  van 
den  apostel  Matthias  moet  genoten  hebben,  althans  oud  genoeg 
geweest  moet  zijn  om  dit,  zonder  vrees  voor  tegenspraak,  te 
kunnen  voorgeven.  Hij  grondt  daarop  de  stelling,  dat  voor  1t 
minst  Basilides  reeds  omstreeks  het  jaar  65  moet  geboren  zijn, 
en  wijst,  tot  nader  betoog  daarvan,  op  verschillende  omstandig* 
heden,  als  dat  Basilides  zekeren  Glaucias,  een  hermeneut  van 
Petrus,  zijn  leermeester  noemt;  dat  hij,  van  Matthias  sprekende, 
diens  persoonlijken  omgang  bedoeld  moet  hebben,  daar  hij,  indien 
hij  het  oog  op  een  geschrift  van  dezen  gehad  had,  dit  ook  met 
name  zou  hebben  aangevoerd;  dat  onderscheidene  historische 
berichten  ons  nopen  het  tijdperk  der  werkzaamheid  van  Basi- 
lides vroeger  te  stellen  dan  men  tot  hiertoe  gewoon  was  te 
doen;   dat,  eindelijk,  de  kerkelijke  geschiedschrijver  Hieronymus 
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zijn  dood  laat  samentreflen  met  den  opstand  van  Bar  Cochba 
(132 — 135),  en  dat  hij  op  gevorderden  leeftijd,  misschien  wel 
van  70  jaren,  gestorven  moet  zijn,  daar  hij  althans  lang  genoeg 
geleefd  had  om  Isidorus  niet  alleen  tot  zoon,  maar  ook  tot 
//echten  leerling"  te  hebben. 

Spreker  verklaart,  zich  met  deze  bewijsvoering,  noch  in  haar 
geheel,  noch  in  hare  onderdeden,  te  kunnen  vereenigen.  Hij 
tracht  aan  te  toonen,  dat  uit  de  plaats  bij  Hippolytus  volstrekt 
niet  blijkt,  hetgeen  door  den  heer  de  Groot  daaruit  wordt  af- 
geleid; dat  ei()rjXfvai  geenszins  alleen  van  mondelinge  mede- 
deelingen  behoeft,  en  in  dit  verband  zelfs  niet  verstaan  kan 
worden;  dat  de  Xóyoi  àîioxyùcpoi.  waarvan  hier  sprake  is, 
blijkbaar  op  een  apokrijf  geschrift  van  Matthias  heenwijzen;  dat 
bij  de  hier  gevolgde  interpretatie,  ook  Isidorus  reeds  noodwen- 
dig voor  een  leerling  van  genoemden  apostel  zou  moeten  erkend 
worden,  en  zelf  dus  reeds  voor  't  minst  in  het  jaar  65  had 
moeten  geboren  zijn,  terwijl  ten  slotte  ook  van  het  pronomen 
avrotg  t.  d.  pi.  eene  verklaring  gegeven  wordt,  die  met  de 
door  Hippolytus  bedoelde  opvatting  ongetwijfeld  strijdig  is. 

Wat  de  overige  gronden  betreft,  waarvan  de  heer  de  Groot 
zich  bedient,  spreker  zoekt  de  onhoudbaarheid  ook  daarvan  in 
het  licht  te  stellen.  Dat  Basilides  zich  op  Glaukias  beriep,  is 
met  het  gewone  gevoelen  geheel  in  overeenstemming,  en  kan 
dus  als  onverschillig  worden  voorbijgegaan.  Dat  hij,  zooals  ge- 
zegd wordt,  geen  geschrift  van  Matthias  met  name  heeft  aan- 
gevoerd, doet  niets  ter  zake,  te  minder,  daar  wij  met  zekerheid 
weten,  dat  zulk  een  geschrift,  onder  den  naam  van  het  //Evan- 
gelie" of  de  //Overleveringen"  van  Matthias  werkelijk  reeds 
vroeg  bestaan  heeft  en  bij  de  Basilidianen  in  gebruik  is  geweest. 
Tegenover  de  meening,  dat  hij  reeds  onder  Trajanus  werkzaam 
zou  geweest  zijn,  plaatst  spreker  het  uitdrukkelijk  getuigenis  der 
kerkelijke  geschiedschrijvers,  volgens  hetwelk  zijn  bloeitijd  met 
de  geheele  regeering  van  Hadrianus  samenvalt.  Wat  enkele  dier 
schrijvers  zeggen,  dat  de  Gnostieken  van  Basilides  afstammen, 
terwijl  zij  zelven  toch  Simon  en  Menander  als  zijne  voorgangers 
in  het  apostolische  tijdvak  noemen,  is  zóó  te  verstaan,  dat  hij 
door  hen  beschouwd  werd  als  een  van  de  eersten  of  voornaamsten 
onder  degenen,  door  wie  de  later  zoo  befaamd  geworden  sekten- 
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scholen  gesticht  zijn.  Dat,  eindelijk,  zijn  dood  gelijktijdig  met 
den  opstand  van  Bar  Cochba  zou  hebben  plaats  gegrepen,  wordt 
door  den  geschiedschrijver  Hieronymus  met  geen  woord  gezegd, 
en  evenmin  kan  het  bewezen  worden,  dat  hij  bij  zijn  sterven 
een  zoo  hoogen  leeftijd  bereikt  had  als  noodig  is,  om  hem  reeds 
in  het  jaar  65  te  kunnen  laten  geboren  zijn. 

Na  dit  een  en  ander  uiteengezet  en  met  bewijsgronden  ge- 
staafd te  hebben,  wenscht  spreker  over  te  gaan  tot  eene  bestrij- 
ding van  het  tweede  punt,  dat  door  den  heer  de  Groot  in  zijn 
geschrift  over  Basilides  op  den  voorgrond  gesteld  wordt,  t.  w. 
de  bewering,  dat  het  reeds  vroeger  bestaan  der  evangeliën,  be- 
paaldelijk van  het  vierde,  door  het  gebruik,  hetwelk  hij  gezegd 
wordt  daarvan  gemaakt  te  hebben,  volkomen  bewezen  is  te  achten. 

Daar  de  tijd,  vastgesteld  voor  het  houden  van  een  buitenge- 
wone vergadering,  inmiddels  daar  is,  wordt  de  spreker  uitge- 
noodigd  af  te  breken  en  zijne  bijdrage  voort  te  zetten  in  de 
volgende  vergadering. 


De  heer  Leemans  biedt  voor  de  boekerij  aan  van  wege  het 
ministerie  van  binnenlandsche  zaken,  de  248te  aflevering  van  het 
werk  Aegyptische  monumenten  van  het  Nederlandach  Museum  van 
oudheden  te  Leiden  en  namens  den  schrijver  F.  Chabas,  Réponse 
à  la  critique  du  voyage  d'un  Egyptien  en  Syrie.  Paris  1868. 
Eene  verhandeling  door  denzelfden  geleerde,  die  als  buitenlandsch 
lid  aan  de  Akademie  verbonden  is,  voor  de  Verhandelingen 
aangeboden,  wordt  in  handen  gesteld  eener  commissie,  bestaande 
uit  de  heeren  Leemans,  Kuenen  en  Veth. 

Door  de  heeren  Scholten,  van  Bees,  Kern  en  te  Winkel 
worden  voor  de  boekerij  aangeboden  en  met  dankzegging  aangeno- 
men :  Het  oudste  Evangelie.  Critisch  onderzoek  van  J.  H.  Scholten, 
Geschiedenis  der  staathuishoudkunde  in  Nederland  door  O.  van 
Bees,  2  deelen,  Remarks  on  Pro/.  Brockhaus  edition  of  (he 
Kathdsarit-sàgara,  from  H.  Kern,  en  de  Taalgids,  IX,  3.  De 
Secretaris  heeft  ontvangen  van  den  heer  J.  H.  Holwerda,  Bij- 
if  age  tot  de  geschiedenis  van  den  canon  des  Nieuwen  Testa- 
ments en  van  den  heer  Vuijlsteke,  Een  woord  over  de  Belgische 
Akademie   van   kunsten,  letteren  en  wetenschappen,  Dendermonde 
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1867  en   Verslag  der  Maatschappij:  de  taal  is  gausch  liet  volk, 
Gent  1868. 


Bij  de  Commissie  voor  de  overblijfselen  der  oude  vader- 
landsche  kunst  zijn  volgens  opgave  van  den  heer  Leemans  in 
gekomen  berichten,  teekeningen  en  andere  bescheiden  van  de 
heeren  J.  C.  Erederiks  te  Oostkapelle,  A.  C.  Bon  te  Wester- 
Schouwen,  A.  Schaepkens  te  Maastricht,  J.  G.  Horsthuis  te 
Zaandam,  Mr.  J.  Ganderheijden  te  Zuidhorn,  J.  A.  van  der 
Kloes  te  Voorschoten  en  van  het  Kerkbestuur  der  hervormde 
gemeente  aldaar. 


Daar   geen    der  leden  iets  heeft  voortestellen,  wordt  deze  ge- 
wone vergadering  gesloten. 


GEWONE  VERGADERING 


DEB  AFDEBLING 


TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN 

GEHOUDEN  DEN  6den  APRIL  1868. 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.  w.  opzoombr,  l.  j.  f.  Janssen, 

J.  DE  WAL,  A.  RÜTGERS,  L.  PH.  C.  VAN  DEN  BERGH,  W.  6.  BRILL, 
N.  BEETS,  G.  DB  VRIES  AZ  ,  D.  HARTING,  A.  KUENEN,  G.  M.  FRANCKEN, 
J.  A.  FRUIN,  H.  J.  KOENEN,  L.  A.  TE  WINKEL,  H.  G.  MILLIES, 
J.  VAN  LENNEP,  TH.  BOHRET,  O.  VAN  REES,  S.  A.  NABER,  S.  VISSERING, 
J.  H  SCHÖLTEN,  J.  E.  GOUDSMIT,  J.  K.  J.  DE  JONGE,  P.  J.  VB  TH, 
B.  J.  LINTELO  DE  GEER,  W.  MOLL,  C.  LEEMANS  en  J.  G.  G.  BOOT. 

AATVAAA^/VAAA 

Het   proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen   en 
vastgesteld. 


De  Secretaris  deelt  uit  een  brief  van  den  heer  G.  H.  Pertz 
te  Berlijn  mede,  dat  deze  de  bijdrage  van  den  heer  W.  A. 
Knoop  over  den  slag  bij  Waterloo  ontvangen  heeft  en  zich  voor- 
stelt op  dit  punt  terug  te  komen  in  zijn  leven  van  Gneisenau. 


De  heer  Koenen  herhaalt  zijn  meermalen  geuite  wensch,  dat 
elk  lid  der  Akademie  een  exemplaar  van  door  hem  uitgegeven 
werken  voor  de  boekerij  zal  aanbieden. 


Het  programma  Certaminis  poetici  wordt  zonder  lezing  aan* 
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genomen   en   de   Secretaris   uitgenoodigd    voor  het  drukken  en 
verzenden  zorg  te  dragen. 


De  heer  Leemans  leest  het  rapport  der  Commissie,  die  be- 
noemd is  om  over  de  verhandeling  door  het  buitenlandsch  lid 
P.  Chabas  voor  de  Werken  der  afdeeling  ingezonden  een  ad- 
vies uittebrengen.  Het  stuk  getiteld,  les  pasteurs  en  Egypte, 
bevat  eene  belangrijke  bijdrage  tot  opheldering  der  duistere  kwes- 
tie van  de  overheersching  van  Egypte  door  de  Hiksjoos.  Over- 
eenkomstig het  voorstel  der  Commissie  zal  het  opgenomen  wor- 
den in  het  vierde  deel  van  de  Verhandelingen. 


De  heer  Harting  vervolgt  zijne  bijdrage  over  Basilides.  Hij 
bestrijdt  de  meening  van  den  hoogleeraar  Hofstede  de  Groot,  dat 
uit  de  aanhaling  van  twee  plaatsen  uit  het  vierde  evangelie 
door  den  gnostic  as  volgens  opgave  van  Hippolytns,  met  zeker- 
heid zou  volgen,  dat  dit  evangelie  door  hem  gekend  en  gebruikt 
moet  zijn.  Hij  wijst  op  het  verschijnsel,  dat  de  kerkelijke  apo- 
logeten der  eerste  eeuwen  bij  het  bestrijden  van  hunne  ketter- 
sche  tegenstanders,  zeer  weinig  onderscheid  plegen  te  maken 
tusschen  hetgeen  door  den  stichter  eener  sekte  en  hetgeen  door 
de  aanhangers  zijner  school  gezegd  of  geleerd  was.  Zoo  kan 
Hippolytus  eene  aanhaling,  die  hij  bij  latere  gnostieken  gevon- 
den heeft,  op  rekening  van  Basilides  gesteld  hebben,  en  zulks 
is  te  meer  waarschijnlijk,  daar  hij  bij  de  voorstelling  van  het 
Basilidiaansch  stelsel  latere  schrijvers  moet  hebben  geraadpleegd. 
Wat  daartegen  door  de  Groot  aangevoerd  wordt,  komt  den  spre- 
ker weinig  gegrond  voor.  De  meening,  dat  latere  Basilidianen 
niets  nieuws  aan  de  beschouwingen  van  hun  leermeester  hebben 
toegevoegd,  niet  eens  de  waarheid  daarvan  door  citaten  gestaafd 
zouden  hebben,  is  zeker  verwerpelijk.  Ook  is  de  bewering  on- 
juist dat,  als  Hippolytus  die  citaten  met  (pr^ai  inleidt,  daarbij 
aan  niemand  anders  dan  Basilides  zou  mogen  gedacht  worden. 
Uit  zijne  eigene  woorden  blijkt,  dat  hij  zich  met  het  stelsel  van 
Basilides  althans  ook  de  ontwikkeling  daarvan  door  diens  zoon 
en  leerling  Isidorus  had  voorgesteld.     In  ieder  geval  moet  hij 
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dus  ook  de  schriften  van  dezen  gebruikt  hebben.  Mag  men 
alzoo  aannemen,  dat  de  aanhalingen  uit  het  vierde  evangelie 
daaruit  ontleend  zijn,  dan  bezitten  zij  ook  niet  de  bewijskracht 
door  de  heer  de  Groot  daaraan  toegekend. 

De  heer  Koenen  zegt  den  spreker  dank  voor  het  onderzoek 
dezer  gewichtige  vraag.  Hij  kan  zich  echter  niet  vereenigen 
1°  met  de  bepaling  van  den  leeftijd  van  Basilides,  vooral  op 
grond  van  de  woorden  van  Hieronymus,  aangehaald  bij  de  Groot 
bl.  3:  Aposlolis  ad/iuc  in  saeculo  superstitious  Simon  Magus 
et  ilenander,  discipulus  eins,  Dei  se  (lees:  sibi)  asseruere  vir- 
tu  tes.  Tunc  ß  as  Hides  cet.  Hij  meent,  dat  Basilides  hier  tot 
tijdgenoot  van  Simon  Magus  gemaakt  wordt;  noch  2°  met  de 
verklaring  van  eiyrjxévcu  door  schriftelijke  mededeeling.  Was 
die  bedoeld,  dan  zou  het  werk  van  Matthias,  Evangelie  of  over- 
leveringen,  zoo    goed  daar  ter  plaatse  als  elders  genoemd  zijn. 

De  heer  Harting  beantwoordt  deze  bedenkingen.  Hij  vindt 
in  het  woord  tune  bij  Hieronymus  juist  een  bewijs  voor  den 
lateren  leeftijd  van  Basilides.  Hij  meent  dat  bij  €i(jrjxeyac 
het  verband,  waarin  het  woord  staat,  moet  uitwijzen  of  er 
van  mondelinge  of  schriftelijke  mededeelingen  spraak  is.  Hier 
wordt  ook  door  de  woorden  Xóyovg  dnox^/vcpovg  de  nood- 
zakelijkheid geboren  om  aan  eene  schriftelijke  mededeeling  te 
denken  en  schijnt  het  al  vroeg  bekende  boek  van  Matthias 
bedoeld. 

De  heer  Scholten  verklaart  in  te  stemmen  met  het  resultaat 
van  het  onderzoek  van  den  spreker,  bij  verschil  in  enkele 
punten.  Hij  zou  aan  het  getuigenis  van  Hippolytus  weinig 
gewicht  toegekend  wenscheti,  daar  het  door  den  schrijver  zei  ven 
gewraakt  wordt.  Is  het  waar  en  geloofwaardig,  dan  zou  er  uit 
volgen,  dat  de  apostelen  eene  zonderlinge  gnostiek  aan  Basilides 
geleerd  hebben.  Wat  ù{)r\yÂvai  betreft,  maakt  hij  zwarigheid 
om  dit  woord  van  een  geschrift  op  te  vatten,  terwijl  hij  in  de 
Xóyoi  ccjióx(/vcpoi  geheime  leeringen  ziet,  waarop  de  gnostie- 
ken zich  beriepen.  Eindelijk  (priai  komt  meermalen  bij  Hip- 
polytus voor  zonder  nadere  bepaling.  Het  is  dan:  hij  zegt,  dien 
de  schrijver  bedoelt,  genoemd  of  ongenoemd.  Even  zoo  wordt 
het  elders  gevonden,  zooals  Boissonade  ad  Eunapium  p.  418  met 

voorbeelden    Leeft    bewezen.     Dien    ten    gevolge  is  Let  best  te 
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erkennen,  dat  wij  niet  weten  wien  Hippolytus  bedoelde,  Basili- 
des  of  Isidorus  of  iemand  uit  hun  school. 

De  heer  Harting  stemt  dit  laatste  toe,  maar  vindt  in  de  op 
eene  andere  plaats  van  Hippolytus  genoemde  Xóyoi  X(w<pioi 
een  bewijs,  dat  Xóyoi  dnóxqvyoi  geene  geheime  leeringen, 
maar  apocryphe  boeken  zijn.  Ook  de  heer  Millies  vindt  in  dien 
naam  alleen  door  de  kerk  niet  erkende  schriften.  Hij  wenschte 
wel,  dat  de  heer  Scholten  het  bewijs  leverde,  dat  daaronder  ge- 
heime leeringen  kunnen  bedoeld  zijn.  Dezelfde  houdt  vol,  dat 
Hippolytus  met  q>r\ai  aan  niemand  anders  dan  aan  Basilides 
kan  gedacht  hebben. 

De  heer  Scholten  beroept  zich  wat  dit  laatste  punt  betreft 
op  de  onloochenbare  bewijzen  door  hem  aangevoerd,  dat  (pr^oi 
dikwijls  zonder  bepaald  subjekt  gebruikt  wordt,  en  verklaart 
zich  bereid,  om  als  dit  verlangd  wordt,  nader  het  bewijs  te  leve- 
ren, dat  Xóyoi  dnóxQVcpoi  en  XQvcpiOL  met  elkander  verwis- 
feld  en  zonder  onderscheid  gebruikt  worden. 

De  heer  Naber  veroorlooft  zich  eene  kleine  aanmerking  op 
het  gezegde  van  den  heer  Harting,  alsof  de  uitdrukking  van 
Hippolytus  xai  nag  6  xovrœv  %0(joç  niet  zeer  eervol  zoude 
zijn  voor  degenen,  die  daarbij  bedoeld  worden.  Hij  gelooft  niet, 
dat  men  tot  die  gevolgtrekking  gerechtigd  is  en  verwijst  naar 
eene  opmerking  van  Bake  op  Cleomedes. 

Op  den  vraag  van  den  Voorzitter  verklaart  de  heer  Harting 
zich  bereid  zijne  bijdrage  voor  de  Verslagen  aftestaan. 


De  heer  Borret  is  gereed  met  zijn  antwoord  op  de  vragen  in 
de  vorige  vergadering  door  den  heer  Moll  gesteld,  maar  stelt 
voor  nu  het  woord  te  verleenen  aan  den  heer  Janssen.  Deze 
wenscht  de  afdeeling  niet  andermaal  bezig  te  houden  met  eene 
bestrijding  van  de  palaeographische  bedenkingen,  die  op  de 
opschriften  van  Nennig  gemaakt  zijn,  maar  zal  die  met  het 
vroeger  medegedeelde  vereenigd  voor  de  Verslagen  aanbieden. 
Hij  vestigt  nu  kortelijk  de  aandacht  op  het  werk:  die  römische 
Villa  zu  Nennig.  lire  Inschriften  erläutert  vom  Domcapitular 
von  Wilmoxosky.  Trier  1867  in  folio,  waarvan  een  exemplaar  aan 
de  boekerij  der  Akademie  is  toegekomen.  Na  de  verklaringen  van 
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dezen  volkomen  geloofwaardigen  getuige  mag  niet  meer  getwij- 
feld worden  aan  de  echtheid  der  opschriften.  Zij  zijn  wel  niet 
onder  Trajanus,  maar  wellicht  nog  onder  de  Antonijnen  op  last 
van  een  lateren  eigenaar  der  Villa  geplaatst.  De  heer  Leemans 
verzet  zich  tegen  de  bewering  dat  de  opschriften  in  het  Museum 
van  oudheden  te  Leiden  de  bewijzen  zouden  leveren,  dat  de 
echtheid  der  Nennigsche  opschriften  door  de  Berlijnsche  geleer- 
den te  onrechte  op  palaeographische  gronden  wordt  ontkend. 


Bij  de  Commissie  voor  de  overblijfselen  der  oude  vaderland- 
sche  kunst  zijn  berichten,  enz.  ontvangen  van  Jhr.  A,  O.  van 
den  Santheuvel  te  's  Hertogenbosch,  van  den  heer  D.  Kaan  te 
Wieringerwaard  en  van  het  bestuur  van  het  prov.  Friesch  ge- 
nootschap te  Leeuwarden.  ' 


Daar  niemand  verder  iets  heeft  voor  te  stellen  wordt  de  ver- 
gadering te  twee  uren  gesloten,  om  door  eene  buitengewone 
gevolgd  te  worden. 


VERSLAG 


YAK    DE   C0MMIS8IB    VOOR    DE    VERHANDEUNO   VAN    HET   BUITENLANDSCH    LU), 


DEN   HEEK  F.     C  H  AB  A  S, 


getiteld:  LES  PASTEURS  EN  EGYPTE, 


AANGEBODEN  VOOR  DE  WERKEN  VAN  DE  AKADEMIE. 


Het  onderwerp  door  ons  buitenlandsch  medelid,  den  heer  F. 
Chabas,  in  de  aan  onze  Afdeeling  aangeboden  verhandeling  be- 
handeld, behoort  tot  een  der  belangrijkste,  maar  tevens  der  meest 
nevelachtige  tijdperken  der  geschiedenis  van  het  onde  Aegjpte. 

Zoolang  de  gedenkteekenen  van  het  Pharaonenland  niet  tot 
ons  spraken,  omdat  hunne  taal  en  hun  schrift  geheel  en  al  on- 
verstaanbaar bleven,  konden  wij  voor  dat  tijdperk  alleen  ons 
licht  vragen  van  de  berigten,  die  uit  de  oorspronkelijke  bronnen 
tot  ons  waren  gcbragt  door  schrijvers,  voor  wier  kennis,  oordeel 
en  trouw  wij  geene  genoegzame  wTaarborgen  bezaten,  en  die 
dikwerf  zelven  hunne  opgaven  slechts  uit  de  tweede  of  derde 
hand  overnamen.  Bovendien  leverden  dan  die  berigten  vaak  zulke 
groote  tegenstrijdigheden,  dat  zij  in  zich  zelve  reeds  cene  reden 
van  wantrouwen,  eenen  grond  van  verdenking  medebragten. 

Voegt  men  daarbij,  dat  het  geheele  tijdperk  van  de  zooge- 
naamde Hiksjoos-overhcersching  tot  zulk  een  ver  en  duister  ver- 
leden terugwijkt,  en  de  voor  ons  sprekende  schrijvers  der  oud- 
heid, daarvan  slechts  konden  gewagen  als  van  gebeurtenissen, 
ver  buiten  het  bereik  van  hunne  geschiedkundige  kennis  en 
bronnen  gelegen;  dan  stemt  men  gaarne  toe,  dat  met  reikhal- 
zend en  gespannen  verlangen  de  uitkomsten  moesten  worden  te- 
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gemoet  gezien,  die  de  ontdekking,  waarmede  Champollion  zijne 
eeuw  verheerlijkt  heeft,  en  die  de  voortzetting,  uitbreiding  en 
volmaking  zijner  leer  door  zijne  volgelingen,  tot  het  opligten 
van  den  sluijer  der  saïtische  godin,  en  dan  ook  tot  opheldering 
van  den  nevel  die  op  de  oude  geschiedenis  van  het  Nijldal 
drukte,  zouden  aanbrengen. 

In  de  eerste  jaren,  ook  nadat  het  stekel  van  Champollion  en 
zijne  school  algemeen  als  het  eenige  ware  erkend  en  aangeno- 
men was,  en  de  ontdekking  en  vertolking  van  vele  chronologi- 
sche reeksen  van  koningsnamen,  of  ook  korte  toewijdingsop- 
schriften, waarin  vorsten  met  hunne  namen  'en  daarbij  gevoegde 
jaarcijfers  vermeld  worden,  vrij  wat  bouwstoffen  hadden  aange- 
bragt;  toen  men  zich  daardoor  in  het  bezit  zag  gesteld  van  vrij 
wat  gegevens,  om  de  berigten  bij  de  straks  bedoelde  oude  schrij- 
vers bewaard  en  vooral  om  de  koningslijsten  uit  den  oorspron- 
kelijken  Aegyptischen  schrijver  Manethe  geput,  te  toetsen,  met 
elkander  in  behoorlijke  overeenstemming  te  brengen,  of  van 
misstellingen  en  vergissingen  te  zuiveren;  ontstonden  eene  me- 
nigte geschriften,  waarin  krachtige  pogingen  te  werk  werden 
gesteld,  om  het  gebouw  der  Aegyptische  geschiedenis,  of  enkele 
gedeelten  daarvan  van  puin  en  stof  te  bevrijden,  de  afgevallen 
brokken  op  elkander  te  passen  en  het  geheel  zooveel-  mogelijk 
te  herstellen. 

Dikwerf  werden  die  pogingen,  voor  zoover  zoo  iets  althans 
mogelijk  was,  met  eene  gunstige  uitkomst  achtervolgd;  maar 
zeer  dikwerf  ook  kwam  een  tweede  bouwkundige  beweren  en 
ook  bewijzen,  dat  zijn  voorganger  niet  gelukkig  was  geweest  in 
het  aanpassen  der  afgebroken  deelen;  en  waar  hij  dan  zelf  een 
nieuw  plan  ontwierp  en  zich  tot  de  toepassing  er  van  aangordde, 
zag  hij  zich  vaak  door  eenen  derde  met  onweerstaanbare  gron- 
den voorgehouden,  dat  ook  hem  de  ware  leiddraad  ontbrak  of 
ontvallen  was.  Het  gebeurde  zelfs,  dat  men  waande  een  aanmer- 
kelijk gedeelte  van  eenen  der  muren  behoorlijk,  hecht  en  pas- 
send te  hebben  hersteld,  wanneer  plotseling  bij  poging  tot  aan- 
sluiting aan  het  bewaard  geblevene  of  door  andere  bouwlieden 
opgetrokkene,  alle  verband  bleek  te  ontbreken;  en  niet  zeidzaam 
was  het,  dat  de  ijverige  werkers  door  het  gemis  van  stevige  of 
goed  herstelde  grondslagen,  met  het  gewrocht  van  hunnen  arbeid, 


(  84) 

hunne  levendigste   verwachting   in    gruis    en   puin   zagen   ver- 
dwijnen. 

Wij    zijn   intusschen   verre  van  de  vele  gunstige  vruchten  te 
ontkennen,  door  de  geschied-  en  tijdrekenkundige  onderzoekingen 
van   zoovele  geleerden,   die  zich   met   ernst   en  liefde   aan    die 
moeijelijke  taak  wijdden,   verkregen.    Wij    schatten  de  oordeel- 
kundige vergelijking,  schifting  en  toelichtingen   hoog,  waarmede 
zij  de  door  hen  opgespoorde  en  opgezamelde  berigten  tot  elkan- 
der gebragt,  verklaard  en  algemeen  toegankelijk  hebben  gemaakt. 
Maar  wij  erkennen  tevens  met  vreugde  en  dankbaarheid,  dat  een 
betere   tijd  aanbrak,   dat   meer  bemoedigende  uitzigten   werden 
geopend,   sedert  in   de  laatste   jaren,  van  lieverlede  al  meer  en 
meer  de  opschriften  der   gedenkteekens  en  vooral  de  geschreven 
teksten   (de   Nederlandsche  Begering  gaf  in  dit  opzigt  een  zeer 
prijzenswaardig  en  algemeen  gewaardeerd  voorbeeld)  in  getrouwe 
afbeeldingen   algemeen  verkrijgbaar   of  toegankelijk   werden  ge- 
steld,  en  daardoor   zij,  die  zich  aan  de  Aegyptologische  studiën 
wijdden,  zich  de  gelegenheid  geopend  zagen,  om  meer  opzettelijk 
de  oorspronkelijke  bronnen  te  raadplegen  en  de  oude  oorkonden 
te  vertolken.    Daardoor  werden  al  spoedig  en  worden  nog  dage- 
lijks  de   onwaardeerbare   gegevens   aangebragt,   voor    de  kennis, 
niet  slechts  van  geschiedkundige  feiten  die  tot  eeuwen  behooren, 
waarin   de   geschiedenis    van  Griekenland  óf  nog  niet  begonnen 
was,   óf  nog  in   een  mythisch  duister  verborgen  lag;  maar  wij 
zien   ons  die  berigten  uit  den  voortijd  medegedeeld  in  geschrif- 
ten, die  zelve  reeds  in  zulk  een  ver  verleden  hunnen   oorsprong 
hadden. 

Er  is  welligt  geen  tijdperk  in  de  oude  Aegyptische  geschie- 
denis aan  zooveel  twijfel,  gissing  en  tegenstrijdigheden  onder- 
worpen geweest,  als  dat,  waarvoor  ons  geacht  medelid  Chabas 
ons  in  zijne,  wij  aarzelen  niet  het  te  zeggen,  zeer  belangrijke 
verhandeling  eene  rijke  en  verblijdende  bijdrage  levert.  Door 
eene  volledige  zamenvatting  van  alles,  wat  omtrent  de  zooge- 
noemde  Hiksjoos,  hunne  overmagt  in  Aegypte  en  hunne  verdrij- 
ving uit  dat,  zoolang  aan  hunne  overheersching  onderworpen 
land,  opgezameld  kan  worden  uit  de  Grieksche  en  andere  schrij- 
vers, die  uit  de  oorspronkelijke  Aegyptische  bronnen  hunne  be- 
rigten overnamen  of  beweren  ontleend  te  hebben,  maar  vooral 
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door  de  vertaling  en  verklaring  van  alles,  wat  met  de  oorspron- 
kelijke oude  Aegyptische  oorkonden,  omtrent  het  onderwerp  in 
onzen  tijd  wederom  aan  het  licht  is  gekomen,  heeft  de  schrijver 
de  wetenschap  met  eene  monogrophie  verrijkt,  waarin,  naar  den 
tegenwoordigen  stand  van  zaken,  (wij  drukken  op  dit  tegen- 
woordig, want  de  ontdekkingen  volgen  elkander  in  snellen  tred) 
wij  een  betrekkelijk  volledig  overzigt  erlangen  van  het  bedoelde 
tijdperk,  en  van  de  voorname  feiten,  die  den  inval,  de  over- 
heersching  van,  den  strijd  tegen  de  barbaarsche  horden,  en  ein- 
delijk hare  verdrijving  uit  het  land  vergezelden,  waar  zij  gedu- 
rende haar  lang  verblijf  van  lieverlede  tot  eene  merkwaardige 
hoogte  van  beschaving  waren  opgeklommen. 

Na  eenige  algemeene  beschouwingen  tot  inleiding,  erlangen 
wij  een  kort  overzigt  over  de  drie  groote  tijdperken,  die  voor 
de  Aegyptische  geschiedenis  algemeen  zijn  aangenomen,  en  waar- 
van het  laatste  de  geschiedenis  van  het  Nieuwe  rijk,  of  van 
Aegypte  sedert  de  verdrijving  der  Hiksjoos,  bevat-;  het  eerste 
de  geschiedenis,  vóórdat  Aegypte,  gedeeltelijk  althans,  onder  de 
overheersching  dier  barbaren  was  gebragt,  dus  de  geschiedenis 
van  het  Oude  rijk;  terwijl  het  tweede  door  het  verblijf  der 
overheerschers  wordt  bepaald.  Ook  voor  de  geschiedenis  van  het 
Oude  rijk  worden  vier  groote  afdeelingen  aangenomen;  met  het 
ten  einde  loopen  van  de  laatste  dier  afdeelingen  was  van  lie- 
verlede de  magt  der  Pharao's,  door  welke  oorzaken  ook,  zoozeer 
gebroken,  dat  de  indringende  Aziatische  stammen  niet  langer 
buiten  de  grenzen  geweerd  konden  worden,  en  een  groot  gedeelte 
van  het  rijk  aan  het  geweld  der  vreemdelingen  moest  worden 
overgelaten.  Die  overheerschers  vestigden  zich  en  stichtten  een 
geregeld  rijk  in  Beneden-Aegypte,  van  waar  zij  de  Zuidelijke 
en  gedeeltelijk  nog  onafhankelijke  deelen  des  lands  bleven  ver- 
ontrusten, en  zelfs  hunne  strooptogten  uitstrekten  en  schatting 
ligtten  tot  in  Opper- Aegypte. 

Welk  was  dat  volk  van  overweldigers  ?  van  waar  was  het  geko- 
men? hoe  lang  duurde  hunne  overheersching?  Deze  en  andere  daar- 
mede zamenhangende  vragen  behooren  tot  de  gewigtigste,  die  den  be- 
oefenaar der  Aegyptische  oudheid  ter  oplossing  worden  voorgesteld. 

Chabas  zal  zich  thans  niet  wagen  aan  die  oplossing,  maar 
hij   wil  de  oorkonden  en   bescheiden,   die   eenig  licht  op  het 
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.    onderwerp   kunnen   aanbrengen,   verzamelen,    en   naar  zijn  beste 
weten  verklaren  en  toelichten. 

Met  dit  doel  worden  eerst  de  gegevens  van  Manetho  bijge- 
bragt,  die  uit  diens  oorspronkelijke  geschriften  door  latere  schrij- 
vers, zooals  deze  te  regt  of  te  onregt  beweren,  vertaald  zijn 
uitgetrokken  en  tot  ons  overgekomen  ;  en  wel  door  Julius  Afiri- 
canus,  Eusebius,  Josephus,  Syncellus,  het  Boek  van  de  Sothis, 
en  de  zoogenoemde  Oude  Kronijk,  beide  laatste  werken  door 
Syncellus  als  zijne  bronnen  genoemd  en  uitgetrokken. 

Hierop  volgen  de  oorspronkelijke  bescheiden,  die,  even  als 
de  bovengenoemde,  in  vertalingen  en  waar  het  noodig  is  toe- 
gelicht, worden  wedergegeven,  en  wel: 

1°.  Een  geschiedkundig  opstel,  bewaard  in  den  hieratischen 
tekst  van  eenen  Papyrus  in  het  Britsche  museum  te  Londen, 
bekend  en  uitgegeven  onder  den  naam  van  Papyrus  Sallier  N°.  1  ; 

2°.  een  hieroglyphisch  opschrift,  de  levensgeschiedeuis  vermel- 
dende van  eenen  hoogen  bevelhebber  Ahmes,  den  zoon  van  Abna 
(in  Lepsius'  Venkmm.  uitgegeven),  die  onder  vier  achtervolgende 
regeringen  geleefd,  gediend  en  ook  aan  de  belegering  en  het 
innemen  van  de  hoofdplaats  der  Aziatische  overheerschers,  het 
bekende  Avaris,  of  Oear,  Har-oear  der  opschriften,  had  deelge- 
nomen, en 

3°.  een  ander  in  hieroglyphenschrift  vervat  levensberigt,  (op 
een  thans  in  het  museum  te  Parijs  bewaard  gedenkteeken)  van 
eenen  lateren  Ahmes,  bijgenaamd  Penneb,  waarin  de  gebeurte- 
nissen van  de  vier  eerste  regeringen  van  het  XVIIIe  vorsten- 
huis, het  eerste  van  het  nieuwe  rijk,  worden  vermeld. 

Uit  deze  bronnen  ontleent  onze  schrijver  de  noodige  gegevens 
om  te  handelen  over  den  naam  der  zoogenaamde  Hiksjoos,  die 
in  den  tekst  van  Papyrus  Sallier  I,  onder  eenen  naam  worden 
aangeduid,  het  best  met  pett  geeael  te  vertalen;  maar  die  geen 
eigenlijke  volksbenaming  kan  geweest  zijn;  evenmin  kan  de 
algemeen  aangenomen  naam  van  Hiksjoos  als  zoodanig  worden 
aangemerkt.  Meer  aanbeveling  schijnt  die  van  herders  te  ver- 
dienen, maar  natuurlijk  niet  als  een  volksnaam.  Ook  met  de 
Sjasoe  op  de  gedenkteekens  dikwerf  vermeld,  kunnen  zij  niet  ver- 
eenzelvigd worden.  Hoogstwaarschijnlijk  behoorden  de  overweldi- 
gers tot  eene  groep  van  Aziatische  volken,  in  de  oorspronkelijke 
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teksten  onder  de  namen  Menti  en  Sati  aangeduid,  en  die  een 
nomadisch  leven  leidende,  zich  in  de  woestijnen  ten  oosten  van 
de  Delta,  en  het  schier-eiland  van  den  Sinaï,  in  steenachtig  en 
in  Woest-Arabië  gevestigd  hadden. 

Hierop  komt  de  tijd  hunner  overheersching  in  behandeling, 
waarbij  een  onlangs  door  Dümichen  uitgegeven  opschrift  te  Karnak 
uit  de  14°  eeuw  vóór  C.  met  eene  daarin  voorkomende  terug- 
wijzing op  de  tijden  dier  overheersching,  wordt  aangehaald,  en 
voor  dat  groote  tijdperk  eene  verdeeling  in  drie  kleinere  wordt 
voorgesteld.  Van  de  twee  eerste  dier  onderafdeelingen  ;  den  in- 
val en  de  gewelddadige  vestiging  van  de  Herders,  en  van  hun 
vreedzaam  verblijf,  zelfs  hunne  vriendschappelijke  betrekking  met 
de  zuidwaarts  geweken  Aegyptische  regering,  leveren  de  gedenk- 
teekenen  nog  geene  bijzonderheden;  voor  de  derde  afdeeling,  die 
van  de  pogingen  tot  bevrijding  van  Aegypte  en  van  de  verdrij- 
ving der  vreemdelingen,  waaraan  het  verder  onderzoek  gewijd 
is,  hebben  de  bovengenoemde  oorspronkelijke  bescheiden  ons  op- 
merkelijke berigten  en  bijzonderheden  bewaard,  en  ons  zelfs  den 
weg  geopend  om  eenen  belangwekkenden  blik  te  werpen  op 
hunne  beschaving  en  hunnen  godsdienst,  en  gedeeltelijk  ook  op 
de  aanleidende  oorzaken,  waardoor  het  plan  en  de  moed  der  oude 
vorsten  van  Aegypte  opgevat  en  opgewekt  werden,  om  den 
vaderlandschen  bodem  te  bevrijden  en  het  oude  rijk  der  Pharao's 
in  zijn  ouden  omvang  en  roem  te  herstellen. 

De  heer  Chabas  ontleent  de  bijzonderheden  omtrent  een  en 
ander  uit  den  bovenvermelden  Papyrustekst,  maar  komt  daarbij 
op  andere  gegevens,  die  evenzeer  uit  oorspronkelijke  en  geloof- 
waardige bescheiden  geput  zijn,  tot  het  besluit,  dat  de  toen 
regerende  Aegyptische  koning,  met  wien  die  der  Herders  als 
onderhandelende  wordt  voorgesteld,  niet  dezelfde  was  als  —  maar 
een  naamgenoot  van  den  voorganger  van  Ahmes  I,  onder  wien 
het  rijk  van  het  juk  der  vreemdelingen  verlost  werd. 

Het  verder  onderzoek,  altijd  naar  de  gegevens  der  oorspron- 
kelijke en  gelijktijdige  bescheiden,  doet  zien,  dat  de  zoo  even 
genoemde  Pharao,  na  het  innemen  van  Avaris  zijne  overwinnin- 
gen tot  vrij  ver  over  de  grenzen  van  Azië  uitzette,  en  dat  later 
onder  zijne  opvolgers  de  Herders  nimmer  in  Aegypte  zijn  terug- 
gekeerd.   Wat    Josephus    dienaangaande    verhaalt,   evenzeer   als 
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zijn  berigt  van  den  langen  duur  der  belegering  en  verdediging 
van  Avaris,  wordt  door  de  monumenten  en  hunne  geloofwaar- 
dige opschriften  volstrekt  weersproken  en  afgewezen. 

Wij  geven  hier  in  vlugtige  trekken  den  loop  van  het  be- 
langrijke vertoog  van  ons  medelid.  Eene  beoordeeling  van  zijn 
werk,  gegrond  op  opzettelijk  en  naauwkeurig  onderzoek  van  de 
wijze,  waarop  hij  de  door  hem  aangewezen  bronnen  en  beschei- 
den heeft  toegepast,  en  van  de  juistheid  der  gevolgtrekkingen 
door  hem  gemaakt,  de  uitkomsten  door  hem  verkregen,  lag  na- 
tnurlijk  niet  op  onzen  weg  en  behoorde  ook  niet  tot  onze  taak. 
De  uitkomst  van  ons  onderzoek  voerde  ons  tot  de  meening,  dat 
wij  de  ons  aangeboden  Verhandeling,  vooral  om  haren  leerrijken 
inhoud,  maar  ook  als  een  zeldzaam  en  hernieuwd  blijk  van  be- 
langstellende medewerking  van  een  onzer  buitenlandsche  leden, 
met  dank  moeten  aannemen;  dat  hare  spoedige  bekendmaking 
in  onze  werken  zeer  wenschelijk  is;  dat  daarmede  de  sedert 
eenigen  tijd  gestaakte  taak  van  de  uitgaaf  onzer  Verhandelingen 
op  eene  waardige  wijze  wederom  opgevat  zal  worden,  en  dat  de 
weinige  hieroglyphische  teekens  en  groepen  wier  aanhaling  on- 
vermijdelijk was,  op  dezelfde  wijs  als  bij  vroegere  kortere  opstellen 
van  den  schrijver,  in  onze  Verslagen  en  Mtdedeelingen  opgenomen, 
geene  technische  bezwaren  leveren,  noch  ook  de  kosten  van  het 
drukken  noemenswaardig  verhoogen  zullen. 


Leiden,  3  April  1868. 


C.  LEEMANS. 
A.  KUENEN. 
P.  J.  VETH. 


B  A  S  I  L  I  D  E  S 


ALS  OBTCIGB  VOOK  DB 


ECHTHEID    VAN    HET   VIERDE    EVANGELIE. 


MBDBQBDBELD  DOOR 


D.    IAE1IHG. 


De  opmerkingen,  waarvoor  ik  de  aandacht  dezer  vergadering 
wensch  in  te  roepen,  betreffen  den  hoofdinhoud  van  een  in  de 
Hoogduitsche  taal  gesteld  en  aan  den  heer  Tischendorf  opge- 
dragen geschrift  van  onzen  geachten  landgenoot  den  Hoogleeraar 
Hofstede  de  Groot.  Dat  geschrift  wekte,  reeds  dadelijk  bij  zijne 
verschijning,  de  wél  verklaarbare  belangstelling  van  een  onzer 
medeleden,  die  zich  daardoor  bewogen  vond,  het  in  de  December- 
zitting  dezer  Akademie  ter  sprake  te  brengen.  Zóó,  als  't  ware, 
aan  de  orde  gesteld,  heeft  het,  mijns  inziens,  op  eene  voort- 
gezette gedachtenwisseling  ook  te  dezer  plaatse  aanspraak,  en 
het  is  om  die  in- te  leiden,  dat  ik  mij  de  vrijheid  ga  veroor- 
loven, mijne  beschouwingen  er  over  mede  te  deelen.  Strekke 
diezelfde  omstandigheid  mij  tot  verschooning,  wanneer  ik,  tot 
handhaving  van  een  historisch  resultaat,  dat  door  de  nieuwere 
kritiek  reeds  tot  de  7iê7i\r}QO(pOQrifieva  werd  gerekend,  mis- 
schien het  een  en  ander  in  het  midden  zal  brengen,  waardoor 
de   spreuk  op  mij  toepasselijk  wordt:  gnaris  cantat  —  deiösi 

ÇuVèTOÏOlV. 


De   titel,   door   den   heer   de   Groot  aan   zijn   door  ons  be- 
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doelden  arbeid  gegeven  *),  duidt  reeds  aanstonds  den  toeleg 
aan,  om  Basilides,  het  welbekende  hoofd  eener  kettersch-gnos- 
tieke  school  te  Alexandrie,  tot  een  buitengewoon  belangrijken 
getuige,  ja  den  belangrijksten  misschien  van  allen,  te  maken 
voor  de  echtheid  der  schriften  van  het  N.  Testament,  inzonder- 
heid van  het  Evangelie,  dat  onder  den  naam  van  den  Apostel 
Johannes  tot  ons  gekomen  is.  Niet  alleen  toch  wordt  hij  daarin 
als  ,/  erster  Zeuge  für  Alter  und  Autorität  Neutestamentlicher 
Schriften,  insbesondere  des  Johannesevangeliums",  aangewezen; 
maar  hem  wordt  ook  een  praedikaat  gegeven,  waarop  hij  tot 
hiertoe  geacht  werd  geen  recht  te  hebben,  door  de  bijvoeging: 
„am  Ausgange  des  Apostolischen  Zeitalters."  Als  bloeitijd  van 
Basilides  gold  tot  heden  ongeveer  het  jaar  125,  t)  en  dat  nog 
niet  als  uiterste  termijn,  daar  men  het,  op  grond  der  kerkelijke 
berichten  voor  wél  bewezen  hield,  dat  zijne  werkzaamheid  zich 
tot  dicht  aan,  zoo  al  niet  tot  onder  de  regeering  van  Antoninus 
Pius  had  uitgestrekt.  Deze  tijdsbepaling  echter  overschrijdt,  op 
nog  al  beduidende  wijze,  de  grens  door  den  Groningschen  Hoog- 
leeraar gesteld.  Loopt  het  apostolische  tijdvak  uiterlijk  met  de 
regeering  van  Domitianus  ten  einde,  men  kan  dan  van  schrij- 
vers, die  gelijktijdig  met  of  pas  na  de  aanvaarding  van  het 
bewind  door  Hadrianus  zijn  opgetreden,  bezwaarlijk  beweren, 
dat  zij  nog,  „am  Ausgange",  d.  i.  aan  den  afloop  van  dat 
tijdvak  gestaan  hebben.  Hunne  geboorte  moge  nog  daarbinnen 
vallen;  hunne  optreding  zelve  ligt  ongetwijfeld  te  ver  daarbuiten, 
om  eene  dergelijke  uitdrukking  te  wettigen.  Wij  vermoeden 
dan  ook  reeds  dadelijk,  dat  den  heer  de  Groot  een  nieuw  licht 
over  den  leeftijd  van  Basilides  zal  zijn  opgegaan,  en  dat  hij 
zich  zal  beijverd  hebben,  het  bewijs  te  leveren,  dat  deze  zoo- 
veel   vroeger   moet   gesteld   worden  als  noodig  is  om  hem  nog 


*)  In  zyn  geheel  luidt  die  titel  aldus:  Barilides  am  Ausgange  des  Apostoli- 
schen Zeitalters  als  erster  Zeuge  für  Alter  und  Autorität  Neutestamentlicher 
Schriften,  insbesondere  des  Johannesevangeliums,  in  Verbindung  mit  andern 
Zeugen  bis  zur  Mitte  des  zweiten  Jahrhunderts,  von  F.  Hofstede  de  Groot,  der 
Theol.  Dr.  und  Prof.  an  der  Universität  zu  Groningen.  Deutsche  vermehrte 
Ausgabe.  Leipzig  1868. 

f)  Kirchhofer  (Quellensammlutig  zur  Geschichte  des  Neutestamentl  Canons, 
S.  475)  noemt  het  jaar  112,  doch  zonder  hiervoor  gronden  aan  te  voeren. 
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voor  een  goed  deel  met  dien  der  langstlevende  Apostelen  te 
kunnen  doen  zamenvallen.  En  zoo  is  het  inderdaad.  Hooren  wij, 
wat  ten  betooge  hiervan  door  den  schrijver  wordt  aangevoerd, 
na  alvorens  op  den  aard  en  den  stand  der  kwestie  zelve  een 
vluchtigen  blik  geslagen  te  hebben. 

De  historisch-kritische  onderzoekingen,  namelijk,  van  den 
jongsten  tijd  hadden  tot  de  uitkomst  geleid,  dat  althans  vóór 
de  tweede  helft  der  tweede  eeuw  geene  bewijzen  voor  het  ge- 
bruik van  of  de  bekendheid  met  het  evangelie  van  Johannes 
bij  kerkelijke  schrijvers  worden  aangetroffen,  en  dat  vóór  dat- 
zelfde tijdstip  aan  geen  der  vier  evangeliën  in  het  algemeen  eenig 
kanoniek  gezag  was  toegekend  *).  Ook  de  zijdelingsche  getui- 
genissen, ontleend  aan  citaten  uit  de  schrift  in  aanhalingen  uit 
voor  ons  verloren  gegane  werken  van  vroegere,  vooral  kettersche 
schrijvers  bewaard,  werden  geacht  deze  uitkomst  niet  te  kun- 
nen omverstooten,  daar  men  meende  te  kunnen  beweren,  dat 
die  citaten  of  geen  werkelijke  citaten  waren,  of  althans  niet 
uit  de  hier  bedoelde  bronnen  geput,  of  dat  de  kerkelijke  schrij- 
vers, die  zich  daarvan  voor  hunne,  meestal  polemische,  oog- 
merken bedienden,  ze  uit  schriften  van  jongere  dagteekening 
genomen  hadden,  dan  waarvoor  men,  op  den  naam  der  aange- 
haalde schrijvers  afgaande,  geneigd  zou  zijn  dezen  te  houden. 
Die  voorstelling  der  zaak  vond,  nu  een  drietal  jaren  geleden, 
tegenspraak  bij  den  heer  Tischendorf,  van  wiens  hand,  zooals 
bekend  is,  destijds  een  klein  geschrift  in  het  licht  verscheen, 
waarin  de  vraag  „Wann  wurden  unsere  Evangeliën  verfasst?" 
in  dezen  zin  beslist  wordt,  dat  al  de  vier  evangeliën  niet  alleen 
reeds  in  de  eerste  eeuw  vervaardigd  werden,  maar  ook  reeds 
vóór  het  einde  dier  eeuw  als  heilige  schriften  erkend  en  als 
zoodanig,  even  als  nagenoeg  al  de  andere  schriften  des  N.  T/s, 
met  zeker  kanoniek  gezag  bekleed  zijn  geweest  t).  Onder  de 
getuigen,  tot  staving  van  zijne  zienswijze  door  hem  opgeroepen, 
komt   ook  Basilides  voor,  omtrent  wien  hij  nog  het  algemeene 


*)  Vgl.  Scholten,  De  oudste  getuigenissen  aangaande  de  schriften  des  Nieuwen 
Testaments  historisch  onderzocht,  blz.  68. 

t)  Vgl.  de  door  den  Hoogl.  Hofstede  de  Groot  bewerkte  vertaling  van  Uit 
geschrift,  blz.  47  env. 
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gevoelen  deelt,  dat  hem  onder  de  regeering  van  keizer  Hadria- 
nuB  als  schrijver  laat  optreden  *).  Volgens  Tischendorf  wordt 
het  door  hetgeen  Agrippa  Castor  bij  Eusebius  zegt  t)  waar- 
schijnlijk gemaakt,  dat  Basilides  de  gezamenlijke  evangeliën 
reeds  als  één  geheel  beschouwde,  en  vindt  deze  meening  hare 
bevestiging  in  de  omstandigheid,  dat  wij  door  Hippolytus  — 
d.  i.  de  auteur,  aan  wien  tegenwoordig  meestal,  hetzij  dan 
terecht  of  ten  onrechte,  het  geschrift  uit  de  eerste  helft  der  3d« 
eeuw  zeeree  naacav  alçeoécûv  ekey^og  of  de  zoogenaamde 
Philosophumena  wordt  toegekend  —  met  zekerheid  gewaar 
worden,  dat  Basilides  uit  Johannes  en  uit  Lukas  woordelijk 
heeft  aangehaald  en  die  teksten  (Joh.  I:  9,  TL:  4,  Luk.  I:  35) 
in  zijn  stelsel  te  pas  gebracht  §).  Zijn  gevoelen,  op  dit  gelijk 
zoo  menig  ander  punt,  ontmoette  echter  aanstonds  en  van  ver- 
schillende zijden  de  krachtigste  bestrijding,  en  werd  vooral  in 
het  geschrift  van  ons  geacht  medelid  den  heer  Scholten:  De 
oudste  getuigenissen  aangaande  de  schriften  des  N.  Testaments 
historisch  onderzocht,  aan  eene  kritiek  onderworpen,  waardoor 
zijne  ongegrondheid  en  onhoudbaarheid  op  eene  voor  velen 
hoogst  overtuigende  wijze  in  het  licht  worden  gesteld.  Daar- 
door uitgelokt,  zette  de  Hoogl.  de  Groot  den  door  hem  zelven 
in  het  Nederduitsch  vertaalden  arbeid  van  Tischendorf  voort, 
door  uit  de  oudste  kerkelijke  schrijvers  bewijsplaatsen  bijeen  te 
zoeken,  waardoor  de  vroege  oorsprong  der  evangeliën  zijns  in- 
ziens gestaafd  wordt,  en  het  is  als  vrucht  dier  nasporing,  dat 
de  geleerde  wereld  onder  anderen  ook  zijn  geschrift  over  Ba- 
silides  ontvangen  heeft,    waarin  hij  zoekt  aan  te  toonen,  deels 


*)  t.  a.  pi.  bis.  25. 

t)  Vgl.  op  dit  punt,  dat  by  deze  gelegenheid  niet  verder  door  mjj  zal  wor- 
den aangeroerd,  de  geheel  voldoende  wederlegging  van  Tischendorfs  gevoelen 
bij  Scholten,  t.  a.  pi  blz.  70,  71. 

§}  Volgens  Tischendorf  zal  Basilides  ook  op  Matthens  gewezen,  en  dus  zijne 
bekendheid  met  dat  evangelie  getoond  hebben  door  de  vermelding  der  Oos- 
tersche  wyzen  oc  tov  àoripa  Ts£ea/ovoc  (Philosoph.  VII:  27).  Er  is  echter 
geen  de  minste  reden  om  niet  aan  te  nemen,  dat  dit  verhaal  eenvoudig  door 
overlevering  tot  hem  gekomen  is,  even  als  tot  den  lateren  redactor  van  het 
oorspronkelijk  Mattheus-evangelie.  Wij  behoeven  dus  op  dit  zoogenaamde 
citaat,  dat  bovendien  naar  vorm  en  inbond  weinig  op  een  citaat  gelykt,  ooit 
verder  geen  acht  te  slaan. 
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dat  deze  gnosticus  niet  pas  onder  Hadrianue,  maar  reeds  on- 
der Trajanus  als  schrijver  is  opgetreden;  deels  dat  het  reeds 
vroeger  bestaan  der  evangeliën,  bepaaldelijk  van  het  vierde,  door 
het  gebruik,  hetwelk  hij  gezegd  wordt  daarvan  gemaakt  te  hebben, 
op  voldoende  wijze  bewezen  wordt.  Het  zijn  deze  twee  bewe- 
ringen, die  wij  thans  tot  het  voorwerp  van  ons  onderzoek  gaan 
maken. 


In  het  straks  vermelde  geschrift  van  Hippolytus  komt  eene 
plaats  voor  van  dezen  inhoud:  BccGiXeidrjç  roirvv  xcci 
'Ioid&Qog,  o  BaaiXeidov  naïg  yvricioç  xal  /ua&tjrfig, 
tpitysiv  ejçrjxévcci  MccT&iav  avrotg  kóyovg  d7tox(/óq>ovg9 
övg  rjxovae  nctçà  tov  J£(ûttj(X)ç  xclt  iSiay  SiSax&ei'g  *). 
Van  deze  plaats  zegt  de  heer  de  Groot,  dat  zij  eenige  weken 
vóór  hij  zich  tot  schrijven  zette  zijne  opmerkzaamheid  had 
gaande  gemaakt,  met  de  bijvoeging  dat  tot  dusverre  nog  nie- 
mand acht  op  haar  geslagen,  veel  minder  haar  met  andere  be- 
richten in  verband  gebracht  had. 

Deze  laatste  verklaring  zal  wel  cum  grano  salis  zijn  op  te 
vatten,  daar  het  den  Hoogl.  toch  nauwelijks  heeft  kunnen  ont- 
gaan, dat  bijv.  reeds  Bunsen  de  plaats  niet  alleen  oplettend 
gelezen  heeft,  maar  ook,  met  behulp  van  mededeelingen  aan 
andere  kerkelijke  schrijvers  ontleend,  heeft  trachten  toe  te  lich- 
ten t).  Zijne  bedoeling  zal  dus  waarschijnlijk  slechts  deze  ge- 
weest zijn,  dat  tot  hiertoe  nog  niemand  daarin  eene  aanwijzing 
omtrent  den  leeftijd  van  Basilides  ontdekt  had;  en  zeker,  er 
bestaat  evenmin  reden  om  hem  dit  te  betwisten,  als  grond  om 
te  verwachten,  dat  de  gevolgtrekkingen,  dienaangaande  uit  de 
woorden  van  Hippolytus  door  hem  afgeleid,  door  de  nieuwere 
kritiek  zullen  worden  overgenomen. 

Volgens  den  heer  de  Groot  §)  beteekent  de  plaats  uit  Hip- 
I 

*)  VII:  20,  blz.  280  der  Mitlersche  editie;  blz.  356  der  uitgave  van  Duncker 
en  Schneidewin. 

t)  In  z\jn  1852  te  Leipzig  verschenen  werk:  Hippolytus  und  seine  Zeit,  An- 
fänge und  Aussichten  dee  Christentkume  und  der  Menschheit.  Th.  1.  S.  65. 

§)  Zie  by  dit  en  hetgeen  verder  volgt  het  aangehaalde  geschrift  Basilides 
u.  s.  w.  S.  4  ff. 
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polytus  niets  meer  of  minder  dan  dit  :  dat,  naar  het  zeggen  van 
Basilides  en  zijn  echten  zoon  en  leerling  Lndorus,  Matthias,  de 
plaatsvervanger  van  Judas  in  den  apostelkring,  hun  mondeling 
geheime  leeringen  had  medegedeeld,  die  hij  door  bijzonder  on- 
derricht van  den  Heiland  ontvangen  had.  Dit  mondeling  meent 
hij,  dat  in  de  beteekenis  van  seçrjxévcci  ligt  opgesloten,  waarom 
hij  dan  ook  niet  aarzelt  in  dat  woord  een  groote  aanwinst  voor 
de  kritiek  te  zien,  daar  wij  tot  hiertoe  wel  wisten,  dat  men 
zich  bij  de  sekten  van  Valentinus,  Marcion  en  Basilides  op 
Matthias  beriep,  maar  niet  dat  een  of  meerderen  van  hen  be- 
weerden, Matthias  zelf  gesproken  te  hebben.  Of  nu  dit  laatste 
ook  toepasselijk  zij  op  Isidorus,  den  zoon  van  Basilides,  hangt, 
volgens  hem,  af  van  de  vraag,  of  wij  op  de  aangehaalde  plaats 
met  de  uilgevers  het  meerv.  cpaacv,  of  naar  het  handschrift 
van  Hippolytus  het  enkelv.  q>tjaiy  hebben  te  lezen.  De  pluralis 
geeft  zijns  inziens  te  kennen,  dat  zelfs  Isidorus  reeds  het  mon- 
delinge onderwijs  van  Matthias  genoten  had,  althans  oud  genoeg 
was  om  dit  te  kunnen  voorgeven.  Houden  wij  ons  echter  aan 
den  singularis,  dan  geldt  dit  ten  minste  van  Basilides,  en  heb- 
ben wij  de  uitdrukking  zóó  te  verstaan,  dat,  wat  deze  onmid- 
delijk van  Matthias  gehoord  had,  door  hem  aan  zijnen  zoon  was 
medegedeeld,  zoodat  het  was  alsof  genoemde  apostel  tot  beiden 
gesproken  had.  In  elk  geval  hebben  wij  't  er  dus  voor  te  hou- 
den, dat  ten  minste  Basilides  een  tijdgenoot  van  Matthias  ge- 
weest is. 

Deze  tijdsbepaling  acht  de  heer  de  Groot  in  overeenstemming 
met  het  bericht  van  Clemens  Alexandrinus,  dat  Basilides  zeke- 
ren Glaukias,  een  hermeneut  van  Petrus,  zijn  leermeester  noemde. 
Te  jong  om  zich  voor  een  leerling  van  den  reeds  onder  keizer 
Nero,  in  het  jaar  67,  ter  dood  gebrachten  Petrus  zelven  te  kun- 
nen uitgeven,  was  hij  daarentegen  oud  genoeg  om  nog  persoon- 
lijk te  hebben  kunnen  omgaan  met  een  man  als  Matthias, 
van  wiens  dood  in  de  kerk  niets  zekers  bekend  was,  en  die 
derhalve    wel   tot   aan  het  jaar  80  of  90  geleefd  kan  hebben. 

Dat  wij  hier  werkelijk  aan  zulk  een  persoonlijken  omgang  te 
denken  hebben,  en  niet  maar  aan  het  gebruik  van  schriftelijk 
door  Matthias  gedane  mededeelingen,  daarvoor  beroept  onze 
schrijver   zich    op    de  omstandigheid,  dat,  in  het  laatste  geval, 
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Basilides  dat  geschrift  met  name  (,/ namentlich")  moest  hebben 
aangehaald. 

Voorts  meent  hij  te  mogen  beweren,  dat  wij  door  eene  ver- 
gelijking van  vele  andere  historische  berichten  in  ons  vertrou- 
wen op  de  juistheid  van  het  door  hem  verkregen  resultaat  be- 
vestigd worden. 

Al  die  berichten  plaatsen,  volgens  hem,  den  bloeitijd  van 
Basilides  niet  pas  onder  de  regeering  van  Hadrianus  (117 — 138), 
maar  ook  reeds  onder  die  van  Trajanus  (97 — 117).  Dat  Agrippa 
Gastor  nog  tijdens  het  bewind  van  Hadrianus  eene  wederlegging 
van  het  hoofdwerk  van  Basilides  geschreven  heeft,  strekt  ten 
bewijze,  dat  dit  werk  op  zijn  laatst  uit  de  eerste  regeeringsja- 
ren  van  genoemden  keizer  moet  dagteekenen.  Bovendien  geeft 
de  geleerde  geschiedschrijver  Hieronymus  te  kennen,  dat  Basi- 
lides tijdens  de  vervolging  der  Christenen  door  Bar  Gochba 
(132 — 135  gestorven  is.  En  dat  hij  toen  niet  jong  meer  zijn 
kon,  blijkt  uit  de  omstandigheid,  dat  hij  lang  genoeg  geleefd 
had  om  Isidorus  niet  alleen  tot  zoon,  maar  ook  tot  „echten 
leerling"  te  hebben.  Was  hij  nu  60  jaar  oud  toen  hij  uiterlijk 
in  135  stierf,  zoo  werd  hij  in  het  jaar  75, —  stierf  hij  op  zijn 
7  O*8  jaar,  zoo  werd  hij  in  65  geboren.  In  het  eerste  geval 
had  hij  nog  ongeveer  25,  in  het  tweede  ongeveer  35  jaren 
met  den  Apostel  Johannes  geleefd,  en  had  nog  gedurende  eenige 
jaren  tegelijk  met  andere  apostelen,  ook  met  Matthias,  kunnen 
leven.  Wij  zijn  derhalve  gerechtigd"  —  zoo  besluit  de  heer 
de  Groot  zijn  betoog —  9  te  beweren,  vooreerst,  dat  Basilides 
nog  een  tijdgenoot  der  langst  levende  Apostelen  geweest  is,  ge- 
lijk —  zoo  voegt  hij  er  bij  —  Hieronymus  dit  ook  ten  duide- 
lijkste gezegd  heeft  ;  ten  andere,  dat  zijne  optreding  in  den  tijd 
van  Trajanus  valt." 


Het  zal,  naar  ik  in  alle  bescheidenheid  meen,  geene  over- 
matig zware  taak  door  mij  behoeven  geacht  te  worden,  de  hier 
medegedeelde  bewijsvoering  door  eenige  tegenwerpingen  te  doen 
volgen,  die  ons  nopen  haar,  als  onvoldoende  en  onaannemelijk, 
met  beslistheid  af  te  wijzen. 

Beginnen  wij  met  het  begin,  d.  i.  met  de  plaats  uit  Hippo- 

3* 
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lytus,  waarover  den  Hoogleeraar  de  Groot  niet  alleen  een  voor 
hem  zelven   zoo  verrassend  *),  maar,  het  doet  mij  leed  er  dit 
te  moeten  bijvoegen,  —  ook  zulk  een  hoogst  zonderling,  bijna 
zoude   ik  zeggen  benevelend  of  verblindend,  licht  is  opgegaan. 
Den    grondslag  van  zijn  geheele  betoog  ontleent  hij,  als  wij 
zagen,    aan   de  verklaring  die  hij  van  het  door  Hippolytus  ge- 
bezigde eiçrjxévai  geeft.  Alleen  op  dat  woord  bouwt  hij  de  stel- 
ling,  dat  reeds  Basilides  zelf  zekere  geheime  leeringen  monde- 
ling   van   den  apostel  Matthias  ontvangen  heeft,  of  dit  althans 
kon   voorwenden,    en   dat  hij  derhalve  nog  een  tijdgenoot  van 
laatstgenoemde    geweest  moet  zijn.     Wat  hierbij  echter  niet  in 
het   oog   is   gehouden,   is,    dat   dit   perfectum    van   cprifti  niet 
noodwendig   in  zulk  eene  beteekenis  moet  worden  opgevat,  als 
er  hier  aan  gegeven  wordt,  maar  ook  zeer  wel  van  mededeelingen 
verstaan  kan  worden,  die  iemand  schriftelijk  gegeven  heeft.  Ten 
bewijze   daarvoor   zal    het  waarschijnlijk  voldoende  zijn,  mij  op 
eene   plaats    van   Clemens    Àlexandrinus  t)    te    beroepen,  waar 
van   eenige  gnostieke  leeraars  gezegd  wordt:    Aéyovoi  de  iv 
raig   üacadóaeai    (d.  i.   in  het  geschrift   van  dien  naam) 
Mard-iav    Tov    '  jinóaro'kqv   naq     txaora    èiQfjxévcci; 
waarop   dan   eene   aanhaling   volgt,    naar    het    getuigenis    dier 
leeraars  aan    de   schriftelijke   overleveringen    van  Matthias  ont- 
leend. Ook  zou  het,  afjgezien  van  hetgeen  als  van  zelf  uit  deze 
plaats    nog  verder  blijkt,  en  waarop  wij  straks  nog  nader  heb- 
ben  terug  te  komen,  niet  zonder  reden  de  vraag  kunnen  zijn, 
of  door   het  bijgevoegde   kóyovg    ctnoxQvqxwg    de    zin   van 
eiQïjxévai   bij    Hippolytus    niet  reeds   dadelijk   op   zulk  eene 
wijze  bepaald  wordt,  dat  daarbij  zelfs  geen  ruimte  meer  voor  de 
opvatting  van  den  heer  de  Groot  overblijft.  Wat  toch  zijn  "kóyoi 
dnóxqvyoi?  Eaadplegen   wij    het   kerkelijk  spraakgebruik  der 
eerste   eeuwen,   dan   geloof  ik,   dat  wij  geen  recht  hebben  om 
cc7ióx(wq>og  in   dit   verband  als  synoniem   met    xqvnróg    of 
xqvcpiog  of  X(/uq>aïog,  dus  in  den  zin  van  geheim,  verborgen, 
op   te   vatten,    maar   alleen  in  dien  van  door  de  kerk  niet  er- 


*)  Zie  wat  hij  schrijft  S.  16. 

f)  Strom.  VII,  13.  Vgl.  Hippol.  VII,  26,  0, 
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kend  en  alleen  buiten  haren  kring,  bij  de  ketters,  in  heimelijk 
gebruik.  Is  die  opmerking  echter  juist,  dan  blijkt  hier  uit,  dat 
de  Xóyoi,  waarop  het  eicrjxévcu  betrekking  heeft,  ook  niet 
door  Basilides  en  de  zijnen  als  duoxçvcpOL  zijn  bestempeld 
geworden,  maar  dat  die  qualificatie  van  Hippolytus  zelven  af- 
komstig is;  doch  dan  blijkt  tevens,  dat  wij  hier  met  geene 
mogelijkheid  aan  gesproken  woorden  of  bloot  mondelinge  mede- 
deelingen  op  zich  zelf  kunnen  te  denken  hebben,  daar  op  de- 
zen zulk  eene  qualificatie  natuurlijk  niet  van  toepassing  zijn  kon, 
maar  alleen  op  een  geschrift,  die  woorden  of  mededeelingen  be- 
vattende waarop  de  Basilidianen  zich  beriepen,  en  welks  ver- 
werpelijk karakter  hun  kerkelijke  bestrijder  door  die  benaming 
meende  te  moeten  doen  uitkomen. 

Dat  wij  hier  inderdaad  met  niets  anders  dan  zulk  een  apokrvf 
geschrift  te  doen  hebben,  daarvoor  zal  het  ons  straks  niet  aan 
bewijzen  behoeven  te  ontbreken.  Vestigen  wij  echter  vooraf  nog 
onze  aandacht  op  een  ander  gedeelte  van  het  betoog  des  Groning- 
schen  Hoogleeraars,  waardoor  de  onhoudbaarheid  zijner  geheele 
opvatting  van  de  plaats  uit  Hippolytus  in  helder  licht  wordt 
gesteld.  De  heer  de  Groot  wenscht  Basilides  tot  tijdgenoot  van 
Matthias  gemaakt  te  zien;  doch  hij  kan  dit  van  zijn  standpunt 
niet,  zonder  te  moeten  toegeven,  zoo  als  hij  dan  ook  doet  *), 
dat,  volgens  het  door  hem  onderzochte  getuigenis,  ook  de  zoon 
van  Basilides,  Isidorus,  reeds  een  leerling  van  genoemden  Apos- 
tel geweest  kan  zijn.  Daar  dit  hem  zelven  intusschen  waarschijn- 
lijk wat  te  ver  gaat,  zoekt  hij  door  middel  van  kritiek  en 
interpretatie  eene  opvatting  der  woorden  van  Hippolytus  te  ver- 
krijgen, waardoor  het  aangeduide  bezwaar  eenigermate  in  de 
schaduw  geplaatst  wordt,  doch  waartoe  wel  niemand  minder 
recht  heeft  dan  hij,  die  juist  op  de  zijns  inziens  letterlijke  ver- 
klaring van  uqr\ytévat  zulk  eene  /,  inhaltsschwere"  conjectuur 
heeft  gebouwd.  Trouwens,  de  door  hem  aangçvoerde  gronden 
zijn  ongetwijfeld  meer  dan  zwak  te  noemen.  Met  het  volste 
recht   voorzeker   hebben  de  uitgevers  den  sing,   cprioiv  in  den 


*)  ,  Jedenfalls  also  war  wenigstens  Basilides  ein  Zeitgenosse  des  Matthias1 
a.  u.  O.  S.  5. 
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plnr.  (pao iv  veranderd.  De  constructie  van  den  geheelen  zin 
eischt  zulks  gebiedend  in  het  oog  van  iederen  zaakkundige. 
Doch  het  is  ook  niet  daarin,  als  ik  wel  zie,  dat  de  voorname 
zwarigheid  schuilt.  Deze  ligt  nog  veel  meer  in  het  bijgevoegde 
avroig,  waarvan  alleen  de  willekeurigste  exegese  zulk  eene 
duiding  geven  kan,  dat  Hippolytus  even  goed  avrö)  had  kun- 
nen, of  eigenlijk  had  behooren  te  schrijven.  Ik  ten  minste  moet 
weigeren  zulk  eene  door  niets  gestaafde  verklaring  aan  te  ne- 
men. Heeft  êi(jT}xevcci  in  dit  verband  den  zin  van  mondeling 
mededeelen  —  het  zij  zoo  !  doch  dan  deinze  men  ook  niet  voor 
de  consequenties  terug,  en  late  aan  avroïg,  waarmede  eiçtt 
xévai  verbonden  wordt,  zijn  alsdan  eenig  mogelijken  zin.  Men 
leze  q>rjaiv  of  cpaoiv  —  om  't  even,  doch  erkenne,  dat,  vol- 
gens het  door  Hippolytus  medegedeelde  getuigenis,  hetzij  dan 
van  Basilides  alleen,  of  van  hem  en  Isidores  beiden,  de  Apos- 
tel Matthias  den  een  zoowel  als  den  ander  in  't  geheim  onder- 
wezen heeft.  Dat  wij  overigens  langs  dezen  weg  tot  de  vreemd- 
soortigste  gevolgtrekkingen  gebracht  worden,  zal  ik  wel  nau- 
welijks behoeven  aan  te  toonen,  en  is  in  elk  geval  niet  onze 
schuld.  Heeft  ook  Isidorus  reeds  het  onderwijs  van  Matthias 
genoten,  of  kunnen  genieten,  dan  moet  hij,  volgens  de  bere- 
kening van  den  heer  de  Groot,  minstens  in  het  jaar  60  of  65 
geboren  zijn.  Die  berekening  steunt  bovendien  nog  op  de  zeker 
niet  al  te  waarschijnlijke  vooronderstelling,  dat  ook  Matthias 
nog  omstreeks  het  jaar  80  of  90  in  leven  en  als  apostel  werk- 
zaam was.  Ons  daaraan  echter  houdende,  komen  wij  tot  het 
jaar  40,  of  misschien  nog  wel  een  vroeger,  als  het  geboortejaar 
van  Basilides,  hetgeen  ons  dan  noopt  in  dezen  niet  alleen  een 
jongeren  tijdgenoot  van  nagenoeg  al  de  apostelen  te  zien,  maar 
ook  aan  te  nemen,  dat  hij,  al  ware  't  maar  onder  Trajanus, 
in  plaats  van  onder  Hadrianus,  als  schrijver  optredende,  eerst 
op  60  of  70  jarigen  leeftijd  een  aanvang  met  zijne  werkzaam- 
heid gemaakt  zou  hebben.  Waarlijk,  zulk  eene  voorstelling  mag 
wel  geacht  worden  zich  zelve  te  wederleggen  *). 


*)  Wij  gewagen  er  dan  ook  niet  eenmaal  van,  «dat  wfl,  haar  volgende,  aan 
Basilides  een  levensduur  van  nagenoeg  een  voUe  eeuw  souden  moeten  toe- 
kennen. 
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Toch  zijn  wij  hiermede  nog  niet  aan  het  einde.  In  de  on- 
derstelling dat  €iQT}XfVCU  ter  aangehaalde  plaats  van  mondelinge 
mededeelingen  verstaan  moet  worden,  heb  ik  het  bijgevoegde 
avvoig  èn  op  Basilides,  èn  op  Isidorus,  doch  ook  alleen  op 
deze  beiden,  toepasselijk  gemaakt.  Wij  behoeven  echter  slechts 
de  eerstvolgende  zinsnede  bij  Hippolytus  te  lezen,  om  tot  het 
inzicht  te  komen,  dat  wij  aan  de  beteekenis  van  datzelfde  pro- 
nomen eene  nog  veel  grootere  uitbreiding  te  geven  hebben. 
Daar  toch  wordt  het  juist  met  het  oog  op  de  betrekking  tus- 
sehen  Basilides  en  Matthias,  als  't  ware  op  officieële  wijze  ge- 
ïnterpreteerd door  de  uitdrukking:  BaaiXeiârjÇ  ó/uov  xai 
'Iai'dcjffoç  xai  näg  o  roóray  XOQÓg,  d.  i.,  met  het  hoofd 
en  den  eersten  adept  der  Basilidiaansche  school,  allen  die  vroe- 
ger of  later  tot  diezelfde  school  behoord  hebben.  Van  deze  al- 
len wordt  met  zoovele  woorden  gezegd,  dat  zij  niet  alleen  be- 
drog Dieegden  ten  aanzien  van  Matthias,  maar  ook  van  den 
Zaligmaker  zelven,  door  zich  op  een  onderwijs  te  beroepen,  dat 
eerstgenoemde  klaarblijkelijk  niet  genoten  had,  en  daaruit  lee- 
ringen af  te  leiden  die  met  de  leer  van  Jezus  strijdig  waren  *). 
Deze  allen  moeten  dus  ook,  naar  't  schijnt,  onder  het  voor- 
afgaande avTOiç  begrepen  worden,  zoodat  de  zin  van  het  door 
Hippolytus  geschrevene  hierop  nederkomt,  dat  Basilides  en  zijn 
geheele  aanhang  zich  valschelijk  op  woorden  beriepen,  die  Mat- 
thias tot  hen  gesproken  had.  Is  dit  echter  zoo,  dan  valt  het 
in  het  oog,  dat  hier  ook  bij  geen  mogelijkheid  nog  langer  aan 
mondeling  gesproken  woorden  gedacht  kan  worden,  maar  alleen 
aan  een  geschrift,  waardoor  de  vroegere  en  latere  Basilidianen 
met  het  voorgewende  onderwijs  van  Matthias  werden  bekend 
gemaakt.  Dan  wordt  het,  met  andere  woorden,  reeds  hierdoor 
uitgemaakt,  dat  de  verklaring  door  den  heer  de  Groot  van 
eiQTjxévai  gegeven,  onvoorwaardelijk  moet  worden  verworpen, 
en  dat  al  de  gevolgtrekkingen,  die  daaruit  door  hem  worden 
afgeleid,  uit  misverstand  zijn  voortgevloeid  t). 


OUTOÜ. 

f)  Het  geval  bljjft  hetzelfde,  wanneer  wij   mochten  meenen,  dat  icpqxrvat 
werkeiyk  van  mondelinge  mededeelingen  verstaan  moet  worden.  À1  beriep  toch 
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En  wat  nu  is  het,  dat  wij  door  hem  zien  bijgebracht,  om 
de  aannemelijkheid  der  door  hem  voorgedragen  conjectuur  nog 
nader  in  het  licht  te  stellen? 

Dat   Basilides   voorgaf  door   zekeren   Glaukias,   een  leerling 
van  Petrus,  onderwezen  te  zijn,  even  als  bijv.  Yalentinus  door 
zekeren  Theodas   of  Theudas,  een  volgeling  van  Paulus  *),  is 
eene  omstandigheid,  die   ons,    met   het   oog  op  de  behandelde 
zaak,   vrij    onverschillig  kan  zijn.    Wanneer  nu  echter  de  heer 
de  Groot  daaruit,  en  zeer  te  recht,  afleidt,  dat  Basilides  alzoo 
te  jong  moet  geweest  zijn,  om  zich  voor  een  leerling  van   Pe- 
trus  zelven  te   kunnen   uitgeven,   dan   doet  dit  de  onjuistheid 
zijner   opvatting   van   de  plaats  bij  Hippolytus  nog  te  meer  in 
het  oog  springen.  Kon  toch  Basilides,  wegens  zijn  leeftijd,  geen 
leerling  meer   van   Petrus   geweest   zijn,   dan    was  het  ook,  à 
plus  forte  raison,  onmogelijk  dat  zijn  zoon  Isidorus  het  onder- 
wijs van   Matthias  reeds  met  hem  zou  genoten  hebben.     Toch 
voelt  de  heer  de  Groot,  als  wij  zagen,  zich  gedrongen,  tegen- 
over een  tekst  die  hem  te  machtig  is,  ook  de  mogelijkheid  van 
dit  laatste   vast  te  houden,  althans  niet  te  bestrijden.  ^Jeden- 
falls also"  —  zoo  schrijft  hij  —  H  war  wenigstens  Basilides  ein 
Zeitgenosse  des   Matthias"  t).    Indien   het  nu  echter  —  want 
dit  is  de  zin  dezer  woorden  —  naar  het  getuigenis  van  Hip- 
polytus  evenzeer    voor   mogelijk    moet  gehouden   worden,    dat 
zelfs  Isidorus  reeds  door  Matthias  onderwezen  werd,  welke  grond 
bestaat  er  dan  nog  om  te  beweren,  dat  Basilides  te  jong  moet 
geweest  zijn  om  zich  op  Petrus  te  beroepen  P  Ik  voor  mij  kan 
niet  anders  zien,  of  wij  staan  hier  voor  eene  tegenstrijdigheid. 
Valt    de  leeftijd   van   Basilides   werkelijk  zooveel  later  dan  die 
van   Petrus,   dan   is  men  wel   genoodzaakt  aan  te  nemen,  dat 
ook  door  Hippolytus  alleen  van  eerstgenoemde  als  leerling  van 


Basilides  met  de  zQnen  zich  op  het  mondelinge  onderwijs  yen  Matthias  —  iets 
wat  op  sich  zelf  niets  onwaarschiiniyks  heeft  —  dit  behoeft  toch  niet  zóó  door 
ons  verstaan  te  worden,  ais  had  hij  beweerd,  dat  h(j  zelf  dat  onderricht  geno- 
ten had.  Zulk  eene  voorstelling  is  en  blyft,  op  de  door  ons  aangevoerde  gron- 
den, in  strijd  met  eene  gezonde  opvatting  der  plaats  Mj  Hippolytus. 

•)  Zie  Clemens  Alexandr.  Strom«  VII,  17. 

tJ  a.  a.  O.  S.  5. 
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Matthias  gesproken  kan  zijn.  Nemen  wij  daarentegen  aan,  dat 
hij  èn  den  vader,  èn  den  zoon  beiden .  bedoeld  kan  hebben, 
dan  vervalt  ook  de  reden,  waarom  Basilides  zich  op  den 
Apostel-leerling  in  plaats  van  den  Apostel  zelven  zon  hebben 
moeten  beroepen.  Een  ,/  wenigstens*1  is,  zoo  ergens  in  de  kri- 
tiek, hier  voorzeker  ongeoorloofd  en  misplaatst. 

Dat  Basilides  zich  alleen  op  een  mondeling,  geen  schrifte- 
lijk, onderricht  van  Matthias  heeft  knnnen  beroepen,  dit  — 
zegt  de  heer  de  Groot  vervolgens  —  ligt  ook  rim  ganzen 
Sachverhältniss  ;  denn  hätte  Matthias  seine  Mittheilongen  schrift- 
lich gemacht,  so  hätte  Basilides  diese  Schrift  namentlich  an- 
gefahrt *).  Een  gevaarlijk  wapen,  inderdaad,  in  de  hand  van 
onzen  tegenstander  !  Gevaarlijk,  namelijk,  voor  hem  zelven,  die, 
op  het  voetspoor  der  oudere  historisch-kritische  school,  er  an- 
ders geen  bezwaar  in  vindt,  de  minste  toespeling  op  een  bij- 
belsch  gezegde  bij  kerkelijke  of  kettersche  schrijvers  voor  een 
bewijs  van  bekendheid  met  het  een  of  ander  bijbelsch  geschrift 
te  verklaren  t).  Gevaarlijk  nu  vooral,  daar  de  geheele  waarde 
van  Basilides  als  getuige  voor  de  echtheid  der  kanonische 
evangeliën  volgens  Hippolytus  op  drie  citaten  berust,  waarvan 
slechts  één  (Joh.  I:  9)  wordt  ingeleid  met  de  woorden  :  tovto, 
q>TjGiv,  earir  to  Xeyófnvov  (nog  niet  eens  êv  reo  Evay- 
yeXico  xard  'IûxxvvrjV,  maar)  hv  roig  EvayyeXibig.  Bij 
de  plaats  uit  Lukas  [(Luk.  I:  35)  staat  alleen:  rauro  dart, 
(prjaiy  to  eiQrifMVOV,  hetgeen  wij,  de  verklaring  van  den 
heer  de  Groot  volgende,  met  het  volste  recht  van  eene  enkel 
mondelinge  overlevering  zouden  kunnen  verstaan.  Het  derde 
citaat   (Joh.  II:  4)   wordt   door   Basilides  zelven  niet  aan  een 


*)  a.  a.  O.  S.  6. 

f)  Van  de  Gnostieken  in  't  algemeen,  Basilides  daaronder  begrepen,  zegt 
de  heer  de  Groot  (a.  a.  O.  S.  19):  «Sie  fuhren  dann  nnd  wann  mit  aus- 
drücklicher Erwähnung,  dass  es  die  Schrift  ist,  welche  sie  benutzen,  folgende 
Bücher  an"  u.  s.  w.  —  Dit  dann  und  wann  is  h.  t.  pi.  even  juist  als  karak- 
teriek.  Het  sluit  de  erkentenis  in,  dat  bij  lange  na  niet  overal  de  Schrift  als 
bron  genoemd  wordt,  doch  belet  daarom  niet,  dat  men  alle  slechts  eenigzins 
schriftuurlijk  klinkende  gezegden  voor  citaten  uit  het  een  of  ander  by  bel  boek 
verklaart.  Vgl.  ook  S.  9,  waar  by  v.  alleen  het  noemen  van  het  woord  totxpvpa 
(Philosoph.  VII  :  26)  als  »  eine  Anspielung  auf  1  Kor.  XV  :  8"  wordt  aan- 
gevoerd. 
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geschrift  ontleend,  maar  eenvoudig  als  een  gezegde  van  den 
Zaligmaker  gekenmerkt,  dat  ook  van  elders  tot  zijne  kennis 
kon  gekomen  zijn,  met  de  woorden  :  öri  de,  <pr\öCv>  éxaaroy 
idiovg  è'xei  xac(xrvg,  Ixavog  b  Scotïjq  Xe'yœv,  ffOima> 
ïjxec  ri  (ùqu  fiov."  Zouden  wij  dan  hieruit  moeten  afleiden, 
dat  geene  dezer  aanhalingen  werkelijk  iets  bewijst,  omdat  Ba« 
silides,  indien  hij  de  geschriften,  waaraan  ze  heeten  ontleend 
te  zijn,  gekend  had,  die  ook  „namentlich"  zou  hebben  ^ an- 
geführt"? Ik  voor  mij  wensch  zoo  ver  niet  te  gaan,  maar  alleen 
te  doen  opmerken,  dat  wij  in  dat  niet  met  name  noemen  van 
een  door  Basilides  en  de  Basilidianen  gebruikt  apokryf  ge- 
schrift op  zich  zelf  nog  volstrekt  geen  proefhoudend  argument 
hebben  te  zien  *).  Wij  kunnen  dat  geheele  argument  echter 
te  veiliger  laten  rusten,  omdat  het  van  den  eenen  kant  boven 
allen  twijfel  verheven  is,  dat  er  zulk  een,  op  naam  van  Mat- 
thias circulerend,  geschrift  moet  bestaan  hebben  en  bij  de  Ba- 
silidianen in  gebruik  is  geweest;  van  den  anderen  kant  ook 
de  bewijzen  voorhanden  zijn,  dat  zij  zich  op  dat  geschrift  wel 
degelijk  beroepen,  en  het  als  de  bron  van  hunne  door  de  kerk 
veroordeelde  leeringen  genoemd  hebben. 

Het  is  een  onloochenbaar  feit,  dat  bij  de  Gnostieken  uit 
de  eerste  helft  der  tweede  eeuw,  een  geschrift  in  omloop  was, 
waarvan  de  apostel  Matthias  als  auteur  werd  genoemd«  Bij 
Clemens  Alexandrinus  vinden  wij  niet  slechts  melding  gemaakt 
van,  maar  zelfs  plaatsen  aangehaald  uit  de  Overleveringen  van 
Matthias  t).  Eusebius  noemt  §),  even  als  Origenes  **)  en  Hie- 
ronymus  tt),  onder  andere  apocrypha,  ook  een  Evangelie  van 
Matthias,  dat  met  veel  waarschijnlijkheid  voor  hetzelfde  ge- 
schrift als  de  üayadóaeic  gehouden  wordt.  Dat  dit  geschrift, 


*)  Ook  daarom  niet,  omdat  de  schriften  ran  Basilides  voor  ons  verloren 
gegaan  zijn,  en  het  dos  eene  bloote  assortie  is,  dat  hg  sich  nergens  op  Mat- 
thias als  schrijver  beroepen  heeft. 

f)  Strom.  II:  9,  VII;  18,  17;  vgl.  Ill:  4. 
§)  Hist.  eccl.  m,  25. 

**)  Homil.  in  Luc  p.  932;  aangehaald  by  Kirchhofer,  Quellensamml. 
S.  55. 

ft)  Comment,  in  Matth.  proocm.  (T.  IV,  p.  2),  aangehaald  bjj  Kirchhofer, 
a.  a.  O.  S.  75. 
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zoo  als  de  heer  de  Groot  zegt,  bij  de  Carpocratianen  in  ge- 
bruik was,  kan  misschien  met  eenig  recht  uit  het  verband  eener 
plaats  bij  Clemens  Alexandrirus  (Strom.  Ill,  4)  worden  afge- 
leid. Hoe  hij  echter  kan  beweren,  wat  toch  uit  zijne  woorden 
schijnt  te  volgen,  dat  het  alleen  bij  de  Carpocratianen  en  niet 
bij  anderen,  in  gebruik  was,  komt  mij  onbegrijpelijk  voor. 
Dezelfde  Clemens  Alexandrinus  zegt  elders  (Strom.  "Vu,  17), 
dat  sommige  sekten,  zooals  die  van  Yalentinus,  Marcion  en 
Baailides,  naar  den  naam  harer  stichters  zijn  genoemd  gewor- 
den, en  voegt  er  bij:  x<pv  tov  Mcct&iov  av^&ai  ncoaa- 
yso&cu  Sógctv  (ofschoon  zij  er  zich  op  beroemen  het  gevoelen 
van  Matthias  aan  te  voeren).  Dat  dit  van  geen  beroep  op 
mondelinge  uitspraken  verstaan  kan  worden,  behoeft  natuurlijk 
geen  betoog.  Er  blijkt  eenvoudig  uit,  dat  genoemde  sekten,  om 
hunne  leeringen  met  apostolisch  gezag  te  bekleeden,  naar  een 
geschrift  moeten  verwezen  hebben,  dat,  volgens  hun  eenparig 
voorgeven,  door  Matthias  vervaardigd  was.  En  ofschoon  dit  bij 
deze  gelegenheid  door  Clemens  meer  aangeduid  *)  dan  uit- 
drukkelijk verzekerd  wordt,  zoo  schijnt  er  toch  geen  reden  te 
bestaan  om  te  twijfelen,  of  hij  dacht  bij  dat  geschrift  aan  die- 
zelfde HayccSócreic,  waarop  hij  de  aandacht  zijner  lezers  bij 
herhaling  gevestigd  had. 

Zonder  grond  is  voorts  de  gissing  van  den  heer  de  Groot, 
dat  het  hier  bedoelde  geschrift  pas  in  lateren  tijd  zou  zijn  op- 
gesteld, omdat  Basilides  zich  op  Matthias  beroepen  had.  Ont- 
breekt ons  al,  tegenover  iemand  die  ei(jtjxéyai  alleen  van 
mondelinge  mededeelingen  verstaat,  het  stellige  bewijs,  dat  Ba- 
silides zelf  reeds  dat  geschrift  gekend  en  gebruikt  heeft,  een 
bewijs  voor  het  tegendeel  kan  ons  zeker  nog  veel  minder  ge. 
leverd  worden  •  Het  eenige  argument,  dat  ook  den  heer  de 
Groot  ten  dienste  staat,  is  de  verklaring  die  wij  hem  hoorden 
geven  van  de  plaats  uit  Hippolytus.  Doch  dat  is  een  cirkel- 
bewijs,  'twelk  de  kritiek  slechts  wraken  kan.   Indien  Matthias, 


•  *)  Hfl  stelt  daar  namelflk  de  wapaJo<rtç,  waarop  de  haeretici  sich  beriepen, 
tegenover  de  âiàaaxaXia  der  Apostelen.  Potter  teekent  t.  a.  pi.  bfl  het  woord 
KOLpiSoatc  eenvoudig  aan:  Bespielt  apocrypha«  Matthiae  napaifatiç» 
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volgens  het  getuigenis  van  Basilides  zelven,  dezen  werkelijk 
mondeling  onderwezen  heeft,  dan  kan  daaruit  zeker  met  eenige 
waarschijnlijkheid  worden  afgeleid,  dat  het  apokryfe  geschrift, 
aan  Matthias  toegekend,  een  werk  van  jongere  dagteekening 
moet  zijn.  Omgekeerd  zou,  indien  dit  laatste  het  geval  mocht 
wezen,  daaraan  een  bewijs  kunnen  worden  ontleend  voor  de 
stelling,  dat  Basilides,  zich  op  Matthias  beroepende  vóór  er 
nog  een  geschrift  onder  dien  naam  in  omloop  was,  het  mon- 
deling onderricht  van  dien  Apostel  bedoeld  moet  hebben.  Daar 
wij  echter  gevoelen,  dat  wij  met  zulk  eene  redeneering,  die  op 
eene  bloote  petitio  principii  steunt,  toch  niet  verder  komen, 
zullen  wij  het  verstandigst  doen,  door  de  plaats  uit  Hippolytus 
hier  buiten  rekening  te  laten,  als  wanneer  wij  tot  de  slot- 
som komen,  dat  er  geen  enkele  reden  bestaat  om  niet  aan  te 
nemen,  dat,  althans  naar  de  voorstelling  der  vroegste  kerkelijke 
schrijvers  *),  reeds  Basilides  zelf  van  de  apokryfe  Overleverin- 
gen van  Matthias  gebruik  heeft  gemaakt. 

Wij  komen  thans  ten  slotte  nog  tot  hetgeen  door  den  heer 
de  Groot  ter  bevestiging  van  zijne  meening  omtrent  den  vroe- 
gen leeftijd  van  Basilides  van  elders  wordt  bijgebracht.  Veel 
is  het,  wel  is  waar,  niet,  vooral  niet  in  vergelijking  met  het- 
geen zich  daar  tegenover  laat  stellen»  Het  kan  intusschen  de 
vraag  slechts  wezen,  welke  bewijskracht  ook  aan  het  weinige 
moet  worden  toegekend,  en  het  is  hierop  derhalve,  dat  wij  gaan 
beproeven  te  antwoorden. 

/,De  geloofwaardigste  getuigen"  —  zegt  Baur  ergens  in 
zijne  Kirchengeschichte  t)  —  t,  stemmen,  wat  den  oorsprong  der 
Gnosis   aangaat,   daarin  met  elkander  overeen,  dat  de  stichters 


*)  Naar  de  voorsieüing  der  vroegtte  kerkelijke  schrijver*,  zeg  ik,  omdat  wjjt 
met  het  oog  op  menig  gelijksoortig  verschijnsel,  't  er  zeer  wel  voor  knnnen 
te  honden  hebben,  dat  die  schrijvers  tnsschen  Basilides,  als  het  hoofd  der 
gchool,  en  zijne  volgelingen  op  dit  punt  geen  behoorlijk  onderscheid  hebben 
gemaakt.  Een  apokryf  evangelieboek  in  handen  der  Basilidianen  gold  in  hnnne 
schatting  van  zelf  voor  de  bron,  waaruit  reeds  de  stichter  der  sekte  geput  had. 
Wanneer  dus  bijv.  Hippolytus  zegt,  dat  Basilides  zich  op  het  gezag  van  Mat- 
thias placht  te  beroepen,  dan  doet  hij  dit  wellicht  alleen,  omdat  hy  een  geschrift 
van  dien  apostel  door  Basüidiaansche  schrijvers  zag  aangehaald. 

f)  Th.  I,  S.  126.  Hij  verwjjst  by  die  gelegenheid  naar  hetgeen  Eusebius 
(III,  82)  nit  Hegesippns  citeert  en  naar  Clem.  Al.  Strom.  IV,  17. 
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der  gno9tieke  sekten  tijdens  het  bewind  van  Trajanus  enrHa- 
drianus  zijn  opgetreden."  Op  deze  verklaring  van  den  Tubing- 
schen  Hoogleeraar  *)  beroept  zich  de  heer  de  Groot,  en  zegt, 
dat  dan  althans  Basilides  wel  onder  Trajanus  geplaatst  mag 
worden,  daar  hij  algemeen  het  eerste  hoofd  en  de  voorganger 
der  Gnostieken  genoemd  wordt.  Wat  mij  betreft,  ik  acht  dat 
wij  wèl  zullen  doen,  door  hier  behoorlijk  te  onderscheiden.  Dat 
Basilides  reeds  vóór  het  einde  der  regeering  van  Trajanus  als 
leeraar  opgetreden  kan  zijn,  ik  geloof  niet,  dat  iets  ons  be- 
hoeft te  weerhouden  dit  toe  te  geven.  Doch  dit  is  nog  geheel 
iets  anders  dan  de  meening,  die  hem  tot  een  tijdgenoot  van 
de  langstlevende  Apostelen,  en  van  één  hunner  zelfs  tot  leer- 
ling maakt.    Daartoe   zou  hij,  als  wij  zagen,  wel  op  zijn  aller- 

* 

laatst  in  het  jaar  65  hebben  moeten  geboren  zijn,  zoodat  hij 
bij  den  dood  van  Trajanus  reeds  den  leeftijd  van  52  jaren 
bereikt  had.  Hiermede  nu  is  al  zeer  weinig  in.  overeenstemming, 
dat  b.  v.  £usebiu8  t)  pas  onder  de  regeering  van  Hadrianas 
melding  van  hem  maakt,  en  dat  Clemens  Alexandrmus  uitdruk* 
keiijk  zegt  :  7i€(ji  rovg  'Adqiavov  rov  ßaacXecog  xQÓvovg 
oi  rag  afyéaug  inevotjaavreg  ysyâvccai,  xai  fttXQi  ye 
rov  *AvTG>vivov  tov  7iQoaßvre()Ov  aiersirav  tjXixiccç, 
xa&ânsQ  b  BccGifeiSrjg  xrt  §).  Op  deze  en  dergelijke  be- 
richten afgaande,  moeten  wij  wel  aannemen,  dat  Basilides  wer- 
kelijk jonger  is  geweest,  zooveel  jonger  althans,  dat  hij  niet 
reeds  tijdens  de  aanvaarding  van  het  bewind  door  Trajanus  als 
schrijver  kan  zijn  opgetreden.  Doch  er  is  ook  nog  een  ander 
punt,  waaromtrent  wij  met  de  noodige  onderscheiding  dienen 
te  werk  te  gaan.  De  heer  de  Groot  verklaart,  dat  Basilides 
vroeger  dan  gewoonlijk  moet  gesteld  worden,  omdat  hij  algemeen 
het  hoofd  en  de  voorganger  der  Gnostieken  genoemd  wordt, 
en  beroept  zich  daarbij  op  het  gezag  van  Eusebius  in  zijn 
CAronicon,  en  Hieronjmus,  in  zijn  Catalogus  scriptorum,  volgens 
welke  beiden  de  Gnostieken,  zooals  zij  't  uitdrukken,  van  Basi- 


*)  Waarop  deze  echter  in  éénen  adem  laat  volgen;  „Basilides  heeft  volgens 
hen  te  Alexandrie  geleefd  omstreeks  125." 

f)  Hiit.  eeel.  IV,  7. 

§)  Strom.  Vn,  17. 
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lides  afstammen.  Op  deze  redeneering  valt,  dunkt  mij,  vrij  wat  af 
te  dingen.  Dat  de  Gnosis  niet  met  Basilides  of  Yalentinus  ont- 
staan is,  zal  wel  geen  bewijs  behoeven.  Evenzeer  is  het  in  con- 
fesso,  dat  vóór  hen  reeds  mannen  als  Simon  en  de  opvolger 
van  dezen,  Menander,  als  gnostieke  sektehoofden  vermeld  worden*). 
Wanneer  dus  gezegd  wordt,  dat  de  Gnostieken  van  Basilides 
afstammen,  dan  kan  dit  hoogstens  slechts  beteekenen,  dat  hij 
de  eerste  of  voornaamste  geweest  is  onder  hen,  door  wie  de 
later  zoo  befaamd  geworden  sektescholen  gesticht  zijn  t).  Wij 
zullen  in  elk  geval  slechts  voorzichtig  handelen,  door  aan  eene 
dergelijke  verklaring,  uit  het  oogpunt  van  rangorde  of  tijdsbe- 
paling, niet  al  te  veel  gewicht  te  hechten.  Het  verdient  toch 
opmerking,  dat  Basilides  geenszins  zoo  algemeen  als  de  heer 
de  Groot  verklaart,  het  eerste  hoofd  en  de  voorganger  der 
Gnostieken  genoemd  wordt.  Zoo  laat  b.  v.  Hippoljtus  §),  èn  in 
zijne  meer  uitvoerige  wederlegging,  èn  in  het  korte  overzicht 
aan  het  slot  van  zijn  werk,  Yalentinus  en  zijne  school  onmid- 
dellijk op  Simon,  en  daarop  eerst  Basilides  volgen.  Justinus 
Martyr  vermeldt  eerst  de  Marcionieten,  daarna  de  Valentinia- 
nen,  en  vervolgen*  pas  de  Basilidianen  ***) .  Bij  Clemens  Âlexan- 
drinus  daarentegen  wordt  weder  Yalentinus  het  eerst  genoemd, 
terwijl  aan  Marcion  de  tweede,  aan  Basilides  de  derde  plaats 
wordt  aangewezen  tt).  Uit  dit  een  en  ander  schijnt  te  blijken, 
dat  de  oude  kerkelijke  schrijvers  gewoon  waren,  alle  drie  als 
tijdgenooten  te  beschouwen,  als  sektehoofden,  die  schier  terzelf- 
der tijd  in  Borne,  Klein- Azië  en  Egypte  hunne  kettersche  lee- 
ringen verspreid  hadden,  en  waarvan  de  een  dezen,  een  ander 
genen  den  eersten  noemde,  al  naarmate  men  den  invloed,  door 
hun  stelsel  geoefend,  uitgebreider  of  gevaarlijker  achtte. 


*)  Justint«  Martyr  Apol.  I.  p.  88  sqq.  edit.  Thirlbü.  Eus.  Hist.  eeel.  III. 
26.  7.  Vg.  ook  de  pil.  door  den  heer  H.  de  Groot  aangehaald  a.  a.  O.  S,  8 1), 

f)  WaarschQniyk  echter  strekt  de  uitdrukking  slecht*  om  Basilides  als  het 
hoofd  eener  bepaalde,  wel  bekende,  school,  t.  w.  die  der  Basilidiaansche  Gnos- 
tieken, te  kenmerken. 

§)  Edit.  Miller,  p  222,  818  sqq-. 

♦•)  Dialog,  c.  Tryph.  p.  V9.  Ed.  Thirlbii. 

tt)  Strom,  VIL  17. 
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Pleit  er  alzoo,  ook  uit  dit  oogpunt ,  niets  tegen  het  gewone 
gevoelen  aangaande  den  leeftijd  van  Basilides,  wij  zien  ons 
evenmin  verplicht  dit  los  te  laten,  omdat  Eusebius  bericht,  dat 
Agrippa  Castor  reeds  onder  de  regeering  van  Hadrianus  eene 
wederlegging  van  het  hoofdwerk  van  Basilides  heeft  uitge- 
geven *).  Die  regeering  toch  duurde  21  jaar,  een  tijdvak 
waarlijk  lang  genoeg,  om  voor  beide  geschriften  plaats  te  heb- 
ben. Het  Exegetikon  van  Basilides  behoefde  daartoe  niet  eens 
in  de  allereerste  regeeringsjaren  van  genoemden  keizer  geschre- 
ven te  zijn. 

Maar  —  zegt  de  heer  de  Groot  —  de  geleerde  geschied- 
schrijver Hieronymus  deelt  ons  ergens  mede,  dat  Basilides  tijdens 
den  opstand  van  Bar-Cochba,  dus  uiterlijk  in  het  jaar  135, 
gestorven  is  en  dat  hij  toen  niet  jong  meer  geweest  kan  zijn, 
blijkt  uit  de  omstandigheid,  dat  hij  althans  lang  genoeg  geleefd 
had  ,/Um  Isidorus  nicht  nur  zum  Sohne,  sondern  auch  zum 
echten  Jünger  zu  haben"  t).  —  Wat  die  mededeeling  van 
Hieronymus  betreft,  zij  wordt  hier,  mijns  achtens,  zeer  te  onpas 
bijgebracht.  Zij  luidt  als  volgt:  Mortuus  est  autem  Basilides,  a 
quo  Gnostici,  in  Alexandria  temporibus  Adriani;  qua  tempes- 
tate  et  Cochebas,  dux  Judaicae  factionis,  Christianos  varus  sup- 
pliers enecavit  §).  Gelijk  men  ziet,  wij  vernemen  hier  niets 
anders,  dan  het  vrij  onbepaalde  bericht,  dat  Basilides  tijdens 
de  regeering  van  Hadrianus  gestorven  is,  en  dat  onder  dezelfde 
regeering  de  opstand  van  Bar-Cochba  heeft  plaats  gehad.  Dat 
die  twee  gebeurtenissen  geheel  gelijktijdig  zouden  geweest  zijn, 
wordt  met  geen  woord  gezegd,  zelfs  niet  aangeduid.  Voegen 
wij  hier  nog  bij,  dat  het  volstrekt  niet  zeker  is  of  de  lezing 
mortuus  est  te  dezer  plaatse  wel  de  ware  zij,  en  of  niet  aan 
die  van  sommige  handschriften,  die  moratus  est  hebben,  de 
voorkeur   zou   verdienen  gegeven  te  worden  **).  In  het  laatste 


•)  Hist  eccl.  IV.  7. 
t)  a.  a.  O.  S.  7. 

§)  Catalog.  Bcriptornm  ecclesiastic,  c.  31. 

**)  Van  de  gronden,  door  den  heer  de  Groot  tegen  de  hier  genoemde  variant 
aangevoerd,  heeft  natunriyjt  alleen  deze  eenig  gewicht,  dat  de  vervaardiger  van 
de  onde  Grieksche  vertaling  van  Hieronymus  mortvu*  eti  zon  gelezen  hebben, 
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geval  ware  de  overeenstemming  nog  volkomener  tasseben  hetgeen 
ons  door  Hieronymus  en  door  anderen  omtrent  den  leeftijd  van 
Basilides  bericht  wordt.  Doch  hoe  dit  zij,  in  geen  geval  be- 
staat er  de  allerminste  grond  voor  hetgeen  de  heer  de  Groot 
beweert,  om  het  waarschijnlijk  te  maken,  dat  Basilides  bij  zijn 
vooronderstelden  dood  tusschen  132  en  135  reeds  een  tamelijk 
hoogen  onderdom  had  bereikt.  Om  zijn  zoon  Isidorus  tot  een 
echten  leerling  te  kunnen  hebben,  behoefde  hij  toch  ze- 
ker bij  lange  na  geen  60  of  70  jaren  te  tellen,  om  er  niet 
van  te  spreken,  dat  uit  niets  hoegenaamd  blijkt,  dat  de  zoon 
alleen  door  het  persoonlijk  en  mondeling  onderricht,  en  dus 
reeds  bij  het  leven  zijns  vaders  tot  zulk  een  echten  leerling 
van  dezen  is  opgewassen. 

Hiermede  zij  natuurlijk  niet  gezegd,  dat  Basilides,  toen  hij 
tegen  het  einde  der  regeering  van  Hadrianus,  of  in  de  eerste 
jaren  van  die  zijns  opvolgers  van  het  tooneel  der  wereld  aftrad, 
geen  man  van  reeds  gevorderden  leeftijd  zou  kunnen  geweest 
zijn.  Tegen  de  mogelijkheid  hiervan  staat  echter  eene  andere 
over,  namelijk  deze,  dat  hij  reeds  in  het  midden  zijner  loop- 
baan door  den  dood  is  gestuit  geworden;  want  wij  wetendaar- 
van  eenvoudig  niets,  volstrekt  niets.  Het  eenige  dat  geen  twijfel 
lijdt,  is,  dat  zijne  werkzaamheid  voornamelijk  valt  tusschen  de 
jaren  117  en  138.  Of  men  nu  alleen  op  dit  onbetwistbare  feit 
berekeningen  omtrent  's  mans  vermoedelijken  levensduur,  en 
vandaar  uitgaande,  ook  omtrent  het  jaar  zijner  geboorte  kan 
bouwen,  moet  ik  aan  het  scherpzinniger  oordeel  van  anderen 
overlaten.  Ik  ontken  intusschen  niet,  dat  eene  hypothese,  die 
eischt  dat  Basilides  reeds  in  het  jaar  135,  d.  i.  op  een  tot  de 
periode  zijner  voornaamste  werkzaamheid  behoorend  tijdstip, 
geen  60,  maar  minstens  70  jaren  geteld  heeft;  een  hypothese 
bovendien,  die  op  de  even  ongegronde  ab  weinig  waarschijnlijke 
vooronderstelling  rust,  dat   Matthias  wel  tot  aan   het  jaar  80 


Welke  waarde  hieraan  te  hechten  zij,  aie  ik  m\j  voor  't  oogenblik  buiten  staat 
te  beoordeelen.  Het  geldt  hier  trouwens  eene  Traag  van  weinig  belang,  wan- 
neer wy  slechts  in  't  oog  honden,  dat  hetgeen  de  heer  de  Groot  Hieronymus 
•zunächst"  en  dan  *  bestimmter"  laat  zeggen,  om  langs  dien  weg  tot  den  op- 
stand van  Bar-Cochba  als  tijdsbepaling  van  den  dood  van  Basilides  te  komen, 
geheel  uit  de  lucht  gegrepen  is. 
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of  90  geleefd  kon  hebben,  en  die  zelfs  dan  nog,  dus  van  beide 
zijden  in  het  gunstigste  geval,  ons  verplicht  aan  te  nemen,  dat 
Basilides,  toen  hij  nog  nauwelijks  den  knapenleeftijd  ontwas- 
sen was,  het  onderwijs  van  dien  Apostel,  hetzij  dan  werkelijk 
of  alleen  volgens  zijn  voorgeven,  genoten  had,  —  dat,  zeg  ik, 
zulk  eene  hypothese  mij  reeds  op  dezen  grond  meer  dan  ge- 
waagd toeschijnt  *). 


En  hiermede  acht  ik  althans  het  belangrijkste  gedeelte  mijner 
taak  volbracht  te  hebben.  Wat  door  den  heer  de  Groot,  tot 
adstructie  van  zijn  beweren,  nog  verder  wordt  aangevoerd,  komt 
mij  voor  van  weinig  of  geen  beteekenis  te  zijn.  Dat  Justinus 
Martyr  f)»  in  een  geschrift,  dat  zeker  niet  vóór  het  midden  der 
2do  eeuw,  misschien  wel  pas  omtrent  het  jaar  160  §),  vervaar- 
digd werd,  van  de  Basilidianen  als  eene  toen  reeds  bestaande 
sekte  gewaagt,  is  volkomen  waar,  doch  kan,  dunkt  mij,  niet  de 
minste  verwondering  baren.  Hij  spreekt  daarenboven  in  denzelf- 
den adem  ook  van  de  Valentinianen  en  Marcionieten,  en  toch 
zal,  meen  ik,  niemand  het  wagen,  daaruit  af  te  leiden,  dat  dus 
ook  de  leeftijd  van  de  stichters  dier  sekten,  even  als  die  van 
Basilides,  tegen  het  uitdrukkelijk  getuigenis  der  oudste  kerke- 
lijke schrijvers,  vervroegd  moet  worden. 

Ook  wat  Hieronymus  ergens  zegt  **):  Apostolis  adhuc  in 
saeculo  superstitibus ....  Simon  Magus  et  Menander,  discipulus 
eins,   Dei  se  asseruere  virtutes.  Tune  Basibdes  summum  Deum 


*)  Eene  beknopte  wederlegging  van  het  gevoelen  van  den  heer  de  Groot, 
veelal  op  dezelfde  gronden  als  in  het  bovenstaande  gebezigd  zijn,  werd  dezer 
dagen  door  Hilgenfeld  gegeven,  Zeit  sehr,  fur  loissensehaftl.  Theol.  XI.  2  S.  220  ff. 

f)  Dial.  <?.  Tryph.  p.  208.  Edit.  Thirlbii. 

S)  Dit  is  het  gevoelen  van  den  heer  H.  D.  Tjeenk  Willink  in  zijn  onlangs 
v  ei  schenen  Academisch  Proefschrift,  getiteld:  Justinus  Martyr  in  zijne  verhou- 
ding tot  Paulus.  Bijdrage  tot  de  kennis  der  geschiedenis  van  het  oudste  Christen- 
dom. Zie  aid.  blz.  4.  De  heer  Holwerda  is  van  eene  geheel  andere  ineening, 
daar  hij  het  bedoelde  boek  reeds  in  140  of  141  geschreven  laat  zijn.  Qodg. 
Bijdr.  1868.  blz.  168  v.  —  Voor  de  zaak  zelve,  die  ons  bezig  houdt,  is  dit 
verschil  van  weinig  gewicht. 

**)  Op  eene  door  den  heer  H.  de  Groot  aangehaalde  plaats  uit  zijn  geschrift 
Contra  Luciferianos.  T.  IV,  p.  804. 
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Abraxas  cum  treeentis  sexaginta  quinque  Aeonibus  commentatus 
est,  —  ook  dat  getuigenis,  hoe  letterlijk  door  ons  opgevat  en 
geloovig  aangenomen,  behoeft  in  ons  oordeel  geene  wijziging  te 
brengen.  Er  blijkt  alleen  uit,  dat  Simon  de  Magiër  en  zijn 
leerling  Menander  nog  ten  tijde  der  Apostelen  geleefd  hebben, 
en  dat  daarna  Basilides  met  zijne  diepzinnige  theorie  is  opge- 
treden. Of  zoo  er  nog  iets  anders  uit  blijkt,  het  is  dit,  dat 
Basilides,  in  onderscheiding  van  Simon  en  Menander,  niet  meer 
tot  de  apostolische  eeuw  behoort,  wat  toch  bezwaarlijk  beweerd 
had  kunnen  worden,  in/lien  het  waar  was,  dat  hij  reeds  in  het 
jaar  65  het  levenslicht  zag. 

Ik  meen  dan  ook,  na  al  het  gezegde,  met  volkomen  gerust- 
heid te  kunnen  besluiten  tot  verwerping  van  hetgeen  ons  door 
den  heer  de  Groot,  in  zijn  jongste  geschrift,  als  zijn  gevoelen 
over  den  leeftijd  van  Basilides  wordt  voorgesteld.  Daarmede 
vervalt  tevens  dat  gedeelte  van  zijn  betoog,  dat  op  *den  lof  der 
nieuwheid  aanspraak  heeft,  en  juist  daarom  meer  in  *t  bijzonder 
aan  een  ernstig  onderzoek  verdient  onderworpen  te  worden.  Wat 
het  overige  betreft,  daarin  zien  wij  een  argument  te  berde  ge- 
bracht, dat,  sedert  de  verschijning  van  Hippolytus,  reeds  meer- 
malen en  van  verschillende  zijden  voor  de  echtheid  van  het  4de 
evangelie  is  aangevoerd,  doch  dat  even  dikmaals  en  van  even 
verschillende  zijden  is  bestreden  geworden.  Ik  zal  mij,  in  de 
bespreking  daarvan,  dus  ook  voor  een  gedeelte  hebben  te  bepa- 
len tot  herhaling  van  hetgeen  door  mijne  voorgangers  reeds 
gezegd  was,  en  wensch  mij  daarbij,  om  van  het  geduld  mijner 
hoorders  niet  te  veel  te  vergen,  op  de  grootst  mogelijke  be- 
knoptheid te  bevlijtigen. 

Het  zijn  dan,  gelijk  wij  ons  herinneren,  twee  plaatsen  uit 
Hippoljtus,  waarin  men  het  bewijs  heeft  meenen  te  vinden,  dat 
Basilides  het  evangelie  van  Johannes  moet  gekend  en  gebruikt 
hebben.  De  eene,  waar  Joh.  I:  9  door  hem  zal  zijn  aangehaald, 
luidt:  xal  tovtOj  (prjcriv,  è'an  rb  keyó/uevov  êv  rot  g 
'EvccyyeXibig.  v*Hv  rb  cpcog  rb  akr\&ivbv^  6  qxoviÇei 
navra   àv&Qtonov   €(j^ó/usvoy  sig   rbv  xóa/uov"  *).     Op 


•;  Philosoph.  VII,  22. 


(  51  ) 

de  andere  wordt  een  citaat  uit  Joh.  II:  4  aan  Basilides  toege- 
schreven met  de  woorden:  on  de,  tpr\aiv,  ty.aorov  idïovg 
è^ei  xaiçovg,  ixavbg  o  2cjt^q  Xeycw,  »  Ovnco  fast  rj 
toga  /uov."  *)  Oppervlakkig  schijnt  hier  zeker  uit  te  volgen, 
dat  het  4de  evangelie  werkelijk  reeds  ten  tijde  van  Basilides 
bestaan  moet  hebben;  ja,  met  het  oog  op  het  streven  der  hae- 
retici  om  hunne  stellingen  in  zeker  waas,  zekeren  nimbus,  van 
kerkelijke  autoriteit  te  hullen,  zouden  we  ons  zelfs  geneigd  kun- 
nen voelen  er  uit  af  te  leiden,  dat  het  te  dien  tijde  reeds  met 
kerkelijk  gezag  moet  zijn  bekleed  geweest.  Nog  meer:  de  eerste 
der  twee  plaatsen  wordt  aangehaald  als  voorkomende  iv  rotg 
'EvccyysXibig,  —  een  bewijs,  naar  't  schijnt,  dat  vóór  dien- 
zelfden  tijd  het  evangelie  van  Johannes  reeds  met  de  drie  an- 
dere tot  één  geheel  verbonden  was.  Zulk  een  resultaat,  met  al 
de  stelligste  uitkomsten  der  nieuwere  kritiek  in  lijnrechten  strijd, 
verkrijgt  een  voor  deze  nog  te  bedenkelijker  aanzien,  wanneer 
de  heer  de  Groot  recht  mocht  hebben  tot  zijne  door  ons  be- 
streden conjectuur  "over  den  leeftijd  van  Basilides,  en  het  dus 
niet  eens  meer  als  uitgemaakt  mocht  kunnen  beschouwd  wor- 
den, dat  de  schriften  van  laatstgenoemde  uit  den  regeeringstijd 
van  Hadrianus  en  niet  reeds  van  vroeger  dagteekenen.  Gelukkig 
intusschen  voor  haar,  wij  behoeven  slechts  wat  scherper  toe  te 
zien,  om  tot  de  overtuiging  te  komen,  dat  zij,  tegenover  de 
gevolgtrekkingen  die  men  uit  het  getuigenis  van  Hippolytus 
gemaakt  heeft,  haar  schier  voldongen  pleit  nog  geenszins  behoeft 
gewonnen  te  geven. 

Is  het  —  zoo  namelijk  vragen  wij  —  wel  zoo  zeker,  dat  wij 
hier  met  citaten  te  doen  hebben,  die  aan  een  oorspronkelijk  ge- 
schrift van  Basilides  zelven  ontleend  zijn?  Wel  is  waar,  er 
staat  beide  keeren  cpr\öiv^  zoodat  men  bij  den  eersten  opslag 
allicht  zou  meenen,  dat  hierbij  aan  niemand  anders  dan  Basili- 
des gedacht  kan  worden.  Vóórdat  wij  die  meening  echter  tot 
besluit  verheifen,  mogen  wij  niet  nalaten  op  een  zeer  gewichtig 
verschijnsel  acht  te  slaan.  Het  is  dit,  dat  de  kerkelijke  Apolo- 
geten der  eerste  eeuwen,  bij  het  bestrijden  van  hunne  kettersche 


♦)  l.  1.  Vil,  27. 
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tegenstanders,  zeer  weinig  onderscheid  plegen  te  maken  tusschen 
hetgeen  door  den  stichter  eener  sekte  en  hetgeen  door  de  latere 
aanhangers  zijner  school  gezegd  of  geleerd  was.  Ten  opzichte 
van  Valentinus  en  zijne  school  wordt  dit  door  den  heer  de 
Groot  zei  ven  toegegeven.  //Noch  Hippolytus",  zoo  schrijft  hij  *), 
//  noch  Tertullianus,  noch  Irenaeus  houden  den  leermeester  en  de 
tot  deze  school  behoorende  leerlingen  altoos  scherp  uit  elkander. 
Waar  zij  over  hen  spreken,  heet  het  doorgaans:  //Valentinus  en 
zijne  volgelingen",  of  //de  school  van  Valentinus",  of  //de  Va- 
lentinianen11.  De  »  gevolgtrekking  ligt  dus  zeer  nabij,  dat  dit  ook 
even  goed  met  Basilides  het  geval  kan  geweest  zijn,  en  dat  bijv. 
Hippolytus,  ook  waar  hij  dit  sektchoofd  schijnbaar  sprekende 
invoert,  het  oog  zeer  wel  kan  geslagen  hebben  op  het  een  of 
ander  gezegde,  dat 'hij  bij  een  lateren  Basilidiaanschen  schrijver 
had  aangetroffen.  De  voorstelling,  die  wij  daardoor  verkrijgen, 
wint  vrij  wat  aan  waarschijnlijkheid  en  gewicht  beiden,  bij  de 
opmerking,  dat  —  zooals  vooral  Hilgenfeld  met  kracht  van 
redenen  heeft  zoeken  aan  te  toonen  f)  —  he*  Basilidiaansche 
systeem  bij  Hippolytus,  vergeleken  met  de  berichten  daarover 
bij  andere  hem  voorafgegane  kerkelijke  schrijvers,  als  bijv.  Ire- 
naeus, Tertullianus  en  Clemens  Alexandrinus,  bij  alle  overeen- 
komst van  beginsel,  toch  inderdaad  ook  kennelijke  sporen  van 
ondergane  wijzigingen  draagt.  Vooral  springt  dit  ons  sterk  in 
het  oog,  wanneer  wij  het  in  zijn  eenvoudigsten  vorm,  gelijk 
het,  naar  het  getuigenis  van  Eusebius  §),  door  zijn  vroegsten 
bestrijder  Agrippa  Castor  gekend  werd,  vergelijken  met  de  diep- 
zinnige, op  Aristotelische  leest  geschoeide  philosophemata,  die 
ons  als  de  leer  van  Basilides  door  Hippolytus  worden  voorge- 
dragen. 

Tegen  dit  een  en  ander,  echter,  verheft  de  Heer  de  Groot 
zijne  stem.  Wat  van  Valentinus  geldt,  dus  zegt  hij,  dat  geldt 
niet    van  Basilides.     Valentinus  stond   werkelijk  aan  het  hoofd 


*)  a.  a.  O.  S.  69. 

f)  Zeitschrift  fur  wissenschafll.  Theologie,  Vtcr  Jahrg.  4lcr  Hft.,  in  een  uit- 
voerig opstel  getiteld:  Der  Gnosticismus  und  die  Philosophumena  mit  besonderer 
Rücksicht  auf  die  neuesten  Bearbeitungen  von  W.  Möller  und  R.  A.  Lipsiiu. 

§)  Hist,  eeel  IV,  7. 
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eeiier  school;  hij  had  opvolgers,  die,  als  zelfstandige  mannen  in 
zijne  voetstappen  traden,  en  dit  doende  het  van  hem  ontvangen 
systeem  ontwikkelden  en  wijzigden.  Doch  met  Basilides  is  het 
gansch  anders  gelegen.  Hier  hebben  wij  niet  een  leermeester  en 
zijn  systeem  zelfstandig  wijzigende  leerlingen,  maar  slechts  een 
leermeester,  wiens  systeem,  ja,  wel  overgenomen  en  nagespro- 
ken,  doch  niet  verder  ontwikkeld  werd.  Staat  Valentinus  aan 
de  spits  en  te  midden  van  talrijke  zelfdenkende  volgelingen,  Ba- 
silides staat  daarentegen  slechts  aan  de  spits  van  eenige  weinigen 
(//Einzelner11),  die  zijne  stellingen  napraten,  zonder  ze  te  wijzi- 
gen. De  eenige  onder  zijne  navolgers,  dien  wij  kennen,  is  Isi- 
dorus,  en  deze  is  //zijn  echte  zoon  en  leerling11  *). 

Zouden  wij  de  overtuigende  kracht  van  eene  dergelijke  rede- 
neering wel  bijzonder  hoog  hebben  aan  te  slaan?     Ik  voor  mij 
meen   dit   ten  zeerste  te  moeten  betwijfelen.     Al  viel  daartegen 
ook  verder  niets  in  te  brengen,  wij  zouden  toch  gewis  voor  de 
inderdaad  ongegronde  gevolgtrekking  terugdeinzen,  dat  de  latere 
Basilidianen   in   het  napraten  van  hun  leermeester  slaafs  genoeg 
te  werk  gingen,  om  bij  gelegenheid  niet  een  paar  vrij  onschul- 
dige teksten  tot  toelichting  van  diens  systeem  in  hunne  werken 
op  te  nemen,  Maar  bovendien,  is  zij  wel  waar?  Is  zij  gegrond? 
Li  antwoord  op  die  vraag  zij  in  de  eerste  plaats  opgemerkt,  dat 
de  heer   de  Groot   zich    ook   ditmaal   van    een    wapen  bedient, 
't  welk  niet  zonder  reden  tegen  hem  gekeerd  kan  worden.    In- 
dien het  toch  moet  worden  toegegeven,  wat  wij  voor  ons  gaarne 
doen,  dat  de  volgelingen  van  Valentinus,  Ptolemaeus,  Heracleon 
en   anderen,    zich   door  groote   zelfstandigheid   in  de  bewerking 
en  voordracht  van  het  systeem  huns  leermeesters  onderscheiden, 
dan    moet  het   ons   te   billijker   bevreemden,    dat  de  kerkelijke 
apologeten   het   hier   bestaande   verschil   tusschen  leermeester  en 
leerlingen  zoo  vaak  uit  het  oog  verliezen,  en  eenvoudig  op  re- 
kening van   Valentinus  plaatsen,  wat  door  één  uit  zijne  school 
is   geleerd   geworden.    Of  liever,   dit   bevreemdt  ons  niet,  maar 
wij  leiden  er  uit  af,  dat  het  ons  dus  ook  te  minder  verwonde- 
ren kan,  indien  men  wegens  de  zoo  gering  geschatte  zelfstandig- 


•)  a.  a.  O.  8.  60. 
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heid  der  volgelingen  van  Basilides,  dezen  laatste  aansprakelijk 
heeft  gesteld  voor  al  hetgeen  later  uit  de  pen  van  een  der  zij- 
nen is  voortgevloeid.  Doch  wij  hebben,  met  het  oog  op  de  door 
ons  gestelde  vraag,  nog  een  ander  en  grooter  bezwaar.  Het  valt 
toch,  meen  ik,  niet  te  ontkennen,  dat  de  voorstelling,  ons  van 
de  verhouding  tusschen  Basilides  en  zijne  volgelingen  gegeven, 
aan  zeer  sterke  overdrijving  lijdt.  Is  er  misschien  iets  voor  te 
zeggen,  dat  de  invloed  van  Basilides  niet  zoo  duurzaam  heeft 
nagewerkt  als  die  van  Valentinus,  en  dat  in  vervolg  van  tijd 
een  kleiner  getal  uitstekende  geesten  zijn  arbeid  heeft  voortge- 
zet, dit  staat  in  elk  geval  vast,  dat  hij  wel  degelijk  eene  school 
heeft  nagelaten,  terwijl  het  toch  nauwelijks  denkbaar  is,  veel 
minder  historisch  bewezen  kan  worden,  dat  allen  die  daaruit  zijn 
voortgekomen  niets  dan  napraters  zouden  geweest  zijn,  van  wier 
geschriften  niemand  eenige  kennis  behoefde  te  nemen.  Trouwens, 
wij  kunnen  ons  hier  op  eene  omstandigheid  beroepen,  die  alleen 
reeds  voldoende  moet  zijn,  om  ons  de  hier  gegeven  voorstelling 
te  doen  verwerpen,  welk  een  waarlijk  zonderling  gebruik  de 
heer  de  Groot  daarvan  ook  maken  moge,  om  haar  in  zijn  voor- 
deel te  doen  spreken.  Waar  Hippolytus  er  toe  overgaat  het  Ba- 
silidiaansche  stelsel  te  ontvouwen  en  te  bestrijden,  daar  noemt  hij, 
aan  het  hoofd  zelf  van  zijn  betoog,  en  tot  tweemaal  toe,  niet 
alleen  Basilides,  maar  met  dezen  ook  zijn  zoon  Isidorus.  "Van 
beiden  beweert  hij  gelijkelijk,  dat  zij,  onder  het  bedriegelijk 
voorgewende  gezag  van  Matthias,  hunne  leeringen  hadden  zoe- 
ken te  verspreiden.  Niets  natuurlijker  voorwaar,  dan  hieruit  af 
te  leiden,  dat  hij  dus  ook  geschriften  van  den  een  zoowel  als 
den  ander  gekend  moet  hebben,  en  zich,  bij  de  behandeling  van 
het  Basilidiaansche  systeem,  de  wederlegging  van  beiden  tot  taak 
had  gesteld.  Nu  zegt,  wel  is  waar,  de  heer  de  Groot,  dat  deze 
Isidorus  de  eenige  is  onder  de  opvolgers  van  Basilides,  dien  wij 
kennen,  en  ik  voor  mij  acht  mij  niet  geroepen  hem  op  dit  punt 
tegen  te  spreken.  Wanneer  dit  echter  moet  beteekenen,  dat  wij 
dus  ten  aanzien  der  overigen  eenvoudig  tot  de  orde  van  den 
dag  kunnen  overgaan,  en  doen  alsof  zij  nooit  bestaan  hadden, 
dan  gaat  dit  ongetwijfeld  reeds  veel  te  ver.  En  wanneer  hij, 
blijkbaar  met  het  doel  om  ook  Isidorus  zelven  buiten  rekening 
te   kunnen   laten,    er   onmiddellijk   op  laat  volgen:   *und  dieser 
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ist    *sein   ächter   Sohn  und  Jünger""  *).  —  dan  acht  ik  mij 
zelfs  gedrongen,   tegen  zulk  een  bewijstrant  ernstig  protest  aan 
te   teekenen.     Het   is   inderdaad,   gelijk   wij    het   noemden,  een 
hoogst   zonderling   gebruik,    dat    wij   hier   van  de  woorden  van 
Hippolytus  gemaakt   zien.    Omdat  hij   Isidorus  een  echten  zoon 
en   leerting   van   Basilides   noemt,   daarom  kan  die  Isidorus  het 
systeem  zijns  vaders  slechts  hebben  overgenomen,  zonder  het  in 
't  allerminst   te   wijzigen   of  te   ontwikkelen!    Is   dat   dan  het 
ideaal,  dat  wij  ons  van  een  naig  yvfjoiog  xai  fiad-ririjg  te 
vormen  hebben?  ...     In  ieder  geval  heeft  Hippolytus  er  blijk- 
baar niet  zoo  over  gedacht,  en  aan  de  door  hem  gebezigde  uit- 
drukking ook  niet  zulk  een  zin  willen  gegeven  zien.    Was  Isi- 
dorus ook  al,  als  een  echte  leerling,  van  dezelfde  grondstellingen 
als  Basilides  uitgegaan,  hij  achtte  den  zoon  toch  ten  volle  waar- 
dig  om   uitdrukkelijk  naast   zijn   vader  genoemd  te  worden,  en 
al  vatte  hij  beider  geschriften  ook  in  ééne  wederlegging  zamen, 
zoodat  hij  geacht  kan  worden  met  het  veel  gebruikte  doch  vrij 
onbestemde   q>y\öi  f)    nu   eens   den   een,    dan  weder  den  ander 
sprekend   te   laten   optreden^   zijn  betoog  bleef  daarom  toch,  al- 
thans hoofdzakelijk,  tegen  beiden  evenzeer  gericht.    Dit  kon  en 
mocht  te  eer  het  geval  zijn,  juist  omdat  het  Basilidiaansch  systeem 
een   zoo   gesloten   geheel   vormde,    dat   het   wel   ontwikkeld,  op 
ondergeschikte  punten  zelfs  meer  of  min  aanmerkelijk  gewijzigd 
kon   worden,   doch    zonder   zijn   oorspronkelijk   karakter  daarom 
ooit   geheel   te    verloochenen.    Het  was  met  de  verhouding  van 
Basilides  tot  zijne  echte  leerlingen,  eenigermate  als  met  die  van 
Hegel  tot  de  Hegelianen.    Dezelfde  onveranderlijke  grondstellin- 
gen,   bij    groote   verscheidenheid   van    toepassing,   waardoor   het 
stelsel  niet  heeft  uitgewerkt,  vóórdat  het  naar  alle  zijden  en  in 
alle  richtingen  is  beproefd  geworden.    Daaruit  vloeit  dan  echter 
tevens    voort,   dat  men,  om  het  systeem  van  den  leermeester  te 
beoordeelen,   te   gelijk  op   den  arbeid   zijner  leerlingen  het  oog 
heeft  te  vestigen.  Zoo  deed  ook  Hippolytus.  En  al  gewaagt  hij 
dan   ook   van   de  latere  Basilidianen  slechts  onder  den  algemee- 


*)  a.  a.  O.  S.  60. 

f)  Vgl.  Scholten,  t.  a.  pi.  bli.  71  ▼. 
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lien  naam  van  nag  b  rovrtov  xoçbç,  hij  maakt  althans  eene 
veelbeteekenende  uitzondering  ten  aanzien  van  Isidorus.  Hoe 
waarschijnlijk  wij  't  dus  te  achten  hebben,  dat  hij  ook  andere, 
nog  latere  Basilidiaansche  boeken  gekend  en  gebruikt  heeft,  dit 
mogen  wij  als  boven  allen  twijfel .  verheven  beschouwen,  dat  al- 
thans de  geschriften  van  Isidorus,  met  die  van  Basilides,  voor 
hem  hebben  gelegen,  toen  hij  zich  tot  de  bestrijding  van  het 
systeem  des  laatstgenoemden  aangordde. 

Het  zal  bij  deze  gelegenheid  wel  niet  noodig  zijn  opzettelijk 
aan  te  toonen,  dat  er  zulke  geschriften  van  Isidorus  zouden 
moeten  bestaan  hebben,  al  ware  daarvan  ook,  evenmin  als  van 
zoovele  andere  die  voor  ons  verloren  gegaan  zijn,  eenige  konde 
tot  ons  gekomen,  daar  het  toch  alleen  langs  dezen  weg  heeft 
kunnen  zijn,  dat  Hippolytus  hem  als  een  echten  leerling  van 
Basilides  heeft  leeren  kennen.  Trouwens,  wij  weten  niet  alleen 
met  volkomen  zekerheid,  dat  Isidorus  onderscheiden  werken  heeft 
nagelaten,  maar  kennen  daarvan  zelfs  de  titels,  ja  zijn  zelfs  in 
het  bezit  van  eenige  uittreksels,  bij  andere  schrijvers  daaruit 
bewaard  gebleven  *).  Zonder  ons  intusschen  verder  hieraan  te 
laten  gelegen  zijn,  willen  wij  ten  slotte  alleen  nog  de  aandacht 
vestigen  op  het  allerbelangrijkst  resultaat,  waartoe  wij  door  het 
gezegde  als  van  zelf  worden  geleid. 

Zooveel  staat  dan  vast,  dat  Isidorus,  onder  meer  anderen 
den  arbeid  zijns  vaders  heeft  voortgezet  f)*  De  bloeitijd  van 
Basilides  viel,  naar  de  eenstemmige  berichten  der  kerkelijke 
schrijvers,  onder  de  regeering  van  Hadrianus;  zijn  dood  om- 
streeks het  jaar  140.  Nemen  wij  voorts  aan,  wat  zeker  niet 
tegen   de  waarschijnlijkheid   indruist,   dat  Isidorus   tusschen  de 


*)  Clemens  Alexandrinus  haalt  Strom.  VI,  6,  onderscheiden  gesegden  aan 
«it  zyn  exegetisch  geschrift:  tov  izpoyhxov  ïlctpxup  i&yriTtxi  (waaruit  — 
wat  inderdaad  niet  onbelangrijk  is  —  duidelijk  blijkt,  dat  Isidorus  zeer  onder 
den  invloed  stond  der  grieksche  wijsbegeerte,  bijzonder  van  Aristoteles); 
Strom.  II:  20,  eene  plaats  uit  zijn  werk:  mol  irpoayvovç  fo/viç;  ibid.  111:1, 
eene  uit  's  mans  'H3txâ.  Van  dit  laatste  worden  ook  bij  Epiphanius  fragmen- 
ten aangetroffen. 

f)  Daarvoor  pleit  bijv.  ook  nog  wat  Theodoretus  Haeretic.  fab.  I,  4  schrijft  : 
Ifftôufoç,    b  toù   ha<Jihi$ov   veoç,    fux<i    tivoç   cmàiQxnf   riiv    tov  wçtrpihç 
fAvJo\oyiav  «x^àrvv«. 


(  57  ) 

80  en  40  jaren  telde  toen  zijn  vader  stierf,  dan  kan  hij  nog 
zeer  gemakkelijk  tot  het  jaar  3  60  of  170  in  leven  en  werkzaam 
gebleven  zijn.  Leerde  hij  in  dien  tusschentijd  het  4de  evangelie 
kennen,  —  een  geschrift,  zoo  nauw  met  de  gnosis  verwant,  en 
waarin  de  begrippen,  door  hem  en  anderen  gehuldigd,  zoo  me- 
nig punt  van  aansluiting  vonden,  —  dan  was  ook  niets  natuurlijker, 
dan  dat  hij  in  zijne  eigene  geschriften  daarop  acht  sloeg,  er 
hier  en  daar  zelfs  het  een  en  ander  uit  aanhaalde,  waardoor 
zijne  haeretische  gevoelens  in  de  oogen  der  kerk  gerechtvaardigd 
konden  schijnen.  Gesteld  nu  al,  dat  niet  nog  latere  Basilidiaan- 
sche  schrijvers  aan  Hippolytus  de  stof  voor  zijne  polemiek  ge- 
leverd hebben,  wij  kunnen  ons  toch  in  elk  geval  beroepen  op 
het  historisch  volkomen  gewaarborgde  feit,  dat  hij,  naast  de 
werken  van  Basilides,  ook  die  van  Isidorus  gekend,  gebruikt  en 
tegelijk  met  die  des  eerstgenoemden  bestreden  heeft,  terwijl 
tusschen  de  erkenning  hiervan  en  de  stelling,  dat  dan  ook  de 
citaten  uit  Johannes  hoogstwaarschijnlijk  uit  een  geschrift  van 
dezen  Isidorus  in  zijn  apologetisch  vertoog  zijn  overgenomen, 
slechts  eene  enkele  schrede  ligt. 
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L.  J.  F.  JANSSEN, 

(Voorgelezen  in  de  Zitting  van  den  lOden  Febr.  1868). 


In  de  zitting  der  Berlijnsche  Akademie  van  Wetenschappen 
(Hist.  Philos.  Classe)  van  den  318ten  Jan.  1867  heeft  de  heer 
Mommseii  (Th.)  een  advies  uitgebracht,  opgesteld  door  den  heer 
Hübner,  getiteld:  Over  den  vorm  ran  het  schrift  der  onechte 
opschriften  te  Nennigy  welk  advies  gegrond  was  op  een   autop- 


*)  Tot  inleiding  gaf  de  spreker  een  kort  overzicht  over  de  Romeinsche  ont- 
dekkingen te  Nennig,  bepaaldelijk  over  de  opschriften;  de  inhoud  van  deze 
werd  herinnerd,  met  overlegging  van  eenige  afbeeldingen,  alsmede  van  de 
verschillende  verhandelingen  en  brochures,  die  over  hnnne  echtheid  en  onecht- 
heid zijn  in  het  licht  gegeven.  Er  werd  aangestipt,  dat  de  echtheid  met  groote 
stelligheid  was  weersproken,  vooral  door  de  heeren  Mommsen  te  Berlijn  en 
Brambach  te  Freiburg,  terwijl  deze  op  hunne  beurt  bestreden  waren,  vooral 
door  de  Triersche  geleerden  Leonhardy  en  Hasenmiiller,  die  de  echtheid  had- 
den trachten  te  handhaven.  Het  proces  was  nog  niet  ten  einde,  maar  scheen 
het  toch  te  naderen.  De  bedenkingen  tegen  de  echtheid  aangevoerd,  uit  den 
ongewonen  epigraphischen  stijl  en  de  geschiedenis  van  Trajanns,  waren  nog 
wel  niet  weerlegd,  maar  toch  in  dier  voege  toegelicht  en  door  de  ontdek- 
kingsberichten  verzwakt,  dat  men  eindelijk  noodig  gevonden  had  (waarmede 
naar  sprekers  meening  had  behooren  begonnen  te  worden)  het  palaeogra- 
phisch  karakter  der  opschriften  door  ervarene  epigraphen  te  laten  toetsen. 
Daartoe  waren  in  den  winter  van  't  jaar  1866  de  Nennigsche  steenen  door 
de  Fruissische  regeering  te  Berlyn  opgeeischt  en  aldaar  aan  de  Akademie 
van  Wetenschappen  tot  onderzoek  overgegeven.    De  resultaten  van   dat  on- 
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tisch  onderzoek  van  den  grootsten  der  twee  te  Nennig  gevonden 
steenen,  die  in  de  zitting  toen  ter  tafel  was  gebracht.  Eer 
dat  advies  werd  voorgedragen  verklaarde  de  heer  Mommsen  dat, 
afgezien  van  den  inhoud  van  het  opschrift,  uit  de  schrift- 
vormen  of  het  karakter  der  letters,  de  onechtheid  van  het  op- 
schrift voldoende  bleek,  en  deze  uitspraak  werd  door  de  aanwe- 
zige leden  der  Akademie  eenparig  beaamd. 

Het  lid  Hoffmann  merkte  daarenboven  nog  aan,  dat  ook  de 
op  roode  stucco  zwart  geschilderde  opschriften  zeer  goed  uit  den 
jongsten  tijd  konden  zijn,  want  dat  zoodanige  opschriften  ge- 
makkelijk te  fabriceren  waren,  op  eene  wijze,  waarvan  hij  eenige 
door  hem  genomen  proeven  ter  tafel  bracht. 

Daarna  werd  nog  vermeld  de  latere  ontdekking  te  Nennig 
van  een  fragment  van  denzelfden  grooteren  steen,  waarop  o.  a. 
de  naam  van  Nerva  voorkwam,  en  dat  dus  tot  aanvulling  van 
het  opschrift  op  den  grooteren  steen  kon  dienen;  maar  dan 
zou  volgens  den  heer  Mommsen  de  adoptiefnaam  Nerva  op 
eene  verkeerde  plaats  te  staan  komen,  te  weten,  achter  Trajanus, 


derzoek  waren  ontkennend  geweest;  op  pal  aeographi  sehe  gronden  was  de 
echtheid  der  opschriften  ontkend  geworden,  en  die  gronden,  in  eene  memorie 
van  den  Heer  Hübner  uiteengezet,  waren  door  de  Akademie  publiek  gemaakt. 
Bij  spreker  waren,  na  kennismaking  daarmede,  onwillekeurig  eeiiige  bedenkingen 
daartegen  opgerezen,  maar  hij  had  bescheid  e  nheidsh  al  ve  gemeend  (in  weerwil 
yan  eene  openlijke  uitnoodiging)  dat  hij  zich,  als  vreemdeling,  in  dien  letter- 
strijd  niet  behoorde  te  mengen,  vertrouwende  dat  hij  eerlang  wel  door  in- 
heemsche,  door  duitsche  palaeographen  hervat  en  tot  een  goed  einde  gebracht 
zou  worden. 

Nu  echter  meer  dan  een  jaar  daarop  vruchteloos  gewacht  wa6  en  zich  in 
geheel  Duitschland  geene  enkele  bedenking  over  die  beoordeeling  der  Berlijnsche 
Akademie  had  laten  vernemen  ;  nu  zelfs  de  in  deze  zaak  zoo  nauw  betrokkene 
von  "Wilmowsky  bleef  zwijgen,  terwijl  men  wist,  dat  deze  zoo  veel  had  kun- 
nen zeggen  ;  nu  het  den  schijn  kreeg  als  of  ieder,  op  dat  gebied  van  weten- 
schap werkzame  oudheids vriend  door  stilzwijgen  zich  met  het  advies  dier 
Academie  had  vereeni<rd,  nu  meende  hij  dat  het  niet  ongepast,  ja  misschien  in 
het  belang  der  wetenschap  kon  zijn,  het  zwijgen  te  breken  en  de  reeds  vroe- 
ger opgerezen  tegen  bedenkingen  uit  te  brengen.  Dat  zulks  in  deze  Akade- 
mie geschiedt,  was  enkel  hieraan  toe  te  schrijven,  dat  die  plaats  voor  zulk 
een  onderwerp  hem  het  meest  geschikt  voorkwam,  terwijl  het  wel  niemand 
naar  hij  hoopte  in  de  gedachte  zou  komen,  als  wilde  hij  in  den  boezem  onzer 
Akademie  een  onwcllevenden  worsteistrijd  met  de  hooggeschatte  berlijnsche  zus- 
ter uitlokken;  hjj  wenschte  geheel  alléén  verantwoordelijk  te  blijven  voor  de 
door  hem  uit  te  brengen  beschouwing,  zonder  de  Letterkundige  Afdeeling  er 
verder  in  te  willen  betrekken,  dan  door  het  verzoek  dat  %\j  hem  eenige  oogen> 
blikken  gehoor  mocht  schenken. 
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in  plaats  van  vóór.  Wij  houden  ons  thans  bij  deze  bijzonderheden 
niet  langer  op,  maar  willen  alleen  het  door  Mommsen  en  Hübner 
uitgebrachte  en  door  de  goedkeuring  der  Berlijnsche  Akademie 
bekroonde  advies,  dat  wij  ons  veroorlooven  met  den  naam  van 
palaeographische  kritiek  te  bestempelen,  van  naderbij  beschouwen. 
Vooraf  worden  daarin  het  uitwendig  voorkomen  van  den  steen, 
de  vorm,  de  wijze  van  bewerking  en  de  kleur  van  het  opschrift 
nagegaan  en  daaruit  reeds  sterke  vermoedens  tegen  de  echt-  en 
oudheid  van  het  opschrift  ontleend.  Wij  zullen  deze,  als  de 
naar  onze  meening  zwakkere  argumenten  (de  technieke),  tot  het 
einde  besparen. 

Aangezien    het    opschrift   volgens    zijn    inhoud   tot   den    tijd 
van  Trajanus  zou  behooreu,  maar  volgens  eene  daaromtrent  uit- 
gebrachte hypothese   eerst   tot   later   tijd,    te  weten  tot  de  IIIe 
eeuw  (mogelijk  vervaardigd  door  een  afstammeling  van  den  door 
Trajanus  met  geschenken  vereerden  praefect  Securus),  meende  de 
heer    Hübner   niet   beter   te   kannen    doen,  dan  twee  volkomen 
echte  epigraphische    gedenkstukken  ter  vergelijking  bij  te  bren- 
gen; het  eene  uit  den  tijd  van  Trajanus  zelven,  het  andere  uit 
dien    van   Probus,    en   uit   het   verschil  van  de  letters  dier  op- 
schriften met  die  der  Nennigsche  steenen  het  besluit  te  moeten 
trekken  tot  de  onechtheid  der  laatste.  Het  opschrift  van  Trajanus, 
door  hem  bijgebracht,  is  dat  van  den  boog  der  brug  van  Alcantara, 
in   Spanje,  C.    I.    L.    2,    759;    dat   van  Probus  is  uit  Italica, 
eveneens   in  Spanje,   C.    I.    L.    2,  116;    van  beide  opschriften 
bezat   de   heer   Hübner    papieren   facsimiles,  zoodat  de  juistheid 
der   door   hem   overgelegde  copieën  niet  kon  betwijfeld  worden. 
Nadat    hij    vooraf  verklaard    had   dat   geene    enkele  letter    van 
het  alphabet  in  beide  Spaansche  opschriften    met    die    van    den 
Nennigschen    steen    geheel  overeen  kwam,  ging  hij  over  om  de 
meest  karakteristieke   afwijkingen   aan   te   wijzen,    die  in  negen 
onderscheidene  letters  van  het  alphabet  dier  opschriften  aan  het 
licht    treden.     Die    negen   letters   zijn   door   hem,    uit   de   drie 
opschriften,   naast    elkaar    in    ééne    kolom    geplaatst,  zoodat  de 
vergelijking  voor  den  beschouwer  gemakkelijk  is.   Daarbij  wordt 
niet  enkel  uitgeweid   over   de   afwijkingen   van  de  lettervormen 
in   beide  opschriften  uit  Spanje,   maar  ook  in  't  algemeen  van 
alle  romeinsche  opschriften. 


(  61  ) 

Eer  wij  deze  bewijsvoering,  bij  elk  der  negen  letters  afzon- 
derlijk ingesteld,  ter  toets  brengen,  zij  nog  met  een  woord  her- 
innerd, dat  de  twee  Spaansche  opschriften  op  publiek- gezag  ver- 
vaardigd zijn,  hetwelk  bij  de  Nennigsche  niet  behoeft,  ja  niet  wel 
kan,  verondersteld  te  worden  ;  want,  gelijk  reeds  door  anderen  te 
regt  is  opgemerkt,  deze  opschriften  waren  zeker  door  een  privaat- 
persoon (den  toenmaligen  eigenaar  der  villa)  geplaatst,  en  het 
schriftkarakter  van  partikuliere  romeinsche  opschriften  mag  na- 
tuurlijkerwijze niet  beoordeeld  worden  naar  dat  van  op  staatsge- 
zag vervaardigde. 

Ook  is  in  het  oog  te  houden,  hetgeen  van  algemeene  bekend- 
heid is,  dat  romeinsche  opschriften  uit  de  Provinciën,  soms 
onderling  zoowel  als  met  Italisch-Romeinsche,  zelfs  als  beide 
uit  denzelfden  tijd  zijn,  in  palaeographisch  karakter  verschillen, 
waardoor  dus  ook  van  die  zijde  gevolgtrekkingen  uit  de  Spaan- 
sche opschriften  ten  aanzien  van  de  Nennigsche  te  maken,  niet 
genoeg  klemmend  zouden  zijn.  Maar  hooren  wij  de  palaeogra- 
phische  kritiek  zelve. 

De  letter  A  wordt  in  het  Berlijnsche  advies  het  eerste  in 
behandeling  genomen. 

Daaromtrent  heet  het,  dat  zoowel  de  breede  vorm  der  A  uit 
den  tijd  van  Trajanus,  als  de  slankere,  lossere,  uit  dien  van 
Probus,  in  strijd  is  met  die  van  de  Nennigsche  opschriften,  die, 
als  het  ware,  tusschen  deze  beide  in  staat.  Dit  verschil  echter, 
heet  het  verder,  laat  zich  inoeijelijk  onder  woorden  brengen,  en 
daarom  verwijzen  zij  naar  de  afbeeldingen  op  de  tabel. 

Hieromtrent  veroorloven  wij  .ons  aan  te  merken,  dat 
de  Nennigsche  letter  A  wel  vrij  smal  is,  en  ook  afwijkt  van 
de  aangevoerde  Spaansche  op  de  steenen  van  Trajanus  en 
Probus,  maar  dat  zij  toch  elders  even  smal  wordt  aangetrof- 
fen, en  wel  op  een  echt,  hoewel  fragmentarisch,  opschrift  van 
Trajanus,  in  ons  land,  te  Roomburg,  opgegraven  en  thans 
nog  op  den  huize  Duivenvoorde  te  zien.  Daarvan  wordt  een 
gipsen  afgietsel  in  het  Museum  te  Leiden  bewaard,  gemerkt 
VI,  67.  Dat  opschrift  is  veelmalen  uitgegeven,  laatstelijk  door 
Orell,  N°.  3556,  Steiner,  N<>.  1457  en  Brambach,  C.  I.  Rhen. 
p.  4.  No.  6. 

De  letters  E  en  F, 
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Deze  letters  verschillen,  volgens  de  berlijnsche  beoordeelaars, 
van  de  antieke  E  en  F  in  dit  hoofdpunt,  dat  bij  de  antieke  E 
en  F  de  .tweede  arm  even  lang,  of  nagenoeg  even  lang,  is  als 
de  eerste  en  de  derde,  terwijl  de  tweede  arm  in  het  Nennigsche 
opschrift  zich  bijna  slechts  als  een  punt  (liever  als  een  korte  spij- 
ker) vertoont. 

Hierop  kan  met  grond  geantwoord  worden,  dat  de  bewering 
aangaande  de  consequent-gelijke  antieke  E's  en  F's  niet  opgaat. 
Een  treffend  voorbeeld  tot  tegenbewijs  vindt  men  in  een  graf- 
schrift uit  den  besten  tijd,  gevonden  te  Bourbon-Lancy,  en  o.  a. 
uitgegeven  door  Letronne,  in  de  Revue  Arch.  1846,  p.  51£,  vol- 
gens zijne  verzekering  naar  eene  //copie  exacte".    Het  luidt: 

D.M 
DIOGE 
NI. ALP 
PICTOF 

Letronne  leest  :  Dis  tnavibvs  Diogeni.  Alpmus  (volgens  latere 
lezing  Albivus;  zie  Rev.  Anh.  t.  e.  p.  583)  pictor  fecit.  In  dat 
opschrift  heeft  de  tweede  arm  der  letters  E  en  F  geheel  den- 
zelfden korten  spijkervorm  als  in  het  opschrift  van  Nennig.  Vol- 
gens Letronne  behoort  het  tot  de  Ie  eeuw. 

Wij  komen  tot  de  C. 

Volgens  de  berlijnsche  palaeographen  heeft  deze  letter  in  oude 
opschriften  alleen  aan  den  bovenarm  een  afzonderlijk  gemaakten 
apex;  zoodanige  apex  ontbreekt,  volgens  hen,  altijd  aan  den 
onderarm,  of  is  daar  slechts  zéér  klein;  maar  in  latere  opschrif- 
ten, zoo  als  in  het  door  hen  aangevoerde  opschrift  van  Probus, 
ontbreekt    die  apex  aan  den  onderarm  geheel  en  al. 

Hiertegen  is  aan  te  merken,  dat  in  goede  antieke  opschrif- 
ten de  C  wel  eens  voorkomt  met  een  apex  aan  het  einde  van 
den  onderarm,  en  wel  met  zulk  eenen,  die  gelijk  is  aan  de 
apex  van  den  bovenarm.  Voorbeelden  daarvan  vindt  men  op 
een  steen  uit  Utica,  te  Leiden,  uit  den  tijd  van  L.  Domitius 
Ahenobarbus  (Mus.  L.  B.  Inxcrr.  Grr.  et  l.att.  Tab.  XII,  8); 
op  een  uit  Roomburg,  eveneens  te  Leiden,  uit  den  tijd  van 
M.  Aur.  Antoninus  (1.  c.  Tab  X,  2)  en  op  andere  steenen  al- 
daar, b.  v.  Tab.  XIII,  4,  XX,  3  ;  zelfs  op  een  zeer  ouden  steen 
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(van  het  jaar  668  van  Borne)  te  Caleno  gevonden  en  o.a.  uit- 
gegeven door  Ritschl,  in  het  IIe  Suppl.  van  zijne  Prixcae  fafi- 
nilatis  monumenta  epigraph  ca. 

Maar  aangaande  de  C  hebben  de  berlijnsche  beoordeelaren 
ook  nog  opgemerkt,  dat  in  antieke  opschriften  haar  bovenarm 
altoos  horizontaal  uitloopt,  en  niet  binnenwaarts  omgebogen  is, 
en  dat  de  onderarm  nooit,  gelijk  op  den  Nenningschen  steen, 
met  een  horizontale  streep  sluit.  Hiertegen  meen  ik  te  mogen 
opmerken,  dat  bij  antieke  opschriften,  naar  mijne  bevinding,  de 
bovenarm  der  C  meer  boogvormig  dan  horizontaal  uitloopt,  ter- 
wijl het  uiteinde,  alleen  ten  gevolge  van  eene  aldaar  aangebrachte 
apex,  den  bovenarm  eenigzins  horizontaal  doet  schijnen.  En  wat 
den  onderarm  betreft,  ik  herinner  mij  wel  niet  eene  antieke  C, 
die  dezelfde  horizontale  apex  aan  zijn  onderarm  heeft  als  de 
Nennigsche,  maar  bekend  is  toch  eene  antieke  C,  waarvan  de 
onderarm  als  een  haakje  binnenwaarts  omgebogen  is;  men  zie 
b.  v.  het  genoemde  grafschrift  uit  Bourbon-Lançy. 

De  letter  G,  heet  het  verder  in  de  berlijnsche  kritiek,  heeft  in 
oude  opschriften  aan  haar  ondereinde  een  perpendiculair  lijntje, 
in  latere  soms  een  haakje,  maar  nooit  wordt  het  ondereinde  met 
eene  horizontale  apex  gesloten,  of  springt  de  onderarm  zóó  ver 
buiten  het  einde  van  den  bovenarm  uit,  als  men  dat  op  den 
steen  van  Nennig  ziet. 

Daartegen  is  aan  te  voeren,  dat  er  van  de  G,  met  eene  ho- 
rizontale apex  aan  het  ondereinde,  voorbeelden  zijn;  o.  a.  in 
het  reeds  vermelde  oude  opschrift  uit  Caleno,  door  Ritschl  uit- 
gegeven, en  in  een  opschrift  uit  Voorburg,  uit  goeden  rom.  kei- 
zertijd, in  het  Museum  te  Leiden  bewaard.  (Inscrr.  1.  c.  Tab. 
XIII,  3,  lin.  2 — 8).  Voorts,  dat  wel  eens  op  oude  opschrif- 
ten de  onderarm  der  letter  C  buiten  den  bovenarm  pleegt  uit 
te  springen;  bewijzen  daarvoor  levert  het  meergenoemde  op- 
schrift van  Caleno,  alsmede  een  gedenksteen,  uit  den  tijd  der 
Antonijnen,  uit  Roomburg,  op  Duivenvoorde  bewaard  en  waar- 
van in  het  Museum  te  Leiden  een  afgietsel  is.  Nog  andere 
voorbeelden  kan  men  zien  in  opschriften  te  Leiden,  uitgege- 
ven in  Inscrr.  1.  c.  IX,  2  lin.  13  en  Tab.  X,  8,  lin.   1. 

En  dat,  gelijk  de  heer  Hübner  beweert,  de  letter  G  in  oude 
opschriften  aan   haar   ondereinde   steeds  van   een   perpendiculair 
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lijntje  voorzien  zou  zijn,  wordt  weersproken  door  het  opschrift 
uit  Bourbon-Lancy;  daar  toch  bestaat  het  ondereinde  der  G, 
even  als  het  boveneinde,  enkel  uit  een  boogje,  en  dat  boogje 
wordt  besloten  door  eene  apex  die  schuins  buitenwaarts  over- 
helt, nagenoeg  op  dezelfde  wijze  als  aan  het  boveneinde  der 
letters  Q  en  C  op  den  steen  van  Nennig. 

De  letter  M. 

Deze  letter,  heet  het  in  de  berlijnsche  kritiek,  heeft  in  oude 
opschriften  altoos  hare  beide  beenen  buitenwaarts  gericht,  ter- 
.  wijl  die  beenen  op  het  einde  der  eerste  eeuw  meer  tot  den  per- 
pendiculairen vorm  naderen.  Maar  ten  tijde  van  Trajanus  en 
Probus  was  haar  gewone  vorm  de  buitenwaarts  uitspringende 
schuinsche  lijn. 

Wij  hebben  daaromtrent  alleen  op  te  merken,  dat  wij  op- 
schriften gezien  hebben  uit  den  tijd  van  Trajanus,  waar  de  let- 
ter M  perpendiculaire  beenen  heeft,  zonder  dat  het  blijkt  dat 
zulks  juist  aan  »plaatsgebrek  zou  te  wijten  zijn.  Li  dien  vorm 
komt  de  eerste  M  voor  op  den  bekenden  grafsteen  van  M. 
Trajaniuc  Gumattius,  uit  Dodewaard,  thans  in  het  Museum  te 
Leiden  en  o.  a.  uitgegeven  door  Cannegieter,  Monum.  Dode- 
wcrdense,  p.  211  sqq.  verg.  Bramhach  C.  I.  R/u  p.  18;  als- 
mede aan  het  slot  van  het  opschrift  op  een  steen  uit  Roombuig, 
o.  a.  uitgegeven  door  J.  Gronovius  Allocuüo  de  duobus  —  /a- 
pidius  etc.  L.  B.  1703;  verg.  Brambach,  1.  c.  p.  4,  en  waarvan 
een  afgietsel  te  Leiden,  gemerkt  VI,  67.  Bij  deze  is  echter 
aan  te  merken  dat  de  letter  M  zeer  uitgesleten  en  geschon- 
den is. 

Maar  de  echt-  en  oudheid  der  letter  M  van  den  Nennigschen 
steen  wordt  door  de  berlijnsche  beoordeelaars  nog  om  eene  an- 
dere reden  betwijfeld.  Zij  zeggen  dat  die  letter  (met  uitzondering 
alleen  van  late  christelijke  opschriften)  nooit  in  een  vorm  voor- 
komt waarbij  de  beide  middelste  lijnen  elkander  reeds  op  de 
•helft  van  de  hoogte  der  letter  ontmoeten,  en  dat  dit  alléén  en 
op  zich  zelf  voldoende  zou  zijn  om  het  geheele  opschrift  Tan 
Nennig  voor  modern  te  houden. 

Wij  kunnen  ook  deze  uitspraak  niet  aannemen.  Alléén  het 
Leidsche  Museum  bezit  vijf  romeinsche  steenen,  waar  die  letter 
evenzoo  als  te  Nennig  voorkomt;  deze  opschriften  zijn  te  vinden 
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in  Intcrr.  L  c.  Tab.  IX,  2,  lin.  2,  XII,  5  lin.  1,  2,  XTTT, 
4  lin.  3,  Xm,  5  lin.  6.  Wat  meer  is,  dezelfde  M  komt  reeds 
in  dien  vorm  voor  op  een  zéér  oud  opschrift  uit  Preneste  (VIe 
of  Ve  eeuw  van  Rome)  o.  a.  uitgegeven  door  Ritschl,  in  zijn 
reeds  aangevoerd  Supplem.  II,  B.  Aan  het  slot  van  de  toelich- 
ting, daar  door  Ritschl  gegeven  (p.  x),  zegt  deze  kenner  der 
epigraphiek  en  palaeographie  :  //Postremo  ne  quid  praetermittatur, 
uno  verbo  monendum  est  de  M  litterae  ea  figura,  quae  mediis 
lineis  solito  brevioribus  picta  sit.  Quae  figura,  nummorum  potis- 
simum  propria,  quae  rariora  etiam  in  lapidibus  habeat,  cum  Musei 
Rhen.  t.  XIV  p.  140  sq.  248  sq.  exposuitum  plenius  in  P. 
L.  M.  indicibus  palaeographicis  p.  112  enotavi." 

Wij  komen  tot  de  P. 

De  letter  P,  heet  het  in  de  berlijnsche  kritiek,  heeft  op  oudere 
opschriften  een  boog  die  niet  aan  de  hasta  aansluit,  maar  open 
is;  sedert  het  einde  der  Republiek  loopt  die  boog  in  een  zeer 
fijne  spits  uit,  maar  ook  die  spits  reikt  niet  tot  aan  de  hasta, 
en  dit  is  bij  de  Nennigsche  P  wèl  het  geval,  daarom  is  deze 
niet  antiek. 

Ook  in  deze  uitspraak  kan  door  mij  niet  geheel  berust  wor- 
den. Moge  ook  de  oude  romeinsche  P  doorgaans  een  niet-slui- 
tenden  boog  hebben,  van  de  P  met  sluitenden  boog  levert  het 
meergenoemde  opschrift  uit  Bourbon-Lancy  een  voorbeeld  op. 

De  letter  R. 

Deze  letter  heeft,  volgens  de  berlijnsche  beoordeeling,  op 
oudere  opschriften  een  hort  streepje  onder  zijn  boog;  op  latere, 
een  langen  streep,  d.  i.  zulk  eenen,  die  zich  tot  op  de  onderlijn 
van  het  opschrift  uitstrekt,  maar  die  volgens  Hiibner  en  Mommsen 
altijd  recht,  nooit  krom  naar  buiten  omgebogen  is,  gelijk  op  het 
Nennigsche  opschrift. 

Daartegen  is  in  het  midden  te  brengen,  dat  er  niet  weinige, 
zelfs  oudere  opschriften  bestaan,  waarin  de  R  met  een  krom, 
buitenwaarts  omgebogen  been  gezien  wordt,  ofschoon  de  door 
mij  geziene  voorbeelden  niet  een  volkomen  gelijk  krom  been 
vertoonen  als  in  het  Nennigsche  opschrift.  Wij  wijzen  op  voor- 
beelden van  steenen  te  Leiden,  in  de  Inscrr.  Tab.  1  X,  2  lin. 
2,  3,  4,  5,  7  enz.  Xm,  5  lin.  6,  XIV,  3  lin.  3. 

Voorts   wordt  in   de   Berlijnsche   kritiek   omtrent    de  R  nog 
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beweerd,  dat  op  echt  Bomeinsche  opschriften  het  regter  beeu 
met  zijn  boveneinde  aan  den  boog  aansluit,  zoodat  er  geene 
ruimte  tusschen  dien  boog  en  dat  been  over  is,  gelijk  er  op  den 
Nennigschen  steen  gezien  wordt. 

Deze  aanmerking  kan  door  mij  niet  voldoende  beoordeeld 
worden;  ik  heb  echter  reden  te  twijfelen,  of  die  letter  op  de 
tabel  wel  juist  voorgesteld  is.  Mijne  twijfeling  is  gegrond  op 
eene  afbeelding  van  het  Nennigsche  opschrift,  vervaardigd  naar 
een  papieren  facsimile  en  voorkomende  in  de  brochure  van  wijlen 
den  Trierschen  geleerde  J.  Hasenmüller,  Die  N&nni-ger  Inschrif- 
ten leine  Fälschung  (Trier,  Linz,  1867,  8°.).  De  letter  R  is 
daar  anders  voorgesteld  als  op  de  Berlijnsche  tabel,  en  wel  zóó, 
dat  er,  even  als  op  alle  goede  Bomeinsche  opschriften,  geene 
ruimte  tusschen  den  boog  en  de  aanzetplaats  van  het  rechter- 
been der  E  over  is.  Op  grond  hiervan  mag  gevraagd  worden,  of 
niet  in  de  Berlijnsche  teekening  bij  deze  letter  eene  vergis- 
sing heeft  plaats  gehad,  en  of  de  Berlijnsche  paiaeographen  bij 
hun  oordeel  over  deze  letter  eene  onjuiste  teekening  en  niet 
den  oorspronkelijken  steen  voor  oogen  gehad  hebben  ?  Die  vraag 
mag  met  eenige  meerdere  vrijmoedigheid  gedaan  worden,  omdat 
eene  R,  welker  regter  been  van  den  boog  verwijderd  is,  zoo 
geheel  onbekend  en  ongebruikelijk  is,  zelfs  in  de  middeleeuwsche 
en  moderne  epigraphiek,  dat  men  op  grond  hiervan  reeds  gene- 
gen zou  zijn  haar  bestaan  in  twijfel  te  trekken  *). 

Wij  gaan  over  tot  de  S. 

De  letter  S,  heet  het  in  de  Berlijnsche  kritiek,  heeft  op 
oudere  opschriften  dezen  doorgaanden  vorm,  dat  haar  bovenge- 
deelteJepven  groot   is   als   haar   ondergedeelte,    en   dit  is  bij  de 
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*)  Gesteld  eens  het  onwaarschijnlijke,  dat  deze  letter  wezenlijk  zóó  gebei* 
teld  wàs  dat*- de  boog  niet  aansloot  aan  het  schuinsche  been,  dan  kon  men 
er  jfçfjgeiyi|  een  unicum  in  zien,  had  althans  nog  geen  voldoenden  grond  om 
de  onechtheid  te  beweren.  Ër  bestaat  een  voorbeeld  van  eene  andere  echt  Ro- 
meiiïScne  letter,  die  eene  soortgelijke  scheiding  van  zamen  te  vereenigen  deelen 
vertoont,  te  weten,  de  letter  T  op  het  reeds  genoemd  opschrift  van  Boor« 
bon-Lancy.  Deze  letter  heeft  een  vorm,  die  mij  althans  nergens  elders  voor- 
gekomen is  ;  haar  dwarsbalk  is  gescheiden  van  den  paal  en  zweeft  er  hori- 
zontaal boven,  terwijl  elke  apex  van  den  dwarsbalk  een  vlerkje  heeft  en  de 
voet  van  den  paal  boogsgewijs  uitgehold  is. 
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Nennigsche   S  niet  het  geval;   bij  de  Nennigsche  S  is  het  on- 
dergedeelte kleiner  dan  het  bovengedeeltc. 

Hiertegen  kan  worden  ingebracht,  dat  niet  alle  andere  oude 
"Romeinsche  opschriften  eene  S  hebben  die  van  boven  even 
groot  is  als  van  onderen;  er  zijn  er  zoowel  die  van  boven  klei- 
ner, als  die  van  boven  grooter  zijn  dan  van  onderen;  voor- 
beelden zijn  in  de  Leidsche  opschriften,  op  Tab.  X,  2  lin.  1, 
X,  3  lin.  2,  XI,  1  lin.  1,  2,  5,  XI,  2  lin.  4,  XIV,  1  pas- 
sim, XVin,  3  lin.  3,  4,  der  Inscrr.  en  op  Tab.  VI,  1  lin.  1 
van  het  werk:  Die  antiken  Bihltoerke  den  Lateran.  Museum* 
(Leipzig  1867). 

Voorts  wordt  nog  door  de  Berlijnsche  geleerden  aangaande 
de  klassieke  S  beweerd,  dat  bij  de  oudere  Eomeinsche  S  de 
apices  altijd  eindigen  in  perpendiculaire  lijnen  (even  als  bij  de 
C  en  G)  en  niet,  zoo  als  bij  de  Nennigsche  gezien  wordt,  in 
lijnen  die  schuins   (diagonaal)  naar  binnen  gekeerd   zijn. 

Hiertegen  is  aantemerken,  dat  schuinsliggende  apices^  zoo  als 
de  Nennigsche  S  vertoont,  reeds  voorkomen  op  het  bovenge- 
noemde zeer  oude  Prenestijnsche  opschrift,  terwijl  daarvan  ook 
voorbeelden  bestaan  in  opschriften  van  het  Leidsche  Museum, 
b.   v.   Tab.  XI,    2  lin.  4,  XX,  1  lin.  3  en  6,  XX,   4  lin.   2. 

Ten  slotte  wordt  door  de  Berlijnsche  beoordeelaars  nog  als 
palaeographisch  bewijs  tegen  de  echtheid  van  het  Nennigsche 
opschrift  aangevoerd,  dat  alléén  in  den  diphthong  M  eene  li- 
gatie  van  twee  letters  voorkomt,  terwijl  er  anders  in  dat  op- 
schrift geen  zamengevlochten  letters  gevonden  worden.  Iets  der- 
gelijks, zeggen  zij,  komt  in  klassieke  opschriften  alleen  voor 
als  er  plaatsgebrek  is  om  de  letters  naast  elkaar  te  z.!"ter. 
Ook  deze  beweering  kan  niet  geheel  door  ons  beaamd  worin  \, 
omdat  hetzelfde  verschijnsel  elders  voorkomt,  b  v.  op  een  Ro* 
meinschen  gedenksteen  in  ons  land,  te  Voorburg,  gevonden  en 
te  Leiden  bewaard.  Op  dien  steen,  die  aan  den  bescl,prmgeest 
der  plaats  gewijd  is,  komt  in  het  geheele  opschrift  slechts  t '~»e 
ligatie  voor  van  twee  letters,  van  de  N  en  D,  en  zulks  in  w  j*r- 
wil  er  geen  plaatsgebrek  was  om  beide  naast  elkaar  te  beitelen  ; 
zie  Inscr.,  tab.  XIII,  3. 

Uit  het  aangevoerde  is,  naar  ik  vertrouw,  gebleken,  dat  alle, 
of  mogelijk  op  één  na  alle,  palaeographische  bijzonderheden,  die 
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de  berlijnsche  geleerden  als  bewijzen  tegen  de  echtheid  van  hei 
Nennigsche  steenenopschrift  hebben  aangevoerd,  op  goede  op- 
schriften gevonden  worden;  tengevolge  waarvan  wij  meenen 
hunne  palaeographische  kritiek  als  niet  voldoende  te  mogen  ken- 
merken, als  niet  bewijzende  de  onechtheid  van  gemeld  opschrift. 

Eer  wij  tot  de  beschouwing  hunner  palaeographische  kri- 
tiek ook  van  de  geschilderde  opschriften  van  Nennig  overgaan, 
moet  nog  een  woord  gezegd  worden  over  hetgeen  door  hen 
is  aangevoerd  over  het  uiterlijke  van  den  steen,  over  zijn 
vorm,  de  bewerking  der  letters,  de  kleur  enz.,  omdat  zij  ook 
daarin  gronden  voor  de  onechtheid  van  het  opschrift  hebben  mee- 
nen te  vinden. 

Ik  behoef  naauwelijks  te  herinneren,  dat  die  soort  van  be- 
wijzen uit  den  aard  der  zaak  zwakker  zijn  dan  palaeographische, 
en  dat  zij  ook  bij  gebrek  aan  autopsie  van  den  steen  on- 
zerzijds, door  ons  niet  grondig  genoeg  kunnen  beoordeeld  worden. 

Zij  beginnen  met  de  vermelding,  dat  de  steen  waarop  het 
opschrift  staat  aan  de  linkerzijde  een  ronden,  gewelfden  rand 
heeft,  tengevolge  waarvan  het  vlak,  waarop  de  letters  staan,  hoo- 
ger  gelegen  is  dan  deze  buitenwaarts  gewelfde  rand.  Daaruit 
leidt  de  heer  Hübner  af,  dat  de  steen  vroeger  misschien  tot 
kroonlijst  van  een  pilaster  gediend  heeft,  en  er  zou  uit  volgen, 
dat  hij  oorspronkelijk  niet  bestemd  geweest  zal  zijn  om  een 
opschrift  te  bevatten,  ofschoon  hij,  als  steen  beschouwd,  vol~ 
gens  de  opgravingsberichten,  allezins  antiek  zou  hunnen  zijn.  Wij 
kunnen  in  dien  gewelfden  rand  geen  bewijs  vinden  voor  den 
modernen  oorsprong  van  het  opschrift;  want  het  is  even  mo- 
gelijk dat  reeds  in  romeinschen  tijd  een  opschrift  gebeiteld 
werd  op  een  steenblok  dat  oorspronkelijk  eene  andere,  b.  v. 
architectonische,  bestemming  gehad  had,  als  dat  hij  in  lateren, 
na-romeinschen,  tijd  tot  een  architectonisch  doel  is  vervormd  ge- 
worden. Bovendien  is  het  mogelijk  dat  die  ronde  zijrand  een 
overblijfsel  is  der  oorspronkelijke  lijst  van  den  gedenksteen. 

Voorts  wordt  medegedeeld,  dat  zich  //  rechts  op  den  steen 
eene  breuk-  of  barstlijn"  bevindt,  en  dat  de  letters  van  't  op- 
schrift zich  daar  zóó  vertoonen  alsof  hunne  uitbeiteling  tot  in 
dien  breuk  zelve  is  voortgezet.  Hieruit  zou  volgen,  dat  de 
breuk  ouder  is  dan  het  opschrift  en  dat  het  opschrift   van  mo- 
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dernen  tijd  zal  zijn.  Dit  laatste  volgt  daaruit  onzes  bedunkens 
niet;  zelfs  als  de  opmerking  over  die  breukletters  volkomen 
juist  mocht  zijn,  zou  daaruit  toch  geen  bewijs  voor  de  moderne 
afkomst  van  't  opschrift  kunnen  ontleend  worden.  Onzes  oor- 
deels zou  een  modern  vervalscher  zich  veeleer  gewacht  hebben 
de  letters  tot  in  den  barst  des  steens  te  laten  dóórgaan. 

Vervolgens  wordt  nog  gewezen  op  de  wijze  waarop  het  op- 
schrift gebeiteld  is;  er  wordt  beweerd,  dat  deze  op  zich  zelf 
reeds  de  echtheid  hoogst  verdacht  maakt. 

ff  De  letters,  heet  het,  zijn  op  goede  antieke  steenen  altoos 
zóó  gebeiteld,  dat  de  beide  zijvlakken  van  de  holte  in  ééne 
lijn  zamenvallen  en  een  scherpen  hoek  vormen.  Maar  in  het 
Nennigsche  opschrift  zijn  de  letters  onregelmatig  en  willekeurig 
rond  uitgehold.  Ook  is  de  bewerking  der  letters  zoo  middelma- 
tig, als  ze  ten  hoogste  slechts  in  oud-christelijke  catacomben 
voorkomen,  maar  niet  op  monumenten  uit  den  tijd  van  Traja- 
nus." Het  laatstgenoemde  zou  niets  bewijzen  wanneer  de  hy- 
pothese werd  aangenomen,  dat  het  opschrift  na  Trajanus  tijd 
vervaardigd  was;  maar  zelfs  wanneer  men  zich  tot  omstreek?-' 
den  tijd  van  Trajanus  bepaalde,  had  men  in  het  oog  te  houden, 
dat  een  gedenksteen,  op  bevel  en  naar  de  caprice  van  een  in- 
dividu vervaardigd,  wat  wijze  van  bewerken  van  het  opschrift 
betreft  niet  mag  beoordeeld  worden  naar  gedenksteenen  die  op 
staatsgezag  opgericht  zijn.  Wie  zou  overigens  de  mogelijkheid 
durven  ontkennen,  dat  een  steenhouwer  zich  eene  enkele  maal  bij 
het  beitelen  van  letters  bediend  had  van  den  holbeitel,  die  bij  de 
graveurs  van  opschriften  op  bronzen  platen  in  gebruik  was  ?  In- 
tusschen  beken  ik  gaarne  nergens  elders  antieke  opschriften  op 
steen  gezien  te  hebben,  die  kennelijk  met  den  holbeitel  ver- 
vaardigd waren. 

Eindelijk  wordt  door  de  Berlijnschen  beoordeelaars  gewezen  op 
de  bijzonderheid,  dat  op  meer  dan  eene  plaats  de  letters  de  oor- 
spronkelijke kleur  van  den  steen  vertoonen.  Dit  zou  niet  het 
geval  zijn,  als  de  insnijdingen  der  letters  en  de  oppervlakte  van 
den  steen  uit  een  en  denzclfden  tijd  waren  Tndien  b.  v.  de 
letters  voor  1800  jaren  gebeiteld  waren,  zouden  zij  alle  de 
kleur  gehad  hebben  van  de  oppervlakte  van  den  steen,  en  niet 
van  den  oorspr<mkelijken  steen  zelve. 
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Hiertegen  kan  aangevoerd  worden  de  mogelijkheid^  dat  de 
versehe  kleur  van  den  oorspronkelijken  steen,  die  sommige  let- 
ters in  hunne  sneden  zouden  vertoonen,  veroorzaakt  was  door  een 
ons  onbekend  toeval,  of  door  opzettelijke  schuring,  die  de  steen 
terstond  na  zijne  opgraving  heeft  ondergaan.  Een  geloofwaar- 
dig werkman,  die  bij  de  ontdekking  tegenwoordig  was,  zeide 
mij,  dat  hij  onmiddelijk  na  de  ontdekking  van  den  steen  last 
gekregen  had  hem  goed  af  te  schuren  met  zand,  om  het  op- 
schrift duidelijk  te  maken,  en  dat  hij  aan  dien  last  zoo  goed 
mogelijk  had  voldaan. 

Wij  komen  ten  slotte  tot  het  weinige,  dat  door  de  Berlijn- 
sche  geleerden  nog  is  aangemerkt  tegen  de  geschilderde  opschrif- 
ten. De  heer  Hübner  begint  met  te  herinneren,  dat  het  schrift 
van  de  opschriften  van  Pompeji  die  met  roode  verw  op  muren 
geschilderd  zijn,  in  soort  verschilt  van  dat  der  gegraveerde  op- 
schriften op  steen  en  metaal,  ofschoon  beiderlei  soort  gelijktijdig 
is,  en  deze  bijzonderheid  wordt  op  de  Nennigsche  opschriften 
aldus  toegepast:  //aangezien  alle  lettervormen  der  geschilderde 
opschriften  van  Nennig  in  alle  bijzonderheden  overeenstemmen 
met  de  letters  der  gebeitelde  opschriften,  zoo  volgt,  dat  de 
Nennigsche  fabrikaten  alle  te  zamen  (zoowel  de  geschilderde  als 
de  gebeitelde)  met  behulp  van  eene  en  dezelfde  mal  (schablone) 
vervaardigd  zijn."  Aangezien  deze  uitspraak  ons  niet  volkomen 
juist  voorkomt,  behoort  de  daaruit  afgeleide  gevolgtrekking  reeds 
op  dien  grond  door  ons  afgewezen  te  worden.  Ten  deze  kan 
met  een  weinig  meer  grond  door  ons  geoordeeld  worden,  omdat 
de  geschilderde  opschriften  van  Ncnnig  (voor  zoover  die  nog 
overig  zijn)  door  mij  gezien  zijn,  zij  het  dan  ook  in  eenigzins 
verminkten  staat  en  op  gebrekkige  wijze. 

Toen  ik  op  een  uitstap  aan  de  Moesei  in  het  vorige  najaar 
Ncnnig  bezocht,  vernam  ik  dóar  wel  niet  zonder  teleurstelling 
dat  de  twee  in  steen  gebeitelde  opschriften  nog  niet  weer  ter 
plaatse  teruggebracht  waren  en  nog  bij  de  Regeering  (te  Berlijn 
berustten,  maar  had  toch  het  voorrecht  de  twee  nog  overige 
geschilderde  opschriften  nieuw  geencadreerd  en  ingemuurd  te 
zien.  Dit  had  echter  slechts  plaats  uit  de  verte,  van  de  boven- 
gaanderij  der  zaal  die  boven  de  mozaïkvloer  der  romeinsche 
vil  la  gebouwd  is;  want  beneden,  waar  de  opschriften  ingemetseld 
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waren,   werd   geen  toegang  verleend,  tenzij  bij  schriftelijke  ver- 
gunning der  hooge  Regeering,  die  toen  ter  tijd  niet  meer  door  mij 
kon  ingeroepen  worden.  Ik  trachtte  dus  mijn  zwak  gezicht  door 
een   kijker   zooveel   mogelijk   te   hulp   te   komen,  en  zoo   bleek 
mij   dat  het   schrift  dier  geschilderde  opschriften  in  eenige  bij- 
zonderheden   afweek   van    dat   der   gebeitelde    opschriften,    voor 
zoover  mij    het   schrift  van  deze  laatste  toen  uit  Hasenmüüer's 
afbeelding    bekend    was,    maar    zoo    als    het    nu    ook    in    de 
tabel  der  Berlijnsche   Akademie  is  opgegeven.  Dat  verschil  was 
wel   niet   van   dien   aard   dat   men   er  uit  zou  behooren  te  be- 
sluiten,   dat   beiderlei   soort    van    opschriften    uit    verschillende 
tijden  afkomstig  waren  *).  Ik  wil  het  zelfs  niet  onwaarschijnlijk 
achten,   dat  zij   van   ééne    en  dezelfde  hand  zijn  of  althans  dat 
de  voorbeelden  er  toe  door  eene  en  dezelfde  hand  gegeven  zijn; 
maar  zeker  is  dat  zij  niet,    gelijk   de    Berlijnsche    beoordeelaars 
veronderstellen,  met  eene  mal,  veel  minder  met  ééne  en  dezelfde 
mal  gemaakt  zijn.     De  letters  zijn  kennelijk  uit  de  vrije   hand 
geschilderd,  en  dragen  kenmerken  van  die  vrijere,   vluggere  be- 
werking, die  men  bij  geschilderde  opschriften,  boven  gebeitelde, 
steeds  pleegt  op  te  merken.  De  geschilderde  letters  vertoonden  zich 
slechts    iets   vetter   en  egaal  dikker  dan  de  gebeitelde,  ofschoon 
men  er  duidelijk  een  streven  naar  schoonschrift   in  kan  bespeu- 
ren, hetwelk  mede  weinig  strookt  met  de  uitspraak  der  Berlijnsche 
beoordeelaars   omtrent  hunne    slechte   bewerking.    Vijf  van   de 
meest  karakteristieke  vormen  dier  letters  noteerde  ik  mij,  hoewel 
niet   zonder   moeite,    wegens   gebrek   aan   allen   steun   voor  het 
8chetsboekje.   Zij  zijn  de  C    £    G    M    en    R. 

Zeer  in  het  oogvallend  was  ook  de  smalle  vorm  der  N  en 
der  O. 

De  M  had  aan  hare  voeten  eene  apex  die  in  een  scherpen 
hoek  buitenwaarts  uitspringt,  en  haar  eerste  been  was  van  een 
dekstuk  voorzien  dat  horizontaal  buitenwaarts  uitsteekt. 

De  R  had  het  eigenaardige  dat  de  boog,    boven    over   de 


•)  De  talrijkere  ligatien,  Tan  twee  letters  aan  elkaar,  die  in  de  geschilderde 
opschriften  voorkomen  en  die  anders  op  een  eenigzins  lateren  tijd  zouden 
knnnen  wijzen,  bewyzen  in  dit  geval  niet,  omdat  de  geschilderde  opschriften 
uitvoeriger  zgn  en  evenwel  op  eene  zeer  beperkte  ruimte  samengevat  moes« 
ten  worden. 
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h  as  ta  uitschietende,  perpendiculair  was  afgekapt,  zoodat  het  uit- 
einde aldaar  zich  rechthoekig  vertoonde,  terwijl  dit  op  steen- 
opschriften  altoos  als  een  scherphoekige  spits  pleegt  voor  te  ko- 
men. Ook  is  bij  deze  R  hetzelfde  te  herinneren,  wat  bij  de  gebei- 
telde vermeld  is,  te  weten,  dat  er  geene  afscheiding  is  tusschen 
den  ronden  boog  en  het  schuinsche  been,  maar  dat  beide,  boog 
en  been,  omstreeks  het  midden  van  de  h  as  ta  ineen  vallen. 

Eindelijk  is  nog  op  te  merken,  dat  in  de  geschilderde  op- 
schriften de  scheiteekens  rond,  in  de  gebeitelde  driehoekig  zijn, 
hetgeen  bij  klassieke  opschriften  doorgaans  plaats  heeft  en  vooral 
toe  te  schrijven  is  aan  het  onderscheiden  gebruik  van  penseel 
en  van  beitel. 

Wanneer  nu  iemand,  juist  op  grond  van  deze  eenigzins  meer 
vreemde  lettervormen,  meenen  mocht,  dat  althans  de  geschil- 
derde opschriften  geen  antiek  karakter  droegen,  zouden  wij  met 
nadruk  daartegen  moeten  herinneren,  dat  vooral  in  geschil- 
derde opschriften  uit  de  oudheid,  gelijk  b.  v.  de  muren  van 
oud-italische  graven  ze  vertoonen,  al  zeer  vreemde  lettervormen 
voorkomen,  en  wel  zulke  die  in  vreemdheid  van  karakter  de 
Nennigsche  overtreffen. 

Als  voorbeeld  herinneren  we  slechts  aan  een  geschilderd  op- 
schrift op  eene  muur  te  Osti  en  o.  a.  uitgegeven  door  Vis- 
conti, Annali  del  InsL  d.  Corr.  Arch.  Vol.  Vul,  tav.  XX VUL 
Men  vindt  daar  den  naam  IAN1T0R  aldus  geschilderd,  dat 
de  I  alleen  boven  eenç  apex  heeft,  die  uit  een  horizontaal 
dekstuk  bestaat.  De  À  heeft  eveneens  alleen  van  boyen  eene 
apex,  maar  deze  bestaat  in  een  horizontaal  links  uitspringend 
streepje.  De  N  heeft  aan  zijne  bovenknie  een  krom,  links 
uitspringend  staartje.  De  O  is  van  boven  open  en  heeft  eenige 
gelijkenis  met  eene  hedendaagsche  J,  maar  voorzien  van  een 
hoog  opkrullenden  staart,  terwijl  haar  apex  halvemaanvormig  is. 
De  apices  der  R  hebben  denzelfden  vorm. 

Hieruit  blijkt  onzes  inziens  voldoende  (want  de  oud-  en  echt- 
heid van  dat  opschrift  is  boven  alle  bedenking  verheven),  dat 
men  niet  bedachtzaam  handelen  zou  om  de  echtheid  van  een 
opschrift  te  ontkennen  enkel  op  grond  van  een  of  meer  daarin 
voorkomende  ongewone,  van  andere  afwijkende,  lettervormen,  en 
zulks  vooral  niet  wanneer  het  een  geschilderd  schrift  is. 
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Een  sterk  bewijs  van  vreemde  lettervormen  leverde  ook  nog 
onlangs  onze  nederlandsche  bodem.  Tusschen  de  overblijfsels 
eener  romeinsche  villa  te  Herkenbergh,  onder  Meerssen,  be- 
vond zich  een  tegel,  waarin  het  merk  MHF  was  gestempeld. 
De  letter  M  heeft  daar  eene  gedaante  die  van  alle  andere  mij 
bekende  afwijkt.  Ook  de  letter  H  is  zeer  opmerkelijk,  om- 
dat zij  aan  de  boveneinden  harer  twee  beenen,  of  Itastae,  vier- 
kante, aan  de  ondereinden  driehoekige  apices  heeft  *).  Wij 
herinneren  hierbij  aan  de  eveneens  vierkante  apex  boven  aan  de 
R  op  de  geschilderde  opschriften  van  Nennig. 

Is  er  eindelijk  door  de  Berlijnsche  geleerden  opzettelijk  ge- 
wezen op  de  middelmatige  bewerking  dier  opschriften,  als  tegen- 
bewijs tegen  de  hooge  oudheid;  is  er  beweerd  dat  de  letters 
zoo  middelmatig  bewerkt  zijn,  //als  men  op  zijn  hoogst  genomen 
op  christelijke  opschriften  uit  de  catacomben  aantreft,  maar  niet 
op  oude  monumenten  uit  den  tijd  van  Trajanus,"  dan  kunnen 
wij  daartegenover  alleen  antwoorden,  dat  ons  dit  middelmatige 
van  bewerking  niet  gebleken  is,  integendeel,  dat  wij  haar,  al- 
thans bij  de  geschilderde  en  door  ons  geziene  opschriften, 
moeten  ontkennen,  gelijk  boven  reed^is  aangestipt. 

Gesteld  echter  dat  de  bewerking  inderdaad  zeer  middelmatig 
moest  genoemd  worden,  dan  zou  zulks  toch  bezwaarlijk  als  be- 
wijs tegen  hun  hooge  oudheid  mogen  aangevoerd  worden  ;  vooral 
niet,  wanneer  er  sprake  is  van  opschriften  die,  gelijk  reeds 
met  zoo  veel  grond  van  de  Nennigsche  verondersteld  is,  niet  op 
openbaar  gezag,  maar  door  de  willekeur  van  een  partikulier  ver- 
vaardigd zijn. 

Er  zijn  toch  oude  romeinsche  opschriften  bekend,  zelfs  op 
openbaar  gezag  bewerkstelligde,  maar  even  als  de  onze  in  de 
provinciën  gevonden,  die  veel  middelmatiger  bewerkt  zijn  dan 
de  Nennigsche.  Wij  herinneren  slechts  de  bronzen  tafel  van 
Malaga  van  het  jaar  82 — 84  onzer  jaartelling  (uitgegeven  o.  a. 
door  Mommsen,  in  de  Abk.  d.  Kön.  Preuss.  Akad.  d.  Wiss. 
1855.  HL  S.  363). 

De  letters  van  dat  gedenkstuk  zijn  zoo  ongelijkmatig  en  on- 


*)  Zie  Schuurmans,  in   het   Bulletin  de  la  Co/nm.  royale  d'art,  etc.  Brut. 
1867,  p   528.  PI.  XI,  26. 
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regelmatig  gegraveerd,  dat  er  van  veertien  letters  van  het  alpha- 
bet die  er  in  voorkomen,  doorgaands  meer  dan  twee,  soms  vijf 
varianten  bestaan  *). 

Nog  menigvuldiger  zijn  de  varianten  van  letters  van  het 
alphabet  in  een  opschrift,  dat  eveneens  op  openbaar  gezag  ver- 
vaardigd en  uit  weinig  later  tijd  is,  te  weten,  op  eene  tabula 
honestae  missionis  van  het  jaar  114  onzer  jaartelling  (uitgege- 
ven door  Sacken,  in  de  Sitzungsb.  der  K.  K.  Akademie  der 
Wise.  Wien,  1853.  B.  XI.  St.  2). 

Maar  wij  onthouden  ons  van  meer  voorbeelden  aan  te  voeren, 
omdat  naar  ons  oordeel  de  bewerking  der  Nennigsche  opschrif- 
ten  niet  voor  zoo  bijzonder  middelmatig  te  houden  is. 

Ten  besluite  nog  eene  enkele  opmerking  aangaande  het  uitwen- 
dige voorkomen  der  grscài/derde-  opschriften,  alsmede  over  de  ont- 
dekking dier  opschriften,  volgens  berichten  op  de  plaats  inge- 
wonnen en  volgens  aanteekeningen  van  den  heer  Schaefer,  die 
te  Nennig  met  de  leiding  der  opgravingen  belast  is  geweest. 
Bij  mijne  aanwezigheid  te  Nennig  had  een  der  zwart  geschil- 
derde opschriften,  niet  meer  den  oorspronkelijk  rooden,  maar 
een  gr  aanwen  grond;  slechts  de  rand,  rondom,  was  nog  rood. 
Mijne  bevreemding  hierover  verdween,  nadat  de  tegenwoordige 
bewaarder  van  het  gebouw,  die  tevens  opzichter  bij  de  opgra- 
vingen was  geweest  (zijn  naam  is  Peter  Reuter)  mij  had  ver- 
zekerd, dat  de  heer  Schaefer  hiervan  de  oorzaak  was,  omdat 
deze,  terstond  na  de  ontdekking,  beproefd  had  door  chemische 
middelen  (ik  meen  waterglas)  het  verduisterde  opschrift  helderder 
te  maken.  Dezelfde  opzichter,  die  mij  allezins  achtenswaardig  en 
waaiheidlievend  toe  scheen,  en  die  bij  de  meeste  opgravingen  tegen- 
woordig was  geweest,  deelde  mij  voorts  aangaande  het  ontdekken 
dezer  opschriften  zoo  vele  bijzonderheden  mede,  dat  aan  eene 
moderne  mystificatie  niet  met  grond  kon  gedacht  worden. 

Ten   dezen   aanzien  is  .  ook  van  groot  gewicht  zich  te  herin- 


*)  Ik  telde  daar  van  de  letter  A  rijf  verschillende  vormen;  van  H  twee; 
van  1)  drie;  van  E  vier  en  van  deze  twee  die  volkomen  gelyk  z\jn  aan  de 
de  F;  van  F  vier  en  daarvan  twee  die  volkomen  gelijk  zijn  aan  de  E;  van 
G  drie;  van  L  vijfj  van  M  vier;  van  N  drie;  van  O  drie;  van  Q  drie;  van  R 
drie;  van  S  drie;  van  T  vyf  en  van  V  vyf. 
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neren  dat  de  domkapitularis  von  Wilmowsky,  uit  Trier,  toen 
hem  van  de  eerste  ontdekking  van  muurschilderingen  teNennig 
kennis  gegeven  was,  zich  terstond  derwaarts  begeven  en  open- 
lijk in  dagbladen  verklaard  heeft,  dat  hij  bij  de  ontblooting  van 
een  der  Romeinsche  muuropschriften  aldaar  tegenwoordig  ge- 
weest was,  enz.  Het  getuigenis  van  zulk  een  geoefend  kenner 
van  romeinsche  overblijfselen,  vooral  uit  het  oogpunt  van  kunst 
en  techniek,  heeft  eene  beteekenis  die  slechts  door  tegenverkla- 
ring  van  even  bevoegden  verzwakt  kan  worden. 

In  de  stad  Luxemburg  met  den  hoogleeraar  Namur  over  dit 
onderwerp  sprekende,  toonde  deze  zich  evenmin  als  ik  door  de 
Berlijnsche  beoordeelaren  overtuigd,  hoewel  enkel  op  grond  van 
de  geloofwaardigheid  der  ontdekkingsberichten,  in  verband  met 
de  lokaliteit  en  de  omstandigheden  der  ontdekking.  De  heer 
Namur  vergunde  mij  toen  ook  inzage  van  een  geschreven  opstel 
van  den  heer  Schaefer  voornoemd,  handelende  over  de  oudheden 
en  de  vroegere  geschiedenis  van  Trier  en  hare  omstreek,  welk 
opstel  hier  en  daar  van  afbeeldingen  in  kleuren  voorzien  was.  De 
heer  Schaefer  had  daar  kennelijk  veel  moeite  aan  besteed,  was  er 
nog  in  den  laatsten  tijd  aan  werkzaam  geweest  en  had  er  ook 
nog  de  ontdekking  der  Nennigsche  opschriften  in  geboekt.  Het 
bericht  over  deze  ontdekking  was  opmerkelijk  door  zijne  eenvoud, 
en  leverde  geen  grond  op  om  de  juistheid  er  van  in  twijfel 
te  trekken,  of  aan  eenige  mystificatie  te  denken.  Gemeld 
HS.  was  door  den  auteur  ter  uitgave  afgestaan  aan  het  Ge- 
nootschap voor  Hist,  en  Oudh.  te  Luxemburg,  en  prof.  Namur, 
secretaris  van  dat  Genootschap,  was  mede  belast  met  de  redactie 
ter  uitgave.  Uit  dat  HS.  en  uit  mondelinge  mededeelingen 
van  den  heer  Namur  bleek  mij  nog,  dat  de  heer  Schaefer  een 
jong  beeldhouwer  was  uit  Trier,  die,  na  in  zijne  vaderstad  korten 
tijd  het  gymnasium  bezocht  te  hebben,  naar  Rome  vertrokken 
was  en  daar  voor  zijne  beeldhouwkundige  studiën  eenige  jaren 
had  doorgebracht.  Tijdelijk  naar  Trier  teruggekeerd  zijnde  en 
vervuld  met  bijzondere  liefde  voor  de  oude  kunst,  was  hij  te 
Nennig,  ten  gevolge  van  het  daar  vroeger  gevondene  en  door 
von  Wilmowsky  uitgegevene  mozaïk,  opgravingen  gaan  doen, 
eerst  uit  eigen  beweging  en  voor  eigen  rekening.  Zijne  vond- 
sten waren  weldra  zoo  opmerkelijk  geworden  dat  hij  zonder  on- 


(  76  ) 

dersteuning  den  arbeid  niet  met  vrucht  kon  voortzetten.  Toen 
was  hem  ondersteuning  verleend,  deels  door  de  Regering  der 
stad  Trier  en  deels  door  het  daar  gevestigde  Genootschap  für 
nützticke  Forschungen.  Van  toen  af  was  hij  soms  met  veertig 
arbeiders  aan  het  werk,  meerendeels  op  gronden  van  partiku- 
lieren,  die  vergunning  tot  opgraving  gegeven  hadden.  Van  deze 
werkzaamheden  was  o.  a.  het  gevolg  geweest,  dat  een  groot 
gedeelte  der  romeinsche  villa  (waarvan  het  mozaiek  ons  het 
atrium  heeft  doen  kennen)  blootgelegd  werd,  en  dat  ook  de 
daarbij  behoorende  badvertrekken  (700  schreden  ten  zuiden  ge- 
legen) met  de  suggestio  ontdekt  werden.  De  suggestio  liep  op  eene 
ronde  zaal  uit,  voorzien  van  een  coridoor,  en  tegen  den  buiten- 
muur van  die  ronde  zaal  had  hij  op  stucco,  hetwelk  later  her- 
steld of  hernieuwd  bleek  te  zijn,  de  geschilderde  opschriften 
onder  gekleurde  teekeningen  gevonden.  Op  grond  van  latere 
herstelling  hield  hij  deze  opschriften  enz.  niet  voor  afkomstig 
uit  den  tijd  van  Trajanus,  waartoe  het  gebouw,  waarin  het  mo- 
ziek  gevonden  is,  behoort,  en  dat,  volgens  Schaefer,  door  brand 
moest  vernield  zijn  maar  uit  een  lateren  tijd,  mogelijk  uit  dien 
der  Antonynen.  Hij  had  voorts  bij  zijne  opgravingen  ook  sporen 
van  restauratiën  uit  de  fränkische  periode  gevonden. 

Onder  de  muurschilderingen  die  boven  de  opschriften  gevon- 
den,  maar  niet  bewaard  gebleven  zijn,  was  er  één  zeer  opmerke- 
lijk en  dat  betrekkelijk  fraai  kon  genoemd  worden.  Daarvan  had 
Schaefer  in  zijn  voormeld  HS.  eene  gekleurde  copij  op  kleine  schaal 
ingelascht.  Het  was  op  zwarten  grond,  in  levendige  kleuren,  in  een 
stijl  als  b.  v.  van  de  muurschilderingen  der  villa  Negroni,  en  stelde 
voor:  twee  naakte  jongelingen,  of  tot  jongelingen  rijpende  kna- 
pen (ephebi),  in  levendige  actie;  de  één  op  den  regter  knie 
gezegen,  hield  een  gespannen  boog,  en  mikte  om  een  pijl  af 
te  schieten  naar  den  anderen,  die  voor  hem  uitliep,  maar  in 
den  loop  omzag  en  zijn  wijsvinger  waarschuwend  opstak,  als 
wüde  hij  zeggen:  schiet  niet,  of  nog  niet!  Op  den  voorgrond 
tierden  eenige  breedbladerige  planten,  ten  bewijze  dat  het  tafe- 
reel buiten,  in  de  natuur,  plaats  had.  Misschien  moest  het  eene 
oefening  of  voorbereiding  tot  de  jagt,  of  een  gedeelte  van  een 
palaestrisch  spel  voorstellen.  Compositie,  actie  en  koloriet  waren 
goed,  maar  de  teekening  liet  te  wenschen  over. 
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Eindelijk  bespeurde  ik  uit  dat  HS.  vau  den  heer  Schaefer 
(hetgeen  mij  trouwens  ook  door  anderen  verzekerd  was),  dat 
de  schrijver  daarvan  niet  bij  machte  zou  geweest  zijn  om  ro- 
meinsche  opschriften  als  deze  te  vervaardigen  of  te  doen  ver- 
vaardigen; daartoe  ontbrak  het  hem  ontegenzeggelijk  aan  ge- 
noegzame bekwaamheid. 

Ik  behoef  naauwelijks  te  zeggen,  dat  het  mij  bij  deze  lo- 
kale nasporingen  niet  gelukte  eenige  aanwijzing  te  erlangen 
aangaande  een  persoon  in  die  streek,  die  in  staat  of  gezind  zou 
geweest  zijn  zulke  mystification  ten  uitvoer  te  brengen.  Voor- 
deel of  eer  was  er  ook  in  het  minst  niet  bij  te  behalen,  inte- 
gendeel, bij  een  vermoedelijk  spoedige  ontdekking,  billijke  min- 
achting van  het  weldenkend  en  beschaafd  publiek. 

Maar  dit  onderwerp  hebben  wij  niet  in  behandeling  te  nemen. 
Men  weet  dat  reeds  voor  lang  enkele  geleerden  beproefd  hebben 
de  historische,  philologische,  epigraphische  e.  a.  bedenkingen,  te- 
gen de  echtheid  der  opschriften  ingebracht,  te  weerspreken. 


NASCHRIFT. 

Nadat  de  hoofdinhoud  dezer  bedenkingen  was  voorgedragen, 
werd  terzelfder  vergadering  door  een  der  leden  het  meer  alge- 
meene  vraagstuk  naar  de  echtheid  der  opschriften  ter  sprake 
gebracht,  en  door  een  ander  bevreemding  betuigd  dat,  bij  den 
strijd  van  erkende  geleerden  hierover,  de  heer  von  Wilmowsky, 
die  er  zoo  van  nabij  in  betrokken  en  tot  de  beoordeeling  zoo 
bevoegd  was,  nog  niet  gesproken  had. 

Op  een  en  ander  werd  toen  geantwoord,  dat  door  mijne  be- 
denkingen, tegen  de  palaeographische  kritiek  uit  Berlijn,  geen- 
zins  beoogd  was  ook  maar  uit  de  verte  het  algemeene  vraagstuk 
over  de  echtheid  der  opschriften  in  onze  Akademie  over  te 
brengen;  dat  ik  zulks  volstrekt  niet  wenschelijk  achtte;  dat 
mijne  opmerkingen  alleen  de  speciale  strekking  hadden  om 
de  gronden,  door  de  Berlijnsche  beoordeelaars  uit  den  vorm 
der  letters  tegen  de  echtheid  der  opschriften  aangevoerd,  voor 
bedenkelijk    te   verklaren.     Dat    de  argumenten    van    epigraphi- 
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sehen  en  historisch-philologischen  aard,  vóór  zoowel  als  tegen 
de  echtheid  pleitende,  genoegzaam  als  uitgeput  konden  beschouwd 
worden,  en  in  de  door  mij  ter  tafel  gebrachte  brochures  te  vin- 
den waren  ;  dat  echter  het  vraagstuk  langs  dien  weg  alleen  niet 
scheen  beslist  te  kunnen  worden,  gelijk  zelfs  door  de  Berlijn- 
sche  Akademie  was  erkend  door  hare  poging  om  door  een  pa- 
laeographisch  onderzoek  nieuw  gewicht  in  de  schaal  te  leggen. 
Dat  evenwel  dit  gewicht  naar  mijne  bevinding  gebleken  was 
den  doorslag  niet  te  geven,  dien  zij  daarvan  zich  mochten  be- 
loofd hebben;  dat  er  nu,  naar  mijn  bescheiden  oordeel,  alleen 
overbleef,  dat  er  geloofwaardige  en  uitvoerige  berichten  bekend 
gemaakt  worden  over  de  geheele  geschiedenis  der  ontdekking, 
over  de  lokaliteit,  de  kunstbewerking  enz.,  ofschoon  enkele 
Triersehe  geleerden  hierover  reeds  eenige  inlichting  gegeven  had- 
den; dat  men  die  berichten  het  best  verwachten  kon  van  den 
heer  von  Wilmowsky,  den  man,  die  door  kunde,  geloofwaardig- 
heid, lokale  kennis  en  warme  belangstelling  in  het  onderwerp, 
boven  ieder  ander  in  deze  tot  oordeelen  bevoegd  was,  en  die 
ook  reeds  in  het  jaar  1866  beloofd  had  daarop  terug  te  komen, 
toen  hij  voor  het  eerst  openlijk  zich  vóór  de  echtheid  der  ont- 
dekte opschriften  verklaard  had  *).  Dat  mij  de  redenen  niet 
bekend  waren,  waarom  die  geleerde  zoo  bijzonder  lang  op  zijne 
mededeelingen  liet  wachten,  maar  dat  ik  vernomen  had,  dat  hij 
het  stilzwijgen  niet  zou  bewaren,  dat  het  mogelijk  was,  dat  hij 
niet  eer  wenschte  op  te  treden  voor  volkomen  toegerust  te  zijn 
om  het  vraagstuk  tot  een  goed  einde  te  brengen. 

In  de  daarop  volgende  vergadering  der  Akademie,  in  de  maand 
Maart  kon,  wegens  gebrek  aan  tijd  bij  de  vergadering,  niet 
op  dit  onderwerp  teruggekomen  worden;  dit  was  eerst  in  de 
April-vergadering  vergund.  In  die  vergadering  meende  ik  mij 
nu  nog  tot  één  punt  te  moeten  bepalen,  namelijk  bij  de  ken- 
nisgeving, dat  de  lang  verwachte  mededeelingen  van  von  Wil- 
mowsky voor  weinig  dagen  verschenen  waren,  en  wel  in  eene 
afzonderlijke  verhandeling,  getiteld:  Die  römische  villa  zu  ben- 
nig.  Ihre  Inschriften,  Trier  1868  in  fol.  en  in  8°.  uitgege- 
ven door    de   Gesellschaft  für    nützliche    Forschungen    in    Trier. 


♦;  In  de  Trier.  Zig.   186$,  N°.  252  en  in  de  Mit*    Ztg.   1866,  N9.  299. 
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De  heer  von  Wikuowsky  had  in  die  verhandeling  voorname- 
lijk gehandeld  had  over  de  ontdekkingsgeschiedenis  van  de  op- 
schriften; over  de  lokaliteiten  waar  zij  zich  bevonden  hadden; 
over  de  constructie  en  den  ouderdom  der  romeinsche  muur, 
waartegen  de  geschilderde  op  stucco  aangebracht  geweest  waren; 
over  de  verw,  de  kleur  en  de  polituur  van  het  stucco,  en  over 
het  technieke  der  geschilderde  en  gebeitelde  opschriften.  Uit 
dat  alles  bleek,  mijns  inziens  op  overtuigende  wijze,  de  romein- 
sche oudheid  en  afkomst  dier  opschriften.  De  schrijver  had 
gewichtige  bedenkingen,  die  tot  dusver  tegen  de  oud-  en  echt- 
heid ingebracht  waren,  toegelicht  en  opgelost,  en  wel  in  eene 
polemiek,  die  door  humaniteit  en  eenvoud  uitmuntte,  en  men 
mocht  te  meer  vertrouwen  schenken  aan  de  resultaten  van  zijn 
autoptisch  onderzoek,  omdat  hij  én  kenner  én  beoefenaar  der 
schilderkunst  was  en  sedert  twintig  jaren  te  Trier  en  in  hare 
omstreken  de  romeinsche  overblijfsels  van  bouw-,  beeldhouw- 
en schilderkunst  met  voorliefde  onderzocht,  vergeleken  en  be- 
studeerd had;  voorts,  omdat  hij  persoonlijk,  op  drie  onderschei- 
dene tijdstippen,  te  Nennig  de  pas  ontdekte  opschriften  on- 
derzocht had  en  bij  de  eerste  ontblooting  van  een  der  geschil- 
derde opschriften  tegenwoordig  en  behulpzaam  geweest  was. 

De  heer  von  Wilmowsky  had  ook  van  zijne  bevindingen  te 
Nennig  nauwkeurig  dagboek  gehouden,  en  uit  dat  dagboek  had 
hij  medegedeeld,  hetgeen  op  de  beoordeeling  van  de  oudheid  der 
opschriften  betrekking  had.  Aangaande  de  gebeitelde  opschriften 
waren  door  hem  zelfs  de  gerechtelijke  protokollen  over  de  ont- 
dekking enz.  medegedeeld,  waaruit  nader  kon  blijken,  dat  daarbij 
aan  geen  modernen  oorsprong  of  vervalsching  mocht  gedacht 
worden;  en  ten  overvloede  had  hij  de  gronden  geresumeerd, 
waarom  die  opschriften  niet  in  den  jongsten  tijd  konden  aan- 
gebracht of  vervaardigd  zijn. 

Wat  den  bepaalden  ouderdom  der  opschriften  betreft  daarom- 
trent had  de  schrijver  verklaard,  vooral  op  gronden  uit  den 
kunststijl  en  de  techniek  ontleend,  dat  zij  tusschen  keizer  Ha- 
drianus  en  Constantijn  den  Groote  behoorden  gebracht  te  wor- 
den, en  meer  bepaald  was  hij  van  gevoelen  dat  de  hoedanigheid 
van  het  muurbekleedsel  (Ferputz)  op  den  tijd  der  Antonijnen 
wees.     *  Hiermede,'"   schrijft  hij,    //  stemt   ook  eene  vergelijking 
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van  de  lettervormen  *).  //Uit  die  vergelijking  ziet  men  dat  het 
schriftkarakter  der  Nennigsche  opschriften  veel  nader  komt  aan 
den  tijd  van  Trajanus,  dan  aan  dien  van  Probus,  en  dat  zij  dus 
(ook  van  deze  zijde  beschouwd)  wel  tot  den  tijd  der  Antonijnen 
kunnen  behooren." 

Voorts,  erkennende  dat  de  opschriften  niet  op  openbaar  gezag, 
veel  minder  door  Trajanus  zelven  vervaardigd  zijn,  oordeelt  hij 
ze  afkomstig  van  een  partikulier,  een  lateren  bezitter,  hersteller 
en  bewoner  der  villa,  misschien  aanverwant  of  erfgenaam  van 
den  eersten  bezitter,  die  ze  tot  aandenken  aan  de  gunsten  van 
Trajanus  en  tevens  om  er  den  raam  zijner  bezitting  door  te 
verhoogen,  zou  hebben  aangebracht. 

Uit  dit  veelzins  belangrijke  geschrift  zij  alleen  nog  aange- 
stipt, dat  de  keurige  daarbij  gevoegde  afbeeldingen  der  opschrif- 
ten tevens  bevestigen  ons  boven  aangevoerd  vermoeden  nopens  den 
vorm  der  letter  E;  alsmede,  dat  de  heer  Schaefer,  die  gedurende 
de  Nennigsche  opgravingen  veel  met  den  heer  von  Wilmowsky 
in  aanraking  is  geweest,  bij  zijn  uitgesproken  oordeel  over  den 
ouderdom  en  de  techniek  der  opschriften,  zeker  van  de  rijpe 
ervaring  en  de  voorlichting  van  von  Wilmowsky  partij  zal  ge- 
trokken hebben  f)* 


*)  H|j  verwast  hier  naar  de  tabel  van  de  alphabets,  in  het  voormelde  SU- 
tungtbericht  der  Berlynsche  Akademie. 

f,  De  geniale  schrijver  dier  verhandeling  geeft  nog  verscheidene  archaeolo- 
gische  mededcelingen  en  combination  ten  beste,  die  evenwel  met  ons  vraag- 
stuk, de  echtheid  der  opschriften,  in  geen  noodzakelijk  of  regelrecht  verband 
staan,  en  die  wij  hier  te  eer  met  stilzwijgen  voorby  gaan,  omdat  de  daaruit 
afgeleide  gevolgtrekkingen  minder  zeker  z\jn. 

Leiden,  April  1868. 
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J.  H.  SCHOLTEN,  H.  G.  NILL1ES,  T.  ROORDA,  P.  J.  VETH,  R.  DOZY, 
O.   TAN   REES,   G.    MEES   AZ.,   TH.  BORRBT,   G.  LEEMANS,   J.   P.    SIX   en 

de  Secretaris  j.  g.  6.  boot. 


St/\/W\SV/\AS\St/V 


Wordt  gelezen  eene  missive  van  den  Minister  van  binnen- 
landsche  zaken  in  dato  6  Mei  1868,  waarbij  kennis  wordt 
gegeven,  dat  het  Z.  M.  den  Koning  behaagd  heeft  te  bekrach- 
tigen de  benoemingen  van  den  heer  Mr.  R.  T.  H.  P.  L.  A. 
van  Boneval  Faure  te  Leiden  tot  gewoon  lid,  van  de  heeren 
H.  Neubronner  van  der  Tunk,  staande  op  zijn  vertrek  naar 
Java,  en  A.  B.  Cohen  Staart,  ambtenaar  te  Batavia  tot  cor- 
respondenten, en  van  de  heeren  C.  W.  Opzoomer  en  W.  Moll 
tot  voorzitter  en  onder-voorzitter  der  afdeeling  voor  het  nu 
begonnen  Akademiejaar. 

De  heer  van  Boneval  Faure  wordt  ter  vergadering  binnen- 
geleid en  door  den  voorzitter  verwelkomd. 


Hierop  wordt  het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  gele- 
ien en  vastgesteld  na  opname  eener  wijziging  op  verzoek  van 
den  heer  Leemans. 


VBRSL.  BN   MBDED.  AFD.  IETTKRK.  DERX  X1L 
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De  secretaris  leest  vervolgens  een  brief  van  den  heer  P.  J.  te 
Winkel,  inhoudende  kennisgeving  van  het  overlijden  van  het  lid 
der  Akademie  Dr.  L.  A.  te  Winkel  op  den  248tcn  April  1868. 
De  voorzitter  brengt  hulde  aan  de  groote  verdiensten  van  den 
geleerde,  wiens  nagedachtenis  bij  de  afdeeling  in  dankbaar  aan- 
denken zal  blijven.  De  heer  Brill  heeft  zich  bereid  verklaard  om 
het  levensbericht  te  stellen.  Aan  den  secretaris  wordt  opgedra- 
gen de  deelneming  der  afdeeling  aan  zijne  naaste  betrekkingen 
te  betuigen. 

Voorts  wordt  gelezen  eene  Latijnsche  missive  van  den  Rector 
der  Universiteit  te  Lund,  met  uitnoodiging  om  afgevaardigden 
te  zenden  ter  viering  van  het  tweede  eeuwfeest  dier  hoogeschool 
op  den  £78ten  Mei  en  volgende  dagen.  Aan  deze  uitnoodiging 
kan  geen  gevolg  worden  gegeven,  maar  op  voorstel  van  den 
heer  Millies  is  besloten  een  brief  van  gelukwensching  aan  den 
Hector  te  zenden. 

Eindelijk  deelt  de  secretaris  mede,  dat  het  buitenlandsch  lid 
Y.  Duruy  op  zijn  verzoek  aan  de  afdeeling  heeft  gezonden  een 

exemplaar  der  circulaires  betreffende  de  regeling  der  lessen  voor 
meisjes  in  Frankrijk,  benevens  drie  brochures  van  den  bisschop 
van  Orleans  ter  bestrijding  van  de  genomene  besluiten.  De  daarbij 

4  gevoegde  brief  wordt  gelezen  en  besloten  aan  Z.  Excellentie 
dank  te  betuigen. 


Vervolgens  leest  de  heer  Borret  de  opmerkingen,  waartoe  de 
Varsseveldsche  steen  met  opschrift  aan  hem  en  den  heer  Janssen 
aanleiding  heeft  gegeven. 

Drie  punten  trokken  vooral  hunne  aandacht,  te  weten: 
a.   de  vermoedelijke  bestemming  van  den  keisteen; 
i.   het  opschrift  en  de  beteekenis  daarvan; 
c.   de  tijd,  waarin  het  opschrift  is  vervaardigd. 

• 

a.  Wat  de  vermoedelijke  bestemming  van  den  steen  betreft, 
volgens  de  te  Varsseveld  zelf  door  den  Heer  Moll  ingewonnen 
berichten,  had  de  steen,  toen  hij  gevonden  werd  bij  het  graven 
van  een  sloot  of  kanaal  (de  juiste  localiteit  wordt  niet  aangege- 
ven)  op   een   zoogenaamde  bu*  gelegen,  die  omstreeks  één  voet 
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hoog  en  vierkant  van  vorm  was.  De  buê,  zoo  luidde  hetberigt, 
was  gebroken ...  en  niets  is  van  hare  stof  of  inhoud  bekend. 
En  hoewel  in  het  woordenboek  van  van  der  Aa  i.  v.  Varsseveld 
vermeld  wordt  dat  aldaar  vroeger  vele  urnen  werden  gevonden, 
schijnt  er  echter  geen  enkele  in  onze  vaderlandsche  oudheidkun- 
dige verzamelingen  bekend  te  zijn.  Lijkumen  van  vierkanten 
vorm  nog  wel  met  ronde  keisteenen  gedekt  mogen  vooral  eene 
archaeologische  zeldzaamheid  heeten,  en  van  soortgelijke  urne- 
bedekkingen, van  den  vorm  en  aard  als  deze  keisteen,  is  aan 
den  Heer  Janssen  niets  hoegenaamd  bekend  geworden.  Er  is 
intusschen  geen  stellig  bewijs  voorhanden,  waardoor  de  vinding 
dier  vierkante  zoogenaamde  lijkbus  wordt  tegengesproken,  en  het 
kan  zijn  dat  de  toen  nog  niet  ledige  urn  of  kruik  door  een 
vroegeren  vinder  met  den  keisteen  werd  gedekt.  Misschien  ook 
heeft  de  later  alleen  gevonden  keisteen  met  het  opschrift,  waarin 
van  eene  urne  spraak  is,  die  urne  als  een  integrerend  deel  in 
het  bericht  der  ontdekking  doen  opnemen.  Wat  men  hierover 
ook  moge  denken,  zeker  blijft  het  aan  geen  twijfel  onderhevig, 
dat  de  keisteen  zelf,  met  zijn  opschrift,  mögt  er  ooit  daar  ter 
plaatse  eene  urne  hebben  bestaan  en  zijn  gevonden,  nooit  de 
oorspronkelijke  bedekking  dier  urne  kan  geweest  zijn,  wijl  het 
opschrift  door  vorm,  schrift  en  inhoud  op  een  tijdperk  wijst,  toen 
reeds  vele  eeuwen  geleden  alle  gebruik  van  urnen  ter  bewaring 
van  de  asch  der  overledenen  had  opgehouden. 

Dit  alles  geldt  in  de  veronderstelling  dat  het' woord  urna, 
dat  in  het  opschrift  voorkomt,  door  lijkbus  of  urne  vertaald 
moet  worden.  Maar  het  komt  den  spreker  niet  onwaarschijnlijk 
voor,  dat  hier  urna  voor  lijkkist,  grafstede  genomen  moet  wor- 
den. Dat  zoodanige  beteekenis  in  de  middeleeuwen  niet  ongewoon 
was,  wordt  door  het  Glossarium  van  Ducange  bevestigd.  Urna 
staat  daar  gelijk  met  theca  en  feretrum.  In  die  veronderstelling 
zou  het  keisteentje  met  zijn  opschrift  niet  tot  bedekking,  maar 
los  in  de  kist  op  het  graf  hebben  gelegen. 

b.  Falaeographisch  biedt  de  lezing  van  het  opschrift  geene 
moeijelijkheden  en  kan  zelfs  geen  twijfel  doen  ontstaan,  met  uit- 
zondering alleen  van  een  soort  van  ornament  dat  op  de  boven- 
zijde onderaan  wordt  aangetroffen,  en,  gelijk   de  onderste   regel 

van  het  opschrift,  zeer  is  afgesleten,  alsmede  het   laatste   woord 

6* 
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van  het  opschrift  aan  de  keerzijde.  Het  aangebrachte  versiersel 
is  moeijelijk  te  bepalen,  omdat  de  steen  op  die  plaats  al  te  zeer 
is  afgesleten,  om  met  zekerheid  de  vormen  te  kunnen  aangeven. 
Anders  is  het  in  dat  opzicht  gesteld  met  het  laatste  woord  der 
inscriptie  waar  men  zeer  duidelijk  est  leest.  Zoo  als  zal  blijken, 
heeft  dit  est  hier  geen  aannemelijken  zin,  maar  zon  esto  moe- 
ten luiden.  Het  vrij  groote  ronde  punt  dat  na  est  geplaatst  is 
zou  misschien  voor  o  kunnen  doorgaan,  vooral  daar  op  den- 
zelfden regel  op  gelijken  afstand  van  den  omtrek  eene  kleine 
concaviteit  wordt  aangetroffen,  die  wellicht  een  uitgesleten  of 
afgestooten  punt  is,  zoo  als  vóór  het  woordje  est  geplaatst  is. 
Wordt  dit  niet  aangenomen,  dan  zal  est  voor  een  van  die  fou- 
ten moeten  doorgaan,  die  niet  zelden  op  oude  inscription  wor- 
den aangetroffen. 
Op  de  voorzijde  staat: 

Si  absit  cinis  hac  in  urna  tarnen  spiritum  cerne 
op  de  keerzijde: 

in  cujus  salutem  nihil  temere  dictum  est  (esto) 
Hetgeen  in  dezer  voege  kan  vertaald  worden: 

Al  is  er  geen  asch  in  deze  urne  (of  graf)  meer  aanwezig 
(si  absit),  gedenk  dan  toch  den  geest  (zie  dan  toch  den  geest), 
tegen  wiens  eeuwig  heil  (salutem  is  hier  opvallend  gebruikt  in 
eene  beteekenis,  die  uitsluitend  christelijk  is)  niets  lichtvaardig 
mag  worden  gesproken  of  beslist,  d.  i.  over  wiens  eeuwige  za- 
ligheid (lotsbeschikking)  het  oordeel  aan  God  moet  worden  over- 
gelaten. 

Wie  deze  laatste  woorden  en  geheel  het  opschrift  hebbe  uitge- 
dacht en  op  den  steen  gegrift  (of  uitgebeten?),  zal  wel  onbeslist 
moeten  blijven.  Ons  geacht  medelid  Moll  heeft  het  denkbeeld 
geopperd,  dat  het  een  monnik  of  klerk  kon  zijn  van  de  veertiende 
of  vijftiende  eeuw,  die  door  het  zuurdeeg  der  humanisten  door- 
trokken, en  misschien  gelijk  onze  Arnold  Geilhoven  van  Botter- 
dam  Dante  lezend,  zelfs  aan  een  Heiden  een  tamelijk  aangenaam 
onderkomen  in  de  eeuwigheid  kon  toedenken.  Wij  laten  liever 
de  vraag  naar  den  auteur  onbeslist.  Ons  bedunkens  kon  niet 
alleen  een  in  den  aangegeven  zin  humanistisch-gezinde  monnik 
op  den  steen  schrijven: 

in  cujus  salutem  nil  temere  dictum  esto 
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maar  elke  monnik  of  klerk  ja  elk  christen  moet  dit  van  een 
hem  onbekende  niet  alleen,  maar  van  ieder  afgestorvene  doen. 
Hoe  absoluut  men  ook  moge  denken  over  de  waarheid,  die  alleen 
ten  eeuwigen  heil  kan  leiden,  moet  toch  in  elk  bijzonder  geval 
en  voor  elk  individu  het  eindoordeel  aan  God  worden  overgela- 
ten. Dit  wilde,  geloof  ik,  de  auteur  der  inscriptie  uitdrukken,  en 
kon  misschien  (indien  wij  veronderstellen  dat  de  steen  in  het 
graf  werd  neergelegd,  en  niet  op  eene  urne  geplaatst,  en  dus  bij 
het  lijk  van  een  wellicht  in  zijnen  tijd  overledene)  in  het  hem 
en  de  tijdgenoten  bekende  en  niet  zeer  stichtelijk  leven  van 
den  afgestorvene  eene  aanleiding  vinden  om  tegen  alle  liefde- 
looze  en  lichtvaardige  veroordeeling  te  waarschuwen. 

c.  Meer  zekerheid  geeft  de  vorm  en  het  schrift  der  inscriptie, 
die  genoegzame  kenteekenen  aanbieden  om  hare  vervaardiging  in 
het  laatst  der  vijftiende  eeuw  of  in  het  begin  der  zestiende  te 
plaatsen,  door  vergelijking  der  schriftvormen-  van  de  gedeeltelijk 
niet  zeer  juist  gevormde  romeinsche  of  misschien  beter  italiaan- 
sdie cursieven,  vermengd  met  de  gewone  gothische  letters,  met 
de  voorbeelden  hiervan  die  men  kan  vinden  in  de  bekende  di- 
plomatische werken  der  fransche  Benedictijnen  van  St.  Maur, 
vooral  in  het  Nouveau  traité  de  Diplomatique. 

Hoewel  dus  het  opschrift  zelf  in  zijn  tekst,  noch  de  steen 
ergens  anders  eenig  kenteeken  draagt  van  zijne  herkomst  of 
dagteekening,  aarzelen  wij  niet  hem,  gelijk  reeds  gezegd  is, 
in  de  laatste  helft  der  vijftiende  eeuw  of  in  het  begin  der  zes- 
tiende te  plaatsen. 

Deze  mededeeling  gaf  aanleiding  tot  eene  uitvoerige  gedach- 
tenwisseling,  waaraan  de  heeren  Janssen,  van  Lennep,  de  Wal, 
Moll,  Borret,  Leemans,  Boot,  de  Vries,  Scholten  en  Millies  deel- 
nemen. 

De  opmerkingen  betreffen  vooral  den  steen  en  zijne  bewerking, 
en  het  opschrift.  Het  blijkt  nu,  dat  men  den  steen  verkeerdelijk 
een  keisteen  heeft  genoemd.  Op  den  lapis  silex  gaat  het  niet 
letters  in  relief  te  vormen.  Het  is  een  zoogenaamde  quartz.  De 
duidelijke,  ofschoon  niet  geheel  regelmatige  vormen  der  letters 
op  den  harden  steen  blijven  desniettemin  opmerkelijk. 

Tegen  de  verklaring  van  urna  in  het  opschrift  door  doodkist, 
schijnt  het  woord  cinis  te  pleiten.     Âsch  wordt  in  urnen  of 
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kruiken  bewaard;  in  doodkisten  vindt  men  de  beenderen,  het 
geraamte. 

De  heer  de  Wal  stelt  tegenover  de  verklaring  van  het  opschrift 
door  de  heeren  Borret  en  Janssen,  eene  andere,  steunende  op  het 
tweede  woord,  dat  volgens  het  afgietsel  van  den  steen  niet 
absit,  maar  abiit  is.  Die  lezing  als  de  ware  aannemend,  zou  men 
aldus  moeten  afdeelen:  Si  abiit,  einis  bac  in  urna  tarnen.  Spi- 
ritus cerne,  in  cuius  salutem  nihil  temere  d'ctam  e*to.  Abire  voor 
perire,  diem  obire  komt  meermalen  voor,  en  het  gemis  van  den 
naam  van  den  afgestorvenen  is  verklaarbaar  door  de  omstandig- 
heid, dat  die  naam  op  de  urn  of  eenig  ander  voorwerp  kan 
vermeld  zijn  geweest. 

De  heer  Janssen  verzekert  dat  op  den  steen  duidelijk  absit 
met  een  lange  s  te  lezen  is,  maar  vindt  de  verklaring  zeer  aan- 
nemelijk en  is  geneigd  hier  aan  eene  fout  te  denken,  evenals 
in  est  op  het  einde  voor  eslo. 


De  heer  de  Geer  doet  eene  mededeeling  over  hetgeen  dezer 
dagen  bij  het  wegbreken  van  het  laatste  Kloosterhuis  van  den 
Dom  te  Utrecht  is  gevonden,  en  laat  eene  photographie  zien 
van  eenen  in  zandsteen  bewerkten  boog  met  roset  en  middenpi- 
laster, en  eene  gekleurde  teekening  der  muurschildering  op  den 
achtergrond  der  nis,  waarvoor  die  boog  geplaatst  was. 

De  heer  Borret  vermoedt,  dat  de  nis  behoord  heeft  tot  de 
huiskapel  van  een  geestelijke.  De  schildering  stelt  voor  de  Mis 
op  het  oogenblik,  dat  de  priester  zegt:  lavabo  inter  innocentes 
mantis  meas. 

De  heer  Koenen  stelt  voor  om  de  bijdrage  en  teekeningen 
in  handen  te  stellen  van  de  Commissie  voor  de  overblijfselen 
der  oude  vaderlandsche  kunst.  De  tegenwoordige  leden  der 
Commissie  verzetten  zich  tegen  dit  voorstel. 

Na  eenige  discussie  tusschen  de  heeren  van  Lennep,  Lee- 
mans en  Moll  over  het  al  of  niet  belangrijke  der  muurschilde- 
ring wordt  besloten  de  bijdrage  van  den  heer  de  Geer  in  han- 
den te  stellen  der  Commissie  van  redactie,  en  als  deze  adviseert 
tot  de  opname  in  de  Verslagen,  dan  de  muurschildering  op 
kleinere  schaal  daarbij  te  voegen,  in  geval  het  bestuur  der 
Akademie  geen  bezwaar  maakt  tegen  de  kosten. 
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Naar  aanleiding  van  Boerhaave's  marmeren  borstbeeld  in  de 
vergaderzaal  geplaatst,  wijst  de  heer  van  Lennep  op  het  wen* 
schelijke,  dat  de  Commissie  die  een  standbeeld  van  Boerhaave 
zal  laten  maken,  van  den  kunstenaar  geen  sprekende  gelijkenis 
zal  verlangen. 


De  heer  Koenen  vestigt  de  aandacht  op  Humphrey'*  history 
of  the  art  of  printing,  waarin  merkwaardige  bijdragen  worden 
gevonden  ter  handhaving  van  Haarlems  recht  op  de  uitvinding 
der  boekdrukkunst. 

Dezelfde  spreekt  met  ingenomenheid  over  de  dezer  dagen  vol- 
tooide uitgave  van  Vondel  door  J.  van  Lennep  (die  intusschen 
de  vergadering  verlaten  had),  wiens  vader  D.  J.  van  Lennep 
ook  eenmaal  Vondels  lof  heeft  verkondigd.  Hij  wenscht,  de 
beeldtenis  van  den  vader  in  deze  zaai  geplaatst  te  zien. 

De  heer  de  Vries  stelt  voor,  dat  de  afdeeling  hulde  zal 
brengen  aan  haar  medelid  J.  van  Lennep  voor  zijne  meester- 
lijke uitgave  van  Vondels  werken,  maar  trekt  dit  voorstel  in, 
nadat  de  voorzitter  het  op  grond  van  art.  10  van  het  Regle- 
ment van  orde  heeft  bestreden. 


De  secretaris  biedt  eene  verhandeling  de  Sulpiciae,  quae  fertury 
salira  aan  voor  de  Verhandelingen  der  afdeeling.  De  voorzit- 
ter bepaalt,  dat  zij  in  handen  zal  worden  gesteld  van  de  heeren 
Francken  en  Naber,  met  uitnoodiging  aan  die  heeren  om  in 
de  volgende  vergadering  verslag  uittebrengen. 


De  heer  Sloet  biedt  voor  de  boekerij  aan  een  exemplaar  van 
les  Manuscrits  Lampongs  en  possession  de  M.  Ie  Baron  Sloet 
van  de  Beele,  publiés  par  N.  H.  van  der  Tuut.  Lelde,  Hooi- 
berg et  fils,  1868.   Het  wordt  in  dank  aangenomen. 


De  heer  Leemans  meldt,  dat  bij  de  Commissie  voor  de  over- 
blijfselen der  oude  vaderlandsche  kunst  in  dank  berichten  zijn 
ontvangen  van  de  heeren  M.  B.  6.  Hogerwaard  te  Middelburg, 
Mr.  G.  N.  de  Stoppelaar  aldaar,    Arn.   Schaepkens    te  Brussel, 
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Al.  Schaepkens  te  Maastricht,  F.  W.  van  Eeden  te  Haarlem» 
Dr.  Jan  J.  F.  Wap  te  's  Gravenhage,  en  dat  haar  door  de 
hooge  regeering  eene  aanvraag  tot  onderzoek  en  raadgeving  is 
toegezonden. 

Dezelfde  sprekbr  betreurt  het,  dat  deze  opgaven  zich  telkens 
tot  het  opgeven  van  namen  moeten  bepalen,  daar  het  verslag 
voor  het  Jaarboek  eerst  laat  veel  merkwaardigs  kan  vermelden. 
Hij  uit  den  wensch,  dat  het  bestuur  der  afdeeling  een  middel 
zal  vinden  tot  spoediger  bekendmaking.  Eindelijk  beklaagt  hij 
zich  over  het  Ontwerp  van  wet  voor  het  hooger  onderwijs, 
waarin  noch  van  aesthetica  noch  van  kunstgeschiedenis  als  vak- 
ken van  hooger  onderwijs  eenig  gewag  wordt  gemaakt. 


Hierna  gaat  de  gewone    vergadering  over  in  eene   buitenge- 
wone. 


OVERBLIJFSELEN 


VAK 


JOODSCHE  EPIGRAPHIE  TE  ROME. 


MEDEGEDEELD  DOOR 

Th.    B  0  R  R  E  T. 


Toen  in  het  begin  der  zeventiende  eeuw  de  onvermoeide  na- 
vorscher  der  Romeinsche  catacomben,  Antonio  Bosio,  op  het 
spoor  geraakte  van  eene  aloude  Joodsche  begraafplaats  buiten 
de  Porta  Portuensis,  in  eene  streek  toen  Coïïerosato,  nu,  meen  ik, 
Monteverde  genaamd,  gelegen,  werd  zijne  ontdekking  allerwege 
door  het  geleerd  Europa  met  groote  ingenomenheid  begroet.  En  niet 
zonder  reden*  Men  wist  toch  dat  nergens  in  het  Westen  in  de 
eerste  eeuwen  der  Christelijke  tijdrekening  de  Joden  talrijker  geweest 
waren  dan  te  Rome,  waar  hunne  bevolking  reeds  in  't  jaar  63 
v.  C.  door  de  duizenden  Joodsche  krijgsgevangenen,  die  Pom- 
pejus  tot  vrijgelatenen  maakte,  zoowel  als  door  talrijke  proselie- 
ten uit  het  Heidendom,  aanmerkelijk  was  aangegroeid.  Ook  was 
het  bekend,  dat  zij  in  de  meeste  steden  van  Italië  het  burger- 
regt  hadden  verkregen,  en  dat  de  Imperatoren,  met  eenige  uit- 
zondering voor  Tiberius  en  Claudius,  de  Joodsche  ingezetenen 
voortdurend  duldend  of  beschermend,  door  hunne  edicten  de 
isonomie  bevestigden,  die  de  Joden  te  Alexandrie,  te  Caesarea, 
te  Antiochië,  en  in  de  zeehavens  van  Ionië  genoten.  Maar  van 
de  meer  inwendige  geschiedenis  der  beroemde  Natie,  die  zich 
vrijwillig  of  gedwongen  in  den  vreemde  verspreidend,  met  be- 
wonderingswaardige  trouw  tegenover  het  latitudinarisme  der  Ro- 
meinen aan  haar  voorvaderlijk  geloof  en  zeden  gehecht  bleef; 
van  hare  verhouding  ook,  in  de  eerste  eeuwen  onzer  tijdrekening, 
jegens  de  Christelijke  Gemeente  die  zich,  te  Rome  vooral,  naast 
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de-  Joodsche  en  grootendeels  uit  haar  had  ontwikkeld,  en  vier, 
zooal  niet  talrijkste,  toch  zeker  bedrijvigste  ledematen,  uit  Jood- 
sche  bekeerlingen  bestonden,  —  over  dat  alles  en  nog  meer, 
waren  de  berigten  der  oude  schrijvers  of  ontoereikend,  of  te 
wantrouwen.  Gegrond  waren  dus  het  verlangen  en  de  verwach- 
ting, dat  uit  de  catacomben  van  Monterosato  menig  duister 
punt  in  de  geschiedenis  der  Joden  na  hunne  verspreiding,  en 
vooral  omtrent  hunne  betrekkingen  tot  de  eerste  Christelijke 
Gemeenten,  zou  worden  opgehelderd  en  verklaard. 

Jammer  maar,  dat  Bosio's  zoo  veel  belovende  ontdekking  tot 
geen  praktische  resultaten  leidde.  De  algemeene  geestdrift,  toen 
in  hare  eerste  opwelling,  voor  de  schier  dagelijks  ontdekte  over- 
blijfselen uit  de  Christelijke  oudheid,  deed,  te  Home  althans,  de 
Joodsche  catacombe  geheel  op  den  achtergrond  geraken.  Ja, 
zonderling  genoeg,  niet  alleen  werden  de  begonnen  opgravingen 
niet  voortgezet,  maar  in  vervolg  van  jaren  geraakte  zelfs  de 
plaats  der  ontdekking  onbekend;  en  alle  pogingen  in  onze  da- 
gen met  veel  moeite  en  kosten  aangewend,  vooral  door  de  Rossi's 
ijverigen  en  geleerden  voorganger  P.  Giuseppe  Marchi,  om  haar 
terug  te  vinden,  zijn  geheel  vruchteloos  gebleven.  En  had  de 
uitgever  van  Bosio's  werk,  Paolo  Aringhi,  in  zijne  Roma  Svb- 
terranea  novissima,  en  naderhand  Boldetti  in  zijne  bekende  Os- 
servazioni  sopra  i  Cimiterj,  maar  vooral  de  altoos  zoo  naauw- 
keurige  P.  Lupi,  in  zijne  Animadvernones  ad  Severae  Martym 
Epitaphium,  ons  niet  eenige  in  het  coemeterium  van  Montero- 
sato of  elders  gevonden  Joodsche  grafschriften  en  sarcophagen 
bewaard,  niets  behalve  eene  vrij  beknopte  aankondiging,  zou  ons 
van  Bosio's  ontdekking  zijn  bekend  gebleven.  Van  de  later 
door  andere  Italiaansche  oudheidkundigen,  vooral  door  Maran- 
goni  en  Fabretti,  in  onderscheidene  localiteiten  ontdekte  Jood- 
sche opschriften,  die  in  het  Grieksch  waren  geschreven,  zijn 
de  meeste  door  Kirchhoff  in  het  vierde  Deel  van  het  Corpus  In- 
script.  Grote.  *)   opgenomen. 

In  onzen  leeftijd  is  de  lust  tot  opsporing  van  Joodsche  oud- 
heden, zoowel  in  als  buiten  Palestina,  weder  opgewekt,  en  heb- 
ben  de   pogingen,   daartoe    aangewend,   hier  en   daar  gunstige 

♦)  p.  B87,  eq. 
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uitkomsten  opgeleverd.  Zoo  werden  o.  a.  in  1839  een  zestig- 
tal grafsteenen  met  Hebreeuwsch  letterschrift  gevonden  in  de 
Krim,  vooral  te  T*cttfut-Kale  en  te  Karassa-Basar,  waarvan  er 
thans  nog  acht  in  het  Aziatisch  Museum  te  St.  Petersburg  be- 
rusten, die  met  verklaring  en  afteekening  zijn  uitgegeven  door 
de  Keizerlijke  Akademie  van  Wetenschappen  in  het  zevende  Deel 
van  haar  Bulletin,  bladz.  374 — 878.  Bevoegde  Geleerden  heb- 
ben evenwel  de  echtheid  dezer  grafsteenen  op  paleographische  en 
chronologische,  ja  zelfs  op  geologische  gronden,  betwijfeld.  In 
Italië  heeft  men  in  1853  te  Venosa  (het  oude  Fenusia)  eene 
vrij  belangrijke  Joodsche  begraafplaats  en  eenige  Hebreeuwsche 
grafschriften,  met  de  gebruikelijke  daarop  voorkomende  symbo« 
len,  ontdekt,  en  een  jaar  later  een  andere  van  hetzelfde  karakter 
te  Oria  in  de  Napolitaansche  provincie  Otranto.  Maar  onder 
al  de  tot  hiertoe  gevonden  grafmonumenten  met  Hebreeumch 
letterschrift  zijn  er  geen,  waarvan  men  met  zekerheid  kan  be- 
weren, dat  zij  tot  de  eerste  zes  eeuwen  onzer  tijdrekening  op- 
klimmen, tenzij  de  door  De  Saulcy  ontdekte  inscription  in  de 
omgeving  van  Jerusalem,  de  eenige  tot  dus  verre  bekende  uit 
Palestina  van  dien  ouderdom,  hierop  eene  uitzondering  kunnen 
maken.  Want  van  het  drietalig  grafschrift  te  Tortosa  in  Spanje 
gevonden,  dat  de  bekende  ÏVansche  geleerde  Ernest  Renan  heeft 
verklaard  en  in  het  eind  der  zesde  eeuw  verplaatst  *),  schijnt 
de  dagteekening  te  moeten  worden  teruggebragt  tot  het  tijdperk 
der  zoogenaamde  Joodsche  Renaissance,  en  derhalve  op  zijn 
vroegst  tot  de  tiende  of  elfde  eeuw  onzer  tijdrekening,  toen  de 
in  het  Westen  verspreide  Joden  hunne  nationale  taal  wéér  be- 
gonnen te  beoefenen.  Van  daar  zeker,  dat  in  de  bekende  ver- 
zamelingen van  Joodsche  opschriften  van  Beek,  Hottinger,  Wolf, 
Buxtorf  en  in  onze  dagen  van  Luzzatto  f)»  geen  vroegere  He- 
breeuwsche grafschriften  dan  van  de  twaalfde  en  dertiende  eeuw 
worden  aangetroffen. 

Oeen  ontdekking  echter  van  Joodsche  grafschriften  in   onzen 


•)  Revue  archéologique,  I860,  II,  849. 

f)  Mémoires  de  Ia  Société  det  Antiquair*  de  France,  t.  22.  —  M.  A.  Lory's 
EpigrapkUehe  Beiträge  *ur  Geschickte  der  Joden,  1861,  heb  ik  niet  kunnen  rajul« 
plegen. 
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leeftijd  geschied,  kan,  wat  ouderdom  en  belangrijkheid  van  in- 
hond  betreft,  vergeleken  worden  met  die,  welke  in  1859  en 
volgende  jaren  te  Bome  plaats  had,  en  het  eerst  door  de  Bo- 
meinsche  oudheidkundigen  Herzog  en  Visconti  in  het  Bullettino 
delV  htituto  di  corri*pondenza  archeologica  is  bekend  gewor- 
den *).  Later  heeft  de  geleerde  archeoloog  P.  Saffaele  Garrucci, 
zoowel  in  eene  voorlezing  in  de  Pontifcia  Academia  di  Arche* 
ologicty  als  in  eene  afzonderlijke  door  hem  in  1862  uitgegeven 
Verhandeling  f)  bijna  al  de  tot  hiertoe  ontdekte  grafschriften, 
meer  dan  negentig  in  getal,  verzameld  en  gedeeltelijk  verklaard. 
Ik  wil  trachten  in  een  kort  overzigt  de  belangrijkheid  dezer 
ontdekking  nader  toe  te  lichten,  mij  hoofdzakelijk  bepalend  bij 
hetgeen  de  gevonden  grafschriften  opmerkenswaardigs  opleveren 
voor  de  studie  der  Joodsche  Epigraphiek  in  de  eeuwen  der 
catacomben. 

Het  nieuw  ontdekte  Joodsche  Coemeterium  ligt  niet  in  de  na- 
bijheid van  het  door  Bosio  vroeger  gevondene,  maar  aan  gene 
zijde  van  den  Tiber,  langs  de  Via  Appia  en  buiten  de  Porta 
Capena,  in  de  vallei  gevormd  door  de  zuidwestelijke  helling  van 
den  Mona  Coelius  met  den  meer  ten  zuiden  liggenden  Aven- 
tijn.  Het  terrein  zelf  draagt  den  naam  van  Vigna  Rondanini, 
ligt  in  de  onmiddellijke  omgeving  van  den  Circuê  van  Maxen- 
tius  en  van  de  Basiliek  van  St.  Sebastiaan,  en  kan  gerekend 
worden  deel  te  hebben  uitgemaakt  van  de  voorstad,  die  door 
Keizer  Domitianus  aan  de  Joden  ter  inwoning  werd  aangewe- 
zen §).  Op  genoemd  terrein  werden  het  eerst  de  bouwvallen 
ontdekt  van  een  vrij  aanzienlijke  huizing,  die  Garrucci  voor 
eene  synagoge  houdt,  met  stevig  gemetselde  muren,  gedeeltelijk 
van  opus  reticulatum,  en  onderscheidene  vertrekken,  die  nog 
niet  geheel  zijn  ontgraven  en  doorzocht,  maar  van  welke  er  in 
twee  reeds  eene  mozaïeken  vloer,   marmeren   paneel-versieringen 


*)  BuXUttino,  1861,  pag,  91—104. 

f)  CimUero  degli  aptichi  Ebrei  tcoperto  recentemtnte  in  Vigna  Rondanini. 
Roma,  1862.  —  Nuove  Spigrafi  etc.  1864. 

f)  Vgl.  A.  yon  Reumondt,  Geschickte  der  Stadt  Bom.  I,  410.  —  Vgl.  ook 
Jwrenalifl,  Sat.  HI,  12—16,  waaruit  blflkt  dat  dese  beschikking  van  Domitia- 
nus ten  gunste  der  Joden  door  de  Romeinen  ongaarne  geûen  werd. 
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en  fragmenten  van  twee  sarcophagen  zijn  gevonden.  Een  dezer 
sarcophagen  is  met  arabesken  en  ander  beeldhouwwerk  versierd, 
waarop  de  sporen  van  vroeger  verguldsel  nog  aanwezig  waren, 
en  van  den  tweeden  is  slechts  de  kleine  helft  bewaard  gebleven, 
uit  verschillende  fragmenten  bijeengepast,  waarop  onmiskenbaar 
Joodsche  symbolen  in  bas-relief  voorkomen  *).  In  verbinding 
met  genoemde  gebouwen  loopen  vrij  breede  onderaardsche  gan- 
gen, die  geheel  ingerigt  zijn  op  de  wijze  der  christelijke  cata- 
comben. Gelijk  in  deze,  zijn  ook  hier  de  zoogenaamde  horizontale 
loculi  boven  elkander  in  de  parallel  loopende  wanden  uitgehouwen, 
en  niet  zelden  van  boven  boogsgewijze  gewelfd  of  gesloten,  vol- 
komen gelijk  aan  de  arcosolia  der  christelijke  begraafplaatsen« 
Hier  en  daar  werden  ook  afzonderlijke  grafsteden,  de  bekende 
cubicula,  gevonden,  in  eenige  waarvan  muurversieringen,  meestal 
met  roodkleurige  arabesken,  waren  aangebragt.  De  inrigting 
dezer  graven  heeft  de  treffendste  overeenkomst  met  die  Joodsche 
begraafplaatsen,  welke  de  bekende  oudheidkundige,  Graaf  de  Vo- 
gué, die  onlangs  het  coemeterium  van  Porta  Capena  heeft  be- 
zocht, in  Palestina  had  gezien,  en  die  ingerigt  waren  volgens 
de  lengte  en  breedte-bepalingen,  die  daarvan  in  de  Mischna  wor- 
den aangegeven. 

In  bovengenoemde  gangen  werden,  gelijk  te  vermoeden  was, 
de  meeste  grafschriften  gevonden.  Gewoonlijk  zijn  zij  met  roode 
verf  op  de  kalk  of  het  pleister,  waarmede  de  loculi  zijn  geslo- 
ten, geschreven,  en  meermalen  ook  op  marmeren  platen  of  te» 
gels,  —  één  zelfs  vond  men  er  met  roode  letters  op  cipollino 
verde  —  met  onbedreven  hand  gegrift,  meestal  met  zóó  slecht 
en  slordig  gevormde  letters,  dat  ze  meer  den  naam  van  ruwe 
graffiti  dan  van  eigenlijk  gezegde  epitaphen  verdienen.  Veelal 
waren  de  inscription  in  talrijke,  hier  en  daar  verspreid  liggende 


*)  In  het  midden  van  dezen  sarcophaag  ia  de  sevenarmige  kandelaar  afge- 
beeld door  kleine  pilasters  aan  beide  kanten  van  het  overige  ornament,  voor- 
namelijk uit  palmtakken  bestaande,  gescheiden.  De  vergelijking  deser  versier- 
selen met  de  voorstellingen  die  men  aantreft  op  de  vergulde  glasscherven  van 
Joodschen  oorsprong,  door  F.  Garrucci  in  iyn  groot  werk  over  de  Vetri  cimi* 
teriali  venameld,  is  niet  te  miskennen.  Vgl.  vooral  tav.  V,  en  de  aanteek, 
op  bil.  14—19.  —  Van  een  anderen  sarcophaag  met  beeldwerk  wordt  in  het 
Bullettino  Archcologico  1.  c.  pag.  92  eene  beschrijving  gegeven. 
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fragmenten  gebroken,  wier  bijeenpassing  en  herstelling  90ms  reel 
tijd  en  inspanning  kostte. 

Van  al  de  tot  dusverre  in  de  catacombe  Tan  Paria  Capema 
gevondene  grafschriften  is  er  geen  enkel  in  het  Hebreeuwsch 
of  in  eenig  Hebreeuwsch  dialect  opgesteld,  en  zelfs  is  er  niet  het 
minste  spoor  van  eenig  Hebreeuwsch  woord  of  formule,  b.  v. 
ü"hv  of  OI^X  aangetroffen,  gelijk  op  de  grafschriften  Tan  Mom- 
ferotafo,  door  Lnpi  bewaard,  meer  dan  eens  voorkomt.  Slechts 
eenmaal  hebben  we  eene  Hebr.  «r,  te  midden  Tan  Griekache 
letters  ingelascht,  gevonden;  blijkbaar  omdat  de  opsteller  van 
het  grafschrift  geen  corresponderende  letter  kende,  die  volgens 
hem,  den  klank  der  Hebr.  9  in  den  naam  BAP&EO//A  kon 
teruggeven.  Al  de  inscriptiën  zijn  dos  geschreven  in  het  Grieksch 
of  Latijn,  met  die  verhouding,  dat  er  van  de  vier  en  tachtig, 
die  wij  hebben  kunnen  onderzoeken,  62  in  het  Grieksch  en  22 
in  het  Latijn  zijn  opgesteld,  en  onder  deze  laatste  vijf  met  het 
Grieksch  alphabet.  Geen  der  grafschriften  draagt  een  dier  con- 
sulaire datums,  waarvan  zich  De  Rossi  in  zijne  ltucripüame* 
voor  de  tijdsbepaling  dier  monumenten  zoo  uitmuntend  heeft  we- 
ten te  bedienen  *).  Eenige  hulp  daarentegen  bieden  voor  de 
chronologie  sommige  eigennamen  aan,  zoo  als  die  b.v.  van  An- 
reliv*%  Alexander  en  Alexandrin  a  Serera,  welke  ons  tot  de  derde 
eeuw  terugbrengen.  Maar  vooral  levert  ons  voor  de  tijdsbepaling 
de  paléographie  meer  afdoende  aanwijzingen.  Immers,  de  Griek- 
sehe  zoowel  als  de  Latijnsche  lettervormen,  meestal  ruw  en  on- 
naauwkeurig,  vertoonen  toch  nergens  eenig  spoor  van  het  latere 
cursiefschrift,  met  uitzondering  van  eene  enkele  kleine  Latijn- 
sche b,  die  welligt  nog  eene  verminkte  mnciale  is.  Integendeel 
wordt  overal  het  gewone  qnadraatschrift  gebruikt;  ja  zelfs  een 
der  grafschriften  draagt  de  £1  van  de  klassieke  periode,  terwijl 
overal  elders  de  maanvormige  G),  €  en  C  gebezigd  zijn. 

In  taal  en  stijl  hebben  onze  epitaphen  eene  in  't  oog  loo- 
pende  overeenkomst  met  de  gelijktijdige  grafschriften  uit  de 
Christelijke  catacomben.  Men  vindt  hier  terug  dezelfde  dooreen- 


•)  L  B.   De    Ron,    Imtrriffiomet    Urhis  Koma*  »mee.  »rptimo  m m 'ifrôrrs.  Ko- 
,  1861,  Vul.  L  f.  LIT  sq.  en  p   SS7  sq. 
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menging  van  Grieksch  en  Latijn,  zoo  veelvuldig  voorkomend  in 
de  christelijke  Epigraphie  der  eerste  zeven  eenwen;  dezelfde 
eigenaardigheden  van  spelling;  dezelfde  gewoonte  om  het  Latijn 
met  Grieksche  letters  te  schrijven.  Gelijk  daar  worden  ook  hier 
niet  zelden  de  klinkers  en  diphthongen  dezer  beide  talen,  over- 
eenkomstig de  door  den  opsteller  eigen  gekozen  spelling  geschre- 
ven; eene  vrijheid,  waarvan  het  epitaphium  van  zekeren  Sem- 
pronius  een  niet  onaardig  voorbeeld  oplevert.  Daar  leest  men 

CeMIIPQNlOYC  BACeiAEïC 
AYPHAIAI  KAMePeiNAl 

KOzoxrei  bon  ai  er  jicKeuiOYAWAï 

BONAI  KOYN  KOYA  BI§61T  ANN6IC  XZ 
<PHKIT 

KOZOYrei  BM 

d.  i.  Sempronius  Basileus  Aureliae  Kamer  inae,  cotijugi  bonae  et 
discipulinae  bonae,  cum  qua  vixit  annos  XVI,  fecit  cotijugi  be* 
nemerenti. 

Wat  nu  het  Latijn  zelf  der  opschriften  aangaat,  meer  dan 
eene  proeve  wordt  hier  gevonden  van  het  eigenaardig  dialect, 
dat  onder  de  Joodsche  bevolking  van  Rome  werd  gesproken,  en 
waarin  we,  gedeeltelijk  althans,  eene ,  verklaring  vinden  van  de 
trapsgewijze  verbastering  der  volkstaal  sedert  de  gouden  eeuw 
van  Augustus  tot  aan  de  barbarismen  der  middeleeuwsche  Lati- 
niteit.  Hier  en  daar  zelfs  is  de  kiem  aan  te  wijzen  van  die 
willekeurige  en  totale  verandering  in  de  beheersching  der  casus 
door  de  voorzetsels,  waarin  bevoegde  philologen  een  der  ken- 
merkendste onderscheidingsteekens  hebben  gezien  tusschen  de 
oude  en  de  moderne  talen  of  dialecten  van  Italië.  Gelijk  we 
onder  de  christelijke  opschriften  door  de  Rossi  medegedeeld  meer- 
malen hebben  gelezen  cum  uxor  em  suam,  cum  quem,  pro  //une, 
de  sua  omnia  etc.,  zoo  treffen  we  hier  dezelfde  solecismen  aan  : 
b.  v.  cum  Virginium,  cum  Celerinum,  inter  dicaeis  (Sixaioiç) 
de  seculum,  etc.  En  hoewel  hier  en  daar  dergelijke  fouten  op 
rekening  kunnen  worden  gesteld  van  de  ongeletterde  auteurs  der 
inscription,  pleit  evenwel  hun  groot  aantal  voor  het  bestaan  toen 
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ter  tijd  in  de  volkstaal  van  eene   toenemende   neiging,  om  alle 
verschil  van  naamval  meer  en  meer  te  doen  verdwijnen  *). 

Op  de  in  het  Grieksch  geschreven  epitaphen  zijn  de  ortho- 
graphische vrijheden  niet  minder  opvallend.  Zeer  dikwijls  wordt 
daar  de  e  met  t],  de  r\  met  *,  de  i  met  ei,  de  v  met  ov  ver- 
wisseld. Soms  vonden  we  ook  Grieksche  uitdrukkingen  door  ge- 
lijkluidende Latijnsche  aangeduid,  of  omgekeerd.  Zoo  b.v.  met 
Latijnsch  schrift: 

THEOSEBES  voor  deoeeßrjc 
ETERVS  voor  êraiçog 

en  omgekeerd  met   Griekêch  schrift: 

ANPQN  voor  ANNORVM 
MHCHC  voor  MENSES 
<PHKIT  voor  FECIT. 

Misschien  is  er  geen  afdoender  bewijs  voor  het  synchronis- 
tisch karakter  dezer  grafschriften  met  die  der  christelijke  cata- 
comben te  vinden,  dan  in  de  vergelijking  dier  beide  klassen, 
vooral  van  die,  welke  in  het  Latijn  opgesteld,  toch  met  Grieksche 
letters  geschreven  zijn  f).    Reeds  alleen  het  feit,  dat  zoowel  de 


•)  De  opschriften  der  Christelijke  catacomben  leveren  voor  dese  taaistudie  nog 
veel  talrjjker  bedragen. 

-f)  Dub.  Rev,  N.  S.  I.  408.  Men  vergelijke  b.v.  met  het  grafschrift  van  Au- 
relia Kamerina  op  bis.  95  medegedeeld,  dese  inscriptie  van  het  jaar  269,  by 
De  Rossi,  Inseript.  I,  18: 

KttCOTAC  KATA€1C0 

€A  IIAT€RNW  NCONCIC 

NOB€NBP€IBOTC  A€I€  B€N€P£C  AOTNA  XXIII 

A€YK€C  PH€A€I€  C€B€P€  KAP€SS€M€  nOCOV€T€ 

€1  €lCn€IR€ITCO  CANCTW  TOT« 

MOPTOÏA  ANNCCPWM  LV 

€A  MHCWP0N  XI  A€YP0N  X 

welke  door  De  fcossi,  1.  c.  en  vroeger   door  Lupi,   Epitaph.  S.  Sep.  p.  6   en 
Marini  (apud  Mai  Scriptt.  vett.  V,  448)  alsdó*  Wordt  gelesen: 

Consttle  Claudio 

et  Paterno  Nonis 

Novembribus  die  Veneris  Luna  XX11I 

Leukas  filiae  Severae  carissimae  posuit 

et  ispirito  (voor  spiritui)  sancto  tno 

Sflortua  annorum  LV 

et  mensinm  XI  dierum  X, 
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Joodsche  als  de  Christelijke  opstellers  dier  epitaphen  deze  schrijf- 
wijze hebben  gebezigd,  zou  op  zich  zelf  voor  de  gelijktijdigheid 
van  haren  oorsprong  pleiten;  maar  de  volstrekt  identieke  manier 
van  uitvoering  laat  geen  twijfel  meer  over.  Niemand  voorze- 
ker kan  een  dezer  Grieksch-Latijnsche  opschriften  uit  het  Coe- 
meterium  van  Porta  Capena  vergelijken  met  die,  welke  in  groot 
aantal  door  Âringhi,  Bottari,  Marini,  en  vooral  in  onzen  tijd 
door  De  Rossi  zijn  bekend  geworden,  zonder  tot  de  onvermij- 
delijke gevolgtrekking  te  geraken,  dat  beide  klassen  tot  één  en 
hetzelfde  tijdperk  behooren. 

Behalve  taal  en  stijl  levert  ook  de  gelijkvormigheid  van  in- 
houd, vooral  wat  de  wenschen  of  gebeden  voor  de  overledenen 
aangaat,  een  nieuw  punt  van  overeenkomst  met  de  opschriften 
der  Christelijke  begraafplaatsen.  Dezelfde  formulae  precatoriae, 
als  bij  de  Christenen  in  gebruik  waren,  worden  ook  hier  aan- 
getroffen, en  welligt  is  er  niet  ééne  gebedsformule  voor  de  af- 
gestorvenen Hit  de  Christelijke  catacomben  aan  te  wijzen,  die 
niet  haar  parallel  of  welligt  haar  prototype  vindt  in  de  cata- 
combe van  Porta  Capena.  De  bekende  Christelijke  formules: 
IN  PACE,  IN  BONO,  of  EN  EIPBNH,  EN  Ar  A  0012, 
META  T£2N  AriSlNy  enz.,  hebben  wij,  soms  ietwat  gewij- 
zigd, maar  geheel  dezelfde  in  beteekenis,  op  zeven-en-dertig  op- 
schriften gelezen.  Zoo  b.v.  op  het  graf  van  zekeren  Alexander, 
Bubularuê  (bVBVLARVS)  de  macelloy  die  als  anima  bona  en 
omniorum  (sic)  amicus  wordt  geprezen: 

DORMITIO  TVA  INTER 
DICAEIS  (pixai'oig) 

en  op  dat  van  Marcia: 

MARCIA  BONIV 
DEA  DORMI.  TVA 
A.  I.  BONIS 


en  op  het  graf  van  zekere  Rufilla,  de  Grieksche    formule   met 
Romeinsche  letters: 

VSBfiL.   EN  MED  BD.    A  FD.   LETTSRK.  DE1L  XII.  7 
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ENHIPE 
NE  E  CYMESIS  AVTOES 

dat  is:  èv  etç^vrj  îfj  xoi/tirjoig  avvfjç  *) 

of,  met  veranderde  spelling,  op  het  graf  van  Tsidorus  : 

ESIDORVS 
ETEPVS  (éraijpoff) 
EN  IRENE  QVI 
MESIS  8V 

terwijl  we,  als  een  specimen  van  die  grafschriften,  waarin 
van  den  lezer  uitdrukkelijk  een  gebed  voor  den  afgestorvene 
wordt  verzocht,  nog  deze  epitaph  e  van  een  kind,  Joses  genaamd, 
afechrij  ven  : 

6NOAJ6  K6ITA1 
IQCHC  iONHniON 
'  HAYN  €T  B  H  H  IIPO 
KOniC  O  IIATHP  KPIC 

niNA  J€  MHT  npoc 

6YX0I0  SN  eiPHNH 
THN  KYMHCIN  AYTOY  f) 

Eindelijk  mogen  ons  nog  twee  kenmerkende  eigenaardigheden 
dezer  opschriften  niet  ontgaan,  welke  den  Joodschen  oorsprong 
en  bestemming  der  catacombe  van  Porta  Capena  buiten  allen 
twijfel  stellen.  Wij  bedoelen  de  onmiskenbaar  Joodsche  symbo- 
len, die  naast  of  tusschen  de  opschriften  zijn  geteekend,  en 
vooral  niet  minder,  de  vrij  gevarieerde  titulatuur  van  Joodsche 
waardigheidsbekleeders,  van  welke  sommige,  meenen  wij,  hier  voor 
het  eerst  worden  aangetroffen.  Onder  de  straks  bedoelde  symbolen 


*)  Vgl.  Corpus  Inscript.  Graec.  tom.  IV,  n.  9926  ! 

Ev  è'ipvs  xûfiva&ç  OCÓTOV. 

f)  R.  Ga  mice  i,  Nuove  Epigrafi,  p.  8»    Blijkbaar  is   hier  voor  10  rô,    voor 
HAYN  riiïv,  en  voor  IIP0C6TX0I0  ttjoootv^ovw  of  npo^tû^ovrctt  te  lesen. 
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vindt  men  het  meest  de  zevenarmige  kandelaar,  hier  en  daar, 
door  de  ruwe  uitvoering  verminkt  of  onvolledig;  verders  de 
palmtak,  de  lemoen  of  cederappel,  de  klimop,  de  olie-vaas,  de  rol 
en  de  area  der  Wet,  somtijds  hoewel  zelden  de  ramshoren, 
maar  integendeel  zeer  dikwijls  die  soort  van  ruikers  of  heeater- 
bosjes,  gewoonlijk  met  den  palmtak  in  het  midden,  waaraan  de 
Rabbijnen  den  naam  van  Lulab  gaven  *).  Een  der  zeldzaamst 
voorkomende  figuren  is  een  soort  van  nijptang  of  snuiter,  die 
men  ook  wel,  doch  waarschijnlijk  als  werktuig  van  marteling, 
op  eenige  Christelijke  monumenten  aantreft,  maar  die  hier  ver- 
moedelijk moet  herinneren  aan  de  emvnetoria  (D^npi?D)  van  het 
Boek  der  Uitgangen  XXV,  38,  welke  bij  den  tempeldienst  wer- 
den gebruikt.  Âllerzonderlingst  voorzeker  mag  de  afbeelding 
van  twee  horens  op  den  grafsteen  van  zekeren  Salpingius  (Cu4^/- 
niNnOYC)  genoemd  worden,  waardoor  blijkbaar  gezinspeeld 
wordt  op  den  naam  van  den  overledene:  omdat,  gelijk  bekend 
is,  de  aâkuiyè  een  blaasinstrument  was,  waarvan  zich  de 
priesters  in  den  tempel  bedienden.  Voor  de  Heraldiek  zal  dit 
wel  het  oudste  voorbeeld  van  een  sprekend   Wapen  zijn! 

De  herhaaldelijk  op  onze  grafschriften  voorkomende  eerenamen 
en  titels  van  dignitarissen  der  Synagoog  verdienen  ook  allezins 
eene  afzonderlijke  vermelding  Zij  wettigen  het  vermoeden  van 
Herzog  en  Garruoci,  dat  in  de  begraafplaats  van  Porta  Capena 
vooral  de  meer  aanzienlijken  der  Joodsche  Gemeente  werden 
bijgezet.  Nieuw  en  eenig  in  haar  soort  tot  dusverre  op  epi- 
graphische monumenten  is  de  benaming  van  YUPETHC 
(v7tr}Q€Ttiç),  waardoor  bij  de  Joden  de  DUtn,  zooveel  als  de 
Diakenen,  werden  aangeduid.    Slechts  tweemaal  troffen   we   den 


*)  Op  het  grafschrift  van  een  kind,  Nepia  (ynitla)  Marosa  genaamd)  worden 
in  dezer  voege  onderscheiden  symbolen  vereenigd: 

N€PIA  MAP  A€  BIXIT  ANN 

OSA  QV  IS     .     IUI 


O^ÏV 


^  Vk 
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titel  van  yeçovaiâç^Tjg  aan:  op  het  grafschrift  vân  zekeren 
Asterius,  waar  men  foutief  riEPOYCAPXH  heeft  geschreven, 
en  op  dat  van  Pancharis,  waar  de  correcte  lezing  van  rCPOY- 
CIAPXHC  voorkomt  *).  Vijf  of  zes  graven  zijn  met  yçccfi- 
/uarevg  geteekend,  zoo  b.  v.  dat  van  den  scriba  Numenius: 

NOYM6NIC  {Novpnviog  =  Neo/u^viog) 
rPAMATeOC  (yça/LificcTsvç). 

alsmede  het  grafschrift  van  een  zesjarig  kind,  zoon  van  zeke- 
ren Rufus: 

6N0AJ6  KIT6  ONQPATOC  rPAMMA 

NHiiioc  Yioc  por&or  apx  oc  szh 

C6N  6TH  2  HM6PAC  KR 
€N  1IHNH  H  K01MIC-C  COY 

waaruit  blijkt  dat  de  waardigheid  van  scriba  zelfs  aan  kinderen 
werd  geschonken,  vermoedelijk  als  aan  aspiranten  tot  die  betrek- 
king; terwijl  het  hun  vergund  werd  om  reeds  in  hunne  jeugd 
den  titel  te  voeren,  zoo  als  ook  b.v.  de  eeretitel  van  het  decu- 
rionaat  in  de  municipiën  en  in  de  Romeinsche  koloniën  reeds 
aan  kinderen  en  jongelingen  gegeven  werd  f)-  Op  geen  &3^ 
grafschrift  vonden  we  de  benaming  van  ieyevg  of  vofisvg,  gelijk 
zekere  Constantinus  wordt  genoemd  op  eene  inscriptie  door  Kirch- 
hoff in  het  Corpus  Inscrtpt.  Graec.  opgenomen  en  door  hem 
bij  vergissing  onder  de  Heidensche  opschriften  gerangschikt  §). 
Slechts  éénmaal  ontmoeten  we  dien  van  pater  synagogae,  waar- 
van Renier  zelfs  in  Algérie  een  voorbeeld  vond  **),  en  dien  van 
àQ%iovvây(ùyog,  welke  beide  door  Lupi  op  de  door  hem  ont- 
dekte sarcophagen  waren  aangetroffen  ft)-  Maar  zeer  dikwijls 
daarentegen  komt  op  onze    grafschriften   voor    de    eeretitel    van 


*)  Vgl.  Corpus  Inscrtpt.  Graec.  N°.  9902: 

rCPOYZUFXHZ  ITNAIWHS. 

f)  R.  Garrucci,  Cimit.  p.  48,  61. 

§)  Praef.  ad  C.  I.  G.  Vol.  V,  p.  11. 

•*)  Renier,  Inscript.  Bom.  de  V Algérie,  N°.  8840. 

ff}  Lupi,  1.  c.  p.  51  en  178. 
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APXGDN,  ARC  ON,  àqx<ùvy  en  met  eenige  wijziging  fiûXàç- 
X&v,  àç^cov  nâar\g  ri/u,i}ç,  b.  v. 

STAFVLO  AECONTI 
ET  AKCHISYNAGOGO 
HONOBIBVS  OMNEBVS 
FVCTVS  RESTITVTA  CONIVX 
BENEMERENTI  FECIT 
ENEIPHNH  H  KOIMHCIC  COY  *), 

of  in  het  grieksch: 

AA6XANJP0C  APXQN 
IIACHC  T6IMHC  T6KNQ 
rATKTTATiö  AAESAN" 
JPQ  M6AAANX0NTI 

ENBIBHNH  H  KOIMHCIC  COY  f). 

En  gelijk  we  vroeger  een  kind  van  vijf  jaren  als  scriba  za- 
gen betiteld,  zoo  vinden  we  ook  hier  een  jeugdigen  archon, 
A  PXCDN  NHJIlOCy  en  zelfs  een  kind  van  acht  jaren  en  twee 
maanden  met  die  waardigheid  bekleed  §),  terwijl  de  candidaten 
tot  dat  eerambt,  gelijk  uit  het  bovenstaande  epitaphinm  van 
den  Archon  Alexander  blijkt,  gewoonlijk  jueXXaç^cor  werden 
genoemd.  De  titel  zelf  van  ccqxcov  schijnt  hier  de  beteekenis 
van  regier  te  hebben;  hoewel  hij  bij  de  oude  Schrijvers  en  op 
de  monumenten  gebezigd  wordt,  zoowel  om  eene  waardigheid 
der  Synagoog  als  om  een  ambt  der  magistratuur  aan  te  duiden. 
Zooveel   is    zeker,   gelijk    Garrucci  teregt    opmerkt  **),  dat  de 


*)  B.  Garrucci,  Oimit.  p.  67. 

f)  Onder  de  laatst  ontdekte  grafschriften  (Nuove  Epigr.  p.  12)  komt  het 
rolgende  voor,  dat  waarschijnlijk  onverstaanbaar  zijn  zou,  hadden  we  niet  in 
het  hierboven  geplaatste  Grieksch  de  verklaring  van  dezen  fontieven  tekst: 

AVBELIAE  •  FLA  VIAE 
ION  AT  A  ARCHON  PAS 
ES  TESSIMEN  COIV 

waarin  de  ongeletterde  steenhouwer  voor  icd<mç  tâç  Tip}«,  PASES  TES  SI- 
MEN  heeft  geschreven. 

§)  Nuove  Epigr.  p.  10. 

••)  CimU.  p.  86, 
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Joden  buiten  Palestina  door  een  Synedrium  bestuurd  werden, 
hetgeen  gelijk  stond  met  de  yscovöta  of  Senaat,  dien  Augus- 
tus voor  de  Joden  van  Alexandrie  instelde  na  de  afschaffing  tu 
den  Ethnarch;  hoewel  die  Senaat  niet  mag  worden  verward  met 
de  yeçovaia  der  Synagoog,  wier  hoofd  yêQOveTiaç^rjg  <swa- 
ywyfjS  in  een  opschrift  van  het  C.  i.  Gr.  N°.  990£  word; 
genoemd.  Maar  de  archonten  bekleedden  geen  oppermagisira- 
tuur,  behalve  misschien  de  àç/cav  rov  Xaov,  die  de  eerste 
magistraat  der  stad  was;  terwijl  in  de  Synagoog  de  setóoret. 
D'jpr  9  aan  hun  hoofd  hadden  den  yeçovaiaçx^Sj  en  daaren- 
boven nog  een  opperbestuurder,  de  àçj^ary  rrjg  avvayorff^ 
of  àçxMmvâyœyoç,  die  niet  met  den  yeçQVGiàçxrjç  rrt; 
avvayœyfjç,  noch  met  den  reeds  genoemden  aq^aov  rov  htm 
mag  verward  worden.  Doch  wanneer  a^ow  alleen  staat,  kan, 
ons  bedunkens,  slechts  uit  de  omstandigheden  worden  afgeleii 
in  welke  beteekenis  deze  benaming  moet  worden  opgevat  *} 
Opmerkelijk  is  echter  nog  het  gebruik  dat  de  Eabbijnen  van 
dit  woord  hebben  gemaakt,  hetgeen  zij  uit  het  Grieksch  overna- 
men en  gewoonlijk  pD^K  schreven,  gelijk  wij  het  onlangs  bij  toe- 
val in  de  Chaldeeuwsche  paraphrase  van  het  Boek  der  Kronyken 
terugvonden  f). 

Hiermede  meenen  wij  onze  mededeeling  over  de  epigraphisch« 
monumenten  van  het  Joodsche  coemeterium  van  Porta  Capm 
te  mogen  eindigen.  Ten  slotte  zij  ons  echter  noch  de  opmer- 
king geoorloofd,  dat  de  gevolgtrekkingen  die  sommigen,  vooral 
in  Engeland  §),  uit  de  treffende  overeenkomst  van  vorm  en  in- 


*)  Welligt  sondon  deze  aanmerkingen  iets  knnnen  bijdragen  om  eenige 
wijziging  te  brengen  in  de  bewering  van  ons  geacht  medelid  Prof.  Knenen, 
(in  sjjne  geleerde  Verhandeling  over  het  Sanhedrin)  dat  op/uv  een  synoniem 
is  ran  àp%Uptvç,  en  dat  het  onderscheid  in  de  Handelingen  der  AporteU* 
(IV,  5  en  6)  tnsschen  de  ap^ovrtç  en  de  àp%itpiïç  gemaakt,  slechts  op  reke- 
ning moet  worden  gebragt  van  de  onnaanwkenrige  schrijfwijze  des  antenrs. 
Vgl.  Verdagen  en  MededeeUngen  der  Kon.  Akad.  ▼.  W.  DL  X,  bl.  141. 

t)  Vgl.  Dr.  J.  Th.  Beelen,  Chreetomathia  Rabb.  et  Ckald.  II,  78. 

§)  Door  de  vriendelijke  oplettendheid  van  ons  geleerd  medelid  Mr  J.  Dirki 
Kwerd  mij  de  inzage  verstrekt  van  een  te  Londen  in  1862  verschenen  werk: 
lettert  from  Borne  to  friends  in  England,  by  the  Rev.  John  IP.  Burgon,  waarin 
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houd  dezer  en    vroeger    ontdekte    grafschriften    van    Joodschen 
oorsprong  met  die  der  Christelijke  catacomben  hebben  afgeleid, 
onzes  inziens  allen  grond   missen.    Want   ook   daargelaten,   dat 
analogie  of  zelfs  identiteit  in    't  gebruik  van   spraakvormen   en 
uitdrukkingen  niet  altoos  het  noodzakelijk  gevolg  is  van  identi- 
teit van  meening  en  beteekenis  bij  verschillende   gebruikers,  — 
eene  waarheid  waarvan  men   zeker    de  bevestiging  niet   in    de 
catacomben  behoeft    te   zoeken   —   is    die    overeenkomst  zelve, 
wel  verre  van  een  wapen  te  zijn  geworden  tegen   degenen,   aan 
wie  zij  werd  ten  laste  gelegd,  door  de  aangevallenen  zelven  met 
goed  gevolg  ter  verdediging  of  verklaring  gebezigd.  Al  wie  met 
de  literatuur  van  dezen  aard  van  studiën  niet  onbekend  is,    zal 
zich  hier  terstond  het  nog  lezenswaardige  werk  van  den  geleer- 
den Marangoni  herinneren,  waarin  hij  de  uit  het  Heidendom  in 
het  Christendom  overgenomen  gebruiken  en  symbolen,   als   eene 
wetenschappelijke  toelichting  van  de  geschiedenis  der  Christelijke 
leer  en  godsdienst  opzettelijk  behandelt,  en  overtuigend  betoogt, 
hoe  ongerijmd  en  onredelijk  het  is,  elke  overeenkomst  van  leer 
of  praktijk  in  het  Christendom  met  die  van   Heidenschen   oor- 
sprong, als  eene  verbastering  van  het  Christendom  zelf  te  brand- 
merken *).  Diezelfde  beweeggronden  gelden  ook  hier.   Alwie  de 
wetenschap  lief  heeft   moet   den   wensch  koesteren,  dat  bij  rij- 
ker oogst  van  monumenten  en  bescheiden,  waardoor  nog  menig 
duister  punt  in  de  geschiedenis  der  Joden,  vooral  na  hunne  ver- 
spreiding, en  in  hunne  betrekkingen  tot   de   Christelijke   Kerk, 


behalve  een  aantal  fraai  uitgevoerde  facsimilé^  (op  verkleinde  schaal)  van  in- 
scriptiën  uit  de  Rom.  catacomben  en  galerijen  of  het  Museum  van  Napels,  ook 
eenige  grafschriften  van  Joodschen  oorsprong  zijn  opgenomen.  De  auteur,  een 
Anglikaansch  geestelijke,  is  blijkbaar  meer  controversist  dan  oudheidkundige, 
en  daarenboven  niet  vry  te  pleiten  van  den  toeleg  om  de  archeologie  dienst- 
baar te  maken  aan  eene  niet  altoos  kiesche,  soms  vrij  bittere,  polemiek  tegen 
leer  en  godsdienstige  gebruiken  van  andersgezinden,  vooral  van  de  Katho- 
lieken. Slechts  de  vroegere  door  Lupi  of  anderen  en  door  Kirchhoff  in  het 
C.  I.  G.  bijeenverzamelde  opschriften  van  Joodschen  oorsprong  heeft  hij  ge- 
kend. De  ontdekking  van  het  coemeterium  van  Porta  Capena  schijnt  hy,  hoe- 
wel te  Borne  vertoefd  hebbende  na  1859,  geheel  te  hebben  geïgnoreerd. 

•)  G.  Marangoni,  Delle  cote  Oeniiletche  e  profane  traeportate  ad  uio  e  orua- 
menlo  delle  chiese.  Roma,  1744-  —  Vgl.  ook  Dr.  v.  Döilinger,  Eeidenthum  und 
JwUnthum,  p.p.  874,  432  en  541. 
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zal  kunnen  worden  toegelicht,  een  ander  Marangoni  moge  op- 
staan, die  ditmaal  voor  zijn  werk  den  titel  van  #  Delle  case 
EbraicAe"  zou  kunnen  plaatsen.  Dan  zou  misschien,  na  voort- 
gezette opgravingen  en  gelukkige  ontdekkingen,  vooral  bij  de 
gelijktijdig  voortgezette  uitgave  van  De  Bossi's  Borna  Sotte- 
ranea  en  van  diens  groot  werk  over  de  Christelijke  Inscription, 
de  catacombe  van  Porta  Capena  eene  nieuwe  bron  kunnen  wor- 
den van  wetenschappelijke  verklaring  en  toelichting  der  Chris- 
telijke leer  en  gebruiken,  en  volgens  het  wel  gekozen  woord 
van  een  Engelsch  geleerde,  een  soort  van  Joodschen  commen- 
taar kunnen  leveren  op  een  Christelijken  tekst. 


BBRIOTEN 


AAFOIÀNDK  DBN 


STAAT  VAN  HET  KERKGEZANG  IN  NEDERLAND 

TIJDENS    DB    OPKOM8T 
EN  BEN  BLOEI    DEK   OUD-NEDEBLANDSCHE    MUZIEKSCHOOL, 

▼SBZAXXLD    DOOR 

W.  MOLL. 


In  het  jaar  1824  werd  door  de  vierde  klasse  van  het  voor- 
malig Koninklijk  Instituut  van  wetenschappen  eene  prijsvraag 
uitgeschreven  *over  de  verdiensten,  welke  zich  de  Nederlanders, 
vooral  in  de  14«,  15°  en  16°  eeuw,  in  de  toonkunst  verwier- 
ven." Van  de  drie  antwoorden,  die  inkwamen,  werden  twee 
bekroond  en  in  1829  in  het  licht  gegeven.  De  verschijning  der 
beide  verhandelingen  maakte  op  de  beoefenaars  van  de  geschie- 
denis der  muziek  een  zeldzamen  indruk.  Hadden  zij  tot  dus- 
verre, in  spijt  van  de  veel  beteekende  aanduidingen  van  Forkel, 
Burney  en  anderen,  de  overgeleverde  stelling  steeds  vastgehou- 
den, dat  de  bakermat  der  nieuwere  toonkunst  in  het  zonnige 
zuiden  moest  gezocht  worden,  in  Italië,  het  land  der  kunsten 
bij  uitnemendheid,  Kiesewetter  en  Fétis  bewezen  op  voldingende 
wijze  de  onhoudbaarheid  dier  stelling,  en  verbaasden  Europa  met 
een  onwederlegbaar  vertoog,  dat  de  eerste  ontwikkeling  der 
moderne  toonkunst  eene  vrucht  van  de  beschaving  der  Neder- 
landers, en  het  vaderland  der  wedergeborene  muze  derhalve  het 
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kille  noorden  was,  Vlaanderen,  Zeeland,  Utrecht  en  omliggende 
gewesten.  Wat  Kiesewetter  en  Fétis  beweerden,  is  sedert  door 
hen  zelve  en  door  anderen  steeds  duidelijker  in  het  licht  ge- 
steld. De  roem  der  oud-nederlandsche  muziekschool  wordt  heden 
gevierd  door  alleu,  die  met  de  lotgevallen  der  schoone  kunst 
eenigermate  bekend  zijn.  Âmbros,  de  auteur  der  voortreffelijke 
"Geschichte  der  musik",  die  wij  weldra  voltooid  hopen  te  zien, 
heeft  meer  nog  dan  al  zijne  voorgangers  onlangs  haren  lof  groot 
gemaakt,  en  waar  men  in  Duitschland,  Zwitserland  en  elders 
handboeken  voor  de  beoefening  der  kunstgeschiedenis,  zelfs  voor 
gymnasiën  en  meisjesscholen  schrijft,  daar  verzuimt  men  geens- 
zins hulde  te  brengen  aan  de  verdiensten  der  Nederlanders,  die 
van  de  146  tot  de  16c  eeuw  voor  Italië  en  alle  beschaafde  lan- 
den van  Europa  de  vruchtbaarste  leermeesters  der  harmonie  zijn 
geweest. 

De  roem  der  vaderen  is  de  vreugde  en  het  sieraad  hunner 
kinderen;  hoe  zouden  wij  ons  niet  verblijden  wegens  de  eere, 
die  men  thans  van  alle  kanten  bewijst  aan  hen,  die,  uit  onze 
voorgeslachten  voortgesproten,  door  de  gelukkige  beoefening  der 
toonkunst  de  weldoeners  der  menschheid  zijn  geworden?  Dat 
de  hun  toegebragte  lauwerkransen  bijna  uitsluitend  door  vreemde 
handen,  in  Duitschland,  Frankrijk,  Boheme  en  elders  geweven 
werden,  kan  onze  blijdschap  in  zekeren  zin  verhoogen,  daar 
die  lauwerkransen  thans  gevrijwaard  zijn  tegen  alle  verdenking 
van  voortbrengselen  van  nationale  vooringenomenheid  te  wezen. 
Maar  van  eene  andere  zijde  is  hier,  wat  onze  vreugde  met 
smart  vermengt.  Bijna  eene  halve  eeuw  is  verloopen,  sinds  het 
Instituut  de  vermelde  prijsvraag  uitschreef  en  daardoor  bewijs 
leverde,  dat  ook  in  ons  vaderland  mannen  gevonden  werden, 
die  een  meer  dan  oppervlakkigen  blik  in  de  geschiedenis  der 
muziek  wisten  te  slaan,  en  alzoo  in  staat  gesteld  werden  de 
verdiensten  der  Nederlandera  jegens  de  ontwikkeling  der  toon- 
kunst te  waarderen.  *)  Twee  vreemdelingen  beantwoordden  die 
vraag  op  de  lofwaardigste  wijze.  Zij  overtuigden  de  wereld,  dat 
niet  Rome   en  andere    steden   van    Italië    de    geboorteplaatsen 


*)  De  voorsteller  der  vraag  was  —  de  naam  moet  ook  deswegen  in  eere  ge- 
houden worden  —  m|jn  voormalige  ambtgenoot  C.  A.  den  Tex. 
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der  nieuwere  toonkunst  waren,  maar  vooral  Antwerpen,  Brugge, 
en  niet  minder   Utrecht,   Tholen    en  andere  oorden  van  Zuid- 
en Noord-nederland.  Had  men  nu  niet  mogen  verwachten,  dat 
de   erkentenis   dezer  waarheid   ook   op   onzen  bodem  den  geest 
des  onderzoeks   zou  opgewekt  hebben,   en  dat  de  baan  der  ge- 
schiedvorsching,   die   door  Kiesewetter,  Fétis,  Baini  en  anderen 
geopend  was,  ook  door  tal  van  landgenooten  betreden  sou  wor- 
den,   opdat   zij   den  arbeid,   waardoor  vreemden  de  wetenschap 
dienden    en   tevens  den  roem    van  ons   vaderland  verhoogden, 
voor  het  minst  mogten  steunen?   Inderdaad,  men  scheen  het  te 
mogen   hopen,    maar  —    men  werd  tot  heden  te  leur  gesteld! 
Duitschers,  Italianen,  Franschen,  Belgen  mogten  met  alle  vlijt 
nasporingen   doen   aangaande  een    H.  (Henricus?)  de  Zelandia, 
een  Jacobus  Hobrecht,    een   Antonie  van  den   Wijngaard   (de 
Vinea),   een  Christiaan  van  Ameyde,  een  Sebastiaan   en   Chris* 
tiaan    de   Hollander   en   andere  theoristen   en  componisten  van 
de  veertiende  en  vijftiende   eeuw,   die  met  hunne  naburen  in 
Vlaanderen,    Henegouwen   en  omliggende    gewesten  van  België 
wedijverden   om    de   belangen  der  kunst  op  de  edelste  wijse  te 
bevorderen    —    ten    onzent   deden    zich  uiterst  zelden  mannen 
voor,  die  aan  die  nasporingen  de  hand  leenden.    Vreemdelingen 
hadden   het  schoone   werk  begonnen;    aan  vreemdelingen  werd 
het   overgelaten   het  werk  voort  te  zetten.     Dat  deze  traagheid 
van    onze   zijde  voor    den  bloei  der  wetenschap  nadèeüg  moest 
zijn,   laat  zich  ligt  begrijpen  en  wordt  ook  ligt  bewezen.    His* 
torische    navorschingen   zijn  doorgaans  meer  of  min  afhankelijk 
van   onderzoek    //in  loco'1.    Men  kan  —  de  ondervinding  heeft 
het  bewezen  —  te  Weenen,   Parijs,  Praag  en. elders  op  hoogst 
leerzame  wijze  over  de  oud-nederlandsche  muziekschool  schrijven 
en,  geholpen  door  de  rijke  bibliotheken  van  die  steden,    inzon- 
derheid  door  het    archief   der    pauselijke   kapel   te    Borne,   de 
schriften    en    muziekwerken    onzer   oude   toonkunstenaars    aan 
het  licht   brengen  ;    maar   waar   het  er  op  aankomt  biografische 
berigten  aangaande  die  toonkunstenaars  te  verzamelen  —  waar 
het  er  bovenal   op  aankomt  de  wording  hunner  school  te  ver- 
klaren en  de  middelen  aan  te  wijzen,   waardoor  hunne  vorming 
werd   verkregen   —  daar  zal  de  vreemdeling,   die  uit  den  aard 
der   zaak   met  onze  kronieken,   onze  plaatsbeschrijvingen,  onze 
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archieven  en  bibliotheken  weinig  of  niet  bekend  is,  zich  nood- 
zakelijk in  gedurige  verlegenheid  bevinden,  tenzij  hij  in  zijne 
onderneming  door  nederlandsche  studiën  gesteund  worde.  Wil 
men  bewijs  voor  het  gezegde,  men  sla  dan  het  oog  op  de  reeds 
vermelde  ^Geschichte  der  musik"  van  Ambros.  De  roem  der 
nederlandsche  school  is  hier  ten  top  gevoerd  en  meer  dan  ooit 
door  breede  bewijsvoering  gestaafd.  De  verdiensten  van  een 
H.  de  Zelandia  en  Jacobus  Hobrecht  worden  in  het  helderste 
licht  gesteld  door  mededeelingen  uit  hunne  schriften  en  door 
analyse  en  karakterizering  hunner  compositiën,  maar  aangaande 
de  atmosfeer  des  geestes,  waarin  deze  muziekale  vernuften  ge- 
boren werden  en  opwiessen,  den  algemeenen  staat  der  toonkunst 
bij  de  maatschappij  en  kerk,  in  wier  schoot  zij  hunne  opleiding 
genoten  en  hunne  ontwikkeling  ondergingen  —  aangaande  dit 
alles  vindt  men  hier  slechts  algemeene  aanduidingen,  die  den 
voortreffelijken  auteur  zelven  vermoedelijk  geenszins  bevredigen. 
Of  Ambros  in  zijn  studeervertrek  bittere  klagten  heeft  geslaakt 
over  de  nalatigheid  onzer  landgenooten,  dat  geen  Noord-neder- 
lander  van  de  negentiende  eeuw  hem  behulpzaam  was,  waar  hij 
den  roem  der  Nederlanders  van  de  veertiende  tot  de  zestiende 
eeuw  een  frissche  eerekrans  offerde,  weet  ik  niet;  maar  zoo  hij 
het  deed  —  wie  zal  niet  met  leedgevoel  belijden,  dat  hij  er 
reden  voor  had? 

Bij  mijne  voorbereidende  studiën  voor  mijne  //Kerkgeschie- 
denis van  Nederland  vóór  de  hervorming",  erkende  ik  de  op 
mij  rustende  verpligting,  om  mij  ook  zooveel  mogelijk  teonder- 
rigten  aangaande  de  wijze,  waarop  onze  middeneeuwsche  vaderen 
hun  kerkzang  als  hoofddeel  hunner  openbare  eeredienst  uitoe- 
fenden. Wat  mijne  bronnen  dienaangaande  inhouden,  werd  door 
mij  verzameld.  Dat  onder  de  vele  bijzonderheden,  die  ik  uit 
oude  boekwerken  en  handschriften  bijeenbragt,  een  en  ander 
voorkomt,  dat  voor  tegenwoordige  en  latere  nasporing  naar  de 
opkomst  en  den  wasdom  der  oud-nederlandsche  muziekschool 
regtstreeks  of  zijdelings  dienstbaar  kan  zijn,  durf  ik  hopen. 
Word  ik  door  die  hoop  niet  bedrogen,  dan  zal  deze  mededee- 
ling  welligt  aan  landgenooten,  die  voor  dergelijke  studiën  veel 
meer  dan  ik  wèl  voorbereid  zijn,  aanleiding  geven,  om  aan  het 
op  onzen  bodem  maar  al  te  zeer  verwaarloosde  vak  der  kunst- 
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geschiedenis  eene  krachtige  hand  te  slaan,  opdat  beschaafde  in- 
boorlingen en  vreemden  niet  langer  over  onze  nalatigheid  heb- 
ben te  klagen,  maar  zich  in  de  vruchten  van  den  nederland- 
schen  onderzoekingsgeest  mogen  verheugen. 


De  lotgevallen  der  kerkmuziek  in  Nederland  vóór  de  laatste 
helft  der  veertiende  eeuw  liggen  grootendeels  in  het  duister. 
Dat  de  eenvoudige,  rythmiesch  noch  metriesch  bewerkte  maar 
overigens  weinig  bekende  melodiën,  die  met  hare  teksten  te 
Rome  en  elders  //de  gregoriaansche  zang"  heetten,  door  onze  ge- 
loofspredikers  uit  het  land  der  Ângel-saxen  en  Franken  her- 
waarts gebragt  en  sedert  de  zevende  eeuw  bij  ons  voorgeslacht 
in  gebruik  genomen  werden,  is  zeker,  *)  en  dat  zij  ook  hier 
gelijk  elders  ten  gevolge  van  het  gebrekkige  notenschrift  en 
onderwijs  dier  tijden  spoedig  eene  verbastering  ondergingen,  die 
pogingen  tot  herstel  noodig  maakten,  is  hoogstwaarschijnlijk. 
Zulke  pogingen,  gelijk  algemeen  bekend  is,  gingen  vooral  van 
Karel  den  groote  uit.  De  keizer  liet  fränkische  geestelijken  te 
Rome  in  de  door  Gregorius  I  gestichte  school  onderwijzen  en  had 
te  Metz  onder  het  opzigt  van  den  bisschop  en  den  hofkapellaan 
Angelram  eene  zangerschool,  waarin  de  uit  Rome  gekeerden  als 
docenten  optraden.  De  in  deze  inrigting  gekweekte  zangers 
moesten  naar  alle  provinciën  des  rijks  gezonden  worden,  opdat 
de  kunst  alom  verbreid  werd.  Verder  vaardigde  Karel  bij  her- 
haling wetten  uit,  die  voorschreven  dat  men  zich  bij  allen  kerk- 
zang  naar  de  roomsche  zeden  zou  voegen  en  de  leeringen  der 
zangers  van  Metz  volgen. 

In  hoeverre  Karels  bemoeijingen  tot  verbetering  van  het  ge- 
zang voor  ons  vaderland  vruchten  gedragen  hebben,  weet  ik 
niet,  maar  met  vreugde  doe  ik  opmerken,  dat  reeds  in  het  laatst 
der  negende  eeuw  een  man  onder  onze  voorgeslachten  opstond, 
die  de  belangen  van  het  kerkgezang  uitnemend  bevorderde,  door 
hier  te  lande  een  nieuwen  vorm  van  liederen  in  te  voeren,  die, 
toen  welligt  nog  maar  alleen  in  Frankrijk  bekend,  bestemd  was 
om,   in  honderdvoudige  voortbrengselen,  der  kerk  alom  tot  een 


+)  Zie  mflne  vermelde  Kerkgesck.  I,  bl.  805  y. 
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zegen  en  sieraad  te  zijn.  Ik  heb  hier  het  oog  op  onzen  bisschop 
Radboud  en  de  zoogenaamde  sequentiën. 

Sequentiën  zijn  die  middeneeuwsche  kerkliederen,  welke  in  de 
missen  der  feestdagen  tusschen  de  epistel-  en  evangelie-lessen  op- 
gezongen  plagten  te  worden,  en  waarschijnlijk  zoo  genoemd 
werden,  omdat  zij  onmiddellijk  op  de  lezing  der  epistel-pericope 
volgden.  In  de  oudere  kerk  waren  zij  onbekend.  Deze  echter 
liet  na  de  epistel  op  sommige  kerktijden  het  woord  //halleluja11 
aanheffen  door  één  of  twee  zangers,  die  op  de  vokaal  a.  eenige 
modulation  plaatsten,  welke  zij  gewoonlijk  rekten,  tot  dat  de 
diaken  het  evangelie  begon  te  lezen.  Dat  dit  gebruik  voor  de 
regtbank  van  het  gezond  verstand  op  den  duur  niet  bestaan 
kon,  spreekt  van  zelf,  vooral  daar  het  aan  ijdele  zangers  aan- 
leiding gaf,  op  ongepaste  wijze  met  hunne  kunstvaardigheid  te 
pronken.  Men  werd  er  op  bedacht,  om  in  plaats  van  het  enkele 
woord  //halleluja11  zekere  teksten  in  te  voeren,  en  deed  dit,  en 
wàl  zóó  dat  de  modulatiën,  die  anders  op  de  vokaal  a  vielen, 
eenigermate  behouden  konden  worden,  waarom  men  in  die  teks- 
ten zooveel  mogelijk  woorden  opnam,  die  op  dezelfde  vokaal 
uitgingen.  De  oudste  sequentiën  waren  niet  metriesch  gesteld, 
ofschoon  eenigermate  rythmiesch,  en  werden  daarom  prosae  ge- 
heeten,  totdat  zij  in  verloop  van  tijd  èn  metriesch  èn  rythmiesch 
bewerkt  werden,  waardoor  zij  de  vormen  der  gewone  kerkhym- 
nen  aannamen,  die  men  »bij  het  zingen  der  getijden  inde  koor- 
dienst  der  kapittel-geestelijken  en  kloosterlingen  bezigde.  *) 

Gewoonlijk  neemt  men  aan,  dat  Notker  Balbuluß,  die  in  912 
te  St.  Galle  stierf,  zooal  niet  de  uitvinder  dan  toch  de  in- 
voerder der  sequentiën  in  het  kerkgezang  geweest  is,  en  dat 
het  gebruik  van  die  liederen  eerst  na  het  midden  der  elfde 
eeuw  langzamerhand  buiten  Zwitserland  algemeen  werd.  Dat  die 
stelling  herziening  moest  ondergaan,  werd  in  onze  dagen  erkend. 
Men  heeft  opgemerkt,  dat  Notker  niet  de  uitvinder  der  sequen- 
tiën kan  geweest  zijn,  naardien  hij  zelf  berigt,  dat  zij  in  Frank- 
rijk reeds  in  gebruik  waren,  voordat  bij  ze  kende,  en  dat  hij 
ze  't  eerst  ontmoet  heeft  in  zijne  jongelingsjaren,  en  wèl  in  een 


*)  Vgl.  Schuch,  De  poem  Ut,  rythmxt  et  rimis,  praecipue  monachornm,  1851, 
p.  41,  en  Neale  by  Daniel,  Tkeeaur.  Âymnoloç.  V,  p.  8  8. 
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antifonarium,  door  een  priester  van  Jumièges  bij  Rouaan  naar 
St.  Galle  gevoerd,  waarna  hij  het  daarin  gevonden  voorbeeld 
volgde  en  zelf  sequentiën  dichtte  *).  Verdient  Notker  nu  ge- 
prezen te  worden,  omdat  hij  te  St.  Galle,  en  misschien  elders, 
door  de  invoering  dezer  liederen  het  kerkgezang  eene  goede 
dienst  bewees,  die  eer  mag  niet  langer  aan  hem  alleen  toege- 
kend worden.  Zij  komt  —  ik  meen  het  elders  genoegzaam  be- 
wezen te  hebben  f)  —  evenzeer  den  ntrechtschen  bisschop 
Radboud  toe,  die,  zooal  niet  vroeger,  dan  toch  gelijktijdig 
met  Notker,  goede  sequentiën  toonde  te  kunnen  schrijven  en 
bij  de  kerkdienst  der  utrechtsche  geestelijkheid  deed  opnemen. 
Radboud,  die  zijne  opvoeding  in  Frankrijk  genoot,  schijnt  daar 
de  sequentiën  te  hebben  leeren  kennen  en,  evenzeer  als  Notker, 
tot  de  overtuiging  gekomen  te  zijn,  dat  zij  geschikt  waren, 
niet  alleen  om  een  bestaand  misbruik  te  weren,  maar  ook  om 
aan  de  eeredienst  nieuwen  luister  bij  te  zetten. 

Wat  mij  aangaande  den  staat  des  kerkgezangs  bij  onze  va- 
deren van  de  elfde  en  twee  naastvolgende  eeuwen  bekend  werd, 
is  weinig  en  kam  in  enkele  zinsneden  meegedeeld  worden.  On- 
der de  schriften  over  de  muziek,  die  door  den  geleerden  be- 
nedictijner Martinus  Gerbertus  uitgegeven  werden,  komt  een 
zeer  kort  opstel  over  theoretische  vraagstukken  der  kunst  voor, 
dat  den  naam  van  onzen  omstreeks  1025  overleden  bisschop 
Adelbold  aan  het  hoofd  draagt,  maar  waarvan  de  echtheid  onze- 
ker is  §).  In  den  aanvang  der  twaalfde  eeuw  bezaten  de  monni- 
ken van  Egmond  de  muziekale  schriften  van  Guido  van  Arezzo,  **) 
die  op  de  ontwikkeling  der  kunst  door  geheel  Europa  zulk  een 
belangrijken  invloed  uitgeoefend  hebben,  en  uit  eene  aanteeke- 
ning  in  de  annalen  hnnner  abdij  ff)  mag  men  opmaken,  dat  zij 
de   invoering  van  het  door  Guido  verbeterd  notenschrift  en  an- 


*)  Zie  Notken   Epist.  ad  Liutward.  by  Mabillon,  Acta  ss.  ord.  Bened.  saec* 
V,  p.  19  der  renet  uitg. 

f)  In  het  Kerkhist.  archief,  III,  bl.  218,  deelde  ik  eene  sequentie  ran  Rad- 
bond mede,  die  te  Utrecht  en  elders  in  kerkgebruik  is  geweest. 

§)  Zie  mijne  berigten  in  het  Kerkhist.  archief,  t  a.  pi.,  bl.  183  v. 
*•)  Zie  den  catalogus  der  abdy-bibliotheek  by  van  Wtfn,  HviseUt.  leven,  I, 
bl   828. 
tt)  By  Peru,  Monum.  Germ.  XVI,  p.  446  s. 
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dere  uitvindingen,  die  den  beroemden  meester  toegeschreven 
werden,  wisten  te  waarderen.  In  denzelfden  tijd  ongeveer  ver- 
kregen de  kanoniken  der  St.  Marie-kerk  te  Utrecht  een  tot 
heden  bewaard  antifonarium  *),  waarin  een  tractaat  over  de 
toonsoorten  opgenomen  is,  dat  voor  een  deel  aan  den  ^  Micro- 
logus"  van  Guido  werd  ontleend.  "Voor  de  melodiën,  die  dezelfde 
codex  bevat,  werd  Guido's  notenschrift  gebezigd,  zoodat  de  neu- 
men  op  vierlijnige  balken  zijn  geschreven,  waarvan  eene  enkele 
lijn,  tot  aanduiding  van  den  sleutel,  met  rooden  inkt  is  getrok- 
ken. In  den  aanvang  der  dertiende  eeuw  onderscheidde  zich 
Emo,  abt  van  Wittewierum  in  Groningerland,  door  liefde  voor 
den  koorzang  zijner  broeders.  Hij  bezorgde  hun  goede  gradualen, 
antifonariën  en  hymnariën  naar  door  hem  zelven  te  Prémontré 
in  Frankrijk  geschrevene  en  met  muzieknoten  voorziene  exem- 
plaren, die  hij  met  de  grootste  naauwgezetheid  naar  de  authen- 
tieke modellen  zijner  orde,  die  der  premonstreiters,  vervaar- 
digd had  f)-  Ziedaar  alles,  wat  de  bronnen  mij  tot  dusverre  over 
de  geschiedenis  onzer  voorvaderlijke  kerkmuziek  vóór  de  veer- 
tiende eeuw  geleerd  hebben.  Gelukkig  ontmoet  men  veelvuldiger 
berigten,  waar  men  het  tijdvak  intreedt,  waarin  de  oud-neder- 
landsche  muziekschool  opkwam  en  zich  weldra  tot  hoogeren 
bloei  verhief. 


In  de  kroniek  van  Windesheim  van  den  bekenden  Zwollenaar 
Johannes  Busch  en  in  die  van  den  St.  Âgnietenberg  van  Thomas 
a  Kempis  §),  leest  men,  dat  Johannes  Cele,  de  beroemde  school- 
rector  van  Zwol,  zich  ais  //een  goed  hervormer  (reformator)  van 
den  kerkzang"  deed  kennen  en  tevens  ab  een  kunstvaardig  or- 
ganist, die  op  de  hoogtijden  als  //een  navolger  van  koning  Da- 
vid" de  harten  der  feestvierenden  door  zijn  spel  wist  te  roeren 
en  het  zangerkoor  uitnemend  te  leiden.  Ten  bewijze  dat  hij 
teregt  een  hervormer   van  den  zang  heette,  wordt  ons  vermeld, 


*)  Zie  myne  berigten  aangaande  desen  codex  in  het  Kerkhut.  archief,  L  ». 
pi.  bL  218  t. 

f)  Zie  Emo  en  Menco  btf  Matth.  Anal.  II,  p.  IS,  110. 

§)  Het  Ckron.  Windet,  werd  met  het  Chnm.  tiu„H*  ».  4{m,*f.  in  ICSI  te 
Antwerpen  nitgeg«  door  II.  Rosweyde. 
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dat  hij  ongaarne  mensuraal-muziek  liet  uitvoeren  en  den  discant 
niet  gedoogde,  tenzij  bij  sommige  deelen  der  diensten  in  den 
kerstnacht  en  op  andere  hoogtijden  *).  De  belangrijkheid  van 
dit  berigt  valt  terstond  in  het  oog.  Het  leert  ons,  dat  tusschen 
de  jaren  1377  en  1417,  het  tijdperk  waarin  Cele  aan  het 
hoofd  der  parochie-school  te  Zwol  stond,  het  gebruik  van  discant 
en  mensuraal-muziek  in  ons  vaderland  geenszins  onbekend  was, 
en  dat  derhalve  de  kunst  ook  hier  te  lande  die  gewigtige  vor- 
deringen had  gemaakt,  waardoor  haar  èn  bij  onze  vaderen  èn 
bij  onze  naburen  in  België  de  weg  werd  geopend  tot  de  hoogere 
ontwikkeling,  welke  haar  in  de  roemrijke  nederlandsche  muziek- 
school der  vijftiende  eeuw  te  beurt  viel.  Maar  wat  was  die 
discant  en  mensuraal-muziek? 

De  discant  bestond  aanvankelijk  daarin,  dat  de  in  unison 
loopende  stemmen  der  Chorälen  of  koorzangers  zich  bij  enkele 
deelen  der  melodie  van  elkander  afscheidden,  om  andere  nabij- 
liggende  toonen  te  gebruiken  en  daarna  de  frase  of  de  melodie 
weder  in  unison  te  sluiten.  Die  aldus  //discaiiteerden"  —  dit 
was  den  term,  dien  ons  voorgeslacht  voor  den  kunstvorm  bezig- 
de f)  —  meenden  hunne  kunst  niet  beter  te  kunnen  bewij- 
zen dan  door  hunne  stemmen,  terwijl  sommige  zangers  de  voor- 
geschreven melodie  vasthielden  of  den  tenor  uitvoerden,  bene- 
ven die  melodie  tot  eene  andere  te  verheffen,  die  zij  impro- 
viseerden en  naar  de  mate  hunner  gaven  meer  of  minder  sierlijk 
afzongen.  Hunne  toehoorders  waren  tevreden,  als  hetgeen  zij 
vernamen  maar  een  vollen  klank  had;  of  de  volle  klank  tevens 
welluidend  was  —  daarop  kwam  het  voorshands  minder  aan. 
Sedert  het  midden  der  veertiende  eeuw  werd  deze  wijze  van 
zingen  in  Frankrijk  steeds  ijveriger  beoefend  en  ten  zelfden  tijde, 
naar   't   schijnt,   ook  in  ons  vaderland  aangenomen.    Omstreeks 


*)  De  woorden  van  Joh.  Busch,  in  het  C&ron.  Windes,  p.  605,  luiden  aldus: 
"cantum  ecclesiasticum  per  certas  mensuras  noluit  [de  lezing:  voluit,  door 
Roswevde  geleverd,  is  wegens  den  samenhang  onhoudbaar]  decantari;  nullum 
discantum  praeter  lectiones  in  nocte  natalis  Christi  et  Benedicamu*  per  ipsa 
festa,  propter  festi  illius  laetitiam,  in  ecclesia  faciliter  admittens."  Zie  verder 
Chron.  Monti*  s.  Ag  net.  p.  170  s. 

f)  In  een  geestelijk  volkslied  van  de  vijftiende  eeuw  heet  het  van  de  geluk- 
zaligen:  »ey  singhen,  sy  discanteren  die  vreuchde  boven  natueren."  Zie  m\jn 
Joh.  Brugman,  II,  bl.  204. 
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het  jaar  1380  toch  stelde  H.  de  Zelandia,  die  waarschijnlijk 
een  der  vroegste  nederlandsche  theoristen  en  componisten  ge- 
weest is,  een  tractaat  oyer  de  muziek,  waarin  hij  de  weinige 
regelen,  waaraan  de  meest  geoefende  discantoren  zich  destijds 
plagten  te  houden,  beknopt  en  duidelijk  heeft  beschreven.  *j 

Terwijl  de  allengs  meer  in  gebruik  komende  discant  den 
toonkunstenaars  den  weg  baande  tot  het  zoogenaamde  contra- 
punt, waarbij  de  improvisation  der  discantoren  voor  kunstmatig 
voorgeschreven  harmoniën  moesten  wijken,  begon  men  ook  de 
geheimen  der  mensuur  op  het  spoor  te  komen.  Waar  de  zan- 
gers, den  tenor  voor  korter  of  langer  tijd  aan  zich  zelven  over- 
latende, hunne  stemmen  van  de  gegeven  melodie  losmaakten  en 
naar  welgevallen  grootere  en  kleinere  toonfiguren  uitvoerden, 
moest  men  van  zelf  zich  gedrongen  gevoelen  den  duur  of  de 
lengtemaat  der  toonen  (mensura)  te  bepalen,  opdat  in  de  ver- 
schillende stemleidingen  geen  verwarring  ontstond.  Aan  H.  de 
Zelandia  heeft  men  den  lof  gegeven,  dat  hij,  blijkens  zijn  ver- 
meld tractaat,  eene  welontwikkelde  mensuraal-leer  kende,  f) 

Bewijst  ons  het  bijgebragte  berigt  onzer  kronijkschrijvers, 
dat  Johannes  Cele  op  de  kerkelijke  hoogtijden  discant  en  men- 
suraal-muziek  gedoogde,  waaruit  wij  opmaken,  dat  de  nieuwe 
zangwij  ze  omstreeks  het  einde  der  veertiende  eeuw  bij  onze 
vaderen  reeds  tot  zekere  mate  van  bloei  moet  gekomen  zijn, 
daar  het  zich  anders  kwalijk  laat  voorstellen,  dat  de  hoogst- 
beschaafde  rector,  die  als  een  geoefend  toonkunstenaar  geroemd 
wordt,  haar  zou  hebben  toegelaten  —  van  de  andere  zijde  leert 
ons  hetzelfde  berigt,  dat  Cele  haar  op  gewone  kerkdagen  on- 
gaarne zag  gebruiken.  Hij  was  een  hervormer  van  den  kerk- 
zang,  zegt  Busch,  d.  i.  hij  poogde  de  ingeslopen  nieuwigheden, 
zooveel  in  hem  was,  te  weren,  en  zocht  den  overgeleverden, 
meer  eenvoudigen  en  éénstemmigen  zang,  den  //cantus  planus", 
bij  de  diensten  op  zon-  en  weekdagen  te  handhaven  of  te  her- 
stellen. Dat  Cele,  de  vriend  van  Geert  Groote  en  van  andere 
hoofden  der  godsdienstrigting,  die  te  zijnen  tijde  *de  moderne 
devotie1'  werd  genoemd,   in  dit  opzigt  naar  de  zienswijze  zijner 


*)  Zie  die  regelen  bij  Ambros,  II,  8.  342. 
f)  Zie  Ambros,  a   a.  o. 
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toenmalige  en  latere  geestverwanten  handelde,  mag  niet  betwij- 
feld worden.  Ook  in  de  middeneeuwen  waren  onze  voorgeslach- 
ten op  kerkelijk  gebied  in  hooge  mate  behoudend  en  reactionair; 
het  nieuwe,  al  was  het  schooner  en  beter  dan  het  oude,  werd 
steeds  verdacht.  Nog  tijdens  het  leven  van  den  zwolschen  school- 
rector  stelden  de  monniken  der  opkomende  congregatie  van 
Windesheim,  waartoe  vele  zijner  vrienden  behoorden  —  Cele 
werd  volgens  zijne  testamentaire  beschikkingen  in  de  klooster- 
kerk van  Windesheim  begraven  —  hun  ordinarius  op,  het  boek 
waarnaar  zij  hunne  koordiensten  zouden  regelen.  In  dien  ordi- 
narius werd  voorgeschreven,  dat  men  bij  allen  zang  zich  van 
den  discant  had  te  onthouden:  de  eenvormigheid  der  stemmen 
was  steeds  in  acht  te  nemen,  en  niemand  zou  het  wagen  eenige 
toonen  hooger  of  lager  dan  de  gansche  vergadering  te  zingen 
of  kleinere  notenfiguren  uit  te  voeren,  dan  in  de  gegeven  me- 
lodiën  aangeduid  waren;  alleen  op  hoogtijden  was  't  geoorloofd 
eenige  meerdere  kunst  te  gebruiken.  *)  Omstreeks  eene  halve 
eeuw  later  stelde  Dionysius  de  karthuiser,  die  zijn  leven  in 
zijne  kloosters  te  's  Hertogenbosch  en  Roermond  doorbragt,  in 
zijn  tractaat  //over  het  leven  der  kanoniken"  de  vraag  voor, 
//of  de  discant  bij  de  kerkdienst  aanbevelingswaardig  is?"  Zijn 
antwoord  luidde  ontkennend.  De  discant  (discantns  seu  fractio 
vocis)  scheen  hem  het  teeken  eener  zwakke  ziel  (animi  fracti) 
bij  de  zangers,  gelijk  dan  ook  sommigen,  die  te  zijnen  tijde  dien 
zang  beoefend  hadden,  er  volgens  zijne  verzekering  geen  geheim 
van  maakten,  dat  ijdelheid  en  zekere  dartelheid  des  gemoeds 
(quaedam  lascivia  animi)  hun  daarbij  ten  prikkel  waren  geweest. 
Toch  erkende  Dionysius,  dat  er  godvruchtige  menschen  waren,  die 


*)  Een  exemplaar  ran  den  in  1521  te  Deventer  door  Alb.  Pafraed  gedr. 
Ordinarius  capituli  Windet»  is  in  mijn  bezit  Op  fol.  41  8.  aid.  leest  men  onder 
het  opschrift  Be  modo  et  uniformilate  cantandi  het  volgende:  "in  omni  casta 
uniformités  vocum  semper  est  observanda,  ita  nt  nemo  andeat  cantare  aliqno 
gradu  supra  vel  infra  quam  conventus  canit.  Id  circo  quantum  fieri  potest  mo- 
derandu8  est  cantus,  ut  omnibus  conveniat  —  In  maioribus  tarnen  festis  ali- 
quantulum  solemnius  et  ferialibus  diebus  simplicius  est  canendum.  Nullus  fractie 
vocibus  audeat  curiositatem  vel  levitatem  ostendere  [de  bonte  modnlatien  van 
den  discant  worden  hier  bedoeld;  ook  Dionysius  de  karthuiser  spreekt  op  de 
aanstonds  aan  te  halen  pi.  met  afkeuring  van  »  voces  fractae],  sed  plano  et 
simplici  modo,  qui  gravitatem  praeferat,  omnis  cantus  est  depromendus,  propter 
quixl  ncc  organa  iudicamns  aliquo  modo  aduiitteiula.'" 

8* 
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door  de  meer  kunstmatige  zangwijze  beweldadigd  werden,  naar- 
dien zij  er  zich  door  opgewekt  gevoelden  tot  vrome  contem- 
platie, waarom  hij  meende,  dat  de  discant  niet  ganschelijk  te 
verwerpen  was,  mits  men  hem  maar  niet  gebruikte  *om  de  in 
de  kerk  vergaderde  vrouwkens  te  behagen,"  of  er  zich  niet  door 
verleiden  liet,  om  de  aandacht  van  de  woorden  des  gezangs  af  te 
trekken.  *) 

Li  spijt  van  den  tegenstand,  dien  de  voortschrijdende  kunst 
bij  de  devoten  der  vijftiende  eeuw  ondervond,  kwam  zij  bij 
onze  vaderen  allengs  meer  in  eere.  Te  Delft,  waar  men  voort- 
durend warme  belangstelling  openbaarde  voor  alles,  wat  de  kerk- 
dienst betrof,  begon  de  schoolmeester  Sybrand  in  1455  in  de 
Nieuwe  kerk  //muziek  te  zingen".  Hij  voerde  den  discant  in  en 
onderwees  dien  sommige  zijner  leerlingen,  en  daarenboven 
eenige  priesters,  //die  daar  zoetigheid  in  hadden."  De  tijdge- 
nooten  wisten  's  mans  ijver  te  waarderen  en  roemden  ook  zijne 
onbaatzuchtigheid,  daar  hij  geen  loon  voor  zijn  arbeid  genoot 
dan  een  jaarlijksch  drinkgeld,  waarvoor  hij  zich  met  zijne  leer- 
lingen een  vrolijken  avond  plagt  te  bezorgen,  f)  Ia  1482 
werden  deken  en  kanoniken  van  het  kapittel  te  Tholen,  inver- 
eeniging  met  den  magistraat  der  stad,  er  op  bedacht  de  nieuwe 
zangwijze  in  hunne  kerk  aan  te  nemen.  Het  was  hun  geens- 
zins onbekend,  dat  de  zaak  bij  vele  gemeenteleden  afkeuring 
zou  verwekken,  maar  zij  lieten  zich  daardoor  niet  van  hun  goed 
voornemen  afbrengen,  ofschoon  zij  er  zich  op  toelegden  mid- 
delen te  vinden,  waardoor  //de  kwetsinge"  der  gemoederen  zoo- 
veel mogelijk  zou  voorkomen  of  verzacht  worden.  Op  den  15n 
October  van  genoemd  jaar  besloten  zij  een  priester  aan  te  stel- 
len, die  bekwaam  zou  wezen  om  als  //tenorist"  op  te  treden; 
aan  dien  tenorist  zouden  zes  Chorälen  toegevoegd  worden,  kna- 
pen uit  de  meest  geschikte  scholieren  gekozen,  wien  hij  dage- 
lijks onderwijs  zou  geven  //in  hun  simpelen  [d.  i.  den  gewonen] 


*)  Zie  Dionysii  Opera  minora,  ed.  Blomevennae  I,  fol.  465.  Een  exempter 
van  dit  hoogst  zeldzame  boekwerk  berust  in  de  universiteitebibl.  te  Utrecht* 
Over  den  tegenstand,  dien  contrapunt  en  mensnraal-mnziek  in  de  kerken  w 
andere  landen  ondervonden,  leze  men  Pellisov,  Ally  e  m.  musik.  ZeiUchr,  1834, 
N.  44. 

f)  Van  Heussen  en  van  Rjjn,  Kerkel.  ouäh.  van  Beiß,  bl.  82. 
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zang,  in  den  discant  en  het  contrapunt"  ;  als  de  leerlingen  ge- 
noegzaam onderwezen  waren,  moesten  zij  met  hun  onderwijzer 
alle  avonden  in  het  koor  //onzer  Vrouwe  lof'  zingen  en  daar- 
enboven bij  alle  Maria-missen  en  bij  andere  diensten  hun  zang 
uitoefenen.  Aan  den  tenorist  en  zijne  Chorälen  werden  zekere 
inkomsten  toegezegd.  Laatstgenoemden  zouden  hunne  penningen 
genieten,  opdat  hunne  ouders  er  te  gereeder  in  zouden  toestem- 
men, dat  zij  //muziek  leerden,"  wat,  blijkens  verkregen  onder- 
vinding bij  den  schoolmeester  der  parochie,  door  vele  vaders  en 
moeders  met  grooten  weerzin  gezien  werd.  *)  De  aldus  in  het 
leven  geroepen  school  schijnt  vruchtbaar  gewerkt  te  hebben.  In 
het  midden  der  zestiende  eeuw  waren  onder  de  vele  Nederlan- 
ders, die  als  zangers  in  de  pauselijke  kapel  beroemd  werden, 
ook  twee  Tholenaars,  die  te  Rome  Ghiselino  d' Ankerts  en  Carlo 
d'Argentil  heetten  en  compositiën  nalieten,  welke  nog  heden  in 
het  archief  der  kapel  voorhanden  zijn.  f)-  In  1495  stichtte  men 
in  de  parochie-kerk  te  Vere  de  St.  Paulus-kapel.  In  den  daartoe 
behoorenden  fundatie-brief  werd  bepaald,  dat  jaarlijks  op  St. 
Pauls-conversiedag  (25  Junij)  in  die  kapel  eene  solemnele 
mis   //met  discant  en  orgel11  zou  worden  gezongen.  §) 

Ongeveer  ten  zelfden  tijde,  waarin  vermelde  feiten  te  Delft 
en  Tholen  plaats  hadden,  bloeide  de  kerkmuziek  op  zeldzame 
wijze  te  Utrecht  in  de  kapel  van  onzen  bisschop  David  van 
Bourgondië,  die,  gelijk  ieder  weet,  in  spijt  van  zijne  regenten- 
onbekwaamheid  een  ijverig  voorstander  van  wetenschap  en  kunst 
was.  Deze  prelaat  had  zich  ongeveer  twintig  zangers,  allen  pries- 
ters en  klerken,  weten  te  verwerven,  die  bij  het  vieren  der  ge- 
tijden en  bij  andere  kerkdiensten  de  toehoorders  door  hunne 
kunstvaardigheid  in  opgetogenheid  bragten.  Vreemdelingen,  die 
tot    de   meest  beschaafden  van  dien  tijd  behoorden,  vergeleken 


*)  Zie  het  belangrijk  diploom  by  Buddingh  (Gesch.  van  opvoed,  en  onderw. 
in  Nederh  II,  1,  bl.  184  t.),  een  proces-verbaal  van  de  oprigting  der  muziek- 
school te  Tholen. 

f)  Zie  Kandier,  üeber  das  leben  dee  O.  da  Palestrina  nach  6.  Baini,  1834,  s. 
4,  185,  en  Ambros,  III,  8.  568.  Van  Ghis.  d*  Ankerts  vindt  men  eene  compo- 
sitie in  de  straks  te  vermelden  CoUectxo  operum  musicorum  Baiavorum,  XI,  in 
de  bibl.  der  Maatsch.  tot  bev.  der  toonkunst  te  Amsterdam. 

§)  Zie  Krmerins,  Zeeutotche  oudh.  III,  bl.  288. 
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hon  gezang  bij  dat  der  engelen,  en  een  pauselijk  legaat,  die 
van  hunne  uitvoeringen  getuige  was,  verklaarde,  dat  men  in 
gansch  Europa,  zelfs  aan  het  hof  van  keizer  en  paus,  te  ver- 
geefs naar  de  wedergade  van  dit  zangerkoor  zou  zoeken  *).  Dat 
de  groote  kracht  dezer  geoefende  lieden  zich  in  het  gebruik 
van  het  contrapunt  openbaarde,  wordt  door  een  tijdgenoot,  die 
hen  bewonderde,  aangeduid  en  ook  ligtelijk  door  ons  aangeno- 
men, als  wij  ons  herinneren,  wie  gedurende  eenige  jaren  hun 
kapelmeester  was.  Deze  toch  was  niemand  anders  dan  Jacobus 
Hobrecht,  de  roem  der  oud-nederlandsche  muziekschool,  reeds 
vroeger  vermeld,  wien  men  nog  heden  //den  grooten,  diepzin- 
nigen  en  manhaften  meester"  noemt,  wiens  werken  men  wegens 
//  hunne  strenge  verhevenheid"  onder  de-  edelste  voortbrengselen 
der  gewijde  toonkunst  eene  eervolle  plaats  toekent  f).  Nadat 
Hobrecht  omstreeks  1491  naar  Antwerpen  was  vertrokken, 
stond  welligt  Antonie  van  den  Wijngaard,  die  met  Erasmus  Ho- 
brechts  leerling  geweest  was,  voor  een  tijd  aan  het  hoofd  der 
utrechtsche  kapel,  een  toonzetter  wiens  voortbrengselen  wegens 
den  ernst  der  contrapuntische  bewerking  geprezen  worden  §.) 
Aan  den  invloed  van  genoemde  en  andere  mannen  op  den 
kunstsmaak  onzer  vaderen  was  het  toe  te  schrijven,  dat  zij  in 
den  meerstemmigen  kerkzang  sinds  het  slot  der  vijftiende  eeuw 
steeds  grooter  welbehagen  vonden.  Toen  in  1518  de  broeder- 
schap   van    onze   lieve  Vrouw   te   's  Hertogenbosch   bepalingen 


*)  Zie  Heda,  p.  292,  en  vooral  Arn.  Heymricii  Epitt.  (in  Dumbars  Anal.  I, 
p.  48  s.),  wiens  woorden  aldus  luiden:  "viginti  circiter  sacerdotes  et  clericoe, 
quos  cantore*  vocant,  arte  musica  toto  orbe  memorabiles,  singulis  dietras  sin- 
gula« septem  horas  in  capella  poatificali  angelica  iubilatione  concinere  audivi- 
mus.  Erat  autem  per  id  tempus  apostolicus  legatus  penes  antistitem,  michi  hand 
ignarus,  qui  de  ca  capella  mecum  sentiens,  earn  cantu,  cerimoniis  ac  ornatn 
ce8aream  excellere  persancte  affirmavit,  imo  vix  papalem  tarn  sonoram  atqne 
armonicam  esse  addidit." 

t)  Zie  over  J.  Hobrecht  en  zijne  composition,  die  gedeeltelgk  opgenomen 
zijn  in  de  Collectio  oper.  nats.  Bat.,  behalve  Kiesewetter,  Fétis  en  anderen, 
vooral  Ambros,  HI,  s.  179  ff.  en  vgl.  Gregoir,  Hut.  de  V orgue,  Anv»  1865,  p. 
267  s.  De  familienaam  Hobrecht  of  Obrecht  komt  meermalen  in  stukken  van 
de  vijftiende  eeuw  voor.  Zekere  Willem  Obrecht  was  eerst  prior  van  St,  Wil* 
lebrordsklooster  te  Heilo,  later  regulier  te  Utrecht  en  in  1475  in  het  convent 
Sion  bij  Delft.  Zie  Matth.  Fund,  ecctes.  p.  222,  en  Oudh.  van  Beiß.  bL  262. 

§)  Zie  Ambros,  a.  a.  o.  s.  256,  en  het  daar  aangeh.  werk  van  Fétis. 
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maakte  aangaande  de  maaltijden,  die  de  leden  met  elkander  jaar- 
lijks zouden  vieren,  wilde  zij,  dat  //de  benedictie  en  gratie,'1 
waarmede  die  maaltijden  aangevangen  en  besloten  werden,  //so- 
lemneellijk  in  discante  gezongen"  zouden  worden,  en  desgelijks 
if  de  genoegehjke  carmina  of  lofzangen,"  die  tusschen  het  op- 
dragen der  verschillende  geregten  werden  aangeheven  *).  Toen 
in  1580  de  magistraat  van  Dordrecht  een  inventaris  deed  op- 
maken van  de  muziekwerken,  die  aldaar  in  de  Groote  kerk 
vóór  de  vestiging  der  hervorming  in  gebruik  waren  geweest, 
vond  men  eene  aanzienlijke  verzameling  missen,  motetten  enz., 
waaronder  stukken  voor  vijf  en  waarschijnlijk  meer  stemmen  f)- 
De  teksten,  die  men  voor  den  kerkzang  bezigde,  waren,  ge- 
lijk van  zelf  spreekt,  grootendeels  de  met  de  roomsche  liturgie 
overgeleverde  antifonen,  psalm versen,  responsoriën  enz.  Toch 
onderging  de  zang  ook  van  deze  zijde  in  verloop  van  tijd,  zoo 
al  geen  hoogere  ontwikkeling,  dan  toch  zekere  verandering  en 
uitbreiding.  Het  aantal  der  prefaciën,  die  de  priesters  vóór  het 
aflezen  van  den  miscanon  declamatoriesch  afzongen,  werd  in 
onze  gemeenten  steeds  grooter,  zoodat  men  b.  v.  te  Nymegen 
een  bundel  van  240  prefaciën  bezat,  die  in  1530  door  den 
bekenden  Henricus  Gravius  uitgegeven  werd.  Hetzelfde  valt 
vooral  ten  aanzien  van  de  sequentiën  op  te  merken.  In  een 
mi8sale,  dat  in  den  aanvang  der  veertiende  eeuw  waarschijnlijk 
voor  een  utrechtsen  klooster  geschreven  werd  §),  ontmoette  ik 
slechts  weinige,  maar  meerendeels  oude  en  schoone  sequentiën. 
In  dat  van  Âlmkerk,  een  codex  die  kort  na  den  St.  Elizabeths- 
vloed  in  1421  aan  de  gemeente  van  Wijk  bij  Heusden  kwam 
en  destijds  nog  maar  weinige  jaren  oud  was,  werden  54  ver- 
zameld **).  Eene  halve  eeuw  later  nam  men  in  het  missale  der 
parochie-kerk  van  Lopik,  een  boek  dat  thans  in  de  universi- 
teitsbibliotheek te    Utrecht  berust  ft)»  55  op.    Het  utrechtsche 


*)  Zie  Tan  Alkemade,  Nederl.  displegtigh.  II,  bl.  15. 

t)  Zie  den  inventaris,  door  Schotel  medeged.  in  het  Kerkhist.  archief,  III, 
bl.  898  y. 

§)  Men  vindt  het  in  de  nniveniteitsbibl.  te  Utrecht  {Medü  aevi  script,  cedes. 
N.  180). 

+*)  Dit  missale  werd  my  ten  gebrnike  verleend  door  den  tegenw.  bezitter, 
den  heer  T.  Borret  te  Vogelenzang. 

ff)  Medü  aevi  script,  eeclee.  N.  801. 


(  120  ) 

missale,  dat  in  1515  te  Parijs  gedrukt  werd,  bevat  76,  en  het 
in  1540  te  Antwerpen  verschenene  102  sequentiën  *).  In  het 
laatst  van  de  vijftiende  eeuw  werden  ten  behoeve  van  priesters, 
aanstaande  geestelijken  en  andere  belangstellenden  in  ons  va- 
derland tamelijk  lijvige  bundels  sequentiën  in  het  licht  gege- 
ven, die  de  aandacht  der  hymnologen  van  onzen  tijd  waardig 
zijn.  Eene  antwerpsche  uitgave  van  1487  en  eene  deventersche 
van  1492,  alsmede  eene  delftsche  van  1496  en  eene  tweede 
deutsche,  die  iets  jonger  schijnt  te  wezen,  werden  mij  uit  de 
kon.  bibliotheek  te  's  Gravenhage  verstrekt.  Beide  laatsgenoemde 
bundels  zijn  //  cum  optimo  commente"  voorzien,  verklarende  op- 
merkingen, welligt  in  den  trant  van  die  Dionysius  de  karthui- 
ser  bij  sommige  oude  kerkhymnen  schreef  f)- 

Dat  in  den  steeds  aangroeijenden  liederenschat  onzer  midden- 
eeuwsche  kerk  inderdaad  schoone  en  hartroerende  zangen  neer- 
gelegd werden,  hoop  ik  door  mededeeling  van  proeven  weldra 
te  bewijzen.  Van  de  andere  zijde  echter  valt  niet  te  ontkennen, 
wat  sommige  onzer  vaderen  op  het  slot  der  veertiende  eeuw 
reeds  beweerden,  dat  onder  de  gezangen,  die  allengs  in  gebruik 
genomen  werden  —  monniken  en  geestelijken  genoten  hierin 
volkomen  vrijheid,  daar  de  kerk  zich  voorshands  niet  op  officiële 
wijze  met  de  zaak  inliet  —  dat  onder  die  gezangen  tal  van 
stukken  werd  aangetroffen,  die  naar  vorm  en  inhoud  volstrekt 
verwerpelijk  moesten  geacht  worden.  Toen  de  monniken  van 
Windesheim,  tijdens  de  opkomst  van  hun  convent  omstreeks  het 
jaar  1400,  voor  hunne  brevieren  en  missalen  hymnen  en  sequen- 
tiën verzamelden,  vonden  zij  in  de  handschriften,  daartoe  uit 
verschillende  bisdommen  en  gemeenten  bijeengebragt,  liederen 
wier  inhoud,  volgens  hunne  meening,  veeleer  //met  den  ijdelen 
geest  der  wereld  dan  met  den  ernst  der  heilige  kerk  strookte," 
waarom  zij  ze  vol  mishagen  ter  zijde  schoven  §).  Die  goede  lie- 
den waren  hierin  de  voorgangers  van  de  vaderen  des  concilies 
van  Trente,  die  evenwel,  minder  verstandig  dan  de  mannen  van 


*)  Exemplaren  van   beide  missalen   ontmoet  men  in  de  universiteitsbibL  te 
Utrecht  en  in  de  stadsbibl.  te  Amsterdam. 

f)  Zie  mjjne  Kerkgesehied.  II,  2,  bl.  271. 

§)  Chron.  Windes,  p.  102. 
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Windesheim,  alle  tot  dusverre  gebezigde  sequentiell,  ook  de 
schoonste,  met  uitzondering  van  een  vijftal,  het  //  stabat  mater", 
het  iy  dies  irae"  enz.,  buiten  gebruik  stelden.  Voor  het  overige 
verdient  nog  opgemerkt  te  worden,  dat  in  sommige  onzer  ker- 
ken  bij  zekere  gelegenheden  liederen  gehoord  werden,  die  men 
elders  niet  bezigde.  Hadden  de  kanoniken  van  St.  Salvator  te 
Utrecht  lang  vóór  de  elfde  eeuw  hunne  eigene  zangen  voor  de 
metten  van  St.  Bonifaciusdag  *),  de  parochie-kerk  van  Schiedam 
had  in  de  vijftiende  eene  sequentie  voor  den  jaardag  van 
Lidwina,  de  te  dier  stede  zoo  hoog  vereerde  heilige  f),  en  het 
kapittel  van  St.  Walburg  te  Zutphen,  waar  men  het  gebeente 
van  St.  Iustus  van  Auxerre  meende  te  bewaren,  eene  andere 
voor  laatstgenoemden  heilige  §).  Tot  de  alom  gebruikte  en  meest 
geliefde  zangen  onzer  vaderen  behoorde,  behalve  het  "teDeuin" 
en  andere  hymnen,  inzonderheid  hét  h  salve  regina."  Aan  de 
monniken  van  Egmond,  die  het  aandachtig  zongen  of  hoorden, 
waren  sedert  1240  tien  dagen  aflaat  verzekerd  **). 

Wie  als  zangers  in  onze  middeneeuwsche  kerken  optraden, 
heeft  men  reeds  kunnen  opmerken.  Zij  waren  priesters  of  kler- 
ken van  lageren  rang,  en  vooral  schoolknapen,  uit  wier  midden 
de  meest  geschikten  tot  Chorälen  werden  verkozen,  om  den  meer 
kunstmatigen  zang  uit  te  voeren,  terwijl  de  overigen  zich  bij 
den  gewonen  lieten  hooren.  De  kapel  van  onzen  David  van 
Bourgondië,  gelijk  wij  gezien  hebben,  had  ongeveer  20  zangers 
van  klerikalen  stand.  De  kanoniken  van  den  dom  te  Utrecht 
onderhielden  in  hun  choralen-huis,  sedert  1342,  16  knapen  of 
jongelingen  §§).  Bij  de  grafelijke  kapel  te  's  Oravenhage  dienden 
10  priesters  en  Chorälen  als  zangers,  die  somtijds  naar  Delft  en 
elders  togen,  waar  zij  meer  dan  te  's  Hage  met  hunne  kunst 
hoopten  te  verdienen  ft).  Bij  het  kapittel  te  Geervliet  had  men 


»)  Zie  mjjne  Kerkgetck.  I,  bl.  148. 

f)  Zie  myn  Joh,  Brugaian,  H,  bl.  180.  De  sequentie  ter  eere  van  Lidwina 
werd  door  de  Bollandisten  opgenomen  en  door  dom  Fitra  in  het  fransch 
vertolkt.  La  Eoü.  ctthol.  p.  186. 

§)  Zie  van  Henssen  en  van  BQn,  Kerkgl.  oudh.  pau  Lèvent,  I,  bl.  407. 
•*)  Zie  Will  Procurator  by  Matth.  Anal.  II,  p.  510. 
§§)  Zie  mijne  Kerkgeachied.  II,  1,  bl.  294. 

ff)  Zie  de  Riemer,  Betchr.  van  's  Qravenh.  I,  bl.  262  v.  ;  Haagsche  mededeel. 
I,  bl.  297. 
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sedert  1810,  even  als  later  bij  dat  van  Tholen,  zes  klerken, 
die  onderwijs  in  den  zang  genoten  en  de  dagelijksche  dienst 
vervulden;  op  de  hoogtijden  verscheen  de  schoolmeester  ook 
met  zijne  overige  leerlingen  in  het  koor  *).  In  1309  veror- 
dende men  te  Breda,  dat  de  schoolmeester  en  zijne  discipelen 
de  solemnele  missen  zouden  bijwonen,  ongetwijfeld  opdat  zij 
daarbij  zouden  zingen  f).  In  de  Oude  en  Nieuwe  kerk  te  Delft 
werden  schoolmeester  en  scholieren  in  1484  van  zekere  dien- 
sten ontslagen  onder  voorwaarde,  dat  //de  priesters  of  zangers 
van  de  getijden"  hunne  taak  zouden  overnemen,  en  dat  zij  zelve 
op  feest-,  quatertemper-  en  andere  dagen  zich  zouden  laten  hoo- 
ren  §).  De  schoolmeesters  of  rectoren  waren  in  parochie-  en 
kapittel-kerken,  zooals  te  Zwol,  Utrecht  en  elders,  de  gewone 
koordirigenten,  tenzij  men,  gelijk  te  Tholen,  een  tenorist  bezat, 
of  een  kapelmeester,  wat  in  de  bisschoppelijke  kapel  te  Utrecht 
het  geval  was.  In  het  koor  dezer  kapel  en  in  die  te  's  Graven- 
hage  droegen  de  zangers  hun  onderscheidend  ambtsgewaad.  De 
schoolmeesters  te  Delft  waren  verpligt  bij  de  dienst  een  super- 
pellicium  en  eene  bonnet  te  dragen.  Aan  het  hoofd  der  'zan- 
gers van  de  zeven  getijden"  aldaar  stonden  drie  of  vier  *zeven- 
getijdenmeesters,"  die  de  geldelijke  belangen  des  gezelschaps 
behartigden  **). 

Aangaande  de  wijze  van  uitvoering  onzer  voorvaderlijke  zan- 
gers is  mij  niet  veel  bekend  geworden.  Hoe  die  der  leden  van 
de  bisschoppelijke  kapel  te  Utrecht  onder  David  van  Bour- 
gondië  door  de  tijdgenooten  zeer  bewonderd  werd,  vermeldde  ik 
reeds.  Zeker  was  zij  in  verschillende  kerken  zeer  onderschei- 
den, naarmate  de  kunstvaardigheid  der  onderwijzers  grooter  of 
kleiner  was.  Het  overmatig  uitzetten  der  stemmen  schijnt  een 
maar  al  te  gewoon  gebrek  gedurende  de  middeneeuwen  geweest 
te  zijn.  Caesarius  van  Heisterbach  ft)  brengt  er  zeldzame  proe- 
ven  van  bij,    die  leeren,   dat  men  vooral  bij  den  zang  van  het 


*)  Zie  het  diploom  by  Hoy  nek  ran  Papendr.  Anal.  Ill,  2,  p.  85  s. 

f)  Zie  van  Goor,  Bucht,  van  Breda,  bl.  440. 

|)  Oudh.  van  DelJL  bl.  92. 

**)  Oudh.  van  Beiß.  bl.  58. 

<tf>  Lialogut  näraeul.  ed.  Strange,  I,  p.  220. 
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//halleluja"  de  kracht  der  longen  niet  spaarde.  De  hoogstbe- 
schaafde  Frederik  van  Heilo,  die  in  1455  te  Haarlem  stierf, 
verhaalt  met  welgevallen,  dat  de  kardinaal  Nikolaas  van  Busa 
tijdens  zijn  verblijf  hier  te  lande  er  op  aandrong,  dat  men  zich 
in  de  kerken  met  zedigheid  gedragen  en  den  zang  daarom  met 
bezadigdheid  aanstemmen  zou.  *)  Onzen  mannelijken  en  vrou- 
weUjken  brigittijnen  werd  in  1487  verboden  in  het  koor  mat 
al  te  luide  stem  (in  clamorosa  voce)  te  zingen,  f)  Van  eene 
non,  die  in  den  aanvang  der  vijftiende  eeuw  in  het  klooster 
te  Diepenveen  bij  Deventer  leefde,  las  ik  in  eene  onuitgegeven 
biografie,  §)  dat  men  haar  het  zwijgen  oplegde,  naardien  zij  geen 
//goede  koorstem"  had,  waarvan  het  gevolg  was,  //dat  zij  met 
de  andere  zusters  niet  wel  overeendroeg",  d.  i.  valsch  zong. 
Thomas  a  Kempis  meende,  dat  zij,  die  eene  al  te  grove  stem 
of  geen  muziekaal  gehoor  hadden,  moesten  zwijgen  en  dan  te 
aandachtiger  toeluisteren.  Toch  eischte  hij  geenszins  het  hoogste  : 
//kunt  gij  niet  zóó  schoon  zingen  als  de  leeuwerik  en  nachte- 
gaal," zoo  riep  hij  zijnen  jongeren  broeders  toe,  //zingt  als  de 
raven  en  de  vorsehen  in  den  poel,  die  zingen  zooals  God  hun 
gegeven  heeft;  maar  verheft  uwe  stem  niet  te  zeer!"  **)  Jo- 
hannes Busch  roemt  de  eerste  monniken  van  Windesheim, 
omdat  zij  //deftige,  welgebaarde  (bene  barbati)  mannen"  waren, 
die  in  het  koor  //de  liederen  Davids  niet  met  verwijfde  stem 
maar  met  mannenkracht  voordroegen."  ft)  De  vroeger  vermelde 
ordinarius  dezer  kloosterlingen  wilde,  dat  zij  te  langzaam  noch 
te  snel  zouden  zingen  en  de  pauseringen  met  naauwgezetheid 
in  acht  nemen.  Bij  sommige  deelen  van  de  liturgie  echter,  waar 
de  teksten  lang  waren,  zouden  zij  zich  meer  spoeden,  maar  er 
steeds  op  uit  zijn,  om  bij  het  uitbrengen  van  iedere  frase,  zoo- 
wel in  het  midden  als  op  het  einde,  de  toonen  eenigermate  te 


*)  Zie  by  Pool,  Frederit  van  Heilo,  Amst  1866,  bL  158. 
f)  Zie   by  yon  Nettelbla,  Nachricht  von   einigen  Klöstern    der  h.    Birgitte, 
8.168. 

J)  In  myn  HS.  D,  waarvan  ik  berigt  gaf  in  de  voorrede  voor  mjjn  Joh. 
Brugman,  L 

••)  Ad  novitios,  in  Opera  <mn.  Thorn,  a  Kemp.  ed.  Sommalii,  Duaci  1626,  p.  188. 
ft)  Chron.  Windes,  p.  292. 
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rekken;   het   naslepen  der  stem  (caudam  facere)  door  de  panse- 
ringen  heen  werd  evenwel  scherpelijk  verboden.  *) 

Orgels  werden  in  Duitschknd  en  andere  landen,  vooral  sedert 
de  tiende  eeuw,  in  vele  kathedralen  en  aanzienlijke  kloosterkerken 
in  gebruik  genomen.  Sinds  het  einde  der  dertiende  eeuw  alge- 
meen verbreid,  ondergingen  zij  in  de  vijftiende  eene  merkwaar- 
dige volmaking,  zoodat  zij  in  de  zestiende  wegens  rijkdom  van 
geluiden,  de  bruikbaarheid  der  registers  en  de  aangebragte  pe- 
dalen van  alle  muziekinstrumenten  de  edelste  en  meest  volko- 
mene mogten  heeten.  Volgens  onzekere  berigten  zal  de  Nicolaï- 
kerk  te  Utrecht  in  1120  een  orgel  van  zeer  onvolledige  zamen- 
stelling  verkregen  hebben.  Het  had,  toen  men  het  in  lateren 
tijd  afbrak,  twaalf  rijen  pijpen,  geen  registers.  Omstreeks 
denzelfden  tijd,  zegt  men,  zal  ook  de  St.  Lievenskerk  te  Zie- 
rikzee  haar  orgel  gehad  hebben,  f)  In  1318  werd  te  Groningen 
door  priesters  en  leeken  eene  broederschap  gesticht,  in  wier  sta- 
tuten bepalingen  aangaande  het  gebruik  des  orgels  bij  hare  gods- 
dienstoefeningen voorkomen  §).  Te  's  Gravenhage  bezat  men  in 
1352  een  orgel.  **)  Te  dien  tijde  hadden  ook  de  St.  Salva- 
torskerk  en  de  dom  te  Utrecht  de  hunne,  zooals  uit  den  on- 
uitgegeven ordinarius  van  eerstgenoemde  kerk  en  uit  de  on- 
uitgegeven statuten  van  het  domkapittel  blijkt.  In  140  S  en 
1443  werd  het  orgel  van  den  dom  gerepareerd,  ft)  ^n  1385 
gebruikte  men  ook  te  Arnhem  een  orgel.  §§) 

In  den  loop  der  vijftiende  eeuw  werd  het  getal  der  orgels  in 
ons  land  zoozeer  vermenigvuldigd,  dat  men  veronderstellen  mag, 


*)  In  het  reglement  voor  de  parochieschool  te  Leiden  van  1S9S  (zie  ifo- 
vorteker,  1858,  bl.  84)  wordt  den  onderwijzen  geboden,  wdat  si  oec  den  kindren 
leren  —  singhen  ende  haer  acc$*U*  singhen,  tie  knstameHc  is  in  anderen 
kercken,  want  si  manieren  hebben  in  hare  lessen  ende .  versiknlen  te  singhen, 
anders  dan  men  elwaer  [elders]  heeft.'"  Heeft  men  b\j  het  woord  accenten  aan 
het  in  den  tekst  vermelde  rekken  der  toonen  te  denken? 

f)  Zie  Qesckiedk.  beeckrijv.  der  St.  IÀevenmoneier  te  Zierikxee,  Alkm.  1834 
bl.  22,  en  Kist,  Orgelgebruik  in  Nederl.  in  Archief,  X,  bl.  218  v. 

§)  Zie  het  diploom  bQ  Driessen,  Monum.  Qron.  m,  p.  602. 

••)  Zie  Eaagteke  mededeel.  I,  bl.  295. 

ff)  Volgens  de  rekenboeken  der  fabriekkamer  van  den   dom  in  het  Pror. 

archief  te  Utrecht. 

§§)  Van  Hasselt,  Arnh.  oudh,  JU,  bl.  259. 
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dat  al  onze  meer  aanzienlijke  kerken  er  destijds  van  voorzien  wa- 
ren. Sommige  kerken  hadden  er  twee,  zooals  die  te  Leeuwarden, 
Edam,  Gouda  en  elders,  *)  andere  drie,  gelijk  de  beide  ker- 
ken van  Delft,  f)  In  de  St.  Bavo-kerk  te  Haarlem  zag  men  een 
groot  orgel  aan  een  pilaar  in  het  dwarschschip  hangen,  een  klei- 
ner in  een  der  zijpanden,  een  nog  kleiner  mede  in  het  dwarsch- 
schip. §)  In  1454  en  1455  werd,  grootendeels  op  kosten  der 
parochianen,  in  de  Nieuwe  kerk  te  Delft,  waar  men  reeds  twee 
of  meer  kleinere  bezat,  die  vermoedelijk  aan  verschillende  broe- 
derschappen toebehoorden,  een  groot  orgel  gebouwd  en  aan  het 
westeinde  tegen  den  toren  geplaatst.  **) 

De  kleinere  orgels  waren  dikwerf  draagbaar.  Zij  heetten  dan, 
ter  onderscheiding  van  de  '/portatieven",  die  door  de  spelers 
tegelijk  gedragen  en  bij  feestmalen  en  andere  gelegenheden  be- 
speeld werden,  ^positieven",  hoewel  ook  de  ruggestukken  der 
grootere  orgels,  die  in  de  vijftiende  eeuw  hier  en  daar  voor- 
kwamen, ft)  denzelfden  naam  droegen,  ofschoon  zij  onbeweeg- 
baar waren.  De  positieven  in  de  grootere  kerken  werden  naar 
de  behoeften  der  diensten  bij  de  verschillende  altaren  verplaatst. 
Toen  de  toren  van  de  Nieuwe  kerk  te  Delft  in  1496  na  hon- 
derdjarigen arbeid  voltooid  was  en  het  kruis  er  op  gezet  werd, 
bragten  de  werklieden  een  positief  op  de  stelling;  de  kerkzan- 
gers  volgden  hen,  en  weldra  klonk  een  blij  //te  Deum"  door 
het  luchtruim.  §§) 

Sporen  van  registratuur  bij  onze  orgels,  maar  zeer  onduide- 
lijke, meen  ik  in  diplomen  van  1411  en  1462  ontmoet  te  heb- 


*)  Eekhoff,  Besehr.  van  Leeuw.  I,  bl.  158,  383;  KraythofF,  Vuur-  en  waters- 
nood van  Edam,  bl.  27  v.;  Hess,  Korte  schets  van  de  uitvind,  der  org,  bl.  21. 
De  Oude  en  Nieuwe  kerk  te  Amsterdam  hebben  nog  heden  twee  orgels.  Het 
kleine  van  laatstgenoemde  kerk  is  wegens  de  oude  constructie  en  de  fraaiheid 
der  geluiden  merkwaardig.  Toch  schijnt  het  niet  onder  dan  van  het  begin  der 
zeventiende  eenw  te  wezen. 

f)  Oud  à.  van  De  iß.  passim. 

§)  Van  Heussen  en  van  Rijn,  Kerhd.  oudh.  van  Kennemerl.  bl.  22. 

••)  Oudh,  van  Beiß.  bl.  81. 

ff)  Oudh.  van  Delf.  bl.  94,  Joh.  a  Leidis,  Annal.  Egmund.  ed.  Matth.  p.  141. 

§§)  Oudh.  van  Beiß.  bl.  97  v. 
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ben.  *)  In  de  eerste  decenniën  der  zestiende  eeuw  werd  zij 
algemeener  en  rijker  van  inhoud.  In  1517  verkreeg  het  orgel 
der  St.  Janskerk  te  's  Hertogenbosch  vijf  nieuwe  registers  f)- 
In  het  volgende  jaar  werd  voor  de  kerk  te  Gorinchem  een  groot 
orgel  met  positief  aanbesteed,  in  te  rigten  volgens  /'het  proote 
orgel"  te  's  Gravenhage  en  te  betalen  met  500  gulden  van  40 
grooten  ieder,  onder  toezegging  dat  kerkmeesters  200  ponden 
tin  en  de  blaasbalken  zouden  leveren.  *  Het  werk"  —  zoo  luidt 
de  beschrijving  —  //zou  zijn  van  12  voeten  en  15  registers, 
hebbende  een  goed,  scherp  snijdend  werk  van  12  voeten,  een 
x  doos  van  12  voeten,  een  koppeldoos  super  octavi  [sic],  een 
cymbaal,  een  excellente  fluit,  een  nieuw  lade,  pedaal  en  trommel, 
en"  —  men  ziet,  dat  de  wansmaak,  die  het  edele  instrument 
tot  in  onze  dagen  te  dikwerf  durft  misbruiken,  eene  oude  kwaal 
is  —  //een  geluid  van  vogelen,  bijzonder  van  nagtegalen  '§)." 
Johannes  Reekamp,  die  in  1528  als  abt  van  Aduard  optrad, 
deed  ff  het  zeer  voortreffelijk  orgel"  zijner  abdijkerk  vernieuwen 
en  de  registers  vermeerderen  **). 

Namen  van  orgelmakers  zijn  mij  niet  vele  voorgekomen.  In 
1884  arbeidde  Willem  Vrijman  van  Delft  te  's  Gravenhage  ft)» 
in  1403  Gijsbert  Talp  te  Utrecht  §§),  in  1429  meester  Jan 
uit  Brabant  te  Delft,  in  1459  en  volgende  jaren  Jan  van  Ant- 
werpen almede  te  Delft,  waar  vier  jaren  te  voren  ook  Adriaan 
Pietersz.  werkte  ***).  De  beroemde  Rudolf  Agricola  zal  het  oude 
orgel  der  St.  Martini-kerk  te  Groningen  gebouwd  hebben  ttt)* 


*)  Ik  heb  hier  het  oog  op  de  woorden:  »metter  meester  organen/'  in  het 
diploom  bij  Matth.  Anal.  lu,  p.  433,  en  op  de  uitdrukking,  die  in  een  onuit- 
geg.  stich  tings  brief  van  zielmissen  voor  de  famile  van  Slingelant  te  Dordrecht 
van  18  Julij  1462  voorkomt:  vna  den  middagen  voir  der  vesperen  sail  men 
beyeren  mitten  docken,  ende  die  eerste  vesper  zingen  mitten  scoelmeister,  mitten 
kinderen,  mitter  orgell  ende  mit  twee  regieret" 

f)  Zie  Hezenmans,  De  St.  Janskerk  te  *  s  Hertog «nb.  bl.  158. 

§)  Zie  van  Zomeren,  Bet  ehr.  van  Gorinchem,  bL  21  v. 

**)  VUae  et  ret  gestae  abbot.  Adtoerd.  ed.  Koppii  p.  40. 

ff)  Haagsehe  mededeel,  t.  a.  pi. 

§§)  Volgens  het  rekenboek  der  domfabriek  over  dat  jaar  in  het  Prot, 
archief  te  Utrecht 

••*)  Oudh.  van  Del/,  bl.  75  vv. 

fff)  Zie  Kist,  t  a.  pi.  bl.  222. 
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Meester  Willem  van  Heyst  vermaakte  vermeld  orgel  te  's  Her- 
togenbosch,  en  meester  Bernt  en  diens  zwager  Jan  Graurok  le- 
verden dat  van  Gorinchem  *). 

Waar  genoemde  en  andere  mannen  van  het  vak  bewijzen  ga- 
ven, dat  zij  de  kunst  des  orgelbouws  wèl  verstonden,  waren  zij 
bij  onze  vaderen  in  eere.  Thomas  a  Kempis  en  sommige  zijner 
tijdgenooten  onder  de  devoten  wisten  een  goed  orgel  als 
middel  tot  verheffing  des  gemoeds  te  waarderen,  en  riepen  met 
dankbaarheid  uit:  //de  orgels  in  de  kerken  bewegen  onze  trage 
harten,  dat  zij  ontstoken  worden  in  begeerte  naar  het  eeuwige 
loon  der  gelukzaligen"  f)-  Toch  zou  men  zich  bedriegen,  zoo 
men  meende,  dat  de  orgeltoon  op  alle  kerktijden  vernomen 
werd.  Denzelfden  tegenzin,  dien  kerkelijke  bekrompenheid  in 
de  veertiende  en  vijftiende  eeuw  tegen  het  dagelijksch  gebruik 
van  discant  en  contrapunt  koesterde,  openbaarde  men  ook  tegen 
het  dagelijksch  gebruik  van  het  orgel.  Dionysius  de  karthuiser  §) 
en  de  meeste  zijner  tijdgenooten  gedoogden  het  op  hooge  fees- 
ten, maar  niet  op  andere  dagen.  De  ordinarius  van  de  Win- 
desheimer-kloosterlingen  verklaarde,  dat  binnen  hunne  kerken 
geene  orgels  toegelaten  mogten  worden  **).  Waar  de  statuten 
van  het  domkapittel  te  Utrecht  de  pligten  van  den  organist 
beschrijven,  verlangen  zij  geen  spel  van  hem  dan  bij  de  missen 
en  vespers  van  alle  groote  feesten.  In  den  handschriftelijken 
ordinarius  van  St.  Salvator  ter  zelfder  stede  komt  eene  in  de 
vijftiende  eeuw  opgemaakte  lijst  voor,  waarop  de  tijden  staan 
aangeteekend,  wanneer  zich  het  orgel  moest  doen  hooren;  ook 
hier  zijn  geene  andere  dan  feestdagen  vermeld  ft)*  Toen  men  in 
het  midden  van  genoemde  eeuw  in  eenige  gemeenten  de  ge- 
woonte had  aangenomen,  om  bij  de  mis  der  zondagen  na  de 
evangelie-les  het  orgel  te  laten  spelen,  werd  dit  door  Nikolaas 
van  Cusa  in  eene  te  Utrecht  door  hem  gehoudene  synode  ver- 
boden §§). 


*)  Zie  de  aangeh.  pil.  van  Hezenmana  en  van  Zomeren. 

f)  Thom.  a  Kemp.  Op.  omn.  ed.  1.  p.  706. 

§)  L   1. 

••)  Zie  boven,  bl.  115  n. 

ff)  Ook  deze  HSS.  vindt  men  in  het  Prov.  archief  te  Utrecht. 

§§)  Zie  bij  Pool,  a.  w.  bl.  158. 
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Hoewel  onze  vaderen  in  de  veertiende  en  vijftiende  eeuw 
hunne  harpen,  clavecimbels,  vedels,  fluiten,  tamborijnen  en  an- 
dere muziekinstrumenten  hadden  *),  schijnen  zij  ze  tot  opluis- 
tering van  de  eeredienst  zelden  of  nooit  aangewend  te  hebben. 
Wel  is  waar  leest  men,  dat  de  nonnen  van  Bijnsbnrg  //het  or- 
gel op  hooge  feesten  door  pauken,  trompetten  en  cimbalen  lieten 
vervangen,"  f)  m**r  ik  acht  het  waarschijnlijk,  dat  zulks  eerst 
in  den  loop  van  de  zestiende  eeuw  is  geschied,  toen  den  instru- 
mentale muziek  zich  meer  begon  te  ontwikkelen.  Alleen  bij 
groote  procession  op  sacramentsdag  enz.  lieten  zich  te  Utrecht 
en  elders  aan  het  hoofd  van  den  stoet  stads  pijpers  en  trom- 
petters hooren  §).  Zoo  deze  lieden  ooit  binnen  de  kerkwanden 
gebruikt  werden,  zal  het  wel  uitsluitend  bij  zeer  plegtige  gele- 
genheden en  tot  versterking  van  den  koorzang  geschied  zijn. 
In  het  algemeen  schijnen  andere  instrumenten  dan  orgels  bij 
de  meest  ernstigen  in  kleinachting  gestaan  te  hebben,  gelijk 
dit  nog  heden  bij  zeer  bekrompenen  onder  de  protestanten  het 
geval  is.  Onzen  brigittijnen  werd  het  in  1487  verboden  Clavi- 
chorden, cythers,  fluiten,  luiten  en  andere  instrumenten  te  be- 
zitten, daar  men  meende,  dat  hun  gebruik  den  wereldzin  be- 
vorderde **).  Van  Sacher,  abt  van  Aduard,  die  in  1423 
stierf,  heet  het,  dat  hij  bijna  met  alle  muziekinstrumenten  wist 
om  te  gaan,  maar  de  man,  die  hem  deswegen  bewonderde, 
voegde  als  in  één  adem  bij  zijne  lofspraak  de  woorden:  //hij 
was  een  vrolijk  en  goed  dischgenoot,  maar  van  den  heiligen 
!  geest  had  hij  niets  ft)-" 

Gelijk  de  tenoristen  en  meer  geoefende  koorzangers  waren  ook 
|  de  organisten  onzer  voorvaderen  doorgaans  priesters  en  geestelijken 

<  van  lageren  rang.  Johannes  Cele,  wien  wij  te  Zwol  als  organist 

>  zagen  fungeren,  was  geestelijke,  ofschoon  geen  priester.  De  pries- 

|  ter  Michiel  Klaas  Touwensz.  bediende  van  1430  tot  1451  het 

;  St.   Ursula-orgel    in  de  Nieuwe  Kerk  te  Delft;  hij  werd  opge- 


*)  Zie  van    Hasselt,  Arnh.  oudh.  UI,  bl.  99,   259,  IV,   bi.   70  vv.,  Oeld. 
maandw.  II,  bl.  276. 

f)  Schotel,  Jbdij  van  Bijnsb.  bl.  20. 

§)  Zie  Barman,  Jaarb.  II,  bl.  32  v. 

**)  Zie  bij  von  Nettelbla,  a.  a.  o.  s.  176. 

ff)  Vitae  ac  getto,  abbat.  Jdwerd.  ed.  1.  p.  2S. 
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volgd  door  meester  Lambrecht,  *een  jong  pastoor  en  zonder- 
ling [  =  voortreffelijk]  kunstenaar  *)."  De  priester  Nikolaas 
Dirksz.  was  vóór  1440  >/ orgelspeler  en  schoolmeester"  op  het 
eiland  Texel  t)-  In  1506  was  de  kanonik  Hendrik  Bredemers 
//  musikant  en  organist"  van  de  grafelijke  kapel  te  's  Graven- 
hage  §).  Van  de  haagsche  organisten  Lambout  en  Ruiger,  die 
in  1885  en  1428  dienden  **),  is  mij  niets  naders  bekend.  Mees- 
ter Johannes,  in  den  wandel  //blinde  Jan"  geheeten  en  te 
Utrecht  in  1487  als  geëerd  orgelspelir  overleden  ft)?  was  ver- 
moedelijk een  leek,  tenzij  hij  eerst  op  later  leeftijd  zijn  gezigt 
verloor.  Hetzelfde  geldt  van  den  organist  //Johannes  de  blinde," 
die  in  1430  te  's  Hage  diende  §§). 

Terwijl  onze  voorgeslachten  de  kerkmuziek,  blijkens  het  me- 
degedeelde, met  lofwaardigen  ijver  pleegden,  ontbrak  het  bij  hen 
niet  aan  beschaafde  mannen,  die,  al  waren  zij  zelve  geen  be- 
oefenaars der  kunst,  dit  hoofddeel  der  openbare  eeredienst  op 
hoogen  prijs  wisten  te  stellen.  Arnold  Geilhoven  van  Rotter- 
dam, die  omstreeks  den  aanvang  der  vijftiende  eeuw  te  Bologna 
en  Padua  het  doctoraat  in  de  regten  verwierf,  was  een  warm 
vriend  van  zang-  en  toonkunst  en  wenschte  haar  door  allen  be- 
oefend te  zien.  In  zijn  nog  onuitgegeven  //sompnium  doctri- 
nale ***)"  loofde  hij  haren  heilzamen  invloed  op  's  menschen 
ligchaam  en  ziel,  waardoor  zij  den  reiziger  sterkt  op  zijn  moeije- 
lijken  weg,  bevreesden  moedig  maakt  en  ruwe  zondaren,  dieven 
en  roovers  zelfs,  verteedert  en  tot  bekeering  drijft;  maar  hij 
achtte  het  noodig  voor  zijne  tijdgenooten  de  vermaning  van 
den  kerkvader  Hieronymus  te  vernieuwen  :  u  wacht  u,  dat  gij 
van  de  kerk  geen  theater  maakt  !"  Hendrik  van  Kalkar,  de 
vriend    van    Geert    Groote,    in  de  laatste    helft   der   veertiende 


*)  Oudh.  pan  Del/t.  bl.  76,  80  v. 
f)  Oudh.  Pan  Rhynl.  bl.  489. 
§)  De  Riemer,  I,  bl.  251. 

••)  Haaotche  mededeel.  I,  bl.  296. 

ff)  Zie  Berigten  van  het  hißt.  gen.  te  Utrecht,  I,  1,  bl.  148  v.  Deze  Johan- 
nes de  blinde,  wien  men  vry  willekeurig  Johannes  Hobrecht  heette,  werd  door 
sommigen  te  onregte  vereenzelvigd  met  Jacobus  Hobrecht. 

§§)  Haagsche  mededeel,  t,  a.  pi.  Vgl.  oyer  onze  organisten  Nap  or  scher,  1865, 
bl.  141. 

')  Het  werk  is  in  HS.,  vermoedelijk  autograaf,  in  mjjn  bezit. 
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eeuw  in  de  karthuiser-kloosters  bij  Arnhem  en  te  Roermond 
woonachtig,  openbaarde  zijne  belangstelling  voor  de  kunst,  door 
een  boek  //de  musica"  te  schrijven,  waarvan  mij  nog  geen  af- 
schrift ter  hand  kwam.  Thomas  a  Kempis  had  geen  woorden 
krachtig  genoeg  om  zijne  liefde  voor  den  Godegewijden  zang  uit 
te  drukken.  Ofschoon  hij  met  echten  monnikenernst  //het  hei- 
lig stilzwijgen"  als  een  teeken  van  vergevorderde  vroomheid 
aanmerkte  en  leerde,  dat  de  klanken  van  alle  muziekinstru- 
menten der  wereld,  zoo  zij  zich  gelijktijdig  lieten  hooren,  lou- 
ter ijdelheid  zouden  wezen,  wanneer  zij  niet  den  lof  des  Hee- 
ren groot  maakten  en  den  mensch  niet  tot  godsvrucht  sterk- 
ten, oordeelde  hij  echter,  dat  lofzingen  nog  beter  dan  zwijgen 
was,  en  een  werk  engelen  en  stervelingen  evenzeer  betamende.  *) 
Om  het  ongerief  te  voorkomen  of  althans  te  verminderen,  dat 
leeken,  die  de  kerktaal  niet  magtig  waren,  den  zin  van  de  woor- 
den der  kerkzangen  zouden  missen,  strekten  beschaafde  mannen 
de  hand  uit  ter  vertaling  van  vele  liederen.  Mone,  Hoffmann 
von  Fallersleben,  Hölscher  en  anderen  hebben  berijmde  over- 
zettingen in  onze  moedertaal  van  sommige  hymnen  en  sequen- 
tiën  uitgegeven  f)»  en  &  zelf  heb  in  vele  handschriften  der 
veertiende  en  vijftiende  eeuw  berijmde  of  proza-vertolkingen  van 
psalmen,  antifonen  en  andere  teksten  ontmoet,  die  door  de  voor- 
malige bezitters  bij  de  kerkdienst  vermoedelijk  gelezen  werden. 
Een  merkwaardig  versierd  perkamenten  handschrift  van  dien 
aard,  in  de  veertiende  eeuw  geschreven,  berust  in  de  biblio- 
theek onzer  Kon.  akademie  van  wetenschappen  §).  Het  bevat 
onder  anderen,  alles  in  rijm,  //die  dietsche  vij  psalmen,"  het 
//dietsche  o  temerata,"  *die  ghetiden  onser  Vrouwe"  en  vele 
hymnen,  antifonen  enz.  De  proloog  zegt: 

//Ende  omdat  menich  mensch  niet  en  weet, 

Wat  int  latijn  ghescreven  steet, 

Wat  hi  bidt  oft  anders  doet, 

Dan  sijn  meininghen  sijn  goet, 

So  hebbic  dese  getiden  bi  Gods  onste 

In  dietsche  ghemaect,  so  ie  best  conste." 

•)  Zie  Op.  omn.  ed.  1.  p.  164,  582,  706,  al. 

f)  Zie  Mone,   Lat.  hynnm  des  mittel  alt.  passim  ;  Hoffmann,  Horae  Belg.  X, 
p.  50  «s.;  Hölscher,  Nuderdeutsche  lied  er,  Berl.  1854,  s.  1«,  :U   4f»  ff. 
J)  liS.  N.  2. 
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Prosa- vertolkingen  van  sequentiën  op  Maria,  van  het  //magno 
salutis  gaudio,"  //exultet  iam  angelica/1  //veni  creator  spiritus" 
enz.  ontmoet  men  in  handschriften,  die  tot  mijne  verzameling 
behooren. 


Ik  heb  mijne  mededeeling  voleindigd.  Zij  wil  in  de  verte 
niet  aangemerkt  worden  als  eene  proeve  van  geschiedenis  van 
het  middeneenwsch  kerkgezang  in  Nederland.  Wat  ik  bijbragt, 
wensch  ik  beschouwd  te  hebben  als  berigten,  die  mij  bij  de 
lectuur  mijner  bronnen  als  van  zelf  toevloeiden  en  mij  toeschij- 
nen aan  den  toekomstigen  bewerker  der  historie  van  de  toon- 
kunst in  ons  vaderland  eenige  dienst  te  kunnen  bewijzen.  Dat 
ik  die  berigten  reeds  nu  openbaar  maak,  in  plaats  van  ze  inde 
studeerkamer  door  voortgezette  nasporingen  en  speciële  onder- 
zoekingen te  vermeerderen  en  tot  grootere  rijpheid  te  brengen, 
heeft  zijne  oorzaak  voornamelijk  in  een  feit,  dat  naar  ik  meen 
de  aandacht  verdient  van  allen,  wien  de  belangen  der  wetenschap 
en  de  roem  onzer  natie  ter  harte  gaan.  Op  23  Junij  11.  heeft 
de  Maatschappij  van  toonkunst,  die  door  de  uitgave  der  //opera 
musicorum  Batavorum  saeculi  XVI"  in  12  folio-deelen  *)  zich 
jegens  de  gansche  kunstwereld  op  de  roemrijkste  wijze  verdien- 
stelijk gemaakt  heeft,  hare  algemeene  vergadering  gehouden.  In 
die  vergadering  is  gebleken,  dat  er  velen  in  ons  land  zijn,  die 
deelen  in  het  zoo  straks  door  mij  uitgedrukte  smartgevoel  over 
de  nalatigheid  onzer  landgenooten  ten  aanzien  van  de  bewerking 
van  de  geschiedenis  der  toonkunst  op  nederlandschen  bodem. 
De  overtuiging  der  vergaderden,  dat  er  van  wege  de  Maatschappij 
iets  gedaan  moet  worden,  om  den  geest  des  onderzoeks  te  doen 
ontwaken,    opdat   de  zaak  niet  langer  aan  den  ijver  van  vreem- 


*)  Behalve  de  12  deelen,  die  de  Maatschappij  in  druk  uitgaf  —  zjj  werden 
door  F.  Commer  bezorgd  —  bezit  hare  bibliotheek  nog  9  deelen  in  HS.  Ne- 
vens composition  van  Hobrecht  en  d' Ankerts  komen  hier  ook  stukken  van 
Sebastiaan  en  Christiaan  de  Hollander  en  andere  noord-nederl.  toonkunste- 
naars  voor.  Waaraan  is  het  toe  te  schrijven,  dat  van  den  ryken  kunstschat,  in 
dit  reozenwerk  besloten,  tot  heden  in  ons  vaderland  nog  bijna  niets  ter  uit- 
voering werd  gebragt?  Z\jn  er  geen  middelen  te  vinden,  om  het  verkregene 
op  eene  of  andere  vrçjze  aan  het  kunstgenot  en  de  muziekale  vorming  onzer 
muziek-vrienden  en  artisten  dienstbaar  te  maken? 
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delingen    zij    overgelaten,   was   algemeen,  en  als  vrucht  van  die 
overtuiging   besloot  men  //eene   vereeniging   voor   nederlandsche 
muziekgeschiedenis    te  stichten,"  wier  bestemming  zal  zijn  //het 
(tot  onze  schande  !)  zoo  slordig  braakliggend  veld  van  ons  roem- 
rijk   kunstverleden   te    ontginnen,    en    bovenal  te  redden  wat  er 
in  ons  land  in  openbare  verzamelingen,  of  bij  bijzondere  perso- 
nen,   nog  te  vinden  zij  van  nederlandsche  muziek-  en  boekwer- 
ken van  dien  aard."  *)    Aan  het  hoofdbestuur  der  Maatschappij 
werd   het   opgedragen   aan   dit    besluit   uitvoering   te   geven,  en 
daartoe    in  de  eerste   plaats    belangstelling    voor    de   ontworpen 
vereeniging  te  wekken  en  vervolgens  bestuurders,  correspondenten 
en  leden  voor  haar  te  verwerven.     Ziedaar  het  feit,  dat  mij  be- 
wogen heeft  tot  mededeeling  van  mijne  berigten.  Moge  zij  velen 
lust  inboezemen  tot  de  vermelde  vereeniging,  wanneer  zij  straks 
van   hare  opkomst   doet  blijken,  toe  te  treden  en  hare  belangen 
met  frissche  krachten   te  bevorderen,  en  tevens  een  bewijs  zijn, 
dat  in  onze  archieven  en  bibliotheken,  in  onzen  kronieken,  plaats- 
beschrijvingen enz.  veel  te  verzamelen  is,  dat  aan  een  voornaam 
deel    onzer    algemeene    kunstgeschiedenis    dienstbaar    kan    ge- 
maakt worden.  Als  de  navorsching  naar  de  lotgevallen  der  toon- 
kunst  binnen   onze   grenzen,    eenmaal   in  goeden  gang  gebragt, 
milde   resultaten    levert,    zal  vermoedelijk  bevestigd  worden,  wat 
men    thans   schijnt   te    moeten    aannemen,    dat    de    oud-neder- 
landsche  muziekschool  in  de  zuidelijke  Nederlanden  rijker  vruch- 
ten  heeft   gedragen   dan   in   de   noordelijke;   maar    ook   dit  zal 
openbaar   worden,    dat    de   gewesten,    waarin  zich  het  muziekale 
genie  van  een  Hobrecht,  d' Ankerts,  Antonie  van  den  Wijngaard, 
Swelinck    en   anderen   op   de   heerlijkste  wijze  ontwikkelde,   een 
veld   van    onderzoek    uitmaken,  waarop  de  bewerker  van  de  ge- 
schiedenis der    muziek    niet   zonder    voldoening    en  leering  kan 
arbeiden. 


•)  Woorden  van  het  Verslag  der  vergadering. 


GEWONE   VERGADERING 


DEK    AFDEELJNG 


TAAL-,   LETTER-,    GESCHIEDKUNDIGE   EN    WIJSGEER1GE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  8*»«  JONI  1868. 


Tegenwoordig  de  Heeren  :   w.  moll,  j.  de  wal,  j.  van  lennep, 

L.  J.  F.  JANSSEN,  6.  DE  VRIES  AZ.,  J.  A.  G.  VAN  HEÜSDE,  W.  6.  BRILL, 
H,  J.  KOENEN,  J.  P.  SIX,  J.  K.  J.  DE  JONGE,  R.  A.  FRUIN,  J.  T.  BUIJS, 
A.  KUENEN,  J.  H.  SCBOLTBN,  H.  G.  MILLIES,  S.  A.  NABER,  H.  KERN, 
S.    VISSERING,    W.   G.  MEES,   P.    J.    VETH,    G.    MEES  AZ.,    G.  LEEMANS, 

g.  h.  m.  DELPRAT,  L.  ph.  g.  van  den  BERGH,  en  de  Secretaris.  ' 


/\/V/\/\/V/\/\/Y/\/\/\ 


De  Heer  Borret  heeft  bericht  gezonden,  dat  hij  door  onge- 
steldheid verhinderd  wordt  de  vergadering  bijtewonen. 

Bij  afwezigheid  van  den  Voorzitter  neemt  de  Heer  Moll  de 
leiding  der  vergadering  op  zich. 


Na  het  lezen  van  het  proces-verbaal  der  vorige  bijeenkomst, 
doet  de  Heer  Millies  het  voorstel  om  het  daarin  vermelde  over 
het  voorstel  Koenen-de  Vries  weg  te  laten.  Om  over  dit  voor- 
stel geene  discussie  te  doen  houden,  stelt  de  Heer  de  Wal  voor 
de  zaak  overtelaten  aan  den  Secretaris.  De  Heer  Leemans  kan 
zich  noch  hiermede,  noch  met  het  voorstel  van  den  Heer  Mil- 
lies vereenigen.  Er  wordt  besloten  in  het  proces-verbaal,  dat  de 
juiste  toedracht  vermeldt,  geene  verandering  te  brengen. 


VER9L.   EM   MEDBD.   AFD.   LETTERS..  DEEL  XII.  9 
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De  Secretaris  leest  een  brief,  waarin  Mevrouw  van  Bees,  geb. 
Vreede,  bericht  geeft  van  het  overlijden  van  haren  echtgenoot, 
ons  medelid  Mr.  O.  van  Rees,  op  24  Mei  1.1.  De  Voorzitter 
betreurt  het  verlies,  dat  de  aideeling  door  dit  ongeval  geleden 
heeft  en  draagt  den  Secretaris  op,  de  deelneming  der  Akademie 
aan  de  weduwe  te  betuigen. 


In  de  vergaderzaal  is  geplaatst  een  pleisterbeeld  van  Vondel, 
bewerkt  door  den  beeldhouwer  ti.  Roijer.  De  Secretaris  bericht, 
dat  dit  kunststuk  door  den  Heer  H.  J  Koenen  aan  de  Aka- 
demie ten  geschenke  is  aangeboden,  ter  versiering  der  boekerij, 
onder  voorwaarde,  dat,  als  de  Akademie  mocht  opgeheven  of 
naar  elders  verplaatst  worden,  alsdan  dit  beeld  aan  den  gever 
of  zijne  erven  zal  teruggegeven  worden.  De  Voorzitter  zegt  den 
Heer  Koenen  dank  voor  dit  blijk  van  belangstelling  in  de  Aka- 
demie.    Het  beeld  zal  in  de  boekerij  geplaatst  worden. 


De  Commissie,  in  de  vorige  vergadering  benoemd,  brengt  bij 
monde  van  den  Heer  Naber  verslag  uit  over  de  verhandeling 
van  den  Heer  Boot,  De  Sulpiride,  quaefertur,  saura.  De  schrij- 
ver wil  bewijzen,  dat  dit  gedicht  niet  het  werk  kan  zijn  eener 
Bomeinsche  dichteres  uit  den  tijd  van  Domitianus,  en  betwijfelt 
de  overlevering,  die  het  door  Georg.  Meruia,  in  een  handschrift 
uit  het  klooster  Bobbio,  laat  vinden.  De  Commissie,  in  enkele 
punten  van  den  schrijver  in  meening  verschillend,  oordeelt  dat 
het  bewijs  voor  de  onechtheid  van  het  gedicht  volledig  is  ge- 
leverd, en  stdit  voor  hare  aànteekeningen  ter  beschikking  van 
den  schrijver  te  stellen  en  de  verhandeling  in  de  Werken  iter 
afdeeliüg  optenemèn.  Hiertoe  wordt  besloten. 


De  Heer  G.  Mees  Az.  leert  eeü  omstandig  verhaal  vàn  het 
oproer  te  Rotterdam  in  1690.  Daartoe  in  staat  gesteld  dow 
onderscheidene  onuitgegeven  stukken  wenscht  de  spreke*  yoôaI 
stil  te  staan  bij  drie  punten,  over  welke  bij  Wagenaar,  Tydeman 
en  andere  schrijvers  groot  verschil  van  gevoelen  bestaat.  Daar  de 
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ter  doodbrenging  van  den  wijnkooper  Costerman  op  den  lêdea 
September  aanleiding  tot  het  oproer  gegeven  heeft,  omdat  de 
publieke  opinie  hem  voor  onschuldig  aan  manslag  hield,  is  de 
vraag  naar  de  schuld  of  onschuld  van  Cosierman  hiet  otefbodtg« 
De  spreker  behandelt  die  VTaag  uitvoerig  en  komt  tot  het  be- 
sluit, dat  Costerman  door  angst  voor  de  pijniging  tot  bekentenis 
is  gebracht,  Inaar  inderdaad  schuldig  wâs  aan  onvrijWilïigèh  man- 
slag, en  volgens  de  bestaande  criminele  rechtspleging  die  doodâttaf 
moest  ondérgaati.  De  behàhdeliïig  der  twee  aildere  tîàgeù  he- 
tteffende  het  gedtag  dèr  RötterdaJtoschè  tfegtSefing  én  van  den 
baljuw  Zuilen  van  Nijevelt  wordt  verdaagd.  Ooi  dè  Heer  Vttfc, 
die  eene  mededeeling  had  laten  aankondigen,  wenscht  om  het 
vergevorderde  uur  van  het  woord  af  te  zien. 

De  bijdrage  van  den  heer  Mees  geeft  aanleiding  tot  opmer- 
kingen en  vragen  aan  de  heeren  Delprat,  van  den  Bergh  en  de 
Jonge,  vooral  betreffende  de  procedure  tegen  Costerman,  die  door 
den  spreker  naar  de  toen  heerschende  manier  en  volgens  ver- 
scheidene commentatoren  verdedigd  wordt. 


De  Heer  de  Jonge  vraagt,  of  het  Trippenhuis  nog  altijd  door 
een  naburige  bewaarplaats  van  petroleum  met  gevaar  van  brand 
bedreigd  wordt,  en  daar  die  vraag  toestemmend  wordt  beant- 
woord, dringt  hij  er  op,  dat  bij  den  gemeenteraad  en  bij  de 
hooge  regeering  op  nieuw  het  noodzakelijke  om  hierin  verande- 
ring te  brengen  betoogd  zal  worden. 

De  Heer  Boot  toont  aan  dat  de  verordening  van  14  Nov. 
1867,  afgekondigd  in  het  Gemeenteblad  afd.  S,  No.  30,  niet 
voldoende  is  om  de  veiligheid  der  eigendommen  tegen  brand 
door  petroleum  ontstaan  te  verdedigen,  en  dringt  insgelijks  aan 
op  vertoogen  van  de  Akademie,  maar  zoowel  hij  als  de  heeren 
Koenen  en  de  Vries  verklaren  niet  in  te  stemmen  met  den 
wensch  van  den  Heer  van  den  Bergh,  dat  Amsterdam  meteene 
verplaatsing  van  het  Bijks-museum  behoort  bedreigd  te  worden. 

Op  voorstel  van  den  voorzitter  wordt  besloten  de  zaak  hier 
te  laten  rusten,  en  het  bestuur  der  Akademie  uittenoodigen  om 
hare  bezittingen  tegen  gevaar  te  beveiligen. 


»• 
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De  Secretaris  meldt,  dat  uit  Leiden  ten  geschenke  is  gezon- 
den eene  brochure  getiteld:  De  theologische  faculteit  aan  de 
Nederlandsche  hoogescholen.  Het  stuk  wordt  in  dank  aangeno- 
men voor  de  boekerij. 


Bij  de  Commissie  voor  de  oude  vaderlandsche  kunst  zijn  in- 
gekomen en  worden  met  dankzegging  vermeld  berichten  van  den 
Burgemeester  van  Stolwijk  en  van  Jhr.  V.  de  Stuers  te  Maas- 
tricht. Na  deze  mededeeling  van  den  Heer  Leemans  wordt  de 
vergadering  gesloten. 


GEWONE   VERGADERING 

DER  AFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN. 

GEHOUDEN  DIN  ii**°  SEPTEMBER  1868. 


Tegenwoordig  de  Heeren  :  j.   de  wal,  m.  db  vries,  h.  kern, 

6.  H.  M.  DELPRAT,  L.  J.  F.  JANSSEN,  W.  O.  BRILL,  H.  J.  KOENEN, 
J.  A.  C.  VAN  HEUSDE,  J.  HOFFMAN,  H.  G.  MILLIES,  T.  ROORDA, 
P.    J.    VETH,    J.    T.    BUMS,    R.    FRDIN,    S.    A.    NABER,    J.  E.   GOUDSMIT, 

j.  a.  FRUiN,  w.  e.  mees,  j.  p.  six,  o.  mees  AZ.,  en  de  Secre- 
taris J.   G.    6.  BOOT. 


rAAAA  -\y\/T/\/\/\ 


De  Heer  de  Wal  neemt  plaats  op  den  voorzitterstoel  en  leidt 
de  vergadering. 

Het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  na  lezing 
goedgekeurd. 

Ingekomen  een  brief  van  den  Heer  A.  B.  Cohen  Stuart  te 
Batavia,  met  dankzegging  voor  zijne  benoeming  tot  Correspon- 
dent der  afdeeling,  en  een  van  den  Heer  W.  van  Lennep  al- 
hier, kennis  gevend  van  het  overlijden  van  zijn  vader  Mr.  Ja- 
cob van  Lennep  op  den  25stcn  Augustus  1.1.  De  Voorzitter 
brengt  hulde  aan  de  nagedachtenis  van  dat  werkzaam  lid  der 
Akademie  en  de  vergadering  draagt  den  Secretaris  op  de  tolk 
harer  deelneming  bij  Mevrouw  de  Weduwe  van  Lennep  te  zijn« 


Daarop  wordt  het  woord  verleend  aan  den  Heer  Brill,  die  de 
taak  op  zich  had  genomen  om  het  levensbericht  van  wijlen  Dr. 
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L.  A.  te  Winkel,  voor  het  Jaarboek  der  Akademie  te  stellen. 
Hij  schetste  het  beeld  van  te  Winkel,  als  v*n  een  man,  die  op 
het  gebied  der  taalkunde,  vooral  der  Nederlandsche  taalkunde, 
met  ernst  en  ijver  waarheid  heeft  gezocht,  en  waar  hij  meende 
die  gevonden  te  hebben,  haar  heeft  verkondigd.  Door  een  aan- 
tal belangrijke  opmerkingen  over  de  taal  in  verschillende  tijd- 
schriften en  in  de  Verslagen  der  Akademie  nedergelegd  en  door 
zijn  arbeid  aw  het  Woordenboek  der  Nederlandsche  Taal  zal 
zijn  naam  blijven  voortleven. 


Vervolgens  leverde  de  Heer  ÇK  Mees  Az.  eene  tweede  bij- 
drage over  het  Botterdamsche  oproer  in  1690,  w&arin  hij  het 
gedrag  der  regeering  van  Rotterdam  in  die  dagen  aan  een  nauw- 
keurig onderzoek  onderwierp,  dat  niet  overbodig  kan  geacht 
worden,  daar  gedrukte  en  geschrevene  bescheiden  op  dit  punt 
zeer  uiteenloopen. 

De  aanleiding  tot  het  oproer  was  de  voltrekking  van  het 
vonnis  aan  Costerman,  maar  de  oorzaak  lag  in  den  haat  tegen 
de  pachters  en  tegen  den  baljuw  Mr.  Jacob  van  Zuylen  van 
NyeveJt. 

Na  den  on  verwachten  aanval  op  het  pachtershuis  van  van  der 
Steen  en  de  plundering  daarvan,  had  de  regeering  de  militie, 
haar  dopr  gecommitteerde  raden  gezonden,  in  de  st$d  moeten 
houden  en  niet,  zooals  zij  deed,  de  ruiters  wegzenden.  Want  toen 
het  op  den  5den  October  op  nieuw  tot  eene  uitbarsting  kwam, 
waren  150  voetklachten  niet  by  machte  het  oproer  te  beteuge- 
len, terwijl  de.  schutterij  werkeloos  bleef.  De  spreker  deelde  over 
dit  tweedy  oproer  vele  bijzonderheden  mede  uit  eene  menigte 
brieven  en  berichten,  die  in  het  archief  der  gemeente  Rotterdam 
bewaard  worden  en  tot  nu  toe  niet  gebruikt  zijn,  betreffende 
zoowel  de  gezindheid  van  eenige  regeeringsleden  jegens  den  bal- 
juw, als  de  houding  der  schutterij  en  het  gedrag  der  militie 
Q#der  bevel  van  majoor  Schilders. 

Het  kleine  hoopje  militie  verliet  in  den  vroegen  morgen  van 
den  zesden  October  de  stad,  met  den  vermomden  baljuw  en 
zijne  zonen  tusschen  de  gelederen.  De  berichten  hierover  zyn 
geheel  tegenstrijdig.   De  regeering  doet  het  voorkomen  alsof  de 
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militie  verzocht  had  te  mogen  aftrekken,  terwijl  décommandant 
en  een  zijner  officieren  uitvoerig  verhalen,  hoe  zij  niet  dan  op 
herhaalde  orders  en  onder  protest  de  stad  hebhen  verlaten. 

De  Spreker  verhaalde  vervolgens  hoe  daarop  het  grauw  het 
huis  van  den  baljuw  plunderde  en  zeer  bedaard,  alsof  het  voor 
daggeld  geschiedde,  geheel  sloopte. 

Uit  de  correspondentie  blijkt  dat  de  regeering  uit  vrees  voor 
het  volk  het  vernieuwde  panbocl  van  krachtige  hulp  afwees  en 
weigerde  de  tot  Overschie  genaderde  ruiters  en  voetknechten  te 
ontvangen,  waardoor  aan  het  gemeen  vrij   spel  werd  gelaten. 

Eindelijk  wees  de  spreker  aan  hoe  tijdens  het  oproer  de 
vroedschap  op  het  stadhuis  vergaderd  wqs  en  te  midden  van 
het  gejoel  der  oproermakej*  besloot  den  baljuw  van  zijn  ambt 
vervallen  te  verklaren,  en  een  ander  in  zijne  plaats  benoemde, 
welk  besluit  aan  den  Stadhouder  zeer  mishaagde  en  aanleiding 
gaf  tot  eene  schitterende  schadevergoeding  aan  van  ?uijlen  ten 
koste  der  «tads  financiën. 

Wegens  het  ver  gevorderde  uur  ziet  dp  Spreker  zich  verplicht 
de  behandeling  van  het  derde  en  laatste  punt  tot  nadere  gele- 
genheid uittestellen. 

De  discussie  over  het  voorgedragene  door  den  Heer  Mees 
wordt  tot  dien  tijd  verdaagd. 


Daar   geen    der   leden  verder   het  jroopd   verlangt,  sluit  fc 
waarnemende  Voorzitter  de  yexgaderipg. 


6EW0N£    VERGADERING 


DER  AFDEELING 


TAAL-.  LETTER  ,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  IS**  OCTOBER  1868 


-»ffi«- 


Tegenwoordig  de  Heeren  :  c.  w.  opzoomer,  w.  moll,  r.  fruin, 

J.  DE  WAL,  W.  G  MEES,  W.  6.  BRILL,  H.  J.  KOENEN,  J.  T.  BUIJS, 

J.  E.  GOUDSMIT,  J.  A.  G.  VAN  HEUSDE,  L.  PH.  G.  VAN  DEN  BBRGH, 

A.  KUENEN,  S.  A.  NABER,  P,  J.  VETH,  I.  H.  G.  KERN,  J.  A.  PRUIN, 

R.  P.  A  DOZT,  J.  DIRKS,  S.  VISSERING,  J.  P.  SIX,  TH.  BOHRET, 

G.  H.  M.  DELPRAT,  G.  MEES  AZ.,  G.  DE  VRIES  AZ.,  G.  LEEMANS, 

J  K.  J.  DB  JONGE,  R.  T.  H.  P.  L.  A.  VAN  BONEVAL  FAURE, 

J.  C.  G.  BOOT. 
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Na  lezing  en  vaststelling  van  het  proces-verbaal  der  vorige 
vergadering  wordt  het  woord  verleend  aan  den  Heer  Vissering, 
om  het  levensbericht  van  het  overleden  lid  der  Akademie  Mr. 
O.  van  Rees  voor  te  dragen.  De  Spreker  schetst  het  werkzaam 
leven  van  den  man,  die  in  verschillende  betrekkingen  getracht 
heeft  zijne  wetenschap  dienstbaar  te  maken  aan  het  nut  der 
maatschappij,  die  geene  moeite  ontzag  om  voor  anderen  nuttig 
te  zijn.  Hij  treedt  vervolgens  in  eene  beschouwing  van  de  ge- 
schriften van  van  Rees,  deels  verspreid  in  tijdschriften,  deels 
afzonderlijk  uitgegeven,  en  vestigt  vooral  de  aandacht  op  zijne 
Geschiedenis  der  Staathuishoudkunde  in  Nederland,  een  werk 
dat  hoewel  onvoltooid  een  duurzaam  gedenkteeken  van  de  vlijt 
en  geleerdheid  van  den  Auteur  zal  blijven.  Dit  levensbericht  zal 
in  het  Jaarboek  der  Akademie  voor  1868  worden  opgenomen. 

Vervolgens  leverde  de  Heer  Veth  eene  bijdrage  tot  de  kennis 
der    Mohammedaansche    geestelijkheid   op  Java.     Eerst  wees   de 
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Spieker  op  de  onvolledigheid  onzer  kennis  van  den  Islam  in 
den  Indischen  Archipel  en  op  het  belang  om  die  kennis  te 
vermeerderen.  Hij  had  daarbij  het  oog  minder  nog  op  de  ge- 
schiedenis van  den  Islam  dan  '  op  den  tegenwoordigen  toe- 
stand. De  regeering  heeft  ingezien  dat  de  kennis  van  dien 
toestand  voor  Indische  ambtenaren  noodzakelijk  is  en  daarom 
voorgeschreven  dat  aan  de  rijksinstelling  van  onderwijs  in  taai- 
land-  en  volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië  lessen  over  de 
godsdienstige  wetten  en  gebruiken  der  inlanders  zullen  gegeven 
worden.  Voor  dat  onderwijs  houdt  de  Spreker  zich  bezig  met 
het  verzamelen  van  alles,  wat  over  den  toestand  van  den  Islam 
in  Nederlandsch  Indië  licht  kan  verspreiden,  en  hoopt  later  een 
werk  over  dat  onderwerp  te  kunnen  schrijven.  Hij  acht  het 
wenschelijk  nu  en  dan  proeven  van  zijn  onderzoek  aan  de  af- 
deeling  medetedeelen,  om  de  aandacht  op  dit  onderwerp  te  ves- 
tigen en  de  medewerking  van  anderen  uittelokken. 

Als  eerste  proeve  deelde  de  Spreker  een  en  ander  mede  over 
den  geestelijken  stand  bij  Mohammedaansche  volken,  in  het  bij- 
zonder op  Java,  wees  de  klassen  van  geestelijken  aan  en  ver- 
klaarde hunne  namen  en  bedieningen.  Het  begrip  van  geeste- 
lijkheid wordt  in  ruimen  zin  opgevat,  daar  de  kosters  der  Mos- 
keeën, de  leerlingen  der  Priesterscholen  en  zij,  die  naar  Mekka 
ter  bedevaart  zijn  gegaan,  daartoe  gerekend  worden.  In  dien 
ruimen  zin  genomen  komt,  volgens  de  statistieke  opgaven,  op 
Java  ongeveer  op  tweehonderd  menschen  één  geestelijke. 

In  engeren  zin  behooren  tot  de  geestelijken  :  lo  de  Pengoeloé** 
of  de  hoofdpriesters  der  residentien,  regentschappen  en  distrikten, 
die  behooren  voortegaan  bij  het  Vrijdagsgebed;  2°.  de  Ngoelomó** 
{Qeïeww)y  zijnde  priesters  die  zich  aan  de  beoefening  van  den 
Koran  en  de  wet  toewijden;  3°.  de  Kettle  (CAatibs),  die  bij 
de  Vrijdagsdienst  de  preek  houden  ;  4°.  de  Modins  (Moeadzdzins), 
die  de  gebedsuren  uitroepen.  Aan  de  Moskeeën  in  grootere  plaat- 
sen zijn  Pengoeloe's,  Ketibs  en  Modins  aangesteld.  De  laatsten 
heeten  dan  Modins  van  den  Pengoeloe,  ter  onderscheiding  van 
de  Modins  der  de*a>  of  dorpspriesters,  die  de  betrekking  van 
Imam  of  voorganger  iu  het  gebed  in  het  kleine  dorpsbedehuis 
(de  langgar)  met  die  van  oproeper  tot  het  gebed  vereenigd 
waarnemen.    De  dorpspriesters  dragen  in  sommige  oorden  andere 
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namen,  zxkwIs  dien  van  «mil  --  eigenlijk  de  Arabische  naaip 
van  dep  inner  dear  tienden  of  djafat,  Ar-  **£ai  —  vw  W£ 
een  woord  van  onzekeren  oorsprong,  volgens  Grawfpjd  nit  JJin- 
dostau  afkomstig,  en  van  Jcaoem  (qavn),  eon  Arabisch  woord, 
dat  volk,  menigte,  op  Java  de  massa  van  dorpspriesters  tegenover 
de  hooge  geestelijkheid  aanduidt. 

In  ruimeren  zin  worden  tot  de  geestelijkheid  gerakend  :  1°. 
de  kosters  der  moskeeën,  merbot  (morabit)  geheeten;  2°.  de  leer- 
lingen der  priesterscholen  (pe&untréns),  die  tantri  genoemd  wor- 
den, een  naam  die  in  sommige  deelen  van  Java  een  ruimer?, 
in  anderen  een  engere  beteekenis  heeft;  3°.  de  Aad^fs,  die  de 
bedevaart  naar  Mekka  gedaan  hebben,  wat  de  plicht  van  iederen 
Islamiet  is,  maar  waarvan  in  afgelegen  landen  de  volvoering  veelal 
wordt  nagelaten,  en  daarom,  verricht  zijnde,  hooge  onderscheiding 
en  velerlei  voorrechten  aanbrengt. 

Op  verzoek  van  den  Voorzitter  eindigt  de  Heer  Vetfa  hief- 
mede  zijne  mededeeling,  daar  de  tijd  voor  de  gewone  vergadering 
bijna  verstreken  is. 

Aan  deze  mededeeling  voegt  de  Heer  Kern  een  paar  opmer- 
kingen toe.  Het  woord  lebé,  waarover  de  Spreker  gaarne  op- 
heldering zou  krijgen,  kan  volgens  zijne  verzekering  uit  geene 
der  talen  van  Hindustan  afstammen,  maar  het  ia  mogelijk  dat 
het  hier  of  daar  in  Hindostan  als  een  vreemd  woord  voorleden 
der  Mohammedaansche  geestelijkheid  gebruikt  wordt.  De  heer 
Kern  houdt  santri  niet  voor  een  oorspronkelijk  Javaansch  woord, 
maar  wijst  op  de  overeenkomst  met  het  Sanskrit  ksjathra,  dat 
leerling  beteekent.  Leerlingen  der  Brahmanen  zijn  geene  priesters, 
maar  gewone   burgers. 

De  Heer  Dozy  merkt  pp,  dat  de  stam  van  morabit  de  be- 
teekenis heeft  van  binden.  Het  z\jn  dus  eigenlijk  niet  kosters, 
maar  personen  aan  de  moskee  verbonden. 


De  Secretaris  biedt  een  viertal  geschenken  voor  de  boekerij 
aan,  door  de  schrijvers  daartoe  bestemd,  als  van  den  Italiaanschep. 
gezant  te  's  Gravenhage  D.  Carutti  Saggio  critico  inlorno  a  Pro- 
per zio^  Torino  1868,  van  denzelfden  Lorenzo  Conter.  Notizia  intorno 
alia  sua  vita  ed  alla  invenzione  délia  tipograjia  in  Olanda,  Torino, 
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1868,  van  Domheer  von  Wilmowsky  te  Trier  de  hoogduitsche 
vertaling  der  bijdrage  van  ons  medelid  Janssen,  over  de  Ro- 
meinsche  opschriften  van  Nennig  en  van  een  ongenoemden 
schrijver  eene  Hulde  ter  nagedachtenis  van  Mr.  O.  van  Bees, 
te  Utrecht  in  de  Vereeniging  ter  bevordering  van  nuttige  kennis 
voorgedragen.     Deze  geschriften  worden  in  dank  aangenomen. 


De  Heer  Leemans  meldt,  dat  sedert  dç  laatste  opgaaf  bij 
de  Commissie  voor  de  overblijfsels  der  oude  vaderlandsche  kunst 
zijn  ingekomen  van  den  Heer  M.  Berntsen,  te  Beek,  gemeente 
Berch,  bericht  omtrent  een  zilveren  Kamper  muntje,  en  een 
steenen  beitel  onder  Zeddam  gevonden. 

Van  den  Heer  J.  Koning,  te  'sGravenhage,  bericht  omtrent 
eene  poort  uit  de  17Je  eeuw  afkomstig  van  een  gebouw  te  'sGra- 
venhage,  en  door  hem  ter  beschikking  van  de  Commissie  gesteld. 

Van  Jhr.  Victor  de  Stuers  te  Maastricht,  bericht  omtrent 
QwLe  gebouwen  en  andere  overblijfselen  der  oude  vaderlandsche 
kunst  te  Maastricht. 

Van  den  Heer  J.  Habet«,  te  Berch-Terhlijt,  Voorzitter  van  het 
Geschied-  en  Oudheidk.  Genootschap  van  Limburg,  bericht  om- 
trent overblijfsels  der  Romeinen  in  den  omtrek  van  Maastricht. 

Van  Z.Exc.  den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken,  aan- 
vraag om  ondereoek,  bericht  en  raad  omtrent  den  ouden  zoo- 
genaamden  Plempetpren,  onder  Koudekerke  pp  het  eiland  Schou- 
wen; omtrent  de  Aker-  of  Wijkerpoort  te  Wijk  (Maastricht), 
en  omtrent  oude  grafzerken  en  muurschilderingen  in  de  kerk 
van  het  vooipialige  klooster  der  Minnebroeders  te  Maastricht; 

door  tusschenkomst  van  denzelfden  van  Z.Exc.  den  Minis- 
ter van  Financien,  eenige  bestekken  over  de  werken  tot  ont- 
manteling van  de  vestingen  Maastricht  en  Venlo,  en  een  tiental 
Photographien  van  thans  geheel  of  gedeeltelijk  gesloopte  poorten 
en  waltorens  te  Maastricht  en  te  Wijk. 


De  Voorzitter  sluit  de  gewone  vergadering  ten  twee  uren. 


GEWONE  VERGADERING 

DRS  AFDEELIHG 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  9*«  NOVEMBER  1868. 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.  w.  opzoomer,  w.  moll,  r.  fruin, 

J.  H.  SCHOLTEN,  L.  J.  F.  JANSSEN,  M.  DE  VRIES,  W.  6.  BRILL, 
N.  BEETS,  A.  KUENEN,  G.  H.  H.  DELPRAT,  G.  LEEMANS,  D.  HARTING, 
G.  DE  VRIES  AZ.,  H.  J.  KOENEN,  S.  A.  NABBR,  J.  H.  G.  KERN, 
J.  P.  SIX,  J.  E.  GOUDSMIT,  H.  G.  MILLIES,  J.  K.  J.  DE  JONGE, 
S.  DIRES,  S.  VISSERING,  G.  MEES  AZ.,  TH.  BORRET,  J.  A.  FRU1N, 
R.  T.  H.  P.  L.  A.  VAN  BONEVAL  FAURE,  J.  G.   G.  BOOT  ;  Van  de  NatUUT- 

kundige  Afdeeling  de  Heeren  j.  van  geuns  en  p.  blebker. 


/VTL/\/\/\/V-  /\/\/\ 


De  Heer  de  Wal  heeft  bericht  gezonden,  dat  hij  door  onge- 
steldheid verhinderd  wordt  de  vergadering  bijtewonen. 


Het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt    gelezen    en 
stgesteld. 


vastgesteld. 


Daar  geene  stukken  zijn  ingekomen,  wordt  het  woord  ver- 
leend aan  den  Heer  Beets,  nadat  eenige  leden  van  de  familie 
van  Lennep  op  last  van  den  Voorzitter  en  met  goedvinden  der 
vergadering,  door  den  Secretaris  zijn  binnen  geleid  en  bij  het 
bureau  hebben  plaats  genomen. 

De  Heer  Beets  houdt  eene  rede  ter  herinnering  aan  het  over- 
leden lid  Mr.   J.  van  Lennep,  in  welke   hij   diens   verdiensten 
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als  dichter,  als  romanschrijver,  als  schrijver  over  de  Nederland- 
sche  Geschiedenis,  als  uitgever  van  Vondel's  werken  in  het  licht 
stelt,  door  eene  kritisch-aesthetische  beschouwing  van  vele  der 
talrijke  werken,  die  uit  de  pen  van  van  Lennep  gevloeid,  en 
door  het  lezend  publiek  met  graagte  ontvangen  zijn.  Hieraan 
knoopt  de  Spreker  eene  opgave  van  hetgeen  van  Lennep  in  en 
voor  de  Akademie  van  wetenschappen  gedaan  heeft,  en  schetst 
in  weinige  trekken  het  leven  en  beeld  van  den  gevierden  en 
algemeen  beminden  schrijver  en  dichter. 

De  Voorzitter  zegt  den  Spreker  dank  voor  de  uitmuntende 
wijze,  waarop  hij  van  Lennep  herdacht  heeft,  en  verzoekt  de 
zoonen  en  broeders  van  den  overledene  de  toejuiching  den  rede- 
naar geschonken  mede  te  beschouwen  als  eene  hulde  aan  hun 
vader  en  broeder  gebracht. 


Nadat  dezen  zich  verwijderd  hebben,  brengt  de  Heer  de  Jonge 
namens  de  Commissie,  bestaande  uit  de  Heeren  Brill,  van  den 
Bergh  en  de  Jonge,  verslag  uit  over  een  voorstel  door  den  Heer 
E.  Fruin  in  de  laatste  buitengewone  vergadering  gedaan.  Daar 
dit  rapport,  hoewel  sluitend  met  het  advies  om  het  voorstel  aan 
te  nemen,  evenwel  eenige  bedenkingen  bevatte,  die  tot  verdere 
aanmerkingen  aanleiding  zouden  kunnen  geven,  en  het  voorstel 
van  persoonlijken  aard  is,  verwijst  de  Voorzitter  de  behandeling 
tot  eene  buitengewone  vergadering,  dadelijk  na  afloop  der  ge- 
wone te  houden. 


Daarop  levert  de  Heer  Moll  eenige  bijdragen  voor  de  ge- 
schiedenis van  den  staat  van  het  kerkgezang  in  Nederland  vóór 
de  zestiende  eeuw.  Na  al  wat  door  vreemde  schrijvers,  Kiesewet- 
ter,  Fetis,  Ambros  en  anderen  bijeenverzameld  is  om  de  ver- 
diensten der  Nederlanders  in  de  toonkunst  te  doen  uitkomen, 
moet  het  bevreemden,  dat  door  onze  landgenooten  geene  naspo- 
ringen  gedaan  worden,  om  het  door  die  schrijvers  geleverde  na- 
der te  staven  en  aan  te  vullen.  De  Spreker  wenscht  beterschap 
in  dit  opzicht  en  deelt  verscheidene  bijzonderheden  mede  over 
het  kerkgezang  onzer  vaderen  in  de    middeneeuwen.     Hij  wijst 
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wijät  op  Bisschop  Radboud,  die  op  het  la&tst  der  negende  eeuw 
te  Utrecht  de  sëquentiën  invoerde  en  op  enkele  andere  voor- 
standers der  verbetering  van  de  kerkmuziek  vóór  de  144e  eeuw. 
Toen  kwam  de  discant-  en  de  mensutaal-muäiek  in  «wang,  die 
té  Delft,  Tholen,  Vere  en  eldeïs  ingevoerd  werd,  en  dootf  Joh. 
Oele  te  Zwolle,  den  voorstander  van  den  cäntns  planus,  niet 
geheel  werd  afgekeurd.  Bisschop  David  van  Bourgondiën  deed 
veel  voor  de  kerkmuziek  en  vond  in  J.  Hobrecht  en  misschien 
ook  in  A.  van  den  Wijngaard j  uitstekende  kapelmeesters.  De 
Spreker  wijst  op  het  groot  aantal  sequentten*  hier  m  gebruik 
ëti  op  de  schböne  kerkliederen.  Ve*  Volgens  deelt  hij  eenige  bij- 
zonderheden inede  ove*  de  aAngéfcs  en  hnnne  uittoering*  over 
dé  orgels,  oïgelmàketfs  en  organisten  *  en  feindigt  tiiet  de  aan- 
dacht te  vestigen  op  de  Vereeniging  Voor  Nederiandsche  nhi- 
ziekgeschiedenis,  die  door  de  Maatschappij  van  toonkunst  zal 
gesticht  worden. 

Om  het  vergevorderde  uut  nöódi£t  de  Vóorzittet  de  leden, 
die  over  hét  doof  den  Heer  Móll  ttiedtegedeeldé  artigen  óf  op- 
merkingen verlangen  inteferértg'én,  dit  tot  de  folgetide  vteigftde- 
fing  uit  te  stellen.  De  Heet  Mofl  Wedt  fcïjü  stuk  àan  too*  de 
Verslagen. 


Voor  de  boekerij  worden  aangeboden  naiftetis  O*,  tan  de* 
Chijs,  correspondent  der  afdeeling  het  Verslag  väti  hét  ifilândsch 
onderwijs  in  Nederlandsch-Lidië  over  1865,  Batavia  16 6*7  ;  óübl 
den  Heer  E.  Fruin  namens  Dr.  H.  G.  Hamaker:  Hug.  Grotii 
de  jure  praedae  commentarim  ex  auctoris  codice  descr..  Hag. 
Com.  1868  en  de  aankondiging  van  dat  werk  door  den  Heer 
Fruin,  overgedrukt  uit  de  Gids  ;  door  den  Heer  t)iris  zijne  aan- 
kondiging van  de  Freske  sjemslin  van  N.  bissen;  namens  de  Com- 
missie voor  de  overblijfselen  der  oude  vaderlandsche  kunst:  be 
gesloopte  toren  van  de  kerk  der  hervormde  gemeente  ie  Ondorp 
bij  Alkmaar )  Leiden  1848. 

Een  en  ander  wordt  in  dank  aangenomen. 
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De  Heer  Leemans  bericht  dat  bij  de  genoemde  Commissie  in 
dank  ontvangen  zijn  van  den  Heer  A.  C.  Bon  op  Schouwen  de 
teekening  van  een  koperen  vijzel  van  1561  ;  van  den  Ëeer  W. 
F.  Leemans  te  's  Hertogenbosch  bericht  over  grafzerken  uit  de 
abdij  van  Bern  onder  Herpt;  van  J.  Horsthuis  te  Zaandam 
teeköuingteü  vàh  eeü  beschilderd  kerkveûster  aidafcif;  van  D*.  J. 
van  Dissel  Sz.  van  Sarfiaräitg,  berichteh  over  verscheidene  oud- 
heden te  Twello  en  te  Hattem;  van  het  Ministerie  van  binnen- 
landsche  zaken  drie  bestekken  voor  aanbesteding  van  ontmanteling 
van  Maastricht. 

De  Commissie  beklaagt  zich  dat  al  hare  vertoogen  bij  den 
Minister  van  Financien  ingediend  de  »looping  vhn  een  ouden 
waltoren,  die  zoowel  uit  een  historisch  als  uit  een  architectonisch 
oogpunt  merkwaardig  en  met  weinig  koeten  te  behouden  was* 
niet  hebben  kunnen  tegenhouden.  Eerlang  zal  hy  onder  den 
moker  van  sloopers  vallen. 


De   gewone  vergadering  wordt   hierop    door    den   Voorzitter 
gesloten. 


GEWONE   VERGADERING 


DEB   AFDEELING 


TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  Hd-  DECEMBER  1868. 


■«HÖH* 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.  w.  opzoohbr,  w.  moll,  j.  de  wal, 

M.  DE  VRIES,  W.  6.  BRILL,  H.  J.  KOENEN,  S.  HOEKSTRA  BZ., 

N.  BEETS,  L.  PB.  G.  VAN  DEN  BERGH,  R.  FRÜIN,  J.  A.  FRUIN, 

P.  J.  VETO,  J.  B.  GOÜDSMIT,  W.  A.  MEES,  6  MEES  AZ  ,  TH.  BORRET, 

G.  LEEMANS,  B.  J.  LINTELO  DE  GEER,  J.  G.  G.  BOOT. 


/\/»  /vn./v>y\A/\/\/\ 


Het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen  en 
vastgesteld. 

Daarop  leest  de  Secretaris  de  kennisgeving  van  het  overlijden 
van  het  lid  der  Akademie  de  Heer  Millies  op  den  268ten  No- 
vember U.  De  Voorzitter  brengt  hulde  aan  de  veelzijdige  geleerd- 
heid van  den  overledenen  en  aan  zijne  warme  belangstelling  in 
de  werkzaamheden  der  afdeeling.  De  kennisgeving  zal  door  een 
brief  van  rouwbeklag  worden  beantwoord. 


Namens  de  commissie  van  beoordeelaars  der  Latijnsche  prijs- 
versen  deelt  de  Heer  Boot  mede,  dat  de  Heer  Francken  is  uit- 
genoodigd  om  in  plaats  van  wijlen  Mr.  J.  van  Lennep  te  treden, 
en  zich  daartoe  heeft  bereid  verklaard 


Naar  aanleiding  van  het  in  de  vorige  zitting  door  den  Hcct 
Moll  medegedeelde  maakt  de  Heer  Leemans  de  opmerking,  dat 
architektonische  versierselen  in  de  kerk  te  Bommel  grond  geven 
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tot  het  vermoeden,  dat  buiten  de  genoemde  ook  nog  andere 
muziekinstrumenten  ter  begeleiding  van  het  kergezang  oudtijds 
hier  te  lande  gebezigd  zijn.  De  Heer  Moll  zegt  dank  voor 
deze  opmerking,  die  strekken  kan  om  het  door  hem  geuite  ver- 
moeden te  bevestigen  en  vestigt  de  aandacht  der  vergadering  op 
het  programma  der  Vereeniging  voor  Nederlandsche  muziekge- 
schiedenis, van  hetwelk  exemplaren  aan  de  leden  zijn  uitgedeeld. 


De  Heer  Janssen  door  ongesteldheid  verhinderd  de  vergadering 
bij  te  wonen  heeft  zijne  mededeeling  over  een  Bomeinschen  tegel 
met  cursiefschrift,  onlangs  te  Holdoorn  onder  Groesbeek  gevon- 
den, ingezonden,  die  door  den  Secretaris  wordt  voorgelezen. 
Even  als  andere  aldaar  gevonden  tegels  zijn  op  dit  fragment, 
dat  op  het  Raadhuis  te  Nijmegen  bewaard  wordt,  letters  gegrift, 
die  een  dagteekening  schijnen  te  bevatten  en  gelezen  kunnen 
worden  PRidie  Nonas  lVLias,  waarachter  een  getalmerk  van 
gevormde  en  afgeleverde  tegels  zal  gestaan  hebben.  De  mede- 
deeling met  de  teekening  van  den  steen  wordt  voor  de  Versla- 
gen aangeboden. 


Daarop  leverde  de  Heer  Veth  een  vervolg  zijner  bijdrage  over 
de  Mohammedaansche  geestelijkheid  op  Java.  Hij  beschreef  uitvoe- 
rig hare  organisatie  in  het  rijk  van  Soerakarta,  waar  zij  eene  af- 
zonderlijke afdeeling  der  inlandsche  maatschappij  vormt,  Pangoe- 
lon  genaamd,  aan  welker  hoofd  de  Mas  Pangoqloe  staat  met  den 
rang  van  Toemenggoeng.  Hij  is  tevens  Boepati  en  als  zoodanig 
hoofd  van  een  der  distrikten,  waarin  de  hoofdstad  verdeeld  is, 
voorts  voorzitter  van  de  geestelijke  rechtbank  of  Soerambi,  en  ad- 
viserend lid  van  de  burgerlijke  rechtbank  of  Pradâtâ.  Op  hem  vol- 
gen in  rang  de  Ngoelâmâ's  met  den  rang  van  Kliwon,  de  Ke- 
tibs  met  den  rang  van  Panéwoe,  en  de  Modins  met  den  rang 
van  Panatoes  of  Mantri,  wier  functien  de  spreker  achtereenvol- 
gens beschrijft,  terwijl  hij  eindelijk  nog  gewag  maakt  van  eene 
bijdbndere  soort  van  geestelijken,  de  Soerânâtâ's,  die  tot  den 
krijgsmansstand  behooren. 

Vervolgens  geeft  de  spreker  op  dat  eene  soortgelijke  organi- 
satie   ook   in    Djokjokarta    bestaat;    maar    bij    gebrek   aan  be- 
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scheiden    kon    hij    over    deze    slechts    weinige    bijzonderheden 
mededeelen. 

Overgaande  tot  de  Gouvernements-landen,  wijst  hij  aan,  dat 
in  iedere  residentie  een  Hoofd-Pangoeloe  is,  aan  wien  vooreerst 
de  Pangoeloe's  der  regentschappen  ondergeschikt  zijn.  Men 
vindt  ook  gewag  gemaakt  van  distrikt-Pangoeloe's  en  van 
hunne  plaatsvervangers  in  de  onderdistrikten  of  Wakils.  In 
de  Qonvernementslanden  wordt  de  plaats  der  geestelijke  recht- 
bank of  Soerambi  ingenomen  door  de  priesterraden,  terwijl  de 
landraden,  die  door  den  Eesident  worden  voorgezeten,  in  de 
plaats  treden  der  Pradâta  s  en  steeds  door  den  Pangoeloe  der 
residentie  als  adviserend  lid  worden  bijgewoond.  Onder  dezen 
staan  ook  in  die  landen  Ketibs  en  Modins,  die  met  hem  den 
priesterraad  uitmaken. 

Daarna  gaat  de  spreker  over  tot  de  dorpspriesters,  die  met 
het  houden  der  geboorte,-  trouw,-  en  sterflijsten  belast  zijn, 
terwijl  aan  sommigen  hunner  door  het  Gouvernement  het  doen 
der  koekop-inenting  is  opgedragen. 

Na  deze  organisatie  der  geestelijkheid  geschetst  te  hebben, 
beantwoordt  de  Spreker  de  vraag,  hoe  men  op  Java  priester 
wordt,  en  toont  aan,  dat  de  Pangoeloe's  door  de  inlandsche 
Vorsten  en  Regenten  worden  aangesteld  en  bij  voorkeur  uit  per- 
sonen van  zuivere  of  gemengde  Arabische  afkomst  worden  ge- 
kozen. De  waardigheid  is  niet  erfelijk,  maar  blijft  veelal  in  de- 
zelfde familie.  De  benoeming  der  Ketibs  en  Modins  geschiedt 
waarschijnlijk  door  den  Pangoeloe,  maar  de  dorpspriesters,  die 
leden  zijn  van  het  dessa-bestuur,  worden  door  de  bevolking  ge- 
kozen. Hadji's  en  Santri's  komen  daartoe  vooral,  maar  niet 
uitsluitend  in  aanmerking,  en  de  kennis  der  godsdienst,  die  van 
een  dorpspriester  gevorderd  wordt,  is  uitermate  gering. 

Terwijl  de  Spreker  zich  voorbehoudt  bij  eene  andere  gelegen- 
heid over  de  gebouwen  voor  de  eeredienst,  de  inrichting  der 
godsdienstoefeningen,  de  feesten  en  vooral  over  de  inkomsten 
der  geestelijkheid  te  spreken,  besluit  hij  deze  voordracht  met 
eenige  mededeelingen  over  het  onderwijs  in  de  godsdienst.  Hij 
beschrijft  de  scholen,  die  in  de  dorpsbedehuizen  of  langgarsdoor 
de  dorpspriesters  gehouden  worden,  en  de  hoogere  scholen  of 
Pesantrén's,    die    hem  aanleiding  geven  om  ook  over  de  vromç 
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stichtingen  der  Moslemen,  de  waqfs  ad  pfos  «*«*,  in  eenige 
bijzonderheden  te  treden.  De  pesantrèn's,  die  tot  deze  stich- 
tingen behooren  en  uit  de  inkomsten  der  perdikan-dessa's  onder- 
houden worden,  beschreef  Spreker  volgens  de  berichten  van 
de  Heeren  Valck,  van  Sevenhoven,  Brumund  en  van  der  Chijs  ; 
en  hij  merkte  daarbij  op,  dat  deze  geenszins  het  gunstig  oor- 
deel rechtvaardigen  onlangs  door  een  lid  van  de  tweede  Kamer 
der  Staten-Generaal  over  deze  priesterscholen  uitgesproken.  En- 
kele Javaansche  en  Maleische  geestelijken  zoeken  ook  wel  buiten 
's  lands  onderwijs,  vooral  te  Cairo. 

Deze  mededeelingen  geven  den  Heer  Moll  aanleiding  tot  de 
vraag,  of  er  bij  de  Mohammedaansche  geestelijkheid  ook  eene 
hiërarchie  bestaat,  en  iets  wat  naar  Synoden  en  Kerkbesturen 
gelijkt.  De  Heer  Veth  zegt,  dat  de  Keizer  van  Soerakarta 
eenigermate  het  hoofd  is,  maar  dat  de  Sultan  van  Turkije  in  de 
schatting  van  sommige  inlanders  nog  boven  dezen  staat. 


De  Heer  de  Wal  biedt  namens  den  Heer  Mr.  L.  Oldenhuis 
Gratama  te  Assen  aan  de  Akademie  een  exemplaar  aan  van 
diens  Open  brief,  aan  het  Collegie  van  gedeputeerde  Staten  van 
Drenthe,  over  de  zorg  voor  en  het  onderhoud  van  de  Hunne- 
bedden,  Assen  1868.  Hij  doet  dit  gaarne,  al  stemt  hij  geens- 
zins in  met  enkele  rechtskundige  beschouwingen  van  den  schrij- 
ver, omdat  het  behoud  der  Hunebedden  ook  hem  ter  harte 
gaat;  omdat  eene  Commissie  der  Akademie  voor  de  bewaring 
der  oude  monumenten  hier  te  lande  met  vrucht  werkzaam  is; 
eindelijk  omdat  het  voormalig  Koninklijk  Instituut  vroeger  voor 
het  behoud  van  het  Hunebed  te  Rolde  zich  heeft  beijverd. 
Hij  stelt  daarom  voor,  dat  de  afdeeling  zal  laten  onderzoeken, 
of  niet  door  de  Akademie  iets  kan  gedaan  worden  om  het  be- 
staan en  het  onderhoud  der  Hunebedden  te  verzekeren. 

Dit  voorstel  wordt  door  den  Voorzitter  in  behandeling  gebracht. 

Door  de  Heeren  Moll,  Leemans,  Opzoomer,  de  Wal,  G.  Mees 

en  Goudsmit  worden  adviesen  uitgebracht.  Terwijl  eenigen  mee- 

nen    dat   de  zaak  eenvoudig  ter  kennis  van  de  Commissie  voor 

de    overblijfselen    der    oud-vaderlandsche    kunst    moet   gebracht 

worden,    wenschen   anderen   dat  een  afzonderlijke  Commissie  zal 

IQ« 
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worden    benoemd,   en    dat   onder  de  leden   één    rechtsgeleerde 
zal  zijn. 

De  meerderheid  verklaart  zich  voor  het  laafate.  De  Voorzit- 
ter benoemt  tot  leden  der  Commissie  de  Heeren  Leemans,  Lin- 
telo  de  Geer  en  van  den  Bergh,  die  zich  bereid  verklaren  de 
zaak  te  onderzoeken. 


Volgens  opgave  van  den  Heer  Leemans  zijn  bij  de  bovenge- 
noemde Commissie  ingekomen  en  worden  door  haar  met  dank- 
zegging  vermeld  een  bericht  van  N.  N.  over  plannen  tot 
slooping  van  de  Spuipoort  te  Dordrecht;  van  den  Heer  B.  E. 
J.  Boeterink  te  Veendam,  teekeningen  van  een  grafsteen  der 
familie  Sternzee  te  Harlingen,  en  van  gevelsteenen  en  opschrif- 
ten tot  dat  geslacht  betrekkelijk;  van  Jhr.  V.  deSteurs,  opgave 
van  middelen  tot  behoud  van  merkwaardige  grafzerken  en  muur- 
schilderingen te  Maastricht;  en  van  het  Ministerie  van  binnen- 
landsche  zaken  bericht  omtrent  een  gouden  zegelring  bij  de 
uitvoering  van  werken  voor  den  waterweg  van  Rotterdam  naar 
de  Noordzee  gevonden. 


De  Secretaris  brengt  ter  tafel  een  exemplaar  der  brochure 
van  den  Heer  M.  M.  von  Baumhauer,  getiteld:  Idées  wert* 
pour  la  septième  session  du  congrès  international  de  statistique, 
la  Haye  1848,  door  den  Schrijver  aan  de  afdeeling  ten  geschenke 
gezonden. 


Daarop  wordt  de  gewone  Vergadering  gesloten ,  om  door  eene 
buitengewone  gevolgd  te  worden. 


OVER   ËEN   NIEÜWONTDBKTEN 


ROMEINSCHEN  TEGEL  MET  CURSIEFSCHRUT, 


G «VONDEN   TK 


HOLDOORN,  ONDER  GROESBEEK. 


DOOR 


I.   J.   F.   JANSSEN. 


In  het  afgeloopen  jaar  is  te  Holdoorn  (onder  Groesbeek) 
weder  een  van  die  opmerkelijke  Romeinsche  tegels  gevonden, 
die  door  hunne  opschriften,  meest  in  cursiefschrift,  reeds  eenig 
nieuw  licht  verspreid  hebben,  niet  alleen  over  dit  schriftsoort 
zelve,  maar  vooral  over  een  tak  van  nijverheid  (de  steenbak- 
kerij) door  de  Romeinen  tijdens  hun  verblijf  en  bedrijf  in  deze 
gewesten  op  groote  schaal  uitgeoefend;  waarvoor  ook  getuigen 
kunnen  de  meer  dan  twintig  verschillende  soort  tegels,  ter  zelf- 
der  plaats  ontdekt;  een  getal  zóó  groot,  dat  ons,  buiten  Italië, 
nog  geen  streek  bekend  geworden  is,  waar  zoo  vele  verschil- 
lende vormen  zijn  opgegraven. 

Tot  hiertoe  waren  te  Holdoorn  reeds  vijf  Romeinsche  tegels 
ontdekt,  die  van  zulke  ingegrifte,  grootendeels  cursieve,  opschrif- 
ten voorzien  waspn.  Van  deze  bevatte  er  één  een  dubbel  la- 
tijnsch  alphabet,  zoo  dat  deze  denkelijk  bij  het  onderwijs  of  bij 
oefeningen  in  het* schrijven  zal  gediend  hebben.  De  vier  andere 
bevatten  aanteekeningen,  hoogst  waarschijnlijk  van  steenbak- 
kersbazen,  aangaande  het  getal  gevormde  tichels,  die  hun  op 
bepaalde  dagen  door  werklui  opgeleverd  waren.  Zoo  las  men 
op  den  eenen:  KAL.  JVN1I8  QVARTVS  laterclos  numero 
CCXm.  Qp  den  andere:  XV  YL&Lendas  JVLIAS  DXVI. 
Op  den  derden:  XVII  KAL.  JVLIAS  DCLXXIIL 


(  154  ) 

Eu  op  den  vierden,  denkelijk  :  Humeras  Teg  alarum  Minor  um. 

Een  vijfde  nu,  van  dezelfde  soort  en  denzelfden  vorm  als  de 
vierde  der  vorige,  werd  in  Mei  11.  te  Holdoorn  gevonden.  Hij 
werd  door  den  bekenden  arbeider  Tersteege  opgegraven,  en  aan 
Dr.  J.  H.  A.  Scheers,  lid  van  de  plaatselijke  Commissie  voor 
oudheden  te  Nijmegen,  ten  behoeve  van  de  verzameling  op  het 
raadhuis  aldaar,  afgestaan.  Door  de  welwillendheid  van  den 
Heer  Scheers  ontving  ik  daarvan  weldra  bericht,  alsmede  eene 
uitvoerige  teekening  van  den  steen  van  zijne  hand,  welke  tee- 
kening  later  door  mij  met  den  oorspronkelijken  steen  vergele- 
ken zijnde  gebleken  is,  met  behulp  van  een  door  mij  nog  ver- 
vaardigd facsimile  van  het  opschrift,  voor  eene  goede  uitgave 
volkomen  geschikt  te  zijn. 

De  tegel,  die  van  onderen  p.  in.  J  zal  verloren  hebben, 
heeft  0,225  el  in  het  vierkant  en  is  0,047  el  dik. 

Het  opschrift  bestaat  uit  zes  letters  in  slechts  twee  regels, 
te  weten: 

PEN 
J  V  L 
hetgeen  wij  (met  het  oog  op  de  vroegere,  bovengenoemde  tegel- 
opschriften)  voor  als  nog  niet  beter  zouden  weten  te  verklaren, 
dan  door:  PRûtf*  Nonas  JYLias  (d.  i.  6  Julij),  de  dagteeke- 
ning  waarop  den  steenbakkersbaas  een  zeker  aantal  gevormde, 
maar  nog  ongebakken  tegels  door  den  vormer  opgeleverd  zul- 
len zijn. 

Het  was  mogelijk,  dat  het  getal  der  opgeleverde  tegels  zich 
bevonden  heeft  op  het  van  onderen  afgebroken  stuk  des  tegels. 
Het  was  ook  mogelijk,  dat  het  nevens  den  naam  van  den  leve- 
rancier op  een  tweeden  tegel  gestaan  had,  die  nog  niet  terug- 
gevonden is.  Hoe  dit  zij,  aannemelijk  blijft  het  altoos,  op  grond 
van  de  genoemde  vroegere  opschriften  van  dien  aard,  dat  het 
opschrift  oorspronkelijk  uitvoeriger,  vollediger,  zal  geweest  zijn, 
en  wij  er  wederom  de  aanteekening  van  eenen  steenbakkersbaas 
in  mogen  zien. 

Ten  aanzien  van  de  letters  in  dit  opschrift  is  nog  optemer- 
ken,  dat  er  eigenlijk  slechts  twee,  de  £  en  L,  cursief  zijn,  heb- 
bende de  andere,  ofschoon  eveneens  ingegrift  (en  djus  als  gra- 
fitti  te  beschouwen)    den    «taanden  vorm.  Voorts,  dat  over  het 
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opschrift  heen  het  indruksel  van  een  Romeinschen  mansvoet  ge- 
zien wordt,  wiens  schoeisel  bespijkerd  is  geweest.  Een  soortgelijk 
verschijnsel  levert  een  der  andere  bovengenoemde  tegels  van 
Holdoorn  op,  maar  daar  was  het  indruksel  van  een  ontblooten 
vrouwenvoet  afkomstig.  Zulke  indruksels,  vooral  ook  van  poo- 
ten  van  dieren,  komen  niet  zelden  op  Romeinsche  tegels  voor, 
en  wij  behoeven  niet  te  herinneren,  dat  die  bloot  aan  het  toe- 
val zijn  toeteschrijven.  *) 


•)  De  overige  terzelfder  plaats  gevondene  Romeinsche  tegels  met  gegrifte 
opschriften  (grafitti),  grootendeels  in  cursiefschrift,  iQn  uitgegeven  in  de  vol- 
gende opstellen  en  geschriften  : 

Beschreibung  einet  Römischen  Ziegels  mU  zwiefachen  lateinischen   Alphabet, 
ausgegraben  in  der  Nähe  von  Nijmegen,  von  L.  J.  F.  Janssen.  Leyden  1841 
4°.  met  1  pl. 

Een  Romeinsche  tegel  voorzien  van  Laiynsch  cursiefschrift,  gevonden  in  de 
nabijheid  van  Nijmegen,  opgehelderd  door  L.  J.  F.  Janssen,  's  Gravenhage. 
A.  D.  Schinkel,  1844,  8°  met  1  pl.  (Niet  in  den  handel). 

Nieuwe  ontdekkingen  van  Romeinsehe  oudheden  te  Holdêumt,  onder  Groes* 
beek.  In  Nyhoff,  Bijdragen  voor  Vad.  Gesch.  en  Ondh.  D.  VII  bl.  150.  Arn. 
hem  1850,  8°  met  1  pl. 

Over  twee  Romeinsche  opschriften  in  cursiefschrift,  op  tegels  nit  Holdenrnt. 
onder  Groesbeek.  In:  VersL  en  Meded.  der  Koninhl.  Jhad.  van  Wetenschappen 
D.  IX  St.  I.  Amsterdam  1865  8s  met  2  pl. 

De  bovenstaande  opschriften  zyn  op  verkleinde  schaal  overgenomen  door 
W.  Brambach,  in:  Corpus  inscript.  Bhenanaram.  Elberfeld  1867,  4°  p.  27,  28. 

Voorts  zijn  nog  vier  fragmenten  van  soortgelijke  Romeinsche  tegelopschrif* 
ten,  maar  te  Voorburg  gevonden,  uitgegeven  in:  Musei  L.  B.  inscripHones 
Gr.  et  Lat.  ed.  L.  J.  F.  Janssen.  Lugd.  Bat  1842  4*  Tab.  XXXIII,  1—4 
Overgenomen  op  verkleinde  schaal  by  Brambach  1.  c  p.  7i. 


GEWONE   VERGADERING 

DER    AltoEELING 

TAAL-,   LETTER-,    GESCHIEDKUNDIGE   EN   WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  11*«  JANOARU  1869. 


Tegenwoordig  de  Heeren  :    c.  w.  opzoomer,  l.  j.  f.  Janssen, 

6.  MEES  AZ.,  J.  DE  WAL,  W.  6.  BRILL,  D.  HARTING,  H.  KERN, 
i.  P.  SIX,  S.A.  NABBR,  P.  J.  VETH,  J.  T.  BÜ1JS,  W.  C.  MEES,  W.  MOLL, 
G.  LEEMANS,  J.  E.  GOUDSMIT,  B.  J.  LINTELO  DE  GEER,  TH.  BOHRET, 
J.  G.    G.    BOOT. 


/%/v  \/v-\/\/\/v/\/\ 


Het    proces-verbaal   de   vorige  Vergadering  wordt  gelezen 
goedgekeurd. 


en 


Wordt  gelezen  eene  missive  van  den  Minister  van  Binnen- 
landsche  zaken  van  30  December  1868  inhoudende  kennisgeving 
dat  het  aan  Z.  M.  den  Koning  behaagd  heeft,  de  herbenoeming 
van  den  Heer  J.  C.  G.  Boot  tot  Secretaris  der  afdeeling  voor 
den  tijd  van  vijf  jaren  te  bekrachtigen. 


De  Secretaris  bericht,  dat  vóór  31  December  11.  bij  hem  zijn 
ingekomen  drie  Latijnsche  gedichten  ter  mededinging  naar  den 
prijs  uit  het  legaat  van  Mr.  J.  H.  Hoeufft.  N°.  I  heeft  tot 
onderwerp  Varii  iuvenum  mores,  en  is  niet  van  zinspreuk 
voorzien.  N°.  II  is  getiteld  :  Hpicedion,  quo  virum  CL  Th. 
T.  e.  thermis  reducem  casu  dein  subito  e  vivis  sublatum  lu- 
get . . . .,  met  de  woorden  van  Horatius  tot  motto  :  mnltis  Me 
bonis  fiebüis   occidiL  N°.  HE    een  'fragment  uit  een  gedicht  de 
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Mexicana  expedition,  en  tot  lemma:  sunt  lacrxmae  r  er  urn.  Deze 
stukken  zijn  verzonden  aan  de  Commissie  van  beoordeeling. 


De  Commissie  in  de  vorige  vergadering  benoemd  om  te  on- 
derzoeken, of  er  door  de  Akademie  iets  gedaan  kan  worden  om 
het  behoud  der  Hunebedden  te  verzekeren,  is  nog  niet  gereed 
met  haar  verslag  en  verzoekt  diligent  verklaard  te  worden.  Al- 
dus wordt  besloten. 


De  Heer  O.  Mees  Az.  leverde  eene  derde  en  laatste  bijdrage 
over  het  oproer  te  Rotterdam  in  1690.  Na  een  kort  overzicht 
van  de  vroeger  behandelde  punten  gegeven  te  hebben,  stelt  de 
spreker  zich  de  vraag  ter  beantwoording,  of  de  baljuw  van  Zuy- 
len  van  Nijevelt  door  zijne  handelingen  de  woede  van  het  volk 
op  zich  had  geladen,  dan  of  hij  het  onschuldig  slachtoffer  eener 
opgeruide  menigte  is  geworden.  De  volledige  verzameling  van 
processtukken,  die  bewaard  is  gebleven,  stelt  in  staat  een  stellig 
antwoord  op  die  vraag  te  geven. 

Dadelijk  na  het  gebeurde  op  den  6deD  October  ging  het  Hof 
van  Holland  de  zaak  onderzoeken,  en  verzocht  den  baljuw,  die 
zich  te  's  Hage  bevond,  voor  zich  te  verschijnen.  Deze  echter 
hield  zich  schuil.  Daarop  volgde  een  order  van  het  hof  hem  te 
arresteren. 

De  zaak  werd  onderzocht  door  Mr.  Johan  Ruysch,  Procureur- 
Generaal  bij  het  Hof,  die  even  als  vroeger  in  andere  belangrijke 
zaken,  ook  nu  toonde  een  uitmuntend  rechtsgeleerde  en  een  on- 
partijdig handhaver  der  gerechtigheid  te  zijn.  Deze  liet  niets 
onbeproefd  om  de  schuldigen  aan  het  oproer  en  de  plundering  te 
doen  veroordeelen.  De  meesten  der  in  hechtenis  genomene  wer- 
den ontslagen  en  slechts  drie  ontvingen  strenge  straffen. 

De  Prok.  gen.  stelde  een  nauwkeurig  onderzoek  in  naar  het 
bijzondere  leven  en  de  handelingen  van  den  baljuw,  dien  hij 
vervolgde  wegens  malversatien  en  exactien. 

Voor r  dat  de  instructie  geheel  was  afgelopen,  diende  de  bal- 
juw die  zeer  in  gunst  stond  bij  den  stadhouder,  een  verzoek- 
schrift   bij    dezen    in,  waarbij  hij  het  Hof  als  partijdig  wraakte 
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en  verzocht  elders  te  recht  te  staan.  Dit  verzoekschrift  werd 
door  Willem  IH,  die  juist  te  's  Hage  was,  den  10dcn  Maart 
1691  aan  het  Hof  in  handen  gesteld  met  verzoek  om  daarop 
te  adviseren.  Reeds  den  14den  van  die  maand  verklaarde  het 
Hof  den  baljuw  niet  ontvankelijk  in  zijn  eisch,  zuiverde  zich 
van  de  ingebrachte  grieven  en  drong  er  op  aan,  dat  de  baljuw 
door  zijne  wettige  rechters  zou  gevonnisd  worden.  Te  vergeefs. 
Zes  dagen  later  berichtten  de  Staten  van  Holland  aan  het  Hof 
dat  de  stadhouder  de  zaak  wenschte  op  te  dragen  aan  den 
Hoogen  Baad,  en  dat  daartoe  besloten  was. 

Op  den  258ten  April  werd  de  baljuw  door  den  Hoogen  Raad 
het  eerst  ondervraagd.  In  September  diende  Ruysch,  die  ook 
bij  den  Hoogen  Raad  als  fiskaal  fungeerde,  zijn  eisch  in;  waarop 
de  beklaagde  schriftelijk  antwoordde,  en  in  November  repliek 
volgde.  Later  zijn  op  nieuw  getuigen  gehoord,  waardoor  de 
uitspraak  van  het  vonnis  tot  27  Mei  1692  is  verdaagd.  Bij 
dit  vonnis,  dat  hoewel  zeer  omslachtig  evenwel  geene  motieven 
bevat,  wordt  de  eisch  ontzegd  en  de  baljuw  vrijgesproken. 

Het  blijkt  evenwel  duidelijk  uit  de  pleitrede  van  Ruysch, 
die  bewaard  is  gebleven,  dat  van  die  zestig  punten  van  beschul- 
diging vele  gegrond  waren,  en  dat  zeker  politieke  redenen  veel 
hebben  medegewerkt  tot  de  vrijspraak  van  den  baljuw.  Het 
blijkt  niet,  dat  deze  zich  door  een  advokaat  heeft  laten  ver- 
dedigen. 

Den  16den  October  1692  kreeg  de  vroedschap  te  Rotterdam 
twee  missiven  van  den  stadhouder;  bij  de  eene  werden  zes  le- 
den, waaronder  een  Oud-pensionaris,  die  zich  sterk  tegen  den 
baljuw  hadden  uitgelaten,  ontslagen  uit  hunne  betrekking;  bij 
de  andere  werd  voor  den  baljuw  schavergoeding  gevraagd,  die 
dan  ook  na  gemeen  overleg  in  zeer  ruime  mate  is  verleend. 

Hoewel  dit  den  Stadhouder  van  herte  aangenaam  was,  was 
het  voor  de  finantien  der  stad  zeer  drukkend  en  pleit  niet  voor 
de  onbaatzuchtigheid  van  den  baljuw. 

De  Voorzitter  zegt  den  Spreker  dank  voor  zijne  bijdrage 
tot  waardeering  van  hetgeen  in  vorige  dagen  hier  kon  geschieden. 

De  Heer  Brill  brengt  iets  in  het  midden  ter  verklaring  van 
de  handelwijze  der  Rotterdamsche  regeering  bij  het  oproer.  Hij 
wil  die  niet  verdedigen,  maar  gelooft  dat  had  zij  anders  getan- 
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deld,  haie  positie  onhoudbaar  zou  geworden  zijn.  Hare  staat- 
kundige tegenstanders  'zouden  een  zware  grief  tegen  haar  gehad 
hebben  :  doorgaans  toch  was  de  politiek  in  het  spel.  De  twee 
Staatspartijen  waren  in  een  voortdurenden  staat  van  oorlog,  en 
beiden  rekenden  alles  geoorloofd  om  haar  terrein  te  verdedigen. 
Hij  wijst  er  op,  hoe  het  in  andere  landen  en  onder  monarchale 
regeeringsvormen  niet  beter  gesteld  was. 

De  Heer  Mees  erkent  gaarne  de  juistheid  dezer  opmerkingen, 
maar  meent,  dat  men  de  fouten  der  vaderen  niet  moet  bedekken, 
maar  afkeuren,  wat  tegen  recht  en  billijkheid  aandruischte. 

Op  een  vraag  van  den  Heer  de  Geer,  waarom  de  procedure 
van  het  hof  van  Holland  naar  den  Hoogen  Baad  is  verwezen, 
antwoordt  de  Spreker,  dat  dit  op  verzoek  van  den  baljuw  door 
de  Staten  is  gelast,  omdat  de  information  van  Commissarissen 
uit  het  hof  zoodanig  waren,  dat  hij  van  die  rechters  geene  vrij- 
spraak kon  hopen.  De  Heer  van  den  Bergh  uit  het  vermoeden, 
dat  er  in  het  hof  aanhangers  van  de  Loevesteinsche  factie 
zitting  hadden.  Het  verwondert  hem  zeer,  dat  nergens  spoor  is 
van  een  advokaat  van  den  beklaagde,  die  anders  in  elk  ordinair 
proces  gevonden  werd.  De  Heer  Goudsmit  meent  dat  van  Zuylen 
geen  advokaat  heeft  begeerd,  omdat  hij  wel  wist  dat  hij  vrij- 
gesproken zoude  worden,  en  dus  evenmin  onnoodig  rumoer,  als 
onnoodige  kosten  wilde  maken. 

De  Heer  Mees  biedt  zijne  bijdragen,  aan  welke  hij  gaarne 
eenige  justificatoire  bescheiden  zoude  toevoegen,  om  den  groot  en 
omvang  aan  voor  de  verhandelingen,  maar  verzoekt  eenig  uitstel 
om  die  te  herzien. 

De  Voorzitter  verzoekt  de  Heeren  Brill  en  ß.  Fruin  verslag 
uittebrengen,  of  de  verhandeling  in  de  werken  der  afdeeling  zal 
opgenomen  worden. 


Wegens  het  vergevorderde  uur  wordt  de  Heer  Brill  uitgenoo- 
digd  de  toegezegde  bijdrage  tot  de  volgende  vergadering  te 
bewaren  en  verklaart  zich  daartoe  bereid. 


Aangezien  de  tweede  Maandag  in  Februari  zamenvalt  met  den 
dies   natalin   der  Leidsche  hoogesohool,  en  alzoo  een  aanzienlijk 
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getal  leden  der  afdeeling  op  dien  dag  de  vergadering  niet  zal 
kunnen  bijwoonen,  wordt  door  den  Voorzitter  de  vraag  gedaan, 
of  de  meerderheid  der  Vergadering  verlangt  dat,  met  afwijking 
van  het  bepaalde  in  Art.  1  van  het  Reglement  van  Orde,  de 
afdeeling  op  den  15den  Februari  hare  volgende  gewone  verga- 
dering zal  houden. 

Na  eenige  deliberatie  wordt  besloten,  onder  nadere  goedkeu- 
ring van  den  Minister  van  binnenlandsche  zaken,  de  vergadering 
op  15  Februari  te  bepalen. 


Bij  de  Commissie  voor  de  overblijfselen  der  oude  Vaderland- 
sehe  Kunst  zijn  ingekomen  en  worden  met  dank  vermeld: 

van  den  Heer  J.  D.  Belmer  te  Sneek,  ter  kennisneming  twee 
zilveren  muntjes  in  Limburg  gevonden; 

van  den  Heer  G.  N.  Itz  te  Dordrecht,  bericht  over  vrees  van 
slooping  van  de  Spuipoort  aldaar,  en  over  belangrijke  geschied- 
kundige opschriften  in  den  gevel  van  dat  gebouw;  alsmede 
omtrent  de  overblijfsels  van  een  krypt  overgebleven  van  de 
Kapel  van  het  St.  Mariënbornklooster  aldaar; 

van  zijn  Exc.  den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken,  de 
bestekken  en  voorwaarden  voor  de  slooping  van  eenige  vesting- 
werken  enz.  te  Bergen  op  Zoom,  Venlo  en  Maastricht. 

Nog  werd  door  denzelfden  Minister  van  de  Commissie  onder- 
zoek en  raad  gevraagd  omtrent  twee  onderwerpen  op  het  behoud 
van  oude  gedenkteekens  betrekkelijk. 


Na  deze   opgave  wordt   de  Vergadering  door  den  Voorzitter 
gesloten. 


GEWONE    VERGADERING 


DER   AFDEELING 


TAAL  ,  LETTER  ,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WUSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DBN  15^  FEBRUARI  1869. 


-»04 


Tegenwoordig  de  Heeren  :  c.  w.  opzooubr,  w.  moll,  j.  de  wal, 

L.     A.     J.     F.     SLOET,    L.     J.    F.     JANSSEN,    R.  FRUIN,    M.    DE    VRIES, 

W.     6.      BRILL,     H.    J.     KOENEN,     6.     DB     VRIES     AZ.,     6.    MEES    AZM 
J.     A.     FRUIN,      N.     BEETS,     D.     HARTIN6,     J.     P.     SIX,     G.     LEEMANS, 

W.    G.    MEES,     TH.    BORRBT,     n     KERN,    J     K.     J.    DE    JONGE,   en   de 

Secretaris  j.  c.  g.  boot. 


/V  s\r\  /\/\/\/\  /\/\  r\  /\ 


Het  Proces- Verbaal  der  vorige  Vergadering  wordt  gelezen  en 
met  eene  geringe  wijziging  vastgesteld. 

De  Heer  de  Wal  vraagt,  waarom  de  verhandeling  van  den 
Heer  Mees  over  het  Botterdamsche  oproer  in  handen  eener 
Commissie  is  gesteld.  Het  gehëele  stuk  is  in  drie  zittingen 
der  afdeeling  gelezen  en  met  belangstelling  gehoord.  Hij  meent 
daarom  dat  de  bepaling  van  Art.  6  van  het  Reglement  daarop 
niet  toepasselijk  is. 

De  Voorzitter  verdedigt  het  tegenovergestelde  gevoelen  door 
te  wijzen  op  de  woorden  van  Art.  6  en  7,  en  de  Heer  G.  Mees 
wijst  op  eene  gelijke  handelwijze  bij  een  vroeger  geval. 

De  Heer  de  Wal  blijft  bij  zijne  meening,  maar  doet  geen 
voorstel  tot  intrekking  der  Commissie. 


De  Secretaris  leest  een  levensbericht  van  het  overleden  lid 
der  Akademie  H.  C.  Millies,  dat  volgens  gewoonte  in  het  Jaar- 
boek der  Akademie  zal  geplaatst  worden.  De  Voorzitter  bedankt 


(  162  ) 

den    Spreker  voor  zijne  schets  en  de  Heer  Sloet  vermeldt  eene 
bijzonderheid,  die  wellicht  nog  vermelding  verdient. 


Vervolgens  brengt  de  Heer  Leemans  verslag  uit  over  het 
voorstel  in  de  Vergadering  van  11  December  11.  door  den  Heer 
de  Wal  gedaan.  "De  Commissie  is  van  oordeel,  dat  het  onnoodig 
is  de  vraag  te  onderzoeken,  of  de  Staat  volgens  het  beweerde 
door  Mr.  L.  Oldenhuis  Gratama  eigenaar  is  der  Hunebedden, 
maar  verklaart  grooten  prijs  te  stellen  op  het  behoud  dier 
merkwaardige  gedenkteekenen  der  oudheid  op  onzen  bodem.  Zij 
stelt  voor,  dat  de  afdeeling  of  de  Akademie  daartoe  krachtige 
poogingen  zal  aanwenden  bij   de  Regeering. 

De  Heer  de  Wal  ondersteunt  dit  advies,  en  leest  voor  wat 
de  Heer  J.  Pan,  Correspondent  van  het  voormalig  Kon.  Insti- 
tuut over  den  aanval  op  Hunebedden  in  1847  geschreven  heeft 
in  zijne  Kleine  opstellen,  bladz.  161  en  wat  over  de  bemoeijin- 
gen  van  het  Instituut  geschreven  staat  in  het  Jaarboek  van  1848 
bl.  46  volg.  Ook  de  Heeren  de  Jonge  en  Janssen  spreken  in 
dien  geest.  De  Heer  Moll  stelt  voor  iets  verder  te  gaan,  en 
niet  enkel  de  Hunebedden,  maar  ook  de  kuilen,  tumuli  en  wal- 
len in  Drente  aan  de  zorg  der  regeering  aan  te  bevelen.  Dit 
voorstel  wordt  door  den  Voorzitter,  en  door  de  Heeren  Sloet 
en  de  Wal   bestreden. 

Met  algemeene  stemmen  wordt  besloten,  de  Zusterafdeeling 
uittenoodigen  om  zich  met  het  voorstel  der  Commissie  te  ver- 
eenigen, opdat  het  verzoek  aan  de  Regeering  door  de  beide 
afdeelingen  gezamentlijk  gericht   worde. 


De  Heer  Brill  doet  eene  mededeeling  over  de  oorspronkelijke 
gedaante  der  taal,  ter  beantwoording  der  vraag  of  de  taal  van 
den  aanvang  af  als  voorzien  van  verbnigingselementen  moet 
worden  aangemerkt,  of  niet.  Hij  gaat  uit  van  de  stelling,  dat 
die  taalvorm,  die  het  meest  aan  het  wezen,  het  begrip  der  taal 
beantwoordt,  de  oorspronkelijke  zal  zijn.  Nu  is  het  wezeu  der 
taal,  dat  zij  uitdrukking  van  het  denken  is.  Derhalve  zal 
(lie   vorm,  waarbij  de  spraakklank  gedachteklank    blijft,  en  niet 
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een  bloote  naam  van  een  werkelijk  of  denkbeeldig  voorwerp  wordt, 
volgens  zijne  meening  de  oorspronkelijke  zijn.  Waardoor  blijft 
nu  de  spraakklank  uitdrukking  der  gedachte?  waardoor  wordt  hij 
bewaard  voor  afval  van  zijn  waar  wezen,  zoodat  hij  niet  bloot 
een  naam  van  een  voorwerp  wordt?  Immers  door  verbuiging. 
Slechts  door  de  verbuiging  wordt  een  woord  als  werkwoord 
kenbaar,  slechts  in  verbuigingstalen  kan  er  van  een  werkwoord, 
dat  is  van  een  spraakklank,  die  gedachteklank  blijft,  sprake 
wezen  ;  slechts  zulke  talen  hebben  derhalve  het  middel  om  zich 
op  de   hoogte  te  handhaven,  op  welke  haar  wezen  haar  plaatst. 

De  Spreker  noemt  als  voorbeeld  de  volzinnen:  de  vrouw  spin', 
de  vogel  vlieg\  In  dezen  zijn  de  woorden  spin\  vlieg'1  werk- 
woorden en  zij  blijken  zulks  te  zijn  door  den  afgekapten,  maar 
toch  aangeduiden  verbuigingsuitgang  {spin*  =  spinne,  Goth. 
spinnai).  Maar  als  dezelfde  klanken  spin  en  vlieg  de  bekende 
insekten  beteekenen,  drukken  zij,  hoezeer  in  een  gedachteklank 
hunnen  oorsprong  vindende,  geen  actueel  denken  uit,  maar  zijn 
bloote  namen  of  herkenningsteekenen  van  voorwerpen  geworden, 
met  andere  woorden,  zij  maken  slechts  een  element  van  een 
actueel  denken  uit,  als  wanneer  zij  voorkomen  in  de  zinnen: 
de  spin  weeft  haar  web,  de  vlieg  gonst.  In  de  verbuiginglooze 
talen  nu  dalen  alle  woorden,  bij  gemis  aan  verbuiging,  tot  bloote 
namen  af;  men  kan  daarin  niet  anders  spreken  dan  dus:  vrouw 
spinnen;  vogel  vliegen;  spin  weven  web  (van)  zij  ;  vlieg  gonzen. 
Wat  de  verbuiging  in  andere  talen  uitdrukt,  moet  er  bij  gedacht 
of  door  klemtoon  of  vormwoord  bij  aangeduid  worden.  Bij  ge- 
volg: geen  woord  is  er  gedachteklank  gebleven,  en  zulke  talen 
beantwoorden  bij  gemis  van  een  geschikten  vorm  geenszins  aan 
haar  wezen  en  begrip. 

Toch  zou  men  de  meening  kunnen  koesteren,  dat  wat  in  het 
wezen  der  taal  gelegen  is,  in  den  aanvang  slechts  daarbij  ge- 
dacht, verondersteld  en  niet  werkelijk  uitgedrukt  is  geweest. 
Dat  zou  men  kunnen,  indien  het  met  de  zaak  dus  gesteld  ware, 
dat  de  verbuiging  voor  een  werk  van  moeilijke  vinding  moest 
gehouden  worden.  Maar  dit  is  het  geval  niet.  Integendeel,  zij 
is  het  voortbrengsel  van  zulk  een  toestand,  als  slechts  bij  den 
natuurlijken  mensch  kan  zijn  voortgekomen.  De  verbuigings- 
yormen   toch   zijn  klankgebaren,  dienende  om  de  bedoeling,  die 
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de  spreker  met  eiken  spraakklank  heeft,  te  kennen  te  geven, 
en  die  hij  daarom  bij  eiken  spraakklank  voegt.  Men  verbeelde 
zich  een  spreken,  waarbij  die  gebaren  telkens  gevoegd  worden: 
zou  het  niet  getuigen  van  zekere  kinderlijkheid,  die  zich  door 
overgroote  levendigheid  van  gemoedsbeweging  doet  kennen. 

Dat  zoo  iets  in  een  tijdperk  van  gevorderde  beschaving  ge- 
schied zij,  is  moeijelijk  te  denken;  wel  het  tegendeel,  dat  bij 
voortgaande  beschaving  de  verbuigingsvormen  zijn  afgeworpen 
te  midden  van  eene  maatschappij,  als  de  Chinesche,  waar  de 
onderdanigheid  de  uitlatingen  van  het  vrije  gevoel  stremde  en 
voorschreef  met  een  schijn  van  hartstochteloosheid  bloot  het 
feitelijke  der  zaak  aan  te  stippen.  Natiën  daarentegen,  zooals 
de  Arische,  behielden  die  uitlatingen  van  gevoel  en  wil,  die  de 
reden  vergezellen,  maar  wezen  haar  een  ondergeschikte  rol  aan, 
in  dier  voege,  dat  zij  een  dienstbaar  element,  eene  bekleeding 
des  woords  werden.  Dus  verloren  zij  de  zelfstandigheid,  die  wij 
ze  bij  de  Finno-Japansche,  Poljnesische  en  Amerikaansche  talen 
zien  hebben. 

Deze  voordracht  van  den  Heer  Brill  geeft  aanleiding  tot  op- 
merkingen aan  verscheidene  leden. 

De  Heer  M.  de  Vries  verklaart  over  dit  moeielijk  vraagstuk 
niet  tot  eene  vaste  overtuiging  te  zijn  gekomen.  Er  is  in  het 
gesprokene,  waarmede  hij  instemt,  er  is  ook,  wat  hem  doet 
twijfelen.  Hij  gelooft  niet  dat  men  het  denken  der  eerste  men- 
schen, met  het  latere  meer  ontwikkelde  denken  gelijk  kan  stel- 
len. Zij  hadden  wel  de  aanleg  tot  denken,  zij  vormden  zich 
voorstellingeu,  maar  konden  die  niet  in  volkomene  vormeu  uiten. 
Het  ging  hun  als  het  kind,  dat  zegt  man  hopen,  en  daarmede 
bedoelt  dat  een  bepaalde  man  (of  ook  meerderen)  loopt,  heeft 
geloopen  of  zal  loopen.  Het  kind  denkt  daarbij  iets  bepaalds, 
maar  drukt  zich  onbepaald  uit. 

De  Heer  Kern  stemt  den  Spreker  toe,  dat  die  taal  de  meest 
oorspronkelijke  is,  die  de  beste  uitdrukking  van  het  gedachte  is, 
maar  niet,  dat  een  verbuiginglooze  taal,  een  taal  is  zonder  uit- 
drukking. Hij  merkt  op,  dat  de  Spreker  verbuigen  in  tweederlei 
zin  heeft  gebezigd,  nu  eens  voor  woordvormen,  dan  weder  voor 
woordverbindingen, 

In  elke  taal  moeten  altijd  middelen  geweest  zijn  om  de  ver- 
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houding  tusschen  zaken  uittedrukken,  maar  de  wijze  van  uit- 
drukking kan  verschillen.  De  verschillende  vormen  voor  denzelf- 
den casusuitgang  bewijzen  de  gestadige  en  langzame  vorming 
der  taal. 

De  lieer  Opzoomer  betuigt,  dat  hij  eene  andere  behandeling 
der  vraag  langs  de  empirische  methode  verwacht  had  en  zich 
daarvan  een  andere  uitkomst  voorstelde.  Oorspronkelijk  was 
gebrek  aan  verbuigingsvormen,  daarop  volgde  weelde  en  rijkdom 
van  vormen,  eindelijk  kwam  verkwijning  of  liever  slijting.  Hij 
meent  dat  deze  opvatting  meer  natuurlijk  is,  dan  die  uit  de 
aprioristische  beschouwing  van  den  Spreker  is  afgeleid.  Deze 
heeft  eigenlijk  deze  syllogisme  gesteld:  De  taal  moet  in  haar 
ontstaan  reeds  aan  haar  wezen,  de  uitdrukking  van  een  denken, 
hebben  beantwoord.  —  Nu  is  dit  onmogelijk  zonder  verbui- 
ging. —  Derhalve  behoort  de  verbuiging  tot  het  wezen  der 
taal.   —  De  Heer  Opzoomer  ontkent  de  waarheid  van  den  minor. 

Op  de  gemaakte  bedenkingen  antwoordt  de  Heer  Brill,  dat 
het  denken  eene  werking  is,  die,  hoezeer  vatbaar  voor  diepere 
doorgronding  in  den  wijsgeerigen  geest,  niettemin  aan  geene 
ontwikkeling  onderhevig  is.  Het  denken  van  het  kind,  volko- 
men of  onvolkomen  uitgedrukt,  is  een  volkomen  denken.  Want 
het  bestaat  in  de  afscheiding  van  eenige  hoedanigheid  van  het 
voorwerp  en  in  de  bewuste  verbinding  dier  hoedanigheid  met 
dat  voorwerp.  Zegt  het  kind:  man  luopcn,  dan  heeft  het  de 
beweging  van  het  voorwerp  geïsoleerd,  en  die  als  eene  eigen- 
schap aan  hetzelve  toegekend.  In  deze  daad  alleen  bestaat  het 
denken.  Maar  zij  wordt  in  de  talen,  die  eene  verbuiging  be- 
zitten, uitgedrukt  door  de  persoonsverbuiging  van  het  werkwoord 
en  den  nominatiefuitgang  van  het  subjekt;  in  verbuigingslooze 
talen  blijft  zij  onuitgedrukt,  en  daarom  schijnen  zulke  talen 
kwalijk  te  beantwoorden  aan  het  wezen  der  taal,  dat  eene  uit- 
drukking van  het  denken  moet  zijn. 

Aan  den  Voorzitter  geeft  de  Spreker  toe,  dat  de  minor  van 
zijn  syllogisme  aan  bedenking  onderhevig  is,  maar  juist  daarom 
heeft  hij  in  zijne  inleiding  gezegd,  dat  hij  een  problema  stelde, 
hetwelk  hij  ter  toets  der  deskundigen  wilde  brengen. 

De  Heer  Opzoomer  wijst  er  op,N  dat  het  noodig  is  bij  deze 
vraag    te    letten    op    het    gevoels-accent,    de    maler  musices^  dat 
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zonder  verbuiging~aan  denzelfden  klank,  aan  a,  o,  i,  verschillende 
beteekenis  geeft. 

Op  de  vraag  van  den  Voorzitter  verklaart  de  Heer  Brill  zich 
bereid  van  zijne  vrije  voordracht  een  verslag  aan  den  Secretaris 
te  leveren  voor  het  Proces-verbaal. 


Na  het  eindigen  van  deze  discussie  wordt  het  woord  verleend 
aan  den  Heer  M.  de  Vries,  welke  handelde  over  de  beteekenis 
en  den  oorsprong  van  den  naam  ruwaard.  Hij  toonde  aan  dat 
het  woord  gezagvoerder  beteekent,  hetzij  zooals  gewoonlijk  als 
landvoogd  of  stedehouder,  of  als  legerhoofd.  Na  het  onmoge- 
lijke der  gewone  afleiding,  die  het  woord  uit  ruwe  en  waren  doet 
ontstaan  en  dus  van  den  ruwaard  een  rustbewaarder  maakt,  op 
verschillende  gronden  te  hebben  aangewezen,  toont  de  Spreker, 
dat  de  oudste  vormen  des  woords  rewaert  en  roghart  den  fio- 
maanschen  oorsprong  aanduiden.  Ruwaard,  rewaert  is  het  Fran* 
sehe  regard,  wachter,  opzichter,  qui  est  chargé  de  veiller  à  quel- 
que chose.  —  De  Spreker  verklaart  verder  eenige  plaatsen  nit 
den  Lancelot,  in  welke  rewart  en  ruward,  even  als  regard  en 
hat  Latijnsche  regardum  de  beteekenis  heeft  van  gevaar,  toont 
aan  dat  het  woord  ook  door  van  Velthem  in  dien  zin  is  ge- 
bruikt, en  wijst  de  zamenhang  van  die  beteekenis  met  de  vroeger 
vermelde  aan. 

De  lieer  Brill  wijst  den  Spreker  op  circumspicere  en  circum- 
tpectio  waarin  als  het  ware  de  band  tusschen  hoede,  behoeding 
en  gevaar  te  vinden  is,  en  de  Heer  Leemans  maakt  gewag  van 
een  lateren  Griekschen  schrijver,  bij  wien  wanten  voor  gants 
gevonden  worden. 

De  Heer  de  Vries  staat  zijne  bijdrage  af  voor  de  Verslagen. 


Ten  slotte  wordt  vermeld,  dat  bij  de  Commissie  voor  de  over- 
blijfselen der  oude  vaderlandsche  kunst  zijn  ingekomen  bouwkun- 
dige plannen  en  teekeningen  van  de  nu  gesloopte  kerk  en  toren 
te  Heesch  in  de  Meijerij,  met  toelichtingen,  ten  verzoeke  der 
Commissie  opgemaakt  door  den  opzichter  van  de  waterstaat 
H.  F.  C.  Hamilton  te  Grave. 


VERSLAG  VAN  DE  COMMISSIE 


BRNOEMD    TOT    H  KT   DIENEN    VAN    RAAD,    OF    BN    WAT   DOOR 

DE    LETTFRKUNDIGE    AFDEELING    DER    AKADEMIE   ZOU 

BEIIOOKEN    TE   GESCHIEDEN 


TOT 


BEHOUD    DER    HUNEBEDDEN. 


Toen  in  de  vergadering  onzer  afdeeling  van  December  des 
vorigen  jaars,  ons  medelid,  de  Heer  de  Wal,  de  gevaren  ter 
sprake  bragt,  die  steeds  meer  en  meer  de  Hunebedden  in 
Drente  bedreigen,  en  van  lieverlede  eene  slooping,  zoo  niet  van 
alle  dan  toch  van  de  meesten  dier  oude  gedenkteekens  voorbe- 
reiden, behaagde  het  uwe  vergadering,  de  ondergeteekenden  in 
Commissie  te  stellen,  ten  einde,  na  kennisneming  van  den 
m  Open  brief"  door  Mr.  L.  Oldenhuis  Gratama  aan  het  Colle- 
gie  van  Gedeputeerde  Staten  van  Drente  over  de  zorg  voor 
het  onderhoud  van  de  Hunebedden  gerigt,  en  te  Assen  in  druk 
uitgegeven,  de  Afdeeling  in  te  lichten  omtrent  de  vraag  of  er 
iets  van  harentwege  of  van  wege  de  Akademie,  tot  bewaring 
der  Hunebedden  kan  en  moet  geschieden. 

De  staat  der  zaak  is  kortelijk  deze. 

Door  de  vermeerderde  behoefte  voor  den  aanleg  van  kunst- 
wegen,  waterweringen  enz.  hebben  veldsteenen,  vooral  in  de 
laatste  jaren  eenen  winstgevenden  tak  van  handel  opgeleverd. 
Niet  tevreden  met  den  gróóten  voorraad,  die  uit  den  bodem 
wordt  opgedolven,  hebben  de  belanghebbenden  ook  hun  oog 
laten   vallen   op   de   gevaarten   waaruit  de  Hunebedden  zijn  za- 

mengesteld,  en  waar  de  omvang  en  het  gewigt  der  groote  blok- 
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ken  een  vervoer  onmogelijk  of  te  bezwaarlijk  maakten,  werden 
de  steenen  met  geweld  verbroken.  Vooral  was  dit  het  geval, 
sedert,  bij  de  verdeeling  der  Marken,  de  gemeenschappelijke 
eigendom  dier  gedenkteekenen  opgeheven,  en  op  het  regt  om 
er  over  te  beschikken  door  hem  of  hen  aan  wie  deze  toegedeeld 
waren  onder  de  deelgeregtigden  aanspraak  gemaakt  en  aan  die 
beschikking  gevolg  gegeven  werd,  of  de  geregtigden  om  de 
deeling  te  bewerkstelligen  tot  het  besluit  kwamen  om  de  stee- 
nen te  verkoopen. 

Verscheidene  markgenooten  hebben  vóór  of  bij  de  verdeeling 
hunne  Hunebedden  kosteloos  aan  de  Provincie  afgestaan;  dit 
was  bijvoorbeeld  het  geval  met  die  van  Exloo,  Emmen  en  Bal- 
loo  ;  of  verkocht,  zooals  te  Zeijen  ;  over  andere  zooals  te  Tinaarloo, 
Bolde,  Anloo,  Borger,  Odoorn  en  Vries,  werden  onderhandelin- 
gen tot  afstand  geopend;  doch  de  overige  bleven  bijzonder  ei- 
gendom, hetzij  van  gemeenten  hetzij  van  markgenooten,  of 
ook  van  bijzondere  personen.  In  1847  vond  ons  medelid,  de 
Heer  Janssen,  nog  in  Drente  51  en  in  Groningen  1,  dus  52 
Hunebedden  in  min  of  meer  gaven  toestand  bestaande.  Hoevele 
en  welke  sedert  zijne  opneming,  welker  uitkomsten  door  hem 
in  zijne  Drentsche  oudheden,  (Utrecht  1358)  bekend  zijn  ge- 
maakt, vernietigd  of  onkenbaar  zijn  geworden,  zou  een  nader 
opzettelijk  onderzoek  kunnen  leeren;  maar  dat  de  toestand  van 
een  groot  aantal  er  niet  op  verbeterde,  kan  wel  meer  dan  een 
bloot  vermoeden  heeten,  en  dat  voor  de  geheel  of  gedeeltelijk 
overgebleven  Hunebedden  het  gevaar  van  vernietiging  steeds 
klimt,  behoeft  zeker  wel  geen  betoog. 

De  Heer  Gratama  komt  in  zijn  boven  aangehaalden  Open 
brieft  tot  het  besluit,  dat  de  Staat  eigenaar  is  der  besproken 
oude  gedenkteekens,  hij  heeft  zijne  gronden  voor  die  meening 
bijgebragt,  toegelicht  en  uiteengezet. 

Mögt  zijne  bewering  juist  zijn,  dan  zouden  de  middelen  van 
behoud  gemakkelijk  aangewezen,  en  met  goed  gevolg  toegepast 
kunnen  worden. 

De  Heer  Gratama  heeft  echter  in  een  bijzonder  schrijven,  dat 
insgelijks  aan  uwe  Commissie  is  medegedeeld,  het  niet  wen- 
schelijk  geacht,  dat  de  Akademie  over  de  regtsvraag  tusschen 
hem    en    Gedeputeerde    Staten  van    Drente   partij  kiezen,  maar 
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het  onderwerp  alleen  uit  een  wetenschappelijk  oogpunt  behan- 
delen zou. 

Uwe  Commissie  kan  zich  dus  onthouden  van  eene  beoordee- 
ling der  gronden  over  de  regtsvraag  door  den  Heer  Gratama 
aangevoerd;  intusschen  meent  zij  niet  te  behoeven  verzwijgen, 
dat  de  door  dien  Heer  verdedigde  stelling  aan  vrij  wat  beden- 
king onderhevig  schijnt  en  zij  zich  in  geenen  deele  daarmede 
zon  kunnen  vereenigen. 

Het  blijft  voor  Uwe  Commisie  alleen  over,  om  haar  oordeel 
uittespreken  over  het  belang  van  doortastende,  spoedig  werkende 
maatregelen  om  de  Hunebedden  (en  zij  wenscht  daaraan  ook 
eenige  andere  gedenkteekens  en  overblijfsels  van  vroegere  tijden 
in  Drente,  wier  behoud  mogelijk  is,  toe  te  voegen)  tegen  ver- 
der verval  te  bewaren. 

Kan  er  wel  eenige  twijfel  bestaan,  dat  uwe  Commissie  het 
uitlokken  van  zulke  maatregelen  bij  de  Begering  ten  sterkste 
aanbeveelt?  dat  zij  het  wel  degelijk  een  duren  pligt  acht, 
op  onze  Akademie  rustende  en  geheel  in  hare  roeping  gelegen, 
om  de  aandacht  der  Begering  met  allen  ernst  en  aandrang  op 
deze  zaak  te  vestigen  en  dan  tevens  er  op  aantedringen,  dat  van 
Begeringswege  zonder  uitstel  de  noodige  maatregelen  en  voor- 
zieningen mogen  uitgaan,  om  het  langer  bestaan  van  die  eer- 
waardige gedenkteekens  van  een  grijs  verleden  voor  het  vader- 
land te  waarborgen? 

De  belangstelling  van  de  geleerde  wereld  is  in  den  jongsten 
tijd,  meer  dan  immer  te  voren,  op  die  groote  steengevaarten, 
de  ruwe  bouwoverblijfsels  van  lang  verdwenen  volkeren  geves- 
tigd. Over  bijna  de  geheele  bekende  wereld  vindt  men  die  over- 
blijfsels verspreid.  Zal  men  nu  ons  later  eenmaal  moeten  be- 
schuldigen, dat  wij  de,  in  ons  anders  aan  oude  gedenkteekens 
zoo  schaars  bedeeld  vaderland,  nu  nog  aanwezige  bouwstoffen 
voor  de  kennis  van  welligt  voorhistorische  tijdperken  lieten  te 
loor  gaan? 

Uwe  Commissie  acht  het  volstrekt  onnoodig  U  een  betoog 
te  leveren  omtrent  het  wetenschappelijk  belang,  dat  aan  de 
Hunebedden  moet  worden  toegekend;  zij  acht  het  evenmin  noo- 
dig,  dat  zulk  een  betoog  door  de  Afdeeling  of  de  Akademie 
aan    de  Begering   worde   ingediend;   maar   zij    meent  aan  Uwe 
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opdragt  voldaan  te  hebben,  wanneer  zij  raadt,  dat,  hetzij  de 
Afdeeling,  hetzij  de  Akademie  (want  ook  de  Natuurkundige 
Afdeeling  zal  voorzeker,  op  het  meer  uitsluitend  aan  haar  toege- 
kende wetenschappelijk  gebied,  het  belang  van  het  onderwerp 
levendig  erkennen)  bij  de  Begering  op  het  nemen  van  maat- 
regelen tot  behoud  van  de  geheel  of  gedeeltelijk  nog  overgeble- 
ven Hunebedden,  opzettelijk  aandringe,  en  daarbij  haren  krach- 
tigen  steun  verleene  aan  hetgeen  hare  Commissie  voor  de  over- 
blijfselen der  oude  vaderlandsche  kunst  eenigen  tijd  geleden, 
reeds  bij  den  Minister  van  Binnenlandsche  zaken  heeft  aan- 
bevolen. 

De  middelen,  waardoor  de  Begering  het  beoogde  doel  zou 
kunnen  bereiken,  of  daartoe  van  hare  zijde  eenige  regten  van 
eigendom  of  beheer  geldig  gemaakt  kunnen  worden,  dan  wel 
de  weg  van  onteigening  of  onderhandelingen  zou  kunnen  wor- 
den ingeslagen,  zal  de  Begering  zelve  het  best  kunnen  beoor- 
deelen.  Zoo  zij  later  daarbij  de  meening  en  voorlichting  der  Af- 
deeling mögt  verlangen,  zal  deze  aan  dit  verlangen  zeker  gaarne 
en  bereidwillig  voldoen. 

De  Commissie  voornoemd 

O.  LEEMANS. 

B.  J.  L.  DE  OEEB. 

L.  Ph.  C.  vak  den  BEBGH. 


DE   AFLEIDING   EN   BETEEKENIS 

VAN    HET  WOORD 

R  v  rr  j  j  R  i). 

BIJDRAGE  VAK 

M.   DE   VRIES. 


Wilt  het  mij  niet  ten  kwade  duiden,  M.  H.,  dat  ik  verlof 
gevraagd  heb,  u,  misschien  een  half  uur  lang,  te  onderhouden 
over  de  afleiding  en  beteekenis  van  een  enkel  woord.  In  menig 
ander  geval  zou  ik  zelf  het  onbescheiden  achten,  zooveel  van 
uw  geduld  te  vergen.  Maar  het  woord,  dat  ik  bedoel,  heeft  wel 
aanspraak  op  eene  aandachtige  beschouwing.  Het  heeft  eene 
historische  vermaardheid  verkregen,  niet  alleen  door  den  beroem* 
den  Ruwaard  van  Futten,  maar  ook  vooral  door  Hertog  al- 
brecht  van  Beieren,  die  dertig  jaren  lang  Henegouwen,  Hol- 
land, Zeeland  en  Friesland,  als  Ruwaard  bestuurde.  Van  een 
woord,  dat  den  geschiedkundige  zoo  dikwijls  in  mond  en  pen 
komt,  wil  men  gaarne  de  ware  beteekenis  en  den  waren  oor- 
sprong kennen.  Maar  tot  dusverre  zijn  die  nooit  ernstig  onder- 
zocht. Men  stelde  zich  tevreden  met  eene  soort  van  populaire 
verklaring,  die  op  't  eerste  hooren  eenigen  schijn  heeft;  maar 
men  verzuimde  het  woord  in  zijne  geschiedenis  na  te  gaan  en 
daaruit  de  ware  verklaring  af  te  leiden.  Alleen  Dr.  jonckbloet 
merkte  in  zijn  Spec,  de  Velth.  L  111^  p.  118  op,  dat  n/waard 
eertijds,  met  name  bij  velthem,  ook  in  andere  opvattingen 
voorkomt,  die  met  de  gewone  beteekenis  moeilijk  te  rijmen 
schijnen;  maar  de  aard  en  de  samenhang  der  verschillende  be- 
teekenissen  werd  nog  door  niemand  nagespoord,  evenmin  als 
iemand  op  het  denkbeeld  kwam,  de  gewaande  etymologische  uit- 
legging aan  de  regelen  der  taalkunde  te  toetsen.  Indien  het  mij 


(  172  ) 

gelukken  mag  dit  verzuim  te  herstellen,  de  afleiding  en  betce- 
kenis  des  woords  met  zekerheid  te  doen  kennen,  en  daardoor 
eene  —  wel  kleine,  maar  toch  niet  geheel  onbeduidende  — 
bijdrage  tot  de  kennis  onzer  taal  te  leveren,  dan  mag  ik  hopen 
verschooning  bij  u  te  vinden,  dat  ik  uwe  aandacht  eenige  oogen- 
blikken  aan  gewichtiger  onderwerpen  heb  onttrokken. 

Staan    wij    eerst    stil    bij    de  beteekenis,  die  het  woord,  als 
persoonsnaam,    in    het    Middelnederlandsch    vertoont.    Men  vat 
ruwaard  gewoonlijk  op  als  benaming  van  dengene,  die  een  ge- 
west bestuurde  in  naam  van  den  afwezigen  landsheer,  als  gelijk- 
beteekenend  met  stadhouder,  den  plaatsvervanger  van  den  vorst. 
Gedurende    de    krankzinnigheid    van    Graaf    willem  V  voerde 
zijn  broeder  albbecht   als  ruwaard  het  bewind  over  Henegou- 
wen,   Holland,   Zeeland  en  .Friesland;  Antonie  van  Bourgondië 
bestuurde   Brabant  als  ruwaard  in  naam  zijner  moeder   mabga- 
eeta;    de  heerlijkheid  van  Putten  werd  in  naam  der  grafelijk- 
heid    door    een    ruwaard  berecht.  In  al  deze  drie  gevallen  had 
het    woord    ongetwijfeld  de  straksgenoemde  beteekenis.  Ook  an* 
dere    rnwaarden    vinden  wij  genoemd,  mede  als  gouverneurs  of 
stadhouders  aan  het  hoofd  van  verschillende  gewesten  geplaatst. 
Zoo    lezen    wij    in  den  Leken&p.  (3,  16,  102)   van  jacob  vak 
cHaïiLLON  *),  die  door  Koning  philips  den  Schoone  tot  gou- 
verneur van  Vlaanderen  was  aangesteld:  hij  wordt  daar  ruwaert 
van   "Vlaanderen  genoemd.  In  de  Brab.  Yeesien  (5,  3268)  ver- 
haalt  boendale,   dat  het  belegerde  slot  van  Rode  zeer  gebrek- 
kig   van    het  noodige  voorzien  was;  de  Hertog,  zegt  hij,  werd 
al    zeer    slecht  gediend  door  dengene,  //die  over  Mose  was  sij* 
rowaert"    d.  i.  door  zijn  gouverneur  in  het  Overmaassche.    In 
de  Rijmkr.  van   Vlaenderen  (vs.   10111)  lezen  wij,  dat   jan  de 
bou&seel  door  den  Koning  van  Engeland  op  verzoek  der  Gen- 
tenaren,   die    zijne    zijde    hielden,    als  rewaert  naar  Vlaanderen 
gezonden    werd.    Evenzoo    ook    bij    vroegere  schrijvers,  als  bij 
utenbboeke    [Sp.    IIJ,   49,   66),   waar  hij  spreekt  van  zekeren 
Danabus,    //die  reweerl  van  Gallen  was,"    hetgeen   bij  vincen- 
tiüs  //preses  Galliarum'  heet  ;  en  in  den  lioman  der  Lurreinen 
(1,  1431),    waar  verhaald  wordt,  dat  aymerijn  van  Narbonne 


*)  Bobnoals  noemt  hem  verkeerdelijk  Jacob  van  Simpole  (d.  i.  van  Si. -Pol.) 


(  173  ) 

zieh  uit  zijn  gebied  verwijderde,  en  hebvïjn  van  Gironvile  als 
rewert  in  het  land  achterliet  *). 

Elders  echter  vindt  men  melding  gemaakt  van  ruwaarde», 
die  niet  het  bewind  over  een  gewest,  maar  het  bevel  over  een 
leger  voerden.  Als  velthem  verhaalt,  dat  eduard  I  tot  een 
krijgstocht  tegen  Ierland  besloot,  zegt  hij  : 

Ende  hier  af  moete  nu  syn  ruioerd 
Lancelot  van  desen  striden. 

2,  25,  4. 

Lancelot  moest  in  dezen  oorlog  de  ruwaard,  de  bevelheb- 
ber van  's  Konings  leger  zijn.  In  een  door  den  Hr.  blommaeht 
uitgegeven  fragment  van  een  ouden  Karolingschen  ridderroman, 
leest  men  van  drie  Christenridders,  die  naar  Vauclère  reden 
(vs.  122), 

So  lange  dat  si  sagen  there, 
Daer  Susas  of  was  reicaert, 

totdat  zij  het  leger  voor  zich  zagen,  waarvan  susas  de  ruwaard, 
de  aanvoerder,  was.  Nog  in  den  Delftschen  Bijbel  van  1477 
treft  men  het  woord  in  deze  beteekenis  aan.  //Phtolomeus,  Abo- 
bus  soen,"  heet  het  daar  (1  Mach,  16,  11),  //was  rumoert  ge- 
maect  in  tlant  van  J'hericc."  De  Vuig.  heeft:  //Ptolemaeus, 
filius  Abobi,  constitutus  erat  dux  in  campo  Jericho/'  Ruwaard 
wordt  dus  hier  met  dux  gelijkgesteld. 

Tot  hiertoe  zagen  wij  den  ruwaard,  hetzij  dan  als  landvoogd 
of  als  legerhoofd,  altijd  het  bevel  voeren  in  naam  van  een  vorst, 
aan  wien  hij  zijne  macht  ontleende.  Maar  ook  dit  begrip  was 
niet  noodwendig  aan  het  woord  verbonden.  Li  den  reeds  ge- 
noemden Delftschen  Bijbel  wordt  (1  Mach.  15,  16)  een  Bo- 
meinsche  Consul  —  //Lucius,  consul  Romanorum"  —  //die  m- 
waert  van  Bomen"  genoemd;  en  als  velthem  zeggen  wil,  dat 
eduard  T  een  krijgstocht  tegen  Wallis  ondernam  en  in  per- 
soon het  bevel  over  zijne  troepen  aanvaardde,  drukt  hij  dit 
aldus  uit: 


•;  Hiertoe  behoort  ook  de  plaat*  bij  telthbm  (5,  14,  6),  waar  hg  spreekt 
over  Theobald  BRD8ATO  in  zjjne  betrekking  tot  Keizer  hbnd&ik  VII.  Er 
staat,  dat  hy  beloofde  den  Keizer  sijn  ruioerd  van  Brescia  te  zullen  maken. 
De  bedoeling  moet  juist  omgekeerd  zijn,  dat  de  Keizer  hem  die  waardigheid 
toezeide.  Het  woordje  (e  staat  niet  in  het  hs.  Men  leze  '•  »Hem  geloefde  die 
key  ter  »ijn  ruwerdP  enz. 
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Hier  af  was  die  coninc  rmoaerd, 
Want  hi  selve  geloefde  Torwaer 
Dit  te  wreken  open  beer. 

2,  24,  6. 

In  dien  veldtocht  was  de  Koning  zelf  ruwaard,  d.  i.  voerde 
hij  zelf  zijne  troepen  aan.  Met  ruwaard  is  dus  hier,  evenals  in 
het  straksgenoemde  geval  van  den  Romeinschen  Consul,  geen 
stadhouder  of  plaatsvervanger  van  een  vorst,  maar  eenvoudig 
de  bevelhebber  van  het  leger  bedoeld. 

Onze  bevinding  omtrent  de  beteekenis  van  ruwaard,  als  per- 
soonsnaam, is  dan  deze,  dat  het  woord  in  't  algemeen  een  ge* 
zugvoerder  te  kennen  geeft,  zoowel  een  legerhoofd  als  een  lands- 
bestuurder, om  't  even  of  hij  zijn  gezag  in  eigen  naam  oefent 
of  in  naam  van  een  vorst,  wiens  dienaar  hij  is.  Het  gebruik 
moge  ruwaard  in  lateren  tijd  meer  bepaald  geijkt  hebben  als 
benaming  van  den  stadhouder,  die  een  gewest  bestuurde  bij  ont- 
stentenis van  den  landsheer;  maar  dit  was  eene  beperking  van 
den  ruimeren  zin,  waarin  het  woord  vroeger  placht  te  gelden. 

Nu  wij  dit  weten,  zijn  wij  beter  in  staat  gesteld  over  de 
afleiding  te  oordeelen.  Ik  zal  u  niet  vermoeien  met  enkele 
dwaze  etymologieën,  die  men  vroeger  en  later  heeft  uitgedacht. 
Als  KiLiAAN  —  naar  de  voormalige  gewoonte  om  van  elk 
woord  twee  of  meer  verklaringen  voor  te  stellen,  waaruit  de 
lezer  dan  maar  te  kiezen  had  —  nevens  de  afleiding,  die  ik 
straks  zal  behandelen,  nog  eene  andere  aanduidt  in  de  woorden: 
»Ronard  Gallis  dicitur  latrunculator;  pource  qu*  il  f  aid  mettre 
les  mal/acteurs  en  la  roue,  quod  maleficos  in  rotas  tolli  jubeat," 
dan  behoeft  ons  dit  niet  lang  op  te  houden;  want  die  wreede 
straf  was  toch  niet  zoo'n  dagelijksch  werk  van  den  ruwaard, 
dat-  hij  bij  uitstek  de  radbraker  verdiende  te  heeten!  Zulk 
eene  afleiding  is  niets  beter,  dan  wanneer  iemand  b.  v.  het 
woord  gelijk  wilde  stellen  met  ruwaard,  dat  in  Vlaanderen 
gezegd  wordt  voor  een  ruwen  kerel  [VI.  Idiot.  564).  Of  wanneer 
anderen  ruwaard  verklaren  als  roewaard,  voor  roedewaard  of 
roedebewaarder,  //die  de  roede  van  geregtigheid  zwaait"  (zie 
weiland  op  h.  w.),  dan  is  de  bloote  opmerking,  dat  die  weg- 
lating der  d  tusschen  twee  klinkers,  de  samentrekking  van 
roede  tot  roe,  nog  niet  bekend  was  in  den  tijd  toen  ruwaard 
reeds  bestond,  voldoende  om  eene  dergelijke  gissing  op  zijde  te 
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zetten;    het  is  niet  eens  noodig  er  bij  te  voegen,  dat  de  roede 
nooit  het  zinnebeeld  van  een  legerhoofd  is  geweest. 

Maar  wellicht  zegt  iemand  bij  zich  zelven  :  Hoe  P  is  dan  de 
afleiding  van  ruwaard  niet  sedert  lang  bekend?  Is  het  woord 
niet  samengesteld  uit  ruwe,  rust,  en  waren,  bewaren?  Beteekent 
het  niet  eigenlijk  den  rustbewaarder,  den  vindex  quietis  pu- 
blicae  ? 

Tndien  eene  woordverklaring  geloof  verdiende,  omdat  zij  sedert 
lang  algemeen  geloof  heeft  gevonden,  dan  zeker  ware  het  ge- 
waagd aan  deze  afleiding  van  ruwaard  te  twijfelen.  Men  heeft 
zelfs  beweerd,  dat  er  niet  aan  te  twijfelen  valt  *).  Zij  werd 
reeds  door  kiliaan  voorgesteld,  door  hoopt  als  zeker  aange- 
merkt t)>  en  sedortj  zoover  ik  weet,  door  bijna  alle  taalkun- 
digen herhaald;  in  het  onderwijs  op  onze  scholen  wordt  zij 
veelal  als  eene  uitgemaakte  waarheid  erkend.  Maar  op  het  ge- 
bied der  wetenschap  geldt  geen  gezag,  alleen  op  oude  herkomst 
steunende;  eene  dwaling  blijft  eene  dwaling,  al  is  zij  ook  nog 
zoo  oud,  en  ai  wordt  zij  ook  algemeen  aangenomen.  Op  het 
stuk  van  woordafleiding  wekken  zelfe  die  beide  aanbevelingen 
billijke  achterdocht.  Er  zijn  mij  althans  weinige  afleidingen  be- 
kend, die  men  sedert  een  paar  eeuwen  voor  zeker  heeft  gehou- 
den, en  die  niet  bij  het  licht  van  critisch  onderzoek  gebleken 
zijn  valsch  te  wezen.  Zoo  ergens  de  schijn  bedriegt,  dan  is  het 
vooral  in  de  etymologie. 

Reeds  in  mijn  glossarium  op  den  Lekenspiegel  heb  ik  de 
bedoelde  uitlegging  van  het  woord  ruwaard  sterk  in  twijfel  ge- 
trokken. Ik  wist  er  toen  echter  niets  beters  op.  Ook  Dr.  de 
jager  (Verscheid,  bl.  50)  had  reeds  verklaard,  dat  zij  hem 
h  weinig  aannemelijk"  voorkwam.  —  //Waaruit,"  vroeg  hij, 
'blijkt  het  bestaan  van  het  naamwoord  ruwe?"  Ik  geloof,  dat 
niet  juist  hierin  de  zwarigheid  is  gelegen.  Het  ww.  ruwen  voor 
rusten  komt  meermalen  voor:  in  het  woordenboek  op  bbbdeeo 
vindt  men  voorbeelden  aangeteekend.  Van  Hasselt  op  kili- 
aan haalt  twee  plaatsen  aan,  waar  men  ruwelijck  aantreft,,  voor 
rustig,  en  daaruit  blijkt  het  bestaan  van  ruwe,  waarvan  ruweUjck 


•)  Mag.  v.  Nedtrl.  Taalh.  6,  7. 

t)  »'t  Oqwde  ampt  van  Ruwaari  (Oat's  Mtutvaardir").  N.  H.  689. 
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eene  afleiding  is.  Daarenboven  vermeldt  kiliaan  zelf  rauwe  en 
roeuwe,  in  den  zin  van  quies  *),  en  den  korteren  vorm  roe 
trof  ik  herhaaldelijk  aan  :  driemaal  bij  hildegaertsberch  t), 
en  tweemaal  in  een  gedicht  Fan  den  X  plagen  ende  den  X  ge- 
boden (vs.  992  en  2102).  Nevens  roe  vindt  men  ook  het  ww. 
toen  voor  rusten ,  als  b.  v.  in  Saladijn  vs.  113,  terwijl  geraen 
in  dien  zin  reeds  door  huydecoper  en  anderen  is  aangewezen. 

Mag  men  echter,  nu  het  naamwoord  ruwe  niet  ontkend  kan 
worden,  de  verklaring  van  ruwaard  als  ruslbewaarder  bewezen 
achten?  Verre  van  daar.  Die  afleiding,  op  den  blooten  klank 
af  verzonnen,  is  stellig  te  verwerpen,  en  wel  om  de  vijf  vol- 
gende redenen: 

1°.  De  beteekenis  van  ruslbewaarder,  hoe  oneigenaardig  ook 
naar  de  middelêeuwsche  voorstelling  van  een  bewindvoerder, 
moge  nog  tamelijk  te  rijmen  zijn  met  een  landvoogd,  zij  is  ten 
eenen  male  ongepast  in  betrekking  tot  een  legerhoofd.  Koning 
Eduard  aan  het  hoofd  zijner  troepen  een  rvstbewaarder  te  noe- 
men, grenst  aan  het  ongerijmde. 

2°.  Ruwe  en  roe,  't  is  waar,  komen  voor  in  den  zin  van  rust, 
maar  beide  in  betrekkelijk  laten  tijd.  Ruwen  en  mwelijk  be- 
hooren  tot  de  16de  en  17de  eeuw;  roe  wordt  aangetroffen  bij 
hildegaertsbeech  en  een  tijdgenoot  van  dezen,  dus  in  de 
tweede  helft  der  14^°  eeuw,  en  wel  bij  schrijvers,  bij  wie  de 
Hoogduitsche  invloed  van  het  Beiersche  Huis  zich  vrij  sterk 
vertoont.  De  benaming  ruwaard  daarentegen  is  ouder;  zij  kwam 
ons  reeds  voor  bij  boendale,  bij  velthem,  bij  ütenbroeke, 
allen  uit  het  begin  der  14de  eeuw,  ja  zelfs  in  twee  ridderro- 
mans, ongetwijfeld  ouder  dan  het  midden  der  13de  eeuw.  Men 
heeft  geen  recht,  ruwaard  te  verklaren  uit  een  woord ,  dat  zich 
eerst  later  laat  aanwijzen,  en  dat  daarenboven  vrij  sterk  onder 
verdenking  ligt  van  den  Hoogduitschen  invloed,  die  zich  bij  de 
verheffing  van  het  Beiersche  Huis  begon  te  doen  gelden. 

So.  Ook  het  tweede  deel  des  woords  laat  de  bedoelde  ver- 
klaring niet  toe.  Van  waren  kan  waard,  als  persoonsnaam,  niet 
gevormd  zijn:  onze  taal  bezit  wel  een  suffix   d   (als  in   draad, 


*)  Ook  in  't  Nederduitscb  raue,  rauwe.  Zie  Brem.   WtL  3,  489  vlg. 
f)  Fol.  69  d,  98  b,  en  Sa  er.  ».  Antt.  257. 
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vloed  enz.),  maar  niet  ter  vorming  van  manlijke  persoonsnamen. 
Maar  dat  geheele  waard  is  in  onze  taal  onbekend.  Het  Hoog- 
duitsch  kende  talrijke  samenstellingen  met  wart,  en  dit  wart 
was  niets  anders  dan  het  goth.  tards,  vardja,  wachter,  ohd. 
wart,  war  to  y  vanwaar  warton,  warten,  bewaken,  wachten,  nhd. 
loarten.  Zoo  vindt  men  in  't  Ohd.  ewart,  wetbewaarder,  pries- 
ter ;  Ji/iuwarf,  veehoeder  ;  griezwarf,  opzichter  van  het  strijdperk  ; 
hellowart,  de  helwachter,  de  Duivel  ;  turiwart,  deurwachter,  enz. 
(gbact  1,955  vlg.).  In  't  Mhd.,  behalve  diezelfde  woorden, 
nog  banwart,  houtvester;  rëbbanwart,  opzichter  over  de  wijn- 
bergen; dincwart,  voorzitter  van  het  gerecht;  kirchwart,  kerk- 
wachter, koster;  üocwart,  stokbewaarder,  enz.  (ben.  8,  527). 
Doch  bij  ons  niet  één  dergelijk  woord.  Bij  ons  was,  ja,  eene 
afleiding  van  waren  in  gebruik,  maar  die  luidde  regelmatig 
loaerdere,  waerder,  niet  waert.  Men  zeide  grietwaerder,  kelre- 
waerder,  kerkewaerder,  portwaerder,  stalwaerder  enz.,  gelijk  wij 
nog  van  deurwaarder  spreken.  Een  ruetbewaarder  zou  dus  in 
elk  geval  —  al  wilde  men  ruwe  aannemen  —  ruwaarder  moeten 
heeten;  maar  ruwaard  is  onbestaanbaar.  Is  het  eerste  gedeelte 
van  het  woord  onaannemelijk,  het  tweede  is  onmogelijk. 

4°.  Ruwaard   of  ruwaert   is    niet   de   oudste   vorm  van  het 
woord.     Het  luidde  vroeger  rewaert,  rewart,  rewert,  reweert,  in 
welke  spellingen  het  bij  utenbhoeke,  in  de  Rijmkr.  van  Vlaen- 
deren,   in    den    Lancelot,    in  den  Roman  der  Lorreinen,  in  het 
fragment  bij  blommaert,    en  elders  voorkomt.     Evenzoo   vindt 
men   rewart,   reward,   in  Latijnsche  oorkonden  uit  het  midden 
der  13de  eeuw,  tot  de  geschiedenis  van  Vlaanderen  betrekkelijk 
(zie  du  CANGE  op  Respeclor,  2).    Dat  van  die  twee  spellingen, 
rewaert   en   ruwaert,   de  eerste  de  oudste  en  oorspronkelijke  is, 
blijkt  niet   alleen  uit   het  historische  feit,  dat  de  eerste  bij  de 
oudste   schrijvers  gevonden  wordt,   terwijl  de  tweede  eerst  later 
in   gebruik   kwam,    maar  het  ligt  daarenboven  in  den  aard  der 
zaak.   Rewaert  kon  in  de  volksuitspraak  licht  verzwaard  worden 
tot   ruwaert;  want   de   half  klinker   w  is   ten   nauwste  aan  den 
klinker   u  verwant  en  geneigd  dien  aan  zich  te  verbinden:  zoo 
werd  rewaert  tot  reuwaert,  ruwaert.     Maar  onmogelijk  kon  ru- 
waert verslapt   worden  tot  rewaert;  de  u  is  vóór  de  w  te  zeer 
op  hare  plaats,  om  zich  van  daar  te  laten  verdrijven.   Taalkun- 
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en  historisch  is  het  dus  zeker,  dat  de  oudste  vorm  des 
woord  niet  ruwaert,  maar  rewaert  was.  Met  die  opmerking 
ontzinkt  aan  de  verklaring  uit  ruwe  de  laatste  zweem  van  grond. 

5°.  Er  is  nog  een  andere  vorm  van  het  woord,  dien  ik  tot 
dusverre  niet  noemde,  maar  die  zeer  onze  aandacht  verdient. 
Het  is  een  vorm,  die  door  Hertog  albbecht  gebezigd  werd  in 
eene  Hoogduitsche  oorkonde,  tot  Beieren  betrekking  hebbende, 
aangehaald  door  schuelleb,  Bayer.  Wtb.  3,  173.  Hij  noemt 
zich  daar:  //  Herzog  Albreckt  von  Bayrn,  Rog  hart  zu  Holland" 
Ik  haal  dien  vorm  aan,  niet  om  de  0,  want  ook  boven  troffen 
wij  reeds  rowaert  aan,  en  die  o  is  licht  te  verklaren:  zij  ont- 
stond uit  o»,  de  versterking  van  u:  ruwaert,  rouwaerl,  rowaert. 
Maar  merkwaardig  is  de  g  in  rogharL  Vanwaar  die  keeUetter? 
Ware  het  eerste  deel  des  woords  als  ruwe  op  te  vatten,  dan 
zou  die  g  volstrekt  onverklaarbaar  zijn.  Toch  moet  zij  eene 
reden  hebben.  Aan  eene  schrijffout  valt  niet  te  denken;  die 
mag  men  in  echte,  met  vorstelijk  zegel  bekrachtigde  oorkonden 
niet  lichtvaardig  aannemen.  En  de  tijd  is  voorbij,  dat  men  zich 
in  de  woordafleiding  om  zoo'n  enkele  .letter  niet  bekommerde. 
Alles  moet  uitkomen,  elke  medeklinker  en  elke  klinker,  of  de 
afleiding  deugt  niet.  De  gewone  verklaring  van  ruwaard  wordt 
dus  ook  door  die  g  weersproken. 

Na  al  het  aangevoerde  mogen  wij  dan  van  onzen  rmtbewaarder 
voorgoed  afscheid  nemen.  Maar  als  deze  afleiding  vervalt,  welke 
zullen  wij  dan  in  de  plaats  stellen  ?  Mij  dunkt,  in  het  boven 
behandelde  is  ons  de  weg  gewezen,  om  den  waren  oorsprong 
des  woords  te  ontdekken.  Wij  zagen,  dat  de  oudste  vorm  des 
woords  niet  ruwaert  was,  maar  rewaert.  Dat  re  is  opmerkelijk: 
het  doet  terstond  denken  aan  het  bekende  Romaansche  voor- 
voegsel re-.  En  niet  minder  opmerkelijk  is  die  g,  die  wij 
in  rogkart,  als  wisselvorm  van  ruwaert,  aantroffen.  De  verwis- 
seling van  w  en  g  is  een  echt  Bomaansch  verschijnsel:  zij  is 
eene  eigenaardigheid  van  diezelfde  talen,  waarin  het  voorvoegsel 
re-  te  huis  behoort.  Ziedaar  dan  twee  vingerwijzingen,  die 
ons  op  het  rechte  spoor  brengen,  en  doen  vermoeden,  dat  ru- 
waard een  woord  is  van  vreemden,  van  Bomaanschen  oorsprong. 
En  nu  wij  eenmaal  den  blik  naar  die  zijde  wenden,  is  de 
waarheid  spoedig  gevonden.  Ons  rewaert  blijkt  nu  niets  anders 
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te  zijn  dan  het  bekende  Fransche  regard,  —  wel  te  verstaan 
in  de  oude  beteekenis  van  dat  woord.  Ik  moet  dit  nader  op- 
helderen en  met  bewijzen  staven. 

Het  Duitsche  woord,  dat  wachter  beteekent,  en  dat  goth.  var  ds 
en  vardja,  ohd.  wart  en  warto  luidde,  ging  in  de  Romaansche 
talen,  met  name  in  het  Fransch,  over.  Het  trad  daar  echter 
niet  binnen  in  zijn  Opperduitschen  vorm,  wart,  warto,  met  t, 
maar  in  den  Nederduitschen,  met  d;  verg.  osaks.  ward,  ags. 
veard.  Op  Fransche  wijze  ging  de  w  in  g  over;  of  liever, 
aan  de  w  werd  eene  g  voorgevoegd,  die  later  de  w  deed  weg- 
vallen: zoo  ontstond  het  Fransche  gwarde,  guarde,  thans  garde. 
Evenzoo  van  het  Nederd,  ww.  wardón,  bewaken,  behoeden,  het 
Fransche  guarder,  garder.  Niets  was  gewoner  bij  het  overnemen 
van  Duitsche  woorden  in  de  Bomaansche  talen,  dan  dat  men 
de  Duitsche  voorvoegsels  door  analoge  inheemsche  praefixen  ver- 
ving. Zoo  vormde  men  regarder,  voor  hetgeen  bij  de  Franken 
bi  wardón,  gawardôn,  of  liever  nog  farwardon  heette.  De  betee- 
kenis nu  van  dit  Duitsche  wardón,  hd.  warten,  was  niet  ons 
wachten  in  den  zin  van  exspectare,  maar  bewaken,  behoeden,  op 
ieU  toezien,  er  zorg  voor  dragen.  Ziedaar  dan  ook  de  oudste 
beteekenis  van  fr.  regarder:  de  tegenwoordige  opvatting  is 
aanmerkelijk  verzwakt. 

Maar  nevens  het  ofr.  regarder  bestond  ook  het  znw.  regard, 
en  wel  ab  manlijke  persoonsnaam,  waarin  men  terstond  het 
Nederd.  ward,  wachter,  herkent,  doch  met  hetzelfde  voorvoeg- 
sel, dat  ook  in  het  ww.  was  aangenomen.  Een  regard  was  dus 
een  wachter,  bewaker,  behoeder,  opzichter,  verzorger.  Men  ziet, 
dat  de  weg  voor  onzen   ruwaard  gebaand  is. 

Letten  wij  nu  op  de  vormen  en  beteekenissen,  waarin  dit 
Fransche  woord  voorkomt.  De  overgang  van  de  Duitsche  w  in 
de  Fransche  g  had  niet  onmiddellijk  en  overal  gelijk  plaats.  Een 
tijd  lang  dobberden  de  oude  en  nieuwe  vormen  nevens  elkander, 
totdat  ten  laatste  de  g  zich  vastzette.  Voor  hetgeen  nu  in  't 
Fransch  garde  heet,  liepen  oudtijds  de  vormen  warde,  guarde  en 
garde  dooreen.  Evenzoo  vindt  men  rewarder,  reguarder,  regarder, 
en  rewart,  regtiart,  regart.  Van  rewarder  vindt  men  een  voor- 
beeld bij  büeguy  2,  68  ;  in  het  Suppl.  op  koquefobt  heet 
het  rewardir  en  rewaurder  •  het  wordt  daar  verklaard  door  sur- 
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veiller.  Rewart,  reward,  als  persoonsnaam,  nevens  regard  regard, 
staat  vermeld  bij  boquefobt  (Gloss,  en  Suppl.)  en  bij  buegct 
3,  181.  Bij  den  eersten  vindt  men  ook  reuvar  t,  en  bij  du 
cange  rouvart  (op  Regardnm,  1).  Ook  in  het  middeleeuwsch 
Latijn  dezelfde  afwisseling:  gewoonlijk  regardum,  reg  ardu*,  of 
reguardum,  reguardus,  maar  ook  rewardum  en  rewardus.  Tan 
rewardum  teekent  du  cange  drie  voorbeelden  aan  (op  Regar- 
dum, 2),  en  wanneer  hij  elders  (5,607)  rebbardus  opgeeft,  dan 
kan  men  dat  woord  gerost  uitschrappen  en  door  rewardus 
vervangen:  bb  en  ©  zijn  in  oude  hss.  dikwijls  moeilijk  te 
onderkennen. 

De  algemeene  beteekenis  van  den  persoonsnaam,  die  fr.  reward 
of  regard,  mlat.  rewirdus  of  regardas  luidde,  heb  ik  reeds 
aangeduid.  Het  was  een  persoon,  die  iets  te  bewaken  of  te 
behoeden  had,  die  het  toezicht  over  iets  hield.  //  Regard,  relui 
qui  eü  chargé  de  veiller  a  quelque  chose",  zegt  roquefobt. 
In  zeer  verschillende  toepassingen  werd  die  naam  gebezigd.  Nu 
eens  vindt  men  een  regard  als  » administrateur  d'hôpitaux", 
dan  als  ff  inspecteur,  administrateur,  maître  juré  dun  métier", 
dan  weder  als  weesmeester,  waar  men  leest  van  ff  regars  et  maures 
des  or/enins".  Elders  vindt  men  rewards  ds  la  taule,  van  de 
tafelmeesters  in  een  klooster  gezegd,  of  reward,  reuvart  verklaard 
door  ff  officier  qui  a  inspection  sur  la  police  d'une  ville".  Dit 
laatste  brengt  ons  nader  bij  onzen  ruwaard.  De  ambtenaar,  die 
in  eene  gemeente  met  de  waarneming  der  landsheerlijke  rechten 
belast  was,  die  uit  's  heeren  naam  het  toezicht  hield,  dezelfde 
die  gewoonlijk  major,  maire,  meier  heette,  werd  ook  regard, 
regardus,  rewardus  genoemd.  Een  paar  voorbeelden  zijn  hier 
noodig.  Ik  ontleen  ze  aan  du  cange.  In  eene  oorkonde  van 
1350  leest  men:  //  Considérantes  grata  et  accepta  servi ti a  per 
regardos,  scabinos  et  communitatem  villae  de  Basseya...  im- 
pensa". In  eene  andere  van  1355:  ff  Per  judicium  baillivi, 
regardi  et  scabinorum  dictae  villae  de  Insula".  En  in  een 
brief  van  Koning  jan  van  Frankrijk  van  dat  zelfde  jaar  :  ff  Rewar- 
dus t)>  scabinï,  burgenses  et  commun! tas  dicte  ville  de  Siclinio." 


f)  Du  CAVOB  heeft  Rebbardus.  Zie  boven. 
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Ons  onderzoek  heeft  tot  eene  bepaalde  en  zekere  uitkomst 
geleid.  Reward^  reioardw  beteekent  opzichter^  bekeerder^  bestuur- 
der.  Eerst  werd  het  in  't  algemeen  gezegd,  om  't  even  welke 
zaak  of  instelling  iemand  beheerde;  vervolgens  in  't  bijzonder 
toegepast  op  den  persoon,  die  öf  over  een  leger  bevel  voerde, 
öf  eene  stad  of  eene  landstreek  bestuurde.  In  die  laatste  op- 
vatting vooral,  als  gouverneur  van  een  gewest,  werd  het  door 
Franschen  invloed  in  Vlaanderen  en  Brabant,  daarna  ook  in 
Holland,  bekend  ;  eerst  in  zijne  oorspronkelijke  gedaante  reward, 
rewaerd,  dat  nog  ab  een  vreemd  woord  klonk,  maar  later,  naar 
onze  volksuitspraak,  in  ruwaard  vervormd  en  daarmede  voor- 
goed in  onze  taal  ingelijfd.  Men  had  het  echter  ook  in  echt- 
Dietschen  vorm  kunnen  uitdrukken.  Wij  zagen,  dat  ons  taaieigen 
in  dergelijke  samenstellingen  niet  waard  zegt,  maar  waarder. 
Aan  het  Fransche  voorvoegsel  re-  beantwoordt  veelal  ons  ver*. 
Welnu  dan,  ruwaard  is  volkomen  hetzelfde  als  hetgeen  in  goed 
Nederlandsch  verwaarder  zou  heeten.  De  Mnl.  beteekenis  van 
verwaren  strookt  met  alle  toepassingen,  waarin  wij  ruwaard 
gebruikt   vonden. 

Ik  zou  hier  mijne  beschouwing  kunnen  eindigen,  indien  ik 
alleen  over  ruwaard  als  persoonsnaam  te  spreken  had.  Maar 
het  woord  was  in  't  Mnl.  ook  als  gemeen  znw.  in  gebruik,  en 
wel  in  beteekenissen,  die,  gelijk  reeds  door  Dr.  jonckblobt 
werd  opgemerkt,  nogal  uiteen  schijnen  te  loopen.  Ik  mag  niet 
verzuimen  die  hier  te  behandelen.  Lang  zijn  de  plaatsen,  waar 
het  woord  bij  onze  ouden  voorkomt,  mij  duister  geweest.  Toen 
eenmaal  de  oorsprong  van  ruwaard  ontdekt  was,  ging  over  alles 
een  helder  licht  op;  er  kwam  orde,  waar  verwarring  scheen  te 
heerschen;  de  band  was  gevonden,  die  alle  beteekenissen  des 
woords  aaneensnoert.  Het  zal  nu  niet  moeilijk  vallen  met  ze- 
kerheid aan  te  wijzen,  hoe  het  schijnbare  verschil  in  de  opvat- 
tingen zich  in  de  eenheid  van  het  grondbegrip  oplost. 

Beginnen  wij  met  eene  beteekenis,  die  eenige  malen  in  den 
Lancelot  wordt  aangetroffen. 

Lancelot,  in  de  wapenrusting  van  keye  gedost,  komt  aan 
eene  brug,  waar  hij  vier  tenten  vindt,  voor  welke  vier  ridders 
gezeten  zijn.  Zoodra  zij  hem  zien,  zegt  een  van  hen  :  »  Hier  komt 
iemand  van  abtur's  hof  tot  ons."  Daarop  antwoordt  een  tweede  : 
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Hirne  heeft  gheen  rewart 
Van  ons  lieden,  want  het  es 
Keye  die  drœsat»,  ff\jts  getves, 
Die  on  wertete  die  es  in  Artare  haf* 
Wi  sullen  meer  scande  hebben  daer  of 
Dan  eren  in  allen  manieren, 
£ist  dat  wine  asselgieren, 
Ende  men  salre  mede  honden  sceren. 

2,30111. 

De  samenhang  Iaat  geen  twijfel  over,  wat  de  dichter  be- 
doelde. De  zin  is  blijkbaar:  //hij  heeft  van  ons  geen  gevaar  ^ 
hy  heeft  niets  van  ons  U  vreezen  \ 

Later  wordt  ons  verhaald,  hoe  bohobt  tegen  «ijn  sin  met 
zijn  bloeder  lyoneel  in  strijd  geraakte.  Maar  een  bliksemstraal 
schiet  tusschen  hen  beiden  neder;  zij  vallen  in  onmacht,  en 
toen  zij  weder  bijkomen,  zien  zij  den  grond  van  de  hitte  ver- 
schroeid; en,  zoo   luidt  het  verder: 

Ende  aise  Bohort  geware  ward, 
Dat  syn  broder  hadde  geen  ruw  ar  d, 
Hi  dankets  doe  inhertelike 
Den  here  van  hemelrike. 

8,  7647. 

*  Toen  hij  zag,  dat  «ijn  broeder  geen  letsel  bekome»  had,  dat 
hij  behouden  en  niet  in  gevaar  was/' 

Kort  daarop  lezen  wij,  dat  een  priester,  hët  Corpus  Domini 
dragende,  zich  onverwachts  te  midden  van  een  aantal  gewapende 
ridders  bevond.  Een  hunner,  galaat,  heeft  nauwelijks  den 
priester  gezien,  of  hij  neemt  eerbiedig  den  helm  af,  en  «egt: 

Gine  hebt  van  ons  geen  tuward. 

3,  8976. 

//Gij  hebt  van  ons  geen  gevaar ,  gij  hebt  niets  van  ons  te 
vreezen." 

Elders  meldt  ons  de  dichter,  dat  Lancelot,   van  eene  «ware 

verwonding  hersteld,  den  geneesheer  vroeg,  of  hij  nu  niet  weder 

de  wapenen  zou  mogen  voeren.     De  //meester"  antwoordde: 

Live  here,  gi  eijt  wel  genesen, 
Gine  hobt  na  meer  geen  rumard 
Van  siechoden  die  u  heeft  gedart. 

4,  2812. 

*  Gg  hebt  geen  gevaar  meer  van  de  ziekte,  die  u  gedeerd  heeft". 
Evenzoo,    als    Lancelot   verneemt,   dat  Koning  abtue  plan 
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heeft  met  vijandige  oogmerken  tot  hem  te  komen,  flegt  hij  tot 
den  bode,  als  een  getrouw  ridder,  die  van  geene  vijandschap 
met  den  Koning  weten  wilde:  *Laat  abtue  komen;  hij  zal 
mij  welkom  zijn,  ik  zal  hem  goed  ontvangen"  ;  en,  gaat  hij  voort  : 

Alse  die  coninc  comen  wille  ter  yard, 
Hine  hevet  yan  mi  geen  ruward; 
In  steden  daer  ie  ben,  ende  iet  mach  weren, 
Ne  ial  hem  nieman  mogen  deren. 

4,  7477. 

//Wil  de  Koning  terstond  komen,  van  mij  heeft  hij  geen  gevaar , 
heeft  hij  niets  te  vreezen  :  ik  zal  wel  zorgen  dat  niemand  hem  deert11. 
Onmiskenbaar  heeft  rewart  of  rui/oord  op  al  deze  plaatsen  de 
beteekenis  tan  gevaar,  van  reden  tot  vtees  of  beduchtheid.  En 
ziet,  in  dien  zin  werd  ook  het  ofr.  regard  gebezigd,  wanneer 
het  niet  als  persoonsnaam,  maar  ais  gemeen  znw«  genomen, 
in  het  Latijn  niet  door  regardas,  maar  door  regardutn  weder- 
gegeven werd.  Zoowel  bij  boquefort  ais  bij  bubguy  (3,  182) 
vindt  men  regard  door  crainte,  défiance  verklaard;  het  prov. 
regart,  reguart,  vertaalt  baynouabd  (8,  428)  door  danger,  en 
evenzoo  wordt  regardum  (n°.  3)  bij  du  cange  door  terror,  for- 
mido  uitgelegd.  De  aangehaalde  plaatsen  stellen  die  beteekenis 
buiten  twijfel.  Men  leest  er  o.  a.  :  n  nisi . . .  essent . . .  in  regardo 
et  timore  inimicorum" ,  in  gevaar  en  vrees  voor  een  vijandelijken 
aanval;  ff  tempore  guerrae  et  tempore  regardi",  in  tijd  van  oor- 
log en  gevaar,  en:  ff  si  contingeret  eum  habere  regardum  ab 
inimicis  suis",  indien  het  gebeurde  dat  hij  gevaar  van  zijne 
vijanden  had:  eene  uitdrukking,  die  volmaakt  overeenstemt  met 
het  gebruik  van  ruward  hebben,  zooals  wij  het  in  den  Lancelot 
aantroffen.  Men  voege  hier  nog  de  volgende  plaats  bij  uit  eene 
oorkonde  van  1389,  mede  bij  du  cange  aangehaald:  ff  1/ expo- 
sant veant  quit  estoit  en  grant  regart  tous  les  jours  dudit  Es- 
tienne,  qui  faisoit  grans  sermens  qu'il  mettrait  mort  ledit  expo- 
sant", ziende  dat  hij  dagelijks  groot  gevaar  liep  van  dien  Steven, 
die  gezworen  had  hem  te  zullen  dooden  *). 


*)  Evensoo  is  te  verstaan  de  plaats  bij  du  caxgb,  5,  675  c,  waar  men 
leest:  *  Nuntiat  qui  me  commonuerit,  regnardum  non  habebU  ibi"  De  uitleggin« 
gen  by  du  canoe  zijn  geheel  mislukt.  De  bedoeling  is  blijkbaar:  »de  bode, 
die  mjj  komt  manen,  zal  geen  ruward  hebben,  %t\  geen  gevaar,  niets  te  vriezen 
hebben/4 

12* 
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Ik  haalde  zoo  even  uit  du  cange  de  woorden  aan  *  temport 
guertae  et  tempore  regard?',  in  tijd  van  oorlog  en  gevaar.  Be- 
gardum  heeft  daar  eigenlijk  eene  meer  bepaalde  beteekenis,  waarin 
het  ook  elders  wordt  aangetroffen.  Tegenover  de  gnerra,  den 
wezenlijken  oorlog,  waarin  voortdurend  gestreden  wordt,  staat 
het  regardtim,  de  toestand  van  voortdurende  vijandschap,  die 
wel  niet  geregeld  aanleiding  geeft  tot  gevechten,  maar  toch  een 
staat  van  oorlog  veroorzaakt,  die  beide  partijen  dwingt  op  kart. 
hoede  te  zijn  en  gewapend  te  blijven  tegen  het  dagelijks  dreigend 
gevaar.  Men  ziet,  het  is  slechts  eene  bijzondere  toepassing  van  het 
algemeene  begrip  :  het  is  ook  hier  het  gevaar,  maar  als  blijvende 
toestand  beschouwd.  Ook  in  deze  opvatting  vinden  wij  ons 
ruwerd  gebezigd,  en  wel  bij  velthem,  waar  hij  melding  maakt 
van  een  twist  tusschen  die  van  St.-Truien  en  die  van  Leuven. 
Er  hadden  vijandelijkheden  plaats,  er  werden  lieden  gedood  en 
gevangengenomen.  T)e  zaak  bleef  slepende, 

Dit  bleef  aldus  in  een  ruioerd 
S  ta  ende  tuscen  hem  alsoe, 

6,27,  58. 

totdat  de  Hertog  van  Brabant  de  twistende  partijen  verzoende. 
De  zin  van  ruwerd  is  hier  niet  twijfelachtig.  In  het  Latijn  van 
die  dagen  zou  men  gezegd  hebben:  »resitastetit  inregardo". 

Hoe  nu  de  hier  behandelde  beteekenis  met  die  van  ruwaard 
als  benaming  van  een  landvoogd  of  legerhoofd  samenhangt,  is 
licht  in  te  zien.  Aan  beide  ligt  het  denkbeeld  van  waken,  hoeden 
ten  grondslag.  Een  regard,  als  persoonsnaam,  een  regardas,  is 
een  ambtenaar  die  iets  bewaakt,  aan  wiens  hoede  iets  is  toever- 
trouwd ;  regard,  als  gemeen  znw.,  regardum,  is  de  toestand  van 
hem,  die  waken,  op  zijne  hoede  zijn  moet.  Het  eerste  is  de 
hoeder,  het  tweede  de  hoede,  of  althans  de  verplichting  tot 
behoedzaamheid. 

Op  verrassende  wijze  hebben  wij  hier  de  verklaring  gevonden 
eener  tweede  plaats  van  velthem,  die  tot  dusverre  eene  crux 
interpretum  was.  De  dichter  verhaalt  ons  van  eene  overstrooming 
te  Parijs  in  129tt.  De  onstuimige  golven  der  Seine  richtten 
groote  verwoestingen  aan.  Voor  haar  geweld  bezweek  zelfs  de 
nieuwgebouwde,  buitengewoon  sterke,  steenen  brug, 
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die  sonder  ruwerd 
AI  tote  noch  hadde  gestaen. 

8,  48,  20. 

Zonder  nsteunseC,  meent  le  long.  Maar  zonder  steunsel  zou 
zelfs  een  licht  houten  bruggetje  het  geen  oogenblik  uithouden! 
Dr.  jonckbloet,  ofschoon  ook  vermoedende,  dat  ruwerd  de 
algemeene  beteekenis  van  //  sustentaculum,  j 'ulcimentum,  J ?ulcr um, 
columen,  vel  simile  quid",  gehad  heeft,  laat  hier  met  bedacht- 
zame critiek  de  toepassing  in  het  midden.  Wij  begrijpen  nu  de 
bedoeling  van  den  dichter.  De  brug,  zegt  hij,  die  tot  op  dien 
tijd  gestaan  had  zonder  gevaar,  zonder  eenige  reden  om  beducht 
te  zijn,  of  zij  wel  hecht  genoeg  was. 

Van  velthem  inzonderheid  was  ruwaard  een  lievelingswoord. 
Als  gemeen  znw.  is  het  mij  alleen  bij  hem  en  in  den  Lan- 
celot voorgekomen.  Vermoedelijk  was  het  bijzonder  eigen  aan 
het  Hertogdom  Brabant,  dat  sterk  onder  Franschen  invloed 
stond.  De  opvattingen,  waarin  het  woord  bij  velthem  voor- 
komt, loopen  schijnbaar  vrij  wat  uiteen;  maar  alle  hebben  zij 
onmiskenbaar  haten  grond  in  het  fr.  regard. 

Zagen  wij  boven  regardum  in  den  zin  van  verplichting  tot 
behoedzaamheid,  reden  tot  vrees,  waar  het  gezegd  wordt  van 
iemand  wien  een  gevaar  bedreigt,  aan  den  anderen  kant  had 
het  natuurlijk  ook  de  actieve  beteekenis  van  bewaking,  hoede. 
Die  opvatting  was  zelfs  de  eerste  en  voornaamste,  die  rechtstreeks 
uit  het  grondbegrip  voortvloeide.  Regardare,  bewaken,  hoeden; 
regardux,  bewaker,  hoeder;  regardum,  bewaking,  hoede.  In  dien 
zin  trefTen  wij  ruward  dan  ook  bij  velthem  aan,  en  wel  in 
tweeledige  toepassing,  naarmate  iemand   een  ander  of  zich  zelven 

bewaakt. 

De  manschappen  van  Mechelen,   zegt  de  dichter,  waren  sterk 
en  dapper,  maar  de  Hertog  vertrouwde  ze  niet  al  te  best, 

Ende  had  gegaen  te  vechten  werd, 
Men  hadse  vore  geset  in  ruwerd. 

4,  64,  27. 

//Ware  het  tot  vechten  gekomen,  men  zou  hen  eerst  onder  hoede 
of  toezicht  gezet  hebben,  om  te  zorgen  dat  zij  niet  wederspan- 
nig  werden" . 

Elders  verhaalt  hij,  hoe  de  Koning  van  Frankrijk  den  Hertog 
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van  Brabant  tot  bondgenoot  zoekt  te  krijgen,  om  hem  te  helpen 
in  zijn  strijd  tegen  Vlaanderen.  De  Hertog  weigert,  en  nu  besluit 
de  Koning  eene  list  te  beproeven.  Hij  zou  den  Hertog  verlof 
vragen,  om  troepen  in  Brabant  te  mogen  legeren,  en  met  die 
troepen  zou  hij  hem  dan  wel  naar  zijnç  hand  zette».  Dus,  zegt 
velthem  : 

Dus  wilt  hine  bringen  in  ßyn  mperj. 

6,  14,  82. 

"î&oo  wü  hij  hem  onder  zijne  bewaking,  onder  zijne  hoede,  onder 
zijn  toezicht  brengen,  ojn  te  zorgen  dat  de  Hertog  niets  ondçr- 
neme  wat  niet  met  zijne  inzichten  strookt," 

Maar  gelijk  men  onder  de  hoede  van  een  ander  kan  staan, 
zoo  kan  men  ook  zich  zelven  hoeden.  Wie  maatregelen  geno- 
men heeft,  om  zich  voor  een  dreigend  gevaar  in  veiligheid  te 
stellen,  on*  zich  zelven  te  bewaken  of  te  behoeden,  die  is  in  zijne 
eigene  hoede,  met  andere  woorden,  die  is  in  spn  rnward.  Zie- 
daar eene  uitdrukking,  die  ik  tweemaal  bij  velthem  aantrof. 
Op  de  eene  plaats  zegt  hij,  dat  lopewtjx  van  Beieren,  die 
het  land  van  dçn  Hertog  van  Oostenrijk  afliep  en  plunderde, 
op  het  bericht  dat  de  Hertog  met  zijn  leger  in  aantocht  was, 
ijlings  de  vlucht  nam  en  naar  Beieren  terugtrok, 

Daer  hi  wae  iu  sijn  rvwtrd. 

6,  *2,  24. 

'/Waar  hij  in  staat  was  zich  te  hoeden,  zich  in  veiligheid  t* 
stellen." 

De  andere  plaats,  die  ik  bedoel,  vindt  men  in  velthbiTs 
onmiddellijk  vervolg  op  den  Sp.  Hist,  van  maeblant.  De  Tar- 
taren, zegt  hij,  deden  een  inval  in  Georgië  en  stroopten  het 
land  af.     Een  aanzienlijk  Georgiër 

Nam  wyf  ende  kint  ende  ylo  na  das 
Ten  berge  van  Caspien  waert, 
Om  daer  te  sine  in  sijn  reicaert. 

Sp.  IV\  40.  6. 

»  Ad  montes  Caspios  fngit  salvationis  causa"  heet  het  bij 
viNCENTius.  In  sijn  rewaert  is  dus  weder  in  de  gelegenheid  om 
zich  te  hoeden  y  met  andere  woorden,  in  veiligheid. 

Het  begrip  van  hoede  laat  nog  eene  andere  wijziging  toe, 
wanneer    het    niet   een  vijand  of  een  verdacht  persoon  is,  wien 
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men  onder  zijne  hoede,  onder  zijn  toezicht  stolt,  om  hem  te  be- 
waken,  maar  een  vriend  of  bondgenoot,  wien  men  i»  c§ne 
hoede  of  bescherming  neemt,  om  voor  hem  te  waken,  hem  te 
behoeden.  Ruwetd,  in  dien  zin  toegepast,  verkrijgt  dan  de  betee- 
kenis  van  bescherming,  steun,  hielp,  bijstand.  Ook  in  die  opvat- 
ting wordt  het  bij  velthem  genomen. 

De  zoon  van  Graaf  floris  V,  merkt  hij  aan,  werd  uitge- 
huwelijkt aan  de  dochter  van  Koning  eduard  van  Engeland, 

Die  om  dit  te  meer  rtnoerd 
Waande  hebben  an  den  grave. 

S,  43,  22. 

"Eduard  meende  door  dit  huwelijk  te  meer  steun  en  hulp 
bij  PLORis  te  zullen  vinde»  " 

Elders  verhaalt  bij  ons,  hoe  cfo  Koning  van  Frankrijk  met 
zijn  leger  tegen  Vlaanderen  oprukte.  De  Vlaamsche  Graaf  wa» 
deerlijk  verlegen.  Op  bondgenooten  kon  hij  niet  rekenen.  He* 
negouwen  en  Holland  waren  op  de  hand  des  vijands, 

Ende  banderside,  ter  zee  ward, 

Sonde  Ingelant  doen  rtacerd, 

Maer  Ingelant  badde  genoech  te  doene. 

6,  15,  19. 

'/Aan  de  andere  zijde,  aan  den  zeekant,  moest  Engeland  hem 
steunen,  hem  hulp  of  bijstond  verleenen-,  maar  Engeland  had 
met  zijn  eigen  vijanden  genoeg  te  stellen.11  Enen  ruwerd  doen 
is  hier  dus  niets  anders  dan  iemand  bijstaan,  hem  in  den  nood 
beschermen. 

Met  deze  opmerking  is  tevens  de  verklaring  gevonden  van 
eene  laatste  plaats  van  onzen  dichter,  die  tot  dusverre  niet 
zeer  helder  was.  Koning  eduard  van  Engeland  was  met  zijne 
troepen  m  Vlaanderen  gekomen.  Velthem  vertelt  ons  het  een 
en  ander  van  de  //Galoysen11  in  het  Engelsche  leger,  die  mid- 
den in  den  winter  barrevoets  gingen  en  geenerlei  wapenrusting 
aanhadden.  Hij  laat  er  op  volgen: 

Jfegw»  geaeotte  ende  awqod, 
Dit  was  aldaer  haer  rwoerd. 

4*2.33. 

"Boog,  pijlen  en  zwaard,  dat  was  al  hun  bescherming,  alles 
wat  zij  hadden  0171  zich  voor  den  vijand  te  behoeden" 
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Wij  hebben  de  plaatsen  nagegaan,  waar  ruwaard  in  't  Mnl. 
als  gemeen  znw.  voorkomt,  de  verschillende  beteekenissen  van 
het  woord  leeren  kennen,  en  in  de  vergelijking  van  fr.  regard, 
mlat.  regardant,  hare  verklaring  en  de  aanwijzing  van  haren 
samenhang  gevonden.  Het  verband,  dat  ze  alle  aaneensnoert,  blijkt 
nog  te  duidelijker  door  de  opmerking,  dat  het  woord  altijd  aan 
ons  hoede  beantwoordt.  Gelijk  de  ruwaard,  als  persoonsnaam, 
een  hoeder  is,  zoo  is  ruwaard,  als  gemeen  znw.,  de  hoede,  hetzij 
men  die  toepast  op  een  vijand,  om  hem  in  bedwang  te  houden  ; 
op  zich  zelven,  om  zich  in  veiligheid  te  stellen  ;  of  op  een  bond- 
genoot, om  dien  te  beschermen.  Ook  in  de  beteekenis  van  ge- 
vaar of  reden  tol  vrees  staat  het  begrip  van  hoede  op  den  voor- 
grond: het  is  de  toestand,  die  noopt  om  zich  f  e  hoeden,  tot 
behoedzaamheid.  De  samenhang  van  die  beide  denkbeelden,  de  na- 
tuurlijke  overgang  van  het  eene  tot  het  andere,  wordt  treffend 
bevestigd  door  de  omstandigheid,  dat  aan  de  uitdrukking  geen 
ruward  heiben,  niets  te  vreezen  hebben,  en  sonder  rvicard,  zonder 
eenig  gevaar,  in  volkomen  gelijken  zin  ztmder  hoede  beantwoordt. 

Nu  moghedi  wel  vorwaertmeer 
Van  mi  tonder  hoede  leven. 

Rein.  1,  S76. 

Doet  haer  ïnanscap  van  uwen  goede, 
Soe  mogedi  leven  tonder  hoede, 

f  erg.  4816. 

Ende  hietene  tonder  hoede  gaen 
Van  den  duvelen. 

Ytt.  BI.  1807. 

Zie  verder  Waleweh,  6502,  Heim.  d.  Hem.  1964,  heelu, 
1261,  1716,  2342,  enz.  Ongetwijfeld  zou  velthem  op  al  deze 
plaatsen  sonder  ruward  geschreven  hebben.  En  als  hij  tweemaal 
de  uitdrukking  bezigt  in  sijn  ruward  sijn,  voor  in  veiligheid, 
ook  dan  doet  hij  niets  anders  dan  voor  het  echt-Dietsche  hoede 
het  Fransche  regard  in  de  plaats  te  stellen  ;  want  andere  schrij- 
vers, die  zuiverder  op  hunne  taal  waren,  zeiden  in  sire  hoede  sijn. 

Als  Walewein  was  bin  tiere  hoede, 
Trac  hi  tinen  helm  of  ter  stede 
Ende  ru 't  e  hem. 

Waletoei*,  6546. 
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Si  styn  ghetrect  in  harre  hoede, 
Die  hier  te  nacht  te  werke  waren. 

6873. 

Nu  es  Walewein  t»  Here  hoede 
Ende  heeft  die  doren  ontsloten. 

6925. 

Wij  zien  dan  tevens,  dat  het  woord  ruward,  in  de  beteeke- 
nissen  waarin  het  bij  yelthem  en  in  den  Lancelot  voorkomt 
niet  algemeen  gebruikelijk  was.  Het  was,  naar  't  schijnt,  als  meer 
andere  Fransche  termen,  uitsluitend  in  Brabant  gangbaar.  Alleen 
in  de  beteekenis  van  landvoogd  of  stadhouder  is  ruwaard  een 
algemeen  bekend  Nederlandsen  woord  geworden. 

Vergunt  mij  nog  ééae  opmerking,  of  liever  een  antwoord  op 
eene  vraag,  die  misschien  bij  iemand  uwer  is  opgekomen.  Hoe 
hangt  met  ons  ruwaard  samen  de  zoogenaamde  ruwaardschouw 
in  Gelderland,  de  laatste  (lijkschouw  in  't  jaar,  bij  welke  door 
dijkgraaf  en  heemraden  onderzocht  werd,  of  de  dijken  behoor- 
lijk met  rijshout,  riet  en  stroo,  met  tuinen  of  »pij  ken  y  tegen 
den  afslag  van  het  water  voorzien  waren,  en  die  daarom  ook  tuin- 
of  spjhschouw  genoemd  werd?  Het  antwoord  op  die  vraag  is 
zeer  gemakkelijk  te  geven.  De  ruwaardschouw  heeft  met  een 
ruwaard  niets  dan  den  klank  gemeen.  Het  woord  is  eene  ver- 
bastering: het  luidde  oorspronkelijk  ruwaarschouw,  zonder  d. 
Ruwaren  is  de  oude  collectieve  benaming  voor  allerlei  ruigte^ 
als  takkenbossen,  rijshout,  stroo  enz.  Het  woord  komt  reeds 
voor  bij  stoke  (3,  328),  waar  hij  zegt,  dat  de  troepen  van 
LODEWiJK  van  Loon,  bij  het  bestormen  van  Leiden,  de  gracht  demp- 
ten met  korenschooven  en  met  ttruwaren"  Huydecope$  teekent 
daar  nog  een  paar  voorbeelden  bij  aan.  De  bovengenoemde  schouw 
strekte  om  te  onderzoeken,  of  de  ruwaren  van  den  dijk  in  orde 
waren,  en  daarom  heette  zij  de  ruwaarschouw,  gelijk  zij  elders  de 
rttigschouw   genoemd  wordt  f).    Maar  toen  men  het  woord  niet 


t,  De  hier  gegeven  verklaring  van  ruwaardsekouw  wordt  bevestigd  door  de 
niededeelingen,  die  ik  sedert  ontvangen  njocht  van  den  Hr.  Bn.  sloet  van  ds 
BRELE  en  van  mijn  broeder,  Mr.  u.  dk  vries  âz.  Ik  ontleen  daaraan  het 
volgende.  In  den  uLandtbrief  des  circuit  van  der  Ooy"  van  15  Ang.  1580, 
uitg.  door  Mr.  J.  m.  rockbns  (Nijmegen,  1750),  wordt  op  bl.  5  gesproken 
van  de  »onderbaldingh  der  vors,  decken,  hoeffiden,  kribben,  rouwaer,  sluyssen, 
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meer  begreep,  bracht  men  het  op  den  klank  af  met  ruwaard 
in  verband:  rutoaardschonwy  dat  klonk  veel  voornamer!  Tan 
dergelijke  volksetymologieën  levert  iedere  taal  een  aantal  voor- 
beelden op,  soms  tintelend  van  luim  en  phantasie.  Een  r*- 
waard,  een  rus  f  bewaarder  y  het  was  niet  onaardig  verzonnen  !  Maar 
de  nuchtere  critiek,  die  alles  ontleedt,  ruimt  al  die  rerdichtse« 
len  van  het  spelend  vernuft,  ook  de  aardigste,  onbarmhartig  op. 
Zullen  wij  ons  over  het  verlies  beklagen?  Zeker  niet;  en  aller- 
minst, indien  zij  ons  waarheid  in  de  plaats  geeft. 


tochgraven  enz."";  terwijl  straks  daarna  melding  gemaakt  wordt  ran  de  reuu- 
sokaw$,  d-  i.  de  ruw-  of  ruigsakouw.  In  de  Reformatie  der  dijckreckten  wou  dt 
vier  stoelen  des  Nijmeegschen  Quartiers,  van  1679,  leest  men  (art.  1),  dat  er 
jaarlijks  drie  gewone  schouwen  zijn,  t  w.  de  Loofsehouwe»,  de  Aardschouwe*  en 
m  die  Rouioaer-  off  Tvynsckouwen*  De  laatste  werden,  volgens  art.  3,  gehouden 
des  Dinsdags  na  ST,-TicTon&-dag,  d.  10  Oct  In  eenige  artikelen  wordt  ge- 
sproken Yan  dijken,  die  alleen  in  aarde  gemaakt  werden  en  »geen  rouwaerofa 
spijck  subject  z'rjn."  In  Cap.  4,  art.  1,  leest  men  :  "Op  die  RouwaerscAouw  sal 
de  breucke  van  elcke  roede  van  de  schaerdijcken  enda  rouwaer,  die  metgerou- 
waert  ende  gespijekt  zijn,  na  vermogen  der  chieronge  als  behoort,  weeën  een 
halven  golden  schudt."  Volgens  het  thans  geldende  rivierpolderreglement  wor- 
den nog  heden  jaarlijks  drie  gewone  schouwen  over  de  dyken  gevoerd.  Art. 
2Q4  bepaalt  :  »Op  de  derde  schouw  aal  de  dijkstoel  toezien  dat  aan  da  den* 
gen,  in  zooverre  die  betrekking  hebben  op  werken,  die  met  rjjskout  moeten 
gemaakt  worden,  voldaan  z\j."  En  art.  267:  »Wanneer  na  het  voeren  der 
derde  schouw  door  storm,  hoog  opperwater  als  anderzins,  de  spreidingen  of  ru- 
waarde» beschadigd,  los-  of  weggeraakt  raogten  z\jiv  en,  eene,  spoedige  beves- 
tiging, aanklopping,  herstelling  of  vernieuwing  eischen,  —  wanneer  ook  onbe- 
spreidé  of  enberuwaarde  gedeelten  van  den  dijk  tot  het  verhoeden  of  verminde- 
ren van  afeleg  door  het  aanbrengen  van  stroo,  riet,  hout  of  andere  voorwer- 
pen beschermd  moeten  worden*  zal  de  d$k9toel...  bevoegd  ziju  hevelen  tot  het 
volbrengen  van  het  noodige  te  geven."  Ook  elders  in  het  reglement  wordt 
de  uitdrukking  »bespreidm  of  beruioaorden"  meermalen  gebezigd. 

Uit  deze  mededeoUngen  blijkt:  1°  dat  mvaur,  voor  m&e,  in  Gelderland 
altjjd  in  gebruik  is  gebleven  ;  en  2°  dat  men  vroeger  werkelijk  ruwaarsckouw 
schreef.  —  Het  deelwoord  geruwaard,  beruioaard,  heeft  vermoedelijk  aanleiding 
gegeven,  dat  ruwaren  allengs  in  ruwaarde»  en  ruwaarsekouur  in  ruwamrdscJwuu 
veranderde. 


GEWONE  VERGADERING 

DER  AFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCBAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  8eten  HAAKT  1869. 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.  w.  opzoombr,  g.  h.  h.  delprat, 

W.  MOLL,  G.  LEEMANS,  TH  BORRET,  J.  E.  GOUDSMIT,  S  VISSERING, 
J.  T.  BUYS,  S.  HOEKSTRA  BZ.,  P.  J.  VETH,  S.  A.  NABER,  J.  P  SIX, 
J.  A.  FRUIN,  G.  M.  PRANGKEN,  J.  H  HOLWERDA,  G.  DE  VRIES  AZ., 
L.  PH.  G.  VAN  DEN  BERGH,  A.  ÇUENEN,  J  H.  SCHOLTEN,  N.  BEETS, 
R.  P.  A.  DOZY,  H.  J.  KOENEN,  W.  6.  BRILL,  J.  A.  G.  VAN  HEUSDE, 
A.  RUTGERS,  L.  J  P.  JANSSEN,  G.  MEES  AZ.,  W.  C.  MEES  CD  de 

Secretaris  j.  g.  g.  boot. 


/\/vr\/\rk  /w"»  /vr\/\ 


Het  Proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen  en 
vastgesteld.  De  Secretaris  bericht,  dat  hij  aan  den  hem  opge- 
dragen last  heeft  voldaan  en  in  de  jongste  vergadering  der  aras- 
teraffleeling  ook  mondeling  eenige  inlichtingen  over  het  voorstel 
betreffende  de  Hunebedden  heeft  verstrekt.  De  Natuurkundige 
Afdeeling  heeft  »ich  gereedelijk  met  het  voorstel  vereenigd.  Uit 
naam  der  Akademie  is  eenige  dagen  geleden  een  brief  aan  den 
Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  gezonden,  om  de  regeering 
aan  te  sporen  tot  het  nemen  van  maatregelen  ter  behoud  en 
bewaring  van  de  Hunebedden  in  Drente. 


De  Heer  Brill  leest  het  verslag,  medegeteekend  door  den 
Heer  B.  Fruin,  waarbij  de  plaatsing  der  verhandeling  van  den 
Heer  G.  Mees  Afc.,  over  het  Botterdamsche  Oproer  van  1690, 
in  de  werken  der  Afdeeling  wordt  aangeraden.,  DiejwvçreeiikQju- 
stjg  w®tft  taJgtw- 
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De  Heer  Francken  leest  het  oordeel  over  de  drie  in  de  ver- 
gadering van  Januari  1.1.  vermelde  Latijnsche  gedichten.  De  be- 
oordeelaars waren  eenparig  van  gevoelen,  dat  geen  dezer  gedich- 
ten zich  boven  het  middelmatige  verhief,  dat  zij  integendeel  allen 
beneden  dat  peil  stonden.  Er  zal  dus  dit  jaar  geen  bekrooning 
plaats  hebben. 

Dit  verslag  wordt  voor  kennisgeving  aangenomen.  De  Heer 
Beets  meent,  dat  de  lezing  van  dergelijk  rapport  achterwege  be- 
hoort te  blijven,  dat  het  altans  in  de  Verslagen  der  Afdeeling 
niet  moet  worden  opgenomen. 

De  Voorzitter  erkent,  dat  voor  die  opvatting  wel  grond  be- 
staat, maar  dat  zij  niet  overeenkomt  met  hetgeen  over  de  La- 
tijnsche prijsversen  besloten  is  in  de  buitengewone  vergadering 
der  Afdeeling  van  12  Oct.  1868. 

Hij  leest  voor,  wat  toen  is  vastgesteld,  en  de  Heer  Beets 
neemt  genoegen  met  die  opheldering. 


Daarop  wordt  het  woord  verleend  aan  den  Heer  W.  C.  Mees. 
Deze  verklaart  het  door  hem  gekozen  onderwerp  over  den  munt- 
standaard  in  verband  met  de  pogingen  tot  invoering  van  eenheid 
van  munt,  in  deze  bijeenkomst  niet  te  kunnen  afhandelen.  Hij 
zal  zich  nu  bepalen  tot  de  vraag,  welke  de  beste  standaard  is 
bij  groote  verscheidenheid  van  muntstelsels.  Li  de  volgende  ver- 
gadering hoopt  hij  het  antwoord  te  geven  op  twee  andere  Tra- 
gen en  daarmede  zijne  bijdrage  te  voltooijen. 

De  Spreker  vangt  aan  met  de  vergelijking  van  den  enkelen 
gouden  en  den  enkelen  zilveren  standaard. 

Ten  aanzien  van  het  hoofdvereischte  van  een  goed  muntwe- 
zen, namelijk  zoo  veel  mogelijk  standvastige  waarde  der  munt, 
kunnen  de  gouden  en  de  zilveren  standaard  tegenwoordig  geacht 
worden  genoegzaam  gelijk  te  staan,  voor  zoo  ver  het  muntwe- 
zen goed  is  ingericht.  Maar  een  goede  inrichting  van  het  munt- 
wezen is  met  den  gouden  standaard  veel  moeilijker  dan  met  den 
zilveren. 

Aan  den  anderen  kant  is  gouden  munt  bij  betaling  van  groote 
sommen  gemakkelijker. 

Hierna  gaat  de  Spreker  over  tot  de  beschouwing  van  den 
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dubbelen  standaard,  waardoor  men  in  vele  landen  getracht  heeft 
de  voordeden  der  beide  standaarden  te  vereenigen. 

Die  poging  is  altijd  mislukt,  omdat  de  waardeverhouding  ti- 
schen goud  en  zilver  afwisselend  is.  Het  stelsel  van  dubbelen 
standaard  is  dus  een  stelsel  van  veranderlijken  standaard,  en  de 
overgangen  van  het  eene  metaal  tot  het  andere  hebben  velerlei 
nadeelige  gevolgen. 

Echter  heeft  de  dubbele  standaard  ook  eene  goede  zijde,  daar 
het  bestaan  van  landen  met  dat  stelsel  aan  de  beide  edele  me- 
talen eene  meer  standvastige  waarde  geeft. 

Deze  nuttige  strekking  kan  echter  voor  geen  land  een  vol- 
doende reden  zijn  om  bedoeld  stelsel  aantenemen  ofte  behouden. 

De  slotsom  van  het  onderzoek  is,  dat  bij  verscheidenheid  van 
muntstelsels  in  onderscheidene  landen,  de  dubbele  standaard  al- 
gemeen veroordeeling  verdient;  dat  voor  alle  landen,  die  niet 
tot  de  hoogst  ontwikkelde  behooren,  de  zilveren  standaard  de 
eenig  goede  is;  terwijl  voor  de  meest  ontwikkelde  landen  de 
vooTdeelen  en  nadeelen  van  goud  en  zilver  voor  het  tegenwoor- 
dige genoegzaam  tegen  elkander  opwegen,  met  eene  neiging  van 
den  evenaar,  om  ten  gunste  van  het  goud  over  te  slaan. 


De  Heer  Vissering  verklaart  volkomen  in  te  stemmen  met 
het  gesprokene.  Alleen  wenscht  hij  te  hooren,  of  de  Spreker 
den  gouden  en  den  zilveren  standaard  voor  de  meest  ontwikkelde 
landen  gelijk  stellend,  niet  uit  het  oog  verliest,  dat  vastheid 
van  waarde  meer  bij  het  zilver  dan  bij  het  goud  gevonden 
wordt.  Is  het  daarom  niet  raadzaam,  den  zilveren  standaard  voor 
den  besten  te  houden? 

De  Heer  Mees  antwoordt,  dat  vooralsnog  meer  vastheid  van 
waarde  bij  het  zilver  is,  omdat  de  hoeveelheid  zilver  nog  die 
van  goud  overtreft.  Maar  als  de  productie  van  goud  blijft  voort- 
gaan, dan  verandert  de  zaak.  Want  goud  is  meer  geriefelijk  en 
minder  kostbaar  in  aanmunting. 

De  Heer  Vissering  meent,  dat  de  hoeveelheid  van  zilver  die 
van  het  goud  nog  lang  zal  overtreffen  en  wijst  op  het  onzekere 
der  goudproductie.  Het  laat  zich  aanzien,  dat  Californiens  en 
Australie^  goudmijnen   spoedig  zullen  worden  uitgeput.    Voorts 
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wijst  lig  op  het  ruimer  gebruik  van  papier  by  den  züreren 
standaard,  waardoor  meer  gespaard  wordt  dan  de  kosten  van 
aanmunting  van  zilver  hooger  te  staan  komen,  dan  die  van 
goud. 

De  Heer  Mees  zegt  dat  hij  geen  hoeveelheid,  maar  waarde- 
bedrag bedoeld  heeft.  Het  gebruik  van  papier  wil  hij  aan  de 
vrije  keus  van  het  volk  overlaten.  Engeland  bewyst,  dat  de 
gouden  standaard  het  ruim  uitgeven  van  papier  niet  uitsluit. 

Op  eene  vraag  van  den  Heer  Buys,  of  Nederland  de  zilveren 
standaard  zal  kunnen  behouden,  als  de  groote  staten  den  gouden 
standaard  aannemen,  en  op  eene  nadere  vraag  van  den  Heer 
Vissering  over  de  rijzing  van  den  prijs  van  het  goud  in  weinig 
tijds,  verwijst  de  Spreker  op  het  vervolg  zijner  bijdrage,  waarin 
die  vragen  beantwoord  zullen  worden. 


Volgens  opgave  van  den  Heer  Leemans  zijn  bij  de  Commis- 
sie  voor  de  oude  Vaderlandsche  kunst  ingekomen,  en  in  dank 
aangenomen  van  den  Heer  G.  N.  Itz  de  grondteekening  van  bet 
Wees-  en  Ârmhuis  te  Dordrecht,  zijnde  vroeger  het  Marienborn- 
klooster  geweest  en  teekening  der  overblijfselen  van  de  krvpt 
onder  de  kapel  van  dat  klooster;  van  den  Heer  R.  E.  J.  Roe- 
terink  te  Veendam  bericht  over  81  gevelsteenen  met  opschrift 
of  beeldwerk  te  Harlingen  ;  van  een  ongenoemde  uit  Zwolle  het 
verslag  over  den  toestand  van  het  archief  dier  gemeente;  van 
den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  verzoek  om  inlichting 
aangaande  een  graf  in  de  kerk  van  het  voormalige  Minderbroe- 
derklooster te  Maastricht,  en  bericht  dat  subsidie  is  verleend 
aan  het  Geschied*  en  Oudheidkundig  genootschap  aldaar,  tot  het 
verplaatsen  en  behoud  van  verscheidene  belangrijke  grafzerken  in 
dat  gebouw. 


Geschenken  voor  de  bibliotheek  worden  aangeboden  door  den 
Heer  Kuenen  het  eerste  deel  van  zijn  werk,  getiteld  de  gods- 
dienet  van  Israel,  Haarlem  1869;  door  den  Heer  Vissering: 
Prof  ei  du  programme  de  la  septième  session  du  congrès  internait 
wal  de   statistique;  door   den   Heer  Boot  namens  den  Italiaan- 
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sehen  geleerde  Chr.  Negri  het  Bollettino  délia  societh  geografica 
Italiana,  Firenze  1868  en  drie  werken  van  denzelfden,  la  gran- 
dezza  Italiana,  Torino  1864,  Scritti  varii,  1867,  Discorso  nella 
societa  geogr.  Italiana,  1868.  Een  en  ander  wordt  in  dank 
aangenomen. 


De  vergadering  wordt  door  den  Voorzitter  ten  twee  uren  ge- 
sloten, om  onmiddellijk  doot  eene  buitengewone  gevolgd  te 
worden. 


BERICHT 


AANGAANDE  DE5 


VOLGENS  HET  LEGAAT  FAN  HOEÜPFT  GEOPENDE* 

WEDSTRIJD. 


G.  M. 

De  Commissie  tot  beoordeeling  der  Latijnsche  gedichten,  die 
ingezonden  worden  ter  mededinging  naar  den  eereprijs  uit  het 
legaat  van  Hoeufft,  heeft  de  eer  n  mede  te  deelen,  dat  dit  jaar 
zijn  ontvangen  drie  gedichten. 

N°.  1  bevat  onder  den  titel  van  Varii  iuvenum  mores  eene 
in  dichtmaat  vervaardigde  opsomming  van  eenige  eigenaardige 
karakters  der  hedendaagsche  jongelingschap,  in  116  hexameters. 
Na  eene  inleiding  van  drie  regels,  die  even  nuchter  is  als  de 
prologi  van  Phaedrus'  fabels,  worden  zeer  oppervlakkig  en  met 
eene  armoede  van  uitdrukking,  die  ook  in  proza  zoude  misha- 
gen, vier  soorten  van  jongelieden  beschreven  luiaards,  saletjon- 
kers, jachtlief  hebbers  en  ijverige  beoefenaren  der  letteren:  vs  4 
otia  prorsus  amant  alii;  vs.  33  sunt  qui  curriculo  vecti  spa- 
tiantur  in  urbe;  vs.  68  veloces  alii  (dit  alii  wijst  terug  opalii, 
64  regels  vroeger)  cincti  splendentibus  armis;  eindelijk  (vierde 
soort)  vs.  81  sunt  perculsi  alii  famae  melioris  amore.  Deze  ka- 
rakters zijn  vrij  willekeurig  gekozen;  de  pedante  knaap  b.  v. 
had  een  beter  type  opgeleverd  dan  de  jeugdige  Nimrod. 

De  dichter  begint  met  de  luiaards  af  te  schilderen,  voor  wie 
het  bezoeken  van  tooneel-  of  ander  publiek  vermaak  het  eenig 
belang  des  levens  is.  Onvatbaar  voor  de  genoegens  van  het 
huiselijk  leven,  stellen  zij  het  hoogst  genot  in  eten  en  drinken, 
in  het  gebruik  vooral  van  vetustus  Bacchus,  ook  in  het  nacht- 
braken in  popinis  (Gaiïice,  zegt  de  dichter  in  inargine,  les  cafëV. 
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Hierop  volgen  de  liefhebbers  van  rijden  en  rossen,  maar 
die  tevens,  uitmuntend  in  kleeding  en  haarpronk,  a  femineo 
sexu  cupiunt  vicnnque  videri  (utcunque,  alsof  het  dan  onver- 
schillig is,  hoe  zij  zich  vertoonenh,  liefhebbers  van  bals  en 
concerten,  pochhanzen,  die  veel  weten  te  vertellen  van  voor- 
ouders, inzamelaars  en  verspreiders  van  nieuwstijdingen  en  soms 
pronkers  met  vertooning  van  geleerdheid.  Men  lacht  ze  uit,  en 
toch,  zij  zien  naar  een  rijk  huwelijk  uit,  naar  eene  virgo,  quae 
divitias  secum  afferat  amplas. 

Anderen  zijn  groote  liefhebbers  van  de  jacht.  In  prachtigen 
dos  cum  canibus  peragrant  agrestia  gramina  saltus. 

De  laatste  soort  is  natuurlijk  de  beste,  de  meliore  nota;  het 
zijn  de  brave  jongelingen,  die  nacht  en  dag  de  overblijfsels  der 
oudheid  doorsnuffelen,  die  zich  van  kinderachtig  spel  onthouden, 
die  van  een  drom  van  menschen  eerbiedige  hulde  ontvangen  en 
op  straat  worden  nagezien.  Geen  wonder,  want  Eerlijkheid,  Goede 
Trouw  en  Geleerdheid  vergezellen  hen.  Uit  hen  groeien  de  knappe 
doctoren  en  advokaten,  ja  de  hoogste  ambtenaren.  En  als  zij 
trouwen,  geschiedt  dit  zonder  bijoogmerken,  alleen  uit  liefde. 
Op  dit  laatste  legt  de  auteur  bijzonderen  nadruk,  want  hij  ein- 
digt daarmede  zijn  gedicht  in  deze  regels  :  f  parant  uxorem) 

Quae  posait  cum  lacte  bonos  infundere  mores 

Prognatis,  et  crescentes  hos  educet  una 

Cum  pâtre,  quos  propriam  deinceps  artem  ipse  docebit. 

Wij  gelooven  onzen  dichter  te  mogen  rangschikken  onder  die 
onhandige  aanprijzers  der  deugd,  die  uitwendig  geluk  als  onaf- 
scheidbaar daarvan  voorstellen  en  om  hunne  onwaarheid  reeds 
door  Plato  terechtgesteld  zijn.  Men  mag  gissen,  dat  de  auteur 
niet  dan  op  grooten  afstand  kennis  gemaakt  heeft  met  de  ge- 
noegens, die  hij  onvoorwaardelijk  veroordeelt  en  terwijl  hij  niet 
veel  verder  is  gekomen  dan  in  de  schoolwereld,  mensch-  en  we- 
reldkennis ten  eenenmale  mist.  Maar  dit  is  niet  de  eenige  aan- 
merking; er  komt  bij,  dat  de  vervaardiger  niet  alleen  zeer  laag 
bij  den  grond  blijft,  maar  ook,  plat  en  onbeholpen  van  uit- 
drukking, slechts  met  moeite  de  verzen  samenlijmt.  Apprimä 
voor    apprime    82    (waarschijnlijk    volgens   de  lang  veroordeelde 
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lezing  bij  Viig.  Georg.  II.  134),  per  longom  instaurât  epnlas 
£3,  voor  in  seram  nortem,  mens  non  conscia,  lichtzinnig  (?) 
gemoed  8,  sibi  voor  iis  15,  conatu  invito  61  (eene  contradictio 
in  adiecto),  praecipue  nam  (iuvenes)  connubio  *e  avgere  reqw- 
runt  67,  formosas  qoaerunt  gracilesque  fovere  puellas  48,  ajn 
uitdrukkingen  die  bï  incorrect  of  dubbelzinnig  zijn,  en  niet  dik* 
wijls  treft  men  een  zoo  onwelluidenden  hexameter  aan  als  waar- 
mede het  stuk  sluit: 

Gum  patre,  qnos  propriaro  deinceps  artem  ipse  doeebit. 

een  vers,  dat  daarenboven  weer  dubbelzinnig  is;  want,  ofschoon 
de  deugd  een  régyri  is,  zou  toch  met  evenveel  recht  tût  dit 
vers  kunnen  opgemaakt  worden,  dat  onze  auteur  een  voorstan- 
der van  kastenverdeeling  is. 

De  Commissie  heeft  dit  gedicht  de  bekrooning  geheel  on- 
waardig gekeurd. 

N°.  2  met  het  motto:  multis  ille  bonis  flebilis  oocidit  is 
getiteld  Epicedion  D.  M.  V.  quo  virum  clarissimum  Th.  J. 
ceu  (sic)  cultorem  fautoremque  Mnsarum  e  thermis  reducem, 
casu  deinde  subito  e  vivis  sublatum  taget.  .  .  .  Wijlen  de 
Heer  Hoeufft  maakte  de  bepaling,  dat  van  de  mededinging  zou- 
den uitgesloten  zijn  'vertalingen  en  privaatgelegenheidsvenen/' 
Uit  deze  bepaling  zou  men  wellicht  kunnen  opmaken,  dat  voor 
dit  carmen  of  epicedium  geen  recht  tot  mededinging  bestaat. 
De  inzage  van  het  gedicht  heeft  ons  echter  overtuigd,  dat  het 
niet  noodig  is  deze  vraag  uit  te  maken. 

De  aanhef  is  van  den  volgenden  inhoud:  *De  zonnegloed 
verwarmt  de  zee;  de  stormen  leggen  zich  neder.  Nu,  zegt  de 
schepeling,  zal  ik  mij  naar  de  geliefde  kusten  begeven.  Maar  de 
golven  rollen  en  doen  de  rotsen  sidderen.  Bevreesd  laat  nu  de 
stuurman  het  roer  los  en  trekt  de  slaphangende  (flaccida)  zeilen 
zijns  levens  ineen.  H\j,  die  nauwelijks  uit  de  heilzame  lucht- 
streek  was  gekeerd,  waar  hij  door  warme  baden  zijn  borst  wilde 
versterken,  is  bezweken  voor  een  snellen  dood." 

Is  hier  de  storm  zinnebeeldig  of  werkelijk?  Beide  te  gelijk. 
Werkehjk;  want  eerst  doordat  hij  ophoudt,  kan  de  reis  onder- 
nomen   worden;    zinnebeeldig;    want   het    schip,   dat    door  den 
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storm  beloopen  wordt,  is  straks  een  menschenleven.  Wederom 
werkelijk;  want  een  schepeling  wordt  daardoor  geteisterd;  en 
zinnebeeldig;  want  hij  steekt  op,  vadat  de  lijder  van  de  baden 
is  teruggekeerd.  Hier  is  het  plotselijk  ongeval  casus  subitus) 
onder  den  vorm  van  een  storm  voorgesteld;  zijne  vrienden  wa- 
ren hem  bij  zijne  terugkomst  met  trouwe  armen  te  gemoet  ge- 
komen: 

Quem  80CÜ  fidis  reducem  petiere  lacertis. 

De  bedoeling  zal  wel  wezen,  dat  zij  om  strijd  hem  de  vriend- 
schapshand  hadden  aangeboden  ;  maar  als  wij  den  auteur  op  zijn 
woord  vatten,  dan  heeft  de  ongelukkige  gevaar  geloopen,  om  in 
de  omarmingen  te  verstikken,  of  wel  zijne  vrienden  hebben  hem 
met  forschen  arm  naar  huis  gedragen. 

Deze  mise  en  scène  is  niet  gelukkig;  zij  is  door  gezwollen- 
heid bijna  onverstaanbaar.  Maar  wat  overigens  de  dichter  bedoeld 
hebbe,  zooveel  is  zeker,  dat  de  vriend  nu  dood  is  en  er  moest 
een  dichtbloem  op  liet  graf  gelegd  worden:  nunc  suprema  sacro 
sunt  munera  danda  sepulcro.  De  Eratosthenes,  de  telg  vanPan- 
thûs  (Panthoides,  Pythagoras),  de  Proculeius  van  onzen  tijd 
wordt  in  het  graf,  in  de  tumba,  zoo  als  de  dichter  zegt,  ge- 
borgen, hij,  die  alles  voor  de  Muzen,  niets  voor  zich  verwierf. 
Als  de  vergelijking  met  Proculeius  intusschen  juist  is,  wat  wij 
bij  onze  geheele  onbekendheid  met  Clarissimus  Th.  J.  niet 
kunnen  beoordeelen,  dan  is  die  uitdrukking  in  zoo  verre  te  wij- 
zigen, dat  er  tocli  nog  iets  voor  een  broeder  overbleef. 

Plutarchus  verhaalt,  dat  Caesar  Cato  de  rust  des  doods  be- 
nijdde, omdat  Cato  hem  door  zelfmoord  de  gelegenheid  had  ont- 
nomen, om  een  vijand  grootmoedig  te  vergeven  en  te  sparen. 
Zoo  roept  ook  deze  dichter  den  modernen  Cato  met  de  woorden 
van  Caesar  (Caesaris  ore)  toe  :  ik  benijd  u,  mijn  beschermer,  den 
dood  :  in  video  morti,  lautor  am  ate,  tuae.  Wellicht  had  de  auteur 
hem  het  leven  kunnen  verlengen,  indien  het  niet  vóór  zijne 
komst  reeds  ware  afgesneden.  Wij  willen  dit  liever  gissen,  dan 
te  gelooven,  dat  de  schrijver  met  die  passage  over  Caesar  niets 
anders  heeft  bedoeld,  dan  dat  hij  begaan  was  met  den  dood  van 
zijn    beschermer;   maar    meer   dan   gissen   kunnen  wij  niet;  de 

vermelding  van  Proculeius  en  Cato  zijn  beide  even  duister. 

13« 
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De  overledene  blijft  voor  ons  een  geheimzinnig  wezen,  ook 
wanneer  de  dichter,  die  tevens  ook  de  dankbare  leerling  van 
den  ontslapene  is,  verder  overlegt,  hoe  hij  hem  het  waardigste 
grafteeken  zal  oprichten.  Geen  marmer  is  daartoe  noodig;  hij 
die  door  de  gaven  der  Muzen  het  toppunt  van  het  licht  heeft 
bereikt,  —  lucis  tetigit  cacumen  (?)  —  wordt  onder  den  duis- 
teren grond  geborgen.  Was  hij  een  sterrekundige,  die  even  ab 
Archytas  in  zijn  geest  het  geheele  uitspansel  had  gemeten  en 
nu  slechts  een  klein  stuk  gronds  innam?  Of  was  hij  een  gees- 
telijke, qui  candente  piam  donarat  veste  iu ventam,  —  qui  su- 
blimit dederat  documenta  favoris  ?  Of  een  Maecenas  :  Cilnius  — 
altoris  nunc  nisi  nomen  habes?  Of  een  onderwijzer:  ceu  Crates 
(sic)  quondam,  qui  grammata  docta  notasti?  Terwijl  de  persoon, 
die  het  onderwerp  van  het  gedicht  is,  zoo  nevelachtig  blijft,  kan 
hij  den  lezer  niet  veel  belangstelling  inboezemen,  en  het  wee- 
moedige verlangen  naar  eene  hereeniging  in  een  ander  leven, 
waarmede  de  auteur  zich  aan  het  slot  troost,  en  de  verzekering, 
dat  de  naam  zijns  weldoeners  immer  zal  blijven  bestaan,  zijn 
in  de  schatting  des  lezers  gemeenplaatsen,  die  met  niet  meer 
recht  hier  toegepast  worden,  dan  bij  den  dood  van  een  alle- 
daagschen  leermeester,-  die  in  een  goedhartigen  leerling  een  al 
te  welwillend  beoordeelaar  vindt.  Voegt  hierbij  het  gewrongene 
der  uitdrukkingen  b.v.  nunc,  minimo  cippi  (?)  teste,  moraris 
humum  (?)  en  :  sincero  maerens  tibi  corde  litata  cupressus,  ver- 
der: ast  fuit  indomito  mox  unda  fragore  per  undas  (nog  ge- 
zochter  dan  het  Ovidiaansche  :  aequorque  refundit  in  aequor), 
enz.  en  het  zal  niemand  verwonderen,  dat  ook  dit  gedicht,  als 
beneden  het  middelmatige,  voor  den  prijs  niet  in  aanmerking 
kon  komen. 

N°.  3  met  het  motto  :  sunt  lacrymae  rerum  heeft  een  onder- 
werp, dat  zeker  meer  op  de  algemeene  sympathie  kan  aanspraak 
maken:  de  Mexicana  expeditione.  Het  treurig  uiteinde  van  kei- 
zer Maximiliaan  en  de  verstandsverbijstering  van  Charlotte  heb- 
ben algemeen  medelijden  opgewekt;  de  dichter  kon  hen  voor- 
stellen als  de  beklagenswaardige  slachtoffers  van  trouweloosheid 
en  verraad.  Naar  onze  meening  is  de  auteur  verre  beneden  zijn 
onderwerp  gebleven.  Blijkens  het  bijschrift  ex  tota  narratione 
excerptum  is    dit   stuk    een    gedeelte   van  een  verhaal  van  den 
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Mexicaanschen  oorlog.  De  vervaardiger  begint  dan  ook  zonder 
inleiding  :  iam  regina  (zoo  noemt  hij  de  keizerin  Charlotte)  redit. 
Zij  komt  terug  om  te  beproeven  of  het  Mexikaansche  rijk  ein- 
delijk weder  zich  kan  verheffen  (resurgere  tandem)  en  begeeft 
zich  naar  Frankrijk,  waar  zij  onlangs  vol  hooggespannen  ver- 
wachting de  kroon  ontving,  //om  hulp,  geld  en  manschappen  te 
f»  vragen  ;  maar  er  is  reeds  genoeg  geld  en  manschappen  verspild, 
//men  kan  niet  verder  gaan,  de  wet  zelve  verbiedt  het,"  implo- 
rât opem  nummosque  virosque.  Sed  satis  exhaustum  est  num- 
morum  atqne  virorum.  Dus  ondervindt  de  vorstin  eene  harde 
afwijzing;  Frankrijk  weigert  beide,  Gallia  utrumque  negat,  na- 
melijk een  leger  en  geld.  Ja,  ook  de  Heilige  Vader  zal  weige- 
ren, die  te  arm  is,  Sanctus  Pater  ipse  negabit  Pauperior  (I)  Te 
huis  (?;  en  elders  afgewezen,  verkwijnt  zij  in  haar  ledige  wo- 
ning als  in  een  kerker  opgesloten« 

lntusschen  was  haar  koninklijke  echtgenoot  niet  minder  ramp- 
spoedig in  zijne  ondernemingen  (haud  minus  ipse  audet  rex  in- 
feliciter  audax;.  Maar  recht  en  wet  zijn  ook  lang  uit  Mexico 
verdwenen.  Wat  zal  hij  nog  beproeven,  alleen,  verlaten,  onge- 
wapend, met  weinig  soldaten  en  hulpeloos  en  met  twee  aanvoer- 
ders, militibus  paucis  et  inops  ducibusque  duobus,  dat  zal  hier 
moeten  wezen:  met  twee  generaals,  maar  deze  zijn  in  dit  geval 
geen  duces.  Hij  verzamelt  al  zijne  vrienden  in  de  bergvesting 
(arx),  maar  het  snoode  verraad  ontrukt  hem  allen,  sed  mala  pro- 
ditio  hic  gliscens  inlercipit  omnes,  wat  natuurlijk,  ook  blijkens 
het  vervolg,  niet  woordelijk  is  optevatten.  Want  //weldra  staan 
ff  drie  mannen  voor  een  bloeddorstigen  rechter,  en  de  doodstraf 
//wordt  den  schuldigen  aangekondigd.  Knarsetandend  siddert 
*  geheel  Europa  en  geheel  de  wereld  (tota  Europa  fremens  et 
tf  totus  inhorruit  orbis).  En  de  beiden  sidderen  zelven,  terwijl  de 
//  wakkere  held  staande  valt  (stans  cadit),  op  de  plek  wijzende, 
//waarheen  zij  hun  lood  moeten  richten."' 

Men  zou  geneigd  zijn  om  het  hier  opgegevene  voor  eene  ver- 
korting te  houden;  dat  is  het  echter  niet.  Er  is  niets  wegge- 
laten, wat  tot  het  verhaal  der  gebeurtenis  behoort.  De  inne- 
ming van  Queretaro  en  de  gevangenneming  van  Maximiliaan 
moet  de  welwillende  lezer  tusschen  de  regels  lezen.  Letterlijk  in 
tien  woorden  wordt  het  rechtsgeding  en  de  veroordeeling   afge- 
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daan  Als  in  een  dichterlijke  kroniek  wordt  tot  tegemoetkoming 
van  't  geheugen  een  en  ander  aangestipt  ;  er  kan  geen  spraak 
zijn  van  een  verhaal,  veel  minder  van  beschrijvende  poezij.  Wij 
gelooven  te  kunnen  beweren,  dat  de  nieuwstijdingen  over  deze 
gebeurtenis  treffender  waren  dan  dit  gedicht. 

Beter  is  de  beschrijving  van   het   verblijf   van    Charlotte    op 
Miramar  ; 

Eluctus  ubi  spumans  Hadriae  bacchatur  in  ipso 
Littore,  Miramar  castellum  nobile  surgit, 
Australia  princeps  ubi  primos  vixerat  annos 
Coniugii  et  coniux  quoque  respondebat  amori, 
Ambitio  donec  malemada  allexerit  ambo. 

Jammer,  dat  ook  deze  plaats  door  het  grammatisch  onjuiste  do- 
nec diilexerit  en  het  onwelluidende  vierde  vers  (coniugii  et  — ) 
ontsierd  wordt.  —  Ook  is  het  verder  niet  gelukkig  gedacht, 
wanneer  de  auteur,  voor  wiens  oogen  de  keizerin  in  een  kerker 
verrijst,  haar  op  hetzelfde  oogenblik  doet  ronddolen,  zonder  re- 
gel of  wet  (sine  lege  ulla  vagantem)  en  haar  tevens  naar  de 
rotsen  en  het  strand  voert,  waar  zij  bij  het  minste  geluid  ver- 
schrikt vlucht;  de  uitdrukking:  wat  zie  ik  daar  in  den  schit- 
terenden kerker  ?  is  veel  te  aanschouwelijk  om  het  woord  kerkt r 
in  oneigenlijken  zin  op  te  vatten.  De  dichter  wenscht  verder 
dat  het  verblijf  in  België,  in  haar  vaderland,  der  vorstin  gene- 
zing moge  aanbrengen;  gij  ongelukkige,  zegt  hij,  zoudt  h«c 
statione  (?)  perire,  si  non  —  frater  adesset;  Teque  pia  tandem 
cura  removeret  amantes.  liet  duistere  van  dezen  resrel  zal  wel 
't  gevolg  van  een  schrijffout  zijn  amanter?);  maar  op  deze  wijze 
kan  het  laatste  vers  van  't  gedicht  niet  verdedigd  worden.  Het 
eindigt  met  een  gebed: 

O  !  Deus  huic  miserae  rationis  lumen  ademptae 
Eedde  Pater! 

zeer  goed  !  —  dan  roept  hij  de  Natuur  aan,  opdat  deze,  waar- 
door wij  leven,  hare  schatten  voor  de  arme  moge  ontsluiten: 

Flores,  prata,  nemus,  silvas  et  in  aere  puro 
Solem  ilium,  quo  tot t' s  a'/ens  eJTerteit  orlris, 

waarvan  wij  te  vergeefs  eene  gepaste  uitlegging  zoeken. 
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Het  zoude  ons  niet  moeilijk  vallen  om  uit  dit  fragment  van 
zestig  hexameters  verscheidene  matte  en  onwelluidende  regels  op 
te  zamelen,  die  bewijzen  dat  de  dichterlijke  gloed  niet  bestand 
was  tegen  de  technische  moeilijkheden,  die  de  versificatie  den 
vervaardiger  veroorzaakte.  Wij  vertrouwen,  dat  het  aangevoerde 
het  afkeurend  oordeel,  dat  wij  ook  over  deze  proeve  uitspreken, 
genoegzaam  zal  toelichten. 

Volgens  het  eenparig  oordeel  der  Commissie  is  het  laatste  het 
beste  van  de  drie  gedichten;  maar  evenzeer  oordeelde  de  Com- 
missie eenparig,  dat  het  te  geringe  dichterlijke  waarde  had  om 
ff  verre  boven  het  middelmatige  verheven"  genoemd  te  worden. 

De  ondergeteekenden  hebben  derhalve  gemeend  aan  geen  der 
ingezondene  gedichten  den  eereprijs  van  Hoeufft  toe  te  moeten 
kennen. 


Amsterdam^  den  88ten  Maart  1869. 


G.  H.  M.  DELPEAT, 
J.  C.  Gh  BOOT, 
C.  M.  FEANCKEN. 


GEWONE   VERGADERING 


DEK   AFDEELING 


TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  12**  APRIL  1869. 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.  w.  opzoomer,  l.  j.  f.  Janssen, 

W.  C.  MEES,  A .  RUTGERS,  L.  A.  J.  W.  SLOET,  G.  LEEMANS,  N.  BEETS, 
J.  A  G.  VAN  HEUSDE,  W.  6.  BRILL,  M.  DE  VRIES,  *  H.  J.  KOENEN, 
S  HOEKSTRA  BZ.,  J.  H.  SCHÖLTEN,  A.  KUENEN,  H.  KERN,  J.  DIRKS, 
P.  HARTING,  G.  DE  VRIES  AZ.,  R.  P.  A.  DOZY,  G.  M.  FRANCKEN, 
P  J.  VETH,  J.  F.  BUIJS,  J.  A  FRU1N,  R.  VAN  BONE  VAL  FAURE, 
S.    VISSERING,   J.    E.    GOUDSMIT,    B.    J.    LINTELO   DE    GEER,    W.    MOLL, 

j.  p.  six,  g  mees  AZ ,  j.  de  wal  en  de  Secretaris  J.  c.  g.  boot 


r-  /\  "  /\>\  "\/\/\/\/\  "V 


Het  proces-verbaal  der  vorige  zitting  wordt   na    lezing    vast- 
gesteld. 


Wordt  gelezen  een  brief  van  den  correspondent  der  afdeeling 
Mr.  J.  A.  van  der  Chijs,  geschreven  te  Batavia,  8  Februari 
1869,  bevattende  het  verzoek  dat  de  afdeeling  medewerke  tot 
bevordering  der  studie  van  de  inlandsche  talen  in  de  Oost-Indische 
bezittingen  van  Nederland.  Op  voorstel  van  den  Voorzitter  wordt 
deze  missive  in  handen  gesteld  eener  Commissie,  bestaande  uit 
de  Heeren  Roorda,  Veth  en  Kern,  om  de  afdeeling  voortelich- 
ten,  en  als  zij  het  wenschelijk  acht  het  voorstel  over  te  nemen, 
daar  hét  Organiek  Reglement  in  Art.  11  aan  de  corresponden- 
ten het  recht  niet  toekent  om  voorstellen  te  doen. 
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De  Secretaris  leest  het  verslag,  ingediend  door  den  voorzit- 
ter der  Commissie  voor  het  charterboek,  den  Heer  L.  Ph.  C. 
van  den  Bergh,  waarvan  de  inhoud  ,door  hem  aan  den  Alge- 
meenen  Secretaris  is  medegedeeld  voor  het  rapport  van  de 
werkzaamheden  der  Akademie  in  dit  jaar,  dat  aan  Z.  M.  zal 
worden  aangeboden.     Het  verslag  luidt  als  volgt: 

Toen  de  Commissie  in  haar  vorig  rapport  aankondigde,  dat 
de  oorkonden  voor  het  eerste  deel  afgedrukt  waren  en  nog  slechts 
de  voorrede  en  het  register  daarbij  moesten  komen,  hoopte  zij 
in  den  loop  des  verledenen  jaars  U  het  eerste  deel  van  dat  werk 
te  kunnen  voorleggen.  Die  hoop  is  dan  ook  verwezenlijkt,  voor 
zoover  het  den  tekst,  de  inleiding  en  de  bij  het  werk  gevoegde 
geslachtstafel  der  Graven  van  Holland  aangaat,  alleen  het  re- 
gister is  nog  achterwege  gebleven.  Vooreerst  vermits  de  drie 
reeds  bewerkte  regisiers,  van  plaatsen,  personen  en  verouderde 
of  opmerkelijke  woorden  en  uitdrnkkingen  nog  hier  en  daar 
eenige  herziening  schenen  te  vorderen,  maar  ten  andere  omdat 
eenige  leden  der  Commissie  daarbij  nog  gaarne  eene  inhouds- 
opgave of  zakelijk  register  wenschten,  wat  zeker  hoogst  nuttig 
is,  hoezeer  het  in  meest  alle  oorkondenboeken  ontbreekt.  Zoo- 
danig zaakregister  was  evenwel  niet  in  weinige  dagen  te  ver- 
vaardigen en  zoo  heeft  men  het  dan  wenschelijk  geacht  den 
tekst  der  oorkonden  van  het  eerste  deel  vooruit  te  zenden  en 
de  registers  later  te  doen  volgen. 

Intusschen  is  evenwel  de  druk  van  het  tweede  deel  begonnen. 
Het  bevat  slechts  de  regeering  der  Graven  Moris  V  en  Jan  I, 
een  tijdvak  van  niet  meer  dan  vijftig  jaar,  maar  rijker  aan  bouw- 
stoffen en  belang  dan  het  vorige,  zoodat  hier  ingevolge  het  pro- 
gramma reeds  niet  meer  alles  in  extenso  kan  gegeven  worden, 
maar  van  het  min  belangrijke  eene  beknopte  inhoudsopgave  ge- 
noeg zal  zijn 

Ook  aan  het  vervolg  van  dit  werk  is  in  het  afgeloopen  jaar 
de  hand  geslagen.  De  Heer  van  Limburg  Brouwer,  die  zich 
met  het  Bourgondische  tijdvak  belast  had,  heeft  zijne  sedert  lang 
gereed  liggende  en  sedert  herziene  chronologische  opgaaf  der  oor- 
konden van  dit  tijdvak  in  het  licht  gegeven.  Bij  de  menigte 
bouwstoffen  die  zich  voordeden,  was  eene  keuze,  eene  schifting 
noodzakelijk.     Men  heeft  zich  dus  bepaald  bij  datgeen  wat  van 
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meer  algemeen  of  staatsbelang  was  en  het  meer  locale  vooreerst 
ter  zijde  gelaten.  Veel  hangt  hier  natuurlijk  van  subjectieve  op- 
vatting af,  maar  uwe  Commissie  vleit  zich  evenwel  dat  ook  dit 
register  welkom  en  nuttig  zal  geacht  worden,  vooral  omdat  men 
over  dit  tijdvak  nog  altijd  zoodanig  werk  miste. 


Nadat  de  Secretaris  eene  uitvoerige  opgave  van  den  inhoud 
der  jongste  bijdrage  van  den  Heer  W.  C.  Mees  gelezen  heeft, 
vervolgt  deze  zijne  voordracht  over  den  Muntstandaard  met  de 
beantwoording  der  vraag,  welke  de  beste  muntstandaard  wezen 
zou,  indien  eenheid  van  munt  in  alle  landen  werd  ingevoerd. 

De  enkele  standaard  zou  dan  groote  bezwaren  opleveren,  voor- 
eerst omdat  door  de  invoering  daarvan  groote  waardeveranderin- 
gen in  de  munt  zouden  veroorzaakt  worden;  ten  anderen,  om 
dat  de  behoeften  van  onderscheiden  landen  verschillend  zijn.  De 
bezwaren  tegen  den  gouden  standaard  zouden  echter  veel  groo- 
ter  zijn,  dan  die  tegen  den  zilveren. 

Daarentegen  zouden  bij  eenheid  van  munt  de  bezwaren  tegen 
den  dubbelen  standaard  grootendeels  wegvallen,  omdat  de  wet- 
telijke waardeverhouding  tusschen  de  twee  metalen  dan  hunne 
werkelijke  waardeverhouding  zou  beheerschen. 

Indien  men  dus  naar  eenheid  van  munt  in  alle  landen  wil 
streven,  zal  men  die  moeten  zoeken  op  den  grondslag  van  den 
dubbelen  standaard. 

Vervolgens  gaat  de  spreker  na,  welke  gang  van  zaken  ten 
aanzien  van  den  muntstandaard  in  de  toekomst  als  de  meest 
waarschijnlijke  te  verwachten  is. 

Velen  zijn  zeer  ingenomen  met  het  denkbeeld  van  invoering 
der  eenheid  van  munt  met  den  enkelen  gouden  standaard.  — 
De  Spreker  zou  de  verwezenlijking  van  dit  denkbeeld  niet  wen- 
schelijk  oordeelen,  maar  acht  die  ook  hoogst  onwaarschijnlijk, 
zoowel  omdat  de  gouden  standaard  voor  niet  ontwikkelde  lan- 
den geheel  ongeschikt  is,  als  omdat  tegen  de  eenheid  van  munt 
veel  ernstiger  bezwaren  bestaan,  dan  veelal  vermoed  wordt. 

Veel  zal  afhangen  van  Frankrijke  besluit,  welk  land  reeds 
met  vele  anderen  in  eene  muntunie  verbonden  is  en  den  dub- 
belen standaard  bezit.     Indien  men  in    Frankrijk   bovenal  uit* 
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breiding  dier  unie  beoogt,  zal  het  raadzaam  zijn  den  dubbelen 
standaard  te  handhaven.  Maar  let  men  in  de  eerste  plaats  op 
de  best  mogelijke  inrichting  van  eigen  muntwezen,  dan  zal  men 
beter  doen  den  enkelen  gouden  standaard  aantenemen. 

De  Spreker  acht  het  meest  waarschijnlijk,  dat  het  laatste  zal 
plaats  hebben,  vooral  omdat  velen  in  Frankrijk  verwachten,  dat 
de  kansen  ter  uitbreiding  der  muntunie  zullen  verbeteren  door 
overneming  van  den  enkelen  gouden  standaard. 

Naar  Spreker's  oordeel  zal  deze  verwachting  teleur  gesteld 
worden.  Hij  zal  dit  niet  betreuren.  Want,  hoeveel  goeds  er  in 
eenheid  van  munt  zal  gelegen  zijn,  meent  hij  toch,  dat,  zoolang 
geene  waarborgen  te  vinden  zijn  voor  de  trouwe  naleving  van 
de  bepalingen  eener  muntunie  in  alle  landen,  zelfstandigheid  in 
dit  opzicht  verkieslijk  is,  vooral  voor  landen  die,  als  Nederland, 
een  goed  muntwezen  bezitten  en  de  kracht  in  zich  gevoelen  om 
dat  te  handhaven. 

De  TIeer  Vissering  betuigt  zijne  overeenstemming  met  de  be- 
schouwingen van  den  Spreker.  Ook  hij  acht  bij  de  algemeene 
invoering  vau  eenheid  van  munt,  de  dubbele  standaard  verkies- 
lijk, maar  gelooft  niet  dat  men  in  de  eerste  eeuwen  daartoe  ge- 
raken zal.  Hij  vraagt  of  bij  eene  onvolledige  munteenheid,  de 
dubbele  standaard  niet  verwerpelijk  is. 

De  Fleer  Mees  acht  de  dubbele  standaard  ook  dan  mogelijk 
en  nuttig,  als  de  muntunie  zich  over  vele  landen  uitstrekt.  Ove- 
rigens verwacht  hij  eene  splitsing  tusschen  landen  met  den  en- 
kelen gouden  en  met  den  enkelen  zilveren  standaard,  maar  vreest 
dat  dit  niet  zal  geschieden  zonder  schokken. 

De  bijdrage  van  den  Heer  Mees  wordt  aangeboden  voor  de 
Fernlagen. 


Wegens  het  vergevorderde  uur  en  de  noodzakelijkheid  van  het 
houden  eener  buitengewone  vergadering  worden  de  aangekondigde 
mededeelingeri  van  de  Heeren  J.  A.  Fruin,  Leemans  en  Sloet 
verdaagd. 

Volgens  opgave  van  den  Heer  Leemans  zijn  bij  de  Commis- 
sie voor  de  overblijfselen  der  oude  vaderlandsche  kunst  ingeko- 
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men  van  het  Ministerie  van  Binnenlandscbe  Zaken  ter  kennis- 
neming een  koperen  tabaksdoos  met  fraai  gedreven  werk  uit  het 
midden  der  18e  eeuw,  bezuiden  den  Noorder  IJdijk  opgegraven: 
van  den  Heer  R.  E.  J.  Roeterink  te  Veendam  afteekeningen 
van  81  gevelsteenen  te  Harlingen  met  toelichting  ;  van  den  Heer 
G.  N.  Ttz  te  Dordrecht,  van  Mr.  3.  Dirks  te  Leeuwarden  en 
van  de  redactie  der  Nieuwe  Utrechtsche  Courant,  afdrukken  van 
berichten  over  verschillende  oudheden;  van  den  Heer  J.  Horst- 
huis te  Zaandam,  eene  teekening  in  kleuren  op  vier  bladen,  van 
een  raam  met  ingebrand  schilderwerk  in  de  Luthersche  Kerk 
aldaar  en  van  den  Heer  E.  A.  A.  van  Claarenbeek,  Burgemees- 
ter te  Ravestein,  eene  teekening  van  het  oude  kerkgebouw  te 
Dennenburg 


Voor  de  bibliotheek  worden  aangeboden  door  den  Heer  Dirks 
La  trouvaille  de  Ping j um  en  Juin  1868,  overdruk  uit  de  Revue 
de  la  numismatique  Belge,  en  door  den  Secretaris  zijne  proeve 
Sul  carotlere  delV  antico  popoio  Romano  uit  de  Rivista  Urbinate 
van  1869  en  namens  den  Italiaanschen  Gezant  te  's  Hage,  Pro- 
pertii  Cynthia.  Editio  novum  in  ordmem  digesla  ree.  Dominico  Ca- 
rutti,    Bagae  Com.   1869. 


Daarop  sluit  de  Voorzitter  de  vergadering  ten  twee  uren. 


DE  MUNTSTANDAARD, 


IN  VERBAND  MET  DE 


POGINGEN  TOT  INVOERING  VAN  EENHEID  VAN  MUNT. 


BIJDRAGE  VAN 


W.    0.    M  BES. 


Tn  den  laatsten  tijd  is  van  vele  zijden  de  wensch  geuit  naar 
invoering  van  eenheid  van  munt  in  alle  landen;  en  bij  die  ge- 
legenheid is  ook  het  vraagstuk  van  den  muntstandaard  weder 
aan  de  orde  gekomen. 

De  enkele  gouden  standaard  vindt  bij  ver  de  meesten  onvoor- 
waardelijken  bijval;  maar  toch  doen  zich  ook  afwijkende  stem- 
men hooren,  en  zelfs  de  dubbele  standaard  heeft  weder  verdedigers 
gevonden,  onder  anderen  in  den  uitstekenden  staathuishoudkun- 
dige  L.  Wolowski. 

Het  komt  mij  voor,  dat  de  minachting  waarmede  die  afwij- 
kende gevoelens  veelal  behandeld  worden,  zoodat  zelfs  een  we- 
derlegging onnoodig  geacht  wordt,  zeer  onverdiend  is.  Met  de 
gronden,  waarop  de  enkele  gouden  standaard  pleegt  bestreden 
te  worden,  kan  ook  ik  mij  grootendeels  niet  vereenigen.  Maar 
het  vraagstuk  van  den  muntstandaard  is,  naar  mijne  overtuiging, 
voor  geen  zoo  eenvoudige  en  onvoorwaardelijk  op  alle  gevallen 
toepasselijke  oplossing  vatbaar,  als  door  de  meesten  verondersteld 
wordt. 

Er  zijn  gevallen,  waarin  ik  aan  den  enkelen  gouden,  maar 
ook  andere,  waarin  ik  aan  den  enkelen  zilveren  standaard  de 
voorkeur  geef,  en  er  is  ook  een  toestand  van  zaken  denkbaar, 
in  welke  ik  den  dubbelen  standaard  boven  den  enkelen,  hetzij 
gouden  of  zilveren,  verkieslijk  zou  oordeelen. 
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Het  is  van  deze  mijne  overtuiging,  dat  ik  rekenschap  wensch 
te  geven. 

Ik  wil  daartoe  eerst  onderzoeken,  welke  muntstandaard  voor 
een  bepaald  land  de  beste  te  achten  zij  in  de  veronderstelling 
van  een  groote  verscheidenheid  van  muntstelsels  ook  ten  aanzien 
van  den  standaard,  en  vervolgens  welke  de  beste  muntstandaard 
wezen  zou,  indien  eenheid  van  munt  in  alle  landen  werd  inge- 
voerd. Ten  slotte  wil  ik  dan  trachten  na  te  gaan,  welke  gang 
van  zaken  ten  opzichte  van  den  muntstandaard  als  de  meest 
waarschijnlijke  in  de  toekomst  te  verwachten  zij. 

Welke  is  de  beste  muni  standaard,  bij  groote  verscheidenheid 
van  muntstelsels  ook  ten  aanzien  van  den  standaard? 

Een  hoofdvereischte  van  een  goed  muntwezen  is  zooveel  mo- 
gelijke vastheid  van  waarde  der  munt. 

Men  is  daarom  in  de  keus  van  een  muntstandaard,  dat  is 
van  een  artikel  aan  welks  waarde  men  de  waarde  der  munt 
vasthecht,  als  van  zelf  beperkt  tot  goud  of  zilver;  want  beide 
deze  metalen  bezitten,  meer  dan  eenig  ander  artikel,  een  betrek- 
kelijk vaste  waarde. 

Niet  dat  over  lange  tijdsbestekken  hunne  waarde  bijzonder 
vast  is.  Zij  hebben  thans  gemiddeld  wellicht  weinig  meer  dan 
een  achtste  van  de  waarde,  die  zij  op  het  einde  der  middeleeu- 
wen hadden.  Maar  zij  zijn  bij  uitstek  weinig  aan  snelle  waarde - 
wisselingen  onderhevig;  en  het  is  juist  deze  soort  van  vastheid 
van  waarde,  welke  voor  de  munt  van  het  hoogste  belang  is. 

Het  verdient  opmerking,  vooral  in  verband  met  ons  onder- 
werp —  en  het  wordt  veelal  niet  genoeg  in  het  oog  gehou- 
den —  ,  dat  de  oorzaak  van  deze  hoedanigheid  der  genoemde 
metalen,  waardoor  zij  zoo  bij  uitnemendheid  geschikt  zijn  om 
tot  munt  te  dienen,  voor  verre  het  grootste  deel  gelegen  is  in 
de  bijzonderheid,  dat  zij  zoo  algemeen  tot  munt  dienen.  Dit 
moge  zonderling  klinken;  toch  is  het  zoo. 

Waardeverandering  van  eenig  artikel  hangt  altijd  samen  met 
verandering  in  vraag  of  aanbod,  waardoor  het  evenwicht  tusschen 
gevraagde  eu  aangeboden  hoeveelheid  op  het  vroegere  waardepeil 
verbroken  wordt. 

Maar   ten    gevolge    van    het    algemeen  gebruik    van  goud  en 
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zilver  als  munt,  is  de  hoeveelheid,  welke  van  die  metalen  — 
ik  zeg  niet  aanwezig  is,  want  dit  zou  op  zich  zelf  weinig  af- 
doen —  maar  de  hoeveelheid,  welke  daarvan  voortdurend  op  de 
markt  is,  voortdurend  aangeboden  en  gevraagd  wordt,  oneindig 
grooter  dan  van  van  eenig  ander  artikel  en  daardoor  tevens  veel 
minder  aan  snelle  en  tevens  belangrijke  veranderingen  onder- 
worpen. 

Want  al  heeft  in  eenigen  kring  of  op  eenig  terrein  van  ver- 
keer verandering  van  vraag  of  van  aanbod  plaats,  die  verande- 
ring wordt  allicht  opgewogen  door  een  tegenovergestelde  veran- 
dering in  een  anderen  kring  of  op  een  ander  terrein.  En  al  is 
dat  niet  het  geval,  dan  is  zij  toch  gewoonlijk  te  gering,  in  ver- 
houding tot  het  onmetelijk  geheel  van  vraag  en  aanbod,  om 
daarop  een  belangrijken  en  plotselingen  invloed  te  hebben. 

Dit  laatste  geldt  ook  in  het  bijzonder  van  een  veranderd  aan- 
bod ten  gevolge  van  een  vermeerderde  of  verminderde  voort- 
brenging. 

De  jaarlijksche  voortbrenging  der  zoogenaamd  edele  metalen 
is  zoo  gering  in  verhouding  tot  de  geheele  hoeveelheid  welke 
daarvan  steeds  aan  de  markt  is,  dat  een  verandering  in  die  voort- 
brenging, al  is  zij  aanzienlijk,  vele  jaren  moet  aanhouden  om  op 
het  geheel  van  het  aanbod  een  merkbaren  invloed  te  hebben. 

Is  echter  de  verandering  in  de  voorwaarden  van  voortbrenging 
bestendig,  dan  blijft  haar  invloed  op  het  aanbod,  en  daardoor 
op  de  waarde  niet  uit.  Want  op  den  duur  regelt  zich  de  waarde 
van  goud  en  zilver,  even  als  die  van  andere  metalen,  naar  hunne 
voortbrengingsmoeite. 

Het  is  hieruit  verklaarbaar,  dat  gelijk  de  ondervinding  leert, 
de  beide  genoemde  metalen  aan  zoo  weinig  snelle  waardewisse- 
lingen onderhevig  zijn  en  toch  over  lange  tijdsbestekken  zoo 
zeer  aanmerkelijk  in  waarde,  kunnen  veranderen.  Het  eerste  is 
voornamelijk  toe  te  schrijven  aan  hun  algemeen  gebruik  als 
munt,  het  laatste  aan  hunne  inderdaad  zeer  veranderlijke  voort- 
brengingsmoeite. 

Maar  welk  der  twee  edele  metalen  heeft  de  bedoelde  hoeda- 
nigheid van  vastheid  van  waarde  in  de  hoogste  mate? 

Het  zilver  is  in  de  laatste  eeuwen  sterker  in  waarde  gedaald 
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dan  het  goud.  In  de  middeleeuwen  had  het  goud  op  gelijk  ge- 
wicht 10  à  12  maal  de  waarde  van  zilver:  tegenwoordig  is  die 
verhouding  als  1  tot  15  à  16.  En  deze  verandering  is  niet  ont- 
staan door  een  waardestijging  van  het  goud,  maar  door  eene 
meerdere  waardedaling  van  het  zilver  dan  van  het  goud. 

Maar  daarentegen  is  het  zilver  nog  minder  dan  het  goud, 
aan  snelle  waardewisselingen  onderworpen  geweest. 

De  oorzaak  van  het  eerste,  van  de  sterker  waardedaling  van 
het  zilver  dan  van  het  goud,  ligt  geheel  in  de  voort  brengings- 
kosten,  welke  op  den  duur  bij  het  zilver  meer  verminderd  zijn 
dan  bij  het  goud. 

En  het  tweede,  de  minder  snelle  waardewisselingen  van  het 
zilver,  is  grootendeels  daaraan  toe  te  schrijven  dat  het  zilver  tot 
nog  toe  veel  algemeener  dan  het  goud  als  munt  gebruikt  is, 
zoodat  de  grootere  hoeveelheid,  welke  van  dat  metaal  als  zoo- 
danig in  omloop  was,  meer  weerstand  kon  bieden  aan  de  wer- 
king eener  tijdelijk  afwisselende  voortbrenging. 

Maar  toch  heeft  daartoe  ook  medegewerkt  de  verschillende  toe- 
stand, waarin  de  natuur  zilver  en  goud  oplevert. 

Het  zilver  is  in  meerdere  mate  nijverheidsvoortbrengsel  ;  het 
goud  meer  natuurgift.  Van  zilver  kent  men  het  aanwezen  van 
onuitputtelijk  rijke  mijnen,  maar  de  bewerking  dier  mijnen  vor- 
dert veel  arbeid  en  kapitaalgebruik.  Vordering  of  achteruitgang 
in  de  nijverheid  kan  de  voortbrengingskosten  verminderen  of 
vermeerderen,  en  heeft  die  op  den  duur  verminderd,  tnaar  sterke 
en  snelle  veranderingen  in  die  kosten  zijn  zeldzaam  geweest. 

De  voortbrenging  van  goud  daarentegen  is  veel  meer  van 
toeval  afhankelijk  Soms  worden  zeer  rijke  goudterreinen  ont- 
dekt, op  welke  de  opzamelingskosten,  vooral  in  den  aanvang, 
weinig  belangrijk  zijn  ;  doch  zulke  terreinen  zijn  voor  uitputting 
vatbaar.  Het  bedrag  van  nieuw  goud  dat  aan  de  markt  komt, 
is  daardoor  ten  allen  tijde  veel  sterker  afwisselend  geweest,  dan 
van  nieuw  zilver  :  en  dit  heeft  er  zeker  ook  toe  bijgedragen 
om  het  goud  aan  iets  veelvuldiger  en  sneller  waardewisselingen 
te  onderwerpen  dan  het  zilver. 

Hetzelfde  verschil  dus,  dat  wij  in  het  verledene  in  den  gang 
der  voortbrengingskosten  der  edele  metalen  opmerkten,  zal  ook 
hoogstwaarschijnlijk  in  de  toekomst  blijven  voortbestaan. 
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De  voortbrengingskosten  van  het  zilver  zullen  voor  een  groo- 
ter  deel  van  de  vorderingen  in  de  nijverheid  afhangen,  die  van 
het  goud  van  het  toeval. 

Men  kan  daarom  over  een  lang  tijdsverloop  voor  het  zilver 
met  groote  waarschijnlijkheid  een  gestadige,  zij  het  dan  langzame, 
waardedaling  voorspellen,  terwijl  ten  aanzien  van  het  goud,  alle 
pogingen  om  in  de  verre  toekomst  te  lezen,  ijdel  zijn. 

Maar  wat  de  meerdere  of  mindere  onderworpenheid  aan  tij- 
delijke en  snelle  waardewisselingen  betreft,  welke,  gelijk  wij  za- 
gen, hoofdzakelijk  van  het  meer  of  minder  algemeen  gebruik  als 
munt  afhangt,  mag  men  niet  voorbijzien,  dat  het  goud,  in  het 
gebruik  als  munt,  in  den  laatsten  tijd  aanmerkelijk  terrein  heeft 
gewonnen  en  nog  daarmede  voortgaat. 

Er  is  hierdoor  ten  dien  opzichte  reeds  meerdere  gelijkheid  tus- 
schen  de  twee  metalen  ontstaan;  en  ofschoon  ook  thans  nog  de 
hoeveelheid  omloopend  zilver,  naar  mijn  gevoelen,  grooter  blijft 
dan  die  van  omloopend  goud,  en  dus  ook  in  zoo  ver  de  waar- 
borgen van  betrekkelijke  vastheid  van  waarde  voor  het  zilver 
nog  altijd  iets  beter  schijnen  dan  voor  het  goud,  ware  het  gansch 
niet  onmogelijk,  dat  het  goud  ten  dien  aanzien  eerlang  een  voor- 
deel  erlangde  boven  het  zilver. 

Behalve  vastheid  van  waarde  worden  ook  andere  hoedanig- 
heden in  een  artikel  vereischt  om  het  tot  munt  geschikt  te  ma- 
ken en  ten  opzichte  van  de  meeste  dier  hoedanigheden  staan 
goud  en  zilver  tamelijk  gelijk. 

In  één  opzicht,  en  in  een  belangrijk  opzicht,  verschillen  zij 
echter  zeer,  namelijk  in  hoegrootheid  van  waarde. 

Op  gelijk  gewicht  is  goud  15  à  16  maal  meer  waard  dan 
zilver  en  op  gelijk  volumen  £8  à  29  maal. 

Dit  geeft  aan  het  goud,  voor  den  dienst  als  munt,  eenige  on- 
loochenbare voordeden  boven  het  zilver.  De  aanmuntings-  en 
de  verzendingskosten  van  goud  zijn  minder  dan  van  zilver;  en 
de  behandeling  en  uittelling  van  groote  sommen  is  in  gouden 
munt  veel  gemakkelijker  dan  in  zilveren. 

Maar  daartegenover  staat  een  gewichtig  bezwaar.  Het  goud 
is  namelijk  ongeschikt  voor  muntstukken  van  geringe  waarde. 
Een  goudstuk  ter  waarde  van  ƒ2  à  ƒ8,  gelijk  het  gouden  vijf- 
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francstuk  en  de  gouden  dollar,  is  in  het  gebruik,  voor  een  munt- 
stuk van  betrekkelijk  zoo  hooge  waarde,  reeds  lastig  klein.  Het 
gemak  in  het  gebruik  zon  eigenlijk  vorderen,  dat  geen  klei- 
nere goudstukken  geslagen  werden  dan  van  omstreeks  f  5.  En 
al  wil  men  tot  stukken  van  ƒ  2  à  ƒ3  afdalen;  hoe  oneindig 
vele  handelingen  hebben  dagelijks  plaats  van  nog  lager  waarde- 
bedrag! 

Men  kan  in  die  moeilijkheid  te  gemoet  komen  door,  nevens 
de  gouden  standaardmnnten,  ter  afpassing  van  kleine  sommen, 
teekenmunten  in  omloop  te  brengen,  dat  is,  munten  wier  stof- 
felijke samenstelling  niet  aan  den  aangenomen  standaard  beant- 
woordt, maar  die  hare  waarde  alleen  ontleenen  aan  hare  wette- 
lijke gelijkschatting  met  standaardmunt. 

Natuurlijk  moet  alleen  de  regeering  die  soort  van  munten  uit- 
geven, en  wel  in  beperkte  hoeveelheid.  Maar  de  ondervinding 
leert,  dat,  mits  met  beleid  geschied,  die  uitgifte  kan  plaats  heb- 
ben, zonder  dat  daaruit  mnntverwarring  ontstaat. 

Zulke  teekenmunten  kunnen  uit  een  ander  dan  het  standaard- 
metaal  vervaardigd  worden.  Ook  bij  een  zilveren  standaard  ge- 
bruikt men  voor  de  allerkleinste  waarden  teekenmunten  van  ko- 
per of  brons.  Het  verschil  ten  aanzien  der  pasmunt  bij  een 
gouden  en  bij  een  zilveren  standaard  kan  dus  schijnen  gering 
te  zijn,  daar  het  alleen  daarin  bestaat,  dat  bij  een  gouden  stand- 
aard veel  meer  teekenmunt  ter  afpassing  van  kleine  sommen 
vereischt  wordt,  en  daaronder  ook  stukken  van  betrekkelijk  hooge 
gangbare  waarde,  waartoe  men  dan  zilver  kan  bezigen,  mits  men 
slechts  zorge  dat  de  hoeveelheid  zilver,  in  die  munten  bevat, 
gering  genoeg  zij,  om,  ook  bij  stijging  van  de  handelswaarde 
van  dat  metaal,  voor  geene  versmelting  te  vreezen  te  hebben. 

Maar  juist  in  die  groote  hoeveelheid  van  teekenmunt,  welke 
de  gouden  standaard  vereischt,  ligt  de  grond  van  groote  be- 
zwaren. 

Het  is  uiterst  moeilijk  de  behoefte  aan  teekenmunt  ter  afpas- 
sing van  kleine  sommen  met  juistheid  te  bepalen. 

Geeft  nu  een  regeering,  hetzij  door  misrekening,  hetzij  ver- 
leid door  de  winst  op  de  aanmunting  van  teekenmunt  te  beha- 
len, te  veel  van  die  munt  uit,  dan  komt  deze  noodwendig,  en 
welke  waarborgen  men  daartegen  moge  beramen,  ook  in  omloop 
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in  kringen  van  verkeer  voor  welke  zij  niet  bestemd  is.  Dit  is 
niet  alleen  ongeriefelijk  ;  maar  het  doet  ook  het  gevaar  ontstaan, 
dat  de  rekeningsmunt,  hoofdzakelijk  door  teekenmunt  vertegen- 
woordigd, in  waarde  dale  beneden  den  daarvoor  vastgestelden 
standaard.  En  dat  gevaar  is  natuurlijk  te  grooter,  naarmate,  door 
de  keus  van  een  kostbaarder  standaardmetaal,  de  hoeveelheids- 
verhouding  van  teekenmunt  tot  standaardmunt,  ook  in  een  ge- 
zonden toestand  van  zaken,  grooter  moet  zijn.  Een  overschrij- 
ding der  juiste  grenzen  kan  dan  lichtelijk  schier  alle  standaard- 
munt  oit  den  omloop  doen  verdwijnen. 

Is  daarentegen  de  omloopende  pasmunt,  door  te  groote  voor- 
zichtigheid der  regeering,  al  te  schaarsch.  dan  kan  ook  daardoor 
in  het  dagelijksch  verkeer  groote  ongelegenheid  geboren  worden. 
En  ook  deze  ongelegenheid  is  wederom  te  grooter,  naarmate, 
ten  gevolge  van  de  keuze  van  standaardmetaal,  in  ruimer  kring 
van  teekenmunt  gebruik  gemaakt  moet  worden. 

Een  ander  bezwaar  is  het  gevaar  voor  namaak  van  teeken- 
munt, welke  de  namaker  in  inhoud  volkomen  gelijk  kan  maken 
aan  de  wettige,  en  welke  dus  zeer  moeilijk  van  deze  te  onder- 
scheiden kan  zijn. 

Ook  dit  bezwaar  betreft  wederom  hoofdzakelijk  de  teeken- 
munt die  met  een  gouden  standaard  vereischt  wordt.  Want  met 
een  zilveren  standaard  behoeven  slechts  de  allerkleinste  munt- 
soorten teekenmunten  te  zijn;  en  van  deze  is  het  ter  sluik  in 
omloop  brengen  van  groote  hoeveelheden  te  moeilijk,  om  ernstig 
tot  namaak  uit  te  lokken.  Omvat  echter  de  teekenmunt,  zooals 
met  een  gouden  standaard  het  geval  pleegt  te  zijn,  stukken  ter 
waarde  van  ƒ1,  fl  ja  ƒ  3,  dan  kan  de  zaak  inderdaad  beden- 
kelijk worden. 

De  laatstelijk  ontwikkelde  bezwaren  tegen  het  stelsel  van  den 
gouden  standaard  komen  mij  zoo  gewichtig  voor,  dat  ik  daarom 
dat  stelsel  ten  eenenmale  ongeschikt  acht  voor  onbeschaafde  of 
half  beschaafde  landen,  in  welke  de  handelingen  van  het  ver- 
keer slechts  zelden  over  sommen  loopen,  groot  genoeg  om  in 
goud  betaald  te  worden,  en  in  welke  weinig  of  niets  van  de 
goede  zorg  der  regeering  in  de  uitgifte  van  teekenmunt  kan  ver- 
wacht worden.  Datzelfde  geldt  van  landen,  die,  hoezeer  in  hunne 
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nijverheid  tamelijk  ontwikkeld,  staatkundig  slecht  gesteld  zijn; 
want  ook  dâàr  moet  het  stelsel  van  den  gouden  standaard  bijna 
noodwendig  tot  misbruik  en  muntverwarring  leiden.  Voor  al 
de  bedoelde  landen  acht  ik  den  zilveren  standaard  onmisbaar. 

Anders  is  het  voor  de  staatkundig,  zoowel  als  maatschappelijk 
hoogst  ontwikkelde  landen. 

Voor  deze  zijn  de  genoemde  bezwaren  tegen  den  gouden  stand- 
aard weinig  of  niet  te  vreezen;  omdat  aldaar,  eerstens  de  be- 
langrijkheid van  het  verkeer  het  gebruik  van  veel  gouden  munt 
mogelijk  maakt,  en  ten  anderen  van  de  regeering  wijsheid  en 
eerlijkheid  in  de  uitgifte  van  teekenmunt,  zorgvuldige  en  kunst- 
matige stempeling  dier  munt  en  nauwlettende  politiezorg  kan 
verwacht  worden. 

Het  voorbeeld  van  Engeland  kan  dit  bevestigen.  Reeds  se- 
dert geruimen  tijd  bestaat  aldaar  een  muntstelsel  met  den  gou- 
den standaard  ;  en  het  heeft  tot  geene  ongelegenheden  aanleiding 
gegeven.  Het  eenige  wat  soms  last  veroorzaakt,  is  schaarschte  van 
pasmunt;  doch  ook  daarin  zou,  in  een  zoo  goed  geordenden 
staat  als  Engeland,  wel  te  voorzien  zijn. 

Maar  indien  voor  de  hoogst  ontwikkelde  landen  de  groote 
hoeveelheid  van  vereischte  teekenmunt  geen  bezwaar  behoeft  op 
te  leveren  tegen  den  gouden  standaard,  ook  de  bezwaren  tegen 
het  gebruik  van  zilveren  standaardmunt  verliezen  in  diezelfde 
landen  grootendeels  hunne  belangrijkheid. 

De  hoogere  mimtingskosten  blijven  en  zijn,  hoezeer  niet  zeer  ge- 
wichtig, toch  niet  van  geheel  ondergeschikt  belang.  Maar  de  overige 
bezwaren  worden  voor  het  grootste  desl  opgeheven  door  het  crediet. 

De  behoefte  aan  muntverzending  wordt  in  zulke  landen  veelal 
door  den  wisselhandel  vervangen;  en  ook  groote  betalingen  op 
de  plaats  geschieden  in  den  regel  niet  in  metaal,  maar  door 
credietmiddelen,  zoodat  het  daarvoor  onverschillig  is  of  men  zil- 
veren of  gouden  munt  heeft. 

Voor  zeer  kleine  betalingen  is  dit  evenzeer  onverschillig; 
want  daartoe  moet,  ook  bij  een  gouden  standaard,  toch  van  zil- 
ver, als  teekenmunt,  gebruik  gemaakt  worden. 

Het  is  dus  hoofdzakelijk  slechts  voor  tusscheidiggende  beta- 
lingen   dat  het   zilver   last  veroorzaakt,  van  zulke  namelijk  die 
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groot  genoeg  zijn  om,  althans  wat  de  ronde  sommen  betreft,  in 
goud  te  kunnen  geschieden,  en  toch  te  klein  om  het  gebruik 
van  credietmiddelen  boven  dat  van  metaal  te  doen  verkiezen. 
En  die  last  is  niet  geheel  voor  te  komen.  Wel  tracht  men  het 
niet  zelden  te  doen  door  de  uitgifte  van  zeer  klein  metaal-ver- 
tegenwoordigend papier.  Maar,  behalve  andere  bezwaren  tegen 
den  omloop  van  zoo  zeer  klein  papier,  is  het  niet  te  ontken- 
nen, dat  het  in  het  dagelijksch  verkeer  veel  geriefelijker  is,  van 
goudstukken  gebruik  te  maken  dan  van  dikwijls  zeer  versleten 
en  morsige  papieren  munt. 

Wij  zien  derhalve,  dat  de  ongemakken,  aan  het  gebruik  van 
zilveren  munt  verbonden,  wel  van  geen  zeer  ernstige  natuur 
zijn,  maar  toch  niet  geheel  kunnen  weggenomen  worden  ;  en  ik 
ben  daarom  van  gevoelen,  dat,  indien  men  de  meerdere  of  min- 
dere waarborgen  van  vastheid  van  waarde  ter  zijde  laat,  voor  de 
hoogst  ontwikkelde  landen  —  maar  ook  voor  deze  alleen  — 
een  zoo  goed  mogelijk  ingericht  muntwezen  met  den  gouden 
standaard  verkieslijk  is  boven  een  zoo  goed  mogelijk  ingericht 
muntwezen  met  den  zilveren  standaard. 

Neemt  men  echter  bij  het  meer  of  min  geriefelijke,  ook  de 
kansen  op  betrekkelijke  vastheid  van  waarde  in  aanmerking,  dan 
wordt  de  keus  weder  meer  twijfelachtig.  En,  ofschoon  ik,  alles 
te  zamen  genomen,  voor  de  hoogst  ontwikkelde  landen  aan  het 
goud  de  voorkeur  zou  geven,  is,  naar  mijn  inzien,  het  voordeel 
van  het  goud  boven  het  zilver  slechts  gering  en  zeker  te  gering 
om  een  land,  dat  een  goed  ingericht  muntwezen  bezit  met  den 
zilveren  standaard,  op  dien  grond  alleen  te  doen  besluiten  tot 
vervanging  van  het  zilver  door  het  goud. 

Wij  bepaalden  ons  tot  hiertoe  tot  een  vergelijking  tusschen 
den  enkelen  gouden  en  den  enkelen  zilveren  standaard. 

Men  heeft  echter  van  ouds  in  vele  landen  beproefd,  het  munt- 
wezen op  een  dubbelen  standaard  te  gronden.  Men  vleide  zich 
daarin  het  middel  gevonden  te  hebben  om  hoofdmunten  van 
beide  metalen  nevens  elkander  in  omloop  te  houden  en  alzoo  de 
voordeelen  der  beide  standaarden  te  vereenigen.  Maar  men  is  in 
die  verwachting  steeds  te  leur  gesteld  geworden  ;  en  dit  is  alles- 
zins verklaarbaar. 
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Hot  stelsel  van  dubbelen  standaard  berust  op  de  wettelijU 
gelijkstelling  van  de  waarde  van  zekere  hoeveelheid  goud  en  van 
zekere  hoeveelheid  zilver.  Maar  de  willekeurige  bepaling  van  de- 
zen of  genen  staat  voor  de  door  dien  staat  uitgegeven  munt, 
welke  bepaling  bovendien  in  schier  eiken  staat  een  andere  was, 
kon  natuurlijk  de  werkelijke  waardeverhouding  tusschen  de  twee 
metalen  als  handelsartikelen  op  de  wereldmarkt  niet  dwingen. 
Deze  bleef  aanhoudend  aan  grootere  of  kleinere  veranderingen 
onderworpen;  zoodat,  al  was  de  wettelijke  waardeverhouding  in 
eenigen  s+aat  oorspronkelijk  met  de  werkebjke  in  overeenstem- 
ming geweest,  zij  na  eenigen  tijd  noodwendig  met  deze  in  strijd 
moest  komen.  Zoodra  dit  plaats  had,  kon  de  gezamenlijke  om- 
loop van  goud  en  zilver  geen  stand  houden.  Het  kon  niet  an- 
ders, of  er  moest  alleen  aanmunting  plaats  hebben  van  het  thans, 
in  verhouding  tot  het  andere,  te  hoog  gewaardeerde  metaal  ;  de 
waarde  van  alle  landsmunt  moest  zich  naar  de  waarde  van  dat 
metaal  richten,  en  de  munten  van  het  andere  thans  betrekkelijk 
te  laag  gewaardeerde  metaal  moesten  uit  den  omloop  verdwijnen. 

Het  stelsel  van  dubbelen  muntstandaard  kon  dus  onmogelijk 
aan  zijn  bestemming  beantwoorden.  Men  had  feitelijk  altijd  slechts 
één  werkzamen,  en  daarnevens  een  slapenden  standaard. 

Dit  is  echter  niet  de  eenige  grief,  welke  tegen  dat  stelsel  is 
in  te  brengen.  Een  andere  en  nog  belangrijkere  is,  dat  een 
muntwezen  met  dubbelen  standaard  bestendigheid  mist. 

Het  kan  met  dat  stelsel  plaats  hebben,  dat,  terwijl  vroeger 
alleen  zilveren  munten  omliepen,  de  omloop  later  alleen  uit  gou- 
den munten  bestaat,  welke  nog  later  wellicht  weder  door  zilve- 
ren zullen  vervangen  worden.  Men  kan  het  daarom  een  stelsel 
van  afw  sselenden  standaard  noemen.  En  zulke  overgangen  zijn 
verre  van  onschadelijk. 

Een  eerste  nadeel  bestaat  in  de  moeite  en  kosten  die  zij  ver- 
oorzaken. 

Te  munt,  die  den  omloop  verlaat,  wordt  versmolten  en  groo- 
tendeels uitgevoerd.  Ter  vervanging  daarvan  wordt  ander  me- 
taal aangevoerd  en  tot  munt  verwerkt  En  al  dat  werk  geschied 
zonder  eenig  maatschappelijk  nut.  Wanneer  de  zaak  afgeloopen 
ie,  heeft  men  een  ander  muntwezen  verkregen,  maar  dat  daarom 
volstrekt  niet  beier  is  dan  hetgeen  men  verlaten  heeft.     Wel  i.- 
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waar  hebben  bankiers,  muntmeesters  en  anderen  hnn  voordeel 
gehad,  maar  al  wat  deze  genoten  hebben,  hetzij  als  verdienste, 
hetzij  als  vergoeding  voor  gemaakte  kosten,  is  ten  volle  opge- 
wogen door  verlies  of  winstderving  van  de  tijdelijke  houders  der 
munt,  zoodat  het  verrichte  werk  en  de  gemaakte  kosten  voor 
de  geheele  maatschappij  zonder  eenige  vrucht  zijn  geweest. 

Een  tweede  nadeel  van  de  overgangen  van  het  eene  metaal 
tot  het  andere  is,  dat  daardoor  altijd  moeilijkheden  met  betrek- 
king tot  de  pasmunt  ontstaan. 

Gelijk  wij  zagen,  vereischt  gouden  standaardmunt  een  veel 
sterker  begeleiding  van  pasmunt,  dan  zilveren.  Gaat  men  dus 
van  het  zilver  tot  het  goud  over,  zoo  ontstaat  een  lastige 
schaarschte,  eu  gaat  men  van  het  goud  tot  het  zilver  over, 
een  onmatige  overvloed  van  pasmunt.  Het  eerste  heeft  Frank- 
rijk onlangs  ondervonden,  toen  het  zilver  grootendeels  uit  den 
omloop  verdwenen  was,  om  voor  goud  plaats  te  maken.  Om  in 
het  gebrek  aan  pasmunt  te  voorzien,  is  men  verplicht  geweest 
de  muntwet  te  veranderen.  En  mocht  het  goud  aldaar  later  we- 
der door  zilver  verdrongen  worden,  dan  zou  het  tweede  zich 
openbaren.  Men  zou  dan  het  zonderlinge  schouwspel  hebben  van 
een  muntwezen,  waarbij  alle  muntsoorten,  met  uitzondering  van 
een  enkele,  het  vijffrankstuk,  uit  teekenmunt  zouden  bestaan. 

Nog  een  bezwaar  tegen  den  dubbelen  standaard  betreft  de 
kansen  van  de  onderscheidene  leden  der  maatschappij  om  door 
waardeverandering  der  munt  bevoordeeld  of  benadeeld  te  worden. 

Vastheid  van  waarde  is,  zoo  als  wij  boven  opmerkten,  hoofd- 
vereischte  in  de  munt.  Om  die  zoo  veel  mogelijk  te  waarborgen 
wordt  de  waarde  der  munt  vastgehecht  aan  die  van  een  artikel, 
goud  of  zilver,  dat  men  vertrouwt  aan  weinig  waardewisseling 
onderworpen  te  zullen  zijn,  maar  dat  men  weet  geenszins  een 
onveranderlijke  waarde  te  bezitten.  Alle  belanghebbenden  moe- 
ten dus  de  kansen  loopen  van  de  waardewisselingen,  aan  welke 
het  gekozen  muntmetaal  onderhevig  zal  zijn. 

Neemt  men  nu  echter  twee  muntmetalen  aan,  dan  is  het  blijk- 
baar, dat  de  gelijkheid  der  kansen  wordt  opgeheven.  Want 
men  heeft  dan  inderdaad  een  alternatieven  standaard  en  de  waarde 
van  de  munt  zal  altijd  de  waarde  volgen  van  dat  metaal,  dat 
in  verhouding  tot  het  andere  minder  waard  is,  dan  wettelijk  is 
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aangenomen.  Stellen  wij  dat  bij  de  invoering  van  het  stelsel 
de  wettelijke  verhouding  met  de  werkelijke  overeenkome,  dan 
zullen  heide  metalen  iu  waarde  moeten  stijgen  om  de  munt  in 
die  stijging  te  doen  deelen,  en  ook  dan  nog  zal  de  munt  het 
metaal  volgen,  dat  het  minst  gestegen  is.  Een  waardedaling  van 
slechts  één  der  beide  metalen  zal  daarentegen  voldoende  zijn  om 
ook  de  waarde  der  munt  te  doen  dalen,  en  indien  zij  beide 
dalen,  zal  de  munt  het  metaal  volgen,  dat  het  sterkst  gedaald  is. 

Het  laatstgenoemde  bezwaar  is  te  ernstiger,  omdat  de  volge- 
houden, en  dus  bij  herhaalde  mislukking  telkens  hernieuwde  po- 
ging om  de  twee  metalen  nevens  elkander  als  stsndaardmunten 
te  doen  omloopen,  noodwendig  moet  leiden  tot  telkens  herhaalde 
verzwakking  van  den  standaard,  dat  ia,  tot  telkens  herhaalde 
vermindering  van  die  hoeveelheid  van  het  een  of  het  andereder 
twee  metalen,  welke  wettelijk  door  de  rekeningsmunt  wordt  uit- 
gedrukt. En  het  is  blijkbaar,  dat  hierdoor  zij,  die  bij  een  stij- 
ging of  althans  niet-daling  van  de  waarde  der  munt  belang  heb- 
ben, nog  meer  benadeeld  worden. 

Het  laatstgenoemde  bezwaar  kan  het  best  opgehelderd  wor- 
den door  hetgeen  hier  te  lande  heeft  plaats  gehad  in  de  jaren 
1816  en  1839. 

Vóór  1816  bestond  hier  wettelijk  de  dubbele  muntstandaard 
De  gulden  drukte  wettelijk  uit  9°  ' 8  gram  fijn  zilver  en  0.6546 
gram  fijn  goud;  zoodat  de  verhouding  was,  als  1  tot  14e,s 
Maar  deze  verhouding,  uit  het  midden  van  de  vorige  eeuw  dag- 
teekenend,  was  sedert  lang  onwaar  geworden.  Een  gram  goud 
was  sedert  lang  meer  waard  dan  14° 85  gram  zilver.  De  gouden 
munt,  de  rijder,  was  dien  ten  gevolge  sedert  lang  uit  den  om- 
loop verdwenen.     Men  had  alleen  zilveren  munt. 

Tn  1816  wilde  men  weder  goud  nevens  het  zilver  in  omloop 
brengen.  Maar  daartoe  moest  men,  bf  het  zilver  in  de  munt 
vermeerderen,  bf  het  goud  verminderen.  Het  eerste  zou  sgeer 
kostbaar  geweest  zijn,  en  ook  onbillijk.  Want  de  waarde  van 
de  munt  had  zich  sedert  lang  gericht  naar  den  zilveren  stand- 
aard. Door  dus  het  zilver  in  de  munt  te  vermeerderen  zou 
men  de  waarde  der  munt  opzettelijk  verhoogd  hebben,  terwijl 
door  vermindering  van  het  goud  in  overeenstemming  met  de 
werkelijke  waardeverhouding  van  het  oogenblik,  de  waarde   van 
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de  munt  voor  dat  oogenblik  ongemoeid  bleef.  Men  besloot  dus, 
dat  de  gulden  in  goud  voortaan  slechts  0.60561  in  plaats  van 
0.6546  gram  zou  uitdrukken,  zoodat  de  wettelijke  verhouding 
thans  werd  als  1  tot  1 5 8  7  s  ;  en  in  overeenstemming  daarmede 
sloeg  men  de  nieuwe  tienguldenstukken. 

Weldra  bleek  echter  dat  men  thans  het  goud  te  hoog  geschat 
had,  en  dat  1  gram  goud  minder  waard  was  dan  15* 7*  gram 
zilver.  Er  werd  dus  schier  niets  dan  goud  gemunt  en  de  zilve- 
ren munt,  voor  zoover  zij  niet  uit  verminkte  stukken  bestond, 
verdween  uit  den  omloop. 

In  1889  wilde  men  ook  dit  weder  veranderen.  Men  zou 
daartoe  de  gouden  munt  weder  zwaarder  hebben  kunnen  maken. 
Maar  behalve  de  overweging  der  kosten,  moest  ook  thans  de 
omstandigheid,  dat  de  waarde  van  de  munt  zich  reeds  naar  den 
laastelijk  aangenomen  gouden  standaard  gericht  had,  hiervan  te- 
rughouden. Er  bleef  dus  niets  over  dan  thans  ook  de  zilveren 
munt  lichter  te  maken,  en  men  bepaalde  dat  de  gulden  in  zil- 
ver voortaan  slechts  9450  in  plaats  van  9e,s  gram  zou  uit- 
drukken, zoodat  de  wettelijke  waardeverhouding  thans  werd  als 
i  tot   15004. 

Men  had  derhalve  ten  gevolge  van  de  zucht  om  gouden  en 
zilveren  standaardmunt  nevens  elkander  in  omloop  te  houden, 
binnen  een  tijdsverloop  van  23  jaren,  den  standaard  in  het  goud 
8  pCt.  en  in  het  zilver  IJ  pCt.  verzwakt. 

Gelukkig  dat  men  toen  tot  het  inzicht  is  gekomen  van  den 
verkeerden  weg  waarop  men  zich  bevond,  en  in  1817  besloten 
heeft  het  stelsel  van  dubbelen  standaard  te  verlaten  om  zich 
alleen  aan  het  zilver  te  houden.  Ware  dit  niet  geschied  en  had 
men  volhard  in  de  poging  om  goud  en  zilver  nevens  elkander 
in  omloop  te  houden,  men  zou  later  al  weder  tot  een  nieuwe 
verzwakking  van  de  zilveren  munt  hebben  moeten  overgaan  ;  want 
na.  de  ontdekking  der  goudterreinen  van  Californie  en  Australië 
is  het  goud  in  verhouding  tot  het  zilver  aanmerkelijk  in  waarde 
gedaald  beneden  de  laatstelijk  hier  te  lande  geldende  verhouding 
van  1  tot  15604. 

Wij  zien  dus,  dat  tal  van  bezwaren  tegen  het  stelsel  van  dub- 
belen standaard  bestaan.  Alvorens  echter  een  bepaald  oordeel  uit 
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te  spreken,  moeten  wij  ook  in  aanmerking  nemen,  wat  met  grond 
ten  gunste  van  dat  stelsel  kan  aangevoerd  worden. 

Het  hoofdbezwaar  is,  zooals  wij  zagen,  daarin  gelegen,  dat  de 
werkelijke  waardeverhouding  tusschen  goud  en  zilver  verander- 
lijk is  en  dus  telkens  moet  afwijken  van  de  wettelijke  verhou- 
ding, welke  in  eenig  land  is  aangenomen. 

Het  is  echter  niet  te  ontkennen,  dat  de  wettelijke  waarde- 
verhouding, welke  in  een  bepaald  land  is  aangenomen,  niet  zel- 
den van  invloed  kan  zijn  op  de  algemeene  werkelijke  waarde- 
verhouding tusschen  de  bedoelde  metalen,  en  dat  die  invloed 
zelfs  soms  zeer  belangrijk  kan  zijn. 

Wanneer  namelijk  door  eenigerlei  oorzaak  de  werkelijke  waarde- 
verhouding in  zekere  richting  verandert  en  hierdoor  in  eenig  land 
van  dubbelen  muntstandaard  vervanging  van  het  eene  metaal 
door  het  andere  plaats  heeft,  dan  heeft  echter  die  vervanging 
nimmer  plotseling  plaats;  niet  alleen  omdat  de  vervaardigiug 
van  nieuwe  munt  en  de  versmelting  of  uitvoer  der  vroegere  uit 
den  aard  der  zaak  tijd  vordert,  maar  vooral  omdat  die  vervan- 
ging zelve  een  juist  tegenovergestelde  kracht  op  de  onderlinge 
waardeverhouding  der  twee  metalen  in  het  leven  roept  aan  die- 
gene, welke  tot  de  vervanging  aanleiding  geeft.  De  buitenge- 
wone vraag  ter  aanmunting  van  het  in  betrekkelijke  waarde  ge- 
daalde metaal  heeft  namelijk  de  strekking  om  de  waarde  van  dat 
metaal  te  verhoogen,  en  het  buitengewone  aanbod  van  het  in 
betrekkelijke  waarde  gestegen  metaal,  dat  uit  den  omloop  als 
munt  wordt  uitgestooten,  heeft  de  strekking  om  de  waarde  van 
laatstgemeld  metaal  te  doen  dalen. 

Hierdoor  wordt  natuurlijk  de  vervanging  lichtelijk  vertraagd  ; 
en  zoo  lang  zij  nog  voortduurt,  zoo  lang  dus  nog  in  het  be- 
doelde land  het  eene  metaal  op  de  wettblijke  waardeverhouding 
voor  het  andere  te  bekomen  is,  kan  de  werkelijke  waardeverhou- 
ding op  de  handelsmarkt,  niet  alleen  in  dat  land  maar  ook  daar- 
buiten, niet  verder  van  de  aldaar  bestaande  wettelijke  waarde- 
verhouding tusschen  gouden  en  zilveren  munten  afwijken,  dan 
vereischt  wordt  om  de  vervanging  van  de  eene  muntsoort  door 
de  andere  voor  de  ondernemers  daarvan  tot  eene  de  moeite  be- 
loonende  zaak  te  maken. 

Eerst  wanneer  die  vervanging  van  munt  geheel  afgeloopen  is, 
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kan  de  werkelijke  waardeverhouding  onbelemmerd  verder  veran- 
deren. In  een  klein  land  zal  dit  gewoonlijk  spoedig  het  geval 
zijn,  maar,  is  het  terrein  waarop  het  eene  metaal  door  het  an- 
dere vervangen  moet  worden  zeer  uitgebreid,  dan  kan  de  wer- 
kelijke waardeverhouding  tusschen  de  twee  metalen  door  die 
omstandigheid  gedurende  geruimen  tijd  binnen  zekere  grens  ge- 
bonden blijven. 

Op  zich  zelve  zoude  zoodanige  tijdelijke  vasthechting  van  de 
werkelijke  waardeverhouding  tusschen  de  twee  metalen  aan  een 
peil,  nabij  de  wettelijke  in  eenig  land  aangenomen  verhouding, 
weinig  belangrijk  zijn.  Want  zij  weerhoudt  niet  de  vervanging 
van  het  eene  metaal  door  het  andere,  welke  wij  boven  als  een 
kwaad  van  den  dubbelen  standaard  leerden  kennen.  Integendeel 
zij  is  een  gevolg  van  dat  kwaad.  En  wat  de  overige  landen 
betreft,  in  welke  slechts  één  metaal  tot  munt  dient,  voor  deze 
kan  het  tamelijk  onverschillig  geacht  worden,  welke  de  juiste 
.waardeverhouding  zij  tusschen  hunne  munt  en  een  ander  metaal, 
dat  voor  hen  slechts  handelsartikel  is. 

Maar  met  de  gezegde  bijzonderheid  hangt  een  andere  samen, 
welke  veel  belangrijker  is. 

Zoolang  namelijk  de  onderlinge  waardeverhouding  tusschen  goud 
en  zilver  op  de  zoo  even  aangeduide  wijze  aan  de  wettelijke 
verhouding  van  eenig  land  gebonden  blijft,  kan  ook  de  waarde 
zelve  van  één  dier  metalen,  dat  is  zijne  waardeverhouding  tot 
allerlei  andere  voorwerpen  van  verkeer,  niet  dalen  of  stijgen, 
zonder  dat  het  andere  metaal  in  die  daling  of  stijging  deelt. 

De  twee  metalen  worden  dus,  zoolang  solidair  in  hunne 
waardeveranderingen,  en  dit  matigt  soms  op  zeer  gewenschte 
wijze  de  werking  van  eenige  oorzaak  van  waardeverandering, 
welke,  alleen  in  één  der  twee  metalen  haar  grond  hebbende, 
Zvmder  die  solidariteit  ook  alleen  op  de  waarde  van  dat  ééne 
metaal  zou  gewerkt  hebben,  maar  thans,  op  de  gezamenlijke 
hoeveelheid  der  beide  metalen  hare  werking  moetende  uitoefenen, 
noodwendig  een  veel  zwakkere  werking  moet  hebben. 

Ook  deze  gunstige  invloed  is  echter  slechts  tijdelijk.  Heeft 
het  land  van  dubbelen  standaard  zijne  munt  geheel  veranderd, 
dan  wordt  elk  der  twee  metalen  weder  onafhankelijk  in  zijne 
waarde  van  het  andere.     En  dat  oogenblik   zal   spoediger   daar 
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zijn  of  langer  uitblijven,  naarmate  het  bedoelde  land  kleiner  of 
grooter  is. 

Het  gebeurde  na  de  goudontdekkingen  in  Californie  en  Au- 
stralië heeft  een  merkwaardig  voorbeeld  van  de  gezegde  werkin- 
gen van  den  dubbelen  standaard  gegeven. 

Ongekend  groote  hoeveelheden  van  nieuw  goud  zijn  daardoor 
op  de  wereldmarkt  gekomen;  en  toch  is  de  onderlinge  waarde- 
verhouding  van  goud  en  zilver  slechts  weinig  veranderd  en  heb- 
ben de  beide  metalen  een  veel  geringere  waardevermindering  on- 
dergaan, dan  aanvankelijk  door  velen  voor  het  goud  verwacht 
werd. 

De  verklaring  dezer  verschijnselen  is  inderdaad  zeer  eenvou- 
dig, als  men  let  op  de  werking  van  den  dubbelen  muntstan- 
daard. 

De  eenige  landen  met  den  enkelen  gouden  standaard  waren 
destijds,  Groot-Brittannië,  Brazilië,  Portugal  en  de  stad  Bre- 
men. Waren  er  daarnevens  geene  landen  met  dubbelen  munt- 
standaard  geweest,  al  het  Californische  en  Australische  goud  had 
door  de  genoemde  landen  moeten  opgenomen  worden;  en  men 
kan  verzekerd  zijn,  dat  de  daling  van  de  waarde  van  het  goud, 
ook  tegenover  het  zilver,  in  dat  geval  hoogst  aanzienlijk  zou 
geweest  zijn. 

Maaa  nu  waren  er  onderscheidene  landen  met  dubbelen  stan- 
daard, in  welke,  wegens  eene  vroeger  te  lage  wettelijke  schat- 
ting van  hét  goud  in  verhouding  tot  het  zilver,  hoofdzakelijk 
of  alleen  zilveren  munt  in  omloop  was;  en  eene  eerste  en  ge- 
ringe daling  van  de  waarde  van  het  goud  was  voldoende  om 
die  landen  groote  hoeveelheden  van  dat  metaal  te  doen  opne- 
men, ter  vervanging  van  het  tot  nog  toe  gebruikte  zilver. 

Het  eerst  is  dit  geschied  in  de  Vereenigde  Staten  van  Noord- 
Amerika.  Eenige  jaren  vroeger  had  de  zucht  om  de  twee  me- 
talen nevens  elkander  te  doen  omloopen,  ook  aldaar,  even  als 
bij  ons  in  18  J  6,  tot  een  verzwakking  van  den  gouden  stan- 
daard geleid,  waardoor  het  goud,  waaraan  vroeger  op  gelijk  ge- 
wicht 15  maal  de  waarde  van  zilver  was  toegekend  geweest,  op 
16  maal  de  waarde  van  dat  metaal  werd  geschat.  Er  had  dien 
ten  gevolge  reeds  een  vervanging  van  zilveren  door  gouden  munt 
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plaats;   en    toen   nu  de  groote  goudopbrengsten  van  Californie 
aan  de  markt  kwamen,  was  die  vervanging  spoedig  voltooid. 

Vervolgens  kwam  Frankrijk  aan  de  beurt,  met  een  wettelijke 
waardeverhouding,  op  gelijk  gewicht,  van  1  tot  155.  Zoodra 
de  waarde  van  het  goud  tegenover  het  zilver  beneden  de  15" 
gedaald  was,  begon  ook  in  Frankrijk  de  vervanging  van  zilver 
door  goud.  Datzelfde  geschiedde  later  in  Italië,  Zwitserland  en 
België,  toen  deze  landen  zich  aan  het  Fransche  muntstelsel  aan- 
sloten. 

Zoolang  nu  de  genoemde  landen  nog  zilver  uit  te  voeren  en 
tegen  goud  te  verwisselen  hadden,  kon  de  werkelijke  waarde- 
verhouding  natuurlijk  slechts  weinig  van  de  aldaar  wettelijke  ver- 
houding afwijken.  Maar  de  hoeveelheid  zilver,  welke  aldaar  om- 
liep, was  bij  uitstek  groot.  Ook  thans  nog  is  de  vervanging 
daarvan  door  goud  niet  geheel  voltooid;  en  het  kan  ons  dus 
niet  verwonderen,  dat  de  betrekkelijke  waarde  van  goud  tegen- 
over zilver  zoo  weinig  veranderd  is.  Wel  is  zij  in  de  jaren-  na 
de  goudontdekkingen  gemiddeld  omstreeks  3  pCt.  lager  geweest, 
dan  vóór  dien  tijd;  maar  zij  blijft  toch  nabij  de  155  maal  de 
waarde  van  zilver. 

En  welke  is  nu  de  gang  geweest  van  de  waarde  zelve  der 
beide  metalen? 

Volgens  onze  bovenstaande  beschouwingen,  kan  men  niet  ver- 
wachten, dat  de  ook  thans  nog  voortdurende  vasthechting  van 
de  waarde  van  het  goud  aan  die  van  het  zilver,  de  werking  van 
de  zoo  sterk  vermeerderde  voortbrenging  van  het  goud  op  de 
waarde  van  dat  metaal  geheel  heeft  kunnen  opheffen,  maar  wel 
mag  men  aannemen  dat  die  omstandigheid,  door  ook  het  zilver 
onder  den  invloed  dier  werking  te  brengen,  hare  kracht  zeer 
heeft  moeten  matigen,  vooral  omdat  tijdens  de  goudontdekkin- 
gen de  hoeveelheid  omloopend  zilver  veel  grooter  was  dan  die 
van  omloopend  goud. 

De  uitkomsten  zijn  hiermede  in  overeenstemming. 

Er  heeft,  sedert  de  groote  goudontdekkiugen  een  voor  allen 
kennelijke  prijsstijging  van  vele  voorwerpen  van  verkeer  plaats 
gehad.  En  hoe  ongelijk  en  onregelmatig  die  geweest  moge  zijn, 
zij  is  te  algemeen,  te  zeer  over  alle  landen  verspreid  en  allerlei 
soorten  van  voorwerpen  betreffende  geweest,  dan  dat  men  rede- 
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lijkerwijze   kan   nalaten   de    oorzaak  in  een  verminderde  waarde 
der  munt  te  stellen. 

Maar  de  bedoelde  prijsstijging  heeft  zich  in  bijna  gelijke  mate 
in  landen  met  zilveren  munt,  als  in  die  met  gouden  munt,  doen 
gevoelen  ;  en  zij  schijnt  gemiddeld  op  weinig  meer  dan  1 0  pCt. 
te  kunnen  geschat  worden,  eene  verandering,  gering  in  verge- 
lijking met  die,  welke  men  voor  de  landen  met  den  enkelen 
gouden  standaard  had  kunnen  verwachten,  indien  die  landen  al- 
leen al  het  nieuwe  goud  hadden  moeten  opnemen. 

Er  is  in  de  geschiedenis  der  laatste  jaren  nog  eene  bijzon- 
derheid, op  welke  ik,  in  verband  met  ons  onderwerp,  de  aan- 
dacht wil  vestigen;  ik  bedoel  den  buitengewoon  sterken  uitvoer 
van  zilver  uit  Europa  naar  Indië,  welke  spoedig  na  de  goud- 
ontdekkingen is  ingevallen  en  tot  vóór  korten  tijd  schier  onaf- 
gebroken heeft  voortgeduurd. 

Men  heeft  de  oorzaak  van  dat  verschijnsel  veelal  geheel  in 
Indië  gezocht.  Door  behoefte  van  Indië  veroorzaakt,  zoo  meende 
men,  was  die  uitvoer  van  zilver  op  zijne  beurt  oorzaak  geweest 
zijn  van  schaarschte  van  dat  metaal  in  Europa,  zoodat  de  eenigs- 
zins  veranderde  waardeverhouding  tusschen  goud  en  zilver  niet 
zoo  zeer  met  verminderde  waarde  van  het  goud,  als  wel  met 
vermeerderde  waarde  van  het  zilver  zou  hebben  samengehangen. 

Ik  geloof  dat  aan  deze  beschouwing  een  verwarring  van  oor- 
zaak en  gevolg  ten  grond  ligt. 

De  buitengewone  goudontdekkingen  zijn  op  zich  zelve  volko- 
men voldoende  om  een  sterken  uitvoer  van  zilver  naar  Tndie 
te  verklaren.  Immers  die  goudontdekkingen  hebben,  gelijk  wij 
zagen,  door  de  werking  van  den  dubbelen  muntstandaard,  de 
strekking  moeten  hebben  om  ook  de  waarde  van  het  zilver  te 
doen  dalen,  en  die  waardedaling  van  het  zilver  heeft  vroeger  moe- 
ten plaats  hebben  op  de  Europesche  markt,  dan  op  de  ver  af- 
gelegen, zeer  uitgebreiden  en  daardoor  minder  gevoelige  markt  van 
Azië.  In  zulke  omstandigheden  is  het  allezins  natuurlijk,  dat 
een  deel  van  het  in  Europa  in  waarde  gedaalde  zilver  naar  Azië 
is  uitgevoerd  en  dat  die  uitvoer  een  geruimen  tijd  heeft  kun- 
nen aanhouden,  alvorens  het  waterpas  der  zilverwaarde  in  Azië 
en  Europa  hersteld  was. 
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In  zoo  ver  na  dit  als  de  werkelijke  loop  der  zaak  kan  be- 
schouwd worden,  is  de  uitvoer  van  zilver  naar  lndië  niet  een 
oorzaak  van  verhoogde  waarde  van  dat  metaal  in  Europa,  maar 
een  gevolg  van  aldaar  gedaalde   waarde,  geweest. 

Ik  wil  echter  niet  ontkennen,  dat  wij  ook  hier  weder,  gelijk 
zoo  dikwijls,  met  een  samengesteld  verschijnsel  te  doen  hebben, 
en  dat  ook  buitengewone  behoefte  van  lndië  tot  den  sterken 
zilveruitvoer  heeft  medegewerkt. 

Stellen  wij  dat  dit  zoo  is,  dan  heeft  de  dubbele  muntstan- 
daard  ook  ten  dien  opzichte  zijne  kracht  tot  matiging  van  de 
waardeveranderingen  der  edele  metalen   doen  gevoelen. 

Zonder  het  bestaan  van  landen  met  dubbelen  standaard  zou 
dan  het  zilver  ten  gevolge  der  buitengewone  behoefte  van  lndië 
misschien  niet  onaanzienlijk  in  waarde  gestegen  zijn,  terwijl  het 
goud  ten  gevolge  der  ontdekte  goudterreinen  zeker  hoogst  aan- 
merkelijk in  waarde  gedaald  zou  zijn.  De  werking  van  den  dub- 
belen muntstandaard  heeft  thans  de  waarde  van  het  zilver  neer  , 
die  van  het  goud  opgehouden,  en  het  gevolg  is  geweest  een 
betrekkelijk  matige  waardedaling  der  beide  metalen. 

Het  bestaan  van  landen  met  dubbelen  muntstandaard  kan 
derhalve  een  zeer  nuttigen  invloed  hebben  ter  steuning  van  die 
eigenschap  der  edele  metalen,  welke  hun  hoofddeugd  als  munt 
uitmaakt,  namelijk  van  hunne  vaste  waarde. 

Men  zou  hiertegen  de  bedenking  kunnen  maken,  dat  die  nut- 
tige invloed  zich  alleen  kan  doen*  gevoelen,  wanneer  het  in  eenig 
land  van  dubbelen  standaard  feitelijk  omloopende  metaal  in  waarde 
stijgt,  of  het  niet  omloopende  in  waarde  daalt;  niet  wanneer 
het  eerste  daalt,  of  het  tweede  stijgt.  De  opmerking  is  volko- 
men juist.  Ware  voor  eenige  jaren  de  voortbrenging  van  zilver, 
en  niet  die  van  goud,  buitengewoon  toegenomen,  het  zilver  zou 
schier  onbelemmerd  in  waarde  gedaald  zijn,  zonder  het  goud  in 
zijne  daling  te  doen  deelen.  Want  bijna  alle  landen  met  dub- 
belen standaard  hadden  destijds  zilver  in  omloop  en  zouden  dat 
behouden  hebben.  Alleen  de  Noord-Amerikaansche  Unie,  in  een 
tijdperk  van  overgang  van  zilver  tot  goud  verkeerende,  had  tij- 
delijk een  gemengden  omloop,  en  zou  dus  haar  goud  weder  uit- 
gestooten  en  door  zilver  vervangen   hebben.     Maar  de   invloed 
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daarvan  zou    betrekkelijk    gering   en    spoedig   voorbijgaand   ge- 
weest; zijn. 

Maar  indien  het  stelsel  van  dubbelen  standaard  in  zulke  ge- 
vallen werkeloos  is,  het  is  dan  toch  tevens  schadeloos.  De  zoo 
even  gemaakte  bedenking  ontneemt  dus  niets  aan  de  juistheid 
der  stelling,  dat  het  bestaan  van  bedoeld  stelsel  de  gunstige 
strekking  heeft  om  de  waardewisselingen  der  beide  edele  metalen 
te  matigen.  Immers,  zoo  dikwijls  het  invloed  op  die  waardewis- 
selingen heeft  —  en  niet  zelden  is  dit  in  hooge  mate  het  ge- 
val —  is  die  invloed  een  matigende  en  dus  gunstige. 

Is  nu  de  aangeduide  gunstige  zijde  van  het  stelsel  van  dub- 
belen standaard,  van  namelijk  meerdere  vastheid  van  waarde  aan 
de  beide  edele  metalen  te  geven,  belangrijk  genoeg,  om  op  dien 
grond  dat  stelsel,  niettegenstaande  de  boven  daartegen  ontwik- 
kelde bezwaren,  toch  boven  het  stelsel  van  enkelen  standaard 
verkieslijk  te  achten? 

Naar  mijne  overtuiging  is  deze  vraag  voor  geen  onvoorwaar- 
delijke beantwoording  vatbaar. 

Wij  hebben  reeds  opgemerkt,  dat  de  invloed,  welken  de  wet- 
telijke waardeverhouding  tusschen  de  twee  metalen  op  beider 
waarde  kan  hebben,  krachtiger  is,  naarmate  het  terrein,  waarop 
een  en  dezelfde  wettelijke  verhouding  bestaat,  meer  uitgebreid- 
heid heeft,  en  wij  zullen  later  zien,  tot  welke  belangrijke  ge- 
volgtrekkingen deze  opmerking  leiden  moet. 

Maar  wanneer  wij  blijven  in  de  veronderstelling,  waarvan  wij 
tot  nog  toe  bij  onze  beschouwingen  uitgingen,  namelijk  in  die 
van  een  zeer  groote  verscheidenheid  van  muntstelsels,  ook  ten 
aanzien  van  den  muntstandaard,  zoodat  men  landen  heeft  van 
enkelen  gouden,  andere  van  enkelen  zilveren  en  nog  andere  van 
dubbelen  standaard,  terwijl  in  deze  laatste  een  onderling  zeer 
verschillende  waardeverhouding  is  aangenomen,  dan  kunnen  wij 
voor  elk  gegeven  land  de  gestelde  vraag  zonder  eenige  aarze- 
ling ontkennend  beantwoorden. 

De  nadeelen,  welke  wij  boven,  als  aan  het  stelsel  van  dub- 
belen standaard  verbonden,  leerden  kennen,  zijn  in  die  veron- 
derstelling niet  schijnbaar,  maar  zeer  wezenlijk,  en  zij  drukken 
alleen  op  het  land  waar  bedoeld  stelsel  van  kracht  is,  terwijl  de 
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bijkomende  gunstige  werking,  welke  de  —  voor  het  land  waa* 
zij  plaats  heeft  ongunstige  —  vervanging  van  het  eene  munt- 
metaal  door  het  andere  op  de  waarde  der  beide  metalen  kan 
hebben,  ten  voordeele  komt  van  alle  landen,  ook  van  dezulke, 
die  een  enkelen  muntstandaard  hebben. 

De  erkenning  en  waardeering  van  die  nuttige  werking  kan 
het  dus  voor  elk  bepaald  land  wenschelijk  maken,  dat  andere 
landen  zich  de  bezwaren  van  den  dubbelen  standaard  mogen  ge- 
troosten ;  maar  zij  kan  geen  voldoenden  grond  opleveren  om  zelf 
die  bezwaren  op  zich  te  nemen. 

Mijne  slotsom  is  dus,  dat,  wanneer  men,  bij  groote  verschei- 
denheid van  muntstelsels,  zich  de  vraag  stelt,  welke  muntstand- 
aard voor  een  bepaald  land  de  beste  is,  de  dubbele  standaard 
algemeen  veroordeeling  verdient;  dat  voor  alle  landen,  welke 
niet  tot  de  hoogst  ontwikkelde  behooren,  de  enkele  zilveren 
standaard  de  eenige  goede  is,  terwijl  voor  de  hoogst  ontwikkelde 
landen  de  voordeden  en  nadeelen  van  het  goud  en  van  het 
zilver  voor  het  tegenwoordige  nog  genoegzaam  tegen  elkander 
opwegen,  met  eene  strekking  echter  van  den  evenaar  om  ten 
gunste  van  het  goud  over  te  slaan. 


Welke   zon   de   beate    wnntsfandnard  zijn    bij    eenheid     van 
munUtehel  in   alle  landen? 

Na  het  vraagstuk  van  den  muntstandaard  behandeld  te  heb- 
ben in  de  veronderstelling  van  het  bestaan  van  verscheidenheid 
van  muntstelsels  in  onderscheidene  landen,  willen  wij  thans  onder- 
zoeken welke  de  beste  muntstandaard  wezen  zou,  indien,  naar 
veler  wensch,  één  gemeenschappelijk  muntstelsel  in  alle  landen 
werd  ingevoerd. 

Wanneer  wij  ons  de  nadeelen  herinneren,  welke  wij,  ais  aan 
het  stelsel  van  dubbelen  standaard  verbonden,  leerden  kennen, 
denken  wij,  ook  bij  de  keus  van  een  algemeen  stelsel,  als  van 
zelf  aan  een  stelsel  van  enkelen  standaard,  en  meenen  wij  dat 
de    vraag  slechts  wezen  kan,  of  men  goud  of  zilver  kiezen  zal. 

Maar  wanneer  wij  ons  vervolgens  voorstellen  hoe  de  werking 
van  zoodanig  stelsel,  als  algemeen  stelsel,  wezen  zou,  stuiten  wij 
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dadelijk  op  een  gewichtig  bezwaar,  daarin  gelegen,  dat  de  eerste 
invoering  van  het  gemeenschappelijke  stelsel  de  strekking  zou  heb- 
ben oin  de  munt  aan  groote  waardewisselingen  te  onderwerpen. 

Wij  hebben  boven  opgemerkt,  dat  de  betrekkelijk  vaste  waarde, 
welke  thans  aan  beide  de  edele  metalen  eigen  is,  grootendeeb 
berust  op  de  bijzonderheid  dat,  nu  elk  hunner  in  zoo  vele 
landen  als  munt  gebruikt  wordt,  een  oorzaak  van  verandering 
in  vraag  of  in  aanbod  al  buitengewoon  krachtig  moet  zijn  om 
op  het  onmetelijk  geheel  van  vraag  en  aanbod  een  merkbaren 
invloed  te  hebben. 

Maar  zulk  een  buitengewoon  krachtige  oorzaak  van  verande- 
ring in  vraag  zon  in  het  leven  geroepen  worden,  indien  overal 
dezelfde  enkele  muntstandaard  werd  ingevoerd. 

Stelt  men  dat  het  waardebedrag  van  het  omloopend  goud  ge- 
lijk zij  aan  dat  van  omloopend  zilver,  dan  zon,  indien  men  op 
een  gegeven  oogenblik  besloot,  een  dier  twee  metalen  overal  uit 
den  omloop  te  verbannen  en  door  het  andere  te  vervangen,  <U 
overblijvende  munt,  om  thans  in  de  geheele,  in  plaats  van  in  de 
halve  behoefte  te  voorzien,  in  waarde  moeten  verdubbelen. 

Deze  sterke  waardestijging  van  het  eenig  overgebleven  mont 
metaal  zou  echter  de  nieuwe  voortbrenging  van  dat  metaal  in 
hooge  mate  prikkelen  ;  en  dit  zou  later  weder  waardedaling  ver- 
oorzaken. Wel  zou  die  latere  daling  veel  langzamer  plaats  heb- 
ben dan  de  vroegere  stijging,  en  kan  men,  uit  den  aard  van 
de  voortbrengingsvoorwaarden  der  edele  metalen,  berekenen,  dat 
die  daling  zonder  tusschenkomst  van  andere  omstandigheden,  niet 
groot  genoeg  zou  zijn  om  de  waarde  weder  op  het  vroegere 
peil  terug  te  brengen;  maar  toch  zou  ook  zij  op  zich  zelve 
weder  zeer  belangrijk  kunnen  zijn. 

En  nu  meene  men  niet  dat  de  opvolgende  daling  het  kwaad 
van  de  vroegere  stijging  weder  zou  genezen  of  althans  matigen. 
Het  tegendeel  is  waar.  Want  hetgeen  bij  de  munt  van  belang 
is,  is  niet  dat  zij  deze  of  gene  waarde  hebbe,  maar  dat  hare 
waarde  zoo  veel  mogelijk  standvastig  zij.  Was  dus  hare  waarde 
eenmaal  gestegen,  dan  ware  het  wenschelijk  dat  het  hoogere 
waardepeil  bestendig  bleef.  Een  daarop  volgende  daling  zou 
slechts  een  nieuw  kwaad  zijn. 

Men    kan    hiertegen    aanvoeren,    dat  de  algemeene  invoering 
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van  denzelfden  enkelen  muntstandaard  nooit  anders  dan  Tan 
lieverlede  zou  plaats  hebben,  en  dat  dit  de  werking  van  den 
maatregel  op  de  waarde  zeer  zou  verzachten,  door  die  over  een 
langer  tijdsbestek  te  verdeden  en  aan  vermeerderde  vraag  en 
vermeerderde  voortbrenging  de  gelegenheid  te  laten,  om,  in 
plaats  van  bij  opvolging,  althans  voor  een  deel  gelijktijdig  hare 
werking  te  doen  gevoelen. 

En  men  zou,  indien  het  goud  gekozen  werd,  zelfs  kunnen 
verwachten,  dat  de  strekking  tot  waardeverhooging  van  dat  me» 
taal  een  zoo  sterke  tegenwerking  zou  ondervinden  in  de  nog 
altijd  voortdurende  rijke  opbrengst  der  Californische  en  Austra- 
lische goudterreinen,  dat  de  resultante  dier  twee  krachten  wel* 
licht  geheel  niet  in  een  waardestijging,  maar  alleen  in  een  staking 
van  verdere  waardedaling  zou  kunnen  bestaan. 

Ik  wil  aan  deze  opmerkingen  gansch  niet  alle  gewicht  ont- 
zeggen; maar  toch  zou  ik  het  bedenkelijk  achten  zich  daardoor 
geheel  te  laten  geruststellen. 

Zeker  men  kan  niet  verwachten,  dat  de  bedoelde  maatregel 
plotseling  en  geheel  algemeen,  in  alle  landen  der  aarde,  zou 
worden  uitgevoerd.  In  dat  geval  zou  ook  de  maatschappelijke 
verwarring,  welke  daaruit  zou  geboren  worden,  inderdaad  niet 
te  overzien  zijn. 

Maar  ook  al  bepaalt  zich  de  vervanging  van  een  der  twee 
muntmetalen  door  het  andere  aanvankelijk  tot  de  Europeesch 
beschaafde  landen  van  Europa  en  Amerika,  reeds  dan  zal  dit 
op  de  waarde  van  de  munt  een  zeer  hinderlijken  invloed  hebben» 

Bovendien  mogen  zij,  die  aan  het  wenschelijke  en  mogelijke 
van  de  invoering  van  algemeene  eenheid  van  munt  op  den  grond- 
slag van  den  enkelen  standaard  geboren,  op  geen  langzamen 
gang  van  zaken  vertrouwen.  Immers,  wanneer  werkelijk  het  b^* 
lang  van  elk  land  aansluiting  aan  hetzelfde  tot  algemeenheid 
bestemde  muntstelsel  eischt,  zal  men  niet  bij  machte  zijn  om 
naar  willekeur  te  bepalen,  welke  landen  vroeger,  welke  later  die 
aansluiting  zullen  bewerkstelligen.  Men  zal  de  mate  van  snel- 
heid der  beweging  niet  in  zijne  hand  hebben;  en  ook  de  moge- 
lijkheid van  een  snellen  loop  der  zaak  moet  derhalve  in  de  be- 
rekening worden  opgenomen. 

En    wat    den  lenigenden  invloed  van  den  rijkdom  der  goud* 

15« 
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terreinen  betreft,  voor  het  geval  dat  men  het  goud  tot  alge- 
meenen  en  eenigen  muntstandaard  kiest;  ondenkbaar  is  het  zeker 
niet  dat  de  goudvoortbrenging  nog  geruimen  tijd  blijve,  wat  zij 
thans  is,  ja  zelfs  door  ontdekking  van  nieuwe  terreinen  nog  aan- 
merkelijk toeneme.  Maar,  naar  de  ondervinding  van  vroeger  te 
oordeelen,  is  dit  toch  hoogst  onwaarschijnlijk.  En  het  kan 
niet  anders  dan  onvoorzichtig  genoemd  worden,  plannen  van  munt- 
hervorming  te  maken,  bij  welke  men,  om  ze  te  zien  gelukken, 
op  eene  schier  wonderdadige  medewerking  der  natuur  moet 
rekenen. 

Ik  blijf  daarom  het  gevaar  voor  groote  verandering  van  de 
waarde  der  munt,  bij  invoering  van  een  algemeen  muntstelsel 
met  denzelfden  enkelen  standaard,  als  een  ernstig  bezwaar  tegen 
het  streven  naar  een  zoodanig  algemeen  muntstelsel  aanmerken, 
onverschillig  of  men  goud,  dan  zilver  tot  eenigen  standaard 
kiezen  mocht. 

Maar  het  is  niet  alleen  de  eerste  invoering,  die  te  vreezen  zon 
zijn.  Ook  op  den  duur  zou  een  gemeenschappelijk  muntstelsel, 
uitsluitend  op  goud  of  uitsluitend  op  zilver  als  standaard  ge- 
grond, niet  gunstig  kunnen  werken. 

Wij  hebben  boven  gezien,  dat,  bij  verscheidenheid  van  munt- 
stelsels, naar  omstandigheden  voor  Jiet  eene  land  het  zilver, 
voor  het  andere  het  goud,  de  meest  geschikte  muntstandaard  is. 
Dat  verschil  van  omstandigheden,  waarin  onderscheidene  landen 
verkeeren,  zou  door  de  invoering  van  eenheid  van  stelsel  niet 
worden  weggenomen.  En  men  zou  dus,  hetzij  men  goud  of 
zilver  koos,  zeker  zijn  van  voor  een  geheele  klasse  van  landen 
een  ongeschikte  keus  te  doen. 

De  gevolgen  zouden  echter  veel  ernstiger  zijn  bij  keus  van 
het  goud,  dan  bij  keus  van  het  zilver. 

Bij  het  laatste  zouden  de  landen,  die  thans  voor  goud  ge- 
schikt zijn  en  daarvan  gebruik  maken,  zich  een  in  sommige 
gevallen  min  geriefelijk  ruilmiddel,  van  zilver  of  papier,  moeten 
getroosten.  Maar  de  voorbeelden  van  Duitschland,  van  Scandinavie 
en  vooral  van  Nederland  bewijzen,  dat  zelfs  voor  de  hoogst  ont- 
wikkelde landen  ook  op  zilver  een  deugdelijk  en  in  het  verkeer 
weinig  ongelegenheid  veroorzakend  muntwezen  kan  gevestigd 
worden. 
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Geheel  anders  zouden  de  gevolgen  zijn,  indien  de  keus  op 
het  goud  viel. 

Het  stelsel  van  den  enkelen  gouden  standaard  vereischt,  ge- 
lijk wij  boven  zagen,  zoo  veel  beleid  en  goede  trouw  in  de  uit- 
gifte van  pasmunt,  dat  het  alleen  voor  de  hoogst  ontwikkelde 
landen  geschikt  is,  en  overal  elders  bijna  noodwendig  tot  mis- 
bruiken moet  leiden. 

Nu  is  echter  het  aantal  van  hoog  ontwikkelde  landen  nog 
altijd  gering.  En  men  zou  derhalve,  door  het  goud  te  kiezen, 
een  algemeen  muntstelsel  invoeren,  dat  in  ver  de  meeste  landen 
weldra  schromelijke  muntverwarring  ten  gevolge  zou  hebben. 

Dit  bezwaar  verdient  te  meer  overweging,  omdat,  indien 
overal  de  enkele  gouden  standaard  werd  ingevoerd,  de  moei- 
lijkheden ten  aanzien  der  pasmunt  nog  zeer  zouden  toenemen, 
dermate  zelfs,  dat  zij  ook  voor  de  hoogst  ontwikkelde  landen 
een  ernstig  karakter  zouden  verkrijgen. 

Wanneer  namelijk  het  zilver  overal  ophield  standaardmunt  te 
zijn,  zou  dat  metaal  niet  alleen  voor  den  oogenblik  zeer  in 
waarde  dalen,  maar  ook  op  den  duur  aan  even  snelle  en  ster- 
ke waardeveranderingen  onderworpen  zijn,  als  thans  met  alle 
andere  metalen,  buiten  goud  en  zilver,  het  geval  is.  En  het 
zou  hierdoor  ongeschikt  worden  om  tot  grondstof  te  dienen  van 
de  pasmunt,  welke  bij  den  enkelen  gouden  standaard,  een  zoo 
belangrijke  rol  vervult.  Want  al  behoeft  de  handelswaarde  van 
het  in  de  pasmunt  bevatte  zilver  in  geen  vaste  verhouding 
te  staan  tot  de  handelswaarde  van  het  goud  in  de  standaard- 
munt,  de  afwisselingen  in  die  verhouding  mogen  toch  nimmer 
groot  zijn,  of  men  zal,  bij  stijging  van  den  zilverprijs,  voor 
versmelting,  en  bij  daling  van  dien  prijs,  voor  namaak  van  de 
zilveren  pasmunt  te  vreezen  hebben. 

Bij  het  koper  en  andere  minder  edele  metalen,  welke  ook  de 
grondstof  van  sommige  soorten  in  pasmunt  uitmaken,  is  de 
zeer  afwisselende  prijs  tamelijk  onschadelijk.  De  hooge  munting- 
kosten  dier  speciën  maken  dat,  om  niet  met  verlies  te  munten, 
de  hoeveelheid  metaal,  welke  daarin  bevat  is,  zoo  laag  moet  ge- 
steld worden,  dat  op  den  gemiddelden  prijs  van  dat  metaal  een 
groote  afstand  overblijft  tusschen  innerlijke  en  gangbare  waarde. 
Ai  stijgt   dus   de  prijs   van   het  metaal,  dan  is  toch  voor  geen 
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versmelting  te  vreezen.  En  daalt  de  prijs,  zoodat  namaak  zeer 
voordeelig  zou  zijn,  dan  is  toch,  gelijk  wij  boven  opmerkten,  de 
moeite  om  van  die  zeer  kleine  munten  een  groote  hoeveelheid 
ter  sluik  in  omloop  te  brengen  gewoonlijk  voldoende  om  van 
dat  misdadig  bedrijf  terug  te  houden. 

Geheel  anders  is  het  met  de  zilveren  pasmunt,  welker  mun- 
tingkosten  gering  zijn  en  van  welke  veel  gemakkelijker  belang- 
rijke hoeveelheden  van  nagemaakte  stukken  in  omloop  te  bren- 
gen zijn.  Bij  die  munt  behoeft  de  afstand  tusschen  innerlijke 
en  gangbare  waarde  slechts  gering  te  zijn  en  mag  die  afstand 
ook  nimmer  groot  zijn.  Thans  levert  dit  punt  weinig  bezwaar  op, 
omdat  de  waardeverhouding  tusschen  goud  en  zilver  zoo  weinig 
afwisselend  is.  Tn  de  laatste  vijfentwintig  jaren  van  buitengewoon 
sterke  wisselingen  hebben  deze  zich  toch  binnen  de  grenzen  van 
omstreeks  4  pCt.  blijven  bewegen.  Maar  was  het  zilver  in  prijs 
een  even  afwisselend  artikel  geworden,  als  b.  v.  thans  koper 
of  tin  is,  dan  zou  het  weinig  baten  of  men  den  afstand  tusschen 
innerlijke  en  gangbare  waarde  der  zilveren  pasmunt  aanvankelijk 
op  een  gewenscht  bedrag  had  vastgesteld;  want,  bij  daling  of 
stijging  van  den  prijs,  zou  de  afstand  toch  op  den  eenen  tijd 
gevaarlijk  groot  worden,  om  straks  weder  geheel  te  verdwijnen, 
of  zelfs  aan  de  andere  zijde  te  komen,  zoodat  de  innerlijke 
waarde  de  gangbare  waarde  zou  overschrijden  en  de  munt  zou 
versmolten  worden. 

Misschien  zal  men  hiertegen  inbrengen,  dat,  al  werd  het  zil- 
ver als  standaardmetaal  algemeen  verlaten,  de  uitgebreide  be- 
hoefte welke  aan  dat  metaal  zou  blijven  bestaan,  als  grondstof 
der  pasmunt,  daaraan  een  voldoende  vastheid  van  waarde  zou 
blijven  verzekeren.  Doch  dit  is  zoo  niet.  Het  vereischte  bedrag 
van  pasmunt  wordt  bepaald  door  de  behoefte  van  het  verkeer, 
onafhankelijk  van  de  waarde  van  het  metaal,  waaruit  zij  is  sa- 
mengesteld. Eene  regeering  kan  derhalve  in  de  waardewisseJm- 
gen  van  dat  metaal  geen  aanleiding  vinden  om  meer  of  minder 
pasmunt  in  omloop  te  brengen.  De  vraag  naar  zilver  ter  ver- 
vaardiging van  pasmunt  mist  dus  alle  elasticiteit  en  kan  daarom 
niets  toebrengen  om  aan  dat  metaal  vastheid  van  waarde  te 
verzekeren.  Was  eenmaal  de  enkele  gouden  muntstandaard  in 
alle  landen  ingevoerd,  dan  zou  men  met  zekerheid  kunnen  ver- 
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wachten,  dat  het  zilver  een  in  prijs  sterk  afwisselend  artikel 
zou  worden,  en  dat  daardoor  de  toch  reeds  bestaande  moeilijk- 
heden ten  aanzien  der  pasmunt  in  hooge  mate  zouden  toe- 
nemen. 

Het  is  op  deze  gronden,  dat  ik  zonder  huivering  de  stelling 
durf  verdedigen,  dat,  indien  men  aan  den  enkelen  muntstand- 
aard  wil  vasthouden  —  en  een  zoo  goed  mogelijk  ingericht  munt- 
wezen vereischt  ontegenzeggelijk  den  enkelen  standaard  —  men 
dan  ook  het  denkbeeld  van  de  invoering  van  algemeene  eenheid 
van  munt  behoort  op  te  geven;  en  dat  ook  de  landen  met 
den  enkelen  gouden  standaard,  in  het  belang  van  hun  eigen 
muntwezen,  er  grooten  prijs  op  moeten  stellen,  dat  nevens  hen 
een  uitgebreid  terrein  overblijve,  waarop  het  zilver  als  standaard- 
munt  in  gebruik  is. 

Mocht  echter  de  aandrang  tot  invoering  van  eenheid  zoo 
groot  worden,  dat  daaraan  geen  weerstand  te  bieden  was,  dan 
zou  men,  naar  mijn  overtuiging,  den  dubbelen  standaard  moe- 
ten kiezen,  omdat  in  dat  geval  de  algemeene  invoering  van  dat 
stelsel  nog  minder  bezwaren  zou  hebben  dan  de  algemeene  in- 
voering van  het  stelsel,  hetzij  van  den  enkelen  gouden,  of  van 
den  enkelen  zilveren  standaard. 

Dit  moge  vreemd  schijnen  na  al  wat  boven  tegen  het  stel- 
sel van  den  dubbelen  standaard  is  aangevoerd;  maar  met  dat 
stelsel  zou,  wanneer  het  algemeen  werd,  juist  het  tegenoverge- 
stelde plaats  hebben  van  hetgeen  wij  zagen,  dat  met  de  stelsels 
van  den  enkelen  zilveren  of  den  enkelen  gouden  standaard  het 
geval  zou  wezen.  Terwijl  de  algemeene  invoering  van  elk  der 
laatstgemelde  stelsels  zeer  groote  bezwaren  zou  opleveren,  zouden 
de  bezwaren  tegen  het  stelsel  van  dubbelen  standaard,  bij  al- 
gemeene invoering  daarvan,  wel  niet  geheel,  maar  toch  grooten- 
deels wegvallen. 

Het  is  dit,  waarop  ik  thans  uwe  opmerkzaamheid  wil  vestigen. 

Wij  hebben  boven  gezien,  dat  de  bezwaren,  welke  bij  ver- 
scheidenheid van  muntstelsels  tegen  den  dubbelen  standaard  be- 
staan, hun  grond  daarin  hebben,  dat  de  verhouding  tusschen 
de  handelswaarde  van  goud  en  van  zilver  veranderlijk  is  en  dus 
telkens  moet  afwijken  van  de  wettelijk  aangenomen  verhouding, 
welke    deze   ook   wezen   moge;  zoodat,  door  die  omstandigheid, 
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telkens,  of  de  eene,  of  de  andere  der  beide  soorten  van  standaard- 
munten  uit  den  omloop  moet  verdwijnen. 

Maar  wij  hebben  verder  opgemerkt,  dat  de  wettelijke  ver- 
houding van  eenig  land  niet  zelden  invloed  kan  hebben  op  de 
werkelijke  verhouding,  en  dat  die  invloed  sterker  en  langduri- 
ger is  naar  gelang  het  terrein,  waarop  dezelfde  verhouding  wet- 
telijk van  kracht  is,  grooter  uitbreiding  heeft. 

In  deze  gedachtenlijn  voortgaande,  komt  men  van  zelf  tot 
het  besluit,  dat,  indien  het  bedoelde  terrein  de  geheele  aarde 
omvatte,  de  invloed  van  de  wettelijke  op  de  werkelijke  waarde- 
verhouding  zoo  overwegend  zou  worden,  dat  afwijkingen  nooit 
groot  en  blijvend  genoeg  zouden  kunnen  zijn  om  een  geheele 
uitstooting  uit  den  omloop  van  een  der  beide  standaardmetalen 
mogelijk  te  maken. 

Ter  verduidelijking  van  ons  denkbeeld  kan  wellicht  een  ver- 
gelijking dienstbaar  zijn. 

Indien  overal,  onder  alle  omstandigheden  en  voor  een  ieder, 
één  mud  rogge  en  twee-derden  mud  tarwe  gelijk  nut  of  ge- 
not konden  opleveren,  is  het  blijkbaar,  dat,  welke  ook  de  al- 
gemeene  voorwaarden  van  voortbrenging  dier  twee  graansoorten 
mochten  zijn,  en  welke  de  toevallige  uitkomsten  der  oogsten, 
één  mud  rogge  en  twee-derden  mud  tarwe  steeds  gelijke  waarde 
zouden  hebben.  De  hoeveelheden  van  beiden  zouden  veranderlijk 
blijven,  maar  niet  hare  onderlinge  waardeverhouding. 

En  al  ware  het  dat  tot  een  of  ander  bijzonder  doel  bij  uitslui- 
ting de  eene  dier  graansoorten  dienen  kon  en  tot  een  ander  doel 
de  andere;  zoolang  die  doeleinden  overal  en  onder  alle  omstan- 
digheden slechts  beperkte  hoeveelheden  vereischten,  zoodat  nim- 
mer ergens  de  geheele  oogst  daartoe  kon  aangewend  worden, 
maar  altijd  een  deel  van  den  oogst  tot  het  hoofddoel  moest  die- 
nen, waartoe  één  mud  rogge  in  alle  opzichten  gelijk  stond  met 
twee-derden  mud  tarwe  ;  zoolang  zou  ook  de  onderlinge  verhou- 
ding harer  handelswaarde  geen  andere  kunnen  zijn,  dan  die  van 
één  mud  rogge  gelijk  aan  twee-derden  mud  tarwe.  Te  zamen 
zouden  zij  in  waarde  kunnen  dalen  of  stijgen,  maar  nimmer 
de  een  meer  of  minder  dan  de  andere. 

Evenzoo  zou  het  met  goud  en  zilver  zijn,  indien  overal  het 
stelsel    van    den    dubbelen    standaard    met    dezelfde    wettelijke 
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waardeverhouding  van  kracht  was,  omdat  de  dienst  als  mimt 
een  zoo  groot  deel  uitmaakt  van  de  diensten,  waartoe  die  beide 
metalen  gebruikt  worden. 

Stellen  wij  ons  voor  dat  het  hun  eenige  dienst  ware  en 
dat  overal  b.  v.  één  kilogram  goud  als  munt  gelijk  stond 
met  15  .^  kilogram  zilver,  dan  zou  natuurlijk  ook  de  verhou- 
ding hunner  handelswaarde  zich  daarnaar  richten;  want  waarom 
zou  men  meer  of  minder  waarde  hechten  aan  één  kilogram  goud 
dan  aan  15  j  kilogram  zilver,  indien  men  geenerlei  andere  en 
dus  ook  geen  meerdere  of  mindere  dienst  van  het  een  dan  van 
het  andere  kon  verkrijgen? 

Nu  is  wel  is  waar  de  dienst  als  munt  niet  de  eenige,  die 
de  edele  metalen  bewijzen.  Er  worden  belangrijke  hoeveelheden 
goud  en  zilver  als  grondstof  of  hulpstof  in  de  nijverheid  ge- 
bruikt. Haar,  hoe  uitgebreid  dat  gebruik  zij,  is  het  toch  niet 
denkbaar  —  immers  indien  geen  geheel  onredelijke  wettelijke 
waardeverhouding  in  het  algemeene  muntstelsel  was  aangeno- 
men —  dat  ooit  de  gansche  hoeveelheid  van  een  der  beide  me- 
talen ten  behoeve  der  nijverheid  vragers  zou  kunnen  vinden 
op  een  hooger  waardepeil,  dan  waarop  dat  metaal  als  munt 
bruikbaar  zon  zijn. 

Een  groot  deel  der  beide  metalen  zou  dus  steeds  als  munt 
moeten  gebruikt  worden,  en  daar  het  in  die  hoedanigheid  niet 
anders  dan  op  de  wettelijk  bepaalde  waardeverhouding  dienst 
zoude  kannen  doen,  zou  de  wettelijke  waardeverhouding  de 
werkelijke  blijven  beheerschen. 

Ik  zeide:  indien  een  niet  geheel  onredelijke  waardeverhou- 
ding was  aangenomen.  Want  men  zou  zeker  een  waardeverhou- 
ding kunnen  aannemen,  zoodanig  in  strijd  met  de  verschillende 
voorwaarden  van  voortbrenging  der  twee  metalen,  dat  zij  met 
eene  opzettelijke  verbanning  uit  den  omloop  van  het  te  laag  ge- 
waardeerde metaal  gelijk  stond.  Wanneer  men  b.  v.  goud  met  zilver 
gelijk  stelde,  of  zilver  slechts  een  tweehonderdste  van  goud 
waard  schatte,  zou  ten  gevolge  der  ongerijmd  lage  schatting,  in 
het  eerste  geval  van  het  goud,  in  het  tweede  van  het  zilver,  de 
voortbrenging  van  het  als  munt  te  laag  geschatte  metaal  zoo 
zeer  afnemen,  dat  het  denkbaar  ware,  dat  na  eenigen  tijd  al 
wat   daarvan   aanvankelijk   nog  als  munt  omliep  en  al  wat  ver- 
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dene  voortbrenging  opleverde,  in  de  nijverheid  vraag  konde  vinden, 
op  eene  hoogere  waarde,  in  verhouding  tot  het  andere  metaal,  dan 
in  de  dwaze  muntregeling  was  aangenomen. 

Hetzelfde  zon  mogelijk  zijn,  indien,  bij  een  redelijke  wette- 
lijke waardeverhouding,  de  voorwaarden  van  voortbrenging  der 
twee  metalen  een  zoo  groote  en  bestendige  verandering  onder- 
gingen, dat  b.  v.  de  voortbrengingskosten  van  het  goud  voortaan 
gelijk  werden  met  die  van  het  zilver,  of  deze  tweehonderdmaal 
te  boven  gingen. 

Maar  evenmin  als  men  een  geheel  onzinnige  wettelijke  waar- 
deverhouding behoeft  te  veronderstellen,  evenmin  behoeft  men 
ook  op  de  mogelijkheid  te  rekenen  van  zoo  geheel  buitengewone 
veranderingen  in  de  voorwaarden  van  voortbrenging  der  bedoelde 
metalen. 

Men  mag  aannemen,  dat  bij  de  vaststelling  der  wettelijke 
waardeverhouding  de  werkelijkheid  niet  opzettelijk  uit  het  oog 
verloren  zou  worden,  en  men  mag  verwachten,  dat  de  voor- 
waarden van  voortbrenging  in  de  toekomst  geene  veel  grootere 
veranderingen  zullen  ondergaan,  dan  het  verledene  ons  als  mo- 
gelijk leert  kennen.  In  die  veronderstellingen  kan  men  geroste- 
lijk  stellen,  dat,  indien  over  de  geheele  aarde  dezelfde  wette- 
lijke waardeverhouding  tusschen  goud  en  zilver  in  het  muntwe- 
zen werd  vastgesteld,  die  wettelijke  verhouding  de  verhouding 
der  handelswaarde  blijvend  zou  beheerschen. 

Bit  zou  zelfs  plaats  hebben,  al  ware  bij  de  eerste  vaststelling 
der  wettelijke  verhouding  eenigermate  afgeweken  van  de  op 
dat  tijdstip  bestaande  werkelijke  verhouding.  Veronderstellen  wij 
dat  deze  laatste,  als  1  tot  15  {,  was.  Men  zou  dan  natuurlijk 
het  verstandigst  handelen  met  diezelfde  verhouding  ook  tot  de 
wettelijke  te  maken.  Maar  ook  indien  men  onder  die  omstan- 
digheden mocht  goedvinden  een  wettelijke  verhouding  van  1 
tot  Id  of  van  1  tot  16  aan  te  nemen,  zou  de  werkelijke  ver- 
houding zich  daarnaar  voegen.  In  het  eerste  geval  zou  het  zil- 
ver iets  in  waarde  stijgen  en  het  goud  dalen,  in  het  tweede 
het  zilver  iets  dalen  en  het  goud  stijgen,  tot  dat  het  peil  der 
wettelijke  verhouding  bereikt  was,  en  beide  metalen  zouden  op 
dien  voet  als  munt  blijven  gebruikt  worden. 

Hiermede  zou  dus  het  hoofdbeswaar  tegen  het  stelsel  van  den 
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dubbelen  standaard   vervallen  zijn.    Toch  zouden  alle  ongemak-* 
ken,  aan  dat  stelsel  verbonden,  niet  weggenomen  zijn. 

De  veranderlijke  voorwaarden  van  voortbrenging  der  beide 
metalen  en  de  veranderlijke  behoefte  der  nijverheid  zouden  haren 
invloed  blijvend  doen  gevoelen,  wel  niet  op  hunne  onderlinge 
waardeverhouding,  maar  op  de  hoeveelheidsverhouding,  waarin  zij 
over  de  geheele  wereld  als  munt  in  omloop  zouden  zijn.  Ook  de 
verspreiding  der  beide  muntsoorten  zou  ongelijkmatig  en  afwis- 
selend zijn.  De  goud  voortbrengende  landen  zouden  gewoonlijk 
grootendeels  gouden  munt,  de  zilver  voortbrengende  zilvermunt 
in  omloop  hebben.  En  ook  in  de  landen,  welke  beide  metalen 
van  elders  ontvangen,  zou  door  den  loop  des  handels  en  daar- 
mede samenhangende  verzendingen  van  edel  metaal,  de  munt 
op  den  eenen  tijd  in  sterker  verhouding  uit  goud,  op  een  anderen 
meer  uit  zilver  bestaan.  En  dit  alles  zou,  ten  aanzien  der  ver« 
eiachte  hoeveelheid  van  grootere  en  van  kleinere  muntspecien, 
moeilijkheden  kunnen  opleveren 

Tn  verband  daarmede  zou  ook  de  vasthechting  der  werkelijke 
aan  de  wettelijke  waardeverhouding  niet  zoodanig  zijn,  dat  gee* 
nerlei  plaatselijke  en  tijdelijke  afwijkingen  zouden  kunnen  voor- 
komen. Ja,  het  zou  zelfs  mogelijk  zijn,  dat  de  munt  van  een 
der  beide  metalen  plaatselijk  en  tijdelijk  eenig  opgeld  deed; 
ofschoon  bij  de  zeer  geringe  verzendingskosten  dier  metalen 
zulke  afwijkingen  toch  altijd  slechts  gering  en  kort  van  duur 
zouden  zijn. 

In  het  algemeen  kan  men  zeggen,  dat  een  muntwezen  met 
den  dubbelen  standaard,  al  was  het  ook  overal  hetzelfde,  nooit 
die  eenvoudigheid  en  bestendige  ordelijkheid  zou  hebben,  welke 
aan  een  goed  geordend  muntwezen  met  den  enkelen  standaard 
eigen  kan  zijn. 

Maar  deze  ongemakken  zouden  toch,  vergeleken  met  de  boven 
tegen  den  dubbelen  standaard  ontwikkelde  bezwaren,  van  be- 
trekkelijk gering  belang  zijn  ;  en  daartegen  zouden  niet  onbe- 
langrijke voordeden  overstaan. 

Onder  deze  behoort,  dat  men,  zonder  bezwaren  ten  aanzien  van 
den  standaard,  tot  geheele  eenheid  van  muntstelsel  zou  kunnen 
komen,  en  dat  wel  zonder  eenigen  schok  in  de  waarde  van  de 
munt.  Want  men  zou,  om  dezen  te  vermijden,  slechts  de  werke- 
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lijke  waardeverhouding  van  den  oogenblik  bij  de  invoering  van 
het  algemeene  muntstelsel  als  de  wettelijke  behoeven  aan  te  nemen. 

Een  ander  voordeel  zou  zijn,  dat  ook  op  den  duur  de  munt 
een  grootere  vastheid  van  waarde  zou  erlangen,  dan  onder  andere 
omstandigheden  mogelijk  is. 

Wij  hebben  namelijk  boven  gezien,  dat  reeds  thans,  bij  groote 
verscheidenheid  van  muntstelsels,  het  bestaan  van  landen  met 
den  dubbelen  standaard  niet  zelden  zekere  solidariteit  van  waarde 
tusschen  de  twee  metalen  te  weeg  brengt,  waardoor  beider  waarde- 
wisselingen getemperd  worden.  Werd  nu  een  algemeen  geldend 
stelsel  met  den  dubbelen  standaard  aangenomen,  zoo  zou  de 
bedoelde  solidariteit  schier  volkomen  en  bestendig  worden.  De 
beide  muntmetalen  zouden  altijd  slechts  te  zamen  in  waaide 
kunnen  stijgen  of  dalen,  en  hierdoor  zou  de  waarde  der  munt 
een  groote  mate  van  vastheid  erlangen. 

En  een  derde  voordeel  zou  zijn,  dat  het  tot  nog  toe  vruchte- 
loos nagejaagde  doel  van  den  dubbelen  standaard,  hetwelk  geen 
ander  is  dan  om  gouden  en  zilveren  standaardmunten  nevens 
elkander  in  omloop  te  houden,  hoezeer  niet  overal  en  onder 
alle  omstandigheden  even  volledig,  toch  in  den  regel  bereikt  zou 
worden.  Men  zou  het  gemak  hebben  van  den  omloop  van'gouden 
en  van  zilveren  munt,  zonder  meer  teekenmunt  te  behoeven 
dan  ook  met  den  enkelen  zilveren  standaard  voor  de  zeer  kleine 
muntspecien  vereischt  wordt. 

Mijn  slotsom  is,  dat,  wanneer  men  zich  de  vraag  stelt, 
welke  de  betrekkelijke  verdiensten  van  de  onderscheidene  munt- 
stelsels zouden  zijn,  indien  men  eenheid  van  munt  in  alle  lan- 
den wilde  invoeren,  het  stelsel  van  den  enkelen  gouden  stand- 
aard het  aller  ongeschikste  zou  wezen;  dat  van  den  enkelen 
zilveren  standaard  ook  groote  bezwaren  zou  opleveren;  en  het 
stelsel  van  den  dubbelen  standaard,  hoezeer  bij  het  bestaan  van 
verscheidenheid  van  muntstelsels  geheel  verwerpelijk,  in  dat  ge- 
val het  beste,  immers  het  minst  gebrekkige  zou  worden. 


Welke  gang  van  zaken  is  ten  opzichte  van  den  muntstandaard 
als  de  meest  waarschijnlijke  in  de  toekomst  te  verwachten? 

Er  zijn  onderscheidene  omstandigheden,  welke  thans  meer  dan 
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vroeger  veranderingen  in  den  muntstandaard  van  vele  landen 
kunnen  doen  verwachten. 

Een  eerste  is  het  telkens  toenemend  internationaal  verkeer, 
waardoor  het  verlangen  meer  levendig  is  geworden  naar  eenheid 
van  munt,  en,  daar  het  volumineuse  van  zilver  nog  hinderlijker 
is  in  het  internationaal  dan  in  het  plaatselijk  of  binnenlandsch 
verkeer,  vooral  naar  overal  gangbare  gouden  muntspecien. 

Een  tweede  is  de  groote  uitbreiding,  welke  de  omloop  van 
goud  ontvangen  heeft,  waardoor  het  denkbeeld  om  dat  metaal 
tot  algemeene  munt  te  verheffen  meer  ingang  heeft  kunnen 
vinden. 

En  een  derde  is  de  uitstooting  van  het  vroeger  omloopend 
zilver  door  goud  in  de  Vereenigde  Staten  van  Noord-Amerika 
en  in  de  landen  der  Latijnsche  munt-unie,  waardoor  het  gebrek- 
kige van  het  stelsel  van  den  dubbelen  standaard  voor  velen 
duidelijk  is  geworden. 

Door  de  gezamenlijke  werking  dezer  onderscheidene  omstan- 
digheden is  zeer  algemeen  de  wensch  ontstaan  naar  invoering 
van  eenheid  van  munt  op  den  grondslag  van  den  enkelen  gou- 
den standaard. 

Na  hetgeen  wij  boven  omtrent  de  onderscheidene  stelsels  van 
muntstandaard  hebben  opgemerkt,  behoef  ik  niet  te  zeggen,  dat 
de  verwezenlijking  van  dat  denkbeeld  mij  niet  wenschelijk  zou 
voorkomen.  Maar  ik  kan  er  bijvoegen  dat  ik  de  verwezenlijking 
daarvan  ook  hoogst  onwaarschijnlijk  acht.  Mijn  gevoelen  in 
deze  grondt  zich  niet  alleen  op  de  moeilijkheid,  die  de  keus  van 
het  goud  als  gemeenschappelijken  muntstandaard  zal  opleveren. 
Er  zijn  ook  andere  bezwaren  tegen  de  invoering  van  elke  een- 
heid van  munt,  aan  welke  ik  groote  kracht  toeken;  ten  eerste 
de  moeilijkheid,  om  omtrent  een  gemeenschappelijke  rekenings« 
munt  overeen  te  komen,  of  om  althans  de  onderscheidene  re- 
kening?munten  in  een  zeer  eenvoudig  verband  tot  elkander  te 
brengen,  en  ten  andere  de  moeilijkheid,  om,  bij  een  overeen- 
komst tusschen  een  aantal  van  zelfstandige  staten,  de  richtige 
uitvoering  dier  overeenkomst  te  verzekeren. 

Het  laatstgenoemde  bezwaar,  dat  veelal  over  het  hoofd  ge- 
zien wordt,  zou  zich  eerst  later  —  en  lichtelijk  te  laat  — 
openbaren  en    zou    daarom  misschien    niet    van    de  poging  ter 
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invoering  van  eenheid  afschrikken.  Maar  het  eerste,  dat  betref- 
fende de  rekeningsmunt,  doet  zich  zoo  dadelijk  en  duidelijk 
gevoelen,  dat  naar  mijne  overtuiging,  daarop  alle  pogingen,  niet 
alleen  om  tot  algemeene  eenheid  van  munt  te  komen,  maar  ook 
reeds  om  tusschen  de  hoofdstaten  van  Europa  een  munt-unie  te 
stichten  nog  geruimen  tijd  zullen  afstuiten. 

Daarbij  komt  dan  de  moeilijkheid  van  den  standaard. 

Een  opzettelijk  bewerkstelligde  overgang  van  het  eene  munt- 
metaal  tot  het  andere  is,  eerlijk  uitgevoerd,  altijd  een  uiterst 
moeilijke  maatregel,  eerstens  wegens  de  aanzienlijke  kosten,  en 
ten  andere  omdat  het  schier  onmogelijk  is  daarbij  alle  krenking 
van  de  belangen  van  schuldeischers  of  schuldenaren  te  vermijden. 

De  landen  derhalve,  die  thans  den  enkelen  zilveren  standaard 
hebben,  zullen,  voor  zoover  zij  wat  trap  van  ontwikkeling  be- 
treft voor  den  gouden  standaard  geschikt  zouden  zijn,  juist  uit- 
hoofde  hunner  hooge  ontwikkeling,  niet  lichtelijk  besluiten  om 
van  standaard  te  veranderen. 

Half  beschaafd  of  slecht  geregeerde  landen  zullen  minder 
daartegen  opzien.  Maar  in  die  landen  zal  de  invoering  van  den 
enkelen  gouden  standaard  inderdaad  slechts  in  naam  geschieden. 
De  zilveren  teekenmunt  zal  aldaar  weldra  hoofdmunt  worden; 
de  waarde  der  rekeningsmunt  zich  naar  den  zilverinhoud  dier 
teekenmunt  richten,  en  het  goud  uit  den  omloop  verdwijnen  of 
slechts  als  handelsmunt  op  een  afwisselenden  prijs  in  omloop 
blijven. 

Doch,  indien  ik  op  al  deze  gronden  niets  verwacht  van  de 
pogingen  tot  invoering  van  algemeene  eenheid  van  munt  met  den 
enkelen  gouden  standaard,  zeer  mogelijk  acht  ik  het,  dat  hier 
en  daar  tusschen  naburige  landen  eenheid  van  munt  tot  stand 
kome  en  alzoo  het  aantal  van  verschillende  muntstelsels  van 
lieverlede  vermindere.  Dit  kan  met  handelsbelangen  samenhan- 
gen en  ook  zeer  ongunstige  omstandigheden  kunnen  daartoe 
medewerken. 

De  tijden  van  veroveringen  zijn  helaas  !  nog  niet  voorbij;  en 
het  is  de  gewoonte  van  veroveraars  om  aan  de  veroverden  de 
aanneming  van  hunne  munt  op  te  leggen. 

De  tijden  van  muntverwarring  ten  gevolge  van  den  omloop 
van    papieren  munt   behooren    evenmin    tot  het  verledene;  en 
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wanneer  een  staat  na  een  zoodanig  tijdperk  Tan  verwarring  tot 
het  gebruik  van  metaal  terugkeert  en  dus  toch  een  geheel 
nieuw  muntwezen  in  te  voeren  heeft,  kan  het  verkieslijk  schij- 
nen zich  aan  het  stelsel  van  naburige  staten  aan  te  sluiten. 

Evenzeer  is  het  mogelijk  dat,  onafhankelijk  van  gedwongen 
of  vrijwillige  munt-ünien,  sommige  staten  tot  verandering  van 
hun  muntstandaard  besluiten,  vooral  wanneer  de  dubbele  stand- 
aard bij  die  verandering  in  het  spel  is.  Want  het  is  veel  ge- 
makkelijker van  den  dubbelen  tot  den  enkelen  of  van  den  en- 
kelen tot  den  dubbelen  standaard  over  te  gaan,  dan  van  den 
eenen  enkelen  tot  den  anderen. 

Wat  nu  daaromtrent  werkelijk  in  de  toekomst  te  wachten  is, 
zal,  voor  zoover  het  thans  reeds  te  voorzien  is,  grootendeels  af- 
hangen van  het  besluit  dat  Frankrijk  ten  opzichte  van  zijnen 
muntstandaard  nemen  zal. 

Frankrijk  heeft,  zoo  als  wij  weten,  den  dubbelen  standaard 
en  is  in  eene  munt-unie  vereenigd  met  België,  Zwitserland,  Ita- 
lie en  Griekenland,  terwijl  Bumenie  reeds  voor  een  deel  is  toe- 
getreden en  de  Kerkelijke  Staat  en  Spanje  volle  toetreding  hebben 
toegezegd. 

Door  velen  in  Frankrijk  wordt  verlangd,  dat  dat  land  tot  den 
enkelen  gouden  standaard  zal  overgaan.  De  regeering  heeft  bij 
herhaling  commissien  van  enquête  benoemd.  De  eerste  hebben 
tot  handhaving  van  den  dubbelen  standaard  geadviseerd;  maar 
de  laatste  schijnt  ten  gunste  van  den  enkelen  gouden  standaard 
te  zullen  beslissen.  (*) 

Er  is  derhalve  veel  kans,  dat  Frankrijk  eerlang  den  dubbelen 
standaard  zal  verlaten;  en  indien  het  alleen  op  de  best  moge- 
lijke inrichting  van  zijn  eigen  muntwezen  let,  geloof  ik  dat  die 
handelwijze  alleszins  verstandig  zal  zijn. 

Frankrijk  heeft  reeds  thans  meerendeels  gouden  munt  en 
heeft  zijn  pasmunt  reeds  op  den  voet  van  een  muntwezen  met 
den  enkelen  gouden  standaard  ingericht.  Het  zal  dus  met  weinig 
moeite  en  niet  al  te  hooge  kosten  tot  laststgemeld  stelsel  kunnen 
overgaan,  en  zal  daarmede  een  bestendiger  en  ordelijker  muntwezen 
verkrijgen,  dan  met  behoud  vau  den  dubbelen  standaard  mogelijk  is. 


(+)  Dit  is  sedert  werkelyk  geschied. 
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Toch  kan  het  ook  wel  zijn,  dat  het  stelsel  van  dubbelen 
standaard  in  Frankrijk  nog  behouden  blijve.  Want  het  telt  nog 
altijd  vele  voorstanders;  en  werkelijk  zal,  nu  Frankrijk  reeds 
zoo  vele  landen  in  een  munt-unie  aan  zich  verbonden  heeft, 
dat  stelsel,  wanneer  het  behouden  blijft,  voor  de  deugdelijkheid 
van  zijn  muntwezen  niet  die  nadeelige  gevolgen  hebben,  welke 
op  een  kleiner  terrein  daarvan  te  wachten  zijn. 

De  hoeveelheid  goud,  binnen  de  grenzen  der  Latijnsche 
munt-unie  in  omloop,  is  reeds  zoo  groot  in  verhouding  tot  de 
geheele  hoeveelheid  van  omloopende  munt,  dat  het  hoogst  onwaar- 
schijnlijk is,  dat  het  door  de  werking  van  den  dubbelen  standaard 
ooit  weder  geheel  door  zilver  verdrongen  zal  kunnen  .worden. 
Schier  ai  het  bestaande  goud  zou  zich  daartoe  moeten  ophoopen  in 
Groot-Brittannie  en  de  weinige  andere  landen  van  enkelen  gouden 
standaard,  en  wel  op  een  hooger  waardepeil  tegenover  zilver,  dan 
waarop  het  in  de  Latijnsche  munt-unie  gangbaar  is.  En  zoo  iets 
laat  zich  redelijkerwijze  niet  verwachten.  De  Latijnsche  munt- 
unie zal  dus,  ook  met  behoud  van  den  dubbelen  standaard, 
wel  altijd  gouden  munt  in  den  omloop  behouden. 

Datzelfde  kan  niet  met  gelijke  zekerheid  van  het  zilver  ge- 
zegd worden.  De  zilvermarkt  buiten  de  Latijnsche  munt-unie 
is  nog  altijd  bij  uitstek  groot;  en  de  omloop  van  zilver  bin- 
nen de  grenzen  dier  unie  is  reeds  zoo  verminderd,  dat  het 
niet  onmogelijk  is,  dat  ook  dat  zilver  te  eeniger  tijd  door 
goud  verdrongen  worde.  Voor  den  oogenblik  bestaat  daarop 
wel  is  waar  geheel  geen  uitzicht;  want  de  waarde  van  het  zil- 
ver is,  in  verhouding  tot  die  van  het  goud,  in  den  laatsten  tijd 
weder  aanmerkelijk  gedaald,  zoodat  zelfe  in  Frankrijk  weder 
nieuwe  aanmunting  van  zilveren  vijflrancstukken  heeft  plaats 
gehad.  Maar  het  kan  zeer  wel  zijn,  dat  dit  eerlang  zal  blij 
ken  slechts  een  voorbijgaand  verschijnsel  te  zijn;  dat  het  zil- 
ver tegenover  het  goud  weder  in  waarde  stijge,  en  dat  dan 
ook  de  nog  overgebleven  zilvermunt,  voor  zoover  zij  niet  uit 
versleten  stukken  bestaat,  door  den  handel  uitgevoerd  worde. 
De  staten  van  de  Latijnsche  munt-unie  hebben  zich  echter  reed* 
door  eene  nieuwe  regeling  der  pasmunt  op  deze  mogelijkheid  voor- 
bereid ;  en  er  is  dus  daarin  niets  zorgwekkends  voor  hen  gelegen. 

Maar  er  is  ook  iets  anders  mogelijk. 


(  245  ) 

Het  kan  namelijk  zijn,  dat,  bij  behoud  van  den  dubbelen 
standaard,  het  zilver,  evenmin  als  het  goud,  geheel  uit  den  om- 
loop zal  uitgestooten  worden.  Want  het  terrein  der  Latijnsche 
munt-unie  is  reeds  zoo  uitgebreid,  dat  het  zich  zeer  wel  denken 
laat,  dat,  evenmin  als  al  het  goud  op  dat  terrein  weder  door 
zilveT  zou  kunnen  vervangen  worden,  zonder  dat  de  onderlinge 
waardeverhouding  der  twee  metalen  ten  gunste  van  het  zilver 
afweek  van  de  wettelijk  aldaar  geldende  verhouding,  evenmin 
ook  al  het  zilver  voor  goud  zou  kunnen  plaats  maken,  zonder 
gelijke  afwijking  ten  gunste  van  het  goud. 

Is  dit  zoo,  dan  zullen  in  de  Latijnsche  munt-unie,  met  den 
dubbelen  standaard,  voortdurend  gouden  en  zilveren  munten 
nevens  elkander  in  omloop  blijven,  en  zal  dus  in  zoo  ver  het 
doel  van  den  dubbelen  standaard  bereikt  worden. 

De  hoeveelheidsverhouding  der  twee  soorten  van  standaard- 
munt  zal  echter  zeer  afwisselend  kunnen  zijn  ;  en  dit  zal,  vooral 
ook  in  verband  met  de  pasmunt,  bezwaren  blijven  opleveren. 

Voor  Frankrijk,  dat,  even  als  zijne  bondgenooten  België  en 
Zwitserland,  alleszins  voor  een  enkelen  gouden  muntstandaard 
geschikt  is,  zal  daarom,  gelijk  ik  boven  opmerkte,  wanneer  het 
alleen  op  het  rechtstreeksch  belang  van  zijn  eigen  muntwezen 
acht  geeft,  de  overgang  tot  den  enkelen  gouden  boven  het  be- 
houd van  den  dubbelen  standaard  verkieslijk  zijn,  al  is  het  ook 
dat  de  bezwaren  tegen  dat  behoud  niet  zoo  zeer  ernstig  zouden 
zijn. 

Maar,  nevens  de  belangstelling  in  een  goede  inrichting  van  het 
muntwezen,  bestaat  in  Frankrijk  ook  zeer  algemeen  de  zucht 
om  het  terrein  van  omloop  der  Fransche  munt  telkens  verder 
uittebreiden  en  alzoo  van  lieverlede  die  munt  tot  wereldmuntte 
verheffen.  En  wil  Frankrijk  bij  de  vaststelling  van  zijn  munt- 
stelsel dit  doel  voornamelijk  in  het  oog  houden,  dan  zal  het 
behoud  van  den  dubbelen  standaard  niet  slechts  tamelijk  on- 
schadelijk, zooa^s  wij  het  zoo  even  bevonden,  maar  zelfs  bepaal- 
delijk aanbevelenswaardig  zijn;  want,  naar  mijn  gevoelen,  bestaat 
er  veel  meer  kans  op  uitbreiding  der  reeds  bestaande  munt-unie 
bij  behoud  van  den  dubbelen,  dan  bij  overgang  tot  den  enkelen 
gouden  standaard. 
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Reeds  thans  omvat  die  mant-unie  sommige  landen,  die  mij  nau- 
welijks, andere  die  mij  geheel  niet  geschikt  voorkomen  voor  een 
zoo  teder  stekel,  als  dat  van  den  enkelen  gouden  standaard  ;  en 
wil  zij  zich  ten  zuiden  en  ten  oosten  langs  de  kusten  der  Mid- 
dellandsche  Zee  verder  uitbreiden,  dan  stuit  zij  op  landen,  in 
welke  dit  nog  meer  het  geval  is,  in  welke  ook  gouden  munt  wel 
goeden  dienst  kan  doen,  hetzij  als  vrije  handelsmunt  of  als  wet- 
telijk gangbare  standaardmunt,  maar  voor  welke  in  allen  gevalle 
daarnevens  zilveren  standaardmunt  als  een  onmisbaar  bestanddeel 
van  een  niet  al  te  gebrekkig  muntwezen  te  beschouwen  is. 

Terwijl  dus  Frankrijk,  bij  overgang  tot  den  enkelen  gouden 
standaard,  zou  moeten  trachten  aan  die  zijde  zijne  munt-uniein 
te  krimpen,  zal  het,  met  behoud  van  den  dubbelen  standaard,  er 
ongestoord  naar  kunnen  streven  om  verdere  uitbreiding  daaraan 
te  geven. 

Misschien  zal  men  meenen,  dat  door  behoud  van  den  dub- 
belen standaard  aan  eene  andere  zijde  de  kans  op  uitbreiding 
zal  verminderen  en  dat  juist  de  meest  gewenschte  aansluiting, 
die  van  Groot-Brittannie,  daardoor  verhinderd  zal  worden. 

Maar  ik  geloof  dat  men  zich  daarin  bedriegt.  Het  is  niet  het 
bestaan  van  den  dubbelen  standaard  in  Frankrijk,  waardoor  En 
geland  weerhouden  zal  worden  om  ten  opzichte  der  gouden 
munt  zich  aan  dat  land  aan  te  sluiten  ;  maar  het  is,  buiten  nog 
andere  bezwaren,  de  ingewikkelde  verhouding  der  wederzydsche 
rekeningsmunten,  Engeland  is  evenmin  geneigd  om  zijne  reke- 
ningsmunt  in  een  eenvoudige  verhouding  tot  die  van  Frankrijk 
te  brengen,  als  Frankrijk  geneigd  is  om  de  zijne  naar  die  van 
Engeland  te  veranderen. 

Op  aansluiting  van  Engeland  bestaat  dus  vooreerst  toch  wei- 
nig kans;  en  men  zal  daarom,  uitbreiding  begeerende,  wijzer 
doen  die  elders  te  zoeken. 

Daartoe  nu  zal,  gelijk  wij  opmerkten,  in  de  landen,  die  ten 
zuiden  en  ten  oosten  aan  de  Latijnsche  munt-unie  grenzen,  veel 
beter  gelegenheid  zijn  met  den  dubbelen  standaard,  dan  met 
den  enkelen  gouden. 

Maar  ook  noordoostelijk  zal  daardoor  de  gelegenheid  tot 
uitbreiding  gunstiger  blijven. 

Er  zijn   namelijk   geene   landen,  die  meer  geschikt  zijn,  zoo 
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wat  den  standaard  betreft,  als  ten  opzichte  van  de  rekenings- 
munt,  om  zich  aan  de  Latijnsche  munt- unie  aan  te  sluiten,  dan 
Oostenrijk  en  Rusland. 

Beide  die  staten  omvatten,  hoezeer  in  verschillende  mate,  ge- 
heel en  half  beschaafde  landen,  zoodat,  al  kunnen  zij  ook  gouden 
munt  gebruiken,  daarnevens  zilveren  standaardmunt  voor  hen 
behoefte  is.  Beide  hebben  '  voor  den  oogenblik  schier  niets  dan 
papierenmunt  in  omloop,  en  zullen  dus,  bij  terugkeer  tot  metaal, 
toch  grootendeels  nieuwe  munt  moeten  vervaardigen.  In  beide 
is  de  papierenmunt  gedepretieerd,  en  zal  men  dus,  bij  herstel 
van  het  muntwezen,  minder  tegen  eene,  altijd  bedenkelijke,  ver* 
andering  in  het  fijngevicht  der  munt  behoeven  op  te  zien.  En 
in  beide  zal  een  betrekkelijk  kleine  verandering  in  het  fijnge- 
wicht voldoende  zijn  om  de  rekeningsmunt  in  een  eenvoudige 
verhouding  tot  die  der  Latijnsche  munt-unie  te  brengen. 

Oostenrijk,  dat  thans  wettelijk  den  enkelen  zilveren  standaard 
heeft,  schijnt  reeds  bereid  te  zijn,  of  was  dit  althans  in  1867» 
om  daarnevens  den  gouden  standaard  aan  te  nemen,  en  om  zijne 
nieuwe  gouden  munt  in  een  zoo  eenvoudige  verhouding  tot  die 
der  Latijnsche  munt-unie  te  brengen,  dat  ook  deze  laatste  in  den 
omloop  zou  kunnen  opgenomen  worden,  op  den  voet  van  10 
francs  gelijk  4  Oostenrijksche  guldens  en  10  Oostenrijksche 
guldens  gelijk  25  francs. 

Maar  de  Oostenrijksche  zilveren  standaardmunt  bevat  op  10 
guldens  1 11  7  gram  fijn,  terwijl  25  francs  in  Flansche  zilveren 
standaardmunt  112  \  gram  fijn  bevatten.  Oostenrijk  zou  dus, 
om  zich  ook  ten  aanzien  zijner  zilveren  standaardmunt  aan  de 
Latijnsche  munt-unie  aan  te  sluiten,  deze  munt  1  {  pCt.  moeten 
verzwaren.  Dit  zou  zeker  het  moeilijkst  gedeelte  der  hervor- 
ming zijn;  maar  in  de  gegeven  omstandigheden  zou  de  maat- 
regel niet  onbillijk  zijn,  daar  de  strekking,  tot  waardeverhooging 
der  munt,  welke  daarin  gelegen  zou  sâjn,  opgewogen  zou  wor* 
den  door  de  strekking  tot  waardeverlaging,  welke  de  toelating 
van  het  goud,  nevens  het  zilver,  zou  hebben.  Was  dit  ge- 
schied, dan  zou  ook  in  zilveren  standaardmunt  5  francs  aan  2 
Oostenrijksche  en  1  Oostenrijksche  gulden  aan  2  £  francs  gelijk 

worden. 
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Voor  Rusland  zou  de  aansluiting  nog  gemakkelijker  zijn. 
Want  Busland  heeft  reeds  den  dubbelen  standaard,  met  een 
wettelijke  waardeverhouding  van  1  tot  15* *•,  dus  weinig  af- 
wijkend van  die  van  1  tot  15 5,  welke  in  de  Latijnsche  munt- 
unie van  kracht  is.  En  het  fijngewicht  van  tien  zilveren  roebels 
is  slechts  £  per  mille  beneden  dat  van  4  zilveren  vijffrancstuk- 
ken.  Van  goud  heeft  Rusland  geen  stukken,  die  voor  een 
ronde  som  van  roebels  gangbaar  zijn.  De  halve  Imperiaal  geldt 
r.  5.15.  De  regelmaat  van  het  muntwezen  zou  het  toch  wen- 
schelijk  maken,  dat  voortaan  goudstukken  van  evenredig  minder 
fijngewicht  geslagen  werden,  die  voor  r.  5  konden  omloopen. 
En  men  zal  de  daartoe  vereischte  vermindering  van  fijngewicht 
slechts  4  per  mille  grooter  behoeven  te  maken,  om  de  nieuwe 
gouden  5  roebelstnkken  volkomen  gelijk  te  doen  zijn  aan  de  Fran- 
sehe  2  0  francstukken.  Na  die  weinig  beteekenende  veranderingen 
zullen,  zoowel  in  gouden  als  in  zilveren  standaardmunt,  10  roe- 
bels met  40  francs,  en  10  francs  met  2£  roebel  gelijk  staan. 

Mochten  deze  aansluitingen  plaats  hebben,  dan  zal  de  Latijn- 
sche muntunie  eene  uitbreiding  erlangen,  waardoor  de  thans  nog 
voor  haar  aan  den  dubbelen  standaard  verbonden  bezwaren  nos: 
weder  zeer  zullen  verminderen.  Want  wij  merkten  reeds  boven 
op,  dat  het  wel  mogelijk  is,  dat  het  terrein  dier  unie  reeds 
thans  groot  genoeg  zal  bevonden  worden  om  de  werkelijke 
waardeverhouding  tusschen  de  twee  metalen  zich  naar  de  wet- 
telijk aldaar  geldende  te  doen  richten  en  dus  gouden  en  zilve- 
ren standaardmunten  aldaar  blijvend  nevens  elkander  in  omloop 
te  tfouden.  Die  mogelijkheid  nu  zal  tot  waarschijnlijkheid  en 
de  waarschijnlijkheid  tot  bijna  volkomen  zekerheid  worden,  naar 
mate  de  munt-unie  zich  verder  uitbreidt. 

Naarmate  dit  geschiedt,  zullen  ook  voor  de  andere  landende 
bezwaren  tegen  eene  aansluiting  verminderen  en  de  drangredenen 
om  daartoe  over  te  gaan  toenemen.  De  landen,  die,  gelijk 
Nederland,  een  volkomen  goed  ingericht  eigen  muntwezen  bezit- 
ten, zullen  natuurlijk  het  laatst  gezind  zijn  om  daarin  veran- 
dering te  brengen.  Maar,  naarmate  zij  zich  meer  als  ingesloten 
beginnen  te  gevoelen  in  het  terrein  de*  groote  munt-unie,  zullen 
ook  zij  vroeger  of  later  tot  aansluiting  moeten  besluiten,  en  bij 
de  groote  vastheid,  welke  de  waardeverhouding  tusschen  de  me- 
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talen  alsdan  zal  verkregen  hebben,  zal  de  overgang  ten  aanzien 
van  den  standaard  voor  hen  weinig  bezwaar  hebben. 

De  munt  der  Latijnsche  munt-unie  zal  derhalve  langs  dien 
weg  de  beste  kansen  hebben  om  ten  slotte,  zij  het  dan  na 
langen  tijd,  tot  wereldmunt  te  worden. 

Zal  de  geschetste  gang  van  zaken  die  der  toekomst  zijn? 

Voor  zoover  men  het  verlangen  naar  eenheid  van  munt,  als 
boven  alles  bevrediging  vorderend,  zich  voorstelt,  zou  ik  het  zeer 
wenschelijk  achten,  omdat  op  die  wijze  alle  schokken  in  de 
waarde  der  beide  edele  metalen  vermeden  zouden  worden  en 
daardoor  aan  de  onderscheidene  landen  de  gelegenheid  zou  ge- 
laten worden,  om  in  kalmte  te  overleggen,  welk  muntstelsel  zij, 
ook  ten  aanzien  van  den  standaard,  voor  zich  het  wenschelijkst 
mochten  oordeelen. 

Toch  houd  ik  het  niet  voor  zeer  waarschijnlijk. 

Want,  hoe  levendig  bij  velen  in  Frankrijk  de  zucht  is  om 
de  Fransche  munt  ook  in  andere  landen  ingang  te  doen  vinden, 
de  meesten  schijnen  in  de  meening  te  verkeeren,  zij  het  dan 
naar  mijne  overtuiging  geheel  ten  onrechte,  dat  dat  doel  beter 
zal  bereikt  worden  na  invoering  van  den  enkelen  gouden,  dan 
met  behoud  van  den  dubbelen  standaard.  Voegt  men  daarbij 
de  stemmen  van  hen,  die,  minder  op  uitbreiding  van  muntter- 
rein  dan  wel  op  een  goede  inrichting  van  eigen  muntwezen 
ziende,  voor  Frankrijk  den  dubbelen  muntstandaard  afkeuren, 
dan  moet  het,  naar  mijn  oordeel,  meest  waarschijnlijk  voorko- 
men, dat  Frankrijk  eerlang  tot  den  enkelen  gouden  standaard 
zal  overgaan.  En  de  overige  staten  der  Latijnsche  munt-unie, 
van  welke  v  sommige  reeds  vroeger  hunne  gezindheid  daartoe  te 
kennen  gegeven  hebben,  zullen  voor  den  oogenblik  wellicht  al- 
len het  voorbeeld  van  Frankrijk  volgen,  al  zijn  er  onder,  die 
weldra  zullen  blijken  voor  het  stelsel  van  den  enkelen  gouden 
standaard  zeer  weinig  of  geheel  niet  geschikt  te  zijn. 

De  gang  van  zaken  zal  dan  een  geheel  andere  wezen,  dan  wij 
zoo  even  ons  voorstelden.  De  weg  zal  minder  effen  en  gebaand 
zijn  ;  maar  toch  behoeft  men  daarom  nog  niet  voor  zeer  ernstige 
stoornissen  beducht  te  zijn.  Gevreesde  oorzaken  van  algemeene 
stoornissen  in  het  muntwezen  vallen  gewoonlijk  in  hare  uit- 
werkselen mede  ;  hetgeen  zich  ook  gereedehjk  laat  verklaren  uit 
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de  groote  uitgebreidheid  van  het  terrein,  waarover  haar  werking 
zich  veelal  verdeelt.  # 

Een  eerste  gevolg  zal  zijn  een  waardedaling  van  het  zilver 
en  een  waardestijging  van  het  goud. 

Al  is  het  goud  in  de  Latijnsche  munt-unie  reeds  hoofdbe- 
standdeel van  de  munt,  er  is  nog  altijd  veel  zilver  in  omloop 
of  bij  de  banken  berustend.  In  Frankrijk  alleen  wordt  het  be- 
drag van  zilveren  standaardmunt  nog  op  fr.  1000,000,000  geschat. 

Het  buiten  omloop  stellen  van  al  die  zilveren  munt  en  hare 
vervanging  door  goud,  zal  natuurlijk  de  strekking  hebben  om 
de  waarde  van  de  twee  metalen  in  tegenovergestelde  richting  te 
doen  veränderen.  Een  plotselinge  uitvoering  van  dezen  maat- 
regel zou  zelfs  zeer  groote  stoornis  kunnen  veroorzaken;  maar 
deze  is  niet  te  verwachten.  Men  zal  waarsohijnlijk  aanvangen 
met  de  verdere  aanmunting  van  zilveren  standaardmunt  te  stui- 
ten; de  opruiming  van  de  aanwezige  hoeveelheid  van  lieverlede 
bewerkstelligen,  naarmate  de  omstandigheden  daarvoor  gunstig' 
zijn,  en  zelfs  een  deel  tot  teekenmunt  omwerken  en  in  dien 
vorm  behouden.  Wanneer  alzoo  met  beleid  gehandeld  wordt, 
zal,  geloof  ik,  de  markt  der  beide  edele  metalen  zich  krachtig 
genoeg  betoonen  om  niet  onmatig  door  den  maatregel  geschokt 
te  worden. 

Een  tweede  gevolg  zal  zijn,  dat  de  twee  metalen  voortaan  in 
hunne  waardewisselingen  genoegzaam  onafhankelijk  van  elkander 
zullen  worden,  omdat  de  band  van  den  dubbelen  standaard  schier 
geheel  zal  losgemaakt  worden. 

Na  de  opheffing  van  het  9telsel  van  den  dubbelen  standaard 
in  de  Latijnsche  munt  unie,  zal  dat  stelsel,  onder  de  Europeesch 
beschaafde  landen,  nog  alleen  bestaan  in  de  Vefeenigde  Staten 
van  Noord- Amerika  en  in  Rusland.  Maar  in  eerstgemeld  land 
bestaat  het  wel  wettelijk,  maar  is  het  zilver  wettelijk  zoo  laag 
geschat,  dat  het  sedert  lang  niet  meer  in  omloop  is;  en  men 
heeft  in  verband  daarmede  de  pasmunt  ook  reeds  sedert  vele 
jaren  geheel  op  den  voet  van  een  muntwezen  met  den  enkelen 
gouden  standaard  ingericht.  Mocht  een  sterke  waardedaling  van 
het  zilver  tot  nieuwe  aanmunting  van  zilveren  dollars  leiden, 
dan  is  het  te  verwachten,  dat  men  den  zilveren  standaard  ook 
wettelijk  zal  opgeven,  en  alleen  het  goud  behouden. 
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Bnsland  zal  wellicht  langer  weerstand  bieden;  maar  met  zijn 
dubbelen  standaard  alleen  overblijvende,  zal  het  toch,  wanneer 
het  eenmaal  tot  vervanging  van  zijn  papierenmunt  door  metaal 
besluit,  tot  eene  keus  moeten  komen.  En  met  het  oog  op  de 
grootendeels  onbeschaafde  volken,  welke  het  omvat,  acht  ik  het 
waarschijnlijk  dat  zijne  keus  op  het  zilver  zal  vallen,  met  bijbe- 
houding  van  het  goud  als  vrije  handelsmunt. 

Men  kan  dus  voorzien,  dat  na  eenigen  tijd  het  stelsel  van 
den  dubbelen  standaard  in  alle  beschaafde  landen  tot  het  ver- 
ledene  zal  behooren.  Dit  zal  ten  gevolge  hebben,  dat  goud  en 
zilver  voortaan  onafhankelijk  van  elkander  in  waarde  zullen  kun- 
nen stijgen  of  dalen;  en  een  verder  en  ongunstig  gevolg  hier- 
van zal  zijn,  dat  beide  metalen  aan  meerdere  en  sterkere  waarde- 
veranderingen onderworpen  zullen  worden,  dan  thans  het  geval  is. 

Zal  nu  in  deze  omstandigheden  de  verdeeling  in  landen  met 
den  gouden  en  andere   met  den  zilveren  standaard  kans  hebben 
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om  dezelfde  te  blijven;  of  is  het  te  verwachten  dat  het  eene 
stelsel  van  lieverlede  op  het  andere  terrein  zal  winnen,  om  het 
eindelijk,  geheel  te  verdringen? 

Eene  geheele  verdringing  van  het  eene  stelsel  door  het  andere 
is  zeker  niet  te  verwachten.  Voor  de  landen,  die  eenmaal  den 
enkelen  gouden  standaard  bezitten  en  daarvoor  geschikt  zijn, 
kan  er  geen  reden  bestaan  om  van  het  goud  tot  het  zilver  over 
te  gaan.  En  de  weinig  ontwikkelde  landen  —  hoedanige  er 
buiten  twijfel  nog  lang  vele  zullen  blijven  —  zullen  altijd  zil- 
ver als  hoofdmunt  behoeven.  Al  nemen  zij  wettelijk  den  enkelen 
gouden  standaard  aan,  op  den  feitelijken  toestand  zal  dit  weinig 
invloed  hebben. 

Maar  hoe  zal  het  gesteld  zijn  met  de  goed  ontwikkelde  lan- 
den, die  den  enkelen  zilveren  standaard  hebben,  maar  ook  voor 
den  enkelen  gouden  standaard  alleszins  geschikt  zouden  zijn? 
Zullen  zij  bij  het  zilver  volharden,  of  is  het  te  verwachten 
dat  zij  tot  het  goud  zullen  overgaan? 

Wanneer  eenmaal,  de  Vereenigde  Staten  van  Noord-Amerika 
en  Frankrijk  met  zijne  muntbondgenooten,  even  als  Groot- 
Brittannie,  het  stelsel  van  den  enkelen  gouden  standaard  zul- 
len hebben  aangenomen,  zal  dat  stelsel  bij  velen  den  indruk 
maken  van  het  stelsel  der  beschaving  en  der  toekomst  te  zijn; 
en  dit  zal  tot  navolging  kunnen  uitlokken. 


(  252  ) 

Die  prikkel  tot  navolging  en  aansluiting  «ou  zeer  versterkt 
worden,  indien  de  genoemde  landen  omtrent  een  gemeenschappe- 
lijke munt  konden  overeenkomen.  Maar,  gelijk  wij  boven  op- 
merkten, daarop  bestaat  weinig  uitzicht. 

En  men  mag,  aan  den  anderen  kant,  niet  uit  het  oog  verlie- 
zen, dat  de  overgang  van  het  zilver  tot  het  goud  veel  moeilijker 
zal  worden,  wanneer  door  de  algemeene  opheffing  van  het  stel- 
sel van  den  dubbelen  standaard,  de  waardeverhouding  tusschen 
de  twee  metalen  aan  meerdere  en  sterkere  wisselingen  zal  onder- 
worpen zijn. 

Ik  durf  daarom  nog  geen  stellig  oordeel  uitspreken  over  de 
vraag,  of  de  scheiding  van  alle  landen  in  landen  van  den  enkelen 
gouden  en  andere  van  den  enkelen  zilveren  standaard,  welke  schei- 
ding een  gevolg  zijn  zal  van  de  afschaffing  van  den  dubbelen 
standaard  in  de  Latijnsche  munt-unie,  den  gouden  standaard  ook 
verder  terrein  zal  doen  winnen. 

Zeker  is  het,  dat  de  invoering  van  algemeene  munteenheid 
daardoor  in  een  nog  veel  verdere  toekomst  zal  worden  verwijderd, 
dan  met  het  stelsel  van  den  dubbelen  standaard  ;  terwijl  ik  niet 
kan  inzien,  dat  ook  gedeeltelijke  munt-unien  er  meer  door  be- 
vorderd zullen  worden. 

En  dit  laatste  gevolg  zal,  naar  mij  voorkomt,  in  het  alge- 
meen belang,  en  ook  in  het  bijzonder  voor  Nederland,  voor  als 
nog  niet  zeer  te  betreuren  zijn. 

Want,  hoeveel  goeds  eenheid  van  munt  zoude  hebben;  zoolang 
geene  middelen  bestaan  om,  bij  eene  munt-unie,  de  richtige 
naleving  der  overeenkomst  te  waarborgen,  of  om  althans  te  ver- 
hinderen, dat  de  gebreken  en  misslagen  van  het  eene  land  ook 
op  het  muntwezen  der  overige  een  ongunstige  werking  doen 
gevoelen;  zoo  lang  geloof  ik,  dat  zelfstandigheid  in  de  rege- 
ling van  het  muntwezen  verkieslijk  is,  vooral  voor  landen  die, 
als  Nederland,  zich  in  het  bezit  van  een  goed  geordend  munt- 
wezen te  verheugen  hebben,  en  die  zonder  grootspraak  kunnen 
zeggen,  de  kracht  in  zich  te  gevoelen  om  die  goede  regeling 
van  hun  muntwezen  op  den  duur  te  handhaven. 


MEDEDEELING 

OMTBBKT 

EEN  HANDSCHRIFT  TE  NIJMEGEN, 

OVEB  DEK 

RIDDER  MET  DE  ZWAAN. 

YAH 

Kr.  L.  A.  J.  W.  SLOBT. 


De  ReiffenJ>erg  heeft,  in  het  IV  en  V  deel  der  Collection  de 
chroniques  Belges  inédites,  uitgegeven  de  legende  van  den  Bid- 
der met  de  Zwaan  of  van  den  Zwanenridder,  en  daarbij,  met 
veel  geleerdheid  en  uitwijdingen,  alles  gevoegd  wat  hij,  met  veel 
moeite  van  heinde  en  ver,  had  samengebracht.  Hij  verheugde  er 
zich  over  dat  hij  eene  Latijnsche  vertaling  er  van  kon  mede- 
deelen.  Zij  is  opgenomen  onder  No.  5  in  de  Appendices  achter 
het  IV  deel. 

In  de  archieven  der  stad  Nijmegen  bevindt  zich  eene  merk- 
waardige verzameling  Latijnsche  handschriften,  allen  op  papier,  uit 
het  midden  en  de  laatste  helft  der  XV  eeuw,  gebonden  in  één  band. 

Het  eerste  stuk,  met  eene  hand  uit  het  laatst  der  XV  eeuw 
geschreven,  is  eene  dergelijke  vertaling,  en,' voor  zoo  ver  ik  heb 
kunnen  nagaan,  nog  onuitgegeven.  De  geschiedenis  van  den 
Zwanenridder  wordt  er  zeer  eenvoudig  in  voorgesteld  en  zij  ver- 
schilt daardoor  in  vele  opzichten  van  de  gewone,  hoezeer  dan  ook 
onderling  verschillende  vormen,  waarin  de  volksroman  tot  ons  is 
gekomen  en  die  medegedeeld  worden  door  Veldenaer,  Fasciculus 
temporum  bl.  822;  Van  der  Schüren,  Chronik  von  Cleve 
und  Mark  bl.  77  ;  Teschenmacher,  Annales  Cliviae,  uitg.  van 
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Dethmar,  bl.  123;  Histoire  miraculeuse  du  Chevalier  au  cyne, 
fils  du  puissant  roy  Oriajit,  du  quel  est  issu  Godefroy  de  Billion, 
avec  les  faits  de  ce  roy  et  de  plusieurs  autres  princes  et  barons 
Chretiens,  in  Mélanges,  tirés  d'une  grande  bibliothèque,  Tu, 
col.  4,  ontleed  door  Van  Spaen,  Tnleiding  tot  de  historie  van 
Gelderland,  m  bl.  142  (1);  Eene  schoone  historie  en  miracu- 
leuse geschiedenis  van  den  ridder  met  de  Zwaan,  die  te  Nijme- 
gen in  Gelderland  te  scheep  kwam,  bij  het  geleide  van  eene 
zwaan,  uit  den  lande  Lilifort,  hetwelk  men  zegt  te  wezen  Rijs- 
sel,  Douway  en  Orchy,  gelegen  in  Vlaanderen.  Dezen  laatsten 
druk  van  nieuws  overgezien  en  met  figuren  vermeerderd.  Am- 
sterdam bij  Koene.  4o.  Hierover  zie  men  Van  den  Bergh, 
Volksromans  bl.  23  en  Volksoverleveringen  bl.  96.  Ook  deze 
geleerde  deelt  de  dwaling  van  Van  Spaen.  De  Reiffenberg 
a.  w.;  Jonckbloet,  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Letter- 
kunde, I  bl.  27.  (2) 

Volgens  het  Nijmeegsche  HS.  is  het  huwelijk  van  koning 
Oriant,  die,  na  het  overlijden  van  zijnen  vader,  met  zijne  moe- 
der Matabruna  regeert,  doch  wiens  rijk  niet  genoemd  wordt, 
van  niets  buitengewoons  vergezeld.  Daar  hij  van  hooge  afkomst 
was  —  >/ex  alto  sanguine"  —  nam  hij  —  //ut  dignum  fait"  — 
Beatrix  tot  "generosam  uxorem."  Deze  wekte  den  haat  van  hare 
schoonmoeder  niet  op,  zoo  als  andere  lezingen  hebben,  door  hare 
geringe  geboorte,  maar  omdat  zij,  niet  alleen  bij  rijken  en  aan- 
zienlijken, maar  ook  bij  geringen  en  armen,  bemind  en  geliefd  was. 

Er  wordt  niets  vermeld  van  het  gesprek  tusschen  de  echtge- 
nooten  over  het  krijgen  van  meerdere  kinderen  te  gelijk,  noch 
van  de  blaam,  die  Beatrix  uitsprak  over  eene  vrouw,  die  twee- 
lingen had  gekregen  en  tot  straf  waarvan  zij  zelf,  gedurende 
eene  afwezigheid  van  haren  man,  van  7  kinderen  beviel.  Volgens 


(1)  Deze  geleerde  is  in  eene  grove  dwa'ing  gevallen,  door  het  stuk  over  den 
Zwanenridder  te  beschouwen,  als  het  begin  der  Gellersche  geschielenis  van 
Van  Berchen,  die  ook  in  dien  Nijraeegschen  bundel  HS.  voorkomt.  Dit  is 
ook  het  eenigste  verband  dat  tusschen  die  twee  stukken  bestaat. 

(2)  Ter  inzage  had  ik  niet  Wilhelm  Müller,  de  Sage  vom  Schwan«» 
ritter,   mythologisch  erklärt  aus  dem  Natnrkult  unserer  Vorfahren,  in  Germa- 
nia, Vierteljahrs-zeitschrift   ffir   deutsche   Alterthumskunde,   IV  lieft.  S.  418, 
en  kon  dus  niet  nagaan  hoe  hjj  den  vorm  opvat. 
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het  HS.  waren  het  6  jongens  en  één  meisje,  met  gouden  hals- 
banden; andere  vormen  spieken  van  7  zonen  en  zilveren  hals- 
banden. Met  die  vormen  komen  overeen  het  verwisselen  der 
kinderen  tegen  honden  en  de  verdere  handelingen  van  Matabnma. 
Opmerkelijk  is  het,  dat  de  naam  der  vroedvrouw  dezelfde  is  als 
die,  welke  anders  aan  het  rijk  van  Oriant  gegeven  wordt,  na- 
melijk Lilifort.  De  kinderen,  niet  gedood  door  Marques,  zoo  als 
hij  van  Matabruna  in  last  had,  maar  ter  vondeling  gelegd,  wor- 
den, volgens  het  HS.,  niet  gevonden  door  den  heremiet  El  jas, 
maar  door  zijne  geit,  die  hen  op  haren  rug  naar  zijne  kluis  brengt. 

Koning  Oriant  teruggekomen  en  van  zijne  moeder  vernemende, 
dat  zijne  vrouw  van  7  honden  bevallen  was,  doet  de  astronomen 
en  wijzen  van  zijn  land  bijeenkomen  en  legt  hun  de  vraag  voor, 
of  eene  vrouw  ook  honden  ter  wereld  kan  brengen?  waarop  zij 
antwoorden,  dat  dit  niet  kon,  doch  dat  eene  vrouw  te  gelijk 
vele  kinderen  baren  kan.  Van  het  straffen  van  Beatrix  tot  ge- 
vangenis, tegen  het  gevoelen  van  Matabruna,  die  haar  ter  dood 
gebracht  wilde  hebben,  heeft  het  HS.  niets. 

Beatrix,  van  jagers  vernomen  hebbende,  dat  de  kinderen  bij 
den  heremiet  waren,  laat  Marques  door  Manquare  ombrengen, 
en  gelast  aan  de  jagers  de  kinderen  op  te  zoeken  en  te  doo- 
den.  Deze  voldoen  ook  niet  aan  dien  last,  maar  ontdoen  6  der 
kinderen,  het  zevende  was  afwezig,  van  hunne  halsbanden,  waarop 
zij  in  zwanen  veranderen.  Matabruna  laat  uit  de  ringen  een 
beker  maken.  Een  ring  is,  door  het  in  omvang  toenemen  in  den 
kroes,  voldoende  om  voor  een  grooten  te  dienen,  en  de  goudsme- 
den eigenen  zich  de  5  overige  toe.  Hierin  komt  het  HS.  met  de 
uitgaven  overeen,  doch  in  het  volgende  wijkt  het  daarvan  af. 

Nadat  de  heremiet  den  jongen,  die  den  halsband  behouden 
had,  opgevoed,  gedoopt  en  zijnen  naam  gegeven  had,  werd  hem 
door  een  Engel  medegedeeld,  dat  Oriant  de  vader  van  dien 
jongen  was  en  aangezegd,  dat  hij  naar  diens  paleis  moest  gaan. 

Elyas,  door  den  heremiet  op  de  hoogte  van  de  zaak  gebracht, 
in  boombladeren  gekleed  ten  hove  gekomen,  verwijt  aan  zijne 
grootmoeder  Matabruna  hare  misdaad.  Deze  ontkent.  Elyas  vor- 
dert een  tweekamp,  die  door  Manquare  aangenomen  wordt. 
Beiden,  in  wapenrusting  gekleed,  gaan  ter  kamplaats  en  Elyas 
houwt  Manquare  met  den  eersten   slag  eenen  arm  «f,  waarop 
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deze  alles  bekent.  Matabruna  trekt  manskleederen  aan,  wijkt  in  een 
sterken  burcht  en  wordt  daarin  met  dezen  door  Elyas  verbrand. 

Het  terug  ontvangen  der  5  onversmolten  ringen  en  het  daar- 
door hervormen  van  5  zwanen  in  menschen  verhaalt  het  HS. 
als  de  overige  lezingen.  In  het  slot  der  geschiedenis  verschilt 
het  daarvan  echter  zeer. 

Door  eene  Goddelijke  ingeving  wordt  Elyas  geroepen  de  her- 
togin van  Bouillon  te  beschermen  tegen  den  graaf  van  Lise- 
bonne.  Na  van  zijnen  vader  een  hoorn  ontvangen  te  hebben, 
met  de  wónder-kracht,  dat,  wie  de  tonen  er  van  hoorde,  over- 
wonnen moest  worden,  vertrekt  hij  in  een  schip,  door  de  zwaan, 
die  de  menschelijke  natuur  nog  niet  terug  bekomen  had,  aan 
een  gouden  ketting  getrokken.  Hij  komt  te  Nijmegen,  waar  de 
keizer  verblijf  hield,  doodt  in  een  tweekamp  den  graaf  van 
Lisebonne,  ontvangt  de  eenige  dochter  van  de  hertogin-weduwe 
van  Bouillon  ten  huwelijk,  wordt  hertog  en  heer  van  het  land. 

Eene  andere  Goddelijke  ingeving  leert  hem  dat  de  zwaan, 
die  zijn  schip  getrokken  had,  ook  hare  vorige  gedaante  terug 
behoorde  te  krijgen  en  dat  hij  daarom  tot  zijne  ouders  terug 
moest  keeren.  Dit  doet  hij  met  achterlating  van  vrouw  en 
kind  in  de  hoede  des  keizers.  In  zijn  vaderland  terug  geko- 
men, met  een  schip,  weder  getrokken  door  de  zwaan,  wordt 
deze  in  de  kerk  gebracht  en  onder  het  celebreeren  en  bidden 
van  velen  wordt  zij  weder  hare  menschelijke  gedaante  deel- 
achtig. 

Hier  eindigt  het  Nijmeegsch  HS.,  niet  als  een  fragment,  niet 
als  of  er  nog  iets  volgen  moet,  maar  als  een  afgesloten  geheel, 
met  een  aanroeping  van  den  Heer,  en  het  sluitwoord  Amen. 
Niets  wordt  van  het  verdere  leven  van  Elyas  vermeld.  Geen 
woord  wordt  er  gerept  van  zijn  verdwijnen,  toen  Beatrix  hem, 
in  strijd  met  zijn  verlangen  en  zijne  waarschuwingen,  verzocht 
haar  zijne  afkomst  te  openbaren.  Niets  komt  er  in  voor  over  de 
kinderen  of  kleinkinderen  van  Elyas  en  Beatrix,  die  geweest  zouden 
zijn  de  beroemde  Godfried  van  Bouillon,  Balduin  en  Eustachius. 

Niets  gemeens  heeft  het  met  de  het  meest  in  Gelderland  en 
Kleefsland  gangbare  lezing,  dat  Elyas  toevallig  met  zijn  schip, 
door  eene  zwaan  getrokken,  te  Nijmegen  is  gekomen  en  huwde 
met  eene  erfdochter  van  Kleef,  uit  welk  huwelijk  gesproten  zouden 
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zijn  de  graven  van  Kleef  en  Teisterbant.  Deze  sage  legde  de 
grondslag  voor  Bilderdijks  bekende  romance  Elias. 

Hoe  korter  en  eenvoudiger  eene  volksoverlevering,  in  vorm 
van  gedicht  of  vertelling,  tot  ons  gekomen  is,  hoe  dichter  zij  is 
bij  het  tijdperk  van  haar  ontstaan.  De  poëterie,  —  zoo  als  Yan 
der  Schüren  zich  uitdrukt,  —  heeft  haar  nog  niet  vermeesterd, 
haar  nog  niet  met  andere  vereenigd  en  toegepast  op  andere  toe- 
standen en  tijden,  dan  waarin  zij  ontstond. 

Hebben  wij  nu  in  het  Nijmeegsche  HS.  de  kern  of  een  der 
kernen,  waarom  zich  later  het  uitgebreide  volksepos  van  den 
Zwanenridder  vormde? 

Ik  durf  niets  beslissen,  doch  achtte  het  HS.,  waarvan  ik 
een  getrouw  afschrift  hierbij  overleg,  wel  waardig  aan  de  aan- 
dacht der  Akademie  onderworpen  te  worden. 

Fuit  quidam  rex  nobilis,  dictus  Oriant,  qui,  patre  orbatus, 
cum  matre  sua,  nomine  Matabruna,  regnum  suum  nobiliter  gu- 
bernavit.  Et  quia  dictus  rex  Oriant  alto  profluxit  ex  sanguine, 
generosam,  ut  dignum  fuit,  duxit  uxorem,  nomine  Beatris.  Hec 
tam  virtuosa  extitit,  ut  non  solum  magnis  et  nobilibus,  verum 
eciam  parvis  et  pauperibus  amabilis  fuerit,  et  rex  earn  unice  di- 
ligebat.  Mater  vero  considerans,  quod  Beatris  plus  a  rege  et 
nobilibus,  nee  non  totius  regni  incolis,  amaretur,  simulata  ira, 
odium  contra  earn  gerebat. 

Accidit  autem  post  hoc,  ut  rex  Oriant,  propter  causas  aiduas 
eundem  concernentes,  ad  aliénas  se  transfenet  partes,  et  regina 
Beatris,  vicina  partui  septem  proles,  torques  aureos  in  collo 
gestantes,  pareret,  quos  tarnen  Matabruna  minime  considerabat, 
inter  quos  tarnen  una  tantum  juvencula  fuit,  ceteri  mares  exti- 
terunt.  Quod  cernens  Matabruna,  doluit  de  tanto  nobilium  pro- 
lium  ortu,  et  egit  cum  obstetrice,  dicta  Liliefort,  ut  septem 
catellos  in  panniculo  sumeret,  et,  regine  eosdem  ostendens,  dice- 
ret,  quod  ipsa  eosdem  peperisset.  Quod  cum  dicta  Liliefort 
faceret,  Beatris,  multum  contristata,  amarissime  flebat.  Matabruna 
deinde  dictos  pueros  cuidam  ex  suis  familiaribus,  nomine  Mar- 
ques, obvolutas  in  panniculo,  tradidit,  et  ut  in  desertum  iret  et 
eosdem  interficeret,  mandavit.  Marques  vero  pueros  accipiens,  in 
desertum,  juxta  preceptum  Matrabrune,  et  pannum  aperiens,  sep- 
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tem  pueros  pulcherrimos  vidit.  Tunc  ipse  eosdem  deosculans  et 
vivos  relinquens,  se  eosdem  interfecisse  testabatur. 

Deinde  rex  nobilis  Oriaiit  ad  patriam  revertitur.  Cui  mater 
occurrens,  salutavit  et,  inter  cetera,  quoniam  Beatris  septem  cafcel- 
los  pepererat,  narravit.  Quo  audito,  rex  multum  cooätristatus, 
tocius  regni  astronopaos  et  sapientes  convocari  fecit.  Quibus 
congregatis,  interrogavit,  uterum  eciam  muiier  canes  parère  pos- 
set? Àd  hoc  ipsi  respondenint,  quod  non  canes,  sed  pueros, 
eciam  plures,  parère  posset. 

Et  tune  habitabat  in  eodem  heremo,  ubi  hujusmodi  pueri  por- 
tati  fuerunt,  quidam  heremita,  nomine  Helias,  habens  quandam 
capram,  de  cujus  lacté  nutriri  solebat,  que,  exiens  ad  pascua  ad 
interiora  deserti,  diotos  pueros  invenit,  et  ipsis  inventas,  eosdem 
suo  lacté,  Deo  disponent«,  nutrivit  et  ad  domunculum  heremite 
solito  tempore  non  redibat.  Tandem,  infantulos  in  dorso  gestans, 
domum  revertitur,  et  a  dicto  heremita  hilariter  recipiuntur,  nu- 
triuntur  et  foliis  arborum  vestiuntur. 

Post  hec  Matabruna  percipiens  a  venatoribus,  quod  in  hujus- 
modi  heremo  infantidi  apud  heremitam  conservarentur,  cogitans, 
quod  Marques  illos  vivos  relinquisset,  eum  per  quendaw  suum 
familiärem,  nomine  Manquare,  interfici  jussit.  Et  illo  i&terfecto, 
venatores  ad  desertum  hujusmodi  misit,  ut  dictos  infantulos  que- 
rerent  et  interficerent.  Venatores  vero,  per  desertum  gradients 
pueros,  excepto  uno,  invenerunt,  et  videntes,  quod  torques  aureos 
in  ûojlo  habebant*  illos  a  collo  eorum  abstrahentes,  in  cignis 
mutatii  continuo  volantes,  recesserunt  et  in  foveam,  ju^tadomi- 
cilium  dicti  heremite,  xemanserunt.  Venatores  autem,  ad  Mata- 
brunam  xedeuntes9  eidem  torques  illos  representaïunt,  narrantes 
eidem  miraculum,  quod  viderunt.  Tunc  illa  aurifabros  convocari 
jussit  et  eisdem,  pro  crusibulo  faciendo,  torques  hujusmodi  tradi- 
dit.  Quibus  acceptis,  dum  unum  in  ignem  injicerent,  ita  aug- 
mentabatur,  ut  crather  magnus  inde  formabatur.  Quod  videntes 
aurifabri,  reliquos  quinque  furati  sunt  et  cratherem  aureum  Ma- 
tabrune  reportabant,  de  cujus  magnitudine  cum  ipsa  admiraha- 
tur,  estimabat  enim,  quod  omnes  sex  torques  predicti  in  hu- 
jusmodi crathere  facti  fuissent. 

Deinde  dictus  heremita  juvenem,  quem  secum  retinuit,  bap- 
tisavit,  et   eum  nomine  suo  Heliam  nuncupavit,  qui  cignos  eos- 
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dem  continue  visitavit,  recognoscens  ex  spiritual!  revelacione,  quod 
soror  et  fratres  sui  essent. 

Post  aliquantos  igitur  annos,  angelus  Domini  dicto  heremite 
nunciavit,  quod  juvenem  ad  palacinm  regis  Oriant,  qui  pater 
ejusdem  esset,  mitteret,  qui  opprobrium  matris  sue,  scilicet  re- 
gine Beatris,  vindicare  et  scelus  Matabrune  propalare  deberet. 
Extunc  Elyas  heremita  Elyam  juvenem  de  singulis  instruxit  et 
eundem,  vestitum  foliis,  ad  palacium  regis  destinavit.  Qui  ibi- 
dem veniens  totum  factum  Matabrune  propalavit,  et  quomodo 
ipse  cum  sorore  et  fratibus  in  heremum  delati  essent,  narravit. 
Quod  audiens  Matabruna  ipsum  hec  mentiri  dicebat.  Continuo 
Elyas,  pro  veritate  percipienda,  duellum  facere  paratus  erat. 
Extunc  Manquare,  ex  parte  Matabrune,  duweüum  cum  Elja 
facere  acceptavit.  Deinde  armis  induuntur  et,  ad  campum  venien- 
tes,  Elyas  primo  ictu  brachium  sui  adversarii  amputavit.  Turtc 
Manquare,  ad  genua  provolutus  et  veniam  petens,  totum  fac- 
tum Matabrune  enodavit.  Matabruna  vero  videns,  quod  Manquare 
devinctus  fuerat,  relicto  habitu  muliebri,  in  habitu  virili  fugit,  et 
castrum,  quod  ipsa  habebat  fortissimum,  intra  vit.  Quod  Elyas  per- 
cipiens,  earn  insequitur  et  castrum  ipsum  obsedendo,  incendit  cum 
eadem.  Quod  dicti  aurifabri  videntes,  Elye  hujusmodi  torques,  quos 
ipsi  furati  fuerant,  reportarunt.  Quibus  receptis,  regem  Oriaijt,  pa- 
trem  suum,  nee  non  Beatrem,  matrem  suam,  usque  ad  locum, 
ubi  cigni  fuerant,  perduxit  et  cuilibet  torquem  apposuit,  excepto 
uno,  cujus  torques  in  cratherem  commutatus  fuit.  Postquam 
autem  torquem  in  collibus  reeeperunt,  pristinam  eorundem  for- 
mam,  scilicet  bumanam,  assumpserunt  et  a  presentibus,  cum 
gaudio  enarrabili,  suseipiuntur  et  deosculantur. 

Deinde  dictus  Elyas,  ex  revelacione  et  ammonicione  Divina, 
valedicens  presentibus,  ad  tuendam  ducissam  de  Bullion,  que  a 
comité  de  Lisebonne  molestabatur,  navigio  recessit,  et  cignus, 
nondum  ad  naturam  hominis  reduetus,  navem  cum  cathena  aurea 
trahebat.  Pater  vero  ejus,  rex  Oriant,  videns  quod  Elyas  recedere 
vellet,  sibi  cornu  quoddam  dedit,  quod  ilKus  virtutis  erat,  ut  nul- 
lus sonum  ejus  audiens,  contra  eundem  victor  esse  posset.  Tunc 
Elyas,  cum  navi  progrediens  ad  imperatorem,  qui  tunc  in 
Novomagio  residebat,  venit,  et  quomodo,  ad  tuendam  dietam 
viduam  veuisset,  enarravit  et  comitem  de  Lisebonne  ad  duellum 
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vocavit.  Deinde  venientes  ad  campum,  ab  imperatore  confirma- 
tum  est  duellum.  Et  Elyas  dictum  comitem  interfecit.  Tunc 
imperator  videns  virtutem  et  constanciam  dicti  Elye,  filiam  uni- 
cam,  quam  dicta  ducissa  habebat,  dicto  Elje  in  matrimonium 
tradidit,  et  tune  cum  processione  et  gaudio  magno  suscipitur  e* 
dux  ac  terre  dominus  constituitur. 

Deinde  ex  divina  revelacione  didicit,  quod  cignus  üle,  qui 
navem,  qua  venerat,  trahebat,  adhuc  prbtinam  suam  naturam 
recipere  deberet,  et  quod  propterea  ad  parentes  suos  redire  de- 
beret.  Ipse  uxorem  cum  filia,  quam  habuit,  exinde  imperatori 
commisit,  et  valedicens  eisdem,  cum  navi,  cigno  trabente,  reces- 
sit.  Et  dum  ad  terras  proprias  venit,  fratres  sui  et  parentes 
eidem  occurrentes  et  salutantes,  cum  leticia  grandi  susceperunt 
et  continuo  cignum  hujusmodi  in  ecclesia  statuentes,  pluribus 
celebrantibus  et  aliis  orantibus,  humanam  recepit  naturam,  pre- 
stante Domino  nostro,  qui  vivit  et  regnat  in  seculorum  secula. 
Amen. 
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GEWONE  VERGADERING 


DER   AFDEEL1NG 


TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  10*»  HEI  1869. 


Tegenwoordig  de  Heeren:  c.  w.  opzoomer,  n.  beets,  j.  p.  six, 

J.  DE  WAL,  W.  6.  BRILL,  H.  J.  KOENEN,  R.  FRUIN,  G.  LEEMANS, 

J.  H.  SCHOLTEN,  L.  J.  P.  JANSSEN,  L.  A.  J.  W.  SLOET,  n.  KERN, 

S.  A.  NABER,  J.  A.  FRUIN,  R.  T.  H.  P.  L.  A.  VAN  BONEVAL  FAURE, 

B.  J.  L.  DE  GEER,  J.  P.  VETH,  G.  MEES  AZ.,  TH.  BORRET,  en  de 

Secretaris  j.  c.  6.  boot. 


/v/vru\AV/\Ay\A/v% 


De  Heer  W.  Moll  heeft  zich    wegens    afwezendheid    veront- 
schuldigd. 


Het  Proces- verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen  en 
vastgesteld. 


De  Commissie,  in  wier  handen  de  brief  van  den  Correspon- 
dent der  Afdeeling,  Mr.  J.  A.  van  der  Chijs  te  Batavia,  ge- 
steld is,  nog  niet  gereed  zijnde  met  haar  rapport,  ^ordt  op 
verzoek  van  den  Heer  Kern  diligent  verklaard. 


De  Heer  Sloet  spreekt  over  een  Latijnsch  handschrift  uit  de 
vijftiende  eeuw,  bewaard  in  het  Archief  der  gemeente  Nijme- 
gen, behelzende  een  eenvoudig  verhaal  der  sage  van  den  Zwa- 
nenridder,  en  wijst  eenige  punten  aan,  waarin  dat  verhaal  van 
de  gewone  overlevering  afwijkt.  De  Spreker  biedt  een  afschrift 
met  zijne  inleiding  voor  de  Verslagen  aan.  Het  zal  aan  de 
Commissie  van  Redactie  worden  verzonden. 
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Vervolgens  wordt  het.  woord  verleend  aan  den  Heer  J.  A. 
Eruin.  Deze  zoekt  het  verschil  tusschen  de  Anfang  en  de  stickie 
Klaffe  um  varende  Have,  twee  actiën  van  het  Oude  Saksische 
recht,  eenigszins  anders  te  bepalen  dan  zulks  in  het  jongste  ge- 
schrift van  den  Koningbergschen  Hoogleeraar  Laband,  geschied  is. 
Daar  de  Spreker  aan  zijne  verhandeling  eene  andere  bestemming 
wenscht  te  geven,  verklaart  hij  zich  bereid  om  een  overzicht 
van  zijn  betoog  voor  de  Verslagen  te  leveren,  hetgeen  als  aan- 
hangsel op  het  Proces- verbaal  zal  worden  opgenomen. 

De  bijdrage  geeft  aan  de  Heeren  Kern,  de  Geer  en  Opzoo- 
mer  aanleiding  tot  eenige  opmerkingen  en  vragen  over  de  eigen- 
lijke beteekenis  van  Anfang  in  het  Oud  Saksische  Recht,  en 
over  den  aard  van  het  verschil  tusschen  beide  actiën,  die  door 
den  Spreker  beantwoord  worden. 


De  Heer  Leemans  brengt  de  ontdekking  ter  sprake,  van 
twee  tegels,  de  eene  met  een  opschrift  in  Roineinsche  karak- 
ters, de  ander  in  Runen,  beiden,  volgens  een  bericht  in  het 
Leidsch  Dagblad  van  22  Maart  j.L,  te  Katwijk,  bij  het  uit- 
graven van  fundamenten  van  een  oud  huis,  gevonden. 

Dienzelfden  dag  ontving  hij  een  bezoek  van  den  Baron 
B.  van  Heemstra,  die  hem  beide  tegels  ter  bezichtiging 
aanbood,  en  mededeelde,  dat  hij  die  den  vorigen  avond  voor 
eene  kleinigheid  had  gekocht  van  een  arbeider  of  landbouwer. 
Beide  tegels  waren  met  vuil  en  aarde  bedekt,  maar  er  was 
toch  van  de  opschriften  genoeg  zichtbaar  om  den  Heer  Lee- 
mans terstond  het  Romeinsche  voor  bepaald  onecht  te  doen 
verklaren,  en  bij  het  andere  de  Runen  te  herkennen,  wier  echt- 
heid hij  wel  niet  zoo  stellig  meende  te  moeten  ontkennen,  maar 
toch  meende  te  moeten  betwijfelen. 

De  Spreker  hield  de  tegels,  met  toestemming  van  den  eige- 
naar, tot  den  volgenden  dag  in  zijne  bewaring,  deed  hen  zou 
veel  noodig  reinigen  en  eenen  afdruk  in  papier  vervaardig*» 
Het  Romeinsche  opschrift  is  als  volgt: 

DE.E  FACDR 

AVR  CES  CS 

GERM  INELEG 

XXXII.VSLM. 
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Reeds  op  het  eerste  gezicht  'bleek  de  onmogelijkheid  van 
het  opschrift,  en  dus  ook  de  onechtheid  duidelijk.  De  eenige 
zin  zon  kunnen  zijn:  Aurelius  Caesar  consul  van  Nedergerma- 
nie  van  het  32e  legioen,  heeft  aan  de  Godin  Facdr  gaarne  en 
naar  verdienste  zijne  gelofte  betaald.  Dus  een  Romeinsche  kei- 
zer, die  het  volbrengen  van  eene  gelofte  aan  eene  zekere  plaat- 
selijke (?)  godin  op  een  vloertegel  '  vereeuwigt  I  en  dat  nog 
wel  op  een  zoodanigen,  als  in  dien  vorm  en  die  afmeting 
bij  de  Romeinen  bijna  uitsluitend  gebezigd  werden  voor  de  za- 
menstelling  van  hoofdjes  voor  dubbele  vloeren,  en  in  metsel- 
werk van  muren  waarin  zij,  tusschen  meer  onregelmatige  ge- 
houwen steenen  op  vaste  afstanden  in  lagen  het  verband  be- 
vorderden ;  in  beide  gevallen  echter  nimmer  eenige  andere  dan 
hunne  smalle  zijden  zichtbaar  lieten. 

Verder,  aangenomen  dat  werkelijk  de  twee  laatste  letters  van 
den  tweeden  regel,  op  de  eenig  mogelijke  wijze  als  COS  d.i. 
consul,  gelezen  moeten  worden,  dan  is  een  Co(n)S(ul)  GERM(a- 
niae)  INF(erioris)  ondenkbaar,  en  even  dwaas  ais  het  geheel 
in  de  lucht  haugende  LEG(ionis)  XXXK.  Zulk  een  legioen  is 
bovendien  op  de  opschriften  nog  niet  voorgekomen,  die,  voor 
zoover  bekend  is,  geen  hooger  getal  dan  dat  van  het  XXXe 
legioen  vermelden.  Waar  van  een  XXXVe  sprake  schijnt  te 
zijn,  heeft  men  eene  der  letters  van  de  gewone  bijnamen  van 
dat  legioen  V(lpia)  V(ictrix)  bij  het  getalmerk  gevoegd;  hel 
opschrift  dat  een  XXXXe  legioen  vermeldt,  is  onecht. 

De  Spreker  de  onechtheid  van  het  geheele  opschrift  alzoo  bui- 
ten alle  bedenking  stellende,  acht  het  onnoodig  om  te  wijzen 
op  de  vormen  der  letters,  waaronder  geene  enkele  eenig  ken- 
merk van  Romeinsche  afkomst  toont;  maar  hij  gaf  eene  korte 
aanwijzing  van  de  bronnen,  waaruit  de  gegevens  voor  het  fabri- 
kaat ontleend  waren.  Voor  de  godin  FACDR,  meende  hij,  dat 
een  opschrift  op  een  bronzen  voetstukje  in  1842  in  de  Linge 
gevonden  en  door  Dr.  Janssen  in  zijne  Oudheidkundige  Mede- 
deelingen,  III.  PI.  V.  4*  (vergel.  blz.  278  en  volgg.)  uitgege- 
ven, den  naam  geleverd  had;  daarop  wordt  de  plaatselijke  go- 
din VAGDAVER  vermeld;  die,  óf  opzettelijk,  bf  door  vergis- 
sing op  den  tegel,  met  verandering  van  de  V  in  F,  en  wegla- 
ting van  een  drietal  letters,  is  overgebracht.    Zeer  bekende  op- 

17* 
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schriften  van  Keizer  Aurelius,  waarop  diens  consulaat,  met  bij- 
voeging van  een  cijfer,  of  ook  waarop  zijn  bijnaam  Germani- 
cus  vermeld  worden,  zijn  verder  te  hulp  geroepen,  maar  niçt 
begrepen;  wat  evenmin  het  geval  is  geweest,  waar  de  twee 
eerste  woorden  van  den  derden  regel  aan  de  tallooze  legioen- 
steenen,  met  het  opschrift  EXercitus  GERManiae  INTerioris, 
hunnen  oorsprong  te  danken  hebben.  Ook  het  laatste  woord 
van  dien  regel  en  het  getal  op  den  vierden  is  aan  de  legioen- 
steenen  met  de  merken  LEG.XXX  of  LEG.XX1I  ontleend. 
De  vier  laatste -letters  vormen  het  gewone  slot  van  de  gelofte- 
opschriften. 

De  ontwijfelbare  onechtheid  van  dezen  tegel  geeft,  naar  Spre- 
kers overtuiging,  allen  grond,  om  ook  den  anderen  met  Runen, 
volgens  opgaaf  gelijktijdig  en  terzelfde  plaatse  gevonden,  als 
hoogst  verdacht  te  beschouwen.  Hij  heeft  zelf  van  de  oude 
Noordsche  talen  geen  genoegzame  studie  gemaakt,  en  daarom 
een  doortrek  van  dat  Runenopschrift  aan  eenen  Deenschen  ge- 
leerde te  Kopenhagen  medegedeeld,  met  verzoek  om  diens  mee- 
ning te  vernemen. 

Bij  de,  voor  den  Spreker  althans  bestaande,  overtuiging  van 
de  onechtheid  van  het  Romeinsche  opschrift,  heeft  hij  het  niet 
noodig  geacht  zijnen  tijd  aan  meer  gewichtige  werkzaamheden 
te  onttrekken,  om,  hetzij  te  Katwijk,  hetzij  in  Leiden,  eenig 
opzettelijk  onderzoek  te  doen,  naar  de  waarheid  der  beweerde 
vinding,  en  de  bijzonderheden  daarvan  vermeld.  Maar  hij  meende 
gerechtigd  te  zijn,  om  voor  den  oorsprong  van  beide  steenen 
op  Leiden  zelf  te  moeten  wijzen,  in  welks  onmiddelijke  omtrek 
eenigen  tijd  geleden  voorwerpen  van  hedendaagsch  huiselijk  ge- 
bruik, als  overblijfsels  van  lang  vervlogen  eeuwen  uit  den  grond 
aan  het  licht  zijn  gebracht.  Hij  had  in  den  beginne  ge- 
dacht, dat  de  Romeinsche  tegel  een  fabrikaat  kan  geweest  zijn 
van  den  tijd,  toen  de  grondslagen  van  het  bekende  Brittenburg 
aan  het  Katwijksche  strand,  meermalen  bij  zeer  lage  zee  zicht- 
baar geweest  zijn,  en  vrij  wat  voorwerpen  van  lateren  tijd,  als 
uit  die  grondslagen  afkomstig,  door  de  liefhebbers  verzameld 
en  bewaard  zijn  geworden.  Hij  is  evenwel  van  dit  denkbeeld 
teruggekomen,  sedert  hem  de  overeenkomst  onder  de  aandacht 
kwam  met  den  naam  der  godin  op  het  hierboven  genoemde  in 
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1842  gevonden  opßchrift.  De  tegel  met  zijn  opschrift  moet  dus 
eerst  in  de  laatste  27  jaren  vervaardigd  zijn  ;  maar  verschillende 
omstandigheden,  en  daaronder  ook  de  heldere,  versehe,  roode 
kleur  van  de  goed  gereinigde  gedeelten  der  oppervlakte  geven 
den  Spreker  aanleiding  om  het  fabrikaat  tot  den  tegenwoordi- 
gen  tijd  te  brengen. 

De  geheele  zaak  achtte  hij  een  opzettelijk  betoog  ter  nau- 
wernood  waardig,  maar  hij  meende  het  nuttig,  de  aandacht  der 
Afdeeling  eenige  oogenblikken  op  het  onderwerp  te  hebben  ge- 
vestigd, om  te  verhoeden,  dat  men  wellicht  later,  wanneer  de 
zaak  zelve  minder  nauwkeurig  in  de  herinnering  bewaard  of 
de  gelegenheid  tot  onderzoek  van  het  oorspronkelijk  niet  meer 
beschikbaar  gebleven  ware,  eenig  gewicht  of  gezag  zou  hech- 
ten aan  de  bewering  dat  in  Maart  1869  eene  op  het  gebied 
der  epigraphiek  belangrijke  ontdekking  te  Katwijk  zou  hebben 
plaats  gehad. 

De  Heer  Janssen  geeft  de  onechtheid  van  den  tegel  met 
Romeinsch  opschrift  volkomen  toe,  maar  twijfelt  of  de  naam 
der  godin  wel  aan  oudere  steenen  ontleend  is.  Wat  de  oor- 
sprong der  steenen  betreft,  is  het  hem  gebleken,  dat  een  ze- 
kere Zuiderduin  te  Rijnsburg  de  steenen  te  Leiden  heeft  ver- 
kocht. Over  de  plaats,  waar  zij  zouden  gevonden  zijn,  luiden 
de  opgaven  verschillend.  Wat  het  Runen-opschrift  betreft,  deelt 
de  Heer  Janssen  mede,  dat  zijne  Noordsche  vrienden,  hoewel 
zij  geen  zin  hebben  gevonden,  en  zij  zich  verwonderen  over 
het  vinden  van  Runen  op  een  tegel,  toch  de  oudheid  van  het 
opschrift  niet  ontkennen. 

De  Heer  de  Wal  drukt  zijue  verbazing  uit,  dat  men  nazes 
weken  nog  niet  met  zekerheid  weet,  van  waar  die  tegels  af 
komstig  zijn.  Hij  acht  het  van  belang,  dat  uitgemaakt  worde, 
of,  het  bedrog  in  de  zestiende  eeuw,  of  in  den  laatsten  tijd 
gepleegd  is. 

De  Heer  Leemans  drukt  nog  sterker  zijn  vermoeden  uit,  dat 
wij  hier  met  een  Leidsch  fabrikaat  van  den  laatsten  tijd  te 
doen  hebben,  met  welke  beschouwing  de  Heer  Janssen  zich 
niet  kan  vereenigen. 
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Bij  de  rondvraag  deelt  de  Heer  Beets  mede,  dat  de  verkla- 
ring door  den  Heer  M.  de  Vries,  in  de  Februari  vergadering 
der  afdeeling,  gegeven  van  den  oorsprong  en  de  beteekenis  van 
Ruwaard,  ook  reeds  door  Frans  Burman  is  verdedigd  in  een 
boekske  getiteld  :  Eenige  Aanmerkingen  de  Nederduitsche  Taal  en 
verscheidene  Oudheden  aengaende,  welks  eerste  uitgave  van  1757 
dagteekent,  en  door  denzelfden  met  nieuwe  gronden  is  gestaafd 
in  een  vervolg  te  Utrecht  in  1761  uitgegeven.  De  Spreker  leest 
die  plaatsen  voor,  çn  de  Vergadering  besluit,  dat  zij  in  het 
Proces-verbaal  der  zitting  zullen  worden  opgenomen. 

Op  blz.  133  (Uitg.  1768)  van  het  eerstgenoemde  boek 
vindt  men  het  volgende: 

,/Ruwaerd,  Rewart.  Dit  woord  zegt  Hoofd,  NederL  HUL, 
XII  boek,  p.  601,  beteekent  Rustwaerder.  De  schrijver  die  de 
beschrijving  van  de  stad  Ryssel  uitgegeeven  heeft  te  Ryssel 
1730,  in  8°.,  in  welke  stad  de  Magistraet  bestaet  uit  Reward, 
Majeur  esc  A  e  vains  en  voirjurez^  zegt  p.  105  dat  het  komt  du 
mot  reg  ar  dum  ou  respectum  eest  a  dire  celui  qui  prend  garde 
à  lout,  en  ik  geloof  dat  dié  gelyk  heeft. 

„Froissart  schrijft  altijd  Regard,  liv.  III.  ch.  97,  p.  £99. 
Si  se  mit  en  possession  des  dits  chasteaux  et  y  estahlh  le  pre- 
mier Ie  seigneur  de  Kale  a  y  estre  souverain  Regard,  en  op 
dezelfde  bladzijde  :  En  veste  propte  année  Messire  Charles  de 
Boeme  {qui  pour  ce  terns  regnoit,  et  estoit  Empereur  de  Rome) 
institua  le  Duc  Wencel  ant  de  Boeme  et  le  fit  souverain  Regard 
a"  une  institution  au  on  dit  en  Âllemaigne  le  langue/ride:  O  est  a 
dire  tenir  les  chemins  couverts  et  surs,  que  toute  maniere  des  gens 
puissent  aller  et  venir  de  ville  en  autre  seurement.  Ch.  101, 
p.  254.  Les  nouvelles  en  vindrent  au  Duc  de  Berry,  que  es  f  oit 
souverain  Regard,  et  avoil  tout  le  pays  d'Auvergne,  de  Gelta- 
dan  et  de  Limosin  en  garde.  [NB]  en  Ch.  103,  p.  262.  Pour 
ce  tems  estoit  le  Comte  Dauphin  a  Paris  pour  les  affaires  du 
pays,  car  il  en  estait  souverain  Regard  et  gardien  avec  le  comte 
d'Armaignac.  Ch.  13$,  p.  321.  Et  Messire  Louis  estoit  Regard 
et  souverain  Capitaine  de  toutes  les  frontières  mouvantes  depuis 
Montpellier  jusqiC  a  la  Rochelle,  en  in  't  zelfde  boek  Ch.  3,  p. 
81.  Messire  Pierre,  dit  le  Prince,  a  ma  venue  en  ce  pays  je 
vous   institut    et  fay  chaste/a  hi  et   capitaine  de  Lourde y  et  Rz- 
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gard  de  Bigorre.  liv.  IV,  Ch.  32.  p.  118.  Messire  Louis  de 
Sancerre  Maréchal  de  France  se  tenoit  es  marches  de  Carcas- 
sone,  comme  souverain  Regard  institué  par  le  Roi  et  le  conseil 
de  toutes  les  charges  et  limitations  de  la  jusques  a  la  riviere 
de  Dot  donne,  en  in  veel  meer  andere  plaetsen." 

De  schrijver  vulde  deze  opgaaf  aan  in:  Eenige  nieuwe  Aen- 
mer kingen  de  Nederduitsche  Tael  en  verscheidene  Oudheden  oen- 
gaende.  Daar  staat  op  blz.   120: 

//Rüwaerd  heb  ik  gezegd  in  de  eerste  aenmerkingen,  blz. 
133,  dat  afkomstig  is  van  Regard.  Dat  heb  ik  daer  met  plaet- 
sen  genoeg  bevestigd,  doch  zal  er  hier  noch  een  of  twee  by- 
voegen,  daer  het  ampt  van  Ruwaerd  bekleeden  wordt  genoemd 
Avoir  le  Regard.  Froissart  Liv.  I.  Ch.  234,  p.  282  :  Jehan 
Chandos,  que  esloit  connestable  d'Aquitaine,  et  Regard  a  voit, 
par  droit  tfarmes^  sur  telles  besognes,  Liv.  IL  Ch.  88,  p.  147. 
Le  Bue  d'Anjou  pour  ce  tems  de  droit  avait  le  Regard  et  tad' 
ministration  principale  du  Royaume,  car  il  estoit  taisné  de  ses 
frères.  Liv.  IIL  Ch.  63,  p.  175.  Le  Seigneur  de  Neuf  ville 
avoit  le  Regard  et  gouvernement  de  Northumbellande  encontre 
les  Escossois.  En  in  Fl.  van  der  Haer,  des  chastellains  de 
Lille.  Liv.  I.  Ch.  7,  p.  145  vindt  men  eenen  Latjnschen  brief 
geschreeven  door  Margerite  Graevin  van  Vlaenderen  te  Douay 
1256,  op  St.  Jacobs  en  St.  Christoffels  avond,  in  welken  het 
woord  Ruward  overgezet  is  door  Respector.  En  dus  vindt  men 
ook  in  Froissart  Liv.  I.  Ch.  226.  p.  260,  Pardessus  vous  n'aurez 
vous  [sic]  point  d'autre  Regarde  ur." 

De  Heer  Beets  wijst  nog  op  de  overeenkomstige  beteekenis 
van  het  Engelsche  warden,  in  den  bekenden  titel  Warden  of 
the  cinque  ports. 


Bij  de  Commissie  voor  de  overblijfselen  der  oude  vaderland- 
sche  kunst  zijn  ingekomen  en  door  haar  worden  met  dank 
vermeld  van  den  Burgemeester  van  Stolwijk  bericht  omtrent 
de  bouwvallen  der  aldaar  afgebrande  kerk  en  eenige  potjes  in 
den  wand  van  het  koor  gevonden  ;  van  het  Ministerie  van 
Binnenlandsche  Zaken  aanvraag  om  onderzoek  en  raad  over 
de  geschilderde  glazen  in  de  Groote  Kerk  te  Gouda;  van  den 
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Predikant  te  Windesheim,  H.  W.  Stork,  bericht  over  grafstee- 
nen  van  het  vroegere  klooster  aldaar  en  van  Dr.  J.  A.  Snellebrand, 
Predikant  te  Twisk,  een  aantal  glazen  met  ingebrand  schilder- 
werk uit  de  kerk  der  Hervormde  gemeente  aldaar. 


Nadat  de  Heer  Leemans  deze  opgave  gedaan  heeft,  sluit  de 
Voorzitter  de  vergadering. 


OVER   DE 


ANFANG  EN  DE  SLICHTE  KLAGE  UM  VARENDE  HAVE, 


IN   HET 


OUD-SAKSISCHE  EEC  HT. 


UITTBEKSEL  EBNER  MEDEDEELING    VAN  DEN  BEER 


J.   A.   FRTTIH. 


De  Spreker  ontvouwt  eerst  het  rechtskarakter  der  Klagen 
urn  varende  have  in  het  algemeen.  Met  bestrijding  van  de  ver- 
schillende meeningen,  hieromtrent  door  vroegere  en  latere  schrij- 
vers verdedigd,  sluit  hij  zich  geheel  aan  bij  de  theorie  van 
Laband,  onlangs  door  dezen  uiteengezet  in  zijne  monographie  : 
Die  Vermögensrechtlichen  Klagen  nach  den  Sächsischen  Rechts- 
quellen  des  Mittelalters.  Königsberg,  1869.  Ook  volgens  den 
Spreker  is  de  Klage  um  varende  have  niet  anders  dan  de  actie 
om  roerend  goed,  met  andere  woorden,  de  actie  tot  opvorde- 
ring eener  (individueel  bepaalde)  roerende  zaak,  onverschillig 
op  welken  rechtsgrond  die  opvordering  geschiedt.  Planck  {Dos 
Recht  zur  Beweisführung ,  Zeitschr.  f.  Deutsches  Hecht,  X)had 
dus  ongetwijfeld  recht  te  beweren,  dat  men  van  de  Klage 
um  varende  have  niet  vooruit  zeggen  kan,  of  zij  in  fiomein- 
schen  zin  zakelijk  of  persoonlijk  is;  hij  had  alleen  nog  verder 
behooren  te  gaan,  en,  zooals  thans  Laband  doet,  de  geheele 
onderscheiding  der  actiën  in  zakelijke  en  persoonlijke  aan  het 
Duit8che  recht  vreemd  moeten  verklaren. 

De  Spreker  handelt  daarna  breedvoerig  over  het  verschil  der 
beide  actiën  urn  varende  have,  die  in  de  Saksische  rechtsbron- 
nen vermeld    worden  :   de    Anfang    of   Anevang  en    de   zooge- 
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naamde  dickte  Klage.  De  meening  van  sommigen  dat  de  eerst- 
genoemde actie  uitsluitend  zou  strekken  tot  opvordering  van 
geroofde  of  gestolen  goederen,  wordt  door  hem  onhoudbaar  ge 
acht.  Op  grond  van  verschillende  plaatsen  van  den  Sachsen- 
spiegel en  andere  rechtsbronnen  komt  hij  tot  het  resultaat, 
dat  de  Anfang  niet  alleen  in  alle  mogelijke  gevallen  van  on- 
vrijwillig bezitsverlies  kan  worden  ingesteld,  maar  ook  gebruikt 
kan  worden  tot  opvordering  van  zaken,  die  de  eischer  vrijwil- 
lig aan  een  ander  heeft  toebetrouwd,  al  zal  zij,  krachtens  den 
regel  Hand  muss  Hand  wahren,  in  dit  laatste  geval  niet  te- 
gen eiken  houder  opgaan.  Moge  er  in  dit  opzicht  ook  al  geen 
volkomen  overeenstemming  tusschen  al  de  Saksische  rechts- 
bronnen zijn,  het  is  in  elk  geval  een  feit,  dat  de  Sachsen- 
spiegel en  de  Bichtsteig,  bij  het  opvorderen  zoowel  van  onvrij- 
willig als  van  vrijwillig  uit  het  bezit  gekomen  goed,  den  eischer 
onvoorwaardelijk  de  keus  laten  tusschen  de  Anfang  en  de 
suchte  Klage.  Er  moet  derhalve  naar  deze  en  de  overige  rechts- 
boeken,  die  de  twee  actiën,  wat  de  competentie  betreft,  geheel 
met  elkander  gelijk  stellen,  een  ander  verschil  tusschen  haar 
bestaan,  dat  het  verklaarbaar  maakt,  waarom  nu  eens  van  de 
eene  dan  weder  van  de  andere  bij  voorkeur  gebruik  gemaakt 
zal  worden.  Waarin  is  dit  verschil  gelegen? 

Vóór  alles  —  hierover  is  men  het  eens  —  in  de  voorloopige 
bezitsquaestie.  De  vraag,  of  de  gedaagde  bezitter  is  van  de 
zaak,  welke  van  hem  gevorderd  wordt,  is  bij  de  Anfang,  ten 
gevolge  van  het  buitengerechtelijk  aantasten  of  aanvatten  der 
zaak,  waarmede  zij  begint,  reeds  uitgemaakt  op  het  oogenblik 
dat  het  eigenlijke  proces  een  aanvang  neemt,  maar  moet  bij  de 
slichte  Klage  daarentegen  praejudiciëel  in  het  proces  zelf  wor- 
den beslist.  Doch  buiten  dit  verschil,  hetwelk,  na  reeds  vroe- 
ger door  Hänel,  {Beweissystem  des  Sachsenspiegel*.  Leipzig, 
1858),  te  zijn  aangewezen,  thans  op  nieuw  door  Laband  in 
het  licht  is  gesteld,  neemt  het  gewone  gevoelen  nog  een  ander 
onderscheid  tusschen  de  beide  actiën  aan.  Vooral  hierin,  zoo 
beweert  men,  verschillen  deze  van  elkander,  dat,  terwijl  het 
instellen  der  slichte  Klage  op  zich  zelf  niets  beleedigends  of 
kwetsends  voor  den  gedaagde  heeft,  in  het  instellen  van  de 
Anfang    daarentegen   stilzwijgend  de  beschuldiging  tegen    hem 
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ligt  opgesloten,  dat  hij  op  onrechtmatige  wijze  gekomen  of  ge- 
bleven is  in  het  bezit  der  zaak,  welke  van  hem  gevorderd 
wordt. 

Het  betoog  van  den  Spreker  strekt  hoofdzakelijk  tot  bestrij- 
ding dezer  meening.  Het  vroeger  aangenomen  gevoelen,  dat  in 
het  instellen  van  de  Anfang  immer  eene  beschuldiging  van  dief- 
stal of  medeplichtigheid  daaraan  tegen  den  gedaagde   zou    lig- 
gen opgesloten,  wordt  door   hem  slechts   ter   loops   besproken, 
omdat  het  reeds  op  afdoende  wijze  door  anderen  wederlegd  is. 
Hij  bestrijdt  thans  alleen  de  veel    minder   ver    gaande    theorie 
van  Laband.     Volgens  dezen  wordt  er  door  het   instellen    van 
de  Anfang  tegen  den    gedaagde   wel  geene   beschuldiging    van 
diefstal,  maar  toch  een  j,  Vorwurf  von  Unredlichkeit"  ingebracht, 
die  bij  de  suchte  Klage  achterwege  blijft.  Die  de  laatste  actie 
instelt,  vraagt  namelijk,  naar  het  gevoelen  van  Laband,  eenvou- 
dig het  zijne  terug,  zonder  daarmede  eenige  beschuldiging  van 
den  gedaagde  te  verbinden:  die  de  Anfang  instelt  vraagt  ook 
wel  in  de  eerste  plaats  het  zijne,  maar  beschuldigt  tevens  den 
bezitter,  dat  deze,  ofschoon  juist   niet   op   oneerlijke,    toch    op 
onbehoorlijke  of  onregelmatige  wijze  aan  de  zaak  gekomen    is, 
(b.v.  door  koop  van  een  verdachten  persoon  of  onder  verdachte 
omstandigheden),    of    althans,    dat  hij    door  haar  verborgen  te 
houden  het  den  eischer  moeielijk  heeft  gemaakt  er    zijn    recht 
op  te  doen  gelden.  Bij  de  Anfang  is  daarom  met  de  vordering 
van  het  goed  altijd  eene  vordering  van  straf  verbonden,  welke 
aan  de  suchte  Klage  vreemd  is. 

Ook  deze  theorie  komt  den  Spreker  niet  aannemelijk  voor. 
Hij  gaat  de  verschillende  gronden  na,  tot  staving  daarvan  door 
Laband  aangevoerd,  en  acht  die,  geen  van  alle,  afdoende. 

Vooreerst  beroept  zich  Laband  op  het  bekende  feit,  dat  de 
eischer,  die  het  Anfangsproces  verliest,  bute  und  wedde  geven 
moet,  terwijl  de  eischer,  wiens  suchte  Klage  is  afgewezen,  daar- 
toe niet  gehouden  is.  Hierin  ziet  hij  het  bewijs,  dat  er  in  de 
Anfang,  anders  dan  in  de  suchte  Klage,  eene  beschuldiging  van 
den  gedaagde  ligt,  die,  zoo  haar  de  uitkomst  van  het  geding 
niet  rechtvaardigt,  als  ongegrond  gestraft  wordt.  De  Spreker 
kan  echter  de  juistheid  dezer  gevolgtrekking  niet  toegeven. 
Ware  de  bute  und  wedde,  die  de  eischer  in  het  bedoelde  geval 
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te  betalen  heeft,  werkelijk  eene  straf  voor  zijne  valsche  beschul- 
diging van  den  gedaagde,  dan  moest  hem  die  straf  niet  alleen 
treffen,  wanneer  de  actie  in  haar  geheel  wordt  afgewezen,  maar 
ook  dan  wanneer,  niettegenstaande  dat  hij  het  proces  wint,  de 
beschuldiging  ongegrond  bevonden  wordt  En  dit  is  het  ge- 
val niet.  Wanneer  iemand  de  hem  ontstolen  zaak  met  de  Anfang 
van  den  houder  opvordert,  en  deze  den  eed  aflegt,  dat  hij 
haar  „unvorstolin  und  unvorholin  des  lichten  tages  gekouft 
habe  uf  dem  markte"  bevrijdt  hem  dit  wel  niet  van  de  ver- 
plichting om  de  zaak  terug  te  geven,  maar  is  hij  toch  *düve 
unsculdich"  en  zelfs  —  om  de  eigen  woorden  van  Laband  te 
gebruiken  —  „von  jeder  Verminderung  seiner  Ehre  befreit," 
De  eischer  wint  dus  hier  het  proces  ;  hij  krijgt  zijn  goed  terug; 
maar  de  beschuldiging,  die  hij,  in  het  stelsel  van  Laband,  te- 
gen den  gedaagde  inbrengt,  is  toch  ongegrond  bevonden.  In 
dat  stelsel  moet  hij  dus  ongetwijfeld  //bute  und  wedde"  beta- 
len. En  toch  is  hij  daartoe,  gelijk  bekend  is,  niet  verplicht. 
Hij  is  het  alleen  dan,  wanneer  hij  het  geheele  proces  verliest, 
met  andere  woorden,  wanneer  ook  zijne  vordering  van  het  goed 
zelf  wordt  afgewezen.  Een  bewijs,  dat  de  boete,  die  hij  in  dit 
laatste  geval  te  betalen  heeft,  geen  straf  kan  zijn  voor  zijne 
valsche  beschuldiging  van  den  gedaagde.  Die  boete  heeft  dan  ook 
een  geheel  ander  karakter,  zooals  de  Spreker  zich  voorbehoudt 
elders  aan  te  toonen.  Voor  het  oogenblik  is  het  genoeg  te  doen 
opmerken,  dat  zij  het  karakter  niet  hebben  kan,  hetwelk  La- 
band  haar  toeschrijft. 

Van  meer  gewicht  is,  oppervlakkig  gezien,  een  andere  grond, 
dien  deze  voor  zijne  stelling  aanvoert.  Hij  beroept  zich  na- 
melijk in  de  tweede  plaats  hierop,  dat  ook  de  veroordeelde  ge- 
daagde in  het  Anfangsproces  van  slechter  conditie  is  dan  bij 
de  suchte  Klage.  Immers  hij  moet  in  den  regel,  behalve  de 
zaak  zelve,  die  onder  hem  //angefangen"  is,  ook  nog  bute  und 
wedde  geven,  en  kan  zich  van  deze  bijkomende  verplichting 
alleen  bevrijden  door  zijne  „Schuldlosigkeit  beim  Erwerb  und 
Besitz  der  Sache"  te  bewijzen.  Bij  de  suchte  Klage  is  dit, 
volgens  Laband,  anders.  De  gedaagde,  die  hier  het  onderspit 
delft,  heeft  eenvoudig  de  zaak  zelve  terug  te  geven,  zonder  ooit 
tot  het  betalen  van  bute  und  wedde  gehouden  te  zijn. 
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Indien  dit  juist  is,  mag  het,  volgens  den  Spreker,  afdoende 
heeten.  Moet  de  veroordeelde  gedaagde  in  het  Anfangsproces 
bute  und  wedde  geven,  indien  hij  niet  bewijst,  dat  zijn  bezit 
rechtmatig  is,  dan  wordt  zijn  bezit,  zoolang  hij  dit  bewijs  niet 
geleverd  heeft,  natuurlijk  ondersteld  niet  rechtmatig  te  zijn, 
met  andere  woorden,  dan  ligt  er  in  hut  instellen  der  actie  wer- 
kelijk eene  beschuldiging  tegen  hem.  En  is  dit  alleen  bij  de 
Anfang  het  geval,  en  niet  bij  de  suchte  Klage,  dan  hebben  wij 
hier  dus  niet  te  doen  met  eene  eigenschap  der  Klage  um  va- 
rende have  in  het  algemeen,  maar  van  de  Anfang  in  het  bij- 
zonder. 

Maar  bestaat  er  in  dit  opzicht  tusschen  de  beide  actiën  wer- 
kelijk verschil?  Dit  meent  de  Spreker  te  mogen  betwijfelen.  La- 
band  heeft  het  althans  niet  bewezen.  Hij  heeft  wel  bewezen, 
wat  niemand  betwijfelt,  dat  het  feit,  waarop  hij  zich  beroept, 
bij  de  Anfang  voorkomt,  maar  niet  —  en  daarop  komt  het 
aan  —  dat  het  niet  voorkomt  bij  de  suchte  Klage. 

De  Spreker  gelooft  dan  ook  niet,  dat  dit  bewijs  te  leveren  is. 
De  hem  bekende  Duitsche  rechtsbronnen  stellen  in  dit  opzicht 
Anfang  en  suchte  Klage  op  ééne  lijn.  De  verplichting  van  den 
veroordeelde  gedaagde,  om,  zoo  hij  de  rechtmatigheid  van  zijn 
bezit  niet  bewijst,  bute  und  wedde  te  betalen,  wordt  namelijk 
door  deze  niet  beperkt,  tot  het  geval,  dat  eene  zaak  onder  hem 
is  //angevangen"  of  //angegrifen",  maar  evenzeer  uitgesproken 
voor  het  geval,  dat  r/man  ime  eine  Sache  anspricht/1  Deze  uit- 
drukkingen zijn  zeker  niet  synoniem.  Laband  neemt  zelfs  aan 
(bl.  94n),  dat  de  bronnen,  die,  wanneer  zij  de  eerstgenoemde 
uitdrukking  bezigen,  natuurlijk  de  Anfang  bedoelen,  met  de 
laatstgenoemde  bepaaldelijk  de  suchte  Klage  aanduiden.  Mogen 
wij  dit  aannemen,  dan  is  de  zaak  reeds  beslist.  Het  staat  dan 
vast,  dat  wat  Laband  voor  eene  bijzondere  eigenschap  van  de 
Anfang  houdt,  evenzeer  bij  de  suchte  Klage  voorkomt.  Zoover 
durft  de  Spreker  echter  niet  gaan.  Hij  houdt  de  uitdrukking 
//eine  Sache  ansprechen'1  niet  juist  voor  de  technische  formule 
der  suchte  Klage,  maar,  op  grond  o.  a.  van  Sachsensp.  I,  53, 
§  2  en  Eichtet.  XT,  §  3,  veeleer  voor  de  formule  der  Klage 
um  varende  have  in  het  algemeen,  die  dus  op  Anfang  en  suchte 
Klage  beide  toepasselijk  is.  Maar  ook  bij  deze  terminologie   is 
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het  stelsel  van  Laband  niet  wel  houdbaar.  Immers  wat  hij 
voor  eene  bijzondere  eigenschap  van  de  Anfang  houdt  is  bij 
het  „ansprechen"  in  het  algemeen  waar.  Dit  blijkt  o.  a.  dui- 
delijk wanneer  men  de§§  129  en  130  van  B.  III  van  het 
oude  Kulmische  Recht  met  elkander  vergelijkt.  Beide  die  §§ 
handelen,  blijkens  haar  opschrift,  „von  pferdis  anspreche"  ;  de 
eerste  begint  met  de  woorden  :  //Spricht  eijn  man  deme  andirn 
eijn  pfert  an";  de  tweede  met  de  woorden:  „Grijfet  eijn  man 
eijn  pfert  an",  en  in  beide  komt,  met  betrekking  tot  de  bute 
und  wedde  des  veroordeelden  bezitters,  hetzelfde  voor,  namelijk 
dat  hij  door  te  zweren,  dat  //her  das  pfert  unvorstolen  und  un- 
vorholen  des  lichten  tages  gekouffc  habe  uf  dem  (gemeijnen) 
markte,  den  her  benumet  habe,  her  en  wisse  nicht  wider 
wehen,"  van  de  „busse  und  gewette"  vrijkomt.  De  §§  44  en 
45  van  het  Breslau-Magdeb.  R.  van  1261  zijn  hiermede  geens- 
zins in  strijd. 

Men  heeft  dus,  naar  het  Spreker  voorkomt,  geen  recht,  ten 
aanzien  van  de  bute  und  wedde  des  veroordeelden  gedaagden, 
tusscheu  Anfang  en  suchte  Klage  verschil  te  maken.  Wat  La- 
band  voor  eene  bijzondere  eigenschap  van  de  Anfang  houdt,  is 
dan  ook  naar  het  oordeel  van  den  Spreker,  iets  bloot  toeval  - 
ligs,  dat  onder  bepaalde  omstandigheden  zoowel  bij  de  eene 
als  de  andere  Klage  um  varende  have  kan  voorkomen.  Op  zich 
zelf  ligt  er  in  geen  van  beide  eenige  beschuldiging  van  den 
gedaagde,  maar  zoowel  met  de  eene  als  de  andere  kan,  naar 
gelang  van  den  feitelijken  stand  der  zaak,  somtijds  eene  be- 
schuldiging van  dezen  gepaard  gaan. 

Met  het  oog  hierop  moet  men  onderscheiden  tusschen  het 
geval,  dat  iemand  de  zaak,  die  hij  vrijwillig  aan  een  ander 
heeft  toebetrouwd,  van  dezen  terugvraagt,  en  het  geval,  dat  hij 
de  zaak,  die  tegen  zijn  wil  aan  zijn  bezit  onttrokken  is,  van 
den  houder  daarvan  opvordert. 

In  het  eerste  geval  is  de  vordering  van  den  eischer  in  den 
regel  alleen  op  het  goed  zelf  gericht.  Immers  hij,  die  eenig 
goed  van  een  ander  ter  leen,  te  bewaren  of  in  pand  heeft  ge- 
kregen, heeft  geene  andere  verplichting  dan  om  het  op  den  be- 
paalden tijd  in  behoorlijken  staat  terug  te  geven.  (Sachsensp., 
III.  22,  §  1).     Meer  kan  men  niet  van  hem    vorderen.    Zelfr 
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indien  hij  het  goed  langer  houdt  dan  hij  mocht,  maakt  hem 
dit  op  zich  zelf  nog  niet  strafbaar.  Hij  kan  daarom  niet  al- 
leen  niet  van  diefstal  beschuldigd  worden  (Sachsensp.  t.  a.  p.), 
maar  hij  heeft  zelfs  in  het  geheel  geen  //not  dar  urn  me  to 
liden/'  (Bichtst.  47,  §  4). 

Maar  de  zaak  krijgt  een  geheel  ander  aanzien,  wanneer  hij 
zich  aan  een  zoogenaamd  //diebliches  behalten"  schuldig  maakt, 
wanneer  hij  het  goed  voor  den  rechthebbende  verborgen  houdt, 
en  zijn  bezit  daarvan  ontkent,  met  andere  woorden,  wanneer 
hij  het  verduistert.  Nu  wordt  de  zaak,  die  eerst  „erlich'1  was 
„dyebig."  (Glosse  op  den  Sachsensp.;  Bichtst.  IL  9,  bij  Senc- 
kenberg,  I,  218  :  zie  ook  BI.  v.  Magenb.  Part.  I,  152).  Wel 
kan  hem  de  eischer  ook  nu  niet  van  eigenlijken  diefstal  be- 
schuldigen —  wende  heit  ime  leich  (Sachsensp.  t.  a.  p.)  — 
maar  hij  is  nu  toch  strafschuldig.  De  eischer  kan  dus  thans 
aan  zijne  vordering  van  het  goed  zelf  eene  vordering  van  straf 
verbinden,  die,  omdat  zij  geheel  op  haar  zelve  staat,  uitdruk- 
kelijk moet  worden  ingebracht.  Daartegen  kan  de  gedaagde,  al 
erkent  hij  ook  zijne  verplichting  tot  teruggave  van  het  goed, 
zich  afzonderlijk  verdedigen.  Dit  blijkt  overtuigend  uit  Bichtst. 
47,  §  4.  Aldaar  wordt  een  eischer  gefingeerd,  die  erkent,  dat 
hij  de  zaak,  welke  hij  terugvordert,  aan  den  gedaagde  geleend 
heeft,  maar  dezen  beschuldigt  haar  verduisterd  te  hebben  //Ie 
haddet  iu  gelegen  up  enen  dach,  dama  vorde  git  stolinge  en- 
wech  na  slapender  diet."  Ook  de  gedaagde  erkent  de  zaak  ter 
leen  te  hebben  ontvangen  ;  hij  betwist  dus  niet,  dat  hij  haar 
teruggeven  moet,  hij  verdedigt  zich  alleen  tegen  de  beschuldi- 
ging van  //diebliches  behalten,"  daar  hij  de  zaak  „unverholen" 
gehouden  heeft,  en  geen  „not  darumme  mach  liden",  dat  hij 
haar  niet  op  den  „benomeden  dache"  heeft  teruggegeven.  Het 
staat  dus  vast,  dat  de  eischer,  bij  het  terugvorderen  van  aan- 
vertrouwd goed,  naar  de  omstandigheden,  zich  tot  die  terug-* 
vordering  alleen  bepalen  of  daarmede  tevens  eene  beschuldiging 
van  den  gedaagde  verbinden  kan.  Maar  het  blijkt  volstrekt 
niet,  dat  hij  in  het  eerste  geval  met  de  suchte  Klage,  in  het 
andere  met  de  Anfang  procedeeren  moet.  Waar  de  bronnen  bij 
de  actie  tot  terugvordering  van  aanvertrouwd  goed  eene  be- 
schuldiging van   „diebliches  behalten"  vermelden,  laten    zij    in 
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het  midden,  welke  de  actie  is,  waarvan  de  eischer  gebruik 
maakt.  En  evenzeer  laten  zij  het,  waar  deze  alleen  ,uppe  den 
gut  klagen"  wil,  geheel  in  zijne  kens,  welke  actie  hij  zal  in- 
stellen. Bij  de  casuspositie,  voorkomende  in  c.  16  van  den 
Richtsteig,  dat  de  deponens  de  res  deposits  van  de  erfgenamen 
van  den  depositaris  terugvraagt,  wordt  zoowel  de  Anfang  als 
de  suchte  Klage  toegelaten,  zonder  eenige  aanduiding,  dat  de 
deponens  door  de  eerste  en  niet  de  andere  te  kiezen,  eene 
beschuldiging  tegen  de  gedaagden  zou  inbrengen. 

In  het  andere  geval,  wanneer  iemand  de  zaak,  waarvan  hij 
tegen  zijn  wil  het  bezit  verloren  heeft,  van  den  houder  opvor- 
dert, is  het  eenigszin8  anders.  Natuurlijk  is  ook  hier  de  vor- 
dering in  de  eerste  plaats  op  het  goed  gericht,  en  natuurlijk 
kan  daarmede  ook  hier  eene  uitdrukkelijke  beschuldiging,  hetzij 
van  diefstal  of  roof,  hetzij  van  diebliches  behalten  gepaard 
gaan.  Yan  diefstal  of  roof,  wanneer  de  eischer  beweert,  dat  de 
gedaagde  zelf  de  dief,  roover  of  heler  is  ;  van  diebliches  be- 
halten, wanneer  hij  dezen,  die  de  zaak  toevallig  gevonden  of 
aan  dieven  of  roovers  afgejaagd  heeft,  ten  laste  legt,  dat  hij 
haar  verborgen  gehouden  en  zich  wederrechtelijk  toegeëigend 
heeft.  —  Maar  —  en  hierdoor  onderscheidt  zich  dit  geval  van 
het  vorige  —  ook  zonder  dat  de  eischer  eene  uitdrukkelijke 
beschuldiging  tegen  den  gedaagde  inbrengt,  ligt  er  hier  in  de 
klage  um  varende  have  stilzwijgend  eene  beschuldiging  tegen 
dezen  opgesloten.  Bij  het  opvorderen  van  aanvertrouwd  goed 
bestaat  er  tegen  den  bezitter,  omdat  deze  zijn  bezit  aan  den 
eischer  zei  ven  ontleent,  a  priori  geen  kwaad  vermoeden;  bij 
het  opvorderen  van  onvrijwillig  verloren  goed  daarentegen  wel. 
Er  is  hier  alle  reden  om  te  denken,  dat  hij,  onder  wien  de 
vermiste  zaak  gevonden  wordt,  op  niet  rechtmatige  wijze  in 
het  bezit  daarvan  gekomen  is.  Immers,  indien  hij  haar  ge- 
vonden of  aan  roovers  en  dieven  ontweldigd  heeft,  ware  het 
zijn  plicht  geweest,  haar  openlijk  te  doen  *upbiden."  Door  dat 
niet  te  doen,  heeft  hij  nog  wel  geen  /rdiebliches  behalten*  ge- 
pleegd :  immers  het  wezen  van  dit  delict  bestaat  in  het  ,abs- 
conse  habere  et  negara/'  maar  hij  heeft  het  in  elk  geval  den 
rechthebbende  moeielijk  gemaakt  zijn  goed  terug  te  erlangen, 
en  is  daarom  ^bute  und  wedde"  schuldig  (Vg.  Köstlin,    Krit. 
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Ueberschau,  III,  bl.  206  vlgg).  En  indien  hij  de  zaak  van 
een  ander  heeft  gekocht  of  gekregen,  heeft  hij  evenmin  gedaan 
wat  hij  doen  moest.  Hij  heeft  dan  althans  niet  behoorlijk  on- 
derzocht, of  zijn  auctor  wel  bevoegd  was  om  over  haar  te  be- 
schikken. Daarom  gaat,  ook  zonder  dat  de  eischer  hem  uit- 
drukkelijk beschuldigt,  de  actie  hier,  evenzeer  als  in  het  vorige 
geval,  per  se,  behalve  op  het  goed,  op  bute  und  wedde.  De 
veroordeeling  daartoe  kan  de  gedaagde  echter  voorkomen  door 
te  bewijzen,  dat  hij  rechtmatig  aan  het  goed  gekomen  is,  en 
niets  verzuimd  heeft  wat  een  voorzichtig  man  behoort  te  doen. 
Zoo  kan  hij  van  haar  vrijkomen  indien  hij  bewijst,  dat  hij 
het  goed,  hetwelk  hij  toevallig  gevonden  of  aan  roovers  of 
dieven  ontweldigd  heeft,  voor  de  kerk  heeft  laten  //upbiden," 
of  wanneer  hij  aantoont,  dat  hij  het  bij  vergissing  voor  het 
zijne  aangezien,  en  het  „oppenbare  hat  hevet  unde  unhalin- 
ges."  Zoo  kan  hij  ook  aanvoeren,  dat  hij  de  van  hem  afge- 
eischte  zaak  in  de  nalatenschap  zijns  vaders  gevonden  heeft, 
eene  bewering,  die,  zoo  hij  hare  juistheid  bewijst,  hem  wel, 
evenmin  als  de  vorige,  van  de  verplichting  tot  teruggave,  maar 
toch  van  de  boete  bevrijdt.  Hetzelfde  eindelijk  is  het  geval, 
wanneer  hij  zich  op  een  hem  onbekenden  auctor  (Gewere)  be- 
roept. Indien  hij  den  eed  aflegt,  dat  //her  das  pfert  unvorsto- 
lin  und  unvorholin  des  lichten  tages  gekouft  habe  uf  dem 
markte,  den  her  genant  habe,  her  en  wisse  nicht  wedir  wen," 
of,  zoo  als  het  elders  heet,  dat  „he  dar  nicht  quades  ane  wüste, 
do  he  dat  kofte  efffce  to  sik  entfenk",  heeft  hij  alleen  de  zaak 
zelve  en  geen  boete  te  geven.  Beroept  hij  zich  daarentegen 
op  een  met  name  genoemden  gewere,  dan  heeft  hij  ook  te  zor- 
gen, dat  die  hem  vrij  ware.  Kan  hij  er  in  het  geheel  geen  stel- 
len, of  weigert  men  hem  de  vrijwaring  —  wert  ime  burst  an- 
me  geweren  —  dan  moet  hij  èn  de  zaak  afstaan  èn  de  boete 
betalen.  Natuurlijk  is  het  ook  in  dit  geval  mogelijk,  dat  hij 
te  goeder  trouw  is,  maar  hij  had  dan  maar  betere  voorzorg 
moeten  nemen:  habet  quod  sibi  imputet.  Het  is  ongetwijfeld 
met  het  oog  hierop,  dat  sommige  rechten  den  kooper  de  ver- 
plichting opleggen,  het  koopcontract  altijd  in  tegenwoordigheid 
van  getuigen  aan  te  gaan.  Men  zie  o.  a.  de  leges  Liutprandi 
Keg.  Longob.  VI,  78,  bij  Walter,  I,  791.  Inzonderheid  echter 
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ii  de  Angelsaksische  wetten  vinden  wij  die  verplichting  duide- 
lijk uitgesproken  (Laws  of  King  Edgar;  bij  Thorpe  I,  p  275.6, 
Schmid,  Gesetze  d.  Angels.,  2te  Aufl.  p.  197.  6)  ;  zoo  dekooper 
haar  niet  is  nagekomen,  mag  hij  zelfs  geen  gewere  in  vrijwaring 
roepen.  Het  verst  gaan  in  dit  opzicht  de  wetten  van  Cnut, 
volgens  welke  hij,  die  een  voorwerp  boven  de  waarde  van  vier 
penningen,  zonder  getuigen  gekocht  heeft,  niet  alleen  zijn  auc- 
tor niet  mag  oproepen,  maar  zelfs  verplicht  is,  behalve  de  zaak 
zelve,  het  //aeftergild",  dat  is  nog  eens  de  waarde  daarvan,  en 
bovendien  nog  boete  te  betalen.  (Thorpe  I,  p.  89 1 .  24  ;  Schmid, 
285,  24).  Laband  heeft  dus  zeer  zeker  recht,  dat  de  Klage 
um  varende  have  in  dit  geval  [bij  het  opvorderen  van  onvrij- 
willig verloren  goed]  met  eene  stilzwijgende  beschuldiging  van 
den  gedaagde  gepaard  gaat.  Maar  ook  hier  bestaat  er  geen 
reden  om  verschil  te  maken  tusschen  de  Anfang  en  de  slichte 
Klage. 

Er  is  geene  enkele  plaats  aan  den  Spreker  bekend,  die  de 
stelling  wettigt,  dat  er  in  dit  opzicht  bij  deze  iets  anders  zon 
gelden  dan  bij  gene. 

Op  grond  van  het  een  en  ander  komt  de  Spreker  tot  het  re- 
sultaat dat  er  in  de  Anfang  als  zoodanig,  zoo  min  als  iii  de 
slichte  Klage,  eenige  beschuldiging  van  den  gedaagde  gelegen 
is.  Op  zich  zelve  is  de  eene  actie  voor  dezen  niet  smade- 
lijker  dan  de  andere.  Die  zich  van  de  Anfang  bedient,  toont 
hoogstens  aan  de  mogelijkheid  te  gelooven,  dat  zijne  tegenpartij, 
indien  deze  met  de  slichte  Klage  werd  aangesproken,  zijn  bezit 
ontkennen  zou,  maar  een  ander  en  beleedigender  wantrouwen  legt 
hij  niet  jegens  hem  aan  den  dag.  De  beschuldiging,  waarmede 
onder  bepaalde  omstandigheden  zoowel  de  eene  als  de  andere 
actie  kan  gopaard  gaan,  heeft  dan  ook  met  baar  karakter  als 
Klage  niets  te  maken,  maar  hangt  uitsluitend  af  van  de  feiten, 
die  aanleiding  gaven  tot  het  proces.  Bij  het  terugvorderen  van 
onvrijwillig  verloren  goed  wordt  er  altijd  eene  beschuldiging  te- 
gen den  gedaagde  ingebracht,  somtijds  eene  uitdrukkelijke  van 
diefstal  of  diebliches  behalten,  en  in  alle  gevallen  eene  stilzwij- 
gende van  op  eenigerlei  wijze  onrechtmatig  bezit.  Bij  het  op- 
ei8chen  van  aanvertrouwd  goed  bestaat  er  op  zich  zelf  geen 
kwaad  vermoeden  togen  den  gedaagde  ;  daarom  moet  de  eischer, 
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zoo  hij  eene  beschuldiging  aan  zijne  vordering    wil    toevoegen, 
die  in  dit  geval  uitdrukkelijk  inbrengen. 

Aan  het  slot  van  zijn  betoog  stelt  de  Spreker  nu  nog  eens 
de  vraag,  waarmede  hij  begonnen  is  :  Waarin  verschillen  de 
Anfang  en  de  slichte  Klage  um  varende  have  van  elkander? 
Het  antwoord  daarop  moet,  naar  zijn  oordeel,  aldus  luiden  : 
Alleen  met  betrekking  tot  de  voorloopige  bezitsquaestie,  die  bij 
de  Anfang  reeds  beslist  is,  als  het  proces  begint,  bij  de  slichte 
Klage  daarentegen  praejudicieel  in  het  proces  zelf  moet  worden 
uitgemaakt.  In  alle  andere  opzichten  staan  de  beide  actiën 
geheel  met  elkander  gelijk. 


18* 


GEWONE  VERGADERING 


DER   AFDEELING 


TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN. 

GEHOUDEN  DEN  U«-  JONI  1869. 


Tegenwoordig  de  heeren  :  c.  w.  opzoomer,  w.  moll,  h.  kers, 

J.  ÜE  WAL,  L.  A.  J.  W.  SLOET,  W.  6.  BRILL,  H.  J.  KOENEN, 
J.  A.  G.  VAN  HEUSDE,  6.  MEES  AZ.,  A.  KOENEN,  J.  K.  J.  DE  JONGE, 
TH.  BORRET,  G.  LEEMANS,  T.  ROORDA,  P.  J.  VETH,  M.  DE  VRIES, 
J.    P.    SIX,    S.    A.    NABER,    J.    H.    SCHÖLTEN,    J.    C.    G.    BOOT     en     van 

de  Natuurkundige  Afdeeling  e.  h.  von  baumhauer. 


aaaaaaaaaaa 


De    heer  Janssen  heeft  bericht  gezonden,  dat  hij  door  onge- 
steldheid verhinderd  wordt  tegenwoordig  te  zijn. 


De  voorzitter  noodigt  den  secretaris  uit  eene  missive  van  den 
Minister  van  binnenlandsche  zaken  te  lezen  van  7  Mei  11. 
Deze  behelst  het  bericht,  dat  het  Z.  M.  behaagd  heeft  bij 
kabinetsschrijven  van  3  Mei  N°.  11  de  door  de  afdeeling  ge- 
dane benoemingen  te  bekrachtigen,  tot  gewone  leden  van  de 
heeren  B.  D.  H.  Tellegen  en  B.  H.  C.  K.  van  der  Wijck  te 
Groningen,  E.  Verwijs  en  M.  J.  de  Goeje  te  Leiden;  tot 
Correspondenten  van  de  heeren  K.  F.  Holle,  te  Garoet  in  de 
Preanger-regentschappen  en  H.  D.  Levyssohn  Norman  te  Batavia; 
tot  voorzitter  en  onder-voorzitter  van  de  heeren  C.  W.  Op- 
zoomer en  W.  Moll.  Yan  deze  benoemingen  is  aan  de  benoem- 
den  kennis  gegeven.     Daarna   worden  de  heeren   Teilegen,  van 
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der   Wijck   en   Verwijs  binnengeleid  en  door  den  voorzitter  als 
leden  verwelkomd. 


Het    proces-verbaal    van    het   verhandelde   in    de  vorige  ver- 
gadering wordt  gelezen  en  goedgekeurd. 


De  secretaris  bericht,  dat  ingekomen  is  een  brief  van  het 
bestuur  der  Maatschappij  tot  bevordering  der  bouwkunst,  ten 
geleide  van  een  gedrukt  adres  aan  den  Minister  van  binnen- 
landsche  zaken,  naar  aanleiding  van  het  wets  ontwerp  tot  rege- 
ling van  het  onderwijs  in  de  beeldende  kunsten.  Een  en  ander 
wordt  ter  inzage  aan  de  leden  verstrekt. 


De  heer  Francken  heeft  ingezonden  voor  de  werken  der  af- 
deeling  eene  verhandeling ,  getiteld  :  Conwctanea  critica  ad 
C.  Lucilii  librorum  decadent  primant.  De  voorzitter  stelt  haar 
in  handen  eener  Commissie,  bestaande  uit  de  heeren  Boot, 
van  Heusde  en  Naber. 


De  voorzitter  brengt  ter  sprake  een  artikel  in  den  Spectator 
van  5  Juni  11.,  waarin  de  heer  Mr.  P.  A.  S.  van  Limburg 
Brouwer  opkomt  tegen  eene  volgens  zijn  beweren  onjuiste  op- 
gave in  het  rapport  aan  Z.  M.,  betreffende  de  werkzaamheden 
der  Commissie  voor  het  Charter-boek.  De  secretaris  geeft  daar- 
omtrent inlichting ,  met  verwijzing  op  het  verslag  dier  Commissie, 
dat  te  vinden  is  op  bl.  205  van  het  nu  afgedrukte  2de  stuk 
van  Deel  XIT  der  Verslagen.  Uit  het  rapport  der  Commissie 
voor  het  Charterboek  uitgebracht  in  de  vergadering  van  9  Ja- 
nuari 1860  en  opgenomen  in  de  Verslagen  V  bl.  209  en 
volgende,  bhjkt  dat  de  heer  van  L.  Brouwer,  sedert  October 
1858  lid  en  secretaris  van  die  Commissie  is  geweest,  en  daar, 
voor  zoover  het  bestuur  weet,  daarin  sedert  geene  verandering  is 
gekomen,  moet  het  door  dien  heer  met  betrekking  tot  het  Char- 
terboek verrichtte,  als  het  werk  der  Commissie  worden  beschouwd. 
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De  Heer  de  Wal,  lid  van  die  Commissie,  merkt  op  dat  de 
Heer  van  Limburg  Brouwer  het  recht  had  om  de  lijst  der 
Boergoensche  Charters  als  zijn  eigen  werk  op  te  geven,  daar  die 
door  de  Commissie  niet  is  nagezien  en  geheel  buiten  haar  toe- 
doen is  gedrukt  en  uitgegeven. 

De  voorzitter  antwoordt  hierop,  dat  het  bestuur  geheel  on- 
kundig is  van  de  wijze  van  werken  der  Commissie  en  van  hare 
huishoudelijke  inrichting,  maar  dat  alles  wat  tot  het  Charierboek 
betrekking  heeft  en  door  leden  der  Commissie  wordt  bewerkt, 
officieel  als  het  werk  der  Commissie  moet  doorgaan,  zoodat  de 
opgave   in   het  rapport  aan  Z.  M.  volkomen  gerechtvaardigd  is. 


De  secretaris  verlaat  daarop  de  vergadering.  Zijne  plaats  wordt 
ingenomen  door  den  heer  Moll 


Aan  de  orde  is  het  verslag  der  Commissie,  in  wier  handen 
is  gesteld  de  missive  van  Mr.  J.  A.  van  der  Chijs.  Zie  Proc. 
verb  der  verg.  van  12  April  11.  De  heer  Kern  deelt  een 
schrijven  mede  van  den  Minister  van  koloniën  aan  den  heer 
Eoorda,  daarop  betrekkelijk  en  vervolgens  het  verslag.  De  con- 
clusie van  het  rapport  strekt  om  het  voorstel  van  den  heer 
van  der  Chijs  eenigszins  gewijzigd  overtenemen,  en  te  besluiten  : 

1°  dat  de  afdeeling  bij  den  Minister  van  koloniën  zal  aan- 
dringen op  de  aanstelling  van  twee  personen,  belast  met  het 
onderzoek 

a.  van  de  inheemsche  taal  van  de  Minahassa  en  de  daaraan 
verwante  tongvallen. 

b.  van  de  taal  van  Ambon  en  bijbehoorende  tongvallen. 

2°  Dat  beiden  gehouden  zullen  zijn  de  resultaten  van  hun 
onderzoek  te  verspreiden,  door  het  vervaardigen  van  eene  spraak- 
kunst, het  vervaardigen  van  een  woordenboek,  het  verzamelen 
van  teksten,  terwijl  de  regeering  voor  de  uitgave  en  versprei- 
ding van  die  werken  zal  zorgen 

Op  voorstel  van  den  heer  Kuenen  besluit  de  vergadering  dit 
voorstel  dadelijk  te  overwegen. 

De   heer    Sloet  ondersteunt   het,    maar   vraagt   eenige  ophel- 
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dering  aangaande  de  verspreiding  der  resultaten  van  het  ver- 
langde onderzoek. 

De  heer  Kern  verklaart  aan  de  verspreiding  van  die  resultaten 
door  de  regeering  niet  te  twijfelen,  maar  meent  dat  men  de 
wijze  van  uitvoering  aan  haar  moet  overlaten. 

De  heer  de  Jonge  wil  bepaald  bij  de  recreeiing  in  het  licht 
gesteld  hebben,  dat  het  niet  genoeg  is  twee  deskundigen  te 
zenden,  maar  dat  de  resultaten  van  hun  onderzoek  moeten  bekend 
gemaakt  worden. 

De  heeren  Eoorda  en  Veth  stellen  eene  wijziging  voor  in 
de  woorden,  die  dat  punt  betreffen,  door  in  plaats  van:  ie  vet' 
spreiden,  te  lezen:  voor  het  algemeen  toegankelijk  te  maken. 

De  vergadering  besluit  het  aldus  gewijzigde  voorstel  aan  (Jgn 
Minister  in  te  zenden,  met  opgave  van  hetgeen  daarover  in  de 
afdeeling  is  verhandeld. 


Daarop  wordt  het  woord  verleend  aan  den  heer  de  Jonge. 
Deze  deelt  den  uitslag  mede  van  een  door  hem  in  het  Rijks- 
Archief  ingesteld  onderzoek  naar  de  waarheid  aangaande  Albert 
Beilinc.  Hij  vond  daartoe  aanleiding  in  een  door  den  hoogleeraar 
R.  Fruin,  in  de  laatstverschenen  aflevering  (6e  deel,  Ie  stuk, 
nieuwe  reeks)  van  de  Bijdragen  voor  vaderlandsche  geschiedenis 
en  oudheidkunde  geplaatst  stuk,  getiteld:  de  waarheid  aangaande 
Albert  Beilinc. 

De  heer  de  Jonge  geeft  in  de  eerste  plaats  een  beknopt 
overzicht  der  gebeurtenissen  in  en  nabij  Schoonhoven  en  Gouda 
in  de  jaren  1424  en  1425,  zoo  als  die  volgens  de  oorspron- 
kelijke stukken  zouden  hebben  plaats  gehad.  Uit  dit  verhaal  trekt 
hij  de  gevolgtrekking  dat,  indien  de  bestaande  verhalen  omtrent  het 
levend  begraven  van  Albert  Beilinc  overeenkomstig  de  waarheid 
waren,  Beilinc  6f  in  de  eerste  dagen  van  April,  óf  in  de  eerste 
dagen  van  Mei  1425  zijn  doodvonnis  zou  hebben  ondergaan. 

Geheel  in  strijd  daarmede  brengt  de  heer  de  Jonge  een  stuk 
ter  tafel,  dat  hij  heeft  aangetroffen  in  het  XVI  Memoriaal 
Commissi  B.  B.  Bourg.  Cas.  N.  1425 — 1427,  waarin  Beilinc 
op  den  20n  November  1425  niet  alleen  als  nog  levende,  maar 
zelfs  als  op  rantsoen  vrijgegeven  voorkomt. 
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Dit  stuk  luidt: 

//Philips  etc.  doen  cond  alle  luden,  also  Allairt  Beylinc  van 
//onze  ballingen  ende  vijande  gevangen  is  geweest  ende  geschat 
//op  M  Hollantse  scilden  te  geven  ende  te  betalen  tot  sulken 
//dagen  als  hij  geloift  heeft  ende  wij  wail  verstaen  hebben  bij 
//warachtige  aenbrenge  van  onzen  heijmelijcken  vrienden,  dat 
//hij  ons  goet  ende  getrou  is  ende  mit  alle  sine  synnen  tot  ons 
//genegen,  so  hebben  wij  hem  dairomme  ende  om  dyensten 
//wille,  die  hij  ons  namels  doen  mach,  gegeven  ende  geven  mit 
//desen  brieve  te  hulpe  tot  sijnre  schattinge  voirs.  IUIC  Hol- 
//lantse  scilden,  die  wij  him  bewijst  hebben  ende  bewijsen  mit 
//desen  brieve  up  alle  sulke  goede  ende  renten  als  heere  Jan 
//die  bastairt  van  Bloys  leggende  heeft  bynnen  der  graeffscip  van 
*Zeelant,  soodat  hij  die  IIIIC  scilde  voirsc.  upbueren  ende  hef- 
//fen  sal  van  den  lestverschenen  renten  ende  van  den  eersten 
//die  van  desen  dage  voirt  verschinen  ende  incomen  zullen  van 
//heren    Jan's    goede   voirsc 

//Ende  sulke  brieve  als  Allairt  voirsc.  van  heren  Jan  den 
//bastairt  voirn:  heeft  van  Ve  nobelen,  die  hij  hem  up  't  scout- 
//ambt  van  der  Goude  geleent  heeft  zullen  evenwail  algeheel  in 
//hoirre  machte  blive.  In  oirconde  etc.  Dat:  Dordrecht  den 
//XX8tcn  dach  in  November  Anno   XXV." 

De  Spreker  gaat  hierop  na,  wat  er  uit  bovenstaand  stuk 
blijkt.  Vooreerst  bewijst  hij  de  identiteit  tusschen  den  Allairt 
Beylinc  in  bovengen  :  stuk  vermeld  en  den  Albrecht  Beiling  der 
overlevering;  ten  tweede  toont  hij  uit  den  hoogen  losprijs  aan, 
dat  Beilinc  een  man  van  gewicht  moet  zijn  geweest  in  de  oogen 
der  Hoekschen;  ten  derde  dat  Beilinc  op  den  20n  November 
uit  de  gevangenis  ontslagen  en  op  vrije  voeten  was;  ten  vierde 
dat  Philips  van  Bourgondie  ook  nog  in  de  toekomst  diensten 
van  ^Beilinc  verwachtte  en  er  alzoo  op  20  November  1425  nog 
geen  sprake  van  een  doodvonnis  was;  eindelijk  dat  de  losprijs 
van  1000  schilden,  op  100  schilden  na,  betaald  kon  worden 
uit  de  900  schilden  waarvoor  Beilinc  in  dit  stuk  aanwijzing  of 
assignatie  verkreeg. 

Nog  wijst  de  Spreker  op  de  bijzonderheid  dat  Jakoba  op  den 
7n  September  1425  binnen  Schoonhoven  is  gekomen  en  dat  het 
merkwaardig   is,   dat    Beilinc   bijna   twee  en  eene  halve  maand 
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daarna  op  vrije  voeten  binnen  Dordrecht  bij  Philips  van  Bour- 
gondie  wordt  aangetroffen. 

Met  den  heer  Fruin  vraagt  hij  ten  slotte,  wie  zijn  het  die 
ons  de  tragische  geschiedenis  van  Beilinc  verhalen?  Twee  boe- 
kenmakers  zonder  gezag,  het  Chronicon  de  Hollant,  en  zijn 
vertaler  Yeldenaar  en  Sievertsz.,  terwijl  andere  kronijkschrijvers 
van  de  geschiedenis  van  Beilinc  zwijgen. 

Daar  tegenover  staan  de  oorspronkelijke  stukken  door  den 
heer  de  Jonge  in  het  Bijks-Archief  gevonden,  waarin  Allairt 
of  Albert  Beilinc  voorkomt,  als  op  rantsoen  vrijgegeven  en  nog 
in  leven  7  of  8  maanden  na  het  tijdstip,  waarop  hij  levend 
begraven  zou  zijn. 

De  Spreker  durft  echter  nog  niet  stoutweg  beslissen,  dat  het 
geheele  verhaal  omtrent  Beilinc's  heldenmoed  en  dood  een  ver- 
dichtsel is;  doch  indien  de  waarheid  bij  de  twee  bekende  kro- 
nijkschrijvers is,  acht  hij  in  dit  geval  de  waarheid  bijzonder 
onwaarschijnlijk. 

De  heer  Brill  merkt  op,  dat  het  gesprokene  op  nieuw  het 
bewijs  levert,  hoe  noodig  eene  kritische  behandeling  onzer  ge- 
schiedenis is,  maar  wenschte  wel  eenig  antwoord  op  de  vraag 
hoe  de  traditie  van  den  marteldood  van  Beilinc  ontstaan  is.  De 
Heer  de  Jonge  zegt,  dat  het  mogelijk  is  dat  Beilinc  later  levend 
begraven  is,  ofschoon  het  gewaagd  zou  zijn  zulks  zonder  nader 
bewijs  als  waarschijnlijk  te  stellen. 

De  bijdrage  van  den  heer  de  Jonge  is  bestemd  voor  de 
Bijdragen,    waarin    het   stuk   van   Prof.   R.    Fruin  is  geplaatst. 


De  heer  Leemans  vestigt  de  aandacht  der  afdeeling  op  de 
belangrijke  ontdekking  van  Romeinsche  oudheden  bij  Vechten, 
waarover  hij  voornemens  is  later  uitvoerig  te  handelen.  Voor- 
loopig  bepaalt  hij  zich  tot  de  beschrijving  en  verklaring  van  drie 
steenen  met  opschriften.  Op  de  eerste  wordt  de  nog  onbekende 
naam  Fledimella  aan  eene  vrijgelatene  van  Sextus  Salvius  ge- 
geven, welke  volgens  den  spreker  mogelijk  uit  het  Grieksch  is 
afgeleid. 

De  tweede  levert  eene  bijdrage  tot  de  kennis  der  moeder- 
godinnen, daar  het  eene  geloftesteen  is  voor  de  maires  Noricae. 
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Het  opschrift  van  de  derde  is  onvolledig.  Volgens  de  aanvulling 
van  den  spreker  is  hel  een  opschrift  van  een  altaar  door  Tun- 
giers  aan  de  Godin  Firadeedis  gewijd  en  leert  ons  tevens 
eene  onbekende  plaatsnaam  Fectio  kennen. 

De  heer  Naber  kan  zich  met  de  voorgestelde  afleiding  van 
den  naam  Eledimella  niet  vereenigen,  daar  in  het  Griesch,  een 
eigennaam  rpkeSi/urj  of  (pXtjSifirj  volstrekt  onbekend  is. 

De  heer  Kern  merkt  op  dat  de  naam  der  Godin  in  het  laatste 
opschrift  niet  Germaansch,  maar  Celtisch  schijnt  te  zijn. 

De   Heer   Leemans  staat  zijne  bijdrage  af  voor  de  Verslagen. 


Dezelfde  beTicht  dat  bij  de  Commissie  voor  de  overblijfselen 
der  oude  vaderlandsche  kunst  zijn  ingekomen  van  den  heer 
R.  E.  J.  Roeterink  te  Veendam  bericht  omtrent  eenen  zerk- 
steen  met  opschrift  van  eene  zuster  van  Rembrandt. 

Van  den  Minister  van  finantiën  door  tusschenkomst  van  den 
Minister  van  binnenlandsche  zaken  bestekken  van  ontmantelings- 
werken  van  Fort  Bath,  Bergen-op-Zoom  en  Maastricht,  alsmede 
vier  Photographien,  waarvan  2  van  de  St.  Pieterspoort  te  Maas- 
tricht en  2  van  de  Roermondsche  poort  te  Venlo. 

Van  den  heer  J.  A.  van  der  Kloes  te  's  Gravenhage  5 
bonwkunstige  teekeningen  met  geschreven  toelichtingen,  van  de 
afgebroken  oude  kerk  te  Voorschoten. 

Van  den  neer  G.  N.  de  Stoppelaar,  van  Middelburg,  bericht 
omtrent  hetgeen  van  wege  het  gemeentebestuur  in  den  laatsten 
tijd  tot  behoud  van  oude  kunstwerken  geschiedt. 

Van  den  heer  J.  P.  N.  Ermerins  te  Zierikzee  bericht  om- 
trent de  aanstaande  slooping  van  een  belangrijken  gevel  van  een 
woonhuis,  met  eene  fraaie  poort  en  een  merkwaardigen  schoor- 
steenmantel. 

Van  den  heer  A .  C.  Bon  te  Westschouwen  ter  kennisneming 
eene  photographie  van  genoemde  poort,  en 

van  den  Burgemeester  van  Stolwijk,  berichten  omtrent  de 
ontdekking  van  kisten  van  boomstammen,  onder  en  nevens  de 
grondslagen  van  de  oude  kerk  aldaar. 


BRIEF 

van  den  heer  Mr.  J.  à.  VAN  DER  CHYS, 

Correspondent  der  Letterkundige  Afdeeliug. 


Batavia,  8  February  1869. 

Eerlang  zal  te  dezer  plaatse  gevierd  worden  de  2508tc  ver- 
jaardag van  de  vestiging  van  het  Nederlandsche  gezag  in  deze 
gewesten  en,  zoo  bij  die  gelegenheid  de  feestredenaar  zich  de 
vraag  stelt,  wat  het  Nederlandsche  gezag  in  twee  en  een  halve 
eeuw  van  Nederlandsch-Indië  heeft  gemaakt,  dan  zal  hij  ver- 
moedelijk ook  wijzen  op  de  verdiensten  van  de  Nederlanders  om- 
trent de  kennis  der  inheemsche  talen  dezer  gewesten. 

Het  past  toch  niet  den  feestredenaar  iets  anders  dan  lof  in 
den  mond  te  hebben  en  men  zoude  't  hem  voorzeker  euvel  dui- 
den, indien  hij  sprak  over  het  voor  beide  partijen  verderfelijke 
egoïsme  van  Nederland  omtrent  zijne  Aziatische  bezittingen,  over 
het  verzuimen  dientengevolge  o.a.  van  de  wetenschappelijke  be- 
oefening van  onderscheidene  Indische  talen,  of  over  iets  der- 
gelijks. 

Tk  treed  hier  niet  als  feestredenaar  op  en  waarschijnlijk  zal 
niemand  't  mij  om  die  reden  kwalijk  nemen,  indien  ik  zoo  een- 
voudig,   zoo  onopgesmukt  mogelijk  de    vrapg   tracht  te  beant- 

Aan 
de  Koninklijke  Akademie 

van  Wetenschappen,  af« 

deeling  letterkunde, 

te 

Amsterdam. 
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woordeu:  wat  hebben  wij  op  linguistisch-terrein  in  250  jaren 
voor  Nederlandsch-Indië  niet  gedaan,  dat  we  hadden  kunnen  en 
moeten  doen? 

Een  volledig  antwoord  op  deze  vraag  is  niet  te  geven,  al 
ware  't  slechts,  omdat  er  talen  in  Nederlandsch-Indië  zijn,  waar- 
van men  nog  heden. zelfs  den  naam  niet  kent. 

Een  zoodanig  antwoord  vereischt  ook  niet  het  eigenlijke  on- 
derwerp van  dit  schrijven,  waarvoor  't  genoeg  is  te  wijzen  op 
de  omstandigheid,  dat  op  Ambon,  op  de  Uliassers,  op  Ceram, 
Ternate,  Celebes,  Timor,  enz.  enz.,  sedert  twee  à  drie  honderd 
jaren,  honderd  en  meer  inlandsche  scholen  bestaan  en  dat  men 
nog  heden  niet  weet,  welke  de  taal  is  van  Ambon,  van  de 
Uliassers,  van  Ceram,  enz.  enz. 

Steeds  is  getracht  aan  de  bevolking  dier  eilanden  een  ver- 
minkt Maleisch  op  te  dringen,  maar  te  vergeefs,  want  de  eigene 
talen  dier  volken  leven  nog  even  goed  in  den  mond  dier  vol- 
ken, als  honderde  jarer  geleden. 

Tijdens  eene  dienstreis  door  de  Molukken,  welke  eenige  maan- 
den duurde  en  bij  welke  gelegenheid  ik  alle  plaatsen,  waar  in- 
landsche scholen  aanwezig  zijn,  bezocht,  heb  ik  mij  van  de  juist- 
heid van  dit  beweren  dagelijks  kunnen  overtuigen. 

't  Gaat  dan  ook  niet,  aan  een  volk  zijne  taal  te  ontnemen, 
tenzij  men  dit  volk  te  vuur  en  te  zwaard  vernielt,  gelijk  de 
held  van  het  eerlang  te  vieren  feest,  J.  P.  Coen,  de  bevolking 
van  de  Banda-eilanden  heeft  gedaan,  op  welke  eilanden  men 
geene  oorspronkelijke,  inheemsche  taal  meer  hoort,  maar  ook 
geene  oorspronkelijke  bevolking  meer  ziet. 

Aan  't  malaïseren  van  volken,  die  geene  Maleijers  zijn  en 
nimmer  zullen  worden,  is  thans  in  zoo  verre  paal  en  perk  ge- 
steld, dat  bij  het  koninklijk  besluit  van  30  Mei  1868,  N9. 
37,  eindelijk  is  bepaald:  //het  onderwijs  op  de  inlandsche  scho- 
//len  wordt  gegeveû  in  de  volkstaal,  of  waar  zulks  niet  moge- 
//lijk  is,  in  eene  andere  taal,  die  in  het  gedeelte  van  Neder- 
//landsch-Indië,  waar  de  school  gelegen  is,  mede  door  de  be- 
//volking  verstaan  wordt." 

Een  volk  met  twee  talen  wordt  evenmin  in  Nederlandsch- 
Indië  als  ergens  elders  gevonden,  zoodat  het  laatste  gedeelte 
van   het   koninklijk   voorschrift  voor  geene    uitvoering    vatbaar 
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is  of  in  eenigzins  gewijzigden  zin  zal  moeten    worden   opgevat. 

Maar  ook  de  uitvoering  van  het  eerste  gedeelte  van  dit  voor- 
schrift is  voor  onderscheidene  deelen  van  Nedeilandsch-Indiê 
nog  eene  utopie,  dank  zij  de  hoogte  —  liever  laagte  —  onzer 
kennis  van  Indische  talen. 

Inlandsche  onderwijzers  *)  zullen  nog  lang  door  Europesche 
onderwijzers  moeten  gevormd  worden  en  deze  laatsten  moeten 
derhalve  de  taal  kennen  van  de  onderwijzers,  die  zij  opleiden. 
Maar  welk  Europeaan  kent  de  taal  van  de  Ambonsche,  Ceram- 
sche,  Ternataansche,  enz.  enz.  adspirant-onderwijzers? 

De  boeken,  welke  ten  behoeve  van  het  inlandsch  onderwijs 
worden  geschreven,  zullen  nog  lang  door  Europeanen  moeten 
beoordeeld  worden,  alvorens  zij  van  regeringswege,  zooals  ge- 
bruikelijk is,  worden  uitgegeven.  Maar  welk  Europeaan  kan 
een  Amborieesch  of  Timoreesch  manuscript  begrijpen,  laat  staan 
beoordeelen?  Waar  vindt  hij  eene  grammatica  en  woordenboek 
dier  talen  ?  Hoogstens  zal  hij  een  of  twee  zeer  onvolledige,  door 
liefhebbers  gemaakte  en  dientengevolge  in  den  regel  weinig  te 
vertrouwen  woordenlijsten  aantreffen. 

Om  in  die  leemte  te  voorzien  heb  ik  in  mijne  kwaliteit  van 
Inspecteur  van  het  inlandsch  onderwijs  reeds  sedert  betrekkelijk 
langen  tijd  en  bij  herhaling  aan  de  Indische  Regering  voorge- 
steld eenige  geschikte  personen  uitsluitend  te  belasten  met  het 
wetenschappelijke  onderzoek  naar  een  aantal  nog  geheel  of  zoo 
goed  als  geheel  onbekende  inlandsche  talen,  vermits  zoodanig 
onderzoek  in  de  gegeven  omstandigheden  niet  van  particulieren 
te  verwachten  is;  maar  op  die  voorstellen  heb  ik  tot  heden  geene 
beschikking  mogen  ontvangen. 

Intusschen  dringt  de  noodzakelijkheid  ;  want  het  is  eene  dwaas- 
heid volks-onderwijs  te  geven  met  behulp  van  eene  andere  dan 
de  volks-taal. 

Van  een  paedagogisch  standpunt  is  Uwe  afdeeling  welligtniet 
bevoegd  een  onderzoek  naar  nog  onbekende  Indische  talen  te 
beschouwen,  maar  bedrieg  ik  mij  niet,  dan  kan  zij    als  weten- 


*}  Er  is  hier  steeds  sprake  van  het  laagst  mogelijke  volks-onderwijs  en  van  het 
personeel  voor  het  geven  van  zoodanig  onderwijs. 
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schappelijk  ligchaam  zoodanig  onderzoek  uit  een  zuiver  weten- 
schappelijk oogpunt  aanbevelen. 

Mögt  Indië  in  Indië  geregeerd  worden,  zooals  natuurlijk  en 
rationeel  zoude  zijn,  dan  zoude  ik  Uwe  afdeeling  niet  lastig 
vallen  met  een  schrijven  als  dit  ;  maar  hoe  groot  ook  de  magt 
van  den  Gouverneur-Generaal  van  Nederlandsch-Indië  in  vele  op- 
zigten  zij,  toch  mag  die  hooge  autoriteit  geen  onderzoek  als  hier 
bedoeld  wordt,  doen  instellen  zonder  magtiging  van  het  Opper- 
bestuur; en  aangezien  derhalve  in  Nederland  de  kwestie  uitge- 
maakt moet  worden,  veroorloof  ik  mij  de  vrijheid  de  hulp  en 
zedelijke  steun  Uwer  afdeeling  in  te  roepen  om  het  meer  be- 
doelde onderzoek  tot  een  gewenscht  einde  te  brengen. 

Sedert  het  overlijden  van  Dr.  Engelmann  ken  ik  in  Neder- 
landsch-Indië slechts  één  persoon,  den  heer  Neubronner  van 
der  Tuuk,  aan  wien  een  echt  wetenschappelijk  en  grondig  on- 
derzoek in  loco  naar  onbekende  Indische  talen  zoude  kunnen 
worden  opgedragen  en  die  zoodanige  opdragt  zoude  willen 
aanvaarden.  Maar  één  persoon  is  voor  dat  onderzoek  niet 
genoeg. 

Om  vele  redenen  is  't  wenschelijk,  dat  het  onderzoek  even- 
tueel worde  ingesteld  door  in  Nederland  op  te  sporen,  weten- 
schappelijk gevormde,  jeugdige  en  krachtige  Nederlanders,  maar 
mögt  dit  onverhoopt  niet  gelukken,  dan  zoude  ik  de  voorkeur 
schenken  aan  Duitschers  (wel  te  verstaan  Noord-Duitschers,  want 
de  Zuid-Duitschers  hebben  geene  ooren  voor  polynesische  talen), 
omdat  dezen  hier  meermalen  hebben  getoond  aan  eene  groote 
mate  van  kennis  te  paren  volharding  en  soberheid,  voorname 
eigenschappen  voor  den  Indischen  taaibeoefenaar. 

Ik  veroorloof  mij  mitsdien  de  vrijheid  aan  Uwe  afdeeling  in 
overweging  te  geven: 

bij  den  Minister  van  Koloniën  aan  te  dringen  op  de  aan- 
stelling van  vier  personen,  wier  taak  in  de  eerste  plaats  zal 
zijn  te  onderzoeken  de  inheemsche  talen  van  Noord-Celebes 
en  van  de  zoogenaamde  groote  en  kleine  Oost,  om  vervolgens 
spraakkunsten  en  woordenboeken  dier  talen  zamen  te  stel- 
len; met  bepaling,  dat  hun  werk  voorloopig  onder  hen  ver- 
deeld wordt,  als  volgt: 
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a.  de  eeTste  zal  onderzoeken  en  bewerken  de  talen  van  Noord- 
Gelebes  en  omliggende  eilanden; 

b.  de  tweede  die  van  Ternate  en  omliggende   eilanden,    daar- 
onder begrepen  de  Sangi-,  ïalaut-  en  Poela-eilanden  ; 

c.  de  derde  die  van  Ambon  en  omliggende  eilanden,  daaron- 
der begrepen  de  Kei-  en  Aroe-eilanden  ; 

d.  de  vierde  die  van  Timor  en  omliggende  eilanden,  met  in- 
begrip van  de  Tenimber-eilanden. 

Het   Corresponderende  Lid, 

J.  A.  VAN  DEE  CHYS. 


VERSLAG  VAN  DE  COMMISSIE, 


IN  WIEB  HAHDBN  DB  BRIEF 


VAN  DEN  COBRESPONDENT  Mr.  JA.  VANDEKCHY8 


IS  GESTELD. 


m :  H. 

De  Commissie  in  wier  handen  het  schrijven  van  den  Corres- 
pondent der  Kon.  Academie,  Mr.  J.  A.  van  der  Chijs,  gesteld 
is,  met  last  te  onderzoeken  of  het  voorstel,  in  dat  schrijven 
vervat,  geschikt  is  te  worden  overgenomen,  heeft  de  eer  U  het 
volgende  verslag  aan  te  bieden. 

Het  voorstel  van  ons  Correspondeerend  medelid,  zooals  dit 
door  hem  zelven  aan  het  einde  van  zijn  schrijven  wordt  gefor- 
muleerd, behelst  een  verzoek  aan  de  letterk.  afdeeling  om: 
//bij  den  Minister  van  Koloniën  aan  te  dringen  op  de  aan- 
stelling van  vier  personen,  wier  taak  in  de  eerste  plaats  zal 
zijn  te  onderzoeken  de  inheemsche  talen  van  Noord-Celebes 
en  van  de  zoogenaamde  groote  en  kleine  Oost,  om  vervol- 
gens Spraakkunsten  en  Woordenboeken  dier  talen  samen  te 
stellen;  met  bepaling,  dat  hun  werk  voorloopig  onder  hen 
verdeeld  wordt,  als  volgt: 

a.  de  eerste  zal  onderzoeken  en  bewerken  de  talen  van  Noord- 
Celebes  en  omliggende  eilanden; 

b.  de    tweede    die    van  Ternate  en  omliggende  eilanden,  daar- 
onder begrepen  de  Sangi-  Talaut-  en  Soela-eilanden  ; 

c.  de  derde  die  van  Ambon  en  omliggende  eilanden,  daaronder 
begrepen  de  Kei-  en  Aroe-eilanden; 
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d.  de  vierde  die  van  Timor  en  omliggende  eilanden,  met  in- 
begrip van  de  Tenimber-eilanden.'1 
Bij  het  ontvouwen  zijner  beweegredenen  heeft  de  voorsteller 
doen  uitkomen  dat  de  behoefte  aan  zulk  een  wetenschappelijk 
onderzoek  hem  vooral  in  zijne  kwaliteit  als  Inspecteur  van  het 
inlandsen  onderwijs  gebleken  was,  met  de  opmerking  echter  dat 
een  wetenschappelijk  lichaam  als  de  Kon.  Academie  zoodanig 
onderzoek  uit  een  zuiver  wetenschappelijk  oogpunt  kan  aanbeve- 
len." Wij  mogen  daaruit  opmaken  dat  onze  Correspondent 
deelt  in  ons  gevoelen ,  dat  op  onze  natie  in  't  algemeen  de  ver- 
plichting rust  om  de  kennis  der  in  Nederlandsch-Indie  heer- 
schende  talen  uit  te  breiden  of  aan  te  kweeken,  al  naar  gelang 
der  verschillende  middelen,  hetzij  geestelijke  of  stoffelijke,  welke 
een  ieder  ten  dienste  staan.  Wij  behooren  voor  ons  zelve  den 
toegang  te  zoeken  tot  de  taal,  het  hart  der  bewoners  onzer  over- 
zeesche  bezittingen,  als  levende  onder  hetzelfde  opperbestnur  al? 
zij  ;  wij  behooren ,  op  wetenschappelijk  gebied,  den  weg  te  banen 
tot  de  studie  dier  talen  voor  onze  mede-Europeanen,  als  leden 
der  Europesche  maatschappij.  Zoo  ons  land  over  genoeg  krach- 
ten te  beschikken  had;  zoo  men,  zonder  acht  te  slaan  op  de 
bestaande  toestanden,  in  abstracto  vragen  mocht,  wat  nationaal 
belang  en  wetenschap  om  strijd  ersehen,  dan  konde  het  niet 
twijfelachtig  wezen  of  ettelijke  andere  oorden  van  den  Archipel, 
o.  a.  de  Lampongs,  de  Bedjang,  zouden  de  moeite  van  weten- 
schappelijke nasporingen  ruimschoots  beloonen.  Doch  om  tot 
een  practisch  resulaat  te  geraken,  dient  men  zich  niet  enkel 
af  te  vragen  wat  wenschelijk  en  noodig  is  in  't  algemeen,  maar 
vooral  wat  op  't  oogenblik  uitvoerbaar  is.  Daarom  juicht  de 
Commissie  het  denkbeeld  van  onzen  Correspondent  toe,  dat  hij 
op  de  behoeften  wijst  van  het  inlandsen  onderwys,  zoo  als  hij 
die  in  zijne  ambtsbetrekking  heeft  leeren  kennen.  Zelfs  zou  de 
Commissie  eene  nog  grootere  beperking  wenschelijk  achten  en 
oordeelen,  dat  het  voorstel  meer  kansen  op  welslagen  aanbiedt, 
bij  aldien  het  in  dezer  voege  gewijzigd  werd: 

//by  den  Minister  van  Koloniën  aan  te  dringen  op  de  aan- 
stelling van  twee  personen ,  wier  taak  zal  zijn  te  onderzoeken  : 
a.    de   inheemsche   taal  van  de  Minahassa,  benevens  de  onmid- 
dellijk daarmede  samenhangende  tongvallen  ; 
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ä.    de  inheenische  taal  van  Ambon  en  bijbehoorende   tongvallen 
Beiden  zijn  gehouden  de  uitkomsten  van  hun  onderzoek  voor 
het    algemeen    toegankelijk  te    maken  door  het  vervaardigen 
eener    Spraakkunst,    het  zamenstellen    van    een   Woordenboek 
en  het  verzamelen,  zooveel  als  doenlijk,  van  teksten;  terwijl 
de    Regeering  voor  de  uitgave  en  verspreiding  dezer  werken 
zal  zorg  dragen" 
De    wijzigingen    welke    de    Commissie   gemeend   heeft  in  het 
voorstel  te  moeten  aanbrengen,  zijn  eensdeels    slechts  eene  ver- 
andering in  den  vorm,  anderdeels  eene  beperking  van  het  voor- 
gestelde. 

Tot  eerstgemelde  wijziging  zijn  wij  geleid  door  de  volgende 
overwegingen.  Al  wie  eene  taal  te  onderzoeken  heeft,  waarvoor 
alle  of  schier  alle  hulpmiddelen  ontbreken,  en  dientengevolge 
juist  geroepen  is  om  den  wetenschappelijken  grondslag  voor  de 
studiën  er  van  te  leggen,  heeft  eenige  jaren  noodig.  Een  gelijk- 
tijdig  onderzoek  naar  de  inheemsche  talen  van  Noord-Celebes 
en  omliggende  eilanden  zal  mogelijk  wezen,  indien  ze  slechts 
weinig  van  elkander  afwijkende  dialecten  zijn.  In  hoeverre  ech- 
ter dit  het  geval  is,  vereischt  juist  nader  onderzoek.  Mochten 
die  talen  te  zeer  van  elkaar  verschillen,  dan  leidt  eene  opdracht 
tot  een  gelijktijdig  onderzoek  tot  niets  dan  teleurstelling.  Staan 
daarentegen  die  taaieigens  onderling  in  de  verhouding  van  tong- 
vallen, dan  mag  men  van  den  geleerde  eischen  dat  hij  ze  in  den 
kring  van  zijn  onderzoek  opneemt,  dat  hij  bij  de  bewerking 
van  Spraakkunst  en  Woordenboek  één  dialect  ten  grondslag 
legt,  op  de  wijze  van  hetgeen  voor  de  Bataksche  dialecten  ge- 
leverd is  door  ons  correspondeerend  lid,  Dr.  Neubronner  van  der 
Tu  uk. 

De  andere  wijziging  door  de  Commissie  wenschelijk  geacht 
bestaat  in  eene  beperking  van  het  oorspronkelijk  voorstel.  De 
hoofdreden  daarvoor  is:  twijfel  of  er  vooreerst  genoeg  geschikte 
personen  te  vinden  zijn.  In  Indië  zegt  onze  Correspondent  slechts 
één  persoon  te  weten,  aan  wien  //  een  echt  wetenschappelijk  on- 
derzoek in  loco  naar  onbekende  Indische  talen  zoude  kunnen 
worden  opgedragen,"  namelijk  Dr.  van  der  Tuuk.  Vermits  deze 
echter  eene  hoogere  taak  op  Bali  te  vervullen  heeft,  zoude  het 
niet    in    het  belang  der  wetenschap  zijn,  zoo  hij  aan  zijnen  te- 
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genwoordigen    werkkring   onttrokken   werd.     Hier  te  lande  zijn 
der  Commissie  evenmin  personen  bekend ,  die  bereid  zouden  wezen 
de  bewuste  zending  te  aanvaarden  ;  doch  zoodra  de  Regeering  er 
toe    mocht    overgaan    de   betrekkingen  te  scheppen  en  daarmede 
eene    evenredige   bezoldiging   te  verbinden,  dan  zullen  er,  naar 
men  alleszins  verwachten  mag,  weldra  enkele  personen,  ofschoon 
nog    niet    dadelijk   een   viertal,  te  vinden  wezen,  die  hetzij  ter- 
stond of  na  eenige  voorbereiding  geschikt  en  bereid  zijn  de  be- 
trekkingen te  vervullen.  Naar  het  oordeel  der  Commissie  zullen 
degenen,  die  de  zending  willen  ondernemen,  vooraf  een  waarborg 
dienen    te    leveren,    dat  zij  terstond  na  aankomst  op  hunne  be- 
stemmingsplaats   met    vrucht   het  hun  opgedragen  werk  kunnen 
aanvangen.     Die  waarborg  zoude,  onzes  inziens,  daarin  behooren 
te  bestaan,  dat  iemand  getoond  had  op  zijn  minst  even  zooveel 
bedrevenheid  in  het  Maleisch  en  Javaansch  beide  te  bezitten  als 
van    aanstaande   Oostindische   ambtenaren  in  één  van  beide  ge- 
vergd wordt.  Aan  de  Regeering  zoude  overgelaten  moeten  blijven, 
langs  welken  weg  zij  zich  van  ieders  noodige  geschiktheid  wilde 
vergewissen.  —  //Om    vele    redenen   is   het   wenschelijk,"  zegt 
onze.  Correspondent,  //dat  het  onderzoek  aan  Nederlanders  worde 
opgedragen."    De   Commissie,    ofschoon    dit   gevoelen  beamende, 
meent  dat  ook  aan  vreemdelingen,  hetzij  Duitschers  of  anderen, 
de   bewuste  taak  gerust  kan  worden  toevertrouwd,  mits  zij  vol- 
doen   aan   dezelfde  vereischten  als  waaraan  Nederlanders  onder 
worpen  zijn. 

De   Commissie   achtte  het  des  te  raadzamer  om  in  stede  van 
een   viertal   aanvankelijk  slechts  de  helft  voor  te  stelleu,  omdat, 
ingeval    de   zendingen   naar  de  Minahassa  en  naar  Âmbon  goed 
slagen,  het  veel  minder  bezwaar  zal  opleveren  tot  andere  derge- 
lijke   zendingen    te   besluiten.     Is   eenmaal  het  uitzicht  geopend 
dat    de   hooge   Regeering  van  haren  kant  wil  bijdragen  om  de 
uitbreiding    van    de   kennis  der  Archipel- talen  werkdadig  te  be- 
vorderen, dan  zal  zeker  menigeen,  die  thans  uit  volslagen  gebrek 
aan    vooruitzichten    zich    genoodzaakt  ziet  eene  andere  loopbaan 
te   kiezen,   den  moed  hebben  zich  voor  te  bereiden  als  toekom- 
stig   Polynesisch   taai-onderzoeker.     Het   voorbeeld  van  het  Ne- 
derlandsen   Bijbelgenootschap    toont,  dat  men,  mits  met  goeden 
wil  bezield  en  met  beleid  te  werk  gaande,  goede  keu/en  binnen- 


in 
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en  buitenslands  kan  doen;  in  't  algemeen  zal  men,  dunkt  ons, 
wél  doen  met  partij  te  trekken  van  de  ondervinding  van  een 
genootschap,  welks  ongemeene  verdiensten  ten  opzichte  van  de 
studie  der  inlandsche  talen  de  wetenschap  steeds  dankbaar  hul. 
digen  zal. 

Wat  nu  de  door  de  Commissie  voorgestelde  keuzen  van  de 
Minahassa  en  Ambon  betreft,  deze  berust  op  de  volgende  gronden: 
vooreerst  zijn  die  plaatsen,  als  middelpunten  van  bestuur,  te 
verkiezen,  omdat  het  in  het  belang  van  den  geleerden  is  niet 
al  te  zeer  van  het  verkeer  met  Europeanen  en  van  de  beweging 
op  wetenschappelijk  gebied  afgesneden  te  zijn;  ten  tweede  zal 
bij  het  regelen  van  't  onderwijs  op  de  inlandsche  scholen  juist 
op  die  plaatsen  de  eerste  driugendste  behoefte  bestaan  om  het 
te  kwader  ure  ingevoerd  basterd-Maleisch  te  weren.  Daarenboven 
is  de  taal  der  Minahassa  niet  geheel  onbekend  :  de  arbeid  va  • 
eenige  zendelingen  en  anderen  kan  met  vrucht  gebruikt  worden, 
zoodat  de  beoefening  der  daar  heerschende  taal  waarschijnlijk  in 
betrekkelijk   korten   tijd  het  gewenschte  standpunt  bereiken  zal. 

Na  de  redenen  ontvouwd  te  hebben  voor  de  wijzigingen,  welke 
de  Commissie  in  het  oorspronkelijk  voorstel,  alvorens  het  tot 
het  hare  te  maken,  wenschelijk  achtte,  veroorlooft  zij  zich  hierbij 
te  voegen,  dat  zij  niet  het  voorrecht  had  leering  te  putten  uit 
hetgeen  elders  door  Europeesche  Begeeringen  in  het  belang  der 
studiën  van  geheel  of  schier  geheel  onbekende  talen  verricht  is. 
De  Engelschen  hebben  in  hun  Indisch  Rijk  een  grootsch,  een 
bewonderenswaardig  stelsel  van  lager  en  hooger  onderwijs  inge- 
voerd ;  zij  hadden  daarbij  met  allerlei  bezwaren  te  kampen,  doch 
het  onderwijs  te  verstrekken  in  de  sinds  eeuwen  gevestigde 
lands-  of  rijkstalen  leverde  geen  bezwaar  op.  Wat  het  Engelsch 
in  't  vereenigd  Koningrijk,  het  Fransch  in  Frankrijk,  het  Cas- 
tiljaansch  in  Spanje,  het  Toskaansch  in  Italië  is,  dat  is  het 
Mahratsch  in  't  Mahrattenland,  het  Bengaalsch  in  Bengalen, 
het  Hindï  in  de  Noordelijke  Provinciën,  het  Telingu  in  Telin- 
gana,  enz.  Het  is  waar,  er  zijn  ook  in  Engelsch-Indië  talen, 
die  noch  door  inboorlingen  noch  door  Engelschen  wetenschap- 
pelijk beoefend  zijn,  waarin  tot  nog  toe  geen  onderwijs  gegeven 
wordt  en  kan  worden.  Dat  zijn  de  talen  van  verwilderde  beig- 
volken    in  Centraal-Indië,  de  Santals  en  Kols,  van  wier  bestaan 
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men    eerst    in    de  laatste  tijden  kennis  draagt,  niettegenstaande 
hun    getal    op    twee   millioen    geschat   wordt;  een  merkwaardig 
feit,  waarvan  men  eene  beschrijviug  vindt  in  het  in  186S  ver- 
schenen werk  van  den  heer  J.  J.  Hunter,  getiteld:  *A  compa- 
rative Dictionary  of  the  languages  of  India  and  High-Asia  (Dis- 
sert,   bl.    4).    Dat   het  Engelsch  stelsel  van  onderwijs,  met  den 
besten  wil,  nog  niet  tot  die  stammen  heeft  kunnen  doordringen, 
is  licht  verklaarbaar,  en  we  beroepen  ons  hier  op  het  getuigenis 
van    denzelfden   schrijver,   die    als    schoolopziener    van  't  Zuid- 
westelijk District  van  Bengalen  uit  eigen  ervaring  spreekt  (Dis- 
sert, bl.  7,  vg.):    //In  Hindusche   districten  heeft  elk  dorp  van 
belang    of   gehucht    van    een  ige   beteekenis   eene  gesubsidieerde 
school,    of  zal  weldra  er  een  hebben.     Maar  binnen  eene  halve 
dagreis    buiten   de   ethnische  grens  verandert  het  tooneel.   Gou- 
vernementsscholen    kunnen    bezwaarlijk   gesticht   worden  behalve 
in    de  hoofdplaatsen,  alwaar  zich  kolonies  van  Hindoesche  amb- 
tenaren en  handelaars  gevestigd  hebben-  en  de  onbezoldigde  ijver 
van  zendelingen  maakt  het  eenigste  kanaal  uit,  waardoor  de  Staat 
het  mogelijk  vond  de  massa's  der  aborigines  te  bereiken."    Zoo 
goed    men,  —  gaat    de    heer  Hunter  voort,  —  met  de  talen, 
gewoonten    en    behoeften    der   Hindoesche    bewoners    vertrouwd 
is,  zoo  weinig  weet  men  van  de  aborigines,  //van  wier  taaieigen, 
gevoelens  en  behoeften  wij  niets  weten." 

Wij  hebben  gemeend  de  bovenstaande  woorden  te  mogen  aan- 
halen, omdat  ze  strekken  kunnen  als  een  zijdelingsch  antwoord 
op  eene  missive  van  het  Departement  van  koloniën  aan  het 
lid  der  Commissie  T.  Eoorda,  gedagteekend  14  Mei  11.  Voorts 
kan  het  aangehaalde  strekken,  eensdeels,  om  er  aan  te  herinne- 
ren welk  een  goed  voorbeeld  door  de  Engelschen  ons  gegeven 
is,  maar  anderdeels  ook  om  door  vergelijking  van  hetgeen  elders 
gebeurt  tot  de  slotsom  te  komen,  dat  wij  ons  wachten  moeten 
voor  al  te  gestrenge  oordeelvellingen  omtrent  de  tekortkomingen 
onzer  natie  en  onzer  Regeering. 


De  Commissie  acht  hare  taak  hiermede  geëindigd,  terwijl  zij 
haar  voorstel  herhaalt: 

vDe  letterkundige  afdeeling    der    Koninklijke   Academie  zal 
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bij  den  Minister  van  koloniën  aandringen  op  de  r  instelling 
van  twee  personen,  wier  taak  zal  zijn  te  onderzoeken: 

a.  de   inheemsche   taal  van  de  Minahassa,  benevens  de  onmid- 
dellijk daarmede  samenhangende  tongvallen; 

b.  de    inheemsche    taal    van    Ambon    en    bijbehoorende    tong- 
vallen. 

Beiden  zijn  gehouden  de  uitkomsten  van  hun  onderzoek 
voor  het  algemeen  toegankelijk  te  maken  door  het  vervaar. 
digen  eener  Spraakkunst,  het  samenstellen  van  een  Woor- 
denboek en  het  verzamelen,  zooveel  als  doenlijk  van  teksten  ; 
terwijl  de  Begeering  voor  de  uitgave  en  verspreiding  dezer 
werken  zal  zorg  dragen. 

Amsterdam , 
11  Juni  1869. 

T.  EOORDA. 
H.  KBRN. 
P.  J.  VBTH. 


R0ME1NSCHE    OPSCHRIFTEN 


ONLANGS  ONDER  VECHTEN  GEVONDEN. 


MEDBDBXUHG  TAN 


Dr.   C.   LEEMANS. 


■«•*- 


Het  is  bekend,  dat  sedert  meer  dan  twee  eeuwen  op  eene 
onder  Vechten,  aan  den  linkeroever  van  den  Krommen  Rijn 
gelegen  plek,  waaraan  de  overlevering  den  naam  van  Wiltenburg 
hecht,  een  aantal  overblijfselen  van  de  Romeinen  aan  den  dag 
zijn  gekomen.  Dat  à&6x  ter  plaatse,  of  in  den  onmiddelijken 
omtrek  in  de  eerste  eeuwen  onzer  jaartelling  zich  eene  Romein- 
sche  bezettingsplaats  bevond,  kan  wel  met  genoegzame  waar- 
schijnlijkheid worden  aangenomen,  al  is  het  dat  zij  bij  de  Ro- 
meinsche  schrijvers,  evenmin  als  op  de  kaart  van  Peutinger  en 
in  het  Reisboek  van  Antoninus,  wordt  vermeld. 

De  werkzaamheden  voor  den  aanleg  van  fortificatiewerken  in 
de  Houtensche  vlakte  hebben  in  het  vorige  jaar  eenen  schat 
van  voorwerpen  uit  dien  klassieken  bodem  aan  het  licht  gebragt, 
die,  door  de  goede  zorgen  van  de  officieren  der  genie  belast  met 
het  toezigt,  van  de  werklieden  tegen  billijke  waardering  overge- 
nomen en  verzameld,  in  verschillende  bezendingen  achtervolgens 
aan  het  Rijks  Museum  van  oudheden  werden  opgezonden. 

Wanneer  de  genoemde  werkzaamheden  geheel  en  al  zullen 
zijn  afgeloopen  en  de  gedane  ontdekkingen  tot  een  eenigszins 
afgesloten  geheel  kunnen  gebragt  worden,  stel  ik  mij  voor,  de 
Vechtensche  oudheden  meer  opzettelijk  tot  een  onderwerp  van 
onderzoek  te  maken,  te  beschrijven  en  toe  te  lichten.  Eene  korte 
opgaaf  van   de   aangewonnen   voorwerpen,   die  ik  in  mijn  jaar- 
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lijksch  verslag  over  den  staat  van  het  Museum  in  de  Staat« 
Courant  pleeg  medetedeelen,  kan  voorloopig  de  belangstellenden 
op  de  hoogte  houden  der  ontdekkingen. 

Thans  echter  reeds  meende  ik  voor  eenige  oogenblikken  de 
aandacht  mijner  medeleden  te  mogen  inroepqp,  voor  eene  beknopte 
mededeeling  omtrent  drie  gedenksteenen  met  opschriften,  die  in 
den  laatsten  tijd  aan  den  bodem,  waarin  zij  zoovele  eeuwen 
verholen  hadden  gelegen,  te  voorschijn  gekomen,  in  het  Rijks 
Museum  van  oudheden  zijn  overgebragt,  en  zoo  spoedig  mogelijk 
ter  algemeene  bezigtiging  tentoongesteld  zullen  worden.  Wanneer 
men  de  talrijke  merken  op  tegels,  pannen,  vazen  van  gebakken 
aarde  en  ander  huisraad  hier  niet  in  rekening  brengt,  mag  men 
de  opschriften  van  gebouwen  of  gedenkteekens,  door  de  Romei- 
nen binnen  de  grenzen  van  ons  vaderland  achtergelaten,  althans 
die  tot  op  onzen  tijd  bewaard  zijn  gebleven,  zeer  zeldzaam 
noemen.  Dat  vele  dier  overbbjfselen  al  spoedig,  nadat  de  Ro- 
meinen zich  niet  langer  in  deze  gewesten  konden  staande  houden, 
verloren  gingen,  kan  geen  verwondering  baren.  Het  ongunstige 
luchtsgestel,  de  menigvuldige  overstroomingen,  gebrek  aan  onder- 
houd en  herstel,  opzettelijke  slooping,  met  het  doel  om  de 
bouwstoffen  tot  andere  behoeften  dienstbaar  te  maken,  en  zoovele 
andere  oorzaken  werkten  te  zaam,  om  zelfs  in  de  grootere  en 
meer  aanzienlijke  plaatsen  waar  de  Romeinen  zich  eenmaal  ge- 
vestigd hadden,  de  overblijfsels  hunner  gebouwen  en  werken 
van  de  oppervlakte  te  doen  verdwijnen.  Slechts  waar  de  grond- 
slagen of  andere  overblijfsels  op  eene  genoegzame  diepte  onder 
den  bodem  verholen  geraakten,  en  bij  toegenomen  bevolking  de 
spade  of  ploeg  niet  tot  aan  die  verborgen  schatten  doordrong, 
bleef  de  kans  om  de  verloren  sporen  van  die  vroegere  eeuwen 
in  meer  of  min  gaven  staat  terug  te  vinden.  Die  kans  vermeer- 
dert vooral,  waar  voor  den  aanleg  van  grootere  en  meer  uitge- 
breide werken  de  grond  op  eene  aanmerkelijke  diepte  omgedolven 
en  doorwoeld  moet  worden  en  een  gelukkig  toeval  de  keuze 
van  de  plaats  daar  bepaalt,  waar  voor  den  beoefenaar  der  ge- 
schiedenis en  oudheidkunde  eene  rijke  mijn  tot  dusverre  ver- 
borgen of  nimmer  behoorlijk  ontgonnen,  toegankelijk  wordt 
gemaakt. 
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De  drie  hierboven  bedoelde  gedenksteenen  zijn  uit  kalksteen 
gehouwen.  Het  eerst  gevonden  monument  van  gewonen  kalksteen, 
is  een  grafsteen  van  den  algemeenen  vorm,  hoog  80,  breed  55, 
dik  20  centimeters.  Van  boven  is  een  regt  frontaal,  evenwel 
slechts  tegen  den  voorkant  uitgehouwen,  waarachter  het  overige 
van  de  plaat  nog  tot  aan  den  top  van  het  frontaal  omhoog  rijst, 
zoodat  het  geheel  een  langwerpig  vierkant  vormt.  Het  veld  van 
het  frontaal  is  met  eene  soort  van  roset  boven  in  het  midden, 
en  een  bladversiersel  aan  elke  zijde  langs  de  deklijst  afloopende 
versierd.  De  ruimte  aan  beide  zijden  boven  de  frontaaüijsten  is 
gevuld  met  eene,  insgelijks  in  opkomend ,  werk  uitgebeitelde,  ver- 
siering in  eenen  vorm  aan  de  kronkelingen  eener  slang  ontleend, 
en  aan  de  uiteinden  met  eenige  omkrullende  takjes.  Het  on- 
derste gedeelte  van  den  steen  ontbreekt,  met  een  gedeelte, 
welligt  de  helft,  van  een  vierkant  uitgediept  veld,  dat  waar- 
schijnlijk eenmaal  bestemd  was  geweest,  om  eene  in  opkomend 
werk  uitgehouwen  voorstelling  te  bevatten  ;  zoo  dit  vroeger  het 
geval  mögt  geweest  zijn,  dan  is  thans  echter  ook  het  minste 
spoor  daarvan  verdwenen.  Het  opschrift  boven  die  uitdieping,  in 
eene  platte  lijst  omsloten,  is  in  vier  regels  vervat,  met  zeer 
fraaije,  uitmuntend  bewaarde  letters: 

SALVIAE 

FLEDIMELLAE 

SEX  •  S  AI.  VIVS 

PATRONVS  •  PIE 

Salviae  Fledimellae  Sex(tus)  Salvius  patronus  pie  (fecit  of 
posuit).  Aan  (de  gedachtenis  van)  Salvia  Fledimella  heeft  (haar) 
voormalige  meester  Sextus  Salvius  pligtmatig  (dezen  gedenksteen) 

geplaatst. 

Wij  hebben  hier  eenen  Romein,  die  de  nagedachtenis  van 
zijne,  welligt  uit  Griekenland  afkomstige  slavin,  op  de  ver  ver- 
wijderde grens  van  het  Romeinsche  gebied,  met  eenen  grafsteen 
vereert.  Bij  haren  eigen  naam  Fledimella  was  bij  hare  vrijlating, 
die  van  Salvia,  naar  den  geslachtsnaam  van  haren  voormaligen 
meester  gevoegd. 

Een   Sex(tus)    Pompeius   Salvius  wordt  genoemd  op  een  graf- 
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schrift  in  Rome;  zie  Or  ell.  lnscr.  Sell.  2998.  De  naam  Fle- 
dimella  werd,  voor  zoover  mij  bekend  is,  elders  nog  niet  aan- 
getroffen. Mogen  wij  de  twee  laatste  lettergrepen  als  een  ver- 
kleiningsuitgang, waarin  vaak  eene  liefkoozende  beteekenis  zit, 
beschouwen,  dan  blijft  als  oorspronkelijke  naam,  Fledima,  welks 
beteekenis  en  afleiding  ik  niet  durf  geven,  maar  hij  kan  ver- 
geleken worden  met  Zosime  en  andere,  en  dan  als  een  afgeleide 
vorm  worden  beschouwd  van  een  werkwoord  tpkóto,  tpXtco,  pkiÇca, 
waarvan  (pXadtj,  en  <pfa bwv ,  een  babbelaar,  snapper.  Fledima  zou 
dan  snapster  en  Fledimella  het  snapsterfje  kunnen  beteekenen. 

Dat  in  het  Latijnsche  opschrift  de  $  met  de  F  en  niet  met 
PH  wordt  wedergegeven,  levert  geen  bezwaar,  «daar  dit  meermalen 
het  geval  is  in  opschriften.  Ik  wensch  echter  aan  de  door  mij 
voorgestelde  afleiding  volstrekt  geen  meer  gewigt  toe  te  kennen, 
dan  aan  eenige  andere  gissing,  op  een  vaak  aan  zooveel  onzeker- 
heid en  twijfel  onderhevig  gebied,  als  dat  der  afleidingen  van 
vreemde  eigennamen. 

De  lettervormen  van  het  opschrift  zijn  die  van  het  einde  der 
eerste  en  de  eerste  helft  der  tweede  eeuw  onzer  jaartelling.  Zij 
leveren,  zoo  het  nog  noodig  mögt  zijn,  eenen  nieuwen  proef- 
steen, waaraan  men  de  zoo  beruchte  Nennigsche  opschriften 
toetsen  en  zich  van  de  valschheid  dezer  laatste  nader  overtui* 
gen  kan. 


De  tweede  te  Vechten  gevonden  steen,  van  harden,  met  veld- 
spaath  sterk  vermengden  kalksteen  gehouwen,  is  een  geloftesteen 
aan  de  Norische  Moedergodinnen  gewijd.  Hij  heeft  aan  de  voor- 
zijde den  vorm  van  een  langwerpig  vierkant  altaar,  gedekt  met 
een  frontaal,  tusschen  twee  zoogenaamde  voluten  of  rollen,  welker 
voorzijde  met  eene  roset  versierd  is,  even  als  het  veld  van  het 
frontaal  met  eene  blad  versiering.  Onder  om  den  voet  eene  plint. 
De  hoogte  is  69,  de  breedte  44,5  en  de  dikte  13  centimeters. 
Het  zesregelig  opschrift,  in  duidelijke,  goed  uitgebeitelde  en  fraai 
gevormde  letters  luidt: 
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MÀTÏtBVS 

NOBICIS 

ANNEVS 

MAXIMVS 

MIL«  LEG- 1-  M 

V-  S-  L-  M 

Matribus  Noricis  Anneus  Maximus,  mil(es)  leg(ionis)  I.  M(i- 
nerviae),  v(otum)  s(olvit)  l(ibens)  m(erito).  Anneus  Maximus, 
soldaat  van  het  eerste  legioen,  bijgenaamd  het  Minervische,  heeft 
aan  de  Norische  Moedergodinnen  gaarne  en  naar  verdienste 
zijne  gelofte  betaald. 

Onder  de  Moedergodinnen,  wier  dienst  bij  de  Qermaansche 
en  Gallische  volken  algemeen  verbreid  was,  en  waarvan  vele 
meer  uitsluitend  als  de  beschermsters  van  bijzondere  landen 
werden  vereerd,  kwamen,  zoover  mij  bekend  is,  de  Matres  No- 
ricae,  of  de  Moedergodinnen  van  Noricum  nog  niet  voor.  Onze 
Vechtensche  gedenksteen  levert  ons  dus  de  gelegenheid,  om  de 
lijst  door  ons  Àkademielid  dr  Wal  in  zijn  werk  over  de  Moe- 
dergodinnen (1)  CXX  en  volgg.,  vergel.  blz.  LXII  en  volgg., 
medegedeeld,  aantevullen. 

Welke  aanleiding  er  voor  onzen  Anneus,  of  Annaeus  Maximus 
bestond,  om  hier,  op  de  uiterste  grenzen  van  het  üomeinsche 
gebied,  eenen  geloftesteen  aan  de  godinnen  van  een  zoo  ver  ver- 
wijderd land  opterigten,  kunnen  wij  niet  bepalen.  Welligt  was 
hij  in  Noricum  geboren,  of  had  hij  deelgenomen  aan  krijgs- 
ondernemingen  in  die  streken,  waarbij  hij  uit  eenig  groot  gevaar 
gered  was  en  de  gelofte  had  afgelegd,  om  bij  eenen  behouden 
terugkeer  in  Neder-Germanië,  aan  de  Norische  Moedergodinnen 
zulk  een  bewijs  van  zijne  erkentelijkheid  te  geven. 

Het  eerste,  naar  Minerva  met  den  bijnaam  van  het  Minervische 
onderscheiden  legioen,  werd  door  Domitianus  uit  het  XXIe,  dat 
den  bijnaam  Bapax  droeg,  gevormd,  en  in  Neder-Germanië  in 
bezetting    gelegd    (2).     Van    daar  trok  het  in  het  6e  jaar  van 

(1)  De  moedergodinnen,   eene    oudheidkundig -mythologie  che  verhandeling  door 
Mr.  J.  de  Wal.  Leiden  1846. 

(2)  Zie   Grotefend,    Kurte   Ueberê.  der  Gesch.  d.  röm.  Leg.  von  Cäsar  biê 
Gallienui,  in  ZeiUchr.  f.  d.  Alterthumtocitsentch.  1840  No.  79—81.  blz.  661. 
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Trajanus  (103  onzer  jaartelling j  onder  bevel  van  Hadrianus, 
naar  de  Donaustreken,  waar  het  aan  den  tweeden  Dacischen 
krijgstogt  deelnam  (1)  en  eenige  jaren  dienst  deed.  Na  den  dood 
van  Trajanus  werd  het  wederom  naar  Neder-Germanië  terugge- 
voerd, waar  het  voortaan  onder  de  volgende  Keizers  gebleven  is. 

Het  mag  wel  geen  te  stoute  gissing  heeten,  dat  Anneus  met 
het  legioen,  waarin  hij  volgens  het  opschrift  diende,  den  togt 
tegen  de  Daciërs  medegemaakt,  en  bij  die  gelegenheid  met  de 
goden  der  naburige  en  verbonden  volksstammen  kennis  heeft  ge- 
maakt. Met  zijn  legioen  naar  zijn  vaderland  teruggekeerd,  bleef 
hij  de  besehermgodinnen  van  Noricum  zijnen  eerbied  bewijzen 
op  den  gedenksteen,  dien  de  bodem  van  Vechten  tot  op  onzen 
tijd  bedekt  en  bewaard  heeft. 

Aan  het  verblijf  van  het  legioen  in  de  Donaulanden  mag  het 
op  gelijke  wijze  toegeschreven  worden,  dat  op  eenen  geloftesteen 
te  Lyon,  Tib.  Claudius  Pompejanus  onder  den  Keizer  Septimius 
Severus,  aan  de  Matronae  Aufanae  alsmede  aan  de  Matres  Pan- 
noniorum  en  Delmatarum,  zijne  dankbare  hulde  brengt  (i). 
En  wanneer  een  Cajus  Julius  Mansuetus,  die  ook  als  soldaat 
in  het  Ie  Minervische  legioen  diende,  in  een  opschrift  op  een 
altaar  te  Keulen  gevonden  en  bewaard,  zijne  in  Dacie  afgelegde 
gelofte  aan  dezelfde  Matronae  Aufanae  of  Aufaniae  (3)  volbrengt, 
dan  geloof  ik  daarbij  wederom  een  bewijs  te  mogen  erkennen 
van  den  invloed  dien  het  verblijf  van  het  legioen  in  die  streken, 
en  de  dienst  van  de  aldaar  vereerde  godinnen,  op  de  krijgslieden 
hadden  teweeggebragt,  en  die  nog  na  hunnen  terugkeer  in  hunne 
vroegere  provincie,  bleef  voortduren.  Of  die  Matronae  Aufaniae 
werkelijk  plaatselijke  beschermgodinnen  geweest  zijn,  dan  wel 
of  haar  een  meer  algemeene  werkkring  moet  worden  toegekend, 
is  niet  zeker;  ik  zou  echter  de  eerste  opvatting  voor  de  meest 
waarschijnlijke  houden,  en  met  Martin  [Bélighn  des  Gaufoi*. 
haren  naam  met  dien  van  Ofen  in  Hongarije  in  verband  brengen. 

Voor  de  betrekking  tusschen  Noricum  en  de  aan  den  Neder- 
Rijn  in  bezetting  liggende  krijgers,  getuigt  ook  de  fraaije  graf- 
steen  in    de   voormalige    Houbensche    verzameling,  nabij  Galcar 


(1)  Spartianus  in  vila  Adriani,  cap.  3. 

(2)  Zie  Ohbll.  2106  ;  1)b  Wal,  Moedergodinnen  CXXVJU,  blz.  93. 

(8)    Orblx.  5980;  Brambach  405;  Ds  Wal,  Moedergod,  CLXXXII,  Mr  146- 
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opgedolven,  en  aan  de  nagedachtenis  van  Cajus  Julius  Brim  us, 
den  Trierschen  ruiter  van  de  ala  Noricorum  gewijd  (1)  ;  misschien 
ook  eene  andere  grafsteen,  insgelijks  bij  Calcar  gevonden  en  thans 
in  het  Museum  van  het  provinciaal  Genootschap  te  Utrecht  be- 
waard (2);  indien  wij  althans  het  ontbrekende  slot  van  den 
derden  regel  met  de  letters  nori  mogen  aanvullen,  en  die  dan 
met  de  drie  eerste  letters  op  den  vierden  regel  verbindende, 
noricor  d.  i.  Noricorum  mogen  lezen. 

Doch  keeren  wij  tot  onzen  Vechtenschen  geloftesteen  terug. 
Wij  mogen  als  zeer  waarschijnlijk  aannemen,  ook  op  grond  van 
hetgeen  hierboven  werd  aangevoerd,  dat  Anneus  Maximus  met 
het  eerste  Minervische  legioen  den  togt  tegen  de  Daciërs  heeft 
mede  gemaakt,  en  na  de  terugkomst  van  het  korps  waarbij 
hij  diende,  nog  een  of  meer  jaren  daarbij  in  dienst  gebleven 
is.  Want  ware  zijn  diensttijd  afgeloopen  toen  hij  den  gedenk- 
steen plaatste,  dan  zou  hij  zich  veteranus  en  niet  miles  genoemd 
hebben.  Is  nu  deze  onze  onderstelling  juist,  dan  moeten  wij 
den  steen  tot  de  eerste  helft  van  de  tweede  eeuw  onzer  jaar- 
telling brengen;  eene  tijdsbepaling  waarmede  de  fraai  gevormde 
letters  zeer  goed  overeenstemmen. 


Verreweg  het  belangrijkste  is  het  derde  der  te  Vechten  ge- 
vonden opschriften.  Ofschoon  ongeveer  een  vierde  van  het  geheele 
opschrift  verloren  is  gegaan,  en  het  overgebleven  gedeelte  hier 
en  daar  zeer  veel  heeft  geleden  en  afgesleten  is,  bleef  er  ech- 
ter genoegzaam  over,  om  met  vrij  groote  waarschijnlijkheid  het 
geheel  te  herstellen,  en  eene  merkwaardige  aanwinst  te  doen 
voor  onze  kennis,  zoowel  van  de  in  deze  streken  gevestigde 
Germaansche  of  Germaansch -Gallische  volkstammen,  als  van  den 
aardrijkskundigen  toestand  van  ons  vaderland  onder  de  Ro- 
meinen. 

Het  gedenkteeken  uit  kalksteen  gehouwen  had  den  vorm 
van  een  altaar,  waaraan  thans  het  bovengedeelte  ontbreekt,  maar 


(1)  Orell.   6838;   Bra mb ach  187;  Fiedler,  Rom.  Antiquar ium  des  Not,  PA4 
Houten,  Taf.  XLIV. 

(2)  Orkll.  4969;  Brambach.  168;  Janssen,  Gedinkteck.  der  Germ,  en  K0m. 
pi.  XIV,  1;  Catalog,  der  archeol.  verzam.  v.  h,  Prov.  Utr.  Genoot  sch.  B  9,  biz.  6. 
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de  rondom  loopende  plint  aan  den  voet  bewaard  is  gebleven.  De 
geheele  hoogte  is  thans  nog  88,  de  breedte  58,  de  dikte  17 
centimeters.  Op  elke  der  beide  smallere  zijden  is  een  lauriertak 
uitgehouwen.     Het  opschrift  op  de  voorzijde  is: 

jlAE 
ADECD 
"STVNGRI 
NAVTAE 
IFECTIONE 
)NSISTVNT 
V.  S.  L.  M. 

Plet  ontbrekende  aanvullende  lees  ik: 

DEAE 

VIBADECDI 

CIVES  •  TVNGEI 

ET  ■  NAVTAE 

QVI  •  FECTIONE 

CONSISTVNT 

V-  S-  L-  M- 

Deae  Yiradecd(i)  ||  cives  Tungri  ||  et  nautae  ||  qui  Fectione|| 
consistunt  ||  v(otum)  s(olverunt)  l(ibenter)  m(erito). 

Aan  de  godin  Viradecdis  hebben  de  Tungrische  burgers  en 
de  varensgezellen  die  te  Fectio  gevestigd  (of  aanwezig)  zijn, 
hunne  gelofte  gaarne  en  naar  verdienste  volbragt. 

Ik  wil  mijne  aanvulling  en  opvatting  van  het  opschrift  nader 
toelichten  en  naar  vermogen  regtvaardigen. 

Dat  op  den  eersten  regel  de  twee  overgebleven  letters  deae 
moeten  aangevuld  worden,  behoeft  geen  betoog  ;  van  de  d  en  i 
zijn  de  sporen  nog  aanwezig  gebleven;  buitendien  leert  ons 
een  aantal  van  dergelijke  altaaropschriften,  dat  de  eigennaam  der 
godheid  aan  wie  zij  gewijd  waren,  door  het  algemeen  naamwoord 
werden  voorafgegaan;  men  denke  slechts  aan  de  in  ons  land 
gevonden  en  in  het  üijks  Museum  van  oudheden  bewaarde  cr- 
denkteekens    aan    de    dea  sandbaudiga,  de  dea  nehalknxia. 

de    DEA    DOMINA    RUFIA    MATERNA. 
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Grooter  bezwaar  ontmoeten  wij  op  regel  2,  waar  wij,  onder- 
stellende dat  op  regel  1  het  woord  midden  op  den  steen  inge- 
beiteld  is  geworden,  de  verloren  ruimte  met  een  drietal  letters 
kannen  aanvallen.  Maar  met  welke  letters  ?  Eene  godin  wier 
naam  op  decd,  of  decda,  decdis  uitgaat,  is  mij  niet  bekend. 
Welligt  kunnen  ons  de  Tungriërs  op  den  weg  helpen,  die  de 
getuigen  van  trouwe  vereering  hunner  godheden  en  naauwkeu- 
rige  volbrenging  hunner  beloften,  in  vrij  talrijk  tot  ons  over- 
gekomen gedenkteekens  hebben  nagelaten.  Op  een  altaar  te 
Birrens  in  Schotland,  bij  Orelli,  No.  5921  vermeld,  is  een  op- 
schrift gebeiteld,  waarin  de  soldaten  uit  den  Tungrische  Pagus 
Condrustis  in  de  2e  cohorte  van  de  Tungriërs  dienende,  aan 
de  godin  Viradethis  hunnen  eerbied  brengen: 

DEAE«     VIRADE    ||  THI«  PAGUS«    CONDRUSTIS*  MILI«    ||  IN«  COH« 

II  tun  ||  gro-  sub«  sivo  ||  D"  auspice'  PR  ||  af«  e  De  Heer 
H.  Schuerhans  te  Luik,  heeft  in  de  Bulletins  des  Commissions 
royales  (Fart  et  tf archéologie  voor  het  jaar  1868  eene  belang* 
rijke  verhandeling  geleverd  over  de  Komeinsche  opschriften  bui- 
tenslands, waarop  Belgen  vermeld  worden.  Op  biz.  98  en  volg. 
van  het  afzonderlijk  afgedrukte  exemplaar,  wordt  ook  het  hier 
bedoelde  Birrensche  opschrift  door  hem  behandeld,  worden  de  twee 
laatste  regels  gelezen  auspice  pr  ||  aepe  en  zeer  juist  aangevuld 
en  verklaard  sub  si(l)v(i)o,  auspice  PRAEP(ecto). 

In  de  dea  Viradethes  of  Viradethis  herkent  hij  eene  plaat- 
selijke godin,  die  in  den  Pagus  Condrustis,  de  landstreek  ten 
zuidoosten  van  den  Maas,  thans  nog  onder  den  naam  van  Ie 
Condroz  bekend,  bijzonder  vereerd  werd. 

Een  ander  opschrift,  vroeger  in  den  muor  van  het  kerkhof 
te  Kalbertshausen  in  het  Groothertogdom  Baden,  ingemetseld, 
thans  in  het  Museum  te  Carlsruhe  bewaard,  en,  zoo  ik  mij 
niet  vergis,  het  eerst  door  Wilhelmi  in  het  Jahresbericht  des 
hist.  Vereins  der  Pfalz  in  1842  bekend  gemaakt,  levert  ons 
den  naam  van  dezelfde  godin,  ofschoon  met  eenig  verschil  in 
de  spelling.  Brambach,  die  naar  het  oorspronkelijk  zijn  afschrift 
nam,  leest:  in«  h-  d-  d-  ||  dae«  viroddi  ||  a  vita-  maxmi  || 
ni-  v«  s-  L-  L«  m,  waarbij  in  het  oog  moet  gehouden  worden 
dat,  op  regel  2  de  a  en  e  met  elkander  vereenigd  zijn  ;  dat 
door  de  beide  d's  van  den  naam  der  godin  in  het  middeneene 
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horizontale  dwarslijn  loopt,  als  waren  zij  door  eene  veieeniging 
van  eene  e  met  eene  d  gevormd,  en  op  den  3n  regel  de  m  en 
a,  even  als  de  m  en  de  i  in  den  naam  van  Max(i)minus  even- 
zeer tot  eene  zamengestelde  letter  vereenigd  zijn.  Wij  hebben 
hier  eenen  gedenksteen,  waarop  eene  Avita,  dochter  (?)  van 
Maximinus,  ter  eere  van  het  keizerlijke  huis  hare  gelofte  aan 
eene  godin  Viroddis  (?)  voldoet. 

De  eerste  der  twee  hier  uit  Schotland  en  Baden  aangehaalde 
gedenksteenen,  geeft  ons,  naar  mij  voorkomt,  wel  het  regt,  om 
uit  den  naam  van  de  daarop  door  Tungriërs  vereerde  godin 
Viradethis,  het  aan  den  aanvang  van  den  2e  regel  op  het  Vech 
tensche  opschrift  verloren  eredeelte,  met  de  letters  vir  aan  te 
vullen,  waardoor  wij  wel  niet  dienzelfden  naam,  maar  toch  den 
al  zeer  nabijkomenden  viradecd(is)  krijgen.  De  juiste  lezing 
laat  geen  twijfel  over  voor  de  vijf  overgebleven  letters,  zoodat 
ik  veel  bezwaar  zou  maken  tegen  eene  gewijzigde  lezing  van 
de  twee  eindletters  van  den  naam,  welks  uitgang  van  dien  van 
Viradethis  afwijkt.  Zou  het  echter  wel  zoo  geheel  en  al  zeker 
zijn,  dat  het  opschrift  op  den  Schotschen  gedenksteen  juist  ge- 
lezen is?  Roach  Smith  Collect»  antiç.  III.  p.  202  leest: 
viRADESTHi,  waardoor  wij  al  nader  komen  aan  viradecd,  eu 
de  mogelijkheid  vermoeden,  dat  ook  aan  het  einde  van  den 
tweeden  regel  op  het  Schotsche  opschrift  eene  c  in  plaats  van 
eene  s  kan  aanwezig  zijn  of  geweest  zijn.  Zoo  doende  zou  er 
al  vrij  wat  overeenkomst  zich  toonen  tusschen  viradecthi  op 
den  Schotschen  en  viradecd(i)  op  den  Vechtenschen  gedenk- 
steen; waarbij  dan  komt  dat  de  verwisseling  van  d  en  th  in 
barbaarsche  namen  op  de  Romeinsche  opschriften  lang  niet  on- 
gewoon is. 

De  heer  Schuermans  heeft  in  de  aangehaalde  verhandeling, 
blz.  124,  ook  den  Badenschen  gedenksteen  behandeld;  hij  om- 
helst de  meening  dat  de  Tungriërs,  vroeger  in  Germanie  ge- 
vestigd, van  daar  den  dienst  der  godin  naar  hunne  nieuwe 
woonzetels  hadden  overgebragt.  Met  Becker,  (Di*  Inschrift!.  fc>- 
berreste  der  keltischen  Sprache,  in  kuen  «.  schleicher's  Beiträge 
zur  vergleich.  Sprachforsch,  auf  dem  Gebiet  der  arischen,  cel  tisch  en 
und  slawischen  Sprachen,  Deel  TV,  164,  165,)  leest  hij  den 
naam    op   den    laatstgenoemden    gedenksteen    virodedi    (viro- 


f  809  ) 

bethi\  ook  op  grond  van  de  opmerking  van  Becker,  dat  op 
het  oorspronkelijk  slechts  de  tweede  d  de  zooeven  vermelde 
horizontale  dwarslijn  vertoont,  maar  dat  die  lijn  reeds  een  aan- 
vang neemt  aan  den  boog  van  de  eerste  d,  zoodat  hier  die 
beide  letters  door  eene  e  van  elkander  zouden  gescheiden  wor- 
den. Goede  afdruksels  in  papier,  of  onderzoek  van  den  oorspron 
keiijken  steen  zouden  wel  eens  tot  de  uitkomst  kunnen  leiden, 
dat  de  Vechtensche  steen,  waarop  de  laatste  letters  van  den 
naam  geen  twijfel  laten,  ons  de  ware  lezing  bewaard  heeft  en 
de  naam  van  de  door  de  Tungriörs  vereerde  godin  Viradecdis 
luidt.  De  i  kan  nog,  even  als  op  het  eind  van  den  volgenden 
regel,  vroeger  aanwezig  geweest,  maar  met  de  aan  dien  kant 
beschadigde  oppervlakte  verdwenen  zijn. 

Op  den  volgenden  regel   ontbreken   de  eerste   letters,  en  kan 
de    aanvulling    van    het    eerste   woord   waarvan  slechts  de  s  en 
het    bovengedeelte    van   de   voorlaatste  letter  overgebleven    zijnt 
met    de   drie   letters  cive  geschieden.     Voor  milites,  dat  wei- 
ligt    in   aanmerking  zou  kunnen  genomen  worden,  ontbreekt  de 
noodige  ruimte,  tenzij  men  tot  vereenigingen  van  letters  toevlugt 
had   willen   nemen,   hoedanige  in  het  bewaard  gebleven  gedeelte 
van  het   opschrift  niet  gebezigd  zijn.     Cives  komt  op  die  wijze 
dikwerf  voor;  men  denke  bijv.  aan  het  bekende,  aan  Mars  Ca 
mulus  gewijde  altaar,  dat  thans  nog  op  den  Zwanentoren  te  Kleef 
bewaard   wordt   en   waarop  de  cives  Remi  genoemd  worden  (1). 
Schuermans   geeft  naar    Roach   Smith,    Collect,   antiq.,   in  zijne 
bovengenoemde  verhandeling,  blz.  103,  pi.  IT,  7,  een  insgelijks 
in    Schotland    gevonden    altaar,    door  de  C(ives)  Raeti  militan- 
tes in  coh(orte)  TI  Tungr(orum),  aan  Mars  toegewijd.    Op  eenen 
grafsteen   bij  Mainz  gevonden   en  in  het  Museum  dier  stad  be- 
waard,  wordt   een  Ereioverus   Verasanti   f(ilius),  civis  Timg(er), 
eques    ex    coh(orte'    I    Astur(um)    vermeld.     De    cives   Tungri 
zullen   dus   ook  op  onzen  gedenksteen  wel  zonder  bezwaar  kun- 
nen worden  toegelaten. 

De  open  plaats  aan  het  einde  van  den  4C  regel  geeft  aanlei- 
ding om  aan  den  aanvang,  die  ontbreekt,  eene  even  grooteopen 
plaats  aan  te  nemen,  en  het  ontbrekende  vóór  nautaf,  met  et 
inte  vullen. 


(1}  Zie  Orelli  n.  1977;  Brambach  164. 
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De  5e  revel  levert  in  de  eerste  der  overgebleven  letters,  de 
i,  in  verband  tot  het  op  den  6n  regel  volgende  werkwoord  in 
den  3n  pers.  van  het  meervoud,  voldoende  aanleiding,  om  den 
aanvang  van  dien  regel  met  qv  te  herstellen,  en  qvi  fectione 
te  lezen;  terwijl  het  nsistunt  op  dien  6n  regel,  met  het  daar- 
vóór nog  overgebleven  gedeelte  van  eene  o,  wel  geene  andere 
aanvulling  dan  met  co  toelaat  en  dus  consistunt  gelezen  moet 
worden.  Zoo  doende  hebben  wij  hier  de  cives  Tungri  et  nautae 
qui  Fectione  consistunt. 

Vergelijken  wij  nu  bij  Okblli  4077  negot(iatorum)  vina- 
rio(rum)  Lugdun(i)  in  canabis  consistentium  ;  bij  denzelfde  het 
opschrift  1246:  cultores  Jovis  Heliopolitani  Berytenses  qui 
Puteolis  consistunt;  opschr.  485:  cives  Romani  ex  Italia  et 
aliis  provinciis  in  Raetia  consistentes  ;  opschr.  4244:  nautae 
Lugduni  consistenti;  en  opschr.  1245:  milites  consistentes 
municipio  (voor  in  municipio),  dan  zal  de  lezing  op  onzen  Yech- 
tenschen  steen  :  qui  fectione  consistunt  wel  eenen  zeer  hoo- 
gen  graad  van  waarschijnlijkheid  erlangen,  misschien  wel  tot  zeker- 
heid stijgen,  en  kunnen  wij  in  Fectione  niets  anders  dan  eenen 
ouden,  tot  nog  toe  onbekend  gebleven  plaatsnaam,  Fectio,  zien. 
Qui  consistunt,  of  consistentes,  heeft  de  beteekenis  van  de 
zich  bevinden,  verblijven,  werkzaam  zijn  enz.  Het  heeft  mij,  door 
den  beschadigden  en  afgesleten  toestand  van  den  steen,  zeer  veel 
moeite  gekost,  om  mij  omtrent  de  juiste  lezing  van  de  beide 
eerste  overgebleven  letters  op  den  5n  regel  de  noodige  zekerheid 
te  verschaffen;  herhaalde  naauwkeurige  beschouwing  onder  ver 
schillende  lichtwerking,  en  een  goed  afdruksel  in  papier  hebben 
echter  allen  twijfel  weggeruimd.  Fectio  is  dan  eene,  toe- 
valligerwijze bij  de  voor  ons  bewaarde  oude  schrijvers,  even- 
min als  op  de  Reiskaart  van  Peutinger  en  in  het  Reisboek  van 
Antoninus,  vermelde  plaats.  Welligt  werd  zij  tot  het  nabijgele- 
gen ïrajectum  gerekend ,  dat  wèl  in  het  Reisboek,  maar  niet  op 
de  Re  is  ka  art  voorkomt.  Of  zouden  wij  mogen  aannemen,  dat 
in  het  Fletio,  op  de  Rehkaart  tusschen  Lauri  en  Levae  Fanum 
aangeteekend,  ten  gevolge  eener  schrijffout  de  oude  naam  van 
Fectio  verscholen  lag?  De  afstandsgetallen,  zooals  die  ook  voor 
ons  land  op  de  Reiskaart  worden  vermeld,  hebben  op  meer  dan 
eene    plaats    verbetering  noodig,    en  de  overeenkomst  van  Fletio 
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met  het  tegenwoordige  Vleuten  kan  zeer  goed  eene  geheel  toe- 
vallige zijn.  Vechten  komt  in  722  als  Fethna  (1)  voor,  zie 
van  den  Bebgh's  Handb.  der  middelnederL  géographie^  blz. 
169  en  272,  en  was  toen  eene  villa  of  een  castrum  ;  de  rivier 
de  Vecht,  wier  naam  wel  zeker  met  dien  van  Vechten,  in  naauw 
verband  staat,  in  het  leven  van  den  H.  Gregorius  Fehta  ge- 
naamd, heet  in  het  bekende  Utrechtsche  register,  flumen  Fecht, 
(van  den  Bbrgh,  blz.  69,  279),  zoodat  de  naam  van  de  oude 
plaats  uit  den  Romeinschen  tijd  en,  door  de  middeleeuwen  heen 
tot  op  onze  tijden,  vrij  onveranderd  is  bewaard  gebleven. 

De  vier  letters  op  den  6n  of  laatsten  regel  van  ons  op- 
schrift, leveren  de  gewone  verkorting  van  geloftesteenen  :  v(otum) 
s(olverunt)  L(ibenter)  M(erito). 

Door  ons  gedenkteeken  tot  de  eerste  helft  van  de  tweede 
eeuw  te  brengen,  geloof  ik  dat  wij  ons  niet  te  ver  van  de 
waarheid  verwijderen. 

Ik  vlei  mij  met  de  verwachting,  dat  het  belang  der  drie  te 
Vechten  opgegraven  gedenksteenen  thans  reeds  genoegzaam  zal 
gebleken  zijn,  om  mij  bij  mijne  medeleden  te  ontschuldigen, 
wanneer  ik  voor  mijne  mededeeling  eenige  oogenblikken  hunne 
aandacht  inriep.  Ik  stelde  er  prijs  op,  dat  de  nieuw  ontdekte 
Romeinsche  opschriften  door  mij  het  eerst  in  deze  afdeeling  onzer 
Koninklijke  Akademie,  en  langs  dien  weg  ter  algemeene  kennis 
werden  gebragt. 


(1)  Lees  Fehtna. 

Leiden  13  Junij   1869, 
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GEWONE  VERGADERING 


DEB  AFDEELING 


TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEER  IGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  IS*«  SEPTEMBER  1869. 


Tegenwoordig   de  heeren  :   w.  moll,  g.  leemans,  tb.  borret, 

G.    DE    VRIES    AZ.,    H.    J.    KOENEN,    S.    A.    NABER,     G.    H.     FBAXCKEN, 
B.    D.    H.    TELLEGEN,     G.    MEES    AZ.,    B.    H.    G.    K.    VAN     DER      WIJCI, 

M.  J.  de  GOEJB  en  de  secretaris  j.  c.  g.  boot. 


/vv/vrvy\/v>/\/\/\/\ 


De  voorzitter  heeft  kennis  gegeven,  dat  hij  door  verblijf  bui- 
ten het  land  verhinderd  wordt  de  vergadering  bijtewonen.  De 
onder-voorzitter  neemt  de  plaats  van  den  voorzitter  in. 


Het  proces-verbaal  der  vergadering  van  Juni  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd.  Naar  aanleiding  van  het  daarin  vermelde  be- 
treffende de  werkzaamheden  der  Commissie  voor  het  Charterboek 
verklaart  de  heer  de  Vries,  lid  van  die  Commissie,  dat  uit  hare 
notulen  kan  gestaafd  worden,  dat  bij  de  verdeeling  van  den  ar- 
beid, de  heer  Mr.  P.  A.  van  Limburg  Brouwer  als  Secretaris 
der  Commissie,  de  bewerking  van  het  Boergoensche  tijdvak  op 
zich  heeft  genomen,  en  dat  het  voorstel  van  dat  lid  om  eene 
door  hem  bewerkte  lijst  te  doen  drukken,  is  goedgekeurd  door 
de  Commissie.  De  spreker  geeft  zijne  verwondering  te  kennen, 
dat  dit  door  gemelden  heer  is  ontkend  geworden. 
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De  secretaris  bericht  dat  zijn  ingekomen  1°.  kennisgeving  van 
het  overlijden  van  het  lid  Dr.  L.  J.  F.  Janssen,  op  den  22,ten 
Juli  1.1.,  welke  brief  door  hem  namens  de  afdeeling  is  beant- 
woord; 2°.  eene  brief  van  den  heer  K.  F.  Holle,  geschreven 
te  Waspada  op  Java,  15  Juli  1.1.,  waarbij  deze  verklaart  den 
titel  van  Correspondent  gaarne  aan  te  nemen  en  bereid  te  zijn 
tot  het  doen  van  mededeelingen  ;  8°.  een  afdruk  der  nadere  mis- 
sive N°.  232,  Lr.  K.  van  het  Bestuur  der  Maatschappij  tot 
bevordering  der  bouwkunst  aan  den  Minister  van  binnenlandsche 
zaken;  4°.  een  brief  van  den  secretaris  der  regelings-commissie 
van  het  XIe  taalcongres,  gedateerd  Leuven,  17  Juni  1869.  — 
Een  en  ander  wordt  aangenomen  voor  kennisgeving. 


De  secretaris  leest  vervolgens  eene  bijdrage  ter  beantwoording 
der  vraag,  of  de  Eomeinsche  ambtenaren  bezoldigd  zijn  geweest. 
Uit  verscheiden  plaatsen  van  Grieksche  en  Eomeinsche  schrijvers 
komt  hij  tot  het  resultaat,  dat  de  ambtenaren  in  de  stad  zoo 
min  onder  de  keizers  in  de  drie  eerste  eeuwen  onzer  jaartelling 
als  onder  de  republiek  eenige  bezoldiging  hebben  getrokken,  dat 
de  ambtenaren,  die  buiten  de  stad  in  functie  waren,  onder  de 
republiek  wel  ondersteuning  uit  de  staatskas  en  van  de  Socii 
kregen,  maar  dat  Augustus  het  eerst  ingesteld  heeft  hen  vaste 
bezoldigingen,  overeenkomstig  hun  rang  toetekennen. 

Op  eene  vraag  van  den  heer  Francken,  of  de  tijd,  waartoe 
de  lex  Porcia  behoort,  kan  bepaald  worden,  moet  de  spreker 
het  antwoord  schuldig  blijven;  zij  kan  even  goed  van  eenigen 
Porcius  Laeca  of  Licinus,  als  van  een  Porcius  Cato  afkomstig 
zijn.  —  De  heer  Francken  had  wel  gewenscht,  dat  de  spre- 
ker een  aannemelijke  verklaring  had  gegeven  van  het  opmerke- 
lijke feit,  dat  er  altijd  liefhebbers  waren  om  ook  zonder  bezol- 
diging het  bestuur  van  wingewesten  op  zich  te  nemen.  Hij 
vraagt  hoe  b.v.  Cicero,  die  telkens  van  zijne  onbaatzuchtigheid 
gewaagt,  vermogend  genoeg  was  om  het  een  jaar  in  Cilicien  uit 
te  houden. 

De  heer  Boot  antwoordt,  dat  vele  aanzienlijke  Romeinen  in  de 
latere  tijden  der  republiek  groote  fortuinen  hadden,  waarvan  de 
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oorsprong  niet  valt  aantewijzen.  Wat  Cicero  betreft,  deze  heeft 
zonder  twijfel  veel  aan  geschenken  van  zijne  kliënten,  veel  aan 
legaten  en  erfenissen  te  danken  gehad. 

De  heer  Naber  vraagt,  of  de  aanzienlijke  som  door  Cicero 
in  zijn  wingewest  overgewonnen,  waarvan  hij  ergens  in  zijne 
brieven  gewaagt,  zich  laat  verklaren,  als  de  landvoogd  niet  groote 
voordeden  van  zijn  bestuur  trok.  De  Spreker  herinnert  zich 
de  bedoelde  plaats  wel  (zij  komt  voor  in  den  brief  aan  Caeliu* 
ftufus,  Fam.  V,  20,  9,  vg.  ook  AIL  XI.  J,  2).  Daar  Cicero 
verklaart,  dat  die  som,  salvis  legibus,  hem  is  toegevloeid,  schijnt 
aan  geschenken  van  vorsten  en  partikulieren,  die  hij  diensten 
bewezen  had,  gedacht  te  moeten  worden. 

De  heer  Leemans  vestigt  de  aandacht  op  de  talrijke  en 
prachtige  zilveren  schalen  en  andere  voorwerpen,  die  in  het  vo- 
rige jaar  bij  Ilildesheim  zijn  opgegraven  en  die  volgens  de  waar- 
schijnlijke gissing  van  Fr.  Wieseler,  tot  de  supellex  van  Varus 
behoord  hebben  Zij  geven  een  denkbeeld  van  de  kostbare  uit- 
rusting der  hoogere  Romeinsche  ambtenaren. 


De  heer  Francken  doet  eene  mededeeling  over  de  handschrif- 
ten van  de  bekende  compilatie  van  Nonius  Marcellus,  met  welk 
voor  onze  kennis  der  oude  Latijnsche  letterkunde  onwaardeer- 
baar werk  hij  zich  bij  de  bewerking  der  fragmenten  van  Luci- 
lius  veel  heeft  bezig  gehouden.  Behalven  eene  nauwkeurige  col- 
latie van  het  oudste  der  bekende  handschriften,  den  codex  Har- 
leianus,  die  hem  ten  dienste  stond,  zijn  door  hem  een  hand- 
schrift van  Leiden,  dat  door  Roth  goed  gebruikt  is.  en  verschei- 
dene Parij  sehe  handschriften  vergeleken  met  de  uitgave  van  Ln- 
cilius  van  F.  D.  Gerlach.  Het  is  hem  gebleken,  dat  codex  Pa- 
risinus  C,  het  oudste  en  beste  der  Parijsche  handschriften,  eene 
kopij  is  van  het  handschrift,  waaruit  de  Harleianus  en  de  Lei- 
densis  zijn  verbeterd.  Met  verlangen  mag  men  de  uitgave  van 
Quicherat  volgens  de  Parijsche  handschriften  te  gemoet  zien. 


De   heer  Leemans   geeft    op   dat   bij    de  Commissie  voor  de 
overblijfselen  der  oude  vaderlandsche  kunst  in    dank   zijn    ont- 
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vangen  de  volgende  berichten  en  geschenken  :   1°.  van  den  Bur- 
gemeester te  Stolwijk  een  nader  bericht  over  de  ontdekking  van 
booinstamkisten  aldaar  en    een   schedel    en    beenderen  gevonden 
in  één  van  die  kisten  ;  2°.  van  den  heer  P.  Verschuur  te  Mui- 
den, bericht  over  de  herstelling  van  het   Muiderslot;    3°.   door 
tnsschenkomst  van  den  heer  Leemans    te   's  Hertogenbosch    van 
den  heer  J.    J.    Lugten    te    Ileusden,    bericht   over  en    schets 
van  een  steenen  doopvont   te   Sprarg    en    een    zilveren   muntje 
van    Hendrik    van   Engeland    te   Besooijen    pre  vonden;    4°.  van 
den  heer    A.  C.  Bon    te   Haamstede,    twee   Photographien    van 
de  poort  eener  woning  te  Zierikzee,  op  de  plaats  waar   vroeger 
het  grafelijk  slot  stond;  5°.  van  den  Minister  van  binnenland- 
sche  zaken,     ter    kennisneming,    een   ronde    looden    plaat    met 
beeldwerk,  bij  de  afgraving  van  een  der  bastions    van  Middel- 
burg gevonden  en  het  bestek  N°.   15  voor  de  ontmanteling  der 
vestingwerken  van  Maastricht  ;  6°.  van  den  Baron  van  Heecke- 
ren  van  Wassenaar,  kennisgeving  dat  de    oude    tapijtbehangsels 
van  den  huize  Nettelhorst  bij  Lochern,  ter  beschikking  van    de 
Commissie  staan  ;    7  °.  van  den  heer  J.  G.  Horsthuis  te   Zaan- 
dam eene  teekening  naar  de  schilderij  in    de   kerk  aldaar,    be- 
kend  onder   den    naam    van    de  Stierswreedheid  ;  8°.  van  den- 
zelfden bericht  omtrent  een  waaier  met  teekenwerk  uit  den  tijd 
van  Prins  Willem  III;  9°.  van  den  heer  J.  A.  Snellebrand   te 
Twisk,  kennisgeving  over  steenen  doodkisten  bij  eene  opgraving 
der  grondslagen  van  de  hervormde  kerk  te  Oud-Karspel  gevon- 
den; lOo.  nadere  opgave  dienaangaande  van    den  Burgemeester 
van  Oud-Karspel;  11°.  van  Jhr.  V.    de  Stuers   te   Maastricht, 
berichten  over  eene  nieuw  ontdekte  muurschildering  in  het  koor 
der  voormalige  Minderbroeders  kerk  aldaar,  over  maatregelen  ge- 
nomen ter  behoud  der  bouwvallen  van  het  kasteel  Valkenberg,  over 
oudheidkundige  onderzoekingen  te  Ravensbosch,    en  opgave  van 
bijzonderheden  betrekkelijk  eenige  te  Wijk  te  sloopen  werken. 


Bij  den  Secretaris  zijn  voor  de  boekerij  der  Akademie  inge- 
zonden het  opstel  van  den  heer  J.  K.  J.  de  Jonge,  over  Al- 
bert Beilinc  uit  de  Bijdragen  voor  Fad.  Gesch.  en  Oudheid- 
kunde, en  door  den  heer  L.  S.  P.  Meiboom,  Predikant  te  Am- 
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sterdam,  een  exemplaar  van  Egilsson's  Lexicon  poèticun  anti- 
quae  linguae  septentrional  is,  in  1860  door  het  Kon.  Genoot- 
schap van  Noordsche  Oudheidkunde  uitgegeven.  Beide  geschen- 
ken worden  in  dank  aangenomen. 


Daar   geen  der  leden   het   woord   verlangt,   sluit  de    onder- 
voorzitter de  vergadering. 


OVER  DE 

BEZOLDIGING   DER  AMBTENAREN 


IN    DB 


ROMEINSCHE  EEPUBLtEK 


EN  ONDER  DE  EERSTE  KEIZERS. 


BIJDSAOB  VAK 


J.    C.   O.    BOOT. 


Bij  de  lezing  van  een  der  laatste  geschriften  van  den  ijveri- 
gen  Beulé,  waarin  hij  het  leven  en  karakter  van  Keizer  Tibe- 
rius uitvoerig  geschilderd  heeft,  trok  de  volgende  plaats  mijne 
aandacht  :  On  donna  des  appointements  avx  fonctionnaires  et  même 
aux  consuls.  Bans  Vancienne  Home  V honneur  de  servir  son  pays 
était  tel  que  non  seulement  il  ne  rapportait  aucun  profit,  mais 
qu'il  fallait  F  acheter  aux  dépens  de  sa  fortune.  Tibère  en  sala- 
riant les  magistratures  depuis  la  plus  infime  jusqu'à  la  plus  éle- 
vée, en  faisant  des  consuls  eux-mêmes  des  mercenaires,  changea 
les  idées  des  Romains.  Tous  devenaient  des  salariés  du  fisc,  des 
créatures  de  V empereur*). 

De  schrijver  heeft  het  niet  noodig  geacht  zijne  voorstelling 
door  het  opgeven  van  bronnen  te  staven.  De  lezer  moet  haar 
dus  of  op  gezag  van  den  naam  des  schrijvers  aannemen,  of  zich 
de  moeite  getroosten  bij  andere  schrijvers  over  Bomeinsche  ge- 
schiedenis en  oudheden  licht  te  zoeken,  of  wat   het    veiligst  is 


*j  Bftilé,  Tibère  et  l' hérédité  d'Auguste.  Paris,  1868,  p.  231. 
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hij  moet  zelf  tot  de  bronnen  gaan,  en  onderzoeken,  of  de  oude 
schrijvers  over  dit  punt  genoeg  licht  verspreiden,  om  op  de 
vraag  naar  de  bezoldiging  der  Bomeinsche  ambtenaren  een  stel- 
lig antwoord  te  kunnen  geven.  Waarschijnlijk  zullen  de  meeste 
lezers  van  Beule's  boek  zich  met  het  eerste  vergenoegen,  maar 
dan  ook  jammerlijk  dwalen.  Dat  het  tweede  onvoldoende  is, 
bleek  mij  door  vergelijking  van  hetgeen  over  dit  punt  bij  en- 
kele nieuwere  schrijvers  gevonden  wordt,  terwijl  de  meesten,  die 
ik  raadpleegde,  daarover  niets  bericht  hebben.  Niet  alleen  toch 
wordt  deze  vraag  slechts  ter  loops  besproken  in  de  werken  van 
K.  Ifoeck  *),  J.  Marquardt  f)  en  Ij.  Lange  §),  maar  de  eenige 
mij  bekende  schrijvers,  die  haar  uitvoeriger  hebben  behandeld,  de 
Beaufort,  in  zijn  belangrijk  werk  over  de  Bomeinsche  repu- 
bliek **),  en  Niebuhr  in  zijne  lessen  over  romeinsche  oudhe- 
den tt)>  hebben  meer  de  aandacht  op  dit  punt  gevestigd,  dan 
verder  onderzoek  onnoodig  gemaakt. 

Er  bleef  dus  niet  anders  over,  dan  wat  ik  in  de  derde  plaats 
opgaf,  het  verzamelen,  schiften  en  verklaren  van  getuigenissen 
van  Bomeinsche  en  Grieksche  schrijvers,  en  hoewel  ik  mij  niet 
durf  vleijen  daarin  volledigheid  bereikt  te  hebben,  is  toch  de 
voorraad  allengs  zoo  toegenomen,  dat  ik  het  waag  de  resultaten 
van  mijn  onderzoek  aan  uwe  beoordeeling  te  onderwerpen. 

Tot  juiste  beantwoording  der  vraag  is  het  noodig  zaken  en 
tijden  nauwkeurig  te  onderscheiden.  Taarom  zal  ik  afzonderlijk 
handelen  over  de  Bomeinsche  ambtenaren  in  de  stad  en  buiten 
de    stad,  en,  wat  ook  Beule  in  de  aangehaalde  woorden  in  het 


*)  K.  Hoeck,  Rom  Gesch.  vom  Ver  jail  der  Republik  bis  zur  Vollendung  tier 
Monarchie.  Braunschw.,  1841.  B.  I,  abth.  2,  p.  190  und  297. 

f)  Handbuch  der  römischen  allerth.  voc  W.  A.  Becker,  fortgesetzt  von  J.  Mar- 
quait, II,  8,  302  en  III,  2,  82—85. 

§)  Römische  Alterthümer,  Berlin,  1856,  I.  503:  alle  republikanischen  Magistra- 
turen waren  Ehrenämter,  und  der  Mangel  einer  Besoldung  ist  für  sie  im  Gegen- 
satze zu  ihren  subaltern  bearaten  und  den  Beamten  der  Kaiserzeit  charakteristisch, 

**)  La  république  Romaine  ou  plan  général  de  Pancien  gouvernement  de  Rome* 
par  M.  de  Beaufort,  la  Haye  1766.  T.  I,  p.  428  ss.  T   II,  p.  347  s. 

ff)  Vorträge  über  röm.  Atterihümer  von  B.  G.  Niebuhr,  heransg.  von  M.  IsUr, 
Berlin,  1858.  S.  227  ig.  * 
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oog  heeft  gehouden,  de  tijden  der  republiek  niet  verwarren  met 
den  keizertijd.  Wat  sedert  Diocletianus  in  dit  opzicht  is  be- 
paald, ligt  buiten  de  grenzen  van  mijn  onderzoek.  Het  be- 
hoeft nauwelijks  gezegd  te  worden,  dat  ik  onder  den  naam  van 
ambtenaren  die  personen  bedoel,  die  te  Rome  magistrates  ge- 
noemd worden,  en  dat  ik  dus  de  apparitores  magislratuum  het 
geheele  dienende  personeel,  dat  natuurlijk  altijd  is  bezoldigd 
geworden,  ter  zijde  stel. 

I.  Ofschoon  honos  niet  alleen  bij  latere  juristen,  maar  ook 
bij  Cicero  in  de  beteekenis  van  honorarium  voorkomt  *),  heeft 
men  evenwel  terecht  zich  op  den  naam  honores  voor  magistrates 
beroepen  ten  bewijze,  dat  het  eerambten  waren  en  dus  zonder 
bezoldiging.  Ware  het  anders  geweest,  of  ook  indien  de  staat 
op  andere  wijze  dan  door  vaste  traktementen  aan  zijne  ambte- 
naren te  gemoet  ware  gekomen,  dan  zoude  stellig  hier  of  daar 
berichten  daarover  te  vinden  zijn.  Maar  wij  zochten  die  te 
vergeefs  en  ook  de  Beaufort,  die  zich  niet  kon  voorstellen,  hoe 
te  Rome  steeds  liefhebbers  gevonden  waren,  om  den  staat  voor 
niet  te  dienen,  en  die  de  stelling  aannam  :  Il  y  avoit  sans  doute 
des  revenus  attachés  à  ehaqve  charge,  à  proportion  du  rang 
qu'elle  donnoit  dans  r  état,  bleef  het  bewijs  daarvoor  schuldig. 
Wel  is  waar  beroept  hij  zich  op  eene  plaats  van  Dionysius, 
wraar  aan  Pabricius  de  hem  door  Pyrrhus  aangeboden  schatten 
afslaande  deze  woorden  in  den  mond  worden  gelegd:  avrii 
(17  TtóXig)  na^b/^L  rofg  n^og  rd  xoivà  Jiyoöiovoiv 
ànavvUj  oocov  dtovratj  htujiydg  xai  /jeyakyjiceTieïg 
vjiOTi&etöct  XOiJYiyiag  \)\  maar,  al  wil  men  in  deze  woor- 
den meer  dan  eene  rhetorische  phrase  vinden,  en  niet  toegeven, 
dat  de  schrijver  hier  meer  de  Romeinsche  ambtenaren  buiten 
de  stad  in  de  gedachte  had,  dan  die  in  de  stad  in  functie 
waren,  dan  zullen  toch  die  uitrustingen  of  wat  met  ^o^rffiav 
bedoeld  is,  zich  bepaald  hebben  tot  hetgeen  noodig  was  voor  de 
consuls,  om  de  eer  van  den  staat  op  te  houden.  Hoe  zoude 
in    een  tijd,  in  welke  de  woorden  van  Horatius:   Privates  Ulis 


*)  Cic.  ad  Fam.  XVT,  9:  Curio  misi,  ut  medico  hcnoi  habet  et  ur. 
f)  Dion.  Hal.  T.  IV,  p.  2851  sq.  edit.  Reisk. 


J 
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census  erat  brevia  eene  algemeene  waarheid  waren,  en  toen  de 
consul  C.  Fabricius  zich  met  één  zilveren  schaaltje  en  een 
zilveren  zoutvat  tevreden  stelde  en  niet  wilde  dat  een  goed  le- 
gerhoofd meer  kostbaarheden  zou  bezitten  *)  ;  hoe  zonden,  vraag 
ik  de  gezanten  van  andere  volken  behoorlijk  hebben  kunnen 
ontvangen  worden,  indien  de  staat  niet  daartoe  bijdroeg?  Uit 
een  verhaal  door  Plinius  aan  een  ouderen  schrijver,  waarschijn- 
lijk aan  een  annalist  ontleend,  dat  gezanten  van  Carthago  ge- 
zegd hebben,  dat  men  nergens  broederlijker  met  elkander  om- 
ging dan  te  Rome;  want  dat  zij  op  eiken  maaltijd  uit  hetzelfde 
zilver  bediend  waren  f) ,  dunkt  het  mij  niet  te  gewaagd  te  be- 
sluiten, dat  reeds  toen  een  zilveren  tafelservies,  in  eigendom 
aan  den  staat  behoorend,  aan  de  hoogere  ambtenaren  en  sena- 
toren voor  zoodanig  gebruik  ter  leen  verstrekt  werd.  Misschien 
moet  daarmede  in  verband  gebracht  worden  eene  door  Suidas 
bewaarde  opgave  van  Fabius  Pictor,  volgens  welke  het  aan 
geene  Romeinsche  overheid  vrijstond  iets  van  het  staatseigendom 
voor  eigen  gebruik  aan  te  wenden  §).  Het  eenige  ambt  dat  re- 
gelmatig groote  uitgaven  vorderde,  was  de  aediliteit.  Maar  het 
is  bekend,  dat  reeds  in  het  begin  der  republiek  door  den  se- 
naat vrij  aanzienlijke  sommen  voor  de  spelen  werden  toegestaan, 
en  Fabius  Pictor  teekende  reeds  op,  dat  voor  de  ladi  Romani 
van  den  tijd  na  den  slag  bij  den  lacus  Regillus  tot  op  den  eersten 
Punischen  oorlog  door  den  senaat  eene  jaarlijksche  som  van 
500  zilveren  minas,  of  200,000  sestertien  was  vastgesteld**). 
Dat  hetzelfde  voor  de  overige  spelen  door  de  aedilen  of  den 
praetor  te  geven  gold,  behoeft  geen  betoog,  na  hetgeen  daar- 
over door  anderen  opgemerkt  is  ft)- 


•)  Plinius,  Hut.  Nat.  XXXIII,  158.  Val.  Max.  IV,  4,  8. 

f)  Plinius,  Hist.  Nat.,  XXXIII,  148  :  Ineenimus  (eg  ai  os  Cartkagimentivm 
dixisse  nul  los  Auminum  inter  sese  benig  mui  viv?re  quam  Romanos  ;  eodem  enim  jr- 
gento  apud  omnes  cenitavisse  if/aos. 

§)  Suidas  in  v.  4>i3toç  üUrup. 

**)  Dion.  Hal.  VII,  71. 

ff)  Zie  F.  Hoffman,  de  aedil.  Rom.  BeroK  1842  p.  81  srqq.,  Marquardt,  Hand- 
buch der  rùm.  Altert  h.t  III,  2,  68  f.  en  Friedländer,  aid.  IV,  434  f. 
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II.  Eerambten  bleven  eerambten  en  dus  onbezoldigd,  wanneer 
de    daarmede    bekleede   persoon,    hetzij   aan    het   hoofd  van  een 
leger  of  ter  vervalling  van  eenige  bijzondere  last  tijdelijk  buiten 
de  stad  was,  hetzij  hij  als  quaestor  in  een  wingewest  den  staat 
diende,  hetzij  hem  na  afloop  van  zijn  ambt  te  Rome  het  bestuur 
van    een    wingewest    werd    opgedragen.     Evenwel    vorderde    de 
billijkheid,    dat    in    zulke    gevallen    door   den  staat  of  door  de 
bondgenooten    de    onkosten    vergoed   werden      En    dat  dit  ge- 
schiedde   bewijzen   vele  plaatsen  bij  oude  schrijvers,  die  wij  tot 
staving  van  het  gezegde  zullen  opgeven.     Bij    Livius  XXX,  17 
vinden   wij    de   uitdrukkelijke    verklaring,    dat   aan  de  consuls, 
als    zij    naar  het  leger   trokken,    eene  uitrusting    op  Staatskos- 
ten verstrekt  werd.     Want  na  verscheidene  geschenken  genoemd 
te  hebben,  die  door  den  senaat  voor  de  gezanten  van  Masinissa 
bestemd   werden,    voegt    hij    daarbij    militaremque  supellectilem, 
qualem  praeheri  consult  mos  esset.     Pat  ook  andere  kosten  ten 
laste  van  de  romeinsche  schatkist  kwamen,  volgt  uit  hetgeen  dezelfde 
schrijver  elders  verhaalt  XL11,  1     Toen  namelijk  in  het  jaar  580 
aan  den  consul  L   Fostumius  Albinus  was  opgedragen  zich  naar 
Campanie  te  begeven  om  het  staatsdomein  tegen  onwettige  han- 
delingen van  partikulieren  te  beschermen,  nam  hij  die  gelegenheid 
waar  om  zich  over  eene  vermeende  beleediging  der  burgers  van 
Praeneste   te  wreken      II  ij  zond  last  aan  de  overheden  hem  te 
gemoet  te  gaan,  op  kosten  der  gemeente  hem  een  nachtverblijf 
in    orde    te    brengen    en    paarden    voor  de   reis  te  verschaffen. 
Nooit   te   voren,   voegt   Livius   hierbij,  had  iemand  de  bondge- 
nooten   in    eenig    opzicht   last  of  kosten  veroorzaakt.     Daarom 
werden   de  overheden  van  muilezels,  tenten  en  verdere  militaire 
benoodigdheden    voorzien,    opdat  zij  niets  van  dat  alles  van  de 
bondgenooten   zouden    vorderen.  Zij  namen  hun  intrek  bij  par 
tikulieren,  voor  wien  wederkeerig  hun  huis  te  Home  open  stond. 
Gezanten,  die  onverwijld  ergens  heen  gezonden  werden,  vorder- 
den  van  de  steden,  door  welken  hun  wreg  liep,  een  paard;  an- 
dere uitgaven  voor    de  Romeinsche  overheden  hadden  de  bond- 
genooten   niet    te    doen.     Livius   zou   dit   onbeduidend   voorval 
denkelijk  niet  geboekt  hebben,  als  niet  de  handelwijs  van  Postu- 
mius  en  de  onderdanigheid  van  Praeneste  de  Romeinsche  over- 
heden   had   aangemoedigd    om  ♦  telkens   hoogere  eischen   aan  de 


(  322  ) 

bondgenooten  te  stellen,  die  mede  behooren  geteld  te  worden 
onder  de  oorzaken  van    het  bellum  sociale. 

Met  dit  verhaal  van  Livius  schijnt  eene  andere  plaats  van 
denzelfden  schrijver  in  strijd  te  zijn,  waar  sprake  is  van  uit- 
gaven, die  de  bondgenooten  gewoon  waren  te  doen  tot  onder- 
houd der  praetoren,  en  die  door  M.  Porcius  Cato,  toen  hij 
landvoogd  van  Sardinië  was,  zijn  besnoeid  of  opgeheven*1. 
Maar  vooreerst  is  hier  slechts  spraak  van  vrijwillige  uitgaven, 
ten  andere  heeft  dit  betrekking  op  de  landvoogden  en  einde- 
lijk dient  men  onderscheid  te  maken  tusschen  de  socii  in  Italie 
en  buiten  Italie.  Dat  de  laatsten  in  vele  opzichten  minder  be- 
gunstigd werden  dan  de  eersten  is  algemeen  bekend. 

Bij  de  oude  schrijvers,  vooral  in  de  redevoeringen  en  brieven 
van  Cicero,  worden  vele  plaatsen  gevonden,  die  op  de  reis-  en 
verblijfkosten  der  landvoogden  in  de  wingewesten  betrekking 
hebben,  en  over  ons  onderwerp  veel  licht  verspreiden  t)-  Het 
zoude  te  veel  van  uwe  aandacht  gevergd  zijn,  indien  ik  die 
plaatsen  afzonderlijk  ging  behandelen  ;  liever  zal  ik  mij  bepalen 
tot  de  verklaring  van  een  enkele  plaats  en  tot  de  opgave  der 
wetten,  die  dit  onderwerp  geregeld  hebben,  voor  het  overige 
oerwijzende  op  hetgeen  door  Marquardt  tamelijk  voldoende  hier- 
over gezegd  is  §). 

In  de  heftige  rede  door  Cicero  tegen  Piso  gehouden  legt 
hij  hem  ook  zijne  onverzadelijke  hebzucht  ten  laste,  en  vraagt: 
Nonne  sestertium  cent i ens  et  octogiens,  quod  quasi  vasarü  nomme 
in  vendition  e  mei  capitis  adscripsera*,  ex  aerario  tibi  altributum 
Bomae  in  quaestu  reliquisti?  Het  zilveren  vaatwerk,  het  argenlum, 
werd  aan  de  landvoogden  van  staatswege  verstrekt,  zooals  elders 


•}  Liv.  XXXIÎ,  27.  Sardinian*  M.  Porcins  Cato  oblinebat  —  Sumptus,  fus*  ta 
cult  urn  prtittorum  socii  faeere  soHlt  erant,  eireumein  uut  sublatt. 

t)  Cic.  in  Vcrr.  L.  III.  c.  81  seqq,  IV,  $  9  en  25,  in   Pison.   $    86    ad   Att., 

V,  3,  3   9,  1.  10.  2.  11,  5.  14,  2.  15f  2.  16,  3.  17,  2.  18,  2.  20,  6.  21,  5  ai  7. 

VI,  1,  2  2,  4.  3,  6.  ad  Fam.  V,  20.  Wat  Cicero  aau  Appius  schrijft,  aid.  111,8, 
2—5  en  10.  6  over  de  kosten  van  gezantschappen,  heeft  betrekking  op  gezanten 
door  provinciaal-steden  naar  Rome  te  zenden. 

§)  Zie  het  Handbuch  van  Becker-Mnrqnardt  III,  2,  bl.  82—8». 
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wordt  opgegeven  *).  Onder  vasarinm  schijnt  men  te  moeten  den- 
ken aan  het  geheele  meubilair,  zooals  in  de  militaire  taal  ra.-tt 
colUgere  beteekende,  den  geheelen  boedel  oppakken.  Piso  had  dus 
voor  zijn  vertrek  naar  Macedonië  onder  het  voorwendsel,  dat  hij 
zich  van  meubelen  moest  voorzien,  eene  groote  som  weten  machtig 
te  worden  en  had  dat  geld  te  Rome  op  woeker  uitgezet.  Juist 
omdat  hij  het  niet  gebruikt  had  voor  het  opgegeven  doel,  be- 
dient Cicero  zich  van  de  uitdrukking  quasi  vasarii  nomine,  wat 
door  de  uitleggers  niet  is  opgemerkt. 

Volgens  de  gewone  meening  zijn  de  verschaffingen  door  de 
socii  aan  de  Romeinsche  landvoogden  te  geven  reeds  vroeg  door 
eene  lex  Porcia  geregeld.  Op  grond  van  hetgeen  bij  Livius 
en  Plutarchus  vermeld  wordt  van  het  eerlijk  en  zuinig  beheer 
van  Sardinië  door  den  praetor  M.  Porcius  Cato,  heeft  men  de 
lex  Purcia,  die  in  de  lex  Anlonia  de  Termessibus  van  'het  jaar 
083  vermeld  wordt,  aan  den  ouden  Cato  toegeschreven  en  op 
het  jaar  556  na  de  stichting  van  Rome  gebracht +).  Ja  H. 
Meijer  vermoedde  dat  Cato  zijn  ontwerp  van  wet  door  eene  rede 
zal  gesteund  hebben  en  noemt  daarom  onder  Cato's  redevoerin- 
gen eene  oratio  pro  lege  sua  de  provincialibus  sumtibus  §). 
Toch  is  eene  zoodanige  lex  Porcia  Catonis  niets  dan  een  her- 
senschim, zooals  A.  W.  Zumpt  onlangs  overtuigend  bewezen 
heeft  **, .  Bij  Livius  vinden  wij  alleen  bericht,  dat  Cato  de  on- 
kosten, die  de  socii,  dat  is  de  Sarden,  voor  de  verpleging  hun- 
ner praetoren  gewoon  waren  te  maken,  besnoeid  of  opgeheven 
heeft  ft)i  waarbij  onmogelijk  aan  een  wet  te  denken  valt,  die 
door    Cato    buiten    Rome  zijnde  niet  eens  had  kunnen  voorge- 


*)  Vcrr.  IIII.  §  9. 


f)  Zie  Baiter  in  den  Index  leg  urn  in  het  O  nom.   Tvlt.  F.  III,  p.  253.  Rudorff, 
Rfim.  Rechtsgesch.  I,  p.  76.  Mommsen,  Corp,  Inser.  Lat.  ï,  p.  115. 

§)  Zie  Orat.  Rom.  fragt».  Turici  1842,  p.  19  sq. 

••)  A.  W.  Zumpt,  das  Cri  minai  recht  der  rö<n.  republik,  II,  1,  bl.  34—37. 

ff)  Aangehaald  in  de  eerste  aant.  op  de  vorige  bladzyde. 
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dragen  worden*).  Ook  bij  Plutarchus,  die  iets  meer  in  bijzon- 
derheden treedt,  komt  niets  voor  dat  aan  een  wettige  regeling 
der  kosten  laat  denken,  maar  het  blijkt  uit  zijn  verhaal  dat  het 
besnoeijen  der  onkosten  alleen  het  gevolg  was  van  de  hoogst 
eenvoudige  levenswijze  van  Cato  f).  Zoo  pleiten  dan  deze  schrij- 
vers niet  voor  eene  zoodanige  lex  Porcia^  en  evenmin  vindt 
de  gewone  meening  steun  in  de  woorden,  die  Livius  bij  de 
verdediging  der  lex  Oppia  aan  Cato  in  den  mond  legt:  saepe 
me  querentem  de  feminamm,  saepe  de  virorum^  nee  de  privato- 
rum  modo  sed  etiam  magistratuum  snmplibus  andistU  §ï.  Want 
iets  anders  is  het  telkens  te  klagen  over  de  hooge  uitgaven, 
iets  anders  een  wet  voor  te  dragen,  om  die  te  beteugelen.  Het 
eenige  getuigenis  voor  eene  lex  Porcia,  die  bepaalde  wat  Ro- 
meinsche  overheden  van  vreemden  mochten  vorderen,  berust  dus 
op  het  •  volksbesluit  betreffende  de  rechten  der  vrije  stad  Ter- 
messus  maior  in  Pisidie,  waarin  deze  bepaling  gevonden  wordt: 
Neive  quis  magistratus  prove  magistrate  legatus  neive  qu*s  alitts 
facito  neive  imperato,  quo  quid  magi*  iei  dent  praebeant  ab  ieisre 
auferatur,  nisi  quod  eos  ex  lege  Porcia  dare  praebere  oportet 
oportebit.  Dit  getuigenis  is  onwraakbaar,  maar  niets  noopt  ons 
daarbij  te  denken  aan  eene  wet,  die  in  geen  geval  voor  Arie, 
veel  min  voor  eene  zeer  bevoorrechte  gemeente  kon  gelden. 
Terecht  beweert  Zumpt,  dat  hier  aan  eene  wet  te  denken  is, 
die  de  voorrechten  van  Termessus  heeft  gevestigd,  welke  door 
het  latere  volksbesluit  bevestigd  en  daarin  nader  omschreven 
zijn. 

Het  is  natuurlijk,  dat  in  de  leges  repetundarum  bepalingen 
voorkwamen  over  hetgeen  de  Romeinsche  landvoogden  recht 
hadden  te  eischen  of  aan  te  nemen.  Daaruit  is  ontleend,  wat 
wij    lezen  in  1    18  Dig.  de  off.  praesidis:  Plebiscifo  continetur, 


*)  L.  Lange  gevoelde  het  bezwaar  tegen  de  gewone  tijdsbepaling  der  lex  PorcU, 
en  schreef  daarom  :  legem  de  gumptious  Magistrat  «um  verisimite  est  a  consuls  Cu- 
tané latam  esse  ;  ea  enim  vitia,  ad  quae  coercenda  lex  ilia  fata  est,  Cato  in  prat- 
iura  demum,  cum  Sardinian  pr ov  indam  administrant,  suis  ipsius  ocuUs  per  spie  er  t 
potuit.  Zie  de  Commentât io  d*  legibus  Poreiis  II.  p.  31. 

f)  Plut.,  Cat.  mai.  6. 

§)  Livius,  XXXIV,  4. 
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ne  guis  praesidium  munus  donum  caperet,  niêi  esculentum  po- 
tulentumve,  quod  intra  dies  proximo*  prodigatur.  Daar  de  be- 
paling aan  een  plebiscitum  ontleend  is  en  Cato  maior  nooit 
volkstribuun  is  geweest,  wordt  deze  plaats  door  Eudorff  ver- 
keerdelijk met  de  gewaande  lex  Porcia  in  verband  gebracht. 
Veel  waarschijnlijker  is  de  meening  van  Zuinpt  *),  dat  de  lex 
Calpurnia  bedoeld  wordt 

Nadere  bepalingen  bevatte  eene  wet,  door  G.  Julius  Caesar 
in  zijn  eerste  consulaat  voorgedragen,  de  lex  Julia  de  repetundi*. 
Want  vele  plaatsen  bij  Cicero,  waarin  eene  lex  Julia  met  be- 
trekking tot  geschenken  aan  overheden  en  verplichte  leveringen 
aan  landvoogden  genoemd  wordt,  zijn  geschreven  lang  voor  dat 
Caesar  de  wet  van  Sulla  over  het  bestuur  van  wingewesten, 
de  promnciis  ordinandi*,  door  eene  nieuwe  wet  herzien  had; 
zij  worden  te  onrechte  tot  die  latere  wet  gebracht,  die  niet 
voor  het  jaar  708  is  gemaakt  f),  zoo  als  Dio  Cassius  opgeeft  §). 
De  lex  Julia  de  repelundi*  behelsde  nauwkeurige  bepalingen 
van  hetgeen  de  Romeinsche  landvoogden  en  hun  gevolg  op  reis 
naar  het  wingewest  en  bij  het  doen  eener  reis  door  het  win- 
gewest van  de  Socii  mochten  vorderen,  die  ons  uit  drie  brieven 
van  Cicero  aan  Àtticus  (Y,  10,  2.  16,  3.  21,  5)  bekend  zijn, 
en  vele  andere  voorschriften,  waartegen  Piso  gezondigd  heeft, 
in  Pison  §  90.  Cicero,  die  zich  meermalen  er  op  beroemt,  dat 
hij  zich  stipt  naar  die  wet  gedroeg  op  zijne  reis  naar  en  tijdens 
zijn  verblijf  in  Cilicie,  zal  de  Bhodische  schepen,  waarvan  hij 
gebruik  maakte  voor  het  transport  van  zijn  gevolg  en  bagaadje 
(ad  AtL  V,  11,  4.  12,  1.  13,  1),  dus  gehuurd,  niet  zooals 
Zumpt  zonder  reden  aanneemt,  zonder  vergoeding  van  de  Rho* 
diers  geeischt  hebben  **).  Immers  hij  bediende  zich  van  hetzelfde 


•)  t.  a.  p.  bl.  41. 

t)  Znmpt  heeft  in  zijne  Comm.  II  de  legibus  indieiiêque  repetundarwm  p.  62 
reeds  tegen  die  dwaling  gewaarschuwd.  Verkeerdelijk  heeft  de  bekende  schrijver 
van  de  Histoire  de  Jules  Cesar  de  wet  de  provinciis  ordinandis  tot  het  jaar  695 
gebracht  T.  I,  p.  387  en  de  lex  Julia  de  repetundis  als  een  aanvulling  van  die 
wet  beschouwd,  p.  390.  Ik  ben  in  deselfde  dwaling  vervallen  in  myne  tanteekening 
op  de  brieven  aan  Atticus  V,  10,  2,  waarschijnlijk  verleid  door  Baiter  in  de  /»- 
dex  legum  p.  190. 

§)  XLIII,  25. 

*»)  A.  W.  Zumpt,  Dos  Criminatrecht,  II,  1,  SS. 

VKB8L.    EK   MfcDED.   APD.  LSTTBBK.  DEEL  XII.  21 
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transportmiddel  bij  bet  verlaten  van  Aaien  *),  dat  is  nadat  zijn 
annus  provittcialis  was  afgeloopen,  toen  de  Rhodiers  stellig  geene 
orders  van  hem  hadden  aan  te  nemen. 

Maar  onbaatzuchtigheid  was  geene  algemeene  deugd  der  Ro- 
meinen, en  de  toestand  der  provinciën  waa  doorgaans  beklagen»- 
waardig,  ten  spijt  van  de  talrijke  wetten  tegen  de  afp*sing«> 
van  landvoogden  gemaakt  en  van  de  talrijke  aanklachten,  die 
tegen  teruggekeerde  landvoogden  werden  ingesteld.  Het  was 
duidelijk,  dat  de  schatkist  zich  offers  zou  moeten  getroosten, 
indien  daarin  verandering  zou  komen.  Laat  ons  onderzoeken 
wat  door  Augustus  en  zijne  opvolgers  is  gedaan  om  verbetering 
aan  te  brengen,  en  in  hoeverre  Tacitus  recht  had  te  schrijven, 
dat  de  wingewesten  de  invoering  der  monarchie  niet  ongaarne 
zagen,  daar  de  senaat  en  het  volk  niet  in  staat  waren  geweest  de 
burgeroorlogen  en  de  hebzucht  der  ambtenaren  te  keeien,  en 
de  wetten  weinig  baatten,  die  door  geweld,  kuiperij  en  omkoo- 
ping  krachteloos  werden  gemaakt  f). 

III.  Als  Augustus  niets  meer  in  dat  opzicht  gedaan  had, 
dan  hetgeen  Suetonius  hem  toeschrijft,  dat  op  zijn  verlangen 
voor  de  landvoogden  een  bepaalde  som  werd  vastgesteld,  voor 
de  muilezels  en  tenten,  wier  levering  vroeger  van  staatswege 
uitbesteed  werd  §),  dan  zou  hij  nauwelijks  verdienen  door  ons 
genoemd  te  worden.  Maar  al  vinden  wij  hierover  niets  vermeld 
in  de  merkwaardige  opgaaf  zijner  regeeringsdaden,  die  onder  den 
naam  van  monumentnm,  Aucyranum  bekend  is,  zoo  duiden  toch 
twee  plaatsen  van  Dio  Cassias  aan,  dat  hij  meer  gedaan  heeft, 
dan  Suetonius  laat  vermoeden.  De  eerste  komt  voor  in  de  rede, 
die  aan  Maecenas  wordt  in  den  mond  gelegd  om  Octaviamts 
over  te  halen  tot  het  vasthouden  der  alleenheerschappij.  Het 
is  slechts  een  raad,  maar  die,  zooals  de  andere  plaats  leert, 
steunt  op  hetgeen  werkelijk  geschied  is. 

//Laat  allen,  lezen  w\]  Lil,  23,  nan  wie  de  ambten  buiten 
de  stad  worden  opgedragen,  naar  verhouding  van  hun  rang, 
hoogere  of  lagere  bezoldiging  ontvangen.1'   In  het  volgende  boel 

•)  Ad  au.  vi,  8,  4. 

t)  Tacit,  Ann.  I,  2. 
%)  Suet.,  Aug.  36. 
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werdt    de  verdeeling   en  de  administratieve  inrichting  der  win- 
gewesten uitvoerig  beschreven,  c.  12 — 15,  en  daarbij  ook  ver- 
meld,   dat   de  keizer  aan  de  landvoogden  der  verschillende  pro- 
vinciën  bevelen  geeft,  en  daarop  volgen  de  woorden:  xai  yà(f 
TOVTO    xai    rrpr    /uiodoqwçàv    xai    exeivoig    xcci  roïg 
äkXoig  didoG&ai  róre  ivofiiad-ri^  welke  in  de  latijnsche  ver- 
taling bij  Reimarus  niet  juist  aldus  vertaald  zijn:  Praeter  haec 
décret  urn  est  ea  t  empestât  e }  ut  non  Ais  modo  sed  et  caeteris  ma- 
gistratifms    salaria   praeberentur.     Ik   vermeld  dit,    omdat   die 
onjuiste  vertaling,  of  althans  eene  verkeerde  opvatting  van  Dio's 
woorden,    de    oorzaak  is   eener  grove  dwaling,  waarin  onder  de 
ouderen  Casaubonus  in  de  aanteekening  op  de  aangehaalde  plaats 
van    Suetonius,    onder  de  nieuweren  Hoeck  en  Beulé  vervallen 
zijn  *).    ol  àXXot  namelijk    zijn   niet   o£  äXXot  ac^ovrsg, 
ceteri  magi  stratus  >  maar,  zooals  uit  het  voorgaande  blijkt,  wor- 
den   daarmede   de  legaten  en  andere  ondergeschikte  ambtenaren 
in   de  provinciën  bedoeld.     De  woorden  moesten  aldus  vertaald 
worden:    Nam   et   hoc   (mandata  dare  provinciarum  rectoribus), 
et  solarium  cum  Mis  turn  ceteris  dari  tunc  est  inslitutum. 

Het  is  jammer  dat  Dio  niet  heeft  goedgevonden  de  sommen 
van  het  salaris  op  te  geven.  Alleen  zegt  hij  dat  de  procura- 
tores  Caesaris  naar  de  som  die  zij  ontvangen,  genoemd  werden, 
en  wel,  zooals  wij  van  elders  weten,  sexagenarii,  centenarii  of 
ducenariiy  naar  mate  zij  zestig,  honderd  of  twee  honderd  dui- 
zend sestertien  jaarlijksche  toelage  kregen  f).  Bij  gevolg  moeten 
de  proconsuls  en  de  propraetors,  die  in  rang  ver  boven  de  pro- 
curatores  stonden,  veel  hoogere  bezoldiging  gehad  hebben.  Vol- 
gens sommigen  kregen  de  proconsul  van  Asia  en  die  van  Africa 
jaarlijks  een  millioen  sestertien,  waarvoor  men  zich  beroept  op 
de  getuigenis  van  Dio  LXXVIII,  22.  Maar  daar  deze  schrij- 
ver die  250.000  drachmen  niet  noemt  rbv  juiefroVy  maar 
rö  ixvoù/ÂBvov  yfyac,  het  geschenk  dat  aan  den  proconsul 
toekwam,  is  misschien  het  vermoeden  niet  ongegrond,  dat  hier- 
mede alleen  eene  toelage  in  geld  boven  het  vaste  traktement 
bedoeld  is.    Althans   het  woord  yicag,  dat   veelvuldig  bij  Dio 


*)  Beule  in  de  boven  aangehaalde  woorden:  Hoeck,  ROm.  Qeick.  von  Verf  mild. 
repuàl.  I,  2,  190  en  297. 

f)  Salmaaios  op  het  leven  van  Pertinai,  e.  2« 
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voorkomt,  heeft  op  alle  andere  plaatsen  de  beteekenis  van  ge* 
schenk.  Uit  Tacitus  en  de  Scriptores  historiae  Augustae  leeren 
wij  niets,  dan  alleen  dat  de  gewone  benaming  voor  de  bezoldi- 
ging der  ambtenaren  in  de  provinciën  salarivm  was.  Oorspron- 
kelijk werd  met  dit  woord  het  geld  bedoeld,  dat  verstrekt  werd 
om  zout  en  andere  levensbehoeften  te  koopen,  en  toen  Severus 
Alexander  de  oude  gewoonte  herstelde  om  de  landvoogden  eene 
groote  uitrusting  te  geven  van  allerlei  zaken  in  natura,  werd  de 
toelage  in  geld  zeer  ingekort.  Wij  vinden  bij  Lampridius  in  het 
leven  van  dien  keizer,  c.  42,  honderd  aurei  als  jaarlijksche  toelage 
in  geld  vermeld,  hetgeen  volgens  de  geldswaarde  van  die  dagen 
tot  onze  munt  herleid  niet  meer  dan  f  1029  zou  geweest  zijn 
Blijkbaar  is  dit  veel  te  weinig.  Immets  dezelfde  schrijver  geeft 
in  het  volgende  hoofdstuk  te  kennen,  dat  het  bestuur  van  een 
gewest  zeer  voordeelig  was,  als  hij  schrijft  :  qvaeüores  candidate* 
ex  sua  pecunia  inssit  munera  pepulo  dare,  sed  ila  ut  post  quaestu- 
ram  praetura*  acciperenf  et  deinde  provincies  regerent.  Misschien 
zal  men  dus  bij  aurcos  centeuos  niet  annuosy  maar  menstruos  moe- 
ten denken,  zoo  als  C.  T.  Zumpt  vermoedde  *). 

IV.  Er  blijft  nog  over  de  vraag  te  beantwoorden,  of  de  Ro- 
meinsche  ambtenaren  in  de  stad  onder  de  Keizers  bezoldigd  zijn 
geworden.  Doorgaans  luidt  het  antwoord  op  de  vraag  bevesti- 
gend, zooals  bij  de  reeds  vroeger  genoemden  Hoeck  en  Beulé, 
bij  welke  ik  nog  L.  Lange  voeg,  bij  wien  wij  lezen  :  n  alle  re- 
publikanischen Magistraturen  waren  Ehrenämter,  und  der  Mangel 
einer  Besoldung  ist  fur  sie  im  Gegensatze  zu  ihren  Subaltern- 
beamten und  den  Beamten  der  Kaiserzeit  charakteristisch  f)-" 
Vraagt  men  echter,  waarop  dat  antwoord  steunt,  dan  wordt  men 
met  een  citaat  der  twee  boven  aangehaalde  plaatsen  van  Dioen 
met  eene  verwijzing  op  eene  aanteekening  van  Casaubonus  op 
Suetonius  afgescheept.  Dat  Dio  uitsluitend  spreekt  van  Bo- 
meinsche  ambtenaren  in  de  wingewesten,  is  ons  gebleken.  Ga- 
saubonus beroept  zich  voor  de  beweering  dat  de  oude  gewoonte 
door  Augustus  ook  voor  de  stadsbeambten  is  opgeheven,  quibv* 


*)  Zie  de  legibus  iudiciûque  repelundarum  Cùhim.  Ill,  p.  21,  mét  welken  àchxiy 
ver  wij  in  de  behandeling  Tan  ons  derde  punt  grootendeels  overeenstemmen. 

f)  Ram.  Allerih.  I,  508. 
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de  publico  data  merces  annua  et  cibaria,  op  de  woorden  uit  een 
Senaatsbesluit,  dat  onder  Augustus  gemaakt  is  en  de  curatores 
aquarum  publicarum  betreft.  Het  geheele  Sctum  staat  bij  Ju- 
lius Frontinus  de  aquis  urbis  Eomae  II,  100  en  daaruit  blijkt, 
dat  alleen  sprake  is  van  merces  en  cibaria  door  de  praetores 
aerarii  uittebetalen  aan  de  apparitores  der  curatores  aquarum. 
Ook  dat  getuigenis  bewijst  dus  volstrekt  niets  voor  de  stelling, 
dat  de  stadsbeambten  door  Augustus  bezoldigd  zijn.  Zelfs  geen 
schijn  van  bewijs  is  mij  onder  de  oogen  gekomen,  dat  dit,  zoo- 
als  Beulé  verklaart,  door  Tiberius  zoude  ingevoerd  zijn. 

Ook  de  latere  keizers  hebben  aan  de  ambtenaren  in  de  stad 
geene  bezoldiging  toegekend;  althans  wij  vonden  daarvan  geene 
melding.  Want  al  wilde  men  ook  in  het  leven  van  Hadrianus 
door  Aelius  Spartianus  beschreven,  c.  22,  de  lezing  van  de 
oudste  uitgaaf  (Milaan  1475)  vasthouden  en  dus  lezen:  iudi- 
cum  sumptus  const  Uu?  I  et  ad  antiquum  modum  r  edegit,  en  al 
verstond  men  onder  indices  in  het  algemeen  magistrates,  zooals 
het  woord  in  die  tijden  reeds  gebruikt  werd,  dan  nog  zouden 
de  woorden  ad  antiquum  modum  redegit,  ons  verplichten  om 
sumptus  niet  door  merces*  maar  door  impensae  a  magistratibus 
faciendae  te  verklaren.  Maar  de  woorden  worden  in  de  twee 
beste  handschriften,  de  Bambergensis  en  Palatums,  geheel  anders 
en  vollediger  gevonden  en  Salmasius  was  reeds  niet  ver  van  de 
waarheid,  toen  hij  schreef:  Nee  iudicum  nee  iudiciornm  sumptus 
Aie  agnosco.  —  ad  legem  sumpluariam  hoc  pertinet,  quam  ex 
integro  sanxisse  videtur  Hadrianus,  redigendo  ad  antiquum  mo- 
dum conviviorum  sumptus.  Er  moet  toch  ongetwijfeld  gelezen 
worden,  zooals  Mommsen  gistte:  summa  diligentia  in  dies  sump- 
tus convivii  constituit  et  ad  antiquum  modum  redegit,  waarbij 
niet  aan  eene  algemeene  bepaling  van  de  kosten  der  maaltijden, 
maar  zooals  het  enkelvoud  convivii  en  de  voorafgaande  woorden  : 
ad  convivium  venierdes  senator  es  stans  excepit  semper  que  aut  pallio 
tectus  decubuit  aut  toga  aantoonen,  alleen  aan  het  vaststellen  der 
kosten  van  den  maaltijd  bij  den  keizer  moet  gedacht  worden. 

Wij  ontkennen  dus,  dat  de  ambtenaren  in  de  stad  in  de  drie 
eerste  eeuwen  van  het  keizerrijk  bezoldigd  zijn  geworden,  en 
meenen  dat  de  woorden  van  Vopiscus  *)  :   Factum  est,  ut  iam 


•)  Vopisc.  in  Aur.  15. 
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divitiarum  dt,  non  hominum  consu latus,  niet  alleen  voor  het 
consulaat  gelden,  hoewel  de  uitgaven  bij  het  aanvaarden  van 
het  consulaat  in  de  derde  eeuw  buitengewoon  groot  waren.  Daar 
zij  dikwijls  het  bijzonder  vermogen  der  benoemde  consuls  te 
boven  gingen,  kwam  de  keizer  dezen  te  hulp,  zooals  uit  brie- 
ven van  keizer  Yalerianus  *)  blijkt.  Intusschen  was  dit  steeds 
een  gunstbewijs,  geen  wettig  bepaalde  tegemoetkoming. 

Slechts  ééne  vaste  toelage  wordt  vermeld,  die  keizer  Augus- 
tus toekende  aan  de  praetoren  ter  bestrijding  van  de  onkosten 
der  spelen  in  den  circus,  met  bepaling,  dat  de  een  niet  meer 
dan  de  ander  uit  eigen  middelen  daarbij  zou  mogen  voegen  f)- 
Bij  eene  latere  verordening  stond  de  keizer  toe,  dat  het  drie- 
voud der  som,  die  van  staatswege  verstrekt  werd,  door  de  prae- 
toren uit  eigen  middelen  daaraan  mocht  worden  toegevoegd  §). 
Wij  vinden  nog  een  later  bericht,  dat  bedoelde  toelage  uit 
hoofde  van  de  behoefte  der  schatkist  en  hooge  oorlogskosten 
door  dienzelfden  keizer  is  ingetrokken  **)  ;  maar  het  komt  on» 
waarschijnlijk  voor,  dat  deze  maatregel  van  bezuiniging  niet  van 
langen  duur  zal  geweest  zijn.  Evenzeer  was  de  verordening 
van  den  Senaat,  uit  den  eersten  tijd  van  Nero's  regeering, 
waarbij  voor  de  benoemde  quaestoren  de  noodzakelijkheid  om 
gladiatoren-spelen  te  geven  ft)»  werd  opgeheven,  slechts  eene  voor- 
bijgaande maatregel. 

Als  slotsom  van  mijn  onderzoek  meen  ik  te  mogen  vaststel- 
len dat  de  Bomeinsche  ambtenaren  in  de  stad  nooit  zijn  be- 
zoldigd geworden,  en  dat  zij  buiten  de  stad  vroeger  wel  eenige 
tegemoetkoming  in  de  door  hen  te  maken  onkosten  ontvingen, 
maar  eerst  sedert  Augustus  in  het  genot  traden  van  bezoldigin- 
gen overeenkomstig  met  hun  rang. 


*)  Vop.  in  Anr.  12. 
f)  Dio.  LIV,  2. 
5)  Dio.  LIV,  17. 
*♦)  Dio.  LV,  81. 
ff)  Tac.  Ann.  XIII,  5. 
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J.    G.    G.    BOOT. 

AAAAAAAAAAA 

Het  proces-verbaal   der   vorige   vergadering  wordt  gelezen  en 
vastgesteld. 


Daarop  leest  de  secretaris  een  brief  van  den  heer  H.  D.  Le- 
vijssohn  Norman  te  Batavia,  in  dato  13  Augustus  1869,  waarbij 
deze  zijne  benoeming  tot  Correspondent  der  afdeeling  dankbaar 
aanneemt  en  tevens  voor  de  boekerij  aanbiedt  een  exemplaar 
der  door  hem  bewerkte  Catalogus  der  ichnologische  afdeeling 
van  het  Museum  van  het  Bataviaasch  genootschap  van  kunsten 
en  wetenschappen,  Batavia  1868.  De  secretaris  bericht  dat  bij 
hem  zijn  ingekomen  een  Latijnsch  gedicht  de  rerum  concordia 
atgm  increments  met  de  woorden  miseris  viatica  canit  tot  zin- 
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spreuk,  en  een  tweede  behelzend  eene  beschrijving  van  den 
sterrenhemel  met  het  lemma  Urania.  Beiden  zijn  bestemd  ter 
mededinging  naar  den  prijs  van  Hoeufft.  Een  ingezonden  pro- 
gramma van  de  Hollandsche  maatschappij  van  fraaije  kunsten 
en  wetenschappen  wordt  aan  de  leden  ter  inzage  verstrekt. 


De  heer  Naber  brengt  verslag  uit  over  de  Latijnsche  verhan- 
deling, die  de  heer  Francken  in  Juni  11.  voor  de  werken  der 
afdeeling  heeft  aangeboden.  De  Commissie,  in  wier  handen  dat 
stuk  is  gesteld,  oordeelt  dat  de  schrijver  geen  onvruchtbaren 
arbeid  aan  de  fragmenten  der  satiren  van  Lucilius  heeft  besteed 
en  stelt  voor  zijn  werk  in  de  werken  der  afdeeling  op  te  ne- 
men, maar  geeft  in  bedenking  om  de  spoedig  te  verwachten 
uitgave  van  Lucilius  door  Dr.  Luciaan  Muller  af  te  wachten. 

Op  een  vraag  van  den  voorzitter  verklaart  de  heer  Francken 
tegen  dat  voorstel  wel  eenig  bezwaar  te  hebben,  maar  verzoekt 
eenigen  tijd  van  beraad.  Deze  wordt  hem  verleend  en  tot  plaat- 
sing in  de  werken  besloten,  hetzij  de  schrijver  die  dadelijk  ver- 
langt, hetzij  hij  de  verschijning  van  het  genoemde  werk  verkiest 
af  te  wachten. 


De  heer  G.  de  Vries  Az.,  die  voor  vele  jaren  in  de  Nieuwe 
bijdragen  voor  regtsgeleerdheid  over  den  oorsprong  en  de  ge- 
schiedenis van  het  hoogheemraadschap  van  den  Hondsbossche  en 
Duinen  tot  Petten  gehandeld  heeft,  levert  eene  nieuwe  bijdrage 
tot  die  geschiedenis  en  heldert  zijne  voordracht  met  aanwijzing 
op  kaarten  toe.  Hij  bewijst  uit  verschillende  meerendeels  onge- 
drukte bescheiden  en  aanteekeningen  dat  tot  na  1466  de  duin- 
regel  tot  aan  de  Zijpe  doorliep  en  het  onderhoud  in  gewone 
tijden  zich  bepaalde  tot  het  planten  van  helm*  en  het  dichten 
van  stoifgaten.  Wanneer  de  duinen  zoozeer  afgenomen  waren, 
dat  zij  dreigden  doortebreken,  legde  men  een  dijk  daarachter, 
die  men  door  aanstuiving  tot  nieuw  duin  trachtte  te  vormen. 
Het  onderhoud  geschiedde  voor  rekening  van  den  Graaf,  die 
echter  bij  buitengewone  omstandigheden  zijne  steden  en  dorpen 
in  engeren  of  wijderen  kring  opriep  om  hem  door  het  leveren 
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van  arbeiders  te  helpen  de  rampen  door  storm  en  vloeden  ver- 
oorzaakt te  komen  herstellen  of  de  noodige  maatregelen  ter  voor- 
koming van  verdere  schade  te  nemen.  Het  was  omstreeks  het 
jaar  1478,  dat  de  stad  Haarlem,  als  hoofdstad  van  Kennemer- 
land,  de  vestiging  van  een  voortdurend  geregeld  beheer  uitlokte 
en  octrooi  verkreeg  om  de  kosten  te  doen  omslaan  over  alle 
landen  van  het  Noorderkwartier,  die,  bij  een  doorbraak  gevaar 
liepen  te  overstroomen.  De  spreker  gewaagde  van  de  menig- 
vuldige processen  over  de  toepassing  van  dat  beginsel  gevoerd 
en  van  de  moeilijkheden  bij  de  regeling  der  bijdragen  van  de 
dorpen  ondervonden,  wees  er  op  hoe  een  en  ander  de  vestiging 
van  het  hoogheemraadschap  als  zelfstandig  handelend  lichaam  en 
de  verstoeling  en  smaldeeling  van  de  zeewering  vertraagd  had, 
en  toonde  aan,  dat  die  smaldeeling  door  den  Keizer  eindelijk 
in  1555  bevolen,  slechts  gedeeltelijk  in  werking  is  getreden, 
om  al  spoedig  voor  onderhoud  uit  ééne  hand  te  wijken. 

Naar  aanleiding  van  het  gehoorde  verzoekt  de  heer  van  den 
Bergh  eene  ophelderiug.  Als  de  bedijking  der  Hondsbossche 
niet  hooger  opklimt  dan  tot  1466,  door  welk  bestuur  werd  dan 
voor  dien  tijd  tegen  zeeschade  gewaakt?  Daar  Petten  aan  ver. 
schillende  heeren  behoorde,  wie  moest  dan  voor  het  onderhoud 
zorgen? 

De  heer  de  Vries  antwoordt,  dat  de  aanleiding  tot  afneming 
der  zeekust  op  dat  punt  al  vroeger  bestond,  maar  dat  de  toe« 
stand  in  het  laatste  gedeelte  der  15de  eeuw  zoo  was  verminderd, 
dat  bijzondere  zorg  noodig  werd.  Een  dijksbestuur  was  niet  noo- 
dig,  zoolang  er  geen  dijk  was,  maar  alleen  in  bet  onderhoud 
der  duinen  moest  voorzien  worden.  Dit  geschiedde  in  den  ge- 
wonen regel  op  rekening  van  den  Graaf,  bij  buitengewone  ram- 
pen werden  allen  te  hulp  geroepen. 

De  spreker  verklaart  zich  bereid  zijn  stuk  voor  de  Verda- 
gen aftestaan. 


Vervolgens  wordt  door  den  heer  Brill  gesproken  wer  de  plaats  > 
die  de  Semitische  taaistam  te  midden  van  de  taaistammen  van 
den  aardbodem  inneemt.  Hij  herinnert,  dat  de  talen,  uit-  een 
grammatisch  oogpunt,  in  vier  soorten   worden    verdeeld.     Voor 
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zijn  tegenwoordig  onderzoek  heeft  hij  slechts  met  twee  dier  soor- 
ten te  doen  :  de  agglutineerende  en  de  flecteerende.  De  eerste 
dezer  beiden  onderscheidt  zich  daardoor,  dat  de  betrekkingsklan- 
ken op  een  vrij  losse  wijze  met  de  hoofdwoorden  worden  ver- 
bonden, in  dier  voege  dat  zij  daarvan  afgenomen  kunnen  wor- 
den, zonder  eene  breuk  achter  te  laten.  Bij  de  flecteerende  ta- 
len daarentegen  is  de  betrekkingsklank,  die  hier  een  ware  ver- 
buiging maakt,  niet  van  het  grondwoord  te  scheiden,  zonder  dat 
er  een  verminkt  woord  overblijft. 

De  Semitische  talen  (en  onder  deze  bezigt  de  spreker  de  He- 
breeuwsche  taal  om  zijne  beweringen  te  staven)  worden  gemeen- 
lijk onder  de  flecteerende  talen  gerekend.  De  spreker  echter 
meent,  dat  zij  ten  aanzien  van  den  aard  der  flectie  niet  met  de 
Arische  talen  zijn  gelijk  te  stellen.  Integendeel,  hij  oordeelt, 
dat  zij  veeleer  menige  overeenkomst  met  het  karakter  der  agglu- 
tineerende talen  vertoouen. 

Hij  tracht  dit  te  bewijzen  door  het  voorbeeld  van  het  perfec- 
tum  van  een  Hebr.  werkwoord.  Hier  kan  men  de  persoons- 
uitgangen verwijderen  en  het  grondwoord  blijft  ongeschonden. 
Ja  in  den  derden  persoon  enkelvoud  erkent  hij  veeleer  een  «o- 
men  mobile,  dat  is,  een  naamwoord  voor  geslachtsverandering 
vatbaar,  dan  een  waar  werkwoord.  Immers,  de  aard  der  ver- 
buiging van  het  werkwoord  sluit  de  uitdrukking  van  het  na- 
tuurgeslacht  van  het  subjekt  uit. 

Ook  kent  het  Hebr.  het  zoogenaamde  verbum  substantivum  niet, 
en  alzoo  mist  deze  taal  het  voorname  middel  om  de  koppeling 
tusschen  het  subjekt  en  het  praedikaat  tot  stand  te  brengen.  Het 
ééne  woord,  dat  zijn  beteekent,  blijft  steeds  zijne  concrete  be- 
teekeni8  behouden;  het  andere  is  een  onverbuigbaar  naamwoord« 

Voorts  merkt  hij  op,  dat  het  Hebr.  werkwoord  slechts  den 
tijd  in  objectieven  zin  (perfect  en  imperfect)  vermag  uittedruk- 
ken  ;  den  tijd  in  subjektieven  zin  (praesens,  praeteritum  en  futurum) 
drukt  het  niet  uit.  Den  tijd  nu  in  objektieven  zin  geeft  ook 
het  naamwoord  te  kennen  ;  men  denke  aan  het  participium  {le- 
zend is  een  imperf.,  gelezen  een  perfectum)  en  aan  woorden  als 
verplaatsing  en  gebaren  in  onze  taai,  curalio  en  factum  in  het 
Lat.  :  de  eerste  nomina  van  deze  tweetallen  zijn  imperfecta,  de 
tweede  zijn  perfecta. 
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Eindelijk  ontbreken  aan  de  Hebr.  taal  de  naamvallen.  In 
plaats  daarvan  bestaat  er  eene  soort  van  samenstelling  of  liever 
samenkoppeling  met  het  te  bepalen  woord:  de  vormverandering, 
welke  het  bepalend  woord  gemeenlijk  in  die  verbinding  onder- 
gaat, kenmerkt  het  als  eene  bepaling  van  het  hoofdbegrip. 

Dit  een  en  ander  nu  leidt  hem  tot  de  gevolgtrekking,  dat  de 
Semitische  talen  in  haar  wezen  agglutineerend  en  slechts  quasi- 
flecteerend  zijn,  dat  zij  de  flectie  slechts  uit  de  tweede  hand 
hebben. 

Hij  wenscht  dit  nader  aantetoonen,  maar  breekt  zijne  mede- 
deeling  wegens  het  ver  verstreken  uur  af,  om  die  in  de  vol- 
gende zitting  voorttezetten. 


De  heer  B.  Fruin  biedt  eene  uitvoerige  Verhandeling,  ge- 
schreven door  den  heer  Dr.  P.  L.  Muller,  en  getiteld  :  Neder- 
lands eerste  betrekkingen  met  Oostenrijk,  toegelicht  uit  de  cor- 
respondent'™  der  keizerlijke  gezanten  te  %s  Gravenkage  1658 — 
1678,  aan  om  door  de  afdeeling  te  worden  uitgegeven.  De 
voorzitter  stelt  die  in  handen  eener  commissie,  bestaande  nit  de 
beeren  Brill  en  B.  Fruin,  met  verzoek  om  daarover  verslag 
uittebrengen. 


De  heer  Leemans  bericht  dat  bij  de  commissie  voor  de  over- 
blijfselen der  oude  vaderlandsche  kunst  zijn  ingekomen  van  den 
Minister  van  binnenlandsche  zaken  drie  teekeningen  van  de 
gesloopte  Brusselsche  poort  te  Maastricht,  van  de  Wijker  poort 
en  den  ronden  toren  bij  de  St.  Maartenspoort  te  Wijk,  en  be- 
stek N°.  6  der  ontmanteling  van  Venlo;  van  Jhr.  Mr.  V.  de 
Stuers  bericht  over  voorwerpen  bij  de  ontmanteling  van  Maas- 
tricht gevonden;  van  den  heer  J.  D.  Belmer  te  Sneek  de  tee- 
kening  van  het  bronzen  lofwerk  van  een  kerkluchter  aldaar;  en 
van  Mr.  A.  J.  Ensehedé  te  Haarlem  bericht  over  geschilderde 
wapens  op  de  koorstoelen  in  de  groote  kerk  aldaar  ontdekt. 
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Door  den  heer  Veth  wordt  de  eerste  aflevering  zijner  bewer- 
king van  A.  Bussel  Wallace's  Insulinde  voor  de  boekerij  der 
Akademie  aangeboden. 


Daar  geen  der  leden  verder  iets  heeft  medetedeelen,  sluit  de 
voorzitter  de  vergadering. 


NIEUWE  BIJDRAGE 


TOT   DS 


GESCHIEDENIS  VAN  HET  HOOGHEEMRAADSCHAP 


VAN    DIN 


HONDSBOSSCHE  EN  DUINEN  TOT  PETTEN, 


Dooa 


Mr.  0.  DE  VRIES,  Az 


De  duinenrij,  die  de  kust  van  het  vaste  land  van  Noord- 
Holland  tegen  de  zee  beschermt,  is  op  één  enkel  punt  afge- 
broken. Het  is  de  plaats,  waar  het  Noorderkwartier  eeuwen 
lang  het  tneest  aan  de  aanvallen  der  zee  is  blootgesteld  geweest, 
het  Hondsbosch.  Onvermoeid  heeft  de  landzaat  zijne  krachten 
ingespannen  om  het  gevaar,  dat  daar  het  gewest  bedreigde,  af 
te  weren.  Groote  schatten  zijn  ten  beste  gegeven  om  het 
natuurlijke  bolwerk,  dat  zich  allengs  begon  te  begeven,  door 
eene  kunstmatige  zeewering  te  vervangen.  De  uitslag  heeft  de 
aangewende  pogingen  in  zoover  bekroond,  dat  het  achtergelegen 
land  is  behouden,  maar,  niettegenstaande  in  den  loop  der 
tijden  velerlei  middelen  zijn  beproefd,  en  vele  verbeteringen, 
die  de  kunst  aangaf  of  de  ondervinding  elders  geleerd  had, 
zijn  aangewend,  is  het  bedreigde  punt  nog  niet  in  veiligheid 
gebracht,  maar  wekt  het  voortdurend  bij  bestuurders  en  belang- 
hebbenden de  grootste  bezorgdheid. 

Het  groote  belang  van  deze  zeewering  voor  de  provincie 
Noord-Holland  en  de  onbekendheid  met  hare  geschiedenis,  die 
ik  overal  aantrof,  hebben  mij,  vele  jaren  geleden,  die  geschiedenis 
tot   een    punt   van   opzettelijk   onderzoek  doen  kiezen,  waarvan 
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ik  indertijd  de  uitkomsten  heb  medegedeeld  in  eene  bijdrage 
opgenomen  in  de  Nieuwe  Bijdragen  voor  RegUgeleerdkeid  en 
Wetgeving  *).  Vele  vroeger  nooit  aan  het  licht  gebrachte  be- 
scheiden hadden  mij  daarbij  ten  dienste  gestaan,  maar,  vooral 
omtrent  het  eerste  ontstaan  van  het  Hoogheemraadschap,  was 
toch  nog  veel  in  het  duistere  gebleven. 

Toen  eenmaal  de  aandacht  op  dit  hoogstbelangrijk  onderwerp 
gevestigd  was,  heeft  het  bestuur  zich  beijverd  om  de  oude  oor- 
konden het  Hoogheemraadschap  betreffende,  zooveel  mogelijk, 
bij  een  te  verzamelen  en  door  den  druk  meer  algemeen  bekend 
te  maken.  Vooral  de  waardige  dijkgraaf  Mr.  J.  A.  Kluppel, 
thans  overleden,  heeft  zich  daarin  verdienstelijk  gemaakt.  Ook 
ik  verloor  het  onderwerp  niet  uit  het  oog  en  teekende  al  wat 
eenig  nieuw  licht  over  de  onopgehelderde  punten  verspreiden 
kon,  zorgvuldig  op,  altijd  mij  nog  vleiende,  'dat  ik  eenmaal 
zoo  gelukkig  zou  zijn,  den  oorspronkelijken  constitutive!!  titel 
van  het  Hoogheemraadschap  te  ontdekken.  Er  was  geene  reden 
om  de  hoop  daarop,  hoe  flauw  ook,  geheel  op  te  geven,  want 
ik  had  bespeurd,  dat,  in  de  eerste  tijden  van  zijn  bestaan,  over 
de  oprichting  zelve  processen  gevoerd  zijn  voor  den  Hoogen 
Baad  van  Mechelen,  en  het  archief  van  dat  college,  tot  voor 
korten  tijd  geheel  ongeordend,  wordt  thans  in  orde  gebracht, 
en  al  wat  daarvan  de  zaken  van  onze  provinciën  betreft,  zal, 
zoo  wij  hopen,  spoedig  in  ons  Rijksarchief  worden  nedergelegd. 
Ik  stelde  mij  voor,  wanneer  ik  mij  verzekerd  had,  wat  in  de 
bescheiden  van  dat  hoogste  rechtscollege  omtrent  de  oprichting 
van  het  Hoogheemraadschap  te  vinden  mocht  zijn,  eene  volle- 
diger geschiedenis  van  zijn  ontstaan  en  van  de  inrichting  van 
zijn  bestuur  te  bewerken.  Nevens  de  geschiedenis  der  werken, 
door  den  ingenieur  Conrad,  nu  hoofdingenieur  van  den  water- 
staat in  Zeeland,  in  zijne  bekroonde  verhandeling  over  de  Honds- 
bossche  zeewering  gegeven,  schijnt  mij  eene  geschiedenis  van 
het  Hoogheemraadschap  niet  te  mogen  ontbreken. 

Intusschen    is   de  herziening  van  het  reglement  van  bestuur 
des    Hoogheemraadschaps    bij   Gedeputeerde  Staten  van  Noord- 


*)  Het  Hoogheemraadschap  van  den  Hondtbouche  en  Duinen  tot  Petten.  Oor* 
sprong  en  geschieden**  v*n  de  inrichting  dee  Bestuur  s  ;  opgenomen  in  Deel  V. 
Stuk  3,  bl.  401. 
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Holland  aan  de  orde  gekomen.  De  vraag,  in  hoeverre  de  thans 
gevolgde  verdeeling  der  lasten,  die  op  de  zetting  van  1589 
gegrond  is  en  hoofdzakelijk  met  de  oudste  bekende  zetting 
overeenstemt,  al  of  niet  behouden  behoort  te  blijven,  zal  bij 
de  behandeling  van  het  nieuwe  reglement  ernstig  ter  sprake 
komen.  Reeds  heeft  dat  vooruitzicht  aanleiding  aan  Mr.  J.  G. 
À.  Eaber  gegeven  om  in  eenige  wèl  geschreven  artikelen  in  de 
Purmerender  Courant,  naderhand  te  zamen  als  brochure  uitge- 
geven, zijne  gedachten  omtrent  dat  punt  uit  een  te  zetten.  *) 
Het  oogenblik  schijnt  mij  daarom  gunstig  om  de  nadere  bij- 
zonderheden, die  mijne  jongste  nasporingen  mij  hebben  doen 
ontdekken  betreffende  de  oprichting  van  het  Hoogheemraadschap 
en  de  wijze,  waarop  men  tot  de  regeling  derschuldplichtigheid 
is  gekomen,  openbaar  te  maken.  Die  mededeeling  moge  strekken 
als  bijdrage  tot  de  kennis  zoo  van  den  vroegeren  toestand  van 
het  Noorderkwartier,  als  van  het  administratief  recht  onder 
onze  laatste  Graven  en  in  de  eerste  tijden  onzer  Republiek. 

In  mijne  vroegere  memorie  heb  ik  aangetoond,  dat  de  ope- 
ning in  de  duinen,  die  door  de  Hondsbossche  zeewering  wordt 
gedekt,  niet,  zooals  tot  dien  tijd  toe  vrij  algemeen  werd  geloofd, 
voor  het  bed  gehouden  moet  worden  eener  rivier,  die  zich 
oudtijds  daar  ter  plaatse  in  zee  stortte,  t)  maar  dat  eene  in 
de  vijftiende  eeuw  steeds  voortdurende  afneming  en  versmalling 
van  den  duinregel  in  de  eerste  jaren  der  zestiende  eeuw  de 
opening  heeft  doen  ontstaan,  die  sinds  dien  tijd  niet  dan  ten 
koste  van  velerlei  moeilijke  en  zeer  kostbare  dijk-  en  paal- 
werken tegen  de  zee  is  verdedigd« 

Daarbij  is  aangewezen,  dat  de  naam  Hondsbosch  als  plaats- 
naam ouder  is  dan  de  zeewering  en  dus  de  opvatting  van  dien 
naam,  waarop  Junius  in  zijne  Batavia  doelt,  zoowel  als  die, 
welke  het  wapen  des  Hoogheemraadschaps  heeft  doen  uitdenken, 
ongerijmd  is,  met  opgaaf  tevens  hoe  die  naam  waarschiji 
moet  worden  verklaard. 


»)  Mr.  J.  G.  A.  Faber,  de  Hond$bottche  en  Duinen  tot  Petten.  1869. 
t)  Nieuwe   Bjjdr.  v.  RegUgtl.   en   Wetgeving,  D.  V,  bl.  413.  Van  de  afzond, 
afdrukken  mijner  memorie  bL  13. 
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Ten  aanzien  van  den  toestand  van  het  duin  in  de  vijftiende 
eeuw  was  mij    toen   slechts    weinig    bekend.     De    belangrijkste 
bescheiden  omtrent  dien  tijd  waren  het  verslag  door  Gerrit  van 
Berkenrode    in   het  laatst  van  1463  aan  Stadhouder  en  Baden 
van    Holland    uitgebracht,   na  het   onderzoek  door  hem  op  de 
plaats    zelve  met   den   baljuw    des  Heeren  van  Egmond  en  de 
waarschappen  van  de  dorpen  ingesteld;  en  de  nauwkeurige  be- 
richten   omtrent   de    toenmalige  gesteldheid  der  plaats  bewaard 
gebleven  in  het  charter  van  Philips  van  Bourgondie  van  1466.  *) 
De  hoofdzakelijke  inhoud  dier  berichten,  om  dit  met  een  woord 
te    herinneren,    is    dat   de   duinen   van    Petten  zuidwestwaarts 
strekkende  tot  Kamp,  hetwelk  meer  dan  een  kwart  mijl  afstand 
was,   zeer   smal   geworden    waren;  dat  zij,  stijl  recht  tegen  de 
zee  opstaande,  op  vele  plaatsen  niet  meer  breedte  hadden  dan 
80  of  32  treden,  en  jaarlijks  bij  stormen  uit  het  noorden  nu 
eens    ter   breedte  van  ééne,  dan  weder  ter  breedte  van  ander- 
halve roede  in  zee  stortten  en  wegspoelden,  waarin  noodzakelijk 
voorzien  moest  worden,  wilde  men  niet  in  korten  tijd  het  land 
aan   ondergang  blootgesteld  zien.    De  toen  verordende  maatre- 
gelen  waren   ook   uit  dat  charter  bekend.     Maar  omtrent  het 
tijdvak   van  1466  tot  het  einde  der  vijftiende  eeuw  ontbraken 
alle  nariohten.    De  geschiedenis  zoowel  van  de  werken  als  van 
de  inrichting  des  bestuurs  kon  destijds,  de  zoo  even  genoemde 
berichten    uitgezonderd,   niet   hooger   opklimmen   dan   tot  den 
geweldigen  storm  van  October  1501,  die  de  zandduinen  liggende 
bij    de   kerk  van  Petten  en  van  der  plecke  genoemt  dat  HonU- 
bosèche  heeft  gedestrueerd  en  geheel  te  niet  doen  gaan,  zoodat 
toen    de  smaldeeling  en  de  verstoeling  van  het  Hondsbosch  en 
de   duinen   van  Petten  in  ernstige  overweging  is  genomen,  en 
kort   daarop   in    1506    de    eerste   hoofden   zijn   gelegd  en  de 
voet   der  duinen   door  een  stevig  dubbel  eikenhouten  paalwerk 
is  bevestigd. 

Wat  betreft    de   eerste  aanstelling  van  het  bestuur  is  in  de 


*)   Gedrukt   o.  a.   in   de    Privilegien    van    liijnland,  bl.  91  en  volgg.  Zie  ook: 
'  Fer  Marne  iüi  ff  van  de  stukken  betrekkelijk  den  Hondsbostche  en  Duiven  M  Pril  e*, 
gedrukt  op  last  van  het  lestnur  des  Hoogheemraadschap». 
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meerbedoelde  memoria  opgemerkt,  dat  blijkens  het  aangehaaldo 
charter  van  J  466  destijds  nog  geene  dijkgraaf  of  heemraden 
van  den  Hondsbossche  en  duinen  te  Petten  bestonden  ;  dat  echter 
de  oprichting  van  het  college  spoedig  moet  zijn  gevolgd,  omdat 
in  eene  ordonnantie  van  het  Hof  van  1499  van  die  dijkgraaf  en 
heemraden  en  de  hun  verstrekte  commissie  gewag  wordt  gemaakt, 
en  verscheidene  stukken  van  1502  en  volgende  jaren  het  con- 
tinueeren der  gestelde  dijkgraaf  en  heemraden  en  hunne  be- 
moeiingen vermelden. 

Hoe  sedert  dien  tijd  het  bestuur  over  de  zeewering  is  go- 
voerd,  heb  ik  in  die  vroegere  memorie  volledig  kunnen  uiteen 
zetten.  Het  eigenaardige  van  dat  bestuur  was,  dat  het  tot 
aan  de  provisioneele  Sententie  van  1555  van  den  Souverein 
dezer  landen  zeken  uitging.  Het  werd  in  naam  van  den* Graaf 
door  het  Hof  van  Holland  gevoerd.  Het  Hof  committeerde  twee 
of  meer  zijner  leden  om  den  staat  van  zaken  op  de  plaats  zelve 
te  gaan  opnemen  en  eene  raming  der  uit  te  voeren  werken  te 
formeeren  in  overleg  met  dijkgraaf  en  heemraden,  met  den  rent- 
meester, met  eenige  voorname  of  hoofd-ingelanden,  en  met  de 
steden  Haarlem,  Amsterdam,  Alkmaar,  Hoorn,  Enkhuizen  en 
Medemblik,  die  ten  dien  einde  door  het  Hof  beschreven  werden 
op  een  bepaalden  dag  te  Petten  te  compareeren.  Het  Hof 
stelde  op  het  verslag  van  zijne  commissarissen  de  raming  vast  en 
bepaalde  het  bedrag  van  den  omslag.  Dijkgraaf  en  heemraden 
waren  met  de  uitvoering  en  het  dagelijksch  beleid  van  zaken  be- 
last, en  de  rentmeester  deed  van  zijn  beheer  rekening  aan  den 
lande,  die  door  commissarissen  van  het  Hof"  werd  opgenomen. 
Eerst  sedert  de  provisioneele  Sententie  van  1555  is  het  Hoog- 
heemraadschap als  zelfstandig  lichaam  met  eigen  bestuur  op- 
getreden. 

Ofschoon  de  oorspronkelijke  regeling  der  contribution,  de 
eerste  zetting  zoogenaamd,  ontbrak,  en  geene  vroegere  dan  die 
van  15S7  aanwezig  was,  had  ik  toch  toen  reeds  uit  enkele 
verspreide  opgaven  de  gevolgtrekking  gemaakt,  dat  de  verhou- 
ding in  de  contributie  van  2,  l1/*  en  1,  zooals  die  thans 
nog  wordt  in  acht  genomen,  van  ouds  bestaan  heeft,  en  dat 
ook  van  den  beginne  af  in  elke  klasse  die  landen  hebben 
bijgedragen,    welke   tot   heden   toe   tot   die   klasse    zijn  blijven 
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behooren;  dat  dus  het  beweren  van  sommigen,  dat  oorspronke- 
lijk Duinkavel  alleen  met  het  onderhoud  van  de  Hondsbossche 
zeewering  is  belast  geweest,  en  de  andere  kavels  eerst  later,  bij 
het  stijgen  der  kosten,  als  subsidieerende  kavels  tot  eene  bij- 
drage zijn  verplicht,  onaannemelijk  is. 

De  nieuwe  meting  der  contribuable  landen,  ten  gevolge  van 
de  menigvuldige  klachten  over  de  oorspronkelijk  opgegevene 
morgentalen  der  onderscheidene  dorpen  bevolen,  en  het  provi- 
sioneele  nieuwe  kohier  van  1537  zijn  in  mijne  vroegere  memorie 
vermeld.  De  nadere  regeling  der  quota's  in  het  Predicaren- 
Convent  te  's  Gravenhage,  op  den  llden,  12den  en  18den  Mei 
1539,  is  daarbij  in  het  breede  behandeld  en  het  karakter  dier 
zetting  in  het  licht  gesteld,  als  eenvondig  een  besluit  op  de 
gewone  wijze  genomen  door  de  macht,  aan  welke  het  bestuur 
van  de  zoo  even  gemelde  zeewering  destijds  was  opgedragen,  en 
hetwelk  ten  allen  tijde  door  een  nader  besluit  van  die  zelfde 
macht,  of  van  elke  andere  macht,  die  in  hare  plaats  zou  ge- 
steld  worden,  kon  worden  veranderd  ;  eene  verandering,  die  men 
zich  niet  alleen  destijds  reeds  als  mogelijk  voorstelde,  maar  die 
onvermijdelijk  was,  wanneer  men  niet  het  beginsel  zelve  der 
zetting  wilde  ontrouw  worden.  Toch,  merkte  ik  daarbij  op, 
zijn  de  quota's  van  de  steden  en  dorpen  van  de  Schager  en 
Niedorper  Koggen,  van  de  Vier  Noorder  Koggen,  van  Drech- 
terland,  en  van  het  schuldplichtige  deel  van  den  kavel  Water- 
land onveranderd  gebleven  zooals  zij  in  1539  zijn  vastgesteld, 
en  hebben  alleen  die  van  Duinkavel  en  Geestmerambacht  ver- 
andering ondergaan  door  het  onder  contributie  brengen  van 
drooggemaakte  meren  en  den  veranderden  aanslag  van  de  lan- 
den der  abdij  van  Egmond,  welke  in  den  jare  1582,  tot 
betaling  van  de  oude  schulden,  aan  het  Noorderkwartier  wa- 
ren afgestaan,  en  in  1581«  bij  loting  onder  de  Noord-Hol- 
landsche  steden  zijn  verdeeld.  Vroeger  in  de  quota's  van  ver- 
schillende dorpen  begrepen  geweest,  waren  deze  landen  in  den 
loop  der  17e  eeuw  op  zich  zelve  aangeslagen  ten  name  van  de 
steden,  aan  welke  zij  ten  deel  gevallen  waren,  nl.  Alkmaar, 
Hoorn«  Monnikendam  en  Purmerend.  Later  toen  zij  door  die 
steden  waren  vervreemd,  zijn  zij,  voor  zoo  ver  zij  te  vinden 
waren,    weder    onder  de  quota's  der  dorpen,  waaronder  zij  ge- 
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legen    waren,    opgenomen,    waarbij    echter    ruim   een    vijftigtal 
morgens  vermist  is  gebleven.  *) 

Na  deze  herinnering  aan  het  vroeger  medegedeelde  kom  ik 
tot  de  feiten  en  bijzonderheden,  die  mij  later  zijn  bekend  ge- 
worden. 

Li  de  eerste  plaats  nog  een  woord  omtrent  den  naam.  ff  Honds-" 
ifboach"  schreef  ik  vroeger,  ,/kan  wezen  :  het  boschje  van  de 
ifcentena,  hetzij  als  zijnde  onverdeeld  eigendom  der  honderd 
//gezinnen,  die  daar  de  honderi  uitmaakten  (zooals  wij  van 
„dorpsweide  spreken);  hetzij  dat  de  naam  Honderi  voor  dat 
//gedeelte  lands  eigennaam  was  geworden,  even  als  dit  in  Fries- 
//land  het  geval  was  met  de  villa  Hundert*  Dus,  betzij:  ge- 
nmeenteboschje,  hetzij  botchje  van  Honderi,  als  naam  der  plaats.'1 

Onze  steeds  betreurde  Bakhuizen  van  den  Brink  merkte 
daartegen  op  t),  dat  hont  voor  honderd  roeden,  in  de  Utrecht- 
sche  dioecese  zoozeer  in  zwang  bij  landverdeeling,  evenwel 
noch  vroeg,  noch  dikwijls  in  Kennemerland  en  op  het  grondge- 
bied der  Egmondsche  abdij  voorkomt;  dat  men  daarentegen 
hont  op  verschillende  plaatsen  terugvindt.  Hij  wees  daarbij  op 
Hondegest,  eene  buurt  onder  Akersloot  §),  en  deelde  mede  dat, 
blijkens  een  kohier  der  achterleenen  van  1568,  een  stuk  lands, 
behoorende  tot  het  huis  Assumburg  en  in  dien  omtrek  gelegen, 
evenals  de  streek  bij  Petten,  den  naam  van  Honsbosch  droeg. 

In  antwoord  op  de  eerste  opmerking  herinner  ik  aan  het 
reeds  vroeger  gezegde,  dat  in  het  nabij  Petten  gelegen  Schoorl 
nog  in  1596  de  dorpslasten  het  honderdgeld  werden  ge- 
noemd. **)  Die  lasten  werden  omgeslagen  over  de  honderd 
roê,  en  in  de  uitspraak  van  het  Hof,  waaruit  men  dit  leert, 
vindt  men  tevens  de  uitdrukking  gebezigd:  ,/ommege3lagen  up- 
„te   honderden  off  landen  binnen  den  bedrijve  van  Schoorl  ge- 


*)  Later  is  mij  gebleken,  dat  op  den  legger,  zooals  die  tot  1843  was,  werkelijk 
nog  steeds  een  post  voorkwam  van:  „Vermiete  nbdy  landen  55  m.  780  R.  is 
f  100,64."  Op  bet  kobier  van  1843  heeft  men  dien  voor  bet  eerst  weggelaten. 

f)  Hecmundensia.  Ned,  Rijksarchief,  bl.  211. 

§)  Lams,  Handvesten  van  Kennemerland,  bl.  479. 

*  *)  Zie  de  uitspraak  van  bet  Hof  in  de  zaak  van  Pieter  Jansz.,  gemachtigde 
van  de  bnren  van  Schoorl,  contra  die  van  het  Hondsbosch,  Register  der  Civile 
Senienttên,  VIII.  n°  77. 
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//legen."  In  eene  later  gevonden  aanteekening  betreffende  de 
zaken  van  liet  Hondsbosch  van  1533  *)  lees  ik  :  //73  konderi 
//dijcks,  elk  hondert  gerekend  op  3  morgen,  gemaakt  in  Schoorl- 
*dijk,  dien  't  lant  schuldig  is  te  houden  ter  cause  van  't  lant 
z/verdolven  in  den  slaper,  en  daer  die  slaper  op  gelegd  is/' 

Houtboschjes  aan  de  gemeente  in  eigendom  behoorende  vindt 
men  nog  in  de  gemeente  Schoorl,  ten  minste  de  gemeente  be- 
zat ze  nog  vóór  weinige  jaren,  zoo  zij  ze  nu  niet  meer 
heeft,  t)  Onder  Heiloo  ligt,  zooals  mij  van  goederhand  is 
verzekerd,  een  stuk  lands  de  Hondsbosscherkroft  geheeten.  §) 
Onder  Berlicum,  aan  de  grens  van  Schijndel,  is  eene  plek  gronde, 
vroeger  bekend  als  de  kleine  en  de  groote  groene  heuvel  der 
Schijndelsche  gemeente,  en  waarvan  de  plaatselijke  benaming 
is:  Hondahurk.  Maar  nog  opmerkelijker  is,  dat,  blijkens  een 
aanplakbiljet  in  mijn  bezit,  door  den  notaris  Daels  te  Lommei, 
op  21  October  1856,  aldaar  ten  verzoeke  van  het  gemeentebestuur 
is  geveild  :  de  gemeente-watering  gelegen  in  den  Hondsbosch,  be- 
staande in  drie  loten,  deels  voor  de  watering  voorbereid  land, 
deels  heidegrond,  en  waarvan  het  laatste  lot  opgegeven  wordt 
gelegen  te  zijn  langs  de  Souverain. 

Zeker  is  niets  gevaarlijker  dan  het  gissen  naar  de  afleiding 
van  plaatsnamen.  Dikwijls  hebben  zij  hun  oorsprong  te  danken 
aan  historische  bijzonderheden,  waarvan  de  herinnering  is  ver- 
loren gegaan  en  slechts  bij  toeval  wordt  wedergevonden.  Ik 
zal  er  in  deze  bijdrage  een  paar  voorbeelden  van  noemen.  Maar 
toch    is   het    niet   te   ontkennen,  dat,  wanneer  een  plaatsnaam 


*)  Het  Provinciaal  archief  van  Noord-Holland  heeft  van  den  Hr.  C.  Groenewond, 
burgemeester  van  Koedijk,  ten  geschenke  gekregen  een  f°.  boek  met  geschreven 
aanteekeningen  betreffende  het  Hondsbosch,  getiteld:  Recueil  van  vertcheyde stke* 
spetterende  den  Hondsbottche.  De  bedoelde  aanteekening  komt  aldaar  voor  op 
hl.  115. 

t)  Het  SchoorUche  bosch  leverde  in  de  zestiende  eeuw  de  eisenboomen,  waarvan 
het  bestuur  des  Hoogheeuiraadschaps  zijn  heipalen  liet  maken.  Recueil,  bl.  12-3, 
126,  144. 

§)  In  eene  rekening  van  pachten  en  Jandrenten  van  Egmond  van  1871,  bewaard 
in  het  Rijksarchief,  vindt  men  onder  de  verhuurde  weilanden,  meestal  onder  Hargen 
gelegen,  dezen  post: 

Uoniboch  IX  S.  VI  d.  II  h.  óycgl.  X  d.  Of  dit  het  Pettemer  Hondsbosch  i> 
of  een  Hondsbosch  onder  Hargen,  is  niet  te  beslissen. 

Met  het  teeken  h.  wordt  bedoeld  hont  of  hondert.  Met  dycgl.  de  kosten  vu 
den  hoefslag  in  den  Schoorlschen  dijk. 
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zich  in  verschillende  streken  voordoet,  aan  meerdere  plaatsen 
alzoo  gemeen  is,  die  omstandigheid  eene  aanwijzing  is,  dat  de 
naam  oorspronkelijk  minder  een  eigennaam  dan  een  gemeen 
zelfstandig  naamwoord  is,  en  als  zoodanig  behoort  te  worden 
verklaard.  Het  meermalen  voorkomen  van  den  naam  Honds- 
bosch  mag  alzoo  tot  bevestiging  der  verklaring  strekken,  vol- 
gens welke  hij  :   Gemeenteboschje  zou  beteekenen. 

Zooals  de  eene  plaats  te  Petten  het  gemeenteboschje  heette, 
noemde  men  eene  andere:  '*  Botje-gras  *);  zooals  het  eene 
gedeelte  van  het  dorp  naar  dat  gemeenteboschje  Hondsbosch  ge- 
noemd werd,  heette  een  ander  gedeelte  naar  de  lage  duinen, 
waarbij  het  lag:  Petten  bi  der  ftotten  t). 

Mr.  Faber  in  zijne  bovenvermelde  brochure,  erkennende  dat 
door  mij  is  aangewezen,  dat  de  opening  in  de  duinreeks  te 
Petten  een  betrekkelijk  jong  feit  is,  en  dat  daardoor  voorgoed 
is  verdreven  het  denkbeeld,  dat  men  te  doen  had  met  een 
altijd  bestaan  hebbenden  toestand,  door  de  Sage  aan  een  ouden 
Rijnmond  toegekend,  —  voegt  cfoarbij,  dat  door  mij  echter  te 
veel  is  uit  het  oog  verloren,  dat  het  sinds  lang  een  bedreigd 
punt  was,  waar  men,  toen  het  gevaar  nog  geringer  was,  kleinere 
werken  had  aangelegd,  die  oorspronkelijk  de  krachten  der  aan- 
wonenden  niet  te  boven  gingen,  en  dat,  bij  grooter  worden 
van  het  gevaar  en  het  verslimmeren  van  den  toestand,  zoowel 
de  zeekeeringen  als  de  kring  van  dijkplichtigen  zich  hebben 
uitgebreid. 

Het  denkbeeld,  dat  er  vroeger  een  enger  kring  van  dijk- 
plichtigen, alleen  de  aanwonenden  omvattende,  zou  hebben  be- 
staan, die  zich  in  het  laatst  der  vijftiende  eeuw  over  geheel 
het  Noorderkwartier  zou  hebben  verwijd,  is,  naar  mijn  inzien, 
een  hersenschim.  Van  eene  vaste  verstoeling  van  de  duinen 
van  Petten,  of  de  daarin  gemaakte  werken,  heb  ik  geen  spoor 
gevonden.  De  bekende  bescheiden  van  vóór  1466  maken  van 
geene  dijkplichtigen  gewag,  en  evenmin  doet  zulks  het  charter 
van  dat  jaar,  waarbij  de  Graaf  het  eerst  gehee    Noord-Holland 


*)  Zie  de  kaart  van  Spraytenbnrg  van  1780. 

f)  Rekening  van  den  rentmeester  v.  Kennemerland  en  Vriesland  over  1406 
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met  Rijnland  en  Àinstelland  te  hulpe  riep  om  de  kosten  der 
voorgenomen  werken  aan  den  Yriesendijk  en  aan  de  duinen  van 
Petten  tot  Kamp  te  helpen  dragen  ;  eene  oproeping,  waarop  de 
invoering  van  de  nog  bestaande  Hondsbosch-contributie  in  het 
Noorderkwartier  spoedig  is  gevolgd.  Maar  voor  het  overige  is 
de  aanmerking  van  Mr.  Faber  juist  en  heb  ik  mij  inderdaad 
den  toestand  der  kust  op  dat  punt,  in  de  eerste  helft  en  om- 
streeks  het  midden  der  vijftiende  eeuw,  minder  ongunstig  voor- 
gesteld dan  die  werkelijk  geweest  is.  Niet  alle  nu  gedrukte 
stukken  waren  mij,  toen  ik  vroeger  schreef,  bekend.  Daaren- 
boven heb  ik  onlangs  enkele  stukken  gevonden,  die  nog  nergens 
zijn  medegedeeld,  en  die  den  toenmaligen  toestand  duidelijker 
in  het  licht  stellen. 

In  den  Sint-Elizabeth's  nacht  van  1421  had  de  storm  de 
duinen  bij  Petten  zwaar  geteisterd.  De  parochiekerk  met  haar 
toren  was  door  het  geweld  van  het  zeewater  omvergeworpen  en 
met  vierhonderd  menschen,  die  daarin  eene  schuilplaats  ge- 
zocht hadden,  in  de  diepte  Verzwolgen.  Het  gedeelte  van  het 
dorp,  dat  onder  den  naam  van  Hondsbosch  bekend  stond,  was 
geheel  te  niet  gegaan.  In  de  duinen  was  een  gat  geslagen. 
Bij  zijnen  brief  van  19  Juni  14-22  *)  beval  Jan  van  Beieren 
de  verarmde  dorpelingen  aan  alle  goede  lieden,  geestelijke 
zoowel  als  wereldlijke  aan,  om  hen  met  aalmoezen  te  helpen 
hunne  kerk  weder  op  te  bouwen.  Maar  ook  het  gat  in  de  dninen 
moest  hoe  eer  hoe  beter  gedicht.  De  Graaf  heeft  tot  dat  werk  opge- 
roepen de  dorpen  van  Kennemerland,  van  Egmond  en  Wimmenum 
zuidwaarts  tot  en  met  Velzen,  Assendelft,  Westzaan,  Krommenie, 
Oostzaan,  Woriner  en  Schermer,  elk  met  zulk  aantal  mannes 
als  waarop  zij  het  laatst  gezet  waren  en  waarmede  zij  het  laatst 
te  Petten  gedijkt  hadden.  Maar  ofschoon  uit  zijn  bevelschrift  t) 
blijkt,  dat  deze  gelegenheid  niet  de  eerste  is  geweest,  waarbij 
de  Graaf  zijne  trouwe  Kennemers  naar  Petten  riep  om  daar  de 
bedreigde    duinen   in    veiligheid   te   belpen    stellen,    is  het  toch 


*)  van  Mieris,  Chartertet,  IV.  640. 
f)  van  Mieris,  IV.  645 
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uit  de  ordonnantie  duidelijk  dat  het  hier  gold  niet  eene  gewone 
dijkplichtigheid,  maar  hulp  in  eene  buitengewone  ramp,  twee 
zaken  in  ons  dijkrecht  steeds  wèl  te  onderscheiden.  Dat  zelfde 
wordt  bevestigd  door  eene  lijst  der  Manualen  tot  de  dijkaadje 
van  Petten,  die  onder  het  jaar  1424  in  de  registers  van  het 
Rijksarchief  voorkomt  *).  Het  opschrift  van  die  lijst  luidt? 
Boerende  van  der  dyckaedze  tot  Petten,  en  het  geheele  stuk  is 
niets  dab  eene  opnoeming  van  plaatsnamen  met  opgaaf  van  het 
aantal  mannen  achter  eiken  naam.  Op  die  lijst  komen  voor 
al  de  dorpen  van  Kennemerland,  van  Bergen  af  zuidwaarts  tot 
en  met  Bijnland,  met  Assendelft,  Westzaan  en  Krommenie, 
Oostzaan,  Wormer,  Jisp  en  Nek,  Graft  en  het  Zuideinde  van 
Schermer  ;  voorts  Waterland  en  Zeevang  met  Purmer  en  Purme- 
rend,  Oosthuizen,  Amstelland  eindelijk  en  Gooiland.  Men  ziet 
dat  de  Graaf,  soms  in  wijder,  soms  in  enger  kring,  zijne  man- 
nen opriep  om  te  komen  dijken,  al  naar  mate  de  te  herstellen 
ramp  van  grooter  of  kleiner  omvang  was,  of  de  omstandigheden 
des  tijds  en  de  elders  uit  te  voeren  voorzieningen  het  toelieten. 
De  laatstgemelde  lijst  draagt  geene  dagteekening.  Wel  is  zij 
onder  de  stukken  van  het  jaar  1424  ingeschreven,  maar  dit 
bewijst  niet,  dat  zij  niet  reeds  vroeger  kan  zijn  opgemaakt. 
Misschien  is  deze  lijst  dezelfde,  waarnaar  in  de  ordonnantie  van 
1422  wordt  verwezen. 

Petten,  Scboorl  en  Bergen  hadden  in  1422  de  handen  vol 
werks  aan  hun  eigen  dijk,  den  zoogenaamden  Schoorlschen  dijk, 
en  schijnen  daarom  niet  door  den  Graaf  genoodigd  te  zijn  hunne 
mantalen  te  zenden  om  in  zijne  duinen  te  dijken.  Ook  in  de 
zoo  even  vermelde  lijst  komen,  waarschijnlijk  om  gelijke  reden, 
noch  Petten,  noch  Groede,  noch  Schoorl  voor. 

In  de  rekeningen  der  stad  Haarlem  is  op  den  jare  1432 
deze  opmerkelijke  post  in  uitgaaf  gevonden: 

//Boise  naar  Petten  van  Jan  van  Bekestejn  en  Ploris  Wil- 
„lemsz,  elk  met  een  knecht,  om  te  helpen  ordineren  den  nuu- 


*)  Memoriale  Ducis  Johannis,  1428—1424,  cas  R,  N°.  1.  Zie  Verzameling  v.d. 
stuiken  betr.  den  Hondsbosscke. 
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//wen  dijck,  twisken  de  twee  dorpen  tot  Petten  te  maken  en 
,/te  wercken,  en  die  duin  te  ordineren,  te  roden,  om  't  sant 
„aan  den  dijck  te  stuyven,  daer  die  dijck  door  gesterckt  mögt 
^worden,  also  die  Rijnlanders  op  die  tijd  dair  gecomen  waren 
//om  den  dijck  aen  te  nemen  te  maken,  en  de  Kenners  die 
//duin  te  roden;  —  en  waren  uut  vier  dagen  en  daer  binnen 
,/verteert,  mit  twee  flesschen  wijn,  die  si  met  hun  namen,  en 
„also  se  den  wagen  met  sine  vijf  paarden  op  hoeren  cost  had- 
,/den,  al  te  zamen  10  ft  9  sL  4  gr.  Item  de  wagenaer  van 
//dat  hi  se  ginds  en  weder  voerde  3  ®  6  sh.  8  gr" 

De  staat  van  zaken  was  dus  omstreeks  143*2  op  nieuw  ge- 
vaarlijk geworden,  en  eischte  dringend  voorziening.  Om  het 
gevaar  van  doorbraak  voor  te  komen,  had  men  besloten  een 
dijk  achter  de  duinen  te  leggen,  en  daarna  de  duinen  te  roden, 
dat  is,  van  helm  en  ander  gewas  te  ontblooten,  kaal,  en  daardoor 
stuivende  te  maken,  om  alzoo  den  dijk  te  doen  aanstuiven  en 
versterken.  Die  dijk  zou  liggen  tusschen  de  twee  dorpen  van 
Petten.  Het  eene  dorp  lag  bij  de  Zijpe.  Het  andere  kan  niet 
geweest  zijn  het  Petten,  dat  blijkens  des  rentmeesters  rekenin- 
gen Hondsbosch  heette,  want  dat  was  in  de  Sint-Elizabeth's 
nacht  van  1421  te  niet  gegaan.  Het  was  JPetten  in  Nolmerban, 
hetwelk,  zooals  wij  uit  liet  straks  te  vermelden  charter  van 
1458  leeren,  zuidelijker  gelegen  was,  maar  als  dorp  niet  lans 
na  1432  is  verdwenen. 

Ook  voor  dit  werk  had  de  Graaf  de  hulp  van  zijne  onder- 
zaten moeten  inroepen.  De  taak  was  zóó  verdeeld,  dat  de  Eijn- 
landers op  zich  genomen  hadden  den  dijk  te  komen  maken, 
de  Ivennemers  daarentegen  het  kaal  maken  en  doen  verstuiven 
van  de  duinen. 

In  1442,  leeren  wij  uit  dezelfde  rekeningen  der  stad  Haar- 
lem, reisden  de  burgemeester  met  den  heer  van  Lalaing  naar 
Egmond,  waar  de  gemeene  vroedschap  van  den  lande  vergadeid 
was  om  over  de  bedijking  van  de  Zijpe  te  beraadslagen  en  te 
onderliandeleu,  en  voorts  om  het  Hondsbosch  en  Petten  te 
gaan  bezien.  Wat  de  vrucht  van  die  beschouwing  van  het 
Hondsbosch  geweest  is,  leeren  wij  uil;  eene  oorkonde  van  6 
Sept.     1443,    indertijd     publiek     gemaakt     door    ons    geacht 
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medelid  van  den  Bergh  *).  Bij  die  gelegenheid  is  namelijk 
verordend,  dat  eenige  van  's  Graven  dorpen  in  Kennemerland 
maken  zouden  te  Petten,  elk  een  zeker  getal  van  roeden  dijks 
aan  een  stuk  dijks,  geheeten  den  Bijndijk,  die  gelegen  was  te 
Petten,  en  dat  de  steden  Haarlem,  Alkmaar,  en  Beverwijk,  de 
abt  van  Egmond,  en  de  onderzaten  van  den  heer  van  Egmond 
ook  daartoe  zouden  maken  elk  een  zeker  getal  van  roeden. 

Het  zijn  hier  wederom  niet  alle  dorpen  van  Kennemerland, 
aan  wie  het  werk  werd  opgelegd,  maar  eenige  daarvan  ;  misschien 
dezelfde  die  in  1422  het  gat  te  Petten  hadden  helpen  dichten. 
Maar  daarenboven  hadden  nu  de  steden  Haarlem  en  Alkmaar 
ook  elk  een  deel  van  de  taak  op  zich  genomen,  wier  namen  noch 
onder  de  dijkers  van  1422,  noch  op  de  lijst  van  mantalen,  voor- 
komen. 

Niet  alle  dorpen  waren  evenwel  dadelijk  bereid  om  het  geor- 
donneerde te  volbrengen.  Somraiire  bleven  daarin  gedurende  1442 
en  zelfs  tot  in  den  nazomer  van  1443  in  gebreke,  zoodat  Philips 
den  6den  September  van  dat  jaar  zijnen  baljuw  moest  gelasten, 
ter  voorkoming  van  onheilen  in  den  naderenden  winter,  terstond 
op  den  Bijndijk  te  trekken  en  daar  van  's  Graven  wege  bij 
zich  te  ontbieden  de  waarschappen  der  dorpen,  die  in  gebreke 
waren,  en  hun  daar  aan  te  zeggen,  hunne  hoefslagen  en  aantal 
roeden  te  voltooien  vóór  den  16den  der  maand;  bij  gebreke 
daarvan  der  onwilligen  dijk  van  's  Graven  wege  uit  te  besteden 
en  de  kosten  daarvan  uit  te  schieten,  om  die  later  op  de  onwil- 
ligen te  verhalen  twee  schat  aan  geld  of  vierschat  aan  pand. 

Welke  dijk  met  dien  Bijndijk  bedoeld  wordt,  was  mij  vroeger 
onduidelijk.  Ons  medelid  van  den  Bergh  had  de  vraag  ge- 
daan, of  deze  dijk  als  bewijs  zou  kunnen  gelden  voor  het 
vroeger  bestaan  van  een  Bijnmond  bij  Petten,  maar  had  het 
niet  gewaagd  haar  te  beslissen.  Mij  kwam  het  niet  aannemelijk 
voor,  dat  de  naam  van  dezen  dijk  aan  de  rivier  de  Bijn  ont- 
leend  zou    zijn,    en   veeleer    verklaarde    ik   dien  als  grensdijk, 


*)  In  de  Bijdragen  voor  de  Vaderlandsche  geschiedenis  en  Oudheidkunde  IX. 
Het  stnk  is  ook  opgenomen  in  de  Verzameling  v.  d.  stukken  betr.  den  Hondsbossche. 
Het  is  voor  on»  bewaard  in  het  Memoriaal  van  het  Hof  van  Holland,  achtste 
deel  v.  Rosa,  ./*r 81. 
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omdat  Rijn  eigenlijk  grens  beteekent.  Ik  betwijfelde  of  die  dijk 
wel  tot  de  Hondsbosch-werken  behoorde,  en  meende  dat  daar 
wellicht  een  deel  van  den  Schoorlschen  dijk  mede  bedoeld  kon  zijn. 

Maar  de  zaak  is  mij  thans  helder  geworden.  In  het  Recueil  tan 
verschelde  sa  ken  specterende  den  Hondsbossche  vond  ik  *)  in  den  jare 
1507  melding  gemaakt  van  //een  schutting  van  riet  met  hout  ge- 
//bonden  op  de  duinen  van  Petten  lang  8  roeden  en  binnen  den 
„Rijndijk  daer  oude  Petten  plagt  te  staen  lang  23  roed."  De 
Rijndijk  was  dus  in  1507  nog  in  wezen.  Hij  strekte  zich  in 
de  richting  van  het  oude  Petten  uit.  Nu  leert  men  uit  het 
charter  van  1458,  waarvan  ik  reeds  gewaagde  en  dat  ik  straks 
zal  vermelden,  dat  het  zuidelijkste  gedeelte  van  Petten,  het 
Petten  in  Nolmerban,  toen  was  verloren  gegaan;  dit  Petten 
moet  dus  in  1507  met  het  oude  Petten  bedoeld  zijn.  DeBijn- 
dijk  strekte  zich  derhalve  naar  het  vroegere  zuidelijk  gelegene 
dorp  uit.  Het  was  kennelijk  de  dijk,  dien  Gerrit  van  Berkenrode 
in  1463  aan  het  zuidelijkste  einde  van  Petten  achter  de  duinen 
heeft  aangetroffen,  de  dijk,  die  dertig  jaar  te  voren  tusschen 
de  twee  dorpen  van  Petten,  Petten  bij  de  Zijpe  en  Petten  in 
Nolmerban,  wjäs  aangelegd  t). 

Maar  nu  gaat  er  ook  een  licht  op  over  de  beteekenis  van 
den  naam.  Het  is  volkomen  waar  dat  Rijndijk  dikwijls  grens- 
dijk  of  ringdijk  beteekent.  Een  »  Rijndijk  of  ringdijk"  heb  ik 
veelvuldig  aangetroffen  in  octrooien  tot  droogmaking  van  meren 
of  plassen.  Ik  las  zelfs  in  een  raadsbesluit  van  den  gemeenteraad 
van  Nuth- Vaasrade  in  Limburg  van  19  October  1822  tot 
tweemalen  toe  :  rijnscheiding  voor  grensscheiding,  en*  ééns  :  rijn- 
puni  voor  grenspuné.  Maar  toch  geldt  die  verklaring  hier  niet. 
De  Rijndijk  in  de  duinen  te  Petten,  achter  een  zwak  punt  van 
de  duinen  gelegd,  kon  ook  moeilijk  een  grensdijk,  nog  min- 
der een  ringdijk  genoemd  worden.  De  rekeningen  van  Haarlem 
geven   de   ware   verklaring  aan  de  hand.    De  dijk  tusschen  de 


•)  BI.  88.  Dit  Recueil  bevindt  zich  tegenwoordig,  zooals  reeds  gemeld  is,  in 
bet  Provinciaal  archief  van  Noord-Holland. 

f)  Mr.  Faber,  in  zijne  brochure,  giste  reeds,  dat  de  in  1432  aangelegde  dijk  de 
Bijndijk  is  geweest,  bl.  6.  Na  het  door  mij  aangevoerde  geloof  ik  dat  zulks  niet 
meer  twijfelachtig  is. 
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beide  dorpen  was  gemaakt  door  de  Rijnlanders.  Rijnlander. 
waren  te  Petten  gekomen  om  dien  dijk  aan  te  leggen.  Is  het 
wonder,  dat  na  hun  vertrek  de  dijk  naar  hen  de  Eijndijk  is 
genoemd  ? 

Dat  dijken  den  naam  dragen  van  hen,  van  wie  zij  afkomstig 
zijn  of  door  wie  zij  gemaakt  worden,  komt  dikwijls  voor.  Het 
gedeelte  van  den  Etersheimer-Keukendijk,  dat  verstoeld  was  op 
het  aandeel  van  Floris  van  Alkemade  in  de  Warderbroek,  werd, 
nadat  Jan  van  Mathenes,  die  in  de  rechten  van  Floris  van 
Alkemade  was  opgevolgd,  zich  door  abandonnement  van  zijn , 
land  aan  zijne  dijkplichtigheid  had  onttrokken,  nog  altijd  Heer- 
Floriêdijk  genoemd  *).  Zoo  is  mij  gebleken,  dat  de  Zaandijk, 
of  Zanerdijk,  waarin  geheel  Waterland  368  roeden  te  onder- 
houden had,  niet  was  een  dijk  langs  de  Zaan,  zooals  ik  vroeger 
had  gemeend,  maar  een  gedeelte  van  de  inlaag  bij  het  Twiske, 
dat  is,  bij  het  water  dat  de  scheiding  is  tusschen  Oostzaan  en 
Waterland;  welk  gedeelte  dijks  in  1410,  ingevolge  de  beslissing 
door  Graaf  Willem  VI  en  Margaretha  van  Cleve  in  het  geding 
tusschen  Waterland  en  Oostzaan  gegeven,  ten  laste  van  Water- 
land is  gebracht,  en  bij  Waterland  dus  bekend  is  gebleven  als 
de  dijk  van  Zaanland  afkomstig  en  daarom  de  Zanerdijk  is 
genoemd  tj.  Op  gelijke  wijze  is  de  naam  te  verklaren  van  den 
Ursemmerdijk  of  Zeedijk  bij  Winkel,  een  dijk  op  vrij  grooten 
afstand  van  Ursem  in  de  Niedorperkogge  gelegen  en  thans, 
hoezeer  verwijderd  van  Geestmerambacht's  dijk,  in  beheer  en 
onderhoud  bij  dat  ambacht.  De  zaak  is  deze  :  Ursem  werd  in 
oude   tijden    bij    Drechterland   h)   gerekend.  In  1338  was  een 


•)  Zie  Bijlage  A  achter  de  Notulen  van  de  Wintervergadering  der  Prov.  State* 
van  Noord-Holland  van  1856,  bl.  1  en  8. 

f)  In  een  boekje  met  geschreven»  handvesten  van  Waterland,  in  bet  Provinciaal 
archief  van  Noord -Holland,  komt  op  f\  110  voor  een  Register  van  de  deimden 
van    Waterland  en  hoeveel    dijk*  die   elk  hebben.     Daar  volgt:  „deze  deimpten 

moeten   bonden   in   den    Zanerdijk  368   roeden en  die  van  Oostzanen  hebben 

bovendien  honderd  roeden  dgks  van  Twisken  af  in  Waterland."  Deze  aanteeke- 
ning  laat  dns  geen  twijfel  over,  welke  d\jk  met  den  Zanerdyk  is  bedoeld.  Ook 
elders  heb  ik  bevestigd  gevonden,  dat  de  dyk,  waarover  de  vermelde  uitspraak 
loopt,  de  Zanerdijk  is. 

§)  van  Mieris,  Il  bl.  607  en  608.  III.  640. 
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gedeelte  van  den  zeedijk  bij  Winkel  verstoeld  op  Drechteriand. 
Drechterland  sinaldeelde  dien  over  al  zijne  dorpen  en  wees  dus 
ook  aan  Ursem  zijn  deel  toe.  De  gekeele  lengte  van  dien 
Winkelerdijk  was  936  roeden.  Daarin  had  Ursem  36  roeden 
tot  zijn  last.  Toen  nu  later  Ursem  zich  bij  Geestmerambacht 
voegde  en  vervolgens  met  Geestmerambacht  in  dezelfde  quota 
voor  dijkskosten  begrepen  werd,  ging  dat  gedeelte  van  den 
Zeedijk  bij  Winkel,  dat  ten  laste  van  Ursem  was,  tevens  op 
Geestmerambacht  in  beheer  en  onderhoud  over.  Maar  bij  het 
bestuur  van  dat  ambacht  staat  het  nog  altijd  als  de  Ursemmer- 
dijk  (of  Zeedijk  bij  Winkel)  bekend  *). 

Het  doel,  dat  men  zich  voorstelde  met  het  leggen  van  dijken 
achter  de  duinen  te  Petten,  was,  om  daar  het  zand  tegen  te 
doen  aanstuiven  en  alzoo  niet  te  doen  verloren  gaan,  maar 
veeleer  van  den  dijk  een  duinrug  te  maken.  Daartoe  was  het 
vooral  noodig  het  aangestoven  zand  met  helm  te  beplanten, 
evenals  het  verstuiven  der  duinen  door  de  helm  zoo  veel 
mogelijk  werd  tegengehouden.  Maar  voor  die  helm  was  niets 
zoo  nadeelig  ais  het  loopen  van  rundvee,  schapen  of  paarden 
in  duin.  Toen  alzoo  ter  kennis  van  's  Graven  Baad  gebracht 
was,  dat  sommigen  zich  niet  ontzagen,  tegen  de  bestaande 
verbodsbepalingen  in,  beesten  //ongeseelt  te  laten  gaen  in  de 
/yduynen  tusschen  Camp  ende  Petten  ende  upt  Hondsbosch", 
waar  die  beesten  de  helm  aten,  '/daer  uut  dat  gescepen  wair 
//onsen  duynen  te  verwayen  ende  te  vergaen,  dair  onsen  ge- 
/ymeenen  lande  groet  afterdeel  off  comen  mochte,  en  worde 
*dairinne  niet  versien;"  beval  de  Graaf,  bij  zijn  schrijven  van 
J5  Juli  1446,  aan  Jan  Steven,  schout  te  Petten,  al  de  beesten, 
die  hij  aldus  in  genoemde  duinen  vinden  mocht,  te  schutten  en 
daarvoor  te  innen  voor  elk  beest  eene  boete  van  twee  schel- 
lingen naar  oude  gewoonte  t). 


*)  Uit  eene  sententie  van  den  Hoogen  Raad  van  Mechelen  van  SO  October 
1557  blykt,  dat  toen  door  Drechterland  onderhouden  werden  900  roeden  dijks  bij 
Winkel  en  bovendien  door  Ursem  36  roeden.  Een  afschrift  dier  sententie  bevindt 
zich  in  Geestmerambacht's  archief. 

f)  Memorials  T.,  1445—1458,  cas  N.,  Rijksarchief.  Vertam.  v.  d.  Hukken  betr. 
den  hondeboiseke. 
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Nu  kom  ik  tot  den  brief  van  Philips  van  12  October 
1458  *},  die  zoover  ik  weet,  nog  nergens  is  afgedrukt  en  nog 
niet  de  aandacht  heeft  getrokken. 

In  dien  brief  verklaart  de  Graaf,  dat  sedert  eenige  jaren  de 
huizen  en  woningen  van  het  Zuiderambacht  van  Petten,  ge- 
heeten  die  Nolle,  bii  grooten  vloed  en  onweder  met  al  wat 
daarin  was,  waren  overstroomd  en  weggedreven,  zoodat  dat 
Zuiderambacht  met  de  landen  daarin  gelegen  onbewoond  was 
geraakt.  Het  gevolg  was  geweest  dat  alle  bestuur  en  rechts- 
pleging daar  hadden  opgehouden  tot  groot  nadeel,  zoowel  voor 
den  Graaf,  als  voor  alle  zijne  onderzaten,  die  daar  geland  waren. 
De  duinen  toch  en  dijken  daar  liggende  leden  dagelijks  zwaren 
overlast  van  de  zee.  Maar  zij  lagen  onbeheerd  ;  er  was  niemand 
om  ze  te  keuren,  te  bepoten  of  te  schouwen,  zoo  als  dat  be- 
hoorde. Bij  gebreke  van  beplanting  met  helm  verwoeien  zij. 
Te  gelijker  tijd  werden  zij  beschadigd  door  de  beesten,  die  er 
dagelijks  in  liepen,  de  helm  opaten  en  de  duinen  vertraden. 
Daarenboven  bleven  de  wateren  en  wateringen  zonder  toe- 
zicht. Maar  wat  meer  was,  wanneer  's  Graven  onderzaten,  in 
dat  Zuiderambacht  van  Petten  geland,  iets  van  elkander  te 
eischen  hadden  roerende  hunne  landen  en  erven  aldaar  liggende, 
zoo  konden  zij  geen  recht  krijgen,  omdat  zij  geene  rechters 
vonden  tot  wie  zich  te  wenden.  Het  Noorderambacht  van  Petten 
toch  behoorde  onder  Egmond  t).  Het  Zuiderambacht  daaren- 
tegen onder  Kennemerland.  Om  alle  deze  redenen  verklaart 
Philips  het  Zuiderambacht  van  Petten  te  voegen  bij  en  te 
stellen  onder  het  schoutambacht  van  Groede. 

Deze  vereeniging  heeft  geduurd  tot  1570.  Toen  namelijk  in 
den  aanvang  der  zestiende  eeuw  de  verdediging  van  het  Honds- 
bosch  met  meer  ernst  was  aangevangen  en  weldra  eene  geduchte 
zeewering  tot  stand  was  gekomen,  was  daardoor  het  Zuider- 
ambacht van  Petten  weer  volkomen  in  veiligheid  gesteld  en 
allengs  weder  bewoond  geworden.  Toen  begon  het  de  bewoners 


*)  Te  vinden  in  een  register  van  's  Rijks  archief  getiteld:  Memorialen  ende 
Sententie*  Lannoy  F,  beginnende  13  Juli  1457,  eindigende  8  Jan.  1461  St.  C. 
f°.  78  i*. 

f)  van  Mieris,  IV.  581. 
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zwaar  te  vallen  naar  Groede  te  moeten  loopen  om  recht  te 
zoeken.  De  Koning  heeft  daarom  ten  verzoeke  van  schepenen 
en  regeerders  van  het  dorp  Petten  opten  Hondsbossche,  dat 
intusschen  door  de  verbeurdverklaring  der  goederen  van  het 
huis  van  Egmond  aan  de  Graaflijkheid  gekomen  was,  bij  hand- 
vest van  15  Maart  1570,  het  Zuiderambacht  van  Petten  *ge- 
naamd  Nolmerban"  met  het  schoutambacht  van  het  dorp  Petten 
vereenigd  *). 

Bij  de  inlijving  van  Nolmerban  in  het  schoatambacht  van 
Groede  (1458)  was  uitdrukkelijk  aan  schout  en  schepenen  van 
dat  dorp  macht  gegeven  om  keuren  en  geboden  te  leggen  op 
de  wateren,  duinen,  dijken,  wateringen  en  vogelrijen,  die  te 
schouwen  en  te  regeeren  tot  's  Graven  en  des  lands  oorbaar. 
Schout  en  schepenen,  in  het  besef  dat  die  macht  hun  gegeven 
was  om  aan  den  verwaarloosden  staat  der  duinen  een  eind  te 
maken,  hebben  zich  die  zaak  ernstig  aangetrokken.  Zij  hebben 
de  noodige  keuren  gemaakt,  schouw  gedreven,  en  stelden  zich 
voor  hunne  uitgevaardigde  bevelen  gestreng  te  handhaven. 
Daar  deed  zich  een  krachtig  verzet  voor.  Een  gedeelte  der 
landerijen  onder  de  heerlijkheid  van  Petten  gelegen,  behoorde 
in   eigendom   aan   den  abt  van  Egmond  en  aan  de  onderzaten 


*)  Vierde  Qeluwe  Reguter,  f».  211.  Rijksarchief. 

Na  gewaagd  to  hebben  van  Petten  dat  Hondsbosch  heette,  van  Petten  bg  de 
Zjjpc,  en  Petten  in  Nolmerban,  van  welke  twee  laatste  het  eerste  in  het  Noorder-, 
het  laatste  in  het  Zuiderambacht  van  Petten  gestaan  heeft,  is  het  niet  ongepast 
een  woord  te  zeggen  van  de  onderscheiding,  die  in  de  meting  van  1537  («e  ook 
de  latere  zettingen  en  kohieren)  voorkomt  tusschen  :  Pelten  in  Kennemerlant,  groot 
16  morgen,  en  Petten  in  Nol  Untertan,  groot  120  morgen.  Waarom  wordt  mj  het 
eerste  Petten  de  by  voeging  :  in  Kennenterland  gevonden,  terwijl  juist  Petten  in 
Nolmerban  tot  Eennemcrland  behoorde  en  het  eerste  Petten  onder  de  heerlijkheid 
van  Egmond?  Ik  meen  de  verklaring  te  vinden  in  de  rekening  van  1503.  Daar 
wordt  Petten  in  Nolmerban  niet  op  eigen  naam  vermeld,  maar  onder  de  opbrengst 
van  Duinkavel  Petten  voor  13  morgen  opgegeven,  kennelijk  dus  het  noordeüjk 
Petten;  en  voorts  onder  Geestmerambacht  vermeld:  Fan  die  van  Petten  en  sij 
liggende  lubben  in  Qeest  mer  ambacht  4!\  morgen  enz.  Het  noordelijk  Petten  werd 
dus  oorspronkelijk  ook  aangeslagen  voor  morgens,  die  het  in  Geestmerambacht 
had.  Dit  heeft  na  de  meting  van  1537  opgehouden,  en  de  in  den  staat  van  de  uit- 
komsten dier  meting  en  in  de  latere  zettingen  achter  Petten  bijgevoegde  woorden  : 
in  Kennemerland,  schijnen  alleen  te  bedoelen,  dat  de  gronden,  die  noordelijk  Petten 
in  Geestmerambacht  had,  niet  waren  medegemeten  Geographiesch  gesproken  lag 
ook  noordelijk  Petten  in  Kennemerland,  omdat  het  bezuiden  de  Zijpe  lag,  ofschoon 
het  van  1421—1568  niet  tot  het  baljuwschap  behoorde. 


(  855  ) 

des  beeren  van  Egmond.  Beiden,  de  abt  en  de  heer  van  Egtnond 
waren  machtige  beeren.  Zij  waren  niet  tevreden  te  regeeren  in 
eigen  gebied,  maar  wilden  ook  hun  gezag  geëerbiedigd  zien 
daarbuiten,  overal  waar  hunne  eigendommen  of  die  hunner 
onderzaten  gelegen  waren.  Naar  onze  begrippen  zouden  de  abt, 
de  heer  en  zijne  onderzaten,  voor  zoover  hunne  eigendommen 
onder  Petten  behoorden,  volkomen  gelijk  gestaan  hebben  met 
alle  andere  landeigenaren  in  laatstgenoemd  dorp  en  aan  de 
plaatselijke  regeering  en  verordeningen  gelijkelijk  onderworpen 
zijn  geweest;  niet  alzoo  in  die  tijden.  Heeren  van  heerlijkhe- 
den en  stedelijke  besturen  trekken  zich  ook  de  belangen,  zelfs 
de  burgerrechtelijke  belangen  hunner  onderzaten  buiten  hun 
gebied  aan,  en,  wanneer  hunne  onderzaten  op  andere  plaatsen 
geland  waren,  deden  zij  zich  bij  de  regeerders  dier  plaatsen  in 
het  belang  der  bedoelde  onderzaten  gelden,  verwierven  zich  in- 
vloed op  het  bestuur  en  sloten  zelfs  voor  en  namens  hunne 
onderzaten  overeenkomsten  met  de  regeerders  der  plaateen,  waar- 
onder die  onderzaten  hunne  bezittingen  hadden.  Onderscheidene 
zulke  accoorden  zijn  mij  bekend.  De  abt  en  de  heer  van  Eg- 
mond  gedoogden  alzoo  niet,  dat  in  de  naburige  heerlijkheid, 
waar  zij  zelven  of  hunne  onderzaten  geland  waren,  gekeurd  of 
verordend  zou  worden  buiten  hunne  voorkennis  en  toestem- 
ming. 

Het  Eijksarchief  bewaart  onder  de  losse  charters  van  Egmond 
een  brief  van  Philips  van  Bourgondie  van  1  Dec.  1459. 
Daarin  leest  men,  dat  de  //eerwaardige  in  Gode"  de  abt  van 
Egmond  en  de  onderzaten  des  beeren  van  Egmond,  geërfd  en 
geland  in  de  heerlijkheid  van  Petten,  aan  den  Raad  van  Hol- 
land hadden  doen  te  kennen  geven,  dat  Klaas  van  Veen,  schout 
van  Groede,  onlangs  eene  keur  en  schouw  gelegd  had  op  zekere 
duinen  gelegen  bij  het  Hondsbosch,  en  op  dinsdag  toen  laatst- 
leden op  die  duinen  gekomen  was  en  aldaar  krachtens  die 
keur  had  schouw  gedreven,  om  de  landen  en  erven  den  abten 
den  onderzaten  des  heeren  van  Egmond  toebehoorende  in  boe- 
ten en  onkosten  te  doen  vervallen,  en  zulks  zonder  vooraf  eenige 
ordonnantie  daarop  gemaakt  te  hebben  met  genoemden  abt  en 
ingelanden,  hetwelk  eene  groote  nieuwigheid  was,  waarvan  men 
nooit    te    voren    gehoord   of    gezien    had.     Adressanten    baden 
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daarom  ootmoedig  dat  de  Graaf  hen  tegen  deze  verkorting  hunner 
rechten  mocht  beschermen.  Die  bede  vond  verhooring.  Philips 
beval  zijn  deurwaarder,  gezworen  boden  of  andere  officieren,  ten 
verzoeke  der  adressanten,  te  trekken  naar  den  schout  en  de 
schepenen  bovengenoemd,  en  hun  zijnentwege  zeer  scherpelijk 
te  bevelen  de  begonnen  nieuwigheid  van  keuren  en  van  schou- 
wen op  de  duinen  te  staken,  en  den  vermelden 'abt  en  andere 
ingelanden  aldaar  ongemoeid  te  laten,  zoodat  zij  daarover  te 
vreden  mochten  zijn,  of  wel,  indien  schout  en  schepenen  mee- 
nen  mochten,  dat  zulks  niet  alzoo  behoorde,  dan  de  zaak  ter 
beslissing  te  onderwerpen  aan   's  Graven  Baad  in  den  Haag. 

De  aanzegging  is,  blijkens  het  relaas  op  de  achterzijde  des 
briefs,  den  4  December  1459  aan  schout  en  schepenen  gedaan, 
op  de  duinen  van  het  HoncUbosch  zelve.  Schout  en  schepenen 
schijnen  aan  het  bevel  dadelijk  te  hebben  gehoorzaamd,  maar  nu 
ook  hunne  handen  van  de  duinen  te  hebben  afgetrokken  en  deze 
aan  alle  misbruiken  der  omwonenden  ten  prooi  te  hebben  ge- 
laten. Het  vervolg  der  geschiedenis  leert  ons  een  andere  brief 
van  denzelfden  Graaf,  gedagteekend  18  October  1463,  mede 
onder  de  losse  charters  van  Egmond  in  's  Rijks  archief  bewaard, 
en  evenmin  als  de  vorige,  zoover  ik  weet,  ooit  bekend  gemaakt. 

Aanleiding  tot  dien  brief  heeft  gewis  het  verslag  gegeven 
door  Gerrit  van  Berkenrode  omtrent  zijne  bevinding  in  de 
duinen  van  Petten  en  het  Hondsbosch  aan  Stadhouder  en  Baden 
uitgebracht,  waarop  ik  in  mijne  vroegere  memorie  de  aandacht 
vestigde.  *)  Stadhouder  en  Baden,  in  146*3  te  Haarlem  zijnde, 
hadden,  waarschijnlijk  ten  gevolge  van  klachten  bij  hen  inge- 
komen omtrent  den  gevaarlijken  toestand  der  duinen,  genoemden 
Gerrit  van  Berkenrode  gelast  rich  naar  Petten  en  het  Honds- 
bosch te  begeven  om  met  de  waarschappen  aldaar  de  gebreken 
op  te  nemen  en  de  vereischte  herstellingen  te  beramen.  Bin- 
nen de  heerlijkheid  van  Egmoud  (Noord-Petten),  op  de  grens 
ongeveer  van  de  heerlijkheden  Egmond  en  Petten  (dus  van  het 
Noorder-  en  het  Zuiderambacht  van  Petten),  had  hij   bevonden 


*)  Register  der  Sent»  en  Appoint*  v.  d.  Hove  t*.  Holland  9.  d.  grißer  v»o 
Swyeten,  van  14  Juli  1463  tot  6  April  1464,  n°.  122.  Zie  Verzam.  o.  d.  stukke 
betr.  den  Hondtbouche* 
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dat  een  kwaad  gat  in  de  duinen  gesleten-  was,  zoodat  deze  op 
drie  roeden  na  door  waren.  Hij  was  daarom  met  den  baljuw 
van  Egmond,  die  hem  vergezelde,  en  met  de  waarschappen  van 
het  Noorderambacht  overeengekomen,  dat  men  de  duinen  aldaar 
ontblooten  zoude  van  helm  en  den  dijk,  die  daarachter  gemaakt 
was  en  geheel  verwaarloosd  was,  weder  zou  herstellen,  opdat 
het  zand  daaraan  mocht  stuiven,  daar  men  anders  vreesde  door 
lengte  van  tijd  het  land  aldaar  te  verliezen,  want  de  waar- 
schappen zeiden,  dat  er  in  tien  jaar  meer  duin  was  afgegaan, 
dan  daar  toen  nog  was.  Vervolgens  was  hij  met  waarschappen 
van  Schoorl,  Groede  en  Kamp  naar  het  Hondsbosch  gereden  en 
had  met  hen  overlegd,  hoe  men  het  best  de  kwade  leege  gaten, 
die  in  de  duinen  aldaar  waren,  zou  laten  volstuiven.  Men 
begreep  dat  van  wege  den  Graaf  eenige  arbeiders  gesteld 
moesten  worden  nevens  het  overige  werkvolk,  maar  vooral 
dat  van  zijnentwege  gesteld  moest  worden  een  goed  en  ver- 
standig man,  die  bij  de  arbeiders  zou  zijn  om  hen  aan  te 
sporen  het  werk  te  bespoedigen,  en  alle  avonden  hun  arbeid 
te  betalen,  "ende  alsoo  soude  mijn  genad.  Heer  wat  voor  't 
vsijn  hebben,  want  anders  men  soude  niet  doen  wat  dochte." 
Ten  slotte  was  men  van  oordeel  dat  het  noodig  was,  dat  na- 
mens den  Graaf  te  Petten  en  in  den  lande  aldaar  een  gebod 
gedaan  werd,  dat  de  lieden  hunne  beesten  en  koeien  niet  lieten 
gaan  in  de  duinen,  op  de  boete,  die  daarop  placht  te  staan, 
van  4  stuivers,  of  zoodanige  andere  boeten  als  Stadhouder  en 
Baden  zouden  bepalen;  voorts  dat  door  den  Graaf  iemand 
gemachtigd  werd  om  daarop  naarstig  toe  te  zien  en  de  boeten 
zonder  oogluiken  in  te  vorderen. 

Aan  dit  laatste  voorstel  is  gehoor  gegeven  en  nog  in  het- 
zelfde jaar  werd  in  de  kerken  van  Petten  en  Kamp  en  wel- 
licht  ook  in  andere  dorpen  openbare  voorlezing  gedaan  van 
's  Graven  brief  van  18  October  van  dat  jaar. 

Tusschen  Kamp  en  Petten,  leest  men  in  dien  brief,  is  een 
eind  duinen  gelegen,  geheeten  het  Hondsbosch,  dat  sedert  jaren 
zeer  verstoven  en  *verderflicw  geworden  is,  en  dat  wij  (Philips) 
alle  jaar,  tot  onze  groote  kosten,  tot  behoud  van  onzen  lande 
hebben  doen  onderhouden  en  planten  met  helm;  maar  niet- 
tegenstaande deze  zorg  worden  die  duinen  steeds  bedorven  door 
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degenen,  die  daarbij  woonachtig  zijn,  die  hunne  beesten  in  de 
duinen  laten   gaan   en   er   de    helm  laten  plukken  en  eten  en 
de    werken   vertreden.     Daarenboven   rooven   de   lieden  daarbij 
gezeten    de   helm  uit  duin  om  die  te  verbranden  of  op  andere 
wijze  hun  profijt  daarmede  te  doen,  zoodat  de  kosten  door  ons 
besteed,   verloren   gaan.  Daarom  is  het  noodig  die  zaak  aan  te 
bevelen    en  op    te    dragen    aan   iemand,    die   niet   ver  van  de 
duinen    woonachtig    is,    wiens  goederen  daaronder  gelegen  zijn, 
en   die   daarom   wil   en   begeerte    zal   hebben  in  deze  te  doen 
wat  oorbaar  is.    Zoodanig  een  man  nu,  bekwaam  om  de  duinen 
te   regeeren,  to    doen    beplanten    en    bepoten  en  verder  al  het 
noodzakelijke  daarin  te  bezorgen,  die  in  de  nabijheid  woonach- 
tig  en    aldaar  allermeest  geland  ie,  is  de  eerwaardige  vader  in 
Gode,    heer   Jacob  van  Poelgeest,  ter  dezer  tijde,  abt  van  Eg- 
mond.  —  De  brief  verklaart  wijders  dat  Stadhouder  en  Baden 
van    Holland   in  's  Graven  naam  den  abt  bij  zich  hebben  ont- 
boden en  dat  deze  op  hun  verzoek  de  bewaring  en  het  onder- 
houd van  de  voorsz.  duinen  op  zich  genomen  heeft.  En  hebben 
//den   voorn,  eerwaardigen  vader,"  zoo  vervolgt  's  Graven  Brieft 
//gemachtigt   ende    bevolen,   machtigen  ende  bevelen  mit  desen 
//brieve,    dat   regiment    en   bewaringe    van  der  voirez,  dujnen, 
//geheeten  Hondsbosch,  en  dat  dairan  cleeft,  om  bij  him  of  bij 
//dengenen,    die   hij    dat   voirt    machtigen   en  bevelen  sal,  van 
//sijnre  wegen,  die  voorsz.  dujnen  tot  Onsen  coste  te  doen  be- 
spoten en  beplanten  mit  helm  of  anders  overal  dairs  van  noode 
*wesen   sal,    durende    alsoe   lange   als  Ons  gelieven,  of  dat  hij 
//Ons   of  Onsen  Stedehouder  eü  Eade   van  Hollant  dat  weder- 
leggen   sal."    Volgen   voorts    in    den    brief  verbodsbepalingen 
tegen    het   maaien,  snijden  of  plukken  van  helm  in  de  duinen 
z/tusschen   Kamp   en    der    dujne    dair  die  kercke   van    Petten 
//plach  te  staen  ;"  en  tegen  het  laten  loopen  van  bee*ten  in  de 
duinen;    bepalingen  omtrent  het  schutten  van  aldaar  gevonden 
vee,  het  aanstellen  van  schutters  enz. 

De  eerwaarde  abt  heeft  de  taak,  die  hij  op  zich  genomen 
had,  niet  lang  kunnen  vervullen,  daar  hij  den  vierden  Augus- 
tus 1464  is  overleden  *). 


*)  Kronijk  van  Egmoyid,  bl.  178. 


(  859  ) 

Spoedig  volgde  in  1466  de  plaatselijke  opneming  ook  van  de 
duinen  van  Petten  en  het  Hondsbosch  door  commissarissen, 
van  wege  den  Graaf  gezonden,  op  wier  voordracht  het  maken 
van  een  nieuwen  dijk  achter  de  duinen  en  het  doen  onder- 
stuiven  van  de  gronden  tusschen  de  duinen  en  dien  slaper 
bevolen  is,  op  de  wijze  zooals  in  het  charter  van  5  Juli  1466 
is  omschreven  en  in  mijne  vroegere  memorie  breeder  is  mede- 
gedeeld. 

Dat  de  brief  van  Philips  van  Bourgondie,  waarbij  hij  aan 
den  abt  van  Egmond  het  regiment  en  de  bewaring  van  de 
duinen,  geheeten  het  Hondsbosch,  met  den  aankleve  van  dien, 
in  1468  opdraagt,  van  groot  belang  is  voor  de  geschiedenis 
van  dit  punt,  zal  niemand  tegenspreken.  Uit  dien  brief,  in 
verband  met  de  vroegere  hierboven  opgegeven  stukken,  is  nu 
de  staat  van  zaken  daar  ter  plaatse,  vóór  de  vestiging  van  een 
geregeld  bestuur  over  den  Hondsbossche  en  duinen  tot  Petten, 
vrij  volledig  te  kennen. 

De    duinregel    langs    de    vaste  kust  van  Holland  liep  in  de 
vijftiende    eeuw  geheel  door.    Hij  eindigde,  waar  de  vaste  kust 
ophield,  bij  de  Zijpe.  In  het  Zuider-  en  Noorderambacht  van  Pet- 
ten   namen    echter    de    duinen    van    het    begin  dier  eeuw,  en 
misschien  reeds  van  vroeger,  gestadig  af.  Vooral  de  plaats,  het 
Hondsbosch  genaamd,    was  het  gevaarlijke   punt.    Daar  was  in 
14*21  de  grootste  verwoesting  aangericht,  en  waren  kerk  en  huizen 
in    de    zee   verzwolgen.     De    maatregelen   tot   keering  van  het 
kwaad    bestonden    in  het   bepoten   en    beplanten  van  het  duin 
met   helm    en    andere  ruigte  en  het  dichten  van  de  stuifgaten. 
Brak  de  zee  een  gat  in  den  duinregel,  of  werd  deze  door  den 
aanhoudenden    afslag    zoo   smal   en   zwak,   dat  er  doorbraak  te 
duchten  was,  dan  maakte  men  een  dijk  om  het  gat  te  sluiten 
of  men  legde  een  slaper  achter  de  duinen,  noch  het  een,  noch 
het  ander,  om  die  als  dijken  te  onderhouden,  maar  om  ze  door 
aanstuiving  en  aanvoer  van  zand  van  de  hooger  gelegen  plaatsen 
tot   nieuwe  duinen  te  vormen  en  zoo  den  duinregel  te  verster- 
ken. Zoo  is  de  duinregel  bewaard  tot  minstens  na  1466,  terwijl 
hij,   zoo   niet  eerder,  dan  zeker  in   1501  voor  goed  is  doorge- 
broken   en   het    behoud    van    het    bedreigde    punt,  het  keeren 
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van   de  woedende  zee,  na  dien  tijd  alleen  nog  door  kunstmid- 
delen mogelijk  is  geweest. 

Het  onderhond  der  duinen  geschiedde  door  den  Graaf  of  van 
zijnentwege,  want  de  duinen  waren  domeinen-  Uit  de  omlig- 
gende dorpen  werden  arbeiders  tot  het  verrichten  der  noodige 
voorzieningen  verstrekt,  die  echter,  zooals  uit  het  rapport  van 
Gerrit  van  Berkenrode  en  den  brief  van  18  Oct.  1463  schijnt 
te  mogen  worden   opgemaakt,  betaling  van  den  Graaf  ontvingen. 

Bij    groote    rampen,    ingeval  er  noodzakelijkheid  bestond  om 
buitengewone  voorzieningen  aan  te  brengen,  deed  de  Graaf  een 
beroep  op  zijne  steden  of  dorpen  in  engeren  of  wijderen  kring, 
al  naar  mate  van  den  omvang  van  bet  werk  en  de  omstandig- 
heden des  tijds.    In  het  begin  der  vijftiende  eeuw  hebben  alle 
de    dorpen   van    Kennemerland,    Waterland  met  Zeevang,  Pur- 
nier   en   Purmerend,   Oosthuizen,    geheel    Rijnland,  Amstelland 
en    Gooiland   hunne  mannen  geleverd  om  te  Petten  te  dijken. 
Na  den  Sint-Elisabeth's  nacht  van  14-21  werd  het  gat  te  Petten 
gedicht    door  de  mannen  van  Kennemerland  zuidwaarts  tot  en 
met   Velzen,    met  Assendelft,  Westzaan,  Krommenie,  Oostzaan, 
Wormer  en   Schermer,  die  tot  Kennemerland  behoorden,  maar 
zonder    medewerking    van    Rijnland,    Amstelland,   Gooiland    of 
van    Waterland,    Zeevang,    Oosthuizen,  Purmer  of  Purmerend. 
In    14S£  werd  de  Rijndijk  gelegd  door  de  Rijnlanders  en  het 
roden    door    de    Kennemers   verricht.    In  1442  en  3  448  werd 
aan  dien  Rijndijk  gedijkt  door  eenige  dorpen  van  Kennemerland, 
door    de   steden  Haarlem,  Alkmaar  en  Beverwijk,  den  abt  van 
Egmond    en    de    onderzaten   des    heeren    van    Egmond.      Xa 
1443  en  tot  1466  is  er,  zoover  wij  weten,  geene  oproeping  van 
buitengewone    hulp   gedaan.     Het    onderhoud    der   duinen  liet 
dikwijls  te  wenschen  over    Het  werd  voor  rekening  van  den  Graaf 
bekostigd,    de   brief   van    18    October  1463  verzekert  het  uit- 
drukkelijk,  maar  het  rooven  van  de  helm,  het  weiden  van  vee 
in  duin,  en  vertreden  van  het  gepote,  deden  de  gemaakte  kos- 
ten te  loor  gaan.  Eindelijk  in  1466  werd  niet  meer  eene  leve- 
ring van  manschappen  gevorderd,  maar  werd  de  uitvoering  vat 
de    beraamde    werken    aan    buitengewone    commissarissen  opge- 
dragen en  een  omslag  der  kosten  bevolen,  waarin  geheel  Noord- 
Holland  met  Rijnland  en   Amstelland  hun  aandeel  zouden  dragen. 
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Nog  bij  eene  latere  gelegenheid  schijnt  op  gelijke  wijze  eene 
buitengewone  voorziening  te  hebben  plaats  gehad.  In  de  reke- 
ning toch  over  1501  — 1503  leest  men,  dat  Jan  van  Assendelft 
de  administratie  en  het  bewind  gehad  heeft  van  de  ontvangst 
on  uitgaaf  van  den  Hondsbossche  in  de  jaren  1472,  1473  en 
1474,  wiens  laatste  rekening  wel  door  den  Hove  was  opge- 
nomen, maar  zonder  dat  men  hem  het  nadeelig  slot  daarvan 
had  afbetaald.  Misschien  waren  de  toen  uitgevoerde  werken 
verordend  ten  gevolge  van  de  schade  door  den  vloed  van  Al- 
lerheiligendag 1470  aangericht,  die  het  Hondsbosch  had  doen 
onderloopen  *). 

Dat  er  gedurende  den  tijd,  waarover  tot  dusver  gehandeld 
is,  geen  eigen  dijksbestuur  over  het  Hondsbosch  en  de  duinen 
te  Petten  heeft  bestaan,  blijkt  ontegensprekelijk  uit  de  mede- 
gedeelde stukken.  Maar  heeft  misschien  de  zeewering  geressor- 
teerd onder  het  dijkgraafschap  van  Kennemerland  en  West- 
friesland  P  Mr.  Taber  schrijft  dit  in  zijne  brochure,  en  stelt  dat, 
zoowel  toen  de  baljuw  zelf  dijkgraaf  was,  als  toen  het  dijk- 
graafschap in  Kennemerland  van  het  baljuwschap  was  gescheiden, 
de  dijkgraaf  met  zijne  heemraden  belast  bleef  met  het  toezicht 
op  de  zeewering  te  Petten,  tot  de  Graaf  in  1501  daar  afzon- 
derlijke dijkgraaf  en  heemraden  aanstelde.  Maar  Mr.  Faber 
heeft  van  de  bovenvermelde  en  nog  later  te  vermelden  onuit- 
gegeven stukken  geene  kennis  kunnen  nemen,  en  zou  anders 
zeker  de  onjuistheid  dier  voorstelling  hebben  ingezien.  Intus- 
schen  acht  ik  het  niet  overbodig,  tot  voorkoming  van  verder 
misverstand,  de  zaak  nog  nader  toe  te  lichten. 

Van  een  eigenlijken  zeedijk  was,  zooals  wij  zagen,  in  dien 
tijd  op  dit  punt  nog  geene  spraak,  alleen  van  duinen. 

In  de  verzameling  van  gedrukte  stukken  betrekkelijk  het 
Hondsbosch  zijn  eenige  brieven  opgenomen  houdende  opdracht 
van  het  dijkgraafschap  van  Kennemerland  en  van  Friesland, 
aan  de  daarin  genoemde  mannen.  Die  brieven  vooral  schijnen 
tot    het    denkbeeld    van   den    Hr.   Faber  aanleiding  te  hebben 
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gegeven.  Vroeger  oefende,  merkt  hij  te  recht  op,  de  baljuw  in 
de  beide  baljuwschappen,  namelijk  in  dat  van  Kenneraerland 
en  friesland  en  in  het  Ooster  baljuwschap  van  Mede  m  blik,  zelf 
het  dijkgraafschap  uit,  of  stelde  hij  daartoe  een  bekwamen 
persoon  aan.  Wanneer  Mr.  Faber  er  echter  bijvoegt,  dat  hein 
bij  charter  van  3  Àug.  1405  heemraden  ter  zijde  werden  ge- 
steld, dan  wijs  ik  er  op,  dat  die  heemraden  werden  gesteld 
alleen  op  den  zeedijk  in  beide  baljuwschappen,  en  dat  uit  dat 
charter  vrij  duidelijk  blijkt,  dat  alleen  van  heemraden  voor 
den  Westfrieschen  dijk  spraak  is,  zouder  daarbij  zelfs  den  Schoorl- 
schen  dijk  te  begrijpen.  Trouwens  nog  kort  te  voren  had  de 
Graaf  bij  handvest  beloofd,  dat  alleen  schepenen  van  Petten, 
Oroede  en  Schoorl  heeinraden  op  den  Schoorlsohen  dijk  zouden 
zijn,  waarover  nader. 

Het  baljuwschap  van  Kennemerland  en  van  Friesland  om- 
vatte, buiten  Kennemerland,  Geestmerambacht  en  de  Schager 
en  Niedorper  Koggen.  Het  dijkgraaf  schap,  —  welk  woord  hier 
gebezigd  wordt  in  den  zin  van  de  betrekking  van  dijkgraaf, 
niet  in  dien  van  een  zeker  gebied  door  een  dijkgraaf  gere- 
geerd, —  het  dijkgraafschap  bij  de  aanstellingen  van  1412  en 
1418  opgedragen,  strekte  zich  daarom  uit  over  den  ganschen 
zeedijk  van  dat  baljuwschap,  van  Petten  af  tot  Winkelerpaal 
toe,  dus  zoowel  over  den  Schoorlschen  als  den  Westfrieschen 
dijk,  en  tevens  over  den  Huigendijk.  In  de  aanstelling  van  1426 
beveelt  Philips  zijnen  baljuw  zijn  dijkgraaf  te  wezen  en  besor- 
ger van  den  zeedijk  en  van  alle  ommedijken  in  zijn  bedrijf. 
In  de  drie  volgende  wordt  alleen  van  het  dijkgraafschap  van 
Kennemerland  en  Friesland  met  zijn  toebehooren  gewaagd, 
zonder  nadere  omschrijving.  Misschien  is  dit  niet  zonder  be- 
doeling geschied.  De  dijkgraaf  werd  aangesteld  om  als  zoo- 
danig in  het  baljuwschap  op  te  treden,  overal  waar  een  dijk- 
graaf voor  den  Graaf  optreden  moest;  en  dit  bepaalde  zich 
inderdaad  tot  Geestmerambacht  en  de  Schager  en  Niedorper 
Koggen  alleen.  In  Duinkavel  vond  diefdijkgraaf  geene  taak,  zelfs 
de  Schoorlsche  dijk,  toen  de  zeedijk  van  Duinkavel,  stond  niet 
onder  zijne  schouw. 

Reeds    bij    brief   van    12    Sept.    1895  had  hertog  Albreoht 
erkend,  dat  het  altijd  costuum  en  oud  recht  geweest  was,  dat  de 
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schout  van  Schoorl  dijkgraaf  was,  en  den  dijk  tusschen    Krab- 
bendam   en    de   noordduinen    van   Petten    schouwde    met    vijf 
heemraden    van   Schoorl»    één   van  Oroede  en  één  van  Petten, 
van    welk    recht   de   buren    van   Groede    goede  brieven  gehad 
hadden,  die  verbrand  waren.  De  hertog  bevestigde  dat  recht  en 
gelastte  zijn  baljuw  den  schout  van  Schoorl  en  de  buren  aldaar 
in    de    uitoefening    er    van  te  sterken  en  te  helpen  *).  Bij  de 
scheiding   van    Petten    en    Groede   in    1401  is  het  recht,  dat 
schepenen  heemraden   zouden  zijn  op  den  dijk,  aan  beide  dor- 
pen verzekerd,  gelijk  het  in  datzelfde  jaar  ook  voor  Schoorl  op 
nieuw    is    bevestigd  t),  en,  wat  opmerkelijk  is,  toen  in  1412 
de    Graaf   een   dijkgraaf  voor  Kennemerland  en  Priesland  had 
aangesteld,  met  aanwijzing  dat  hij  daarbij  bedoelde  zijnen    zee- 
dijk   van    Petten  tot  Winkelerpaal,  (waarin  dus  de  Schoorlschc 
dijk   was    begrepen)  heeft  hij  in  Februari  lil 4  aan  de  buren 
van    Schoorl   op   nieuw    eene    handvest    gegeven ,    waarin    hij 
schout  en  schepenen  van  Schoorl  machtigt  den  Schoorlschen  dijk 
te   schouwen   en  te  keuren  §).  De  Kennemers  stelden  prijs  op 
dat  recht  om  de  schouw  der  dijken  voor  schout  en  schepenen 
te    behouden,    en    hebben    het   eindelijk    bij  handvest  van  12 
Maart    1456    als   gemeen  recht  voor  geheel  Kennemerland  be- 
vestigd gezien.  In  die  handvest  bewilligde  de  Graaf:  //dat  Onse 
schout  en  schepenen,   van  Onse  dorpen  van  Kennemerlandt  en 
Kennemervolgh,    mitten    genen,   die  sij    daertoe   nemen  sullen, 
ende  anders  nietnant,  keuren  ende  schouwen  sullen  moghen,  elck 
in   zijnen   ban,  alle  sluysen,  sluystochten,  wateringhen,  dijeken, 
dammen,   innewegen    ende    uutwegen,    tot  oorbaer  Ons  landts, 
ghelijck  dat  van  oudts  ghewoonlick  is,  ende  men  doet  in  andere 
plaetsen,  heure  naeburen,  sonder  Onsen  bailliu  van  Kennemerlandt 
hen  des  eenighsins  f  onderwinden  **). 


•)  Memorial«  B.  Z>.,  1851—1896,  cas  R.  f».  184,  Rijksarchief.  Verzam.  v.  d. 
»tukken  betr.  den  Kondsbonche. 

f)  van  Mieris,  III.  737,  738. 

§)  van  Mieris,  IV.  278. 

*+)  van  Santen,  Prie,  en  handv.  v.  Kennemerland,  bl.  47. 

De  ordonnantie  van  17  Dec  1509,  waarbij  een  dijkgraaf  en  waarschappen  of  heem- 
raden  oit  Westfriesland  bevolen  worden  den  Schoorlschen  zeedijk  te  doen  maken 
en  te  schouwen,  is  kennelijk  een  buitengewone  maatregel-geweest.  Eerste  Memor.  v. 
Rosa,  P.  220.  Fer  tam.  v.  d.  stukken  betr%  den  Hondeboucke. 
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Niet  alleen  Kennemerland,  maar  zelfs  Duinkavel,  dat  daarvan 
het  noordelijkste  deel  is,  is  dan  ook  nooit  een  heemraadschap 
geworden.  Een  college  van  dijkgraaf  en  heemraden  van  Kenne- 
merland  heeft  nooit  bestaan. 

In  de  aanstellingen  van  1412  en  1418  werd  aan  de  dijk- 
graven ook  opgedragen:  //de  dunen  van  Fetten  mit  alle  haïrai 
//toebehooren  te  bedriven,  te  regieren  en  te  bewaren/*  In  de 
volgende  aanstellingen  wordt  daarvan  geene  melding  gemaakt. 
Dat  geen  dijkgraaf  zich  lang  met  die  taak  heeft  bemoeid,  kan 
daaruit  blijken,  dat  na  het  onbewoond  worden  van  het  Zuider- 
ambacht van  Petten  alle  toezicht  op  de  duinen  daar  heeft  ont- 
broken, gelijk  wij  zagen,  en  dat  bij  de  vereeniging  van  dat 
ambacht  met  Groede  het  toezicht  op  de  duinen  aan  Bchout  en 
schepenen  werd  opgedragen.  Nog  sterker  blijkt  het  uit  het 
charter,  waarbij  de  Graaf  den  abt  van  Egmond  het  toezicht 
over  de  duinen  opdraagt.  In  geen  enkel  der  stukken  betrekkelijk 
het  Hondsbosch  en  de  duinen  te  Petten,  die  uit  den  tijd, 
waarover  ik  tot  nu  toe  landelde,  overig  zijn,  wordt  dan  ook 
van  een   dijkgraaf  of  heemraden  gewag  gemaakt. 

De  ongeregelde  toestand  der  duinen  van  het  Hondsbosch 
en  van  Petten  werd  echter  hoe  langer  hoe  bedenkelijker.  Wat 
baatte  het,  dat  er,  zooals  in  1466,  krachtige  voorzieningen 
werden  genomen  en  nieuwe  werken  werden  gemaakt,  ab  het 
gemaakte  niet  behoorlijk  werd  onderhouden  ?  Het  was  niet  meer 
genoeg  nu  en  dan  buitengewone  maatregelen  te  nemen.  Bij 
eiken  storm  werd  schade  aan  de  duinen  en  aan  de  gemaakte 
dijken  toegebracht;  telkens  was  het  land  in  gevaar;  er  was 
voortdurend  toezicht  en  voortdurend  onderhoud  noodig.  Dat 
zag  vooral  het  stedelijk  bestuur  van  Haarlem  in.  Haarlem,  ab 
de  hoofdstad  van  Kennemerland,  was  in  de  eerste  plaats  ge- 
roepen het  initiatief  te  nemen  om  een  beteren  toestand 
in  het  leven  te  roepen  en  de  vraag  te  doen  uitmaken, 
wie  voortaan  voor  de  verdediging  van  het  bedreigde  punt 
had  te  zorgen.  Burgemeesters  van  Haarlem  hebben  dat  be- 
grepen. 

Deze   en   de   volgende  bijzonderheden  heb  ik  leeren  kennen 
uit  het  Register  der  civile  sententiën  van  het  Hof  van  Holland, 
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en    uit   een   Register  van  gedinge  van  parthyen  voor  dat  Hof, 
beide  in  's  Rijks  archief. 

Naar  het  oordeel  van  burgemeesters  van  Haarlem  behoorde 
de  dijkage  van  Petten  en  het  Hondsbosch  onderhouden  te 
worden  door  het  gemeene  land,  dat  bij  inbraak  daarvan  over- 
stroomen  (bevloeien)  zoude.  Zij  wendden  zich  daarom  tot  den 
Souverein  om  diens  aandacht  op  het  dringend  belang  der  zaak 
te  vestigen  en  met  het  verzoek,  dat  Hij  daarin  zou  gelieven 
te  voorzien  op  zoodanige  wijze,  als  het  best  kon  strekken  om 
liet  land  te  bewaren.  De  ernstige  vertoogen  van  heeren  burge- 
meesters hadden  het  gewenschte  gevolg.  Door  //hunne  genadigen 
Heere  en  Vrouwe  van  Oostenrijck  ende  van  Bourgondie"  wer- 
den hun  brieven  van  octrooi  verleend,  waarbij  bevolen  werd  de 
werken  der  bedoelde  dijkage  te  doen  maken  en  zekeren  omslag 
te  doen  over  de  landen,  die  gevaar  liepen  overstroomd  te 
worden.  Overeenkomstig  dat  octrooi  bekwamen  burgemeesters 
executoriale  titels,  uit  kracht  waarvan  zij  de  contribuablen  tot 
betaling  van  hunnen  aanslag  dwongen.  Eenigen  echter  toonden 
zich  onwillig  en  kwamen  bij  het  Hof  in  verzet.  Hangende  deze 
gedingen  verergerde  de  toestand  der  dijkage  en  ontstond  er  her- 
haaldelijk volstrekte  noodzakelijkheid  om  de  uitvoering  van 
eenige  werken  aan  te  besteden.  De  betaling  dier  werken  kon 
niet  worden  uitgesteld,  en  burgemeesters  zagen  zich  alzoo  ver- 
plicht van  den  Hove  bij  provisie  te  verzoeken,  dat  hun  brieven 
van  executorie  mochten  worden  toegestaan,  uit  kracht  van 
welke  de  zetting  en  omslag  vroeger  gedaan  ter  zake  dezer 
dijkage  en  die  men  nog  zou  moeten  doen,  gëind  mochten  wor- 
den van  de  landen,  die  bij  inbraak  der  dijkage  bevloeien  moch- 
ten, alles  onder  borgstelling  van  behoorlijke  teruggaaf,  ingeval 
de  stad  Haarlem  bij  eindvonnis  in  het  ongelijk  mocht  worden 
gesteld.  De  provisioneele  eisch  is  door  het  Hof  toegestaan  op 
den  20sten  Maart   1482. 

Het  octrooi  door  Haarlem  verkregen,  thans  nog  niet  weder- 
gevonden, is  hoogstwaarschijnlijk  de  grondslag  geweest  van  het 
Hoogheemraadschap  van  den  Hondsbossche  en  duinen  tot  Petten. 
Dat  het  niet  een  buitengewonen  maatregel  voor  eens  goldzoo- 
als  het  charter  van  1466,  maar  het  voortdurend  onderhoud  der 
dijkage,  maak  ik  hieruit  op,  dat,  toen  de  inning  van  dan  om- 
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slag  reeds  processen  had  doen  ontstaan,  burgemeesters  van  Haar- 
lem, in  hunnen  eisch  ter  verkrijging  eener  provisioneele  uit- 
spraak, verklaarden,  dat,  hangende  het  geding  op  de  hoofdzaak, 
de  staat  der  dijkage  zoo  verergerd  was,  dat  men  onlangs  zekere 
werken  had  moeten  aanbesteden  en  nog  zou  moeten  besteden. 
Men  vroeg  geene  veroordeeling  bij  voorraad  in  de  kosten  van 
werken  bij  de  Grafelijke  ordonnantie  voorgeschreven,  maar  van 
werken  hangende  het  geding  noodzakelijk  geworden.  En  het 
Hof  in  zijne  provisioneele  uitspraak  veroordeelde  de  gedaagden 
om,  gedurende  het  principaal  proces,  dat  de  partijen  tegen 
elkander  voor  het  Hof  hangende  hadden  over  het  onderhoud 
van  meergemelde  dijkage,  te  contribueeren  in  de  onkosten  en 
ongelden,  die  men  inmiddels  voor  dat  onderhoud  behoeven  zou. 
Het  octrooi  was  verleend  door  den  Heere  en  Vrouwe  van 
Oostenrijk  en  Bourgondie,  d.  i.,  door  Maximiliaan  en  Maria. 
Deze  nu  zijn  den  18den  Augustus  1477  door  het  huwelijk  ver- 
bonden. De  incidenteele  uitspraak  van  het  Hof  is  van  20  Maart 
1482.  Toen  was  dus  het  principale  proces  reeds  eenigen  tijd  aan- 
hangig. Op  de  rol  van  18  December  1480  had  ook  reeds 
een  proces  over  de  uitvoering  van  dit  octrooi  gediend  (zoo  als 
ik  later  zal  melden).  Na  het  verkrijgen  van  het  octrooi  is  eeni- 
ge  tijd  noodig  geweest  om  dé  vbrieven  van  executorie",  zoo- 
als  zij  genoemd  werden,  te  erlangen,  en  de  eerste  stappen  tot 
tenuitvoerlegging  te  doen,  die  het  verzet  hebben  uitgelokt; 
zoodat  men  wel  mag  aannemen,  dat  het  octrooi  van  geruimen 
tijd  vroeger  dan  December  1480  dagteekent  en  vermoedelijk 
niet  lang  na  Augustus  1477  is  verleend. 

Uit  hetgeen  ons  van  de  proceduren,  waarin  van  dat  octrooi 
melding  gemaakt  wordt,  bekend  is,  blijkt  niet,  dat  daarbij  een 
college  van  dijkgraaf  en  heemraden  is  ingesteld.  Toch  acht  ik 
dat  hoogstwaarschijnlijk.  Ter  verzekering  van  een  voortdurend 
geregeld  beheer  was  zulk  een  college  onmisbaar.  In  1466  kon 
de  Graaf  de  uitvoering  der  beraamde  werken  aan  eene  tijdelijke 
commissie  opdragen;  nu  het  Haarlem  te  doen  was  om  eene 
blijvende  voorziening  daar  te  stellen,  kon  geene  tijdelijke  com- 
missie in  aanmerking  komen  en  heeft  zij  zeker  wel  te  gelijk 
verzocht,  dat   de   uitvoering,  evenals   bij   alle   belangrijke  ïee- 
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weringen,  aan  een  dijkgraaf  en  eenige  heemraden  mocht  worden 
toevertrouwd.  Het  is  echter  waar,  dat  nog  geen  stuk,  waarin 
melding  van  dijkgraaf  en  heemraden  gemaakt  wordt,  van  oudere 
dagteekening  gevonden  is  dan  van  1499,  zooals  ik  reeds  in 
mijne  vroegere  memorie  heb  aangeteekend.  De  toen  in  betrek- 
king zijnde  dijkgraaf  en  heemraden  zijn  den  286ten  Juli  1501, 
blijkens  eene  nog  voorhanden  ordonnantie  van  Philips,  vervan- 
gen dooi  Willem  van  Eietwijck,  dijkgraaf,  Klaas  Corff,  Symon 
Harckensz.,  Bartout  Gerijtsz.  en  Snelle  Klaasz.,  heemraden.  De 
opdracht  aan  dezen  gedaan  //om  heemraden  te  zijn  en  te  scou- 
wen  na  ouder  gewoente'\  mag  tot  bevestiging  strekken  mijner 
meening,  dat  het  bestuur  van  dijkgraaf  en  heemraden  toen  reeds 
eenige  jaren  lang  over  den  Hondsbossche  had  gegaan  *). 

De  heemraad  Symon  Harckensz.  komt  in  de  rekening  van 
1503  voor  als  heemraad  in  den  name  en  wegen  den  abt  van 
Egmond.  Buiten  de  vier  heemraden  in  de  ordonnantie  van 
Philips  genoemd,  komt  in  die  rekening  nog  voor:  Joost  van 
Minnen  ah  heemraad  van  den  heer  van  Br  ederode.  De  heer  van 
Brederode  was,  zooals  men  weet,  heer  van  Schoorl  en  Kamp. 
Jooet  van  Minnen  is  heemraad  van  den  Hondsbossche  en  dui- 
nen te  Petten  gebleven  tot  den  jare  1524.  Het  blijkt  echter 
uit  de  aanteekeningen  vervat  in  het  Recueil,  meermalen  door 
mij  aangehaald,  dat  er  na  1503  en  tot  1552  steeds  vier  heem- 
raden zijn  geweest.  Op  22  Augustus  van  laatstgeineld  jaar  is 
Floris  van  Teylinghen  als  vijfde  aangesteld  t). 

Ten  aanzien  van  de  edelen  en  steden,  die  vóór  de  Sententie 
van  1555  plachten  geroepen  te  worden  op  de  rekening  van  den 
Hondsbossche  en  om  te  beraadslagen  over  belangrijke  punten 
de  zeewering  betreffende,  vindt  men  in  het  genoemde  Recueil, 
ten  minste  voor  het  tijdvak  na  1501,  vrij  volledige  berichten. 
Van  den  beginne  af  plachten  beschreven  te  worden  de  zes  steden  : 
Haarlem  (gewoonlijk,  zoo  niet  altijd,  het  eerst  genoemd),  Am- 
sterdam, Alkmaar,  Hoorn,  Enkhuizen  en  Medemblik.  Daaren- 
boven  in  den  aanvang  van  dat  tijdvak  nog  de  steden  Groote- 


*)   Zie  ook  hieronder  bij  de  roededeeling  van  het  proces  tusschen  de  Karthuizers 
buiten  Amsterdam  en  die  van  Westzaan. 

f)  Zie  Derde  Mtmor.  van  Dam,  f*.  2ö0, 
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broek  en  Schagen,  de  Schagerkogge,  Niedorp  en  de  Niedorper- 
kogge,  Schoorl  en  Bergen  ;  éénmaal  zelfs  vind  ik  dat  aan  Edam 
en  Monnikendam  brieven  van  oproeping  bezorgd  zijn;  deze 
alle  zijn  echter  later  niet  meer  beschreven.  Yan  de  heeren 
werden  opgeroepen  de  abt  van  Egmond,  de  heer  van  Brede- 
rode,  de  heer  van  Schagen,  die  van  Hoogwoud,  de  heer  van 
Àssendelft  en  de  Graaf  van  Egmond;  echter  niet  altijd  deze 
allen.  Een  vaste  regel  schijnt  er  niet  dadelijk  bestaan  te  heb- 
ben. In  den  jare  1507  toch  *)  zond  de  rentmeester  een  adres 
aan  Floris  Oom  v.  d.  Wijngaarden,  raadsheer  in  het  Hof,  dat 
hij  beschreven  was  om  5  Juli  zijne  rekening  te  komen  doeD, 
maar  niet  wist  of  het  den  heeren  beliefde  weder  op  nieuw  te 
doen  beschrijven,  die  tot  andere  tijden  beschreven  waren  over 
de  rekening  te  wezen  of  niet.  Floris  ried  een  request  over  te 
geven  om  een  mandament  te  verkrijgen,  waarmede  men  de 
heeren  en  steden,  die  behoorden  over  de  rekening  te  wezen, 
dagvaarden  zou  om  in  den  Haag  te  komen.  Sedert  1523  greep 
de  vaste  gewoonte  stand  om  als  ingelanden  van  het  Honds- 
bosch  over  de  rekening  te  roepen  :  den  abt  van  Egmond,  den 
graaf  van  Egmond,  de  heeren  van  Brederode,  van  Schagen, 
van  Assendelft,  den  dijkgraaf,  den  rentmeester,  de  gemeene 
erfgenamen  van  Klaas  Corff  en  de  steden  Haarlem,  Amsterdam, 
Alkmaar,  Hoorn,  Enkhuizen  en  Medemblik  t). 

De  erfgenamen  van  Klaas  Corff  waren  reeds  in  1521  op  de 
rekening  geroepen  §).  Het  trof  mij  deze  ook  bij  de  rekening 
van  den  Hondsbossche  en  duinen  tot  Petten  in  de  eerste  helft 
der  zestiende  eeuw  aan  te  treffen,  hen,  die  men  tot  nu  toe 
alleen  kende,  omdat  men  wist,  dat  zij  in  vroeger  tijd  tot  het 
aanhooren  der  rekening  van  het  college  der  Uitwaterende  Slui- 
zen in  Kennemerland  en  Westfriesland  plachten  geroepen  te 
worden.  Wanneer  men  bedenkt,  dat  de  opgegeven  edelen  en 
steden  geroepen  werden  als  de  ingelanden,  gemeene  ingelanden, 
of,  zooals  men  het  later  bijv.  in  1549  en  vervolgens  omschreef , 
als:    gedeputeerden    van    de   steden   ende    principale    geërfden 


*)  Zoo  vindt  men  aangeteekend  in  meergenoemd  Recueil,  bl.  86. 
f-)  Recueil,  bl.  88. 
{)  Aldaar,  bl.  79. 
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• 

gelegen  onder  den  Hondsbossche  ;  dan  begrijpt  men,  dat  die 
erfgenamen  van  Klaas  Corff  onder  de  principale  geërfden  moe- 
ten behoord  hebben.  Werkelijk  is  dit  het  geval  geweest.  Im- 
mers in  de  registers  van  de  Rekenkamer  leest  men  zijne  aan- 
stelling tot  dijkgraaf  van  Geestmerambacht,  "gemerct  dat  die 
„dijken  onder  't  dijckgraefscip  gelegen  scarpe  toesicht  behoeven 
„om  die  groote  gebreken  daarinne  wesende  ende  alsoe  dat 
//dijeken  zijn  daer  meest  al  Vrieslant  bij  verloren  soude  worden, 

„indien    die   inbraken" „ende  dat  Claes  Corff  daer  veel 

/ronder  gegoet  is.1'  De  commissie,  op  hem  als  dijkgraaf  van 
Geestmerambacht  verstrekt,  is  van  1  October  1494  *).  In  1498 
ontmoeten  wij  hem,  wonende  te  Alkmaar  t).  Na  Dirk  Potter 
is  hij,  rentmeester  van  het  Hondsbosch  geweest  §).  In  1501 
stelt  de  Graaf  hem  aan  tot  heemraad  aldaar,  en  zijnen  zoon 
Dirk  tot  rentmeester.  Zijn  dood  valt  tusschen  1505  en  1510  **). 
Eene  zijner  dochters  was  gehuwd  met  Andries  van  Bronckhorst, 
raad  in  Holland  en  in  de  oude  stukken  betrekkelijk  den 
waterstaat  van  hei  Noorderkwartier  meermalen  genoemd. 

Het  octrooi,  door  Haarlem  van  Maximiliaan  en  Maria  ver- 
kregen, gelastte  de  werken  der  dijkage  te  doen  maken  en  een 
omslag  te  doen  over  alle  de  landen,  die  bij  het  inbreken  der 
dijkage  bevloeien  mochten.  Het  octrooi  ging  echter  niet  verder 
en  wees  die  landen  niet  aan.  Aan  Haarlem  bleef  het  overge- 
laten op  eigen  risico  uit  te  maken,  welke  streken  zij  als  zoo* 
danig  in  den  omslag  wilde  begrijpen.  //Navolgende  het  octroy/' 
lees  ik  in  de  Civile  Sententiên  boven  aangehaald,  „sijn  sekere 
„brieven  van  executorie  gedecerneert  geweest,  vuyt  erachte  van 
„dewelcke  eenige  geëxecuteert  sijn  geweest  en  eenige  sijn  on- 
»  willig    en    desobedient   te    willen  voldoen  vaa  hoeren  tauxe." 


*)    yyfl*  Register  van  de  Rekenkamer,  gend.  het  Orauwbonte,  beginn.  1494,  N*\ 
61  en  «2,  f°.  86. 

f)  Zevende  Register  van  de  Rekenkamer,  gen*,  het  eerste  Ztoarie  ruige  register, 
f\  114. 

§)  Notarieele  akte    v.   7   Oct.    1501,  zie  Tweede  verzam.  v.  stukken  betr.  den 
Hondsbossche. 

**)  Zevende  Register   voorn*.   f°.  90  r°.  en  Zesde  Register*   .«end.  hrt  Zwart' 
bonte,  beginn.  1505,  f*.  127  v».  n°.  15Ü. 
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Zulke  brieven  van  executorie  werden,  meen  ik,  tegen  elk  der 
weigerachtige  plaatsen  afzonderlijk  uitgegeven.  Dat  ten  minste 
in  Maart  1482  nog  geen  door  of  van  wege  het  Hof  opgemaakte 
of  bekrachtigde  algemeene  staat,  aanwijzende  de  echuldplichtige 
plaatsen  en  hare  morgentalen,  aanwezig  geweest  moet  zijn, 
maak  ik  op  uit  het  slot  van  's  Hofs  uitspraak,  waarbij  Haar- 
lem gelast  wordt  ;/op  overmorgen'  '  over  te  leggen  //den  staet 
//van  de  settinge  van  de  voorsz.  dijckaedse  gedaen,  ende  daer- 
jpinne  mede  te  verclaren  alle  die  landen,  die  in  deselve 
tfdijckaetse  mede  gehouden  sijn  te  contribueren,  omme  die  ge- 
z/sien  voort  daerinne  gedaen  te  wesen  alsoo  daertoe  behooren 
ffsal."  Haarlem  had  natuurlijk  wel  een  staat  ontworpen,  maar 
het  Hof  had  blijkbaar,  zelfs  nog  niet  provisioneel,  daaraan  zijne 
goedkeuring  gehecht. 

De   oudste    opgaaf  der  zetting,  die  wij  thans  kennen,  is  die 
in   de  rekening  over  1501  tot  1503  voorkomende.  In  dat  op- 
zicht zijn  wij  evenwel  niet  minder  gelukkig  dan  het  college  van 
hoofdingelanden    van    1587,    dat,    een  staat  willende  laten  op- 
maken   van   de    belangrijkste   stukken    betreffende    den  Honds- 
bossche  *),  toen  reeds  geen  oudere  rekening  vond.  Men  maakte 
toen    wel    \iit    het  slot  dier  rekening  op,  dat  de  administratie 
ouder   moest  zijn,    maar    wist  toch  niet  meer  van  wanneer  die 
dagteekende.    Vermoedelijk    heeft    Haarlem    bij    het   ontwerpen 
van  den  omslag  de  zettingen  en  omslagen  gevolgd,  die  in  1466 
en  waarschijnlijk  nog  enkele  malen  daarna  gediend  hadden.  In 
hoever   die    zetting   vóór    1501  veranderingen  heeft  ondergaan, 
blijkt  niet.    Daar  echter  de  schuldplichtigheid  aan  den  Honds- 
bossche   en    duinen  tot  Petten  in  de  eerste  helft  der  zestiende 
eeuw,  ten  aanzien  der  voornaamste  punten,  nog  het  onderwerp 
van    vele   en  langdurige  processen  is  geweest,  geloof  ik  het  er 
voor    te    mogen    houden,    dat  de  eerste  zetting,  zooals  wij  die 
kennen,    op   eene   enkele   daarbij  aangewezene  uitzondering  na, 
wel   gelijk    zal    geweest   zijn   aan  die   welke,   zooals    men  mag 


*)  De  stukken  bevonden  zich  toen  op  bet  Stadhuis  te  Alkmaar,  werwaarts  zij 
in  165?  waren  overgebracht  nit  het  klooster  der  Predicaren  te  's  Gravenhage,  ia 
hetwelk  men  tot  dien  tijd  toe  eene  kamer  tot  zijne  beschikking  had  gehad.  —  Id 
1648  zijn  zij  van  Alkmaar  overgebracht  naar  het  Gcmeenelandahuis  te  Petten.  £>e 
meergemeld  Recueil,  bl.  184  en  353. 
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aannemen,  door  het  Hof  kort  na  de  uitspraak  van  Maart  1482 
voorloopig  zal  zijn  goedgekeurd,  behoudens  ieders  bevoegdheid 
om  zijne  schuldplichtigheid  in  rechten  te  betwisten. 

In  onzen  tijd  zou  de  wetgever  de  landen,  die  hij  aan  den 
nieuwen  dijkslast  onderwerpen  wilde,  zelf  hebben  aangewezen, 
hetzij  door  het  bepalen  van  de  grenzen  van  het  schuldplichtig 
district,  hetzij  op  andere  wijze,  met  opgaaf  van  de  vrijdommen, 
die  hij  wilde  hebben  toegekend.  In  de  vijftiende  eeuw  schijnt 
men  zich  er  bij  bepaald  te  hebben  het  algemeen  beginsel  uit 
te  spreken,  waarnaar  de  schuldplichtigheid  beoordeeld  zou  worden, 
aan  den  rechter  overlatende  omtrent  de  toepassing  van  dat  be* 
ginsel,  ingeval  van  tegenspraak,  te  beslissen.  Men  deed  zulks, 
omdat  de  ontstaande  geschillen  voor  het  Hof  moesten  worden 
gebracht  en  dit  college  niet  altijd  uitsluitend  als  rechter  in 
een  gegeven  geval  uitspraak  deed,  maar  ook,  waar  het  noodig 
was,  bij  ordonnantie  de  zaken  voor  het  vervolg  kon  regelen. 
De  loop,  dien  deze  zaak  gehad  heeft,  heeft  echter  niet  getoond, 
dat  de  toen  gevolgde  weg  aanbevelingswaardig  was. 

Ofschoon  de  narichten  omtrent  de  processen  over  de  Honds- 
bosch-contributie  in  de  eerste  eeuw  gevoerd  hoogstonvollodig  zijn, 
is  toch  hetgeen  ik  hier  en  elders  heb  ontdekt  en  bijeenver- 
zameld, voldoende  om  een  denkbeeld  van  den  algemeenen  gang 
dier  zaak  te  geven. 

In  de  eerste  plaats  vestig  ik  er  de  aandacht  op,  dat  in  de 
zetting  van  1501 — 1303  Waterland  met  Purmer  en  Purmerend, 
Katwoude  en  Zeevang  (het  laatste  met  uitzondering  van  het 
gedeelte  dat  tot  Oosthuizen  behoort)  niet  als  schuldplichtig 
voorkomen.  Waarom  zijn  deze  niet  met  het  overige  Noord- 
Holland  op  contributie  gesteld?  In  de  ordonnantie  van  1466 
was  bepaald,  dat  in  de  kosten  der  toen  geraamde  werken 
Waterland  en  Zeevang  zouden  bijdragen  met  6000  morgens. 
Waarom  ze  nu  vrijgelaten? 

In  mijne  vroegere  memorie  (bl.  31)  meende  ik  de  reden 
dezer  vrijlating  voornamelijk  te  moeten  zoeken  in  het  feit,  dat 
deze  waterschappen  destijds  niet  dan  met  veel  moeite  hunne 
eigene  zeeweringen  in  orde  hielden  en  buitendien  van  de  on- 
stuimige wateren  der  binnenlandsche  meren,  bij  gebrek  van  vol- 
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doende  binnendijken,  veel  te  lijden  hadden,  zoodat  zij  eer  te 
gemoet  gekomen,  dan  nog  meer  belast  verdienden  te  worden. 
Het  is  evenwel  mogelijk  dat  eene  andere  reden  nog  meer  dan 
deze  heeft  gegolden. 

Waterland  en  Zeevang  namelijk  hadden  indertijd,  op  ernstig 
aandringen  en  bevel  van  hertog  Albrecht,  de  Purmer-Ee 
overgedijkt,  en  alzoo  dit  lastige  zeegat  gedicht  door  een  dam, 
den  Nieuwendam  bij  Monnikendam  genoemd.  Zij  hadden  daar- 
door het  land  ontlast  van  eene  groote  lengte  moeilijk  te  hou- 
den dijks,  van  de  dijken  namelijk  langs  de  Purmer,  die,  zoo- 
lang de  Purmer-Ee  open  was,  in  weerbaren  staat  als  zeedijken 
moesten  worden  onderhouden,  maar  nu  binnendijken  waren  ge- 
worden. Tot  belooning  voor  den  grooten  dienst  daardoor  aan 
den  lande  bewezen,  had  Albrecht  hun  twee  privilegiën  geschon- 
ken, van  25  Aug.  1401  en  12  Dec.  1403  *),  en  daarbij 
onder  andere  beloofd,  dat  men  hen  niet  belasten  zou  met  hun 
eenigen  dijk  te  geven  ter  eeniger  stede  elders  dan  op  den  nieuw- 
gemaakten  dijk  over  de  Purmer-Ee.  De  laat  daar,  of  de  be- 
doeling van  hertog  Albrecht  geweest  is  aan  Waterland  en  Zee- 
vang de  verzekering  te  geven,  dat  zij  van  toen  af  nooit  meer 
met  eenige  nieuwe  dijkslasten  zouden  worden  bezwaard.  Boven 
twijfel  blijkt  dit  uit  den  samenhang  der  woorden  niet.  Maar 
zooveel  is  zeker,  dat  -Waterland  en  Zeevang,  tot  afwering  van 
alle  nieuwe  dijkslasten,  die  men  in  den  loop  der  tijden  op  hen 
heeft  trachten  te  leggen,  zich  telkens  op  die  privilegiën  van 
Albrecht  hebben  beroepen.  Het  is  niet  onmogelijk,  dat  hun 
beroep  daarop  heeft  doen  besluiten  hen,  die  toch  reeds  zoo 
zwaar  belast  waren,  van  de  zetting  van  den  Hondsbossche  vrij 
te  laten. 

Dat  het  privilegie  van  Albrecht  ook  die  van  Katwoude  heeft 
gegolden,  mag  aangenomen  worden,  omdat  ook  deze  onder  de 
overdijkers  van  de  Purmer-Ee  hebben  behoord,  althans  daarin 
altijd  hunnen  hoefslag  hebben  onderhouden. 

De  schuldplichtigen  aan  den  Hondsbossche  hebben  echter  niet 
op    den    duur    met  deze  inschikkelijkheid  jegens  Waterland  en 


*)  van  Mieri»,  Til.  745  en  787- 
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Zeevang  genoegen^  genomen.  Ten  verzoeke  van  de  ingelanden 
van  het  Hondsbosch  zijn  de  vrijgelatenen  voor  het  Hof  van 
Holland  geroepen,  ten  einde  zich  te  hooren  veroordeelen  om 
voortaan  mede  te  contribueeren.  Het  geschil  is  onderzocht 
door  commissarissen  uit  den  Hove,  die  op  den  298ten  Novem- 
ber 1521  de  gedaagden  van  den  eisch  hebben  geabsolveerd. 
Volgens  eene  aanteekening  in  het  meermalen  aangehaald  Re- 
cueil *)  is  voor  de  ingelanden  geappeleerd  op  den  Stadhouder 
en  Baden  van  Holland  of  op  den  Grooten  Baad  van  Mechelen. 
Dit  hooger  beroep  echijnt  echter  niet  doorgezet  te  zijn,  ten 
minste  in  het  latere  proces  beweerde  men  van  de  zijde  van 
Waterland  en  Zeevang,  dat  de  eischers  de  sententie  van  1621 
hadden  laten  gaan  in  kracht  van  gewijsde,  hetgeen  niet  is  tegen- 
gesproken. Zooveel  is  zeker,  dat  Waterland  en  Zeevang  voort- 
durend van  de  contributie  bleven  verschoond. 

Na  de  provisioneele  Sententie  van  1555  evenwel  hebben  de 
gemeene  contribuanten  van  den  Hondsbossche  nog  eene  poging 
gewaagd  om  Waterland  en  Zeevang  onder  contributie  te  bren- 
gen. Maar  te  vergeefs.  Zij  hadden  daartoe  die  van  Edam,  Mon- 
nikendam, Purmcrend  en  hunne  consorten  voor  het  Hof  geroe- 
pen. In  October  1556  had  het  Hof  commissarissen  benoemd 
om  zoo  mogelijk  partijen  te  vereenigen,  hetwelk  echter  niet  is 
gelukt,  waarop  het  Hof,  21  Juni  1566,  de  eischers  niet-ont  van  - 
keiijk  heeft  verklaard. 

De  eischers  hadden  beweerd,  dat  der  gedaagden  landen,  steden 
en  dorpen  met  die  der  eischers  als  in  éénen  polder  of  ruig  lagen, 
zoodat  zij  bij  het  inbreken  van  den  Hondsbossche  nog  eer 
en  meer  beschadigd  zouden  worden  door  het  zeewater  dan  vele 
der  laatstgenoemde,  welke  met  binnendijken  tegen  het  water, 
dat  door  den  Hondsbossche  mocht  instroomen,  waren  beveiligd. 
Daartegen  hadden  de  verweerders  aangevoerd,  dat  zij  met  veel 
meer  lasten  van  dijkage,  dammen,  sluizen  en  dergelijke  werken 
belast  waren  dan  de  eischers,  tot  behoud  van  de  landen  dier 
eischers  zoowel  als  van  hun  eigene;  indien  tcch  de  Waterland- 
sche  zeedijk,  de  Zeevangszeedijk  of  de  Keukendijk  mocht  inbreken, 

*)  BI.  80.  l)c  commissarissen  waren:  de  heer  ran  Asnei.dp.lft  rn  Mnt. 
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zou    de   stad    Alkmaar  inet  Kenueinerland  en  Geestmerambacht 
onderloopen.      De   verweerders   hadden  verder    gewezen    op    de 
binnendijken,    die   zij    langs  de  meren  hadden  te  onderhouden; 
op  de  vele  inbraken,  die  hun  in  de  laatste  jaren  aanmerkelijke 
uitgaven  hadden  gekost,  en  op  de  lage  waarde  hunner  landerijen. 
Daarom,  zeiden  zij,  had  men  hèn  te   recht  van  den  beginne  af 
vrijgelaten    van    de    contributie   aan  den    Hondsbossche,    zoodat 
nu  in  allen   gevalle    door  langdurigheid  van  tijd  het   recht  om 
hen  daarmede  te  belasten  was  verjaard.  Daarenboven  hadden  zij 
reeds   in   1521    eene   sententie    in  hun  voordeel  verkregen,  die 
in  kracht  van  gewijsde  was  gegaan.    Ten  slotte  hadden  zij  zich 
beroepen    op    het   contract,    zooals   zij    het    noemden,  door  hen 
met    hertog    ÀlbrecLt   gemaakt,  waarbij  zij  aangenomen  hadden 
de    Purmer    over  te   dijken  ter  plaatse  waar  de  Zuiderzee  daar 
binnenkwam,    om   daardoor   niet  meer   belast    te    worden    met 
eenige  dijken,  die  hun  elders  zouden  kunnen  gegeven  worden. 
Bij  repliek  hadden  de  eischers  betoogd,   dat  de  dijken,  dam- 
men   of    sluizen    der    gedaagden  niet  te  vergelijken   waren  met 
die,  waarmede  zij  eischers  waren  bezwaard  ;  dat  toch  de  Water- 
landsche  zeedijk,  de  Zeevangszeedijk  en  de  Keukendijk  geene  lastige 
dijkage   te    noemen  waren  in  vergelijking  met  die  van  de  Vier 
Noorder    Koggen   en   Drechterland  ;    dat   zij    eischers  meer  van 
inbraken  en  walen  in  hunne  dijken  te  lijden  hadden  gehad  dan 
de   gedaagden,  en  deze  even  zooveel  goed  land  als  kwaad  land 
hadden,   zoodat   zelfs   een    morgen  lands,  liggende   in  den  ring 
der    gedaagden,  verkocht  was   geworden   voor  ƒ  800  à  f  900. 
Verjaring  kon  hier,  naar  het  oordeel  der  eischers,  niet  ingeroepen 
worden,  omdat  de  loop  der  stroomen  dikwijls  verandert,  en  daar- 
door het  gevaar,  waaraan  verschillende  landen  zijn  blootgesteld, 
mede    verandering   ondergaat.    De   sententie  van  1521  was  nul 
en    van   onwaarde,  omdat  de  commissarissen,  die  haar  gewezen 
hadden,  door  het  Hof  nooit  gecommitteerd  waren  geworden  om 
in    die  zaak   sententie    te    wijzen.     Daarenboven   waren  in  dat 
geding  het  meerendeel  der  eischers  geene  partij  geweest.  Einde- 
lijk het  beweerde  contract  met  hertog  Albrecht  was,  hadden  de 
eischers    betoogd,    niet   van    toepassing,  omdat  het  Hondsboscb 
geene  dijkage  was,  maar  „munitie  van  den  grooten  oever  van  de 
groote  zee." 


(375  ) 

De  verweerders  hadden  volgehouden,  dat  hunne  landen  meer 
belast   waren  dan  die  der  eischers,  en  vele  landerijen  van  deze 
per   morgen    tienmaal    zooveel   waard    waren    als    de    hunne 
zij    hadden    ontkend,   dat   hunne    landen   bij    inbraak  van  den 
Hondsbossche  zouden  onderloopen  (^zouden  moeten  bevloeien"), 
vermits    zij    in    allen   geval    daartegen    nog   beschermd    zouden 
worden  door  den  Huigendijk  en  andere  tusschenliggende  dijken  ; 
er  kon  geen  twijfel  zijn  of  de  commissarissen,  die  de  sententie 
van    1521    hadden  gewezen,  voldoende  commissie  van  het  Hof 
hadden  erlangd  ;  het  zou  ondenkbaar  zijn  geweest,  dat  zij  anders 
in    eene  zaak,  waarin  zoovele  dorpen,  steden  en  landen  betrok- 
ken  waren,  zouden   hebben    uitspraak  gedaan,  en  zulks  zonder 
dat  daartegen  beklag  was  ingediend.  Dat  die  van  Drechterland, 
Hoorn   en    Enkhuizen,   nu    mede-eiscbers,  in  die  sententie  niet 
voorkwamen,    was   volgens    de    verweerders    niet    te    verwonde- 
ren, daar  zij  nog  ten  tijde  van  de  laatste  smaldeeling  van  den 
Hondsbossche,    gemaakt    binnen    de    stad    Antwerpen    in    den 
jare  1555,   uitdrukkelijk   geprotesteerd  hadden,    ongehouden  te 
wezen   te  contribueeren   in    de   onkosten    van  het  Hondsbosch, 
zoodat    het   niet    bevreemdend    was,  dat  zij  zich  ten  dage  dier 
bedoelde   sententie    met   de  zaak  in  geschil  niet  hadden  willen 
inlaten.    Ten  slotte  hadden  de  verweerders  er  op  gewezen,  dat 
men    niet    zou   bevinden,    dat   in    den  grooten  Sint-Elizabeth's 
vloed   van    1521,    toen  het  Hondsbosch  onderliep,  zij  verweer- 
ders   daardoor  eenige  schade  hadden  geleden.    Het  Hof  schijnt 
de  exceptie  van  gewijsde  zaak  te  hebben  aangenomen.  Het  heeft 
geoordeeld,  dat  de  zaak  kon  worden  afgedaan  zonder  onderzoek 
naar   de    gestelde    feiten,     en,    zooals    ik   reeds   opmerkte,    de 
eischers  niet-ontvankelijk  verklaard. 

Evenmin  als  Waterland  en  Zeevang  was  de  polder  Burg- 
horn  in  de  oorspronkelijke  zetting  opgenomen.  Burghorn  was 
door  bedijking  van  buitengorzen,  in  een  inham  buiten  den  West- 
frieschen  dijk  gelegen,  kort  na  14^6  tot  een  polder  gevormd  *). 
Bij    inbraak   van   den   Hondsbossche    en    overstrooming  van  de 


*)  Zie  mijne  vorhandeliog  :  da    Kaart  van  Hollands  Noorderkwartier  in  1288, 

bl.  28-26. 
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lagere  landen  van  Petten  en  Schoorl  en  daardoor  ook  van  Geest- 
merambacht  had  de  polder,  die  den  ouden  Westfrieschen  dijk 
achter  zich  had,  niets  te  vreezen.  Hetzelfde  was  het  geval  indien, 
na  inbraak  van  den  Hondsbossche,  ook  de  Schoorlsche  dijk 
bezweek  en  de  vloed  der  zee,  zich  in  de  toen  nog  onbedijkte 
Zijpe  stortende,  door  den  Westfrieschen  dijk  heenbrak,  en  langs 
dien  weg  in  Geestmerambacht  binnendrong.  Er  was  dus  wel 
grond  om  aan  te  nemen,  dat  Burghorn  niet  behoorde  tot  de 
landen,  die  bij  inbraak  van  den  Hondsbossche  be  vloeien  zouden. 
Ook  bij  de  zetting  van  1539  bleef  Burghorn  vrij.  Maar  later 
schijnt  toch  eene  poging  gewaagd  te  zijn  om  dien  polder  con- 
tribuabel  te  doen  verklaren.  In  het  meergemeld  Recueil  *) 
vindt  men  op  het  jaar  1546  vermeld,  dat  er  een  proces  han- 
gende was  voor  den  Hove  van  Holland  tusschen  den  rentmees- 
ter, als  eischer  in  den  naam  van  de  ingelanden  van  den  Honds- 
bossche, en  de  ingelanden  van  Burghorn,  als  verweerders, 
beroerende  dat  de  polder  van  Burghorn,  groot  290  morgen 
goed  land,  mede-contribueeren  zoude  tot  de  fortificatie  van  de 
voorn,  duinen.  In  de  Memorialen  van  het  Hof  en  in  het  Réguler 
der  civile  sententiën  is  van  de  zaak  geen  spoor  te  vinden.  Het 
deel  van  de  dingtalen  van  het  Hof,  waarin  deze  zaak  zou 
moeten  voorkomen,  is  niet  meer  aanwezig.  "Van  den  loop  van 
dit  proces  blijkt  dus  niets.  Alleen  zooveel  is  zeker,  dat  Burg- 
horn nog  heden  ten  dage  evenmin  Hondsbosch-contributie  be- 
taalt als  de  later  aangedijkte  buitenlanden  de  Zijpe  en  de  Wie- 
ringerwaard. 

Het  krachtigste  verzet  tegen  de  regeling  der  zetting  open- 
baarde zich  van  de  zijde  van  de  Vier  Noorder  Koggen  en 
^rechterland.  De  steden  en  dorpen  van  Westfriesland  waren 
vroeger  nooit  opgeroepen  manschappen  te  leveren  om  te  Petten 
te  komen  dijken.  Wel  was  in  1466  geheel  Westfriesland  op 
contributie  gesteld  ook  voor  de  werken  toen  aan  den  Honds- 
bossche en  te  Petten  geordonneerd,  maar  de  toen  uitgeschreven 


•)  BI.  153.  In  1550  schijnt  de  zaak  nog  niet  beslist  te  zijn  geweest;  men  be- 
klaagde zich  toen  nog  dat  die  van  Burghorn  „onwillich  waren  te  gelden,  jegeii* 
reden/'  Zie  bl.  166. 
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omslag  geschiedde  ten  behoeve  van  die  weiken  en  van  den 
Westfrieschen  zeedijk  te  zamen,  zoodat  bij  die  gelegenheid  West- 
friesland  meer  door  anderen  geholpen  werd,  dan  zelf  te  hulp 
kwam.  En  mogen  al  de  vier  ambachten  van  Westfriesland  in 
de  omslagen  voor  den  Hondsbossche,  die  na  1*66  gevolgd  zijn, 
begrepen  zijn  geworden,  en  daarin  hebben  berust,  omdat  het 
daarbij  buitengewone  voorzieningen  gold,  —  toen  door  de  stad 
Haarlem  eene  blijvende  regeling  werd  uitgelokt,  was  het  niet 
te  verwonderen,  dat  de  meest  verwijderde  ambachten  tegen  de 
schuldplichtigheid,  waaraan  men  hen  poogde  te  onderwerpen, 
met  nadruk  opkwamen. 

Al  aanstonds  zag  men  de  Vier  Noorder  Koggen  met  burge- 
meesters van  Haarlem  in  proces.  Alleen  eene  incidenteele 
uitspraak  is,  zoover  ik  weet,  van  dat  proces  bewaard  gebleven; 
het  is  die,  uit  welke  ik  boven  onderscheidene  bijzonderheden 
heb  medegedeeld.  Zij  dagteekent  van  20  Maart  1482  *). 

De  procureur  der  Vier  Noorder  Koggen  heeft,  blijkens  dat 
arrest,  op  den  eisch  van  Haarlem  geantwoord,  dat  het  ambacht 
op  zich  zelve  bedijkt  lag  en  nooit  gecontribueerd  had  in  de  ge- 
vorderde of  soortgelijke  ongelden;  dat  het  ten  gevolge  van  het 
inbreken  van  de  dijkage  van  Petten  en  het  Hondsbosch  niet 
zoude  kunnen  bevloeien.  Van  de  zijde  van  Haarlem  werd  even- 
wel aangemerkt,  dat  het  ambacht  in  alle  soortgelijke  ongelden 
voortijds  wel  had  bijgedragen,  zooals  uit  de  daarvan  zijnde 
rekeningen  zou  kunnen  worden  aangetoond. 

Zooals  reeds  is  gemeld,  heeft  het  Hof  de  Vier  Noorder 
Koggen  gelast  om,  hangende  de  hoofdzaak  over  de  al  of  niet 
schuldplichtigheid  van  dat  ambacht,  te  blijven  betalen  zijn 
aanslag  in  hetgeen  voor  het  onderhoud  der  bedoelde  dijkage 
zou  worden  omgeslagen,  tegen  borgstelling  evenwel  voor  de 
teruggave,  indien  later  mocht  worden  beslist  dat  het  onverplicht 
had  betaald.  De  Koggen  hebben  hieraan  voldaan,  ofschoon  niet 
altijd  gewillig  noch  zonder  moeite;  getuigen  de  herhaalde  ver- 
volgingen door  den  rentmeester  en  den  procureur-generaal  tegen 
de  nalatigen  ingesteld  en  de  gijzelingen  door  dezen  ondergaan 
in  1497  en  vooral  in  1510  tot  1513. 


•)  Ovile  Sentent**,  S.  1?  n°.  164  f°.  3Û8. 
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Wat  er  verder  van  het  proces  is  geworden,  weet  ik  niet. 
Maar  tot  eene  eindbeslissing  is  het  zeker  nooit  gekomen.  Zeven 
en  vijftig  jaren  later  toch  was  het  geschil  nog  niet  ten  einde. 
In  de  vergadering,  11  — 13  Mei  1539  in  het  Predicaren-Con- 
vent  te  's  Gravenhage  gehouden,  besloten  de  ingelanden  van 
het  Hondsbosch,  met  het  oog  op  de  «ware  dijkslasten,  die  de 
Vier  Noorder  Koggen  te  dragen  hadden,  en  de  geringe  waarde 
der  landen  in  eenige  van  de  dorpen  aldaar  gelegen,  aan  het 
ambacht,  dat  gemeten  was  op  13023  morgen  en  bij  de  zetting 
van  1537  op  11423  morgen  was  gezet,  toe  te  staan  voortaan 
te  blijven  contribueeren  zoo  als  het  vóór  1537  placht  te  doen, 
met  108075  morgen,  onder  voorwaarde  dat  de  Koggen  dat 
/ypaisibelicken"  en  zonder  moeite  accepteerden  ;  zullende  anders 
dit  aanbod  gehouden  worden  voor  niet  gedaan.  Daarbij  werd 
echter  uitdrukkelijk  voorbehouden,  dat  de  aanneming  of  weige- 
ring geene  van  de  partijen  namaals  zou  mogen  prejudicieeren 
in  haar  goed  recht.  Onder  dat  voorbehoud  schijnen  de  Koggen 
het  aanbod  te  hebben  aangenomen,  altijd  blijvende  bij  haar  ge- 
voelen, dat  zij  ook  bij  inbraak  van  het  Hondsbosch  zich  be- 
hoorlijk tegen  de  zee  zouden  kunnen  verdedigen,  indien  zij 
slechts  de  Zijdewind,  zijnde  de  waterschutting  tusschen  de  Kog- 
gen en  Geestmeratnbacht,  en  strekkende  van  den  zeedijk  af 
zuidwaarts  tot  aan  den  Zwaagdijk,  sterker  en  zwaarder  maakten 
dan  die  toenmaals  lag,  als  alleen  bestemd  om  het  binnenwater 
te  keeren  t). 

De  stad  Hoorn  was  minstens  reeds  op  het  einde  van  1480 
met  de  stad  Haarlem  in  proces.  Op  de  rol,  gehouden  18  De- 
cember 1480,  verscheen  voor  den  Hove  de  procureur  Mr.  Melis 
Zael,  als  procureur  der  stad  Hoorn,  en  deed  deze  bij  monde 
van  zijn  advokaat  zeggen,  dat  genoemde  stad  onder  hare  pri- 
vilegiën er  ook  een  had  inhoudende,  dat  hare  poorters  noch 
hare  onderzaten  eenigerhande  schot  of  ongeld  rekenen,  gaderen, 
betalen  of  beloven  zouden  anders  dan  bij  consent  van   de  bor- 


*)  Redenen  en  motiven  van  Uoojdingtlonde.t  can  den  Uondsùoxscke  tu  I'minta 
t<>.'  Petten  fegen  de  verzochte  ver«toelingt  van]  April  1555,  no.  37 — 39.  Zie  Ferss*. 
t    d.  stukktn  betr.  d?n  Hondtbostche. 
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gemeesteren  der  stad  of  die  deze  daartoe  mochten  stellen;  dat 
alzoo  niemand  hen  kon  dwingen  tot  betaling  van  eenige  ongel- 
den,  zonder  dat  burgemcesteren  vooraf  geroepen  en  gehoord 
waren;  dat  desniettegenstaande  Haarlem  op  haar  zeerst  te  ken- 
nen geven  van  den  gen.  Heer  en  Vrouwe  van  Oostenrijk  en 
van  Bourgondie  had  verkregen  zekere  brieven  van  octrooi  on 
executorie,  krachtens  welke  zij  de  poorters  en  onderzaten  der 
stad  Hoorn  wilde  dwingen  met  haar  te  contribueeren  in  de 
dijkage  van  de  duinen  te  Petten,  daar  deze  niet  onder  gezeten 
waren.  Op  deze  gronden  concludeerde  de  procureur,  dat  ge- 
melde brieven  van  octrooi  en  van  executorie  ten  aanzien  der  ' 
stad  Hoorn  zouden  worden  verklaard  subreptief,  ten  minste 
haar  niet  prejudiciabel;  wijders  verzoekende  dat,  hangende  dit 
proces,  de  executie  zou  worden  geschorst  *). 

Verdere  sporen  van  dit  geding  zijn  niet  te  vinden.  Zeer 
waarschijnlijk  zal  wel  in  deze  zaak,  evenals  in  die  tegen  de  Vier 
Noorder  Koggen,  door  het  Hof  provisioneele  betaling  van  den 
omslag  onder  cautie  gelast  zijn.  Uit  de  rekening  over  1501 — 
1503  weten  wij,  dat  zoowel  Hoorn  als  de  Vier  Noorder  Kog- 
gen heeft  betaald,  maar  Hoorn  ten  minste  niet  omdat  zij 
berustte  in  den  haar  opgelegden  last. 

Het  Hof  bad  namelijk  den  18den  Maart  1503  t)  gelast,  dat 
men  voor  Sint-Jansmisse  van  dat  jaar  eene  generale  dagvaart 
zoude  houden  om  eene  smaldeeling  en  verstoeling  te  maken  op 
het  Hondsbosch  en  duinen  van  Petten,  zoover  men  dat  oorbaar 
vond  tot  bescherming  van  den  lande.  Daar,  op  die  generale  bijeen- 
komst, had  de  stad  Hoorn  op  nieuw  gelegenheid  hare  bezwaren 
in  te  brengen.  Met  haar  hebben  zich  toen  de  stad  Enkhuizen 
en  geheel  Drechterland  vereenigd.  In  hoever  de  vergadering 
zich  door  het  gedaan  verzet  heeft  laten  weerhouden  van  met 
hare  beraadslagingen  voort  te  gaan,  blijkt  niet.  Maar  de  oppo- 
santen hebben,  dat  weten  wij,  het  tot  stand  brengen  der  smal- 
deeling weten  tegen  te  houden. 


*)  Register    van  geding  e  van  part  hij  en  y  beginnende  14  Juli  1480,  eind.  in  Vee. 
des  jaers  voorsz.  De  bedoelde  zaak  is  op  ééne  na  de  laatste  van  18  December. 

f)   Civile  Sententiên  van  8  Febr.  1502  St.  C.  tot  12  Juli  1504,  n°.  166.  Ferzaw. 
v.  d.  stukken  betr.  den  Hondsbossche. 


(  aso  ) 

"De  rentmeester,"  leest  men  in  het  meergemeld  Recueit,  *) 
//is  op  3  Augustus  1503  ontboden  geweest  bij  den  Stadhou- 
der en  Baden  van  Holland  om  van  stonde  aan  in  den  Haag 
te  komen  op  't  stuk  van  de  appellacie  gedaan  bij  die  van 
Hoorn,  Enkhuizen  en  de  Drechters  op  die  stoeling  en  smal- 
deeling  van  den  Hondsbossche  en  de  inhibitie  den  voorn.  Stad- 
houder en  Eade  daarvan  gedaan,  om  met  hem  van  die  materie 
te  spreken  en  hun  onschuld  in  geschrift  te  stellen  om  mijn 
genad.  Heer  dat  over  te  zenden.1'  En  verderf)  :  //Mr.  Jacob  Pijnsz., 
advokaat,  en  Karel  Gemier,  procureur,  zijn  bij  ordonnantie  en 
bevel  van  Stadhouder-Generaal  en  Raden  van  Holland  gereisd 
uit  den  Haag,  10  Augustus  1503,  tot  Mechelen  aan  mijnen 
Heer  van  Nassauwe,  Stadhouder-Generaal,  den  Cancelier  ende 
Hoogen  Rade  met  zekere  brieven  van  credencie  ende  instructie, 
daarop  dienende  om  aldaar  te  debatteren  zekere  relievemente 
geïmpetreert  bij  de  steden  Hoorn,  Enkhuizen,  Drechters  en  ande- 
ren, roerende  de  stoelinge  ende  smaldeclinge  van  den  voorsz. 
Hondsbossche  met  dat  daaraan  kleeft ." 

Door  den  Hoogen  Raad  van  Mechelen  is  den  3(,en  Nov.  1503 
eene  interlocutoire  uitspraak  gedaan,  houdende:  //de  genad  Heer 
houdt  in  schorsing  en  surseance  't  principael  van  deze  materie 
tot  dat  Klaas  Corff  en  anderen,  die  sedert  Dirk  Potter  de  han- 
deling en  het  bewind  gehad  hebben  van  de  zetting  van  den 
Hondsbossche  en  duinen  van  Petten,  hunne  rekening  gegeven 
zullen  hebben,  en  die  zal  zijn  vastgesteld;  behoudens  dat  de 
appellanten  betalen  zullen  't  geen  waarop  zij  gezet  zijn  geweest 
in  deze  tegenwoordige  jaerschare  om  de  onderhoudenis  en  repa- 
ratie van  den  Hondsbossche  en  duinen  tegen  den  toekomenden 
winter;  beveelt  hen  voorts  die  rekening  te  doen  voor  commis- 
sarissen uit  den  Hove"  §). 


*)  BI.  26. 

f)  BI.  26. 

§)  Deze  uitspraak  wordt,  op  perkament  geschreven,  bewaard  onder  de  losse  char- 
ters van  's  Rijks  archief.  Partijen  in  het  geding  waren  burgemeesters  en  schepenen 
vnn  de  sttden  van  Hoorn  en  van  Enkhuizen,  zoo  voor  zich  als  namens  de  poorters 
m  gemeene  inwoners  van  die  steden  en  van  het  platte  land  van  Drechterlaod  in 
Westfriesland.  appelanten  :  —  de  laiden  van  der  camere  van  den  Rade  in  Holland, 
geappeleerden  ;  —  de  Graaf  van  Egmond  en  Klaas  Corff,  gein  ti  race  rdeu. 


(  s«i  ) 

Ten  gevolge  van  deze  en  misschien  nog  van  andere  provisio- 
neele  uitspraken  bleven  de  Drechters  voorloopig  hunne  aanslagen 
in  de  Hondsbosch-contributie  betalen.  Maar  de  zaak  ten  prin- 
cipale bleef  hangende.  In  1507  hadden  verscheidene  vacatiën 
van  drie  commissarissen  uit  den  Hoogen  Raad  met  dijkgraaf  en 
heemraden  plaats.  In  het  begin  van  1508  werd  eene  kaart  ge- 
teekend  van  al  de  steden,  dorpen,  duinen  en  ;  wateringen,  van  de 
Santpoort  buiten  Haarlem  noordwaarts  tot  de  Zijpe,  met  al  de 
wegen  en  waterschuttingen  tusschen  Petten  en  de  stad  Hoorn; 
werden  de  Bekerdijk,  Langereis,  Zwaagdijk  en  andere  landen 
en  dijken  tusschen  het  Hondsbosch  en  Drechterland  gewaterpast; 
en  de  kaart  naar  Mechelen  opgezonden  *  .  Bijna  vijf  en  twintig 
jaar  later  werden  een  lid  uit  den  Grooten  Baad  van  Mechelen 
en  een  lid  uit  de  Rekenkamer  in  den  Haag  gecommitteerd  om 
dijkgraaf,  heemraden  en  den  rentmeester  te  hooren  tegen  die 
van  Drechterland,  dewelke  zeiden,  dat  zij  gesteld  moesten  wezen 
uit  de  contributie  van  den  Hondsbossche,  en  dat  die  van  Ken- 
nemerland  dat  behoorden  te  houden.  Men  besloot  daarop  de 
ingelanden  te  hooren  f)-  Wftt  de  uitslag  van  dat  hooren  ge- 
weest is,  laat  zich  gissen,  maar  niet  aanwijzen.  De  zaak  bleef 
onbeslist. 

In  het  procesverbaal  der  vergadering  in  Mei  1539  te  's  Gra- 
venhage  in  het  Predicaren-Convent  gehouden  wordt  gemeld,  dat 
de  beschrevene  ingelanden  en  commissarissen  van  den  Hove  met 
de  gedeputeerden  van  Drechterland  onderling  geaccordeerd  hadden, 
dat  aan  Drechterland  eene  kwijtschelding  gedaan  zou  worden 
van  2502  morgen,  en  het  alzoo  in  de  toekomende  contributie 
zou  kunnen  volstaan  met  betaling  over  13054  morgen,  zijnde 
nog  minder  dan  waarvoor  het  blijkens  de  rekening  van  1501  — 
150 '3  vroeger  betaald  had.  In  mijne  vroegere  memorie  §)  heb 
ik  reeds  aangetoond  dat,  ofschoon  hier  het  woord  geaccordeerd 
gebezigd  is,  de  bedoeling  blijkbaar  niet  geweest  is,  de  schuld - 
plichtigheid  van  Drechterland  bij  overeenkomst  te  regelen.  Het 
is  niet  anders  dan    eene   onderlinge  schikking  geweest  over  het 


*)  Recueil,  Bl.  33,  34,  35. 

t)  Recueil,  bl.  112. 
§)  Bl.  39. 
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aantal  morgens,   waarvoor  de  Drechterlandsche  steden  en  dorpen 
voorloopig   zouden  blijven  betalen,  alles,  zooals  er  bepaald  weid 
bijgevoegd,  //onverminderd  en  sonder  prejudicie  van  ymants  recht, 
*ingevalle  de   lasten   namaels  wiesschen    en   ter  tijd  toe  anders 
ff  sal  wesen   geordonneert"    Die  van  Drechterland  hebben  het  er 
dan  ook  niet  voor  gehouden,  dat  door  deze  schikking  hun  ver- 
zet   tegen    hunne   schuldplichtigheid   voor   goed   was   vervallen. 
Nog  in  1553,  toen  er  op  nieuw  over  de  smaldeeling  gehandeld 
werd,   hielden   zij    vol,  dat  zij  niet  behoorden  langer  te  contri- 
bueeren    tot  het   onderhoud   van  den  Hondsbossche,  en  dat  zij 
voornemens  waren  zich  in  toekomende  tijden  //bij  justitie  te  exi- 
meren  uit  d1  oncosten  van  denzelve  ;"  daarbij  onder  andere  aan- 
voerende,  dat    zij  tegen  de  gevaren,  die  door  het  inbreken  van 
die  zeewering  mochten  opkomen,  beschermd  waren  door  hunnen 
Zwaagdijk,    dien   zij   zeiden  sterk  genoeg  te  zijn  om  de  kracht 
van  het  instroomende  zeewater,  zoo  noodig,  weerstand  te  bieden. 
Van   die  onttrekking   aan    de  schuldplichtigheid  is  nooit  iets 
gekomen.   De  grond,  waarop  Drechterland  zich  beriep,  was  voor 
tegenspraak  vatbaar.    De  Zwaagdijk  was  geen  dijk,  die  het  zee- 
water, dat  door  eene  dijkbreuk  binnen  mocht  dringen,  kon  keeren. 
Opmerkelijk   is  hetgeen  daaromtrent  is  gezegd  in  eene  memorie 
van    die    van   Drechterland   en  de  Vier  Noorder  Koggen  tegen 
die   van   Geestmerambacht  en  de  Schager  en  Niedorper  Koggen 
ter  verkrijging  eener  algemeene  herstoeling  van  den  Westfrieschen 
dijk,   in  de  zeventiende  eeuw.    Daar  is  betoogd,  dat  de  geheele 
dijk  van  Westfriesland  al  van  ouds  een  gemeene  zee-omringdijk 
geweest   was,    zelfs   met  het  verbod,  al  van  den  jare  132  i,  tot 
voorkoming  van  alle  separatie  en  verdeeling,  van  geene  indijken 
hooger    te    mogen   maken    dan   twee  voeten  boven  de  gemeene 
wegen  ;  dat  mitsdien  Geestmerambacht  en  de  Schager  en  Niedorper 
Koggen  evenveel  belang  bij  de  Drechterlandsche  en  Vier  Noor- 
der  Koggen  zeedijken  hadden,  als  deze  laatste  ambachten  zelve, 
is    dit   juist,  dan  heeft  de  stad  Haarlem  indertijd  te  recht   be- 
grepen, dat  de  zoo  gevreesde  overstrooming  van  Geestmerambacht, 
bij  doorbraak  van  het  Hondsbosch,  ook  een  gevaar  voor  de  Vier 
Noorder  Koggen   en   Drechterland    was,  en   dat   dus   ook   deze 
ambachten  helpen  moesten  om  zulk  eene  ramp  van  het  gemeene 
land  af  te  weren. 


(  388  ) 

Ook  tegen  de  Schager  en  Niedorper  Koggen  is,  omstreeks 
1501,  geprocedeerd.  In  de  tweede  verzameling  van  stukken, 
door  de  zorg  van  het  bestuur  des  Hoogheemraadschaps  gedrukt, 
komt  eene  notarieele  akte  voor,  van  7  October  1501,  waarbij  de 
schepenen  van  Schagen,  schepenen  en  waarschappen  van  Bar- 
singerhorn  en  van  Winkel,  zich  voor  hunne  dorpen  onderling 
verbonden  hebben  om  voor  gemeenschappelijke  kosten  voort  te 
zetten  en  ten  einde  toe  te  vervolgen  de  processen,  die  zij  uit- 
staande hadden  tegen  Klaas  Corff  en  zijnen  zoon  Dirk,  rent- 
meesters, ^roerende  van  dat  Hondsbosch  ende  van  de  onreede- 
lijke  ommeslage  ende  exactie  van  dien  mit  dat  dair  an  cleeft." 
Of  de  genoemde  dorpen  zoover  gingen,  dat  zij  hunne  gehouden- 
heid om  aan  de  werken  van  het  Hondsbosch  bij  te  dragen  geheel 
ontkenden,  blijkt  niet.  Het  eenige  stuk,  dat  betreffende  het 
bedoelde  geding  bewaard  is  gebleven,  geeft  omtrent  de  bewe- 
ringen van  partijen  geen  licht  *). 

Van  de  zijde  van  Kennemerland  en  Geestmerambacht  is  tegen 
de  uitvoering  van  het  octrooi  van  Maximiliaan  en  Maria  geen 
tegenstand  geboden.  Trouwens  het  octrooi  was  door  Haarlem  als 
hoofdstad  van  Kennemerland  verzocht  en  verkregen.  Het  gevaar, 
waaraan  de  beide  laatstgenoemde  districten  bij  doorbraak  van 
het  Hondsbosch  in  de  eerste  plaats  bloot  stonden,  was  voor 
aller  oogen  duidelijk.  Geestmerambacht  werd  op  tweeërlei  wijze 
bedreigd:  èn  door  het  zeewater,  dat,  door  het  Hondsbosch  bin- 
nengedrongen, zich  over  de  lagere  landen  van  Petten,  Schoorl 
en  Bergen  stortte  en  vandaar  op  Warmenhuizen  kwam,  hetwelk 
door  geene  voldoende  binnendijken  tegen  zulke  overstrooming 
werd  beschut;  èn,  ingeval  van  het  bezwijken  van  den  Schoorl- 
schen  dijk,  door  de  aanvallen,  die  de  woedende  baren,  de  Zijpe 
binnenstormende,  op  den  zeedijk  van  het  ambacht  zouden 
richten,  op  wiens  stevigheid  men  toen  volstrekt  niet  gerust  was. 

Mocht  de  zee  over  het  bed  der  Rekere  haren  weg  naar  de 
Schermer  vervolgen  en  zoo  hare  vloeden  met  de  binnenmeren 
vereenigen,  dan  waren  noch  de  lage  landen  van  de  oostzijde  van 


*)  Civile  àenlenUên,  7  Mei  1501—7  Dec.  1502,  no.  128.  Ver  tam.  v.  d.  êtukken 
betr.  den  Hondsbossche. 
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Duinkavel,  noch  Schermereiland,  noch  Assendelft  of  de  Zaan- 
landen  te  redden.  De  zwakke,  niet  eens  overal  behoorlijk  dicht 
gehouden  binnenkaden  of  achterdichtingen,  waren  tegen  de  ver- 
eenigde  kracht  dier  wateren  volstrekt  niet  bestand.  Alleen  de 
hoogere  gronden  aan  de  duinzijde  gelegen  mochten  misschien 
veilig  geacht  worden.  Van  deze  was  daarom  bezwaarlijk  te  ver- 
gen, dat  zij  gelijkelijk  met  de  lager  gelegene  bijdroegen. 

Misschien  is  dit  de  reden  geweest  van  de  weigering  van  den  heer 
van  Assendelft,  in  1498,  om  voor  zijne  onder  Heemskerk  gelegen 
landerijen  de  gevorderde  contributie  te  voldoen.  De  schotvangers 
van  dat  dorp  hadden  de  contributie  voldaan,  met  uitzondering 
van  het  bedrag  over  de  landen  van  heer  Klaas  van  Assendelft 
verschuldigd.  Desniettemin  waren  zij  ten  verzoeke  van  Mr.  Pot- 
ter, als  ontvanger  van  den  omslag  van  het  Hondsbosch,  in  gij- 
zeling. Zij  hadden  verzocht  daaruit  ontslagen  te  worden,  op 
grond  dat  zij  voor  hun  aandeel  betaling  gedaan  hadden,  en 
niet  verplicht  waren  te  betalen  voor  heer  Klaas  van  Assendelft, 
die  onwillig  was  te  contribueeren  en  dien  zij  daartoe  niet  konden 
dwingen.  Op  den  229tCD  October  1498  heeft  het  Hof  verklaard, 
dat  de  schotvangers  zouden  volstaan,  mits  betalende  hunne  portie 
naar  de  grootte  hunner  landerijen,  en  dat  doende  ontslagen  zou- 
den zijn  van  de  gijzeling,  onder  verplichting  om  den  ontvanger 
in  geschrift  over  te  leveren  de  grootte  van  de  landen,  toebe- 
hoorende  aan  heer  Klaas  van  Assendelft,  om  daarop  geprocedeerd 
te  worden,  zooals  zoude  behooren  *). 

Ook  van  den  verderen  loop  van  deze  zaak  is  niets  bekend. 
In  de  rekening  van  1501 — 1503  is  de  aanslag  van  Heemskerk 
•verantwoord  over  951  morgens.  Bij  de  meting  in  1534  of  1535 
is  Heemskerk  groot,  bevonden  1456  m.,  waarop  het  in  dat  jaar 
en  in  15tf9  gratie  heeft  verkregen  voor  156  m.,  zoodat  het 
sinds  dien  tijd  op  1300  m.  is  gezet  geweest.  Het  is  echter 
niet  uit  te  maken,  of  het  kleiner  morgental,  waarover  in  1501 
— 1502  de  contributie  betaald  is,  een  gevolg  is  geweest  van 
het  onbetaald    blijven    der    lasten   door   heer  Klaas  van    Assen- 


')  Regvltr  d?r  Jji>i$tale*  van  149$,  n".  18, 
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delft    verschuldigd,   dan  wel   van  een   oorspronkelijk   lagere  zet- 
ting *). 

Ook  door  Velzen  is  beweerd,  dat  het  meerendeel  der  gronden 
en  landen  aldaar  zoo  hoog  gelegen  was,  dat  zij  ingeval  van 
overstrooming  het  ingedrongen  zeewater  gemakkelijk  zouden  kwijt 
raken.  Toen  de  ingelanden  van  Velzen  echter  aanspraak  maakten 
om  van  de  Hondsbosch-contributie  vrijgesteld  te  worden,  uit 
hoofde  hunne  landen  bij  eene  inbraak  van  liet  Honds  bosch 
grootelijks  zouden  worden  gebaat  door  de  \  ruchtbare  slib, 
die  het  overloopende  water  aldaar  zou  achterlaten,  zooals  de 
dagelijksche  ondervinding  leerde  ten  aanzien  van  de  buitendijk- 
sche  landen  in  hun  gebied,  welke  alle  jaren  in  den  winter  en 
bij  stormen  onderliepen  en  daardoor  zeer  verbeterd  werden  f)> 
mogen  wij  aannemen  dat  zij  weinig  bijval  hebben  gevonden, 
als  ten  eenen  male  het  verschil  tusschen  het  zoute  water  der 
Noordzee  en  het  met  slib  bezwangerde  IJ-water  voorbijziende. 
En  wat  het  beweren  aangaande  de  hooge  ligging  der  gronden 
onder  Velzen  betreft,  daarop  is  in  de  vergadering  van  het  Pre- 
dicaren-Convent  f1539)  geantwoord,  dat  aan  Velzen,  gemeten  op 
J7S2  m.,  reeds  eene  gratie  gedaan  was  van  2S2  m.,  zoodat  het 
op  1500  m.  bleef;  dat,  indien  deze  gratie  werd  verdeeld  over 
de  hooge,  kwade  en  snoode  landen,  deze  nog  niet  eens  in  ver- 
houding van  twee  voor  éen  zouden  contribueeren,  zoodat  verdere 
kwijtschelding  niet  te  pas  kwam. 

Vermelding  verdient  nog  het  proces  over  de  vraag,  of  het 
eiland  de  Hoorn  in  het  IJ  aan  den  Ilondsbossche  schuldplich- 
tig  zou  zijn,  tusschen  de  Karthuizers  buiten  Amsterdam  en  de 
ingezetenen  van  Westzaan  gevoerd  en  bij  's  Hofs  arrest  van  14 
Aug  .1001  beslist  §). 

De  Karthuizers    zeiden   vóór    eenigen  tijd  van  den  Graaf  als 


*)    Op   het   kohier   Tan    den   Hondsbossche   van    1715    waren    de  1300  m.  vau 
Heemskerk  aidas  gesplitst: 

Heemskerk 1065. 

De  vrouw  van  Asscndelft  .  .  237 3/v 
Zie  mijne  vroegere  memorie,  bl.  63. 

t)  Redenen   en    motiven    van,  Hoofdingelanden   tegtn   de   verzochte  ver  s  lot  tiny, 
van   1   April  1555,  n°.  40-43.  Zie  Ferzam.  v.  d.  stukken  betr.  den  Hondsbossche. 

§)   Crrite  Sententie*,  1).  26,  van  7  Mei  1501—7  Dec.  1502. 
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fundacie  gekregen  te  hebben  een  stuk  lands  gelegen  in  de  Zui- 
derzee, vrij  van  alle  lasten  en  belastingen ,  doch  dat  de  verweer- 
ders  in   strijd  daarmede  op  dat  land  hadden  gezet  morgengeld, 
hetwelk  strekken  zou  tot  onderhoudenis  van  den  Hondsbossche. 
Schout  en   schepenen    van  Westzaan  zeiden  daarentegen,    dat 
in  de  landen  van  Westfriesland  een  zeeburg  en  last  van  zwaren 
dijk  was,  waaronder  zij  gelijk  meer  andere  dorpen  gelegen  waren, 
genaamd  de   Zeedijk,    die   lag  tot  bescherming  van  het  geheele 
land   van   Westfricsland    en   meer  andere   landen,    en  met  veel 
kosten  moest  onderhouden  worden,  of  het  geheele  land  zou  inon- 
deeren  van  Medemblik  tot  binnen  de  stad  Leiden  toe  ;  en  over- 
mits tot  deze  groote  lasten,  kost,  angst  en  arbeid,  naar  beschreven 
recht   en   ook   naar  gewoonte  van  den  lande,  alle  landen  onder 
den    dijk  gelegen  of  daaromtrent,  zoowel  die  aan  geestelijke  als 
die  aan  wereldlijke  personen  behoorden,  schuldig  waren  te  con- 
tribueeren,  hadden  dijkgraaf  en  heemraden  die  altijd,  boven  men- 
schen memorie,   alzoo  omgeslagen,   en   werden   in   alle   plaatsen 
en    dorpen    ontvangers   en   gaarders   gesteld  om   die   gelden   te 
innen;   welke  echter  niets  hadden  dan  de  naakte  ontvangst  zon- 
der zetting   of  omslag  te  mogen  doen  of  daarin  verandering  te 
mogen  brengen,  maar  het  gëinde  moesten  overleveren  in  handen 
van    den  ontvanger   daartoe   gecommitteerd,    zooals    ook    boven 
menschen   memorie  gedaan  werd  ;  dat  zij  verweerders  ook  steeds 
alzoo  van  de  landen  in  hunnen  ban  de  lasten  hadden  voldaan.  Zij 
beweerden    dat    het  land   van  de  eischers  lag   in  den  ban  van 
Westzaan    en    altijd    schuldplichtig    was   geweest,   maar   dat  zij 
verweerders    ook   eenvoudig  ontvingen  en  inden  zooals  het  door 
dijkgraaf  en  heemraden  omgeslagen  was  ;  dat  deze  het  dus  waren, 
die  het  Hondsbosch-geld  op  het  land  der  eischers  hadden  gezet. 
Aan  schout  en  schepenen,  wier  bemoeiing  met  deze  contribu- 
tie  binnen  zulke  enge  grenzen  was  beperkt,  kan  het  zeker  niet 
euvel  geduid  worden,  dat  zij  den  oorsprong  en  aard  daarvan  zoo 
gebrekkig  hebben   voorgesteld.    Toch   mag   uit  hunne  gezegden 
een    nieuw    bewijs    getrokken  worden   voor  de  meening,  dat  in 
1501    dijkgraaf  en  heemraden  van  den  Hondsbossche  reeds  ge- 
ruimen  tijd,  langer  dan  de  herinnering  van  schout  en  schepenen 
van  Westzaan  destijds  reikte,  in  functie  waren  geweest  *). 

*)  Zie  boven  bl.  867. 
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Voor  repliek  is  door  de  Karthuizers  aangevoerd,  dat  hun  land 
een  eiland  was  in  de  Zuiderzee,  dat  zijn  eigen  dijken  had;  dat 
zij  privilegie  hadden  van  vroegere  Graven  om  dat  land  te  mo- 
gen bedijken  en  dijkgraven  aldaar  aan  te  stellen.  Het  land  was 
in  den  laatsten  tijd  zeer  afgesleten  en  verkleind.  Zij  beriepen 
zich  op  hun  privilegie,  maar  betoogden,  dat  ook  buitendien  hun 
land  niet  schuldplichtig  was,  omdat  het  niet  gelegen  was  onder 
den  dijk. 

Het  Hof  heeft  daarop  het  land  der  eischers,  genoemd  Zaen- 
derhorn,  verklaard  vrij  te  zijn  van  de  contributie  van  den  Honds- 
bossche.  Door  schout  en  schepenen  van  Westzaan  is,  bij  de 
verantwoording  van  het  geïnde,  den  rentmeester  de  contributie 
over  de  110  morgens  der  Karthuizers  gekort.  *) 

Zaanderhorn,  het  thans  de  Hoorn  geheeten  eiland,  door  de 
Hoorn-  of  Hoolesloot  van  het  vaste  land  des  Noorderkwartiers 
afgescheiden,  kon  zeker  niet  betrokken  worden  in  de  kosten 
eener  dijkage  tot  bescherming  van  dat  Noorderkwartier  aange- 
legd. Geen  wonder  dus  dat  het  bij  's  Hofs  arrest  werd  vrijver- 
klaard. Eene  gelijke  uitspraak  zou  men  verwacht  hebben,  toen 
door  de  eigenaars  van  buitendijksch  land  op  vrijdom  van  Honds- 
bosch-contributie   aanspraak  werd  gemaakt. 

Ik  herinner  mij  dat  juist  de  vraag,  die  mij  indertijd  werd 
voorgelegd,  of  land,  buiten  den  zeedijk  aan  het  Y  gelegen,  Honds- 
bosch-geld  verschuldigd  was,  het  eerst  mijne  aandacht  op  de 
geschiedenis  van  deze  zeewering  heeft  gevestigd.  Destijds  wist 
niemand  mij  eenige  inlichting  te  verschaffen.  Men  meende  dat 
omtrent  dit  punt  niet  overal  dezelfde  regel  werd  gevolgd.  En 
zóó  is  het  inderdaad,  ofschoon  de  sententie  van  het  Hof  van 
Holland  van  21  Juni  1529  de  vraag  ten  nadeele  der  buiten- 
landen had  beslist,  t) 

Eenige  eigenaars  van  buitendijksch  land  onder  Oostzaan  waren 
in  verzet  gekomen  tegen  een  vonnis  van  schepenen  van  Oost- 
zaan in  zake  van  panding  gewezen,  waarbij  zij  veroordeeld  waren 
het  ongelcl  van  het  Hondsbosch  te  betalen.  Die  eigenaars  beweer- 

*)  Zie  de  rekening  over  1501—1508,  LXXXIX. 
f)  Civile  Sentenitën  1529,  n°  56  en  57, 
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tien  dat  hunne  landen,  als  liggende  buitendijks  en  dus  niet 
profiteerende  van  de  werken  van  den  Hondsbossclie,  vrij  waren 
van  Hondsbosch-contributie.  Schepenen  voerden  daartegen  aan, 
dat  in  den  ban  van  Oostzaan  alle  landen,  zoo  binnen-  als  bui- 
tendijks, voor  Hondsbosch-geld  werden  aangeslagen.  Zü  ontkenden, 
dat  de  landen  der  eischers  vrij  van  die  contributie  waren,  zeg- 
gende daarentegen,  dat  zij  die  altijd  betaald  hadden,  *de  naaste 
8,  9,  10,  20,  30,  40  jaren  en  zoo  lang  dat  geene  memorie 
van  menschen  en  heuchde  ter  contrarie." 

Opmerkelijk  is  hetgeen  schepenen  verder  aan  het  Hof  te  ken- 
nen gaven: 

//Dat  nae  oude  herkomen  binnen  Oostzanen  gewoonlick  was 
//die  behonflicke  en  nootlicke  penningen  tot  reparacie  van  't 
//Hontsbosch  op  te  bringen  bij  leeninge  ende  daernae  te  gaderen 
*op  't  lant,  d'eygenaers  van  dien  of  heure  noeters  ende  ploeter* 
//vuyt  heurluyder  name,  ende  omme  diesel ve  penningen  ten 
//minste  quetse  naderhandt  te  gaderen,  zoe  worde  bij  schout  ende 
//schepenen  int  openbaer  vercondicht,  wye  te  last  wil  anvaerden 
//ten  minsten  prijse  ende  ten  minsten  quetse;  ende  sulcke  per- 
sonen, annemende  't  selve  last,  worden  gecommitteert  ten  ont- 
M  fange  van  de  voirsz,  Hontsbosch-gelt  of  mergengelt  op  zijn 
//bevoerwaerden  loon." 

Het  Hof  heeft  beslist,  dat  de  eischers  door  het  vonnis  van 
schepenen  niet  waren  bezwaard. 

Ook  onder  Westzaan  wordt  van  het  buitendijks  aan  het  Y 
gelegen  land  Hondsbosch-geld  geheven. 

Onder  Assendelft  werd  het  tot  1857  geheven  van  de  landen 
van  den  Kaagpolder,  van  den  Buitenhuizerpolder  en  van  de 
Binnengedijkte  buiteidanden,  d.  i.  over  het.  deel  der  Honderd 
Morgen  beoosten  de  Kil. 

De  landen  van  genoemden  polder  bewesten  de  Kil  zijn  ge- 
legen onder  Wijk  aan  Zee  en  Heemskerk,  en  worden  niet  voor 
den  Hondsbossclie  aangeslagen.  Misschien  is  de  reden  hierin  te 
zoeken,  dat  deze  landen,  die  vóór  de  overdijking  van  1719  als 
buitenlanden  aan  het  Y  lagen,  bij  de  eerste  omslagen  voor  deu 
Hondsbossche  grootendeels  nog  niet  aanwezig  waren,  maar  later 
door  aanslibbing  zijn  gevormd.  Ten  allen  tijde  toch  heeft  men 
in  de  omslagen   van  dijksgelden,  zooals  zij  lang  geheven  waren. 
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noode  verandering  gebracht.  Terwijl  men  bijv.  onder  Wijk  aan 
Zee  en  Heemskerk  de  aanslibbende  buitenlanden  bij  voortduring 
van  Hondsbosch-contributie  vrijliet,  ook  nadat  zij  waren  bin- 
nengedijkt,  bleef  men  onder  Westzaan  die  contributie  van  het 
buitenland  heffen  voor  een  bepaald  getal  morgens  nog  lang 
nadat  het  grootste  gedeelte  door  afspoeling  was  te  niet  gegaan. 
Eerst  vóór  weinige  jaren  is  die  heffing  daar  tot  de  nog  bestaan- 
de buitenlanden  beperkt. 

Andere  processen,  tusschen  verschillende  deelen  der  aangesla- 
gen dorpen  onderling  gevoerd,  en  de  onderverdeeling  der  quota 
voor  den  Hondsbossche   betreffende,   laat  ik  daar,   als  van  geen 
belang  voor  de  geschiedenis  des  Heemraadschaps.    Maar  behalve 
de  ontevredenheid,    die  zich  in  tegenstand  en  in  rechtsgedingen 
openbaarde,    deed  er    zich    nog   menige   klacht   hooren   over  de 
verregaande    onjuistheid   der  morgentalen,  waarop  elk  dorp   was 
gezet.  Enkele  dorpen  hadden  het  aantal  hunner  belastbare  mor- 
gens naar  waarheid  opgegeven,  maar  vele  hadden  zich  niet  ont- 
zien  een    groot  deel  hunner  landen  te  verzwijgen  en  hun  mor- 
gental op   te   geven   veel  kleiner  dan  het  in  werkelijkheid  was. 
Terwijl  alzoo  sommige  betaalden  naar  hunne  volle  grootte,  enkele 
zelfs,    zooals  later  gebleken  is,  nog  meer  dan  dat;  contribueer- 
den   andere   maar    voor    een    gedeelte   van    de  morgens  in  hun 
gebied  begrepen.    Enkele   werden,  niettegenstaande  de  onwaarde 
van  vele   hunner  gronden,  naar  hunne  volle  uitgestrektheid  aan- 
geslagen.   In    dit   opzicht   bevond  zich  vooral   Berkhout  in  een 
ongunstigen  toestand.    In  de  rekening  over  1501 — 1503  wordt 
de    contributie   van    Berkhout   verantwoord   over  2288  m.,  een 
morgental,  waarop  het  later  zelfs  niet  gemeten  is.   Maar  de  vrede- 
makers   van   het   dorp  hebben  in  het  proces  door  hen  voor  het 
Hof  gevoerd  *)  beweerd,  dat  zij,  uit  hoofde  van  het  vele  kwade 
land    in    hunnen  ban   gelegen    voor   niet   meer   dan   1350   m. 
moesten   contribueeren,   gelijk   zij  in  de  beden  van  Z.  K.  Maj. 
en  andere  lasten  ook  slechts  naar  dien  maatstaf  betaalden.    Dat 
zij    zich   niet   ten   onrechte   beklaagd  hebben,    mag   opgemaakt 
worden   uit  het  feit,    dat   zij    bij    de  laatste  zetting  op  slechts 
1200  m.  gebleven  zijn. 

•)  Zie  mijne  vroegere  memorie,  bl.  24,  88,  84. 
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Om  aan  deze  onregelmatigheden  en  de  daaruit  ontstaande 
misnoegdheid  een  einde  ie  maken,  heeft  de  Keizer,  als  Graaf 
van  Holland,  hij  placaat  van  16  Juni  1533,  bevolen  alle  landen 
gelegen  onder  den  Hondsbossche  te  doen  meten  *J,  om  daarna 
de  contributie,  waarin  Teel  bedrog  gepleegd  was,  op  nieuw  te 
regelen.  Het  placaat  zelf  is  nog  niet  gevonden.  Maar  wel  is  in 
de  Verzameling  van  de  stukke»  belr.  den  Hondeboêêeie  eene  or- 
donnantie van  het  Hof  van  13  Nov.  1535  opgenomen,  waarbij 
commissarissen  benoemd  worden  om  de  gedeputeerden  der  dorpen 
over  den  uitslag  der  toen  volbrachte  meting  te  hooren  en  omtrent 
hunne  bezwaren  daartegen  den  Hove  verslag  te  doen.  Bij  gele- 
genheid dier  meting  waren  namelijk  tusschen  den  landmeter  en 
de  dorpen  onderscheidene  geschillen  gerezen,  die  vereffend  moes- 
ten worden  alvorens  men  tot  de  nieuwe  regeling  der  contributie 
kon  overgaan. 

De  uitslag  der  meting  had  de  gegrondheid  der  klachten  wel 
bewezen.  Zie  hier  eenige  voorbeelden: 


had  tol  nog  toe  ceoonir.  was  b{j  metinf  geblekn 

met:  groot  te  zQn: 


Wormer    ....     480  m. 
Oostzaan  ....  1320    » 


Warmenhuizen  .  .  517  n 

Oudkarspel     .  .  .  440  // 

Sint-Maarten .  .  .  300  » 

Oude  Niedorp  .  .  438  // 


.     .     .     1138  m. 
.     .     .     2990     # 
.     .     .     1000     * 
.    •       765    u 
...       600     m 
...       891     * 
om  andere  niet  te  noemen.    Yoor  de  meeste  dorpen  van  Duin- 
kavel  was  het  verschil  aanmerkelijk.    Het  meest  misschien  voor 
Bergen,    dat    daarom   ook   ter   vergadering   in   het   Predicaren- 
Convent  te  'sGravenhage  (Mei  1539)  het  verwijt  moest  hooien, 
dat  het   't  gemeene   land,    vóór   de   meting,   gedefraudeerd  had 
meer  dan  van  de  helft  zijner  morgentalen. 

Ten  aanzien  van  de  wijze,  waarop  de  voorgeschrevene  meting 


•)  Recueil  borenaangehaald,  bl.  118,  119  en  123.  De  meting  heeft  Mg  al 
tegenatand  ondervonden.  Hier  en  daar  rebelleerde  men  tegen  den  landmeter,  U. 
121,  127.  Zie  de  opgaaf  van  de  kosten  der  meting  in  elk  dorp,  te  samen  881  L. 
16  i.  6  d.,  op  bl.  124—126. 
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beeft  plaats  gehad,  vind  ik  deze  bijzonderheid  opgeteekend  in  een 
verzoek  door  regenten  van  Nieuwe  Niedorp  aan  den  Hove  in- 
gediend in  1557:  dat  in  1534  of  1535  alle  de  landen  onder 
den  Hondsbossche  en  Pettemerduin  gelegen  door  Simon  Ber- 
thelmeesz,  gezworen  landmeter  ff mü  een  ruex"  zijn  gemeten  *). 
Eene  raaks  is  een  ketting  f).  De  gewoonte  van  landmeters  om 
zich  bij  hunne  opmetingen  van  een  ketting  te  bedienen,  schijnt 
destijds  in  deze  streken  nog  niet  algemeen  te  zijn  geweest. 
Immers  ten  dienste  van  de  verstoeling  van  den  Oosterdijk  waren 
in  1533  de  landen  door  gezworen  landmeters  met  eene  molen- 
roede  gemeten  §). 

De  medegedeelde  bijzonderheid  geeft  ons  de  verklaring, 
waarom  men  in  Geestmerambacht  de  geerzen  of  het  geerzental, 
waarvoor  elk  dorp  wordt  aangeslagen  in  de  kosten  van  de  Lan* 
gereis,  de  sluizen  te  Aartswoud  en  verdere  werken  tot  den  boe- 
zem van  het  ambacht  behoorende,  de  Raaksmaatsgeerzen  heeft 
genoemd.  Men  had  namelijk  voor  den  omslag  dier  kosten  tot 
grondslag  aangenomen  de  meting,  die  ten  behoeve  van  den 
Hondsbossche  met  eene  raaks  was  gedaan**;,  en  sprak  nu  van 
de    geerzen   van    de   Baaksmaat    evenals    men    het    geerzental, 


*)  Sententie  v.  h.  Hof  van  16  Juli  1557,  zie  Memoriaal  van  Dam,  f°.  89  ?0. 

t)  Het  komt  in  deze  beteekenis  voor  in  de  twee  volgende,  my  door  mijn  broeder 
Prof.  M.  de  Vries  medegedeelde,  plaatsen  : 

In  een  oad  Boeck  v.  d.  leven  Jheeu,  gedrukt  te  Antwerpen  1503,  by  de  be« 
schrgviog  der  geeseling:  nende  alt  dese  moede  waren,  so  quamen  daer  twee  andere 
ende  hadden  een  ander  maniere  van  geeselen,  kettenenoft  raecsen,  hebbende  haeeken 
ten  eynde  aen.  f.  282  e. 

In  de  Excellente  Cronike  van  Brabant,  Antw.  1580,  f°.  110  b,  c.  :  »Mier  want 
de  stadf"  (Damiate)  »teer  sierck  was  van  toornen,  ende  bisonder  op  die  haven  int 
aneomen  van  der  stadt,  want  dair  ysere  ende  sware  metalen  raexen  onder  dat 
water  gingen  van  dene  toorne  totter  andere,  mits  welken  de  haven  ende  stadt 
onwinlie  was,  ende  die  burgeren  des  te  stouter.  So  heeft  ten  lesten  Willem,  Graef 
Floris  van  Hollant  ander  sone,  mit  die  van  Haerfem  eenen  nieuwen  raet  gevonden 
ende  dede  maken  onder  aen  den  rug  g  e  van  syn  seip  een  stalen  sage  mit  searpen 
tanden,  ende  verwachte  den  wint  ende  stroom,  ende  quam  eraehtelie  ge  te  glen  op 
die  raexen  van  der  haven,  ende  overmits  den  groten  last  van  't  seip  borsten  de 
razen  an  stuckend 

f)  Derde  Gele  Register,  f».  68  ro.  Rijksarchief. 

**)  Dit  is  blijkbaar  als  men  de  uitkomsten  dier  meting,  die  ons  bekend  zijn, 
oa  aftrek  der   in  elk  dorp  gelegen  vroonen,  vergelijkt  met  de  quota's  der  dorpen 

25* 
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waarmede  het  dorp  in  de  kosten  van  den  Oosterdijk  en  de  mo- 
lens contribueerde,  de  Oosterdijk-  en  Molengeerzen;  en  het 
geerzental,  waarvoor  het  in  den  Westfrieschen  dijk  was  verstoeld, 
de  Oude  geerzen  noemde;  voor  welken  laatsten  naam  men,  na 
de  gemeenmaking  van  den  Westfrieschen  dijk  in  de  zeventiende 
eeuw,  dien  van  Verpondingsgeerzen  in  de  plaats  heeft  gesteld, 
omdat  men  toen  begonnen  was  de  quota  van  het  ambacht  over 
de  dorpen  om  te  slaan  naar  de  uitkomsten  van  de  nieuwe  op- 
meting der  landen  ten  behoeve  der  verponding  in  1632. 

Men  spreekt  thans  nog  van  Eaaksmaatsgeerzen-rekening  en 
noemt  zelfs  den  boezem  van  QeestmeTambacht  Eaaksmaatsboezem» 
In  de  zestiende  en  het  begin  der  zeventiende  eeuw  schijnt  men 
echter  die  namen  nog  niet  in  akten  of  contracten  te  hebben  ge- 
bezigd. Het  oudste  stuk,  waarin  ik  den  naam  gevonden  heb, 
behalve  in  de  Eaaksmaatsgeerzen-rekening,  is  een  protest  van 
18  Juli  1630,  waar  o.  a.  gevorderd  wordt,  dat  de  bedijkers  van 
de  Heerhugowaard  in  de  kosten  van  uitdieping  der  Langereis  met 
de  andere  landen  op  de  Waard  uitwaterende,  *in  de  raecxmaet 
//sullen  gelden  gars  gars  geleek."  *)  De  uitgestrektheid,  zooals  die 


van    Geestmerambacht   in  de  Raaksmaat,  zooals   men  in  het  oudst   overgebleven 
rekenboek  kan  zien  dat  die  in  1600  zijn  geweest.  Men  oordeele  : 
Warmenhuizen  voor  het  Hondsb.  gemeten  op  1000  m.  quota  in  de  Raaksmaat  1000  m. 

Eenigenbnrg        »      n          »          »          »     Wl     »    »     »  »  »            177   » 

Sint-Maarten        „„          »          »         »    600     B    „      ,   ,  „           600, 

Harenkarspel       „      „         „          „          ,»  1183     „    „    „   „  „          1183  » 

Oudkarspel,  na  aftrek  van  2»/sm.  vroonen  fl    762 VlM    ,.     »  »  »          760   . 
Noordscharwoude,  na  aftrek  v.  d.  Barx- 
weer,  d.  i.  40  m.,  en  4  m.  vroonen,  zie 

zetting  1539  en  kohier  1563 „    424     a    m     »  M  „          424   » 

Zuidscharwoude,  na  aftrek  v:  10  m.  vroo- 
nen volg.  de  zetting  1539  ........    491     »    »     »  »  *          *91     » 

Broek,  na  aftrek  van  87 !/i  m.  vroonen .  .  »    4231/,,    m.     m  »  »,          433*/t» 
Sint-Pankras  en  Koedijk,  na  de  rectificatie 
bij   't  kohier  van  1563  gesteld  op  257 

m.v  waaronder  b0ll4  m.  vroonen  .  .  .  .  v     206*/4„    „     »  »  »         206*/«, 

Oudorp,  na  aftrek  v.  202  m.  vroonen .  .  »    133    „    »     „   „  m          132    , 

Valkkoog     »    487    ,    „     „  „  „         487    „ 

Veenhuizen „    842    »    »     »   »  »          343     . 

Obdam  en  Hensbroek „  1274    »    9     »  „  „        1279    » 

Ursem  en  Oterleek  zijn  voor  den  Hondsbossche  geheel  gemeten,  maar  betalen  in 
de  Raaksmaat  slechts  zoover  als  zjj  binnen  Westfriesland  liggen. 

*)  Pat  protest  berust  in  het  archief  van  de  Heerhugowaard, 
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door  Simon  Berthelmeesz  met  de  raaks  was  gemeten,  was  groo- 
ter  dan  die,  waarvoor  de  dorpen  vroeger  waren  aangeslagen  ge- 
weest. Aan  den  naam  van  Baaksmaat  hechtte  zich  daarom  het 
denkbeeld  van  de  volle  grootte,  en  het  was  waarschijnlijk  met  het 
oog  hierop  dat  de  ingelanden  van  Geestmerambacht,  vooral  tegen- 
over de  bedijkers  der  meren,  die  zij  op  contributie  stelden,  den 
naam  Baaksmaat  gaarne  bezigden;  iets  waarop  gedoeld  wordt  in 
eene  memorie  van  1730  *)  met  de  woorden:  die  van  Geest- 
merambacht  hebben  den  naam  Raaxmaat  uit  zekere  inzigten  wiL 
ten  behouden,  hoewel  buHen  noodzakelijkheid. 

Om  tot  de  contributie  van  den  Hondsbossche  terug  te  keeren. 
—  Nadat  de  bezwaren  tegen  de  volbrachte  meting  door  het 
Hof  waren  overwogen,  is  een  nieuw  kohier  opgemaakt,  waarnaar 
in  1537  de  omslag  werd  gedaan.  Bij  vergelijking  van  dat  kohier 
met  de  meting  ziet  men,  dat  aan  menig  bezwaar  is  te  gemoet 
gekomen.  Desniettemin  was  ter  bevrediging  der  schuldplichtigen 
eene  nadere  regeling  noodig,  die  op  11,  12  en  13  Mei  1539 
in  het  klooster  van  de  Predicaren  in  den  Haag  is  tot  stand 
gekomen.  Over  het  karakter  dier  regeling  heb  ik  in  mijne  vroe- 
gere memorie  breedvoerig  gehandeld.  Het  is  onnoodig  daarop  te- 
rug te  komen.  Alleen  vermeld  ik,  —  als  een  nieuw  blijk  hoe 
weinig  de  belaste  dorpen  zich  destijds  voorstelden,  dat  de  zetting 
van  1539  ten  allen  tijde  onveranderd  zou  blijven,  —  dat  West- 
zaan en  Krommenie,  bij  gemelde  zetting  in  éënen  aanslag  be- 
grepen, toen  zij  in  1587  overeenkwamen,  wat  elk  hunner  in 
dien  aanslag  zou  betalen,  elks  aandeel  regelden  onder  deze  bij- 
voeging: ende  dat  geduerende  soe  lange  generalycken  hermeting 
valt  ende  anders  gesma/deelt  sol  werden  in  den  Hontsbosschef). 

Eene  van  de  belangrijkste  veranderingen,  die  het  kohier  van 
de  Hondsbosch-contributie  na  1539  heeft  ondergaan,  was  het 
gevolg  van  de  droogmaking  van  meren.  Hetgeen  daaromtrent 
in  mijne  vroegere  memorie  is  medegedeeld,  eischt  eenige  aan- 
vulling, waartoe  vooral  de  aanteekeningen  van  het  bovenaange- 
haald  Recueil  mij  in  staat  stellen. 


♦)  Bewaard  in  het  archief  van  de  Heerhugowaard. 

f)  Privil.  9.  Wafzanen  en  Crowmenie,  bl    128  en  ISO. 
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In  den  aanvang  heeft  men  de  gronden  van  elk  drooggemaakt 
meertje  dadelijk  na  de  ontginning  als  schuldplichtig  aan  den 
Hondsbossche  beschouwd,  de  contributie  van  hen  geheven  en 
later  met  het  aantal  drooggemaakte  morgens  de  quota  van  het 
dorp  verhoogd.  Zoo  is  het  morgental  van  Oudkarspel  verhoogd 
met  de  gronden  van  den  Kerkmeer,  dat  van  Warmenhuizen 
met  die  van  de  Greb  *)  en  het  Kromwater. 

Reeds  in  de  rekening  van  den  rentmeester  Adriaan  Stalpaert 
over  1549  vindt  men  de  contributie  van  deze  meertjes  in  ont- 
vang gebracht  en  wel  in  dezer  voege: 

,/Van  de  Kerkmeer,  gelegen  in  de  voirsz.  ambochte  van  Out- 
//karspel,  artificialiken  in  den  jaere  1547  tot  lant  gemaict,  groot 
f, 65  margen  300  roeden,  800  Qeestmerambachtsroeden  voor  een 
//margen  genomen. 

//Van  de  eerste  en  meeste  partije  van  den  lande  geheten  die 
//Grebbe,  een  meer  soe  genaemt,  gelegen  in  den  banne  van 
/rWarmenhuysen,  die  Dirck  en  Floris  van  Teylingen  cum  sociis 
//artificialiken  in  den  jaere  1548  daervuyt  tot  lant  gemaict  heb- 
//ben,  groot  50  morgens. 

„Van  de  tweede  ende  leste  partye  der  voorsz.  Grebbe  oock 
^gelegen  in  den  voorsz.  banne  van  Warmenhuysen,  ten  behoeve 
„van  deselve  kercke  in  den  voorn,  jaere  1548  artificialiken  oock 
„tot  lant  vuyte  voorn,  meere,  geheeten  de  Grebbe,  gemaict  heb- 
z/ben,  groot  5  marge. 

„Van  den  lande  genaemt  het  Gromwater,  gelegen  in  de  banne 
„van  Haringcarspelle  of  Calverdijck,  H  welck  Bartholomeus  van 
n Teylingen  cum  sociis  in  den  jaere  1548  artificialicken  tot  lant 
„gemaict  hebben,  groot  5   margen   4  roeden",  f) 

De  Grebbe,  hier  bedoeld,  was  de  zoogenaamde  Oude  of  Weid- 
greb, door  den  Graaf  van  Egmond  ter  bedijking  uitgegeven  bij 
brief  van  81  October  1547.  De  twee  partijen  van  dat  poldertje, 
hier  gebracht  voor  50  en  5  morgen,  komen  op  het  kohier 
van    1563   slechts   als  één  post  groot  49  m.  voor,  en   hebben 


*)  Op   het  kohier   van    1568,  waarschijnlijk  door  eenc  schrijffout,  Gromeer  ge 
noemd,  zie  mijne  vroegere  memorie,  bl.  59. 

f)  Recueil,  bl.  163. 


(  895  ) 

dan  ook  tot  de  verhooging  der  quota  van  Warmenhuizen  slechts 
voor  49  m.  toegebracht. 

Het  Kromwater,  eigenlijk  niet  in  den  ban  van  Harenkarspel, 
maar  onder  Warmenhuizen  gelegen,  is  mede  door  Lamoraal  van 
Egmond  ter  bedijking  uitgegeven,  bij  erfpachtsbrief  van  31  Juli 
1546  *). 

Na  de  evengemelde  droogmakerijen  is  ook  de  in  1566  be- 
dijkte Achtermeer  f)  onder  de  contributie  van  den  Hondsbos- 
sche  gebracht.  Verder  kwam  men  in  de  zestiende  eeuw  niet, 
hoezeer  nog  verscheidene  poelen  en  plassen  in  den  loop  dier 
eeuw  van  water  tot  land  werden  gemaakt.  Zelfs  was  in  1564 
§)  de  droogmaking  van  het  Berger-  en  het  Egmondermeer  vol- 
tooid, beide  veel  grooter  dan  al  de  andere  meertjes  in  die  eeuw 
bedijkt.  Maar  de  eigenaars  van  deze  beide  tot  betaling  van 
Hondsbosch-geld  te  bewegen,  had  veel  bezwaar  in.  In  mijne 
vroegere  memorie  heb  ik  reeds  vermeld,  dat  daartoe  de  tus- 
schenkomst  der  Staten  noodig  is  geweest  ;  dat  deze  aan  de  steden 
Haarlem,  Amsterdam  en  Alkmaar  hebben  opgedragen  eenige  neu- 
trale personen  te  deputeeren  om  partijen  te  hooren  en  uitspraak 
te  doen,  en  dat,  hoezeer  de  uitspraak  niet  gevonden  was,  de  in- 
houd daarvan  bleek  uit  eene  aanteekening  op  een  oud  kohier  **). 

Thans  ben  ik  in  het  bezit  van  een  afschrift  der  uitspraak  door 
de  gedeputeerden  zoowel  ten  aanzien  van  den  Bergermeer,  als 
van  den  Egmondermeer  gedaan,  dagteekenende  van  SO  Maart 
1620  ft)«  Die  uitspraak  luidt,  wat  het  dictum  betreft,  aldus: 

//Dat  van  nu  voortaen  de  landen  in  de  voorschreven  Egmon- 
/yder-  en  Bergermeeren  gelegen,  voor  sooverre  de  nieuwe  en  de 
laengemaekte  landen  aengaet,  in  alle  de  ommeslagen  van  den 
jpHontsbossche  sullen  gelden  ende  contribueeren,  voor  de  eerste 


*)  Bewaard  in  het  archief  van  Geestmer&mbacht. 

f)  Zie  Zeeweringen  en  Waterechappen  tan  Noord* Holland,  bL  674, 

§  )  Niet  in  1 555  zooals  in  mijne  vroegere  memorie  by  vergissing  \4  opgegeven, 
Zie  Notulen  van  de  Zomervergadering  der  Prov.  Stalen  van  Noord- Holland  va»1861, 
Bijlage  C. 

•*)  Zie  die  memorie,  bl.  60. 

ff)  Opgenomen  in  het  meergemeld  Recueil,  bl.  283. 
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//25  aenstaende  jaren  in  de  laechste  contributie  van  deselve 
//Hontsbossche,  ende  na  expiratie  van  deselve  £5  jaren  in  de 
«middelste  contributie,  mits  dat  hen  van  nu  aff  in  de  begroo- 
"tinge  van  hare  morgentalen,  die  in  alle  gevalle  gereeckent 
//sullen  werden  op  Hontbossche  mate,  te  goede  gereeckent  ende 
//affgecort  sal  worden  op  yder  thien  morgens  nieuwlandt  één 
;/morgen  ;  blijvende  de  contributiën  over  d'  oude  morgentalen  in 
z/deselve  meere  gelegen  ongeroert  ende  sonder  daerinne  hierdoor 
*eenige  veranderinge  te  doen." 

Ter  uitvoering  van  deze  beslissing  is  op  den  10  Juli  1620, 
tusschen   gecommitteerden    van  hoofdingelanden  van  het  Honds- 
bosch   ter   eenre,  en  molenmeesteren  met  eenige  ingelanden  van 
den   Bergermeer   ter   andere   zijde,   in  't  vriendelijke  overeenge- 
komen   en    geaccordeerd,    dat   de  nieuw  aangemaakte  landen  in 
dien    polder    voortaan    in   alle   omslagen   van    het    Hondsbosch 
zouden  contribueeren  tegen  450  m.  Hondsbosch-maat.  De  inge- 
landen  van    den  Bergermeer  waren  echter  met  dit  accoord  niet 
tevreden.     Zij  klaagden  dat  molenmeesters  zonder  last  of  consent 
van  ingelanden  tot  het  sluiten  waren  overgegaan;  dat  de  meer 
daarbij  te  hoog  was  belast  en  in  evenredigheid  van  andere  meren 
zijn  toeslag  moest  hebben  en  niet  meer.  Geheel  onbillijk  schijnen 
die   klachten   niet  Ie  zijn  geweest;  ten  minste  het  bestuur  van 
den    Hondsbossche   heeft    daaraan  gehoor  gegeven  en  niettegen- 
staande het  aangegane  accoord  besloten,  dat  de  Bergermeer  met 
niet    meer   dan    350  m.    zou   contribueeren,   gelijk   hij    daarna 
steeds  heeft  gedaan  *). 

Ook  ten  aanzien  van  den  Egmondermeer  heeft  de  uitvoering 
van  de  beslissing  der  gedeputeerden  in  den  aanvang  eenige  moei- 
lijkheden ondervonden.  De  ingelanden  beweerden  dat  de  meting 
der  drooggemaakte  gronden  niet  met  juistheid  was  verricht,  en. 
weigerden  naar  de  uitkomst  dier  meting  te  contribueeren.  Ter 
wegruimmg  van  dit  bezwaar  hebben  hoofdingelanden  van  den 
Hondsbossche  op  26  Juli  1620  eene  hermeting  gelast,  op  kos 
ten  van  ongelijk,  door  twee  landmeters,  van  weerszijden  één  te 


*)  Zie   dat  accoord   in  het   meergemeld   Recueil,  bh  285,  en  het  nader  betluit, 
genoman  6  Maart  IC 22,  aldaar  bl.  293. 
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stellen*).  Bij  nader  overleg  schijnt  echter  ingezien  te  zijn,  dat 
aan  eene  hermeting  nieuwe  bezwaren  verbonden  waren,  en  aan 
eene  schikking  de  voorkeur  behoorde  te  worden  gegeven.  Daarom 
besloten  hoofdingelanden  voornoemd  op  22  Maart  1621,  den 
ingelanden  van  den  Egmondermeer  aan  te  bieden,  dat  zij  zouden 
mogen  volstaan  met  voor  hunne  nieuwe  en  aangemaakte  landen 
bij  te  dragen  tot  een  bedrag  van  350  m.  in  eens  af,  zonder 
verdere  meting  of  onderzoek;  maar  dat,  zoo  zij  dit  weigerden, 
zij  provisioneel  zouden  betalen  voor  310  m.,  totdat  de  her- 
meting zou  zijn  afgeloopen,  om  vervolgens  naar  de  ware  grootte, 
zooals  die  dan  gebleken  zou  zijn,  te  worden  aangeslagen.  Doch 
kort  na  het  scheiden  der  vergadering,  nog  op  denzelfden  dag» 
hebben  de  ingelanden  van  den  nieuwen  polder  den  kastelein 
van  het  Hondsbosch  aangezegd,  dat  zij,  ter  voorkoming  van 
verdere  moeite  en  lasten,  het  aanbod  om  voor  350  m.  te  be- 
talen aannamen  f)« 

Uit  de  aanteekening  op  het  kohier  van  1563  zou  men  op- 
pervlakkig meenen  te  moeten  opmaken,  dat  de  uitspraak  der 
gedeputeerden  ook  inhield,  dat  voortaan  alle  meren,  onder  het 
ressort  van  den  Hondsbossche,  zoodra  zij  30  jaar  bedijkt  en 
droog  of  tot  land  gemaakt  zouden  zijn,  moesten  helpen  dragen 
in  de  lasten  van  het  Hoogheemraadschap. 

De  uitspraak  echter,  zooals  die  in  de  archieven  der  beide 
genoemde  meren  en  in  het  meergemeld  Recueil  wordt  bewaard, 
heeft  die  verre  strekking  niet;  en  het  komt  mij,  lettende  op 
hetgeen  later  is  gebeurd,  bij  nader  nadenken  voor,  dat  inder- 
daad de  gedeputeerden  dat  punt  niet  hebben  beslist. 

Wel  is  in  de  eigene  vergadering,  waarin  het  aanbod  aan  de 
ingelanden  van  den  Egmondermeer  is  gedaan,  besloten  onderzoek 
te  doen  naar  alle  meren,  die  30  jaar  of  langer  bedijkt  waren 
geweest,  om  die  onder  contributie  te  brengen  §).  Maar  het  be- 
sluit,  op    26    Juli    daaraanvolgende   genomen,  luidt   eenigszins 


*)  JLecueV,  bl.  284. 

\)  Recueil y  bl.  289.  Ben  en  ander  komt    ook  voor  in  het  Register  Pan  retolulitn 
behoorende  tot  het  archief  van  den  Egmondermeer,  bl«  77 — 81. 

§)  Deze  en  de  volgende  bijzonderheden  z\jn  ook  getrokken  uit  meergemeld  Re- 
cueil. Zie  bl.  288,  290,  293-295.  838. 
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anders.  Toen  is  besloten  om  alle  ingelanden  van  de  meren,  die 
30  jaar  en  meer  bedijkt  waren  geweest,  voor  zooveel  zij  wei- 
geren mochten  mede  te  contribneeren  onder  den  Hondsbossche, 
te  citeeren  voor  de  Staten,  om  door  hen  tot  die  contributie  ge- 
ordonneerd te  worden  evenals  de  ingelanden  van  de  Egmon- 
der-  en  Bergermeren.  Van  eene  reeds  gedane  uitspraak,  dat 
alle  die  meren  na  dertig  jaar  -zouden  moeten  beginnen  te  be- 
talen, wordt  geen  gewag  gemaakt.  De  opdracht,  door  de  Staten 
aan  de  steden  Haarlem,  Amsterdam  en  Alkmaar  gedaan,  ging 
dan  ook  niet  verder  dan  om  eenige  neutrale  personen  te  depu- 
tieren, ten  einde  eene  rechtmatige  uitspraak  te  doen  op  het 
stuk  van  de  contributie  tot  den  Hondsbossche  over  de  meer- 
landen in  questie,  naar  welke  uitspraak  beide  partijen  geordon- 
neerd werden  zich  te  gedragen.  Het  was  dus  eene  opdracht  om 
uitspraak  te  doen  in  een  bepaald  geschil,  tusschen  bepaalde 
partijen,  waaruit  gedeputeerden  niet  zouden  hebben  kunnen  ont- 
leenen  de  bevoegdheid  om  bij  algemeene  verordening  een  regel 
te  stellen  voor  allen  verbindende.  Het  is  duidelijk,  dat  de  inge- 
landen van  andere  meren  zouden  hebben  kunnen  volhouden, 
dat  de  beslissing  van  gedeputeerden  voor  hen  was  eene  res  inter 
alios  y  dus  voor  hen  niet  verbindend. 

Het  beginsel,  dat  voortaan  alle  meren,  na  30  jaar  droogge- 
maakt  geweest  te  zijn,  verplicht  zouden  worden  de  Hondsbosch- 
lasten  te  helpen  dragen,  kan  daarom  niet  als  een  gebod  van 
hooger  hand  beschouwd  worden,  maar  alleen  als  een  regel,  dien 
hoofdingelanden  van  den  Hondsbossche,  na  de  beslissing  van 
gedeputeerden  omtrent  de  Egmonder-  en  Bergermeren,  en  ver- 
moedelijk wel  in  overleg  met  die  gedeputeerden,  voor  zich  hebben 
aangenomen.  En  zij  mochten  dit  zeker  met  eenig  vertrouwen 
doen,  daar  het  te  verwachten  was,  dat  de  beslissing,  ten  aanzien 
der  beide  genoemde  meren  gegeven,  in  beginsel  zeker  ook  op 
alle  andere  zoude  worden  toepasselijk  verklaard. 

Niets  anders  hebben  zich  dan  ook  de  ingelanden  voorgesteld 
van  die  meren,  welke  in  1621  reeds  in  de  termen  verkeerden, 
om  voor  den  Hondsbossche  te  worden  aangeslagen.  Nadat  de 
drooggemaakte  gronden  in  1621,  op  bevel  van  hoofdingelanden 
van  den  Hondsbossche,  waren  gemeten,  hebben  de  ingelanden 
zich   aan  de  regeling  der  contributie  onderworpen,  en  wel  voor 
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de  £5  eerste  jaren,  aanvangende  met  1622,  in  de  laagste,  en  ver- 
volgens in  de  middelste  contributie.  Geen  dier  meren  echter 
is  op  zijn  volle  morgental  gesteld. 

Zoo  zijn: 
De  Boekelermeer,    .     .gemeten  op  332  m.  729  r.  gezet  op  200  m. 
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Ook  de  Slootgaard  en  de  Oude  Slootgaard  waren  gemeten, 
maar,  daar  de  verkaveling  van  deze  polders  niet  was  gedaan  vóór 
1598,  werd  in  de  vergadering  van  hoofdingelanden  van  den 
Hondsbossche  van  6  Maart  16  £2,  waarin  alle  deze  contribution 


*)  Dat  is,  het  Groene  water  of  de  Riet  meer,  zie  Zeevoer,  en  Watersch.  van  Noord- 
Holland,  bl.  675.  Waarom  of  later  de  Kooimeer  alleen  op  16  m.  en  het  Groene- 
water  op  18  m.  is  aangeslagen,  zoodat  de  vereenigde  polders  O  verdie,  Achtermeer, 
Klappolder,  Kooimeer  en  Groenewater  te  zanien  voor  271  m.  66*/8  r.  of  254  b. 
86  r.  25  e.  op  de  kohieren  voorkomen,  is  mij  niet  gebleken. 

Daarentegen  is  de  aanslag  van  den  Dorregeestermeer  ad  18  m.  verdwenen.  Dit 
meertje  is  door  Koning  Philips,  by  brief  van  24  Mei  1557,  ter  bedijking  uitgegeven, 
zie  Derde  Gele  Reculer,  f°.  56  v°.  Het  lag,  tnsschen  de  dorpen  Akersloot  en  Uit- 
geest, on  bedijkt  en  gemeen  met  de  Schermer.  Blijkens  de  Civile  Sententiën  1559 
n°.  261  is  de  bedijking  geschied  door  Adr.  Nannincx  en  Dielof  Beyers.  Vermoede- 
lijk is  het  naar  dezen  laatsten  de  Dielofsmeer  genoemd.  Een  Dorregeestermeer, 
hoewel  de  naam  op  de  kaarten  aan  eene  streek  oud  land  is  gegeven,  bestaat  als 
polder  niet.  Het  meertje,  door  Philij  s  bij  evengemelden  brief  ter  bedyking  gege- 
ven, wordt  daarbij  geschat  op  omtrent  50  m.  De  ingelanden  berekenden  het  land 
na  de  droogmaking  op  28  m.  Inderdaad  bevat  de  Dielofsmeer  thans  nog  geen  27 
b.  land.  Maar  de  Dielofsmeer  is  niet  voor  Hondsbosch-geld  aangeslagen,  ten  minste 
niet  op  eigen  naam. 
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zijn   geregeld,   besloten  dat  deze  polders  vooralsnog  zouden  vrij 
blijven. 

Ten  aanzien  van  den  Dorregeestermeer,  die  volgens  opgave 
der  ingelanden  28  m.  groot  was,  werd  bepaald  dat  hij  zon  be- 
talen voor  18  m.  *). 

Met  den  Nieuwen  Grebmeer  (de  Bietgreb),  groot  33  m., 
was  reeds  den  11  Juni  1621  geaccordeerd,  dat  die  zou  contri- 
bueeren  met  SO  m.  Maar  omdat  in  de  genoemde  vergadering 
van  6  Maart  1622  de  andere  meren  aanmerkelijke  toeslag  en 
gratie  hadden  verkregen,  is  de  Nieuwe  Greb  bij  die  gelegenheid 
verminderd  tot  22  m. 

Tn  de  vergadering  van  26  Maart  1634  kwamen  hoofdinge- 
landen op  den  aanslag  van  den  Slootgaard  terug,  en  besloot  men 
dat  deze  polder,  de  Oude  Slootgaard  daaronder  begrepen,  voor- 
taan zou  contribueeren  met  de  helft  van  zijne  grootte,  zijnde 
246  m.  780  r.,  dus  met  123  m.  390  r.  Eigenlijk  was  deze 
polder,  ofschoon  eerst  den  18  Juli  1598  tusschen  den  Graaf 
van  Egmond  en  de  bedijkers  verdeeld,  reeds  eenige  jaren  vroe- 
ger droog  geweest  en  door  de  bedijkers  als  huurders  beweid 
of  beteeld  f). 

Nopens  den  Diepsmeer  is  in  laatstgenoemde  vergadering  be- 
sloten, dat  hij  zou  contribueeren  voor  gelijk  getal  morgens  als 
waarvoor  hij  geaccordeerd  had  ten  behoeve  van  het  Hoogheem- 
raadschap der  Uitwaterende  Sluizen  te  betalen. 

Zoo  waren  de  meren  en  meertjes,  binnen  het  gebied  der  Honds- 
bossche  zeewering  in  de  zestiende  eeuw  bedijkt,  alle  onder  de 
verplichting  gebracht  om  hare  lasten  te  helpen  dragen  en  de 
morgentalen,  waarvoor  zij  moesten  worden  aangeslagen,  geregeld. 
Maar  inmiddels  was  het  bedijken  en  droogmaken  van  meren 
in  de  34  verloopen  jaren  der  zeventiende  eeuw  op  veel  grooter 
schaal   ondernomen.    De  eerste  droogmakerijen  in  die  eeuw  zijn 


+)  Zie  aanteekening  aan  den  voet  der  vorige  bladzijde. 

f)  Zie  m\jne  ver  handeling  :  De  polderbesturen  van  den  Berkmeer  en  den  Sloot- 
gaard,,  bl.  48—45;  overgedrukt  nit  Ferslagen  en  Msdedeelimgen  der  Komnktgè* 
Akademie  van  Wetenschappen,  Jfdeeling  Letterkunde,  Deel  X,  tie  aldaar  U. 
117-119. 
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de  Wogmeer  en  de  Beemster  geweest.  De  Beemstergronden  zijn 
in  1612  verkaveld,  die  van  den  Wogmeer  waarschijnlijk  reeds 
vroeger.  Het  octrooi  ter  bedijking  was  voor  beide  reeds  in  1607 
verleend.  Geen  wonder  dat,  waar  zulke  belangrijke  aanwinsten 
van  gronden  hadden  plaats  gehad,  hoofdingelanden  van  den 
Hondsbossche,  reeds  vóór  het  geheel  verstrijken  van  de  30  jaren, 
besloten  die  nieuwe  gronden  dadelijk  na  den  afloop  van  dien 
termijn  onder  de  contributie  te  brengen  *).  Op  de  eerste  aan- 
schrijving over  dit  onderwerp  aan  de  heeren  van  de  Beemster 
gericht,  lieten  dezen  door  hunnen  secretaris  om  afschrift  ver- 
zoeken van  het  octrooi  of  andere  munimenten,  op  grond  waar- 
van hoofdingelanden  gerechtigd  meenden  te  zijn  om  de  Beemster  - 
landen  aan  den  Hondsbossche  te  doen  contribueeren.  Hoofdin- 
gelanden besloten  in  hunne  vergadering  van  26  Mei  1642  geen 
zoodanig  afschrift  te  geven,  maar  in  deze  te  handelen  zooals 
met  de  Egmonder-  en  Bergermeren  was  gedaan.  Inderdaad  is 
de  zaak,  voor  zooveel  de  Beemster  betreft,  bij  de  Staten  van 
Holland  aanhangig  gemaakt.  Deze  hebben  partijen  geordonneerd 
te  verschijnen  voor  de  heeren  van  den  Hoogen  Baad,  ten  fine 
de  zaak  voor  dezen  werd  getermineerd,  zooals  bevonden  zou 
worden  te  behooren  f)» 

Daarmede  is  de  zaak,  zoover  ik  heb  kunnen  ontdekken,  af- 
geloopen.  Is  er  uitspraak  gedaan,  of  hebben  de  heeren  van  het 
Hondsbosch  vrijwillig  van  hunnen  eisch  afgezien?  Het  blijkt 
niet.  Wel  is  zeker,  dat  niet  alleen  de  Beemster  en  de  Wogmeer 
nooit  Hondsbosch-geld  hebben  betaald,  maar  dat  ook  de  vele  na 
deze  ingedijkte  meren  van  Noord-Holland  altijd  van  Honds- 
bosch-contributie  zijn  verschoond  gebleven. 

Dat  de  heeren  van  de  Beemster  met  grond  hebben  kunnen 
volhouden,  dat  de  uitspraak  in  het  geschil  met  de  Egmonder  - 
en  Bergermeren  voor  hen  niet  verbindende  was,  ligt  voor  de 
hand.  Door  hen  is  waarschijnlijk  aangevoerd,  dat  de  Beemster, 
omgeven  door  een  kapitalen  ringdijk,  veel  zwaarder  en  hooger  dan 


*)  B«sol.  ▼.  22  Maart  1640,  zie  meergemeld  jleçmeil,  bl,  838. 
f)  XecuHl,  bl.  8*4,  8*5, 
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de    binnendijken   of  achterdichtingen,   waarmede   het  oude  land 
tegen  Schermerboezem   was   verdedigd,  ingeval  de  Hondsbossche 
zeewering    mocht    doorbreken    en    de    zee    in    Schermerboezem 
mocht    binnendringen,    achter  dien   ringdijk  veilig  zou  blijven, 
terwijl  reeds  het   oude   land  onderliep,    te  meer  omdat,  bij  den 
afstand  die  den  drooggemaakten  polder  van  de  genoemde  zeewe- 
ring scheidde,   de   inatroomende  zee  reeds  veel  van  haar  geweld 
zou    hebben  verloren   vóór  zij    den   Beemster-ringdijk    bereikte. 
Zeker  was  in  dit  opzicht  de  Beemster  niet  geheel  in  denzelfden 
toestand  als  de  tot  nog  toe  onder  contributie  gebrachte  droogma- 
kerijen,   wier    kaden   zich   weinig   boven    het   omringende   land 
verhieven    en    zeker    het   instroomende    zeewater   nooit   zouden 
keeren. 

Doch  al  hebben  deze  of  dergelijke  redenen  voor  de  vrijlating 
van  de  Beemster  mogen  gelden,  hoogst  onregelmatig  komt  het 
mij  voor,  dat,  toen  de  poging  om  dezen  polder  belastbaar  te 
doen  verklaren,  buiten  gevolg  bleef,  ook  de  kleinere  droog- 
makerijen der]  17e  en  18e  eeuw,  die  met  de  reeds  in  de  16e 
eeuw  tot  stand  gebrachte  volkomen  op  éóne  lijn  konden  wor- 
den gesteld,  buiten  de  contributie  zijn  gelaten,  zoodat  thans  de 
vraag,  of  een  drooggemaakte  plas  Hondsbosch-lasten  .betaalt, 
ja  dan  neen,  afhangt  van  de  omstandigheid,  of  hij  vóór  of  na 
den  aanvang  der  zeventiende  eeuw,  d.  i.  vóór  of  na  den  Wog- 
meer  en  de  Beemster,  is  bedijkt. 

Het  octrooi  van  Maximiliaan  en  Maria  had  op  verzoek  der 
stad  Haarlem  het  beginsel  gevestigd,  dat  de  kosten  van  den  Honds- 
bossche  en  duinen  te  Petten  omgeslagen  behoorden  te  worden 
over  alle  de  landen,  die  bij  eene  doorbraak  zouden  worden  over- 
stroomd. Uit  de  bovenstaande  mededeelingen  is  het  gebleken, 
hoevele  bezwaren  aan  de  toepassing  van  dat  beginsel  verbonden 
zijn  geweest,  hoe  druk  er  is  geprocedeerd,  hoe  hevig  er  is  ge- 
klaagd, hoe  lang  door  sommige  schuldplichtigen  is  volgehouden, 
dat  zij  in  dien  omslag  niet  behoorden  te  worden  betrokken. 
Maar,  had  ook  het  recht  in  die  dagen  een  tragen  loop,  de  vei- 
ligheid des  lands  leed  daaronder  niet.  Een  college  van  dijkgraaf 
en  heemraden  zorgde  voor  de  uitvoering  der  noodig  geoordeelde 
werken.  Een  of  twee  der  heemraden  hielden  voortdurend  te  Pet- 
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ten  hun  verblijf,  zoolang  er  eenig  werk  onderhanden  was  *). 
Het  Bof  zelf  had  de  leiding  en  het  toezicht,  het  besliste  welke 
maatregelen  tot  versterking  der  zeewering  en  verdediging  van 
het  strand  behoorden  te  worden  bewerkstelligd,  bepaalde  de  om- 
slagen, en  stelde  de  rekening  vast.  Het  lag  echter  niet  in 
de  bedoeling  van  den  Graaf  of  van  zijnen  Eaad,  deze  wijze 
van  beheer  te  bestendigen.  Reeds  in  Maart  1503  bestond  er, 
zooals  ik  boven  meldde,  plan  om  eene  generale  dagvaart  te 
honden,  ten  einde  tot  eene  smaldeeling  en  verstoeling  van  het 
Hondsbosch  te  geraken.  Men  leefde  namelijk  toen  nog  in  den 
tijd,  dat  aile  dijken  door  de  dijkplichtigen  zelve  werden  in  orde 
gehouden  en  zooveel  noodig  hersteld.  Niet  het  bestuur  onder- 
hield den  dijk  en  sloeg  de  kosten  om,  maar  de  dijk  was  ver- 
deeld tusschen  de  dorpen  daaronder  gelegen,  en  ieder  dorp  maakte 
eene  onderverdeeling  van  zijne  parken  over  de  hoeven  of  akkers 
van  zijn  gebied.  De  dijkplicht  werd  door  de  ingelanden  zelve 
vervuld.  Zoo  was  de  oude  gewoonte.  De  overheid  legde  de  dijk- 
plichtigheid  aan  de  districten  en  dorpen,  die  daaraan,  naar  haar 
oordeel,  behoorden  te  worden  onderworpen,  op,  door  aan  elk  zijn 
deel  in  den  dijk  aan  te  wijzen.  Die  verdeeling,  die  aanwijzing 
van  den  schuldplichtige,  wien  de  dijkslast  werd  opgelegd,  heette 
smaldeeling  of  verstoeling. 

Het  was  dus  in  den  geest  des  tijds  natuurlijk,  dat  men,  ten 
einde  het  onderhoud  en  het  beheer  van  de  Hondsbossche  zee- 
wering op  de  districten  van  het  Noorderkwartier  te  brengen, 
aan  smaldeeling  en  verstoeling  dacht.  Maar  evenzeer  is  het  be- 
grijpelijk, dat  zij,  die  hunne  verplichting  om  in  dat  onderhoud  te 
helpen  voorzien,  tegenspraken,  zich  ook  tegen  die  smaldeeling 
hebben  verzet.  Wel  had  men  den  maatregel  kunnen  doordrijven, 
maar  het  was  te  voorzien,  dat  die  kavels,  die  hunne  verplichting 
betwisteden  op  grond  van  het  beweren,  dat  zij  van  eene  door- 
braak geene  schade  te  duchten  en  dus  bij  het  behoud  der  zee- 
wering  geen    belang   hadden,   met    weinig   nauwgezetheid  voor 


*)  Deze  gewoonte,  genoemd  »het  ordinaris  leggen  van  de  regenten  tot  Petten", 
is  in  1627  tot  vermijding  van  kosten  afgeschaft.  Het  dagelijksch  toezicht  op  de 
in  uitvoering  ijjnde  werken  ia  toen  opgedragen  aan  den  kastelein.  Recueil,  bl.  81 7. 
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de  hechtheid  van  de  werken  zouden  zorgen.  Zoude  niet  Drech- 
terland  bijv.,  in  zijn  stelsel,  veel  meer  naar  lage  omslagen,  dan 
naar  een  degelijk  onderhoud  streven?  En  toch  als  één  enkel 
deel  werd  verwaarloosd,  liep  het  geheele  land  gevaar.  Ook  de 
steeds  toenemende  klachten  over  de  onjuistheid  der  gevolgde 
zetting  stonden  eene  billijke  verdeeling  van  den  dijk  zelven  in 
den  weg.  Daarenboven  men  had  hier  niet  te  doen  met  een  dijk 
alleen,  maar  met  de  verdediging  van  het  strand,  met  hoofden, 
paalwerk  en  andere  kunstwerken  meer,  die  moeilijk  te  verstoe- 
ten waren.  Vandaar  dat,  hoe  dikwijls  men  ook  in  deze  het 
advies  van  deskundigen  over  de  zaak  had  ingewonnen,  men 
altijd  voor  de  uitvoering  van  het  plan  was  teruggedeinsd.  Naar 
veler  gevoelen  was  het  niet  te  verwezenlijken  zonder  het  land 
in  gevaar  te  brengen.  Te  gelijker  tijd  begon  het  denkbeeld  van 
het  onderhond  eener  dijkage  uit  ééne  hand  opgang  te  maken. 
In  Zuid-Holland  was  bij  de  uitgifte  van  gronden  ter  bedijking 
reeds  meermalen  bedongen,  dat  de  dijk  gemeen  zou  blijven  zon- 
der verstoeling.  De  ondervinding  leerde  dat  de  landman  van 
nature  "karig  en  spang"  was  in  de  herstelling  van  zijne  dijks- 
parken,  en  in  den  Schoorlschen  zeedijk  kon  men  zien,  dat  de 
parken  van  den  prelaat  van  tigmond,  die  minder  verbrokkeld 
waren  en  onveranderd  de  zijne  bleven,  aanmerkelijk  beter  en 
steviger  waren  onderhouden. 

Aan  den  anderen  kant  zagen  velen  met  leede  oogen,  dat  de 
dijkplichtigen  van  hun  natuurlijk  recht,  om  hun  eigen  dijk  zelve 
in  eigen  beheer  te  onderhouden,  werden  uitgesloten.  Waar  zij 
abuizen  of  onregelmatigheden  opmerkten,  zware  omslagen  zagen 
heffen,  schreven  zij  de  oorzaak  van  dat  alles  aan  de  afwijking 
van  de  oude  gewoonte  in  dijkzaken,  aan  de  miskenning  der 
oude  dijkrechten  toe,  en  drongen  op  smaldeeling  en  verstoeling, 
als  het  meest  afdoende  middel  ter  verbetering,  aan. 

Toen  nu  door  de  nieuwe  meting  der  landen  onder  het  Honds- 
bosch  gelegen,  en  door  de  nadere  regeling  van  de  morgentalen, 
waarop  de  dorpen  gezet  behoorden  te  worden,  de  klachten  over 
de  onbillijkheid  in  de  verdeeling  van  den  omslag  waren  weg- 
genomen, en  met  hen,  die  steeds  hunne  ongehoudenheid  had- 
den volgehouden,  eene  schikking  was  getroffen,  volgens  welke 
zij,   zonder   afstand   ran  hun  recht  om  zich  van  de  coptributie 
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in  tijd  en  wijle  te  doen  vrijverklaren,  echter  aannamen  voo 
loopig  te  blijven  betalen,  scheen  de  gelegenheid  om  het  bestuur 
op  een  duurzamen  voet  te  vestigen  gunstiger.  De  exceptioneele 
wijze  van  bestuur,  onmiddelijk  van  het  Hof  uitgaande,  kon  niet 
voortduren.  Overeenkomstig  het  gemeene  recht  was  het  noodig, 
dat  het  Hoogheemraadschap  een  zelfstandig  bestaan  kreeg,  en  de 
Keizer  besliste  bij  zijne  provisioneele  Sententie  van  15  Mei 
1555,  dat  zulks  geschieden  zou  met  smaldeeling  van  den  dijk 
en  verstoeling  op  de  zes  kavels. 

Over  die  Sententie  heb  ik  in  mijne  vroegere  memorie  in  he* 
breede  uitgeweid.  Ik  heb  daar  niets  bij  te  voegen.  Slechts  twee 
opmerkingen  ben  ik  verplicht  te  verbeteren. 

In  de  eerste  plaats  is  het  niet  geheel  juist,  dat  na  de  provi- 
sioneele Sententie  geene  commissarissen  van  den  Hove  meer  bij 
de  opneming  der  werken  of  in  de  beschreven  vergaderingen  ver- 
schenen zijn.  Wel  was  toen  het  Hof  van  alle  rechtstreeksche 
inmenging  in  het  bestuur  ontlast,  maar  het  schijnt  toch  in  de 
eerste  jaren  nog,  hetzij  geregeld,  hetzij  na  en  dan,  zijne  com- 
missarissen gezonden  te  hebben,  hetzij  uit  oude  gewoonte,  hetzij 
uit  besef  dat  het  toch  altijd  zijn  recht  van  toezicht  had  behou- 
den. Tusschen  1572  en  1576  is,  zooals  ik  vind  opgeteekend  *), 
de  rentmeester  naar  Brussel  gereisd  met  eene  commissie  om  te 
solliciteeren  van  niet  meer  commissarissen  uit  den  Hove  op  het 
Hondsbosch  te  krijgen.  Het  verblijf  van  die  heeren,  dikwijls 
met  hunne  familie  en  hun  gevolg  komende,  had  groote  kosten 
veroorzaakt. 

In  de  tweede  plaats  heb  ik  vroeger  opgemerkt,  dat  de  smal- 
deeling bij  de  Sententie  bevolen,  en  die  door  's  Keizers  commis- 
sarissen geregeld  zou  worden,  niet  scheen  te  zijn  tot  stand  ge- 
komen. Later  heb  ik  echter  de  smaldeeling,  zooals  zij  door 
Cornelis  van  Weldam,  raad-ordinaris,  en  Christiaan  Wairdt, 
mede  raad  en  procureur-generaal  in  den  Hove,  als  commissa- 
rissen daartoe  door  den  Keizer  benoemd,  is  gemaakt,  gevonden 
en  aan  het  bestuur  medegedeeld,  dat  haar  in  zijne    verzameling 


*)  In  het  meergemeld  Recueil,  bl.  202. 
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van  stukken  heeft  doen  afdrukken  *).  Elk  der  kavels  heeft 
daarbij  zijn  deel  in  twee  parken  gekregen,  die  alleen  voor  Drech- 
terland  en  Duinkavel  aan  elkander  lagen.  De  lengte  was  voor 
elk  berekend  naar  evenredigheid  van  het  aantal  morgens  en  de 
contributie  (hoogste,  middelste  of  laagste),  waarvoor  de  kavel 
placht  aangeslagen  te  worden. 

Mr.  Faber  neemt  in  zijne  aangehaalde  brochure  aan,  dat  de 
smaldeeling  door  commissarissen  wel  is  voorbereid,  maar  niet  in 
werking  is  gebracht.  Dit  is  echter  niet  geheel  zoo.  Niet  alleen 
is  de  smaldeeling  opgemaakt,  en  zijn  de  kosten  daarvan  in  de 
rekening  in  uitgaaf  geleden,  maar  het  blijkt  ook  uit  het  meer- 
malen door  mij  aangehaald  Recueil,  dat  werkelijk,  overeenkomstig 
de  Sententie,  de  waarschap  van  eiken  kavel  het  beheer  over 
diens  dijksparken  heeft  aanvaard.  Uittreksels  uit  *de  separate 
rekeningen  der  6  waarschappen  over  1555,  1556  en  1557" 
zijn  in  dat  Recueil  bewaard.  De  afzonderlijke  geldelijke  admi- 
nistratie gaf  echter  weldra  aanleiding  tot  klachten.  Men  vindt 
daaromtrent  onder  dagteekening  van  14  Maart  1558  het  vol- 
gende vermeld:  t) 

*Alzoo  het  gebleken  was  onprofijtelijk  voor  de  eigenaars  van 
//de  landen  onder  de  contributie  jvan  het  Hondsbosch  gelegen, 
*en  ook  ongeriefelijk  voor  degenen  die  materialen  leverden  of 
//hun  arbeid  deden,  hunne  betaling  te  moeten  halen  uit  handen 
//van  al  de  waarschappen,  omdat  de  een  niet  wilde  betalen  voor 
//den  ander,  is  met  goedvinden  van  commissarissen  uit  het  Hof 
//te  Alkmaar  vergaderd,  besloten,  dat  Claas  Adriaansz.,  mede 
//waarschap,  te  Alkmaar  woonachtig,  waar  de  materialen  geleverd 
//en  ontvangen  worden,  alleen  de  betaling  zou  doen,  en  de  reke- 
ning alleen  op  zijnen  naam  formeren,  waartoe  de  overigen  hun 

*  ontvang   in   zijne   handen    zouden  overleveren,  en  dat,  zoo  zij 
//dit   niet   binnen   zes  weken  deden,   hij   tegen  hen  zou  moge» 

*  procederen  bij  uitlegging  als  tegen  onwillige  betalers;  waarvoor 


*)  Behalve  bij  Cl.  Baerntsz.,  uit  wiens  handschrift  het  daar  is  afgedrukt,  komt 
het  stuk  ook  voor  in  het  geschreven  Memoriaalboek  van  de  ordonn.  privil.  ou- 
der cosiumen  en  besehr.  der  dinghen  aeng.  het  dyckgraefschap  van  Medemèlii 
en  de  Vier  Noorder  Cogghen,  in  het  bezit  van  Mr.  Binkhorst  te  Alkmaar,  f*.  45. 

f)  Recueil,  M.  185,  180, 
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*nij    eene   toelage    zou   genieten;   alles   onverminderd   de   prov. 
n  Sententie.'* 

Dienovereenkomstig  heeft  gemelde  Klaas  Adriaansz.  voor  de 
waarschappij  rekening  gedaan  over  de  jaren  1558 — 1566. 

Na  uittreksels  uit  deze  rekeningen  vindt  men  in  het  Recueil 
uittreksels  uit  : 

De  rekeningen  van  Mr.  Gerard  Boodt,  rentmr.  generaal  over 
de  jaren  1572—1580.  De  rekeningen  over  1567—1570  ont- 
braken reeds  in  15S7. 

De  separate  rekeningen  v;in  de  zes  waarschappen  1581 — 1620. 

Ook  over  de  jaren  1621  — 1670  heeft  elk  der  waarschappen 
zijne  eigene  rekening  gedaan,  terwijl  later  de  rentmeester  rekening 
deed  en  voor  de  zes  waarschappen  en  voor  zich  zei  ven  *). 

Dan,  hoezeer  de  waarschap  van  eiken  kavel  overeenkomstig 
de  Sententie  van  1555  is  opgetreden,  om,  volgens  de  ordon- 
nantie van  dijkgraaf  en  heemraden,  de  roetalen  dijks  op  den 
kavel  verstoeld  te  doen  maken  en  herstellen,  in  een  ander  op- 
zicht is  de  smaldeeling  buiten  gevolg  gebleven.  Het  eigenaardig 
gevolg  van  dien  maatregel  had  moeten  zijn,  dat  geen  algemeene 
omslag  meer  had  kunnen  worden  uitgeschreven,  maar  elke  kavel 
de  kosten  van  zijn  eigen  deel  in  den  dijk,  hoe  hoog  of  laag 
die  mochten  loopen,  over  zijn  eigen  dorpen  had  moeten  omslaan, 
dat  dus  het  bedrag  der  omslagen  voor  de  zes  kavels  onderling 
aanmerkelijk  had  moeten  verschillen.  Dat  dit  inderdaad  in  de 
bedoeling  der  Sententie  lag,  blijkt  uit  de  bepaling,  dat  alleen  bij 
doorbraak  de  doorgebroken  dijk  op  algemeene  kosten  weder  ge- 
dicht en  tot  eene  bepaalde  hoogte  opgewerkt  zou  worden,  om 
verder  voltooid  te  worden  ten  koste  van  den  kavel,  in  wiens 
dijkspark  de  doorbraak  gevallen  was.  Maar  het  is  ook  alleen  in 
dit  artikel,  dat  het  denkbeeld  van  afzonderlijke  bekostiging  van 
elk  gedeelte  door  den  kavel,  op  wien  het  was  verstoeld,  stellig 
is  uitgedrukt.  Of  het  in  de  jaren  1556  en  1557  in  toepassing 
is  gebracht,  weet  ik  niet;  maar  zooveel  is  zeker,  dat  na  het 
zoo  even  gemeld  besluit  van  14  Maart  1558,  waarbij  met  goed- 
vinden van   commissarissen  uit  het  Hof  alle  uitbetalingen  aan 


*)  Beeueil,  M   17  vol<ç?. 
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éénen  waarschap  zijn  opgedragen,  de  omslag  der  kosten  altijd 
over  de  kavels  heeft  plaats  gehad  in  de  vaste  verhouding  van 
2  :  lf  en  1,  evenals  zulks  vóór  de  Sententie  geschiedde  *). 
Het  bedrag  van  dien  omslag  is  mij  van  de  meeste  jaren  tus- 
schen  155S  en  1626  bekend  geworden,  nadat  ik  dat  van  de 
latere  omslagen  in  mijne  vroegere  memorie  kortelijk  had  opge- 
geven. Het  was  afwisselend  van  3,  4,  6,  8,  10  of  12  stuivers 
per  morgen.  Slechts  enkele  malen,  wanneer  er  buitengewone  wer- 
ken te  maken  waren,  zooals  in  de  jaren  1572,  1576,  J 577, 
1578,  1613,  1614,  1625  en  1626,  steeg  het  tot  een  bedrag 
van  18,  16,  24,  24,  28,  2«,  32  en  32  stuivers  in  den  tijd 
van  een  jaar,  alles  naar  de  hoogste  contributie  genomen  en  das 
voor  de  andere  in  evenredigheid  minder. 

Ten  slotte  voeg  ik  hier  nog  eenige  aanteekeningen  bij  om- 
trent de  Pettemer-zeewering,  die  ten  noorden  van  de  Honds- 
bossche  zeewering  aan  deze  aansluit  en  thans  ten  laste  is  der 
provincie  Noord-Holland. 

Tn  mijne  vroegere  memorie  heb  ik  de  omstandigheden  mede- 
gedeeld onder  welke  Kamperduin  aan  den  Hondsbossche  en  Dui- 
nen tot  Petten  in  de  zeventiende  eeuw  is  toegevoegd  Kamper- 
duin ligt  ten  zuiden  van  het  Hondsbosch.  Vroeger  strekten  de 
werken,    die   ten  laste    der  zes  kavels  gebracht  waren,  zich  aan 

die  zijde  niet  verder  uit  dan  tot  aan  Kamp.  De  Nolmerduinen, 
tusschen  Kamp  en  het  Hondsbosch  gelegen,  werden  ten  laste  van 
de  Hondsbossche  rekening  met  helm  beplant.  Men  sprak  en 
schreef  van  het  rentmeesterschap  van  de  duinen  van  Petten, 
Hondsbosch  en  Nollemerduinen,  maar  verder  dan  deze  duinen 
gingen  in  de  zestiende  eeuw  de  bemoeiingen  van  het  college 
zuidwaarts  niet.  Kamperduin  is  eerst  in  de  zeventiende  eeuw 
daarbij  gevoegd. 

Bij   het   oorspronkelijk  octrooi  was  waarschijnlijk  geene  aan- 


*)  In  mijne  vroegere  memorie  was  reeds  opgemerkt,  dat  ten  minste  sedert  1630 
niet  ieder  kavel  de  kosten  van  zijn  eigen  deel  des  dyks  droeg,  maar  dat  de  ge- 
zamenlijke kosten  van  het  gcheele  werk  gezamenlijk  werden  gedragen.  Er  was  nu) 
toen  reeds  uit  eenige  rekeningen  gebleken,  dat  de  waarschappen  der  kavels  de  door 
elk  banner  gemankte  kosten  en  gedane  ontvangsten  met  elkander  verrekendea. 
Zie  die  memorie,  bl.  47. 
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wijzing  gedaan  van  de  juiste  grenzen,  binnen  welke  de  dijkage 
geacht  zou  worden  te  zijn  beperkt.  Vandaar  de  uitbreiding, 
die  de  werken  aan  de  zuidzijde  hebben  gekregen.  Aan  de  noord- 
zijde is  het  Hoogheemraadschap  gelukkiger  geweest.  Ook  de 
noordelijke  grens  was  wel  niet  beschreven,  maar  daar  stuitte  men 
tegen  de  huizen  van  het  dorp  Petten,  en  ontmoetten  regenten 
van  het  Hondsbosch  de  regenten  van  dat  dorp;  dààr  werd  dus 
regeling  van  de  limiet  onvermijdelijk. 

In  den  aanvang  zag  men  minder  nauw  toe.  Vóór  of  in  1 503 
had  men  zelfs  een  nieuwen  dijk  over  de  Zijp  geslagen,  strek- 
kende van  den  ouden  dijk,  gelegen  aan  Ketelduin,  zuidwaarts  *). 
In  de  rekening  van  dat  jaar  worden  de  kosten  van  schuttingen 
en  helmplanting  op  dien  ouden  en  dien  nieuwen  dijk  in  uit- 
gaaf gebracht  f).  Toen  echter  in  1532  de  Noorderduinen  zeer 
verloopen  waren,  terwijl  de  zanddijk,  waar  de  huizen  van  Petten 
op  stonden,  zeer  laag  was,  zoodat  het  te  duchten  was,  dat  bij 
doorbraak  het  water  achterom  de  werken  van  Petten  zou  in- 
loopen,  durfden  dijkgraaf,  heemraden  en  rentmeester  de  herstel- 
ling niet  op  zich  te  nemen,  //gemerct  die  Noorderduynen  buy- 
//ten  hunne  commissie  gelegen  waren."  Men  besloot  de  hoofd- 
ingelanden te  hooren,  maar  ook  deze  maakten  zwarigheid  om  tot 
de  noodige  voorziening  last  te  geven  en  wilden  er  eerst  elk  met 
zijne  lastgevers  over  spreken  §).  Van  den  afloop  heb  ik  verder 
niets  gevonden.  Maar  in  de  rekening  over  1587  komen  werken 
voor,  uitgevoerd  aan  den  Hondsbossche  en  duinen  tot  Petten 
en  Nollemerduin  met  de  Noorderduinen  van  Petten.  In  de 
rekeningen  van  den  rentmeester  Stalpaert  over  1541  en  vol- 
gende vindt  men  uitgaven  wegens  helmplanting  tusschen  Petten 
en  de  Zijpe.  Weldra  echter  verhieven  er  zich  stemmen  uit  de 
ingelanden  van  het  Hondsbosch,  die  beweerden  dat  de  taak  hun 
opgelegd  zoover  niet  ging.  Men  meende  dat  de  werken  be- 
noorden  Petten    moesten  hersteld  worden  door  de  inwoners  van 


*)  Die  oude  dyk  was  het  overblijfsel  van  den  kort  Voor  1888  gelegden  dijk 
tusschen  Petten  en  Callantsoog.  Zie  mijne  verhandeling:  de  Kaart  van  Hollande 
Noorderkwartier  in  1288,  bl.  28: 

f)  Zie  het  meergemeld  Recueil,  bl.  28. 

§)  Aldaar,  bl.  112,  118. 
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dat  dorp,  als  hebbende  den  dijk  van  Petten  met  huizen  bezet 
en  betimmerd,  en  dus  het  meest  door  die  werken  gebaat  en 
beschermd;  of  anders  dat  zij  ten  laste  kwamen  van  de  gelanden 
onder  Schoorl,  Kamp,  Groede  en  Petten,  die  verplicht  waren 
den  zeedijk  aldaar  van  Petten  af  tot  Krabbedam  toe,  "beide 
//incluys,"  te  onderhouden.  Het  gevolg  van  deze  bedenkingen 
was,  dat  de  werken  jaren  lang  buiten  herstelling  bleven,  totdat 
eindelijk  het  Hof  beval  daarin  te  voorzien,  zonder  praejudicie 
van  iemands  recht,  en  behoudens  de  bevoegdheid  om  de  uitge- 
schoten kosten  terug  te  vorderen,  indien  het  blijken  mocht  dat 
het  onderhoud  ten  laste  van  Petten  of  iemand  anders  ware- 
Krachtens  dit  bevel,  gegeven  23  Maart  1547,  is  het  Noorder- 
werk,  geslagen  noordwaarts  van  Petten,  aan  de  naaste  duinen 
verheeld,  met  rijs  en  steen  gevuld  en  in  voldoenden  staat  ge- 
bracht. Pe  kosten  daarvan  zijn  den  rentmeester  Stalpaert  in  de 
rekening  over  1547  in  uitgaaf  geleden  *;. 

Onder  hetzelfde  voorbehoud  is  men  met  de  helmbeplanting 
benoorden  Petten  en  tusschen  Petten  en  de  Zijpe  ook  in  vol- 
gende jaren  voortgegaan  f)- 

Welk  werk  met  dat  Noorderwerk  bedoeld  is,  leert  men  uit 
zekere  commissie,  door  het  Hof  den  12  Maart  1551  op  Mn. 
Cornelis  Suys  en  Adriaen  Stalpaert  van  der  Wyele  verstrekt  §), 
om  de  Hondsbosch-werken  en  duinen  te  Petten  in  oogen- 
schouw  te  gaan  nemen.  Volgens  dat  stuk  had  men  den  Hove 
te  kennen  gegeven,  dat  de  Noordzee  bij  storm,  hooge  vloeden 
en  onweder  zijn  loop  nam  achter  en  ook  over  het  //noorderste 
tfwerck  upte  strande  benoorden  't  Hondsbossche  geslagen  deur 
*eene  'zijpe,  aldaer  gelegen,  zijpende  deur  den  dorpe  van  Petten 
//tot  in  de  Waert,"  waaruit  gevaar  ontstond,  dat  in  het  dorp 
eene  doorbraak  zou  vallen,  alzoo  de  dijk,  waar  de  huizen  op 
stonden,  niet  hoog  noch  breed  genoeg  was  om  het  zeewater  weer- 
stand  te  bieden.  Het  was  de  nieuwe  dijk  in  het  begin  der  eeuw 


*)  Zie  meergemeld  Recueil,  bl.  157  en   Vertam.  v.  d.  stukken  heir,  den  Eouds- 
bossche. 

f;  Xecueiï,  bl.  150,  152,  158,  163,  164. 

§)  Derde  Memoriaal  van    Dam,   f».  UI    v°.     Verzam    ff.   d.  tt ukken  beir.  drw 
Hondsbossche, 
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door  het  Zijpsche  gat  geslagen  of  wel  een  hoofd,  dat,  bij  het 
verloopen  van  dien  dijk,  tot  herstelling  der  verbinding  met  de 
duinen  noordwaarts,  was  gelegd,  een  werk,  dat  aan  veel  gevaar 
bloot  stond  en  niet  altijd  in  staat  was  de  zee  voldoende  te 
keeren.  Vandaar  waarschijnlijk  dat  op  de  kaarten  van  den  land- 
meter  Adriaan  Anthony,  dagteekenende  van  1566 — 1571,  en 
van  Pieter  Kaerius,  van  1617,  het  Zijpsche  gat  als  nog  open  en 
in  zee  nitstroomende  is  voorgesteld.  De  kaart  van  Beeldsnijder 
is  op  dit  punt  juister. 

In  den  winter  van  1Ö51  op  1552  is  dat  uiterste  Noorder- 
werk  op  twee  plaatsen  door  den  stormvloed  doorgeslagen, 
zoodat  de  volle  Noordzee  zich  door  die  gaten  heen  binnen  de 
Waard  (de  Zijpe)  stortte,  brekende  en  vernielende  den  huisdijk 
van  Petten  en  dreigende  van  achteren  het  land  in  te  zullen 
breken.  Herstelling  was  volstrekt  noodig  om  het  land  te  be- 
hoeden, en  wederom  werd  het  werk  door  hoofdingelanden  van 
den  Hondsbossche  aanvaard,  deze  keer  echter  niet  dan  nadat 
de  inwoners  van  Petten  zich  verbonden  hadden,  met  32  man 
gedurende  zes  weken  en  op  eigen  kosten  te  hulp  te  zullen  komen. 
Daarentegen  zouden  hoofdingelanden  de  materialen  leveren.  *). 

Vooral  kwam  het  er  op  aan,  het  Noorderwerk  zoo  dicht  moge- 
lijk aan  de  duinen  aan  te  sluiten.  Tevens  besloot  men  al  de 
kelders  en  putten  in  de  huizen  staande  op  Pettemer-huisdijk 
te  doen  vullen  en  dempen. 

Dat  men  echter  het  onderhoud  van  dat  Noorderwerk  niet  an- 
ders op  zich  genomen  had  dan  met  het  recht  om  de  kosten  te 
verhalen  op  degenen,  die  zouden  blijken  de  ware  onderhouds- 
plichtigen te  zijn,  mocht  niet  uit  het  oog  worden  verloren 
bij  de  smaldeeling  der  zeewering,  die  ten  laste  van  het  Honds- 
bosch  was.  Na  een  kruis  of  merk  aan  het  noordelijkst  einde 
van  den  verstoelden  dijk  geplaatst  te  hebben,  liet  men  de  17 
of  18  noordelijker  opschietende  roeden  dijks  met  al  wat  daarbij 
behoorde  buiten  de  verdeeling,  onder  verklaring,  dat  men  die 
voor  gemeene  kosten  zou  onderhouden,  zoolang  tot  men  er  in 
geslaagd   zou  zijn  anderen  in  der  minne  of  door  rechtsmiddelen 


•)  Recueil,  bl.  1R8, 
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er  toe  te  brengen  om  zich  daarmede  te  belasten*).  En  toen  reeds 
kort  na  die  smaldeeling  het  bekostigen  voor  algemeene  reke- 
ning voor  alle  werken  gewoonte  bleef  of  werd,  is  toch  gezorgd, 
dat  de  kosten  van  het  werk  benoorden  Petten  niet  met  de  wi- 
dere werden  ineengesmolten,  maar  afzonderlijk  in  rekening  gesteld, 
ten  einde  ze  in  vervolg  van  tijd  over  te  kunnen  brengen  ten 
laste  van  die  van  Schoorl  met  den  prelaat  van  Egmond  en  de 
hunnen,  of  van  wie  anders  naar  rechten  bevonden  zouden  worden 
tot  het  onderhoud  van  dat  werk  met  den  dijk,  daar  de  hui- 
zen van   Petten  op  stonden,  verplicht  te  zijn  f). 

Evenals  zoovele  andere  geschillen  in  dien  tijd,  bleef  ook 
dat  omtrent  de  verplichting  tot  onderhoud  van  de  werken  be- 
noorden Petten  langen  tijd  onbeslist.  Men  berustte  in  de  voor- 
loopige  regeling  en  voorzag  meer  of  min  in  het  noodigste,  voor 
zoover  de  krachten  der  Pettemers  te  kort  schoten,  daarbij  altijd 
steunende  op  het  vooruitzicht  van  eenmaal  de  uitgeschoten  kos- 
ten terug  te  zullen  erlangen.  Eindelijk  heeft  de  storm  van  1610 
de  slapenden  wakker  geschud. 

Ce  hevige  noordwestenwind,  die  in  Januari  van  dat  jaar 
den  Waterlandschen  zeedijk  brak  en  den  nog  verschen  dijk  om 
de  pas  drooggemaakte  Beemster  deed  bezwijken,  had  ook  in  den 
dijk  benoorden  Petten  een  gat  geslagen  ter  lengte  van  zeven 
of  acht  roeden,  zoodat  een  huis  daarachter  was  omgeworpen  en 
weggestroomd,  en  het  geheele  dorp  had  moeten  verloren  gaan, 
zoo  de  storm  langer  had  aangehouden.  Schout,  schepenen  en 
regenten  van  Petten,  in  de  uiterste  verlegenheid  gebracht,  be- 
sloten op  nieuw  hunne  toevlucht  te  nemen  tot  het  bestuur  van 
het  Hoogheemraadschap.  Zij  wezen  er  op,  dat  het  noordeinde 
van  den  Hondsbossche,  genaamd  het  Punthoofd,  van  alle  oude 
tijden  her  onderhouden  was  ten  koste  van  het  gemeene  land, 
dat  is,   van  de  zes   kavels,  en  verzochten  dat  ook  nu  het  werk 


*)  In  dien  geest  besliste  ook  het  Hof  van  Holland  9  Sept.  1559,  toen  de  prekst 
van  Egmond  en  de  regenten  van  Schoorl,  als  ingelanden  van  den  Schoorlschen 
zeedijk,  zijne  tussebenkomst  hadden  ingeroepen,  ten  einde  zekere  8S  roeden  dijks  be- 
noorden den  verstoelden  dyk  van  het  Hondsbosch  in  orde  te  doen  brengen.  Eerste 
Memoriaal  van   Ernst,  f1.  221  v°.   Versam.  v.  d.  stukken  betr.  den  EondthoucU. 

*)  Zie  de  smaldeeling  bovenvermeld  en  het  Recueil,  b).  188. 
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wederom  voor  diens  rekening  mocht  worden  hersteld.  De  Staten 
hadden,  om  het  hulpbehoevende  Petten  te  gemoet  te  komen,  voor 
twee  jaren  vrijdom  van  verponding  toegestaan  *). 

Hoofdingelanden,  heemraden  en  regenten  van  het  Hondsbosch, 
eensdeels  overtuigd  van  de  volstrekte  noodzakelijkheid  om  het 
gat  te  doen  dichten  en  het  Noorderwerk  tot  voldoenden  staat 
van  tegenweer  terug  te  brengen,  anderdeels  wetende  dat  de 
inwoners  van  Petten  daartoe  niet  bij  machte  waren,  hebben  het 
verzoek  ingewilligd  onder  voorwaarde  dat  Petten,  evenals  bij 
eene  vroegere  gelegenheid,  de  arbeiders  zou  leveren  voor  het 
heien  der  palen.  Maar  tevens  sloeg  men  de  handen  aan  het 
werk  om  tot  eene  afdoening  van  het  zoo  lang  aanhangige  vraag- 
punt te  geraken. 

In  den  jare  1612  werd  in  eene  vergadering  van  hoofdinge- 
landen met  dijkgraaf  en  heemraden,  na  kennis  genomen  te  heb- 
ben van  de  verklaringen  door  eenigen  der  oudste  regeerders  van 
het  dorp  Petten  afgelegd,  eene  vaste  limietscheiding  tusschen 
het  Hondsbosch  en  de  dijkage  van  Petten  aangenomen  t)>  en 
staakten  regenten  hunne  bemoeiingen  met  de  Pettemer-zeewering. 

Weldra  had  men  gelegenheid  dat  voornemen,  om  zich  niet 
meer  met  de  Pettemer-dijkage  in  te  laten,  op  de  stelligste  wijze 
te  doen  blijken.  In  October  1613  toch  waren  op  nieuw  belang- 
rijke herstellingen  noodig.  Regenten  van  Petten  hadden  de  hulp 
van  hoofdingelanden  ingeroepen.  De  Staten  hadden  dezen  aan- 
geschreven. Maar  het  bestuur  des  Hoogheemraadschaps  stond  pal. 
Men  zeide  aan  de  Pettemers  een  subsidie  in  hout,  rijs,  steen 
en  andere  materialen  toe  voor  de  stopping  van  het  uitgevloeide 
glop  aan  het  einde  van  het  buitenbuurhoofd  aan  de  limietschei- 
ding, maar  wat  de  dijkage  benoorden  de  limietscheiding  betrof,  er- 
kende men  wel  de  noodzakelijkheid  van  voorziening  en  het  gevaar, 
dat  de  werken  een  volgenden  storm  niet  meer  zouden  kunnen 
doorstaan,  maar  achtte  zich  niet  bevoegd  om  aldaar  eenige  maat- 
regelen te  nemen  en  //refereerde  oversulx  'tselve  aan  de  Staten"  §). 


*)  Recueil,  bl.  246. 
t)  Aldaar,  bl.  247. 
i)  Aldaar,  bl.  257. 
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Slechts  enkele  malen  is  door  hoofdingelanden  na  dien  tijd  een 
gering  subsidie  aan  de  schamele  gemeente  van  Petten  toegestaan, 
om  aan  de  werken  voor  het  dorp  en  vooral  aan  het  zoogenaamde 
buurhoofd  te  worden  besteed,  maar  altijd  uit  medelijden  en 
gratie,  en  zonder  consequentie. 

Yan  de  limietscheiding  af  noordwaarts  bleef  nu  de  dijk  met 
het  Noorderwerk  of  Punthoofd,  indertijd  tot  dichting  van  het 
Zijpsche  gat  gelegd,  met  één  woord  de  Pettemer-zeewering.  ten 
laste  van  het  dorp  Petten,  dat  bij  elke  ramp  en  buitengewone 
schade,  waarvan  de  herstelling  zijne  zwakke  krachten  te  boven 
ging,  zich  '  tot  de  Staten  van  Holland  wendde  om  subsidie, 
en  telkens  werd  geholpen. 

Uit  de  Acten  en  missiven  van  Gecommitteerde  Raden  van  het 
Noorderkwartier  blijkt,  dat  door  dit  college  herhaaldelijk  op 
zoodanige  aanvrage  van  subsidie  gunstig  is  geadviseerd,  maar 
ook  dat  Petten  zelf  aanmerkelijke  sommen  aan  de  zeewering 
heeft  ten  koste  gelegd  en  daartoe,  boven  hetgeen  het  konde  om- 
slaan, somtijds  nog  schulden  maken  moest  *).  Wij  weten  dat, 
niettegenstaande  alle  moeiten  en  kosten,  men  het  oude  dorp  toch 
niet  heeft  kunnen  houden,  maar  binnenwaarts  heeft  moeten  ver- 
plaatsen; dat  ook  de  Pettemer-zeewering  allengs  meer  binnenwaarts 
is  teruggetrokken. 

Een  besluit  om  die  zeewering  voor  rekening  van  de  Provin- 
cie over  te  nemen,  was  bij  den  aanvang  der  achttiende  eeuw  nog 
niet  genomen.  Op  den  9dea  October  1697  besloten  de  Staten 
dijkgraaf  en  heemraden  van  den  Hondsbossche  en  Duinen  tot 
Petten  aan  te  schrijven,  om  de  schade,  door  den  laatsten  storm 
veroorzaakt,  dadelijk  te  doen  herstellen,  o.  a.  met  deze  bijvoe- 
ging: //dat,  voor  zooveel  aanbelangt  de  duinen  tot  Petten,  die 
ir  niet  eigenlijk  staan  tot  last  van  dijkgraaf  en  heemraden  run 
trden  Hondsbossche,  2ij  nogtans  daaromtrent  gelijke  ordre  zouden 
erstellen  ende  voorziening  doen  als  voren  met  concert  en  com- 
municatie van  Gecomm.  Baden  in  't  Noorderquartier,  en  dat 
*de  onkosten,  die  daartoe  zouden  worden  vereischt,  bij  provisie 


*)  Zie  21  Juni  1619  f°.  156.  6  Oct.  162?  f«.  106.  21  Mei  1636  f\  829.  Aan 
Petten  was  bij  octrooi  van  24  Nov.  1611  het  heffen  van  eenige  middelen  tot  onder- 
hond van  zijne  noorderdainen  en  zijnen  dijk  toegestaan. 
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f  door  HH.  Gecomm.  Raden  zouden  worden  gedebourseerd,  be- 
houdens hun  regres  daar  en  zoo  als  zulks  behooren  zal."  *) 

Ingevolge  dit  besluit  is  het  binnenwaarts  mollen  van  de  duin 
voor  het  dorp  Petten  door  dijkgraaf  en  heeinraden  aanbesteed 
voor  f  1239.  Tot  betaling  dezer  som  met  de  onkosten  hebben 
Gecommitteerde  Raden,  12  Deo.  1697,  den  kastelein  A.  Bluzë 
gemachtigd  een  bedrag  op  te  nemen  van  /  1408,85,  ten  laste 
van  diegenen,  die  geoordeeld'  zouden  worden  tot  de  betaling  ge- 
houden te  zijn,  en,  ingeval  binnen  een  jaar  de  zaak  niet  beslist 
mocht  zijn,  beloofden  Gecomm.  Baden  hem  het  geld  te  zullen 
teruggeven  om  de  schuld  af  te  lossen,  behoudens  het  gemeene 
land  zijn  regres  daar  en  zoo  zulks  zou  behooren  -\).  Het  punt 
werd  noch  binnen  het  jaar,  noch  later  beslist.  Maar  nadat  nog 
verscheidene  malen  het  overmollen  van  de  door  de  zee  afgeslagen 
duinen  voor  het  dorp  was  bewerkstelligd,  zijn  dijkgraaf  en 
heemraden  aangeschreven  hunnen  kastelein  Bluzé  de  gedane  uit- 
schotten met  de  renten  terug  te  betalen,  onder  toezegging  dat 
zulks  hun  zou  gelden  in  mindering  van  de  som,  welke  het  ge- 
meene land  van  Holland  van  hen  nog  te  vorderen  had  wegens 
de  Kamperduin,  volgens  rekening  hun  toegezonden  §). 

Hiermede  was  nu  de  zaak  voor  het  oogenblik  afgedaan,  maar 
de  toekomst  in  geenen  deele  verzekerd.  Het  onderhoud  van  duin 
en  zanddijk,  aan  het  onaanzienlijke  dorp  Petten  overgelaten, 
werd  hoogst  gebrekkig  waargenomen.  De  toestand  werd  hoe 
langer  hoe  gevaarlijker.  Yan  eene  breedte  van  negen  roeden  had 
de  zeewering  in  1731  nog  maar  vier  roeden  over.  Het  was 
duidelijk,  dat  de  zaken  zoo  niet  konden  blijven,  maar  een  af- 
doende maatregel  dringend  noodig  was. 

Dit  beseffende  wendden  zich  de  baljuw,  de  schout,  burgemees- 
ters en  regenten  van  Petten  toen  nogmaals  tot  de  Staten,  met  her- 
innering aan  de  subsidiën  in  1594,  1598,  1610,  1617,  1619, 
1621,  1624,  1625,  1694,1697,1700,1701,  1704  en  1709  ge- 


r 


*)  Notulen  v.  d.  Staten  v.  Holland,  1697  f'.  464. 

t/  Resol.  v.  Gecomm.  Baden  v.  h.  Noorderkwartier,  f*.  88  v*.  en  f».  91. 

§)  Aldaar,    Pee.  1699  f>.  210  v«.  Jan.  1700  f».  1  v°.  Jan.  en  Febr.  1704  f°.  1 
en  12,  en  Jul  1710  K  71. 
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noten,  op  nieuw  om  krachtige  hulp  verzoekende.  De  Staten  wei- 
gerden  hunnen  bijstand  niet.    Dadelijk  werden  Gecomm.  Raden 
gemachtigd  de  onverwijld  noodige  herstellingen  van  het  duin  en 
den   zanddijk,    op  ƒ  1000    begroot,  ten  koste  van  het  gemeene 
land    ten    uitvoer    te   doen  brengen.  Maar  tevens  werd  aan  dat 
college    opgedragen    de   Staten  te   dienen   van   advies,   hoe    het 
werk,   eens  hersteld  zijnde,  verder  het  best  zou  kunnen  worden 
onderhouden,  en  uit  welk  fonds  de  daartoe  vereischte  penningen 
zouden  kunnen  worden   gevonden   *).     Gecommitteerde  Baden, 
wel  doordrongen  van  het  wenschelijke  eener  spoedige  beslissing, 
zonden   binnen    de  drie  maanden  hun  bericht  in.    Hun  voorstel 
kwam  hierop  neder,  dat  het  opzicht  over  het  duin  en  den  zand- 
dijk   het  gevoeglijkst  kon  worden  opgedragen  aan  den  dijkgraaf 
van  het  Hondsbosch  en  de  heemraden,  die  hij  zich  daartoe  zou 
toevoegen,  onder  toezicht  van  Gecommitteerde  Baden  ;  dat  zijne 
vacatiën  en  kosten  en  die  der  heemraden  ten  laste  zouden  komen 
van  het  gemeene  land  ;  dat  tot  bestrijding  der  uitgaven  zou  af- 
gestaan   worden  de  gewone  en  buitengewone  verponding;  voorts 
van   de   gronden   van  het  Krabbewater,  ter  grootte  van  90  m., 
zou   geheven   worden  eene  bijdrage  van   4  stuivers   per  morgen 
's  jaars,    een   en   ander  te  innen    door   regenten  van  Petten  en 
door  hen   over  te   geven   aan   den  dijkgraaf,    aan    wien  het  te 
kort  komende  door  Gecommitteerde  Baden  zou  worden  verstrekt. 
Als  vaste  regel  moest  volgens  het   voorstel  worden  aangenomen, 
dat  het  onderhoud  van  de  duinen  voor  Petten  nooit  mocht  ce- 
bracht  worden  ten  laste  van  het  Hondsbosch,  maar  altijd  moest 
verblijven  ten  laste  van  Petten,  of,  bij  onvermogen  van  dit  dorp, 
ten    laste  van    Gecommitteerde  Baden   d.    i.    van   het    gemeene 
land. 
i  Beeds  den  28sten  November  deszelfden  jaars   bracht  de  coin- 

"\  missie,    in   wier  handen   het  voorstel    gesteld   was,  een  gunstig 

advies  uit.  Maar ....  de  zaak  bleef  onbeslist  f)-  Tot  een  be- 
sluit om  het  onderhoud  voor  rekening  van  's  Lands  kas  te  nemen, 
konden  de  Staten  niet  overgaan. 


*)  Notulen  v.  d.  Staten  v.  Holland,  24  Aug.  1731. 
f)  Dezelfde  Notulen,  20  en  23  Nor.  1731. 
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Eerst  meer  dan  25  jaar  daarna,  en  nadat  nog  eenmaal  krach- 
tig was  geholpen  door  den  afstand  der  ordinaire  en  extra-ordi- 
naire verponding,  te  zamen  begroot  op  f  1000  'sjaars,  voor 
den  tijd  van  elf  jaren*),  —  kwam  eindelijk  eene  eenigszins  vas- 
tere regeling  tot  stand.  Nieuwe  stormen  hadden  in  1757  de 
zeewering  in  die  mate  geteisterd,  dat  de  herstellingskosten  de 
krachten  van  het  arme  Petten  verre  te  boven  gingen.  De  noo- 
dige  voorzieningen  waren  op  een  bedrag  van  f  12000  geraamd. 
Er  was  geene  redding  mogelijk,  tenzij  de  Staten  die  som  uit 
's  Lands  kas  bewilligden.  De  Staten  hebben  daartoe  den  298ten 
Sept.  1757  besloten,  maar  aan  het  verleend  subsidie  de  voor- 
waarde toegevoegd,  dat  het  door  Gecomm.  Raden  eerst  dan  mocht 
worden  uitbetaald,  wanneer  aan  hen  gebleken  zou  zijn,  dat  de 
regeering  van  Petten  tot  onderhoud  harer  zeewering  een  fonds 
zoude  hebben  vastgesteld,  jaarlijks  opbrengende  minstens  f  400, 
't  zij  bij  omslag  over  huizen  en  landen  in  het  vlak  gelegen,  of 
zoo  ab  zij  anders  dienstig  zoude  oordeelen,  en  daarop  het  ver- 
eischt  octrooi,  om  te  mogen  omslaan  of  heffen,  zoude  hebben 
verkregen.  Aan  Gecomm.  Baden  werd  daarbij  opgedragen  de 
zeewering  minstens  tweemaal  's  jaars  in  oogenschouw  te  doen 
nemen  door  een  deskundige;  de  noodige  order  te  stellen  op 
het  onderhoud  door  regenten  van  het  dorp,  en  voorts  van  het 
fonds  tot  onderhoud  bestemd  jaarlijks  rekening  te  vorderen  f) 
Werkelijk  is  dat  fonds  tot  stand  gekomen  en  is  de  voortdu- 
rende instandhouding  bij  de  later  verleende  subsidiën  door  de 
Staten  herhaaldelijk  als  voorwaarde  gesteld  §). 

Het  schijnt,  dat  voor  het  gewone  onderhoud  die  som  van 
ƒ  400  'sjaars,  door  Petten  opgebracht,  toereikende  is  geweest. 
Maar  bij  buitengewone  omstandigheden,  zooals  de  geweldige 
stormen  van  20  Aug.  en  19  Sept.  1773,  24  Pebr.  1774,  20 
en  21  Nov.   1776,  was  de  hulp  der  Staten  onmisbaar.  Evenzoo 


*)  Dezelfde  Notulen,  11  Sept.  J745. 

f]  Dezelfde  Notulen,  29  Sept.  1757. 

§)  Zóó  b|j  het  subsidie  van  /  5620,  verleend  17  Aug.  1770;  bij  dat  van 
ƒ10817:10,  waarvan  f  5180  ter  onteigening  van  25  weg  te  breken  buizen,  ver- 
leend 14  Juli  1774,  en  bij  dat  van  /  23490,  waarvan  /  50vQ  ter  onteigening  van 
weg  te  breken  huizen,  verleend  7  Maart  1777, 
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toen,  ten  gevolge  van  het  binnenwaarts  terugtrekken  van  de 
Hondsbossche  zeewering  in  1780,  ook  de  Pettemer-zanddijk 
achterwaarts  moest  worden  gebracht,  wilde  men  er  geene  in  zee 
uitstekende  punt  van  maken  *). 

In  1791,  toen  weder  geldelijke  hulp  uit  's  Lands  kas  werd 
vereischt  en  verleend  t),  kwam  nog  eens  de  gedachte  op,  dat 
het  belang  van  het  werk  aanmerkelijk  zou  kunnen  worden  be- 
vorderd, indien  de  Pettemer-zeewering  met  die  van  den  Honds- 
bossche  door  hetzelfde  college  uit  ééne  hand  werd  onderhouden. 
Men  droeg  aan  Gecomm.  Baden  op  daarover  met  regenten  van 
het  Hondsbosch  in  overleg  te  treden.  De  conferentie  had  plaats  ; 
maar  toen  regenten,  zich  volkomen  bereid  verklarende  om  de 
directie  der  zeewering  te  Petten  op  zich  te  nemen,  daaraan  de 
stellige  voorwaarde  verbonden,  dat  de  kosten  der  werken  geheel 
zouden  komen  ten  laste  van  den  Lande,  kwam  men  al  weder 
tot  geen  besluit. 

Alleen  de  ommekeer  van  zaken,  aan  het  einde  der  vorige  eeuw, 
kon  eindelijk  ook  de  bezorging  der  Pettemer-zeewering  op  een 
vasten  voet  brengen. 

Het  eerste  van  de  thans  op  het  strand  voor  de  Pettemer- 
zeewering  bestaande  hoofden  is  in  den  jare  1798  gelegd  voor 
rekening  van  het  toenmalig  gouvernement,  en  is  sedert  dien 
tijd  door  de  directie  van  den  waterstaat,  later  van  bruggen  en 
wegen,  op  's  Rijks  kosten  onderhouden  §). 

In  Juni  1 8 1  £  vond  wel  de  directeur  van  bruggen  en  wegen, 
in  weerwil  van  alle  verzet  daartegen,  goed,  de  Pettemer-zee- 
wering met  het  daarvoor  gelegen  rijs-  en  steenen  hoofd,  die  aan 
het  Rijk  behoorden,  aan  den  Hondsbossche  in  onderhond  over 
te  geven,  doch  reeds  vóór  1816  was  dat  onderhoud  door  het 
Rijk  teruggenomen,  en  bleef  het  daar  totdat  bij  het  Konink- 
lijk besluit  van  17  Dec.   1819  n°.   1  in  beheer  en  bekostiging 


•)  De  Staten   hebben    daarvoor  een  subsidie  van  /  3000  verleend.  Notule»  van 
28  Juli  1780. 

f)  Notulen  van  6  October  1791. 

§)  Notulen   van  Hoofdingelanden  van  den  HondsbosecA*  en  Duinen  tot  Petten 
1818,  bl.  6, 
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aan  de  Provincie  werd  overgegeven  :  het  steenen  hoofd  voor  hel 
dorp  Petten,  met  de  zeewering  noordwaarts. 

Sedert  dien  tijd  heeft  de  Provincie  de  kosten  gedragen.  Zij 
heeft  de  zorg  voor  die  werken  echter  niet  altijd  zelve  waarge- 
nomen, maar  die  van  1826  tot  1839  toevertrouwd  aan  het  be- 
stuur van  den  Hondsbossche  tegen  eene  jaarlijksche  uitkeering 
van  f  1400  *),  welk  bedrag  het  bestuur  telkens  moest  aan- 
toonen  ten  nutte  der  werken  te  hebben  besteed.  De  voorname 
aanleiding,  dat  het  Hoogheemraadschap  met  1840  weder  van 
deze  zorg  is  ontlast,  is  te  vinden  in  het  Koninklijk  besluit  van 
29  Sept.  183-7  n°.  30,  waarbij  bevolen  werd  een  paalscherm- 
werk  te  stellen  vóór  het  dorp  Petten  ter  lengte  van  600  el. 
Over  de  verdeeling  der  kosten  van  dit  werk  was  men  het  niet 
eens.  Het  Hoogheemraadschaps-bestuur  kon  met  Gedep.  Staten 
niet  juist  uitmaken,  welk  gedeelte  tegen  de  uitkeering  van 
/  1400  's  jaars  in  onderhoud  was  overgenomen.  Het  beweerde 
dat  de  dijk,  van  het  hoofd  A  af  noordwaarts,  nooit  tot  de  eigen- 
lijke zeewering  van  den  Hondsbossche  had  behoord,  en  dus  het 
paalschermwerk  langs  dat  gedeelte,  dat  verreweg  het  grootste  deel 
van  de  600  el  was,  niet  ten  laste  van  het  Hoogheemraadschap 
mocht  komen.  Men  drong  er,  ter  vermijding  van  dergelijke 
moeilijkheden  in  het  vervolg,  op  aan,  dat  het  beheer  weder  zou 
worden  gescheiden,  hetgeen  dan  ook  is  geschied,  nadat  Z.  M. 
bij  besluit  van  31  Dec.  1869  n°.  86  had  bepaald,  dat  depaal- 
beschutting  langs  den  Pettemer-zanddijk,  omtrent  welker  be- 
taling verschil  was  ontstaan,  geheel  ten  laste  der  Provincie  zou 
blijven,  en  tevens  de  termijnen  waren  geregeld,  binnen  welke 
de  aan  het  Hoogheemraadschap  toegezegde  voorschotten  ten  be- 
hoeve van  de  aan  te  leggen  paalbeschutting  langs  de  Honds- 
bossche zeewering  moesten  worden  terugbetaald  f) 

In  den  jongsten  tijd  is  de  staat  van  zaken  zoo  verachterd, 
dat  ook  de  Pettemer-zeewering  niet  ver  genoeg  reikt  om  het 
land  voor  gevaar  te  behoeden,  maar  dat,  ten  noorden  van  deze, 


*)  Gedep.  Staten   waren   dftnrtoe  gemachtigd  by  Kon.  besluit  van  S  Mei  1826 
ii  .  47. 

f)  Notulen  van  Hoof  ding  elanden,  1839  bl.  48  en  49    1840  bl    132. 
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nieuwe  hoofden  hebben  moeten  worden  aangelegd.  Dit  werk  is 
in  1865  voor  's  "Rijks  rekening  uitgevoerd. 

Nevens  de  Hondsbossche  en  Pettemer-zeewering  is  alzoo  nog 
een  Rijkswerk  ontstaan  om  het  steeds  grooter  wordende  gat  in 
de  duinen  tegen  de  zee  te  verdedigen. 

De  heerlijkheid  Petten  en  Nolmerban,  in  1691  door  de  Staten 
verkocht,  is  in  1868,  met  de  daarbij  behoorende  duinen,  woeste 
gronden  en  den  Spreeuwendijk,  door  het  Rijk  weder  ingekocht. 


VERSLAG 


OVER   DE 


AANGEBODEN  VERHANDELING. 


CONIECTANEA   CRITICA  AD  C.  LUCILII  DECADEM  L 


Scr.  C.  X.  FRAHGKBH. 


De  mededeelingen  door  ons  geacht  medelid  den  heer  Erancken 
i&  de  vorige  vergadering  gedaan,  veroorloven  ons  in  dit  rapport 
zeer  kort  te  zijn,  daar  wij  weinig  behoeven  in  het  midden  te 
brengen,  om  u  het  oogpunt  aan  te  geven,  waaruit  de  kritiek 
van  Lucilius  door  den  schrijver  beschouwd  wordt.  Het  meeren- 
ieel  der  fragmenten  van  dezen  dichter  is  bewaard  bij  den 
grammaticus  Nonius,  en  wel  in  uiterst  bedorven  en  bijna  hope- 
loos verwarden  toestand.  Onder  deze  omstandigheden  is  het  voor 
den  criticus  een  eerste  plicht,  zich  met  de  uiterste  zorgvuldig- 
heid een  uit  de  vergelijking  der  vrij  talrijke  handschriften  diplo- 
matisch getrouwen  tekst  te  bezorgen,  ten  einde  daarop  de  kritiek 
verder  voort  te  bouwen.  Daar  ook  de  laatste  uitgaaf  van  Nonius 
aan  dit  onontbeerlijk  vereischte  volstrekt  niet  voldoet,  heeft  de 
heer  Erancken  naar  andere  hulpmiddelen  omgezien  en  allereerst 
de  beide  Leidsche  II SS.  zorgvuldig  vergeleken;  daarna  is  hij 
zoo  gelukkig  geweest  eene  collatie  te  bekomen  van  het  voor- 
naamste  Engeische  handschrift,  terwijl  hij  nu  laatstelijk  ook  de 
Parijsche  HSS.  aan  eene  revisie  heeft  onderworpen,  waardoor  hij 
in  staat  is  gesteld  de  onderlinge  verhouding  dezer  codices  met 
voldoende  gewisheid  vast  te  stellen.  Op  deze  gegevens  voortr- 
bouwende,  heeft  de  heer  Erancken  vervolgens  de  overgeleverde 
woorden    des   dichters,    voor   zooveel  de  tien  eerste  boeken  der 
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Satiren  betreft,  aan  een  uiterst  scherpzinnig  onderzoek  onder- 
worpen en  daarbij  menig  hopeloos  bedorven  fragment  de  meest 
waarschijnlijke  gedaante  gegeven,  welke  met  de  bestaande  hulp- 
middelen thans  voor  ons  bereikbaar  is.  Overigens  ligt  het  in 
den  aard  der  zaak,  dat  hij  somwijlen  als  gedwongen  is  gewor- 
den eene  plaats  te  geven  aan  gissingen,  die,  hoe  vernuftig  ook, 
niet  alle  in  gelijke  mate  voor  ieder  onzer  overtuigend  zijn  ge- 
weest. Hier  tegenover  staat,  dat  wij  volmondig  erkennen,  dat 
het  voorhanden  materiaal  met  zorg  is  bijgebracht  :  alleen  wenschen 
wij  de  aandacht  te  vestigen  op  het  exemplaar  van  Nonius,  het- 
welk in  de  bibliotheek  onzer  akademie  bewaard  wordt  (Catalog. 
G.  1672).  De  randteekeningen  van  Pithoeus  en  Cujacras, 
waarmede  het  verrijkt  is,  zullen  wellicht  blijken  nog  eene  kleine 
nalezing  te  geven,  gelijk  ons  bij  eene  vluchtige  inzage  waar- 
schijnlijk werd,  toen  wij  op  bl.  65  een  fragment  uit  het 
28flte  boek  op  eene  wijze  verbeterd  vonden,  welke,  indien  wij  ons 
niet  vergissen,  nog  onbekend  was.  Er  staan  aldaar  de  zinnelooze 
woorden:  Nihil  parvi  ac  pensi,  uti  littera  doceas  latum, waarbij 
Cujacius  aanteekende:  ïacog  ut  illiteratus  doces  literatum. 

Naast  al  het  voorafgaande  bestaat  er  intusschen  bij  ons  een 
bezwaar,  hetwelk  wij  meenen  verplicht  te  zijn  aan  uwe  verga- 
dering mede  te  deelen.  Uit  het  boven  aangevoerde  blijkt,  dat 
twee  zaken  wel  uit  elkander  moeten  gehouden  worden:  het 
vaststellen  van  den  tekst  van  Nonius  en  de  verbetering  der 
fragmenten,  die  bij  hem  gevonden  worden.  Door  het  gemis 
eener  editie  van  Nonius,  waarop  men  zich,  ook  voor  betrek- 
kelijke kleinigheden,  veilig  kan  verlaten,  is  de  heer  Prancken 
gedwongen  telkens  van  het  tweede  onderwerp  tot  het  eerste 
over  te  gaan  en  ontstaat  daardoor  in  zijn  geschrift  eene  zekere 
mate  van  dubbelslachtigheid,  die  veel  doet  vergen  van  de  aan- 
dacht ook  van  den  deelnemendsten  lezer.  Wij  zouden  daarin 
aanleiding  vinden  het  verzoek  tot  den  schrijver  te  richten, 
om,  vóór  hij  zich  zette  tot  de  verbetering  der  fragmenten, 
allereerst  en  liefst  in  eene  afzonderlijke  uitgave  ons  een  diplo- 
matisch getrouwen  tekst  voor  te  leggen,  welke  de  grondslag 
zou  zijn  voor  zijne  verdere  nasporingen.  Hiertegen  bestaat 
evenwel  het  bezwaar,  dat  volgens  eene  aankondiging  van  de 
Leipziger   firma   Teubner   Dr.    Lucian   Muller  eene  uitgave  der 
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fragmenten  van  Liicilins  gereed  heeft,  welke  op  het  punt  staat 
van  te  verschijnen.  Maar  zullen  wij  waarschijnlijk  al  moeten 
afzien  van  het  genoegen  om  eene  nieuwe  uitgave  van  Lucilius 
uit  de  handen  van  een  landgenoot  te  ontvangen,  dan  zou  het 
ons  voor  beide  geleerden  toch  leed  doen,  als  hun  arbeid  zoo 
goed  als  te  gelijkertijd  verscheen,  zonder  dat  de  een  zijn  voor- 
deel had  kunnen  doen  met  de  opmerkingen  des  anderen.  Wij 
zonden  dus  raden  om  met  de  uitgave  van  het  stuk  des  heeren 
Francken  den  meest  mogelijken  spoed  te  maken,  maar  worden 
weerhouden  om  dit  advies  uit  te  brengen,  daar  Dr.  Muller  eene 
uitgave  van  al  de  fragmenten  beoogt,  terwijl  ons  geacht  medelid 
slechts  de  eerste  tien  boeken  behandelt,  zoodat  het  bij  de 
verwarring,  die  in  de  opvolging  der  fragmenten  heerscht, 
voor  den  heer  Francken  van  nog  grooter  belang  moet  gerekend 
worden,  om  met  de  uitgave  van  Müller  bekend  te  worden,  dan 
omgekeerd  het  geval  schijnt,  zij  het  ook  al  dat  wij  meenen  te 
weten,  dat  aan  onzen  landgenoot  nauwkeuriger  collaties  ten 
dienste  staan  dan  aan  den  Bonnschen  geleerde. 

Alles  wel  overwogen  meenen  wij  te  mogen  adviseeren  om,  zoo 
de  heer  Francken  dit  blijft  verlangen,  zijne  verhandeling  in  de 
werken  der  Academie  op  te  nemen,  daarbij  zooveel  noodig  ge- 
bruik makende  van  de  enkele  opmerkingen  van  detail,  welke 
onzerzijds  bij  dit  rapport  gevoegd  worden,  hoewel  wij  niet  willen 
verbergen,  dat  wij  liever  zouden  zien,  dat  hij  Müllers  uitgave 
afwachtte,  welk  denkbeeld  wij  ons  veroorloven  hem  ernstig  in 
overweging  te  geven. 

Zwolle,  Amsterdam,  S.  A.  NABER. 

's  Gravenhage,  J.  O.  Gh  BOOT. 

Sept.  1869.  J.  A.  C.  VAN  HEUSDE. 
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bliek en  onder  de  eerste  keizers.  XII.  313,  317. 

ARCHEOLOGISCHE  REIS  (Mededeeling  over  eene)  van  den  Heer 
L.  J.  F.  Jansen.  V.  18. 

ARIËRS.  Zie  Race  Aryenne. 

ARISTOTELES  (Over  de  Poëtiek  van).  Vu.  94,  106. 
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CATILINABIA  (Over  eene  plaats  van  den  Bhetor  Seneca,  in  verband 
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CHINESCHE  TYPEN  (Brief  van  den  Nederlandschen  commissaris  in 
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CHRISTENDOM  (Mededeeling  betreffende  de  uitbreiding  van  het)  en 
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dez  eventiende  en  achttiende  eeuw.  VI.  841. 
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131.  Verslag.  VI.  154,  172. 
CONSÜETUDINES  MEDIOLANI  van  1216  (Bijdrage  over  de).  I.  808 
CORPS   RUITERIJ  TE   ATHENE  (Opmerkingen  omtrent  den  aard 

van  bet).  IV.  192. 
DALION  op  een  amethist.  IX.  123,  126,  142. 
DEMOSTHENES  de  Corona  (Over).  Hl.  12,  38. 
DIERENRIEM  (Over  de  teekens  van  den),  naar  aanleiding  van  Oud- 
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IV.  118. 
ECKSTEIN  (SIEGFRIED  VAN),  Aartsbisschop  van  Mentz  (Over  een 

monument  in  de  domkerk  te  Mentz  ter  gedachtenis  van).  VII.  281. 
EGMOND  (Advies   omtrent  eene  oude  rekening  der  abdq  van).  IQ. 
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ELDIK   (Over   onuitgegeven   aanteekeningen  van  E.  H.  van).  XI.  35, 

41,  71. 
EPIGRAPHIE  te  Rome  (Overblijfselen  van  Joodsche),  XII.  2,  89. 
EPITAPHIUM  der  in  den  veldslag  van  Chaeronea  gesneuvelde  Athe- 
ners (Over  het).  III,  357. 
EPITAPHIUM   (Over  het)  voorkomende  bij  Demosthenes,  de  corona. 

IV.  21. 
EPONYMOLOGICUM  van  Reinesius.  VI.  340.  VII.  3.  (Verslag  over . 
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ETRURISCHE  OPSCHRIFTEN  (Over).  VI.  801. 
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Goethe's).  XI.  73,  80. 
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na  de  opheffing  van  het  schrikbewind  der  XXX  tyrannen.  V.  302. 
G  (Over  het  gebruik  der).  X.  338.  XI.  17. 
GEDENKPENNING  van  de  droogmaking  van  het  Haarlemmermeer 

(Latqnsohe  Inscriptie  op  een).  VL  138,  174. 
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GEEN  (nullus)  (Over  de  etymologie  van).  XI,  225. 
GEESTELIJKHEID  op  Java  (Bijdrage  tot  de  kennis  der  Mohamme- 

daansche).  XII.  140,  149. 
GERMANIA  van  Tacitus  (Over  de).  VII.  66,  94. 
GLAZEN  (Geschilderde)  in  de  hervormde  kerk  te  Zevenhuizen.  XI.  169. 
GORINCHEM  (Over  het  Gemeentehuis  te).  IV.  164. 
GROOTE-ZAAL  te  's  Gravenhage.  zie  Loterijzaal. 
GROOT  (H.  DE)  (Over  de  uitgave  van  brieven  van  den  Zweed  Salvias 

aan).  VI.  315,  320. 
HANDSCHRIFT   afkomstig   van   het  klooster  Bethlehem  bij  Doetin- 

chem  (Mededeeling  betreffende  een).  II.  168,  175. 
HANDSCHRIFT   van   het  St.  Barbara-klooster  te  Delft  (Mededeeling 

betreffende  een).  II.  235,  263. 
HANDSCHRIFT   te   Nymegen   (Mededeeling   omtrent  een),  over  den 

ridder  met  de  zwaan.  XII.  253. 
HANDSCHRIFTEN    (Mededeeling    aangaande   drie  middeleeuwsche), 

III,  71,  88,  97. 
HANDSCHRIFTEN   van   Hendrik  Cannegieter   (Over   de  nagelaten). 

m.  325.  V.  14. 
HANDSCHRIFTEN  (Mededeeling  over  Lampongsche).  XI.  250. 
HAVE   (Over  de  anfang  ende  suchte  klage  um  varende),  in  het  Oud- 

Saksisch  recht.  XII.  262,  269. 
HISTORIEPENNINGEN  (Over  het  vervolgen  van  de  Beschrijving  der 

Nederlandschen).  III.  183,  234.  VI.  185.  VIII.  5. 
HOOFT  (Over  eene  nieuwe  uitgave  der  gedichten  van).  VIL  187, 160. 
HOOFT   (C.)   en    R.    PAUW,  eene  bydrage  tot  de  karakteristiek  der 

twee  staatspartijen  in  de  oude  Republiek.    XI.  192,  201,  286,  306. 
HOOGER  ONDERWIJS   (Voorstel   tot   verbetering   van  het).  I.  15, 

126,  134,  153,  289,  306.  II.  2,  7,  14.  Rapport  I.  61.  H.  78. 
HOOGHEEMRAADSCHAP  van  den  Hondsbossche  en  Duinen  tot  Pet- 
ten (Nieuwe  bijdrage  tot  de  geschiedenis  van  het).  XII.  332,  337. 
HORATIUS  (Over  de  rechtskennis  en  rechtswaardeering  van).  VI.  132. 
HORATIUS  (Het  lied  van)  ad  Augustum,  critisch  en  exegetisch  toe- 
gelicht. VIII.  5,  69,  76. 
HUGO  GROTIUS  (Over  een  drietal  handschriften  van).  IX.  143, 145. 
HUGO  GROTIUS:  de  veritate  religionis christianae  (Over  de Oostersche 

vertalingen  van  het  beroemde  geschrift  van).  VIL  109. 
HUNEBED  te  Tinaarloo  (Verslag  over  eene  teekening  van  het).  VI.  195. 
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HUNNEBEDDEN  (Verslag  van  de  Commissie  benoemd  tot  het  dienen 
▼an  raad,   of  en  wat  door  de  letterkundige  afdeeling  der  Akademie 
zou  behooren  te  geschieden  tot  behoud  der).  XII.  167. 
HUWELIJKSPLECHTIGHEDEN   der  oude  Romeinen  (Over  enkele). 

V.  260,  288. 
INSCRIPTIE  (Verklaring  van  eene  Attische).  HL  276. 
INSCRIPTIE   (Over  eene   Oostersche),    op  een  zilveren  plaat  uit  het 

Gouvernements-Archief  te  Batavia.  X.  62,  66,  170,  175. 
INSCRIPTION  (Over  de  studie  der  Grieksche).  I.  191,  195. 
KAREL  V  (Verslag  over  de  uitgave  van  de  Brieven  van).  V.  64, 126.  X.  28. 
KERKBAN   (Bijdrage   over   den),   in   1281—1283   uitgesproken  over 
den  Graaf  van   Holland,   den  Bisschop  van  Utrecht  en  den  Aarts- 
bisschop Siegfried  van  Keulen.  VI.  296,  329. 
KERKGESCHIEDENIS    van    Nederlandsen  Oostlndië  (Opmerkingen 

over  de  bronnen  voor  de  beoefening  der).  VII.  12. 
KERKGEZANG  in  Nederland  (Berigten  aangaande  den  staat  van  het), 
in  Nederland  tijdens  de  opkomst  en  den  bloei  der  oud-Nederlandsche 
muziekschool.  XII.  105,  145,  148. 
KOLONISATIE    (Over  de  denkbeelden   betrekkelijk),   die  in  Neder- 
landsche  geschriften  der  zeventiende  eeuw  gevonden  worden.  XI.  245. 
KRIJGSGESCHIEDENIS  (Onderzoek  naar  belangrijke  stukken  betref- 
fende onze).  III.  322,  355. 
KRIJGSGESCHIEDENIS   (Rapport  omtrent  het  voorstel  betrekkelijk 
de  uitgave   van   bronnen   en   bouwstoffen   voor  de  Nederlandsche). 
IV.  46,  83. 
KUNST  (Mededeeling  over  eene  nieuw  ontdekte  bedrage  tot  de  geschie- 
denis der  vaderlandsche).  II.  236,  238. 
KUNST   (Voorstel   omtrent  het   bekend  maken  der  overblijfselen  van 
oud-vaderlandsche).  II.  278,  325, 328  (Rapport).  II.  334.  V.  72.  VI.  187. 
LABEO   en  CAPITO,  hunne  rigting  en  werkzaamheid.  XI.  166,  172. 
LANGUE  ÉGYPTIENNE  (Sur  l'étude  de  la).  IX.  195. 
LATIJNSCHE    GEDICHTEN   (Verslag   omtrent  de  ingezondene)  ten 
gevolge   van  het   Legaat  van  Hoeuffit.  II.  7,  53,  315.  IV.  207.  V. 
262.  VI.  200,  204,  340,  360.  VUL  217,  222.  VEL  111.  IX.  109. 
X.  224.  XL  112,  865.  XII.  196. 
LEONINUS  (ELBERTUS)  (Mededeeling  over  het  leven  van).  V.  308. 
LETTERKUNDIGEN   EIGENDOM  (Over  een  ontwerp  van  wet  op). 
IV..  117.  VI.  199,  301,  310,  321,  335,  845,  848. 
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LETTERS  (Een  en  ander  over).  VII.  179. 
LETTEBSCHBEFT  (Over  een  algemeen).  IX.  104,  171. 
LEVENSMIDDELEN  (Bijdrage  over  de  gronden,  waarop  de  strafwetge- 
ving  tegen  het  vervalsenen  van)  moet  gevestigd  worden.  VI.  286, 241. 
LIPSIÜS  (JUSTUS)  (Over  manuscripte  brieven  van).  II.  309.  HL  67. 

858.  IV.  89. 
LiVlUS   (T.)   (Over  eene  vermoedelijke  oorzaak  van  het  grootendeels 

verloren  gaan  der  Annalen  van),  V.  811,  874. 
Li  VI  US'  Bomeinsche  Geschiedenis  (Opmerkingen  over  eenige  plaatsen 

van  het  XXI»*  boek  van).  IX.  28. 
LOTERIJZAAL  te  'sGravenhage  (Onderzoek  naar  den  toestand  der 
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LUGHH  DECADEM   I  (Verslag  over  de  aangeboden  verhandeling 
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MAAETENSKEBK  (ST.)  te  Arnhem,  zie  Twistgeding. 
V.  MAEBLANT   (Feestelijke  onthulling   Van  het  standbeeld  van),  te 

Damme.  VI.  118,  127. 
MARKEN  in  friesland.  IX.  49. 
MABKEB  KBONIJK.  XI.  22. 
MATERIALISME  (Over  de  oorzaken  van  het  hedendaagsche).  V.  129, 

205,  234,  816.  VI.  3. 
MEEBSSEN  (Grondslagen  van  een  Bomeinsch  gebouw  te).  X.  179. 
MEEBWONINGEN  in  Zwitserland  (Over  oude).  IV.  169,  191. 
MENSCHHEID  (Over  drieërlei  tijdperk  in  de  geschiedenis  der).  X.  2, 11. 
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MONUMENTEN   (Verslag   over  het   voorstel  tot  uitgaaf  van  eenige 

der  oudste  vaderlandsche)«  VI.  176,  191. 
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.  MUNTSTANDAABD  (De)  in  verband  met  de  pogingen  tot  invoe- 
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MUNTSPECIËN  (Verslag  omtrent  het  adres  van  den  Heer  I>.  Groebe 
om  subsidie  voor  eene  nieuwe  uitgave  zijner  verhandeling  over  de 
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MUURSCHILDERINGEN  in  de  gewezen  kerk  van  het  voormalige 
Dominikaner-klooster  te  Maastricht.  XI.  166. 

MUURSCHILDERIJEN  te  Emmen  in  Drenthe.  IV.  140.  158. 

MUUR-  en  GEWELFSCHILDERIJEN  te  Bolsward,  Driel  en  Zutphen 
(Over).  V.  3,  66.  VI.  188,  262. 

N  (Over  het  al  of  niet  wettige  van  het  inschuiven  eener)  in  sommige 
samengestelde  woorden.  X.  172,  204,  287,  248. 

NEDERLANDERS  (Over  de  vorming  van)  op  vreemde  hoogescholen 
in  de  middeleeuwen.  XI.  70. 

ST.  NIKOLAASPEEST  (Over  den  oorsprong  van  het).  Vu.  282. 

NOCH,  NOG  en  NOCHTE  (Over  de  etymologie  der  woorden).  XI.  100. 

OOSTERSCHE  PENNINGEN  EN  MUNTEN  (Over  de)  uit  de  ver- 
zameling der  Akademie.  V.  318,  388. 

OPROER  te  Rotterdam  in  1690.  XII.  184,  138,  157. 

OPSCHRIFT  op  een  steen  van  Varseveld.  XII.  12,  82. 

OPSCHRIFTEN  (Oud-Indische)  op  een  beeld  van  Mandjuçri,  uit  Java 
afkomstig.  VII.  262. 

OPSCHRIFTEN  (Over  de  Grieksche)  der  gegraveerde  steenen  van 
het  Koninklijke  Kabinet  te  's  Gravenhage.  IX.  120, 127, 141.  X.  129. 

OPSCHRIFTEN  van  Nennig  (Bedenkingen  op  de  palaeographische 
kritiek  tegen  de  echtheid  der  Romeinsche).  XII.  3,  58. 

OPSCHRIFTEN  (Romeinsche)  onder  Vechten  gevonden.  XII.  285,  299. 

OUDHEDEN  (Over  eenige  in  den  laatsten  tijd  in  Nederland  ontdekte). 
V.  106. 

OUDHEIDKUNDIGE  onderzoekingen  en  ontdekkingen  op  Java.  VIII. 
292,  294. 

OUDHEIDKUNDIGE   ontdekkingen  in  Nederland.  VIII.  841.  IX.  1. 

X.  171,  179. 
OUTILS  ÉGYPTIENS   (Note  sur  quelques)  du  Musée  de  Leide.  X. 

280,  283. 
OVINIA  (Over  de  lex).  XI.  28. 
PALINURUS   (De   episode   van)   in   het  zesde  boek  der  Aeneis.  VI. 

9,  76. 

PAPYRUSSEN  (Mededeeling  betrekkelijk  de  Egyptische  hieratische). 
VIL  7,  191,  211.  Vin.  15. 
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PAPYRUSTEKST   (Mededeeling  omtrent  de  jongste  bijdrage  tot  ver- 
klaring van  eenen  hoogst  belangrijken  hieratischen).  XI.  44. 
PASTEURS  en  Egypte  (Verslag  over  eene  verhandeling,  getiteld:  lea). 

XII.  22. 
PAUW  (R.),  zie  Hooft.  C. 

PENNING-VERZAMELING   der  Akademie.  VI.  232,  263.  VEL  59. 
PHILIPS  VAN   LEDDEN  en  zijn  werk  de  cura  reipublicae  et  aorte 

principantis  (Over).  VIII.  218,  220,  289. 
PLAATSNAMEN   (Over  de  spelling  van  eenige  stads-  en).  HL  260, 
271.   Verslag.   IV.  1,  90,  121,  132,  142,  166,  191,  257,  260,  307. 
V.  2,  81,  233.  VI.  43,  120,  135.  X.  65,  125. 
PLUTARCHUS   (Over  de   vraag  of),   de   schrijver  is   van  het  stak 

ntpt  ttyovç?  III.  71,  72. 
POLDERBESTUBEN  van  den  Berkmeer  en  den  Slootgaard  (De).  Bij- 
drage tot  de  geschiedenis  dier  bedijkingen.  X.  68,  75. 
POTSCHERF  met  Griekschen  tekst  (Over  eene),  in  het  Museum  van 

oudheden  te  Leiden.  X.  205,  207. 
POTSCHERVEN  uit   Aegypte  afkomstig  (Bewijzen  van  betaalde  be- 
lasting op),  XI.  356. 
PROGRAMMA  der  Koninklijke  Akademie  van  zede-  en  staatkundige 

wetenschappen  te  Madrid.  VI.  7. 
PROPERTIUS'   laatste  elegie  (Bijdrage   tot  de  kritiek  en  verklaring 

van).  VUE.  19. 
PROSODIE.  Zie  Versbouw. 
PSALMEN   van   Wachtendonk  en  de  glossen  van  Lipsius  (Over  de). 

X.  282,  315. 
RACE  ARYENNE  (Remarques  sur  le  rayonnement  de  la)  à  la  surface 

de  l'Europe.  VIII.  48,  47. 
RUNEN  (Mededeeling  uit  een  brief  van  Dr.  Burman  Becker  te  Copen- 
hagen over  de  onechtheid  der  Potomac  — ).  XI.  301. 
RUNEN-OPSCHRIFT  (Verslag  der  Commissie  benoemd  ter  beoordee- 
ling van  een)  uit  Noord-Amerika.  XI.  234,  254,  286. 
RUWAARD  (De  afleiding  en  beteekenis  van  het  woord).  XII.  171, 266. 
RIJKSBAN.  Zie  Vogelvrijverklaring. 

RIJNARM  (Over  het  al  of  niet  aannemelijke  van  een  noordelijken).  XI.  219. 
SANHEDRIN  (Over  de  samenstelling  van  het).  X.  126,  131. 
SCHAATS  (Over  een  tot)  bewerkt  paardebeen  en  andere  voorwerpen 
onlangs  te  Haarlem  opgegraven.  XI.  360. 
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SCHOOLWEZEN  in  de  14de  en  15de  eeuw  (Over  het).  XI.  17. 

SCHRIJFMATERIALEN  EN  SCHRIFTEN  van  volkeren  van  Neder- 
landsch  Oost-Indië.  XI.  127. 

SENECA  DE  RHETOR.  Zie  Catilinaria. 

SIERADEN  (Mededeeling  over  gouden)  gevonden  te  Wieuwerd.  XI.  11. 

S1MPLICIÜS  DE  CAELO  (Mededeeling  over   de   uitgave   van),  m. 
122.  VIII.  210. 

SOCRATES  (Over  het  wereldburgerschap  van).  IV.  227,  254,  259. 

SOCRATES  (Xanthippe  in  hare  betrekking  tot).  IV.  262,  308. 

SPANJE   (Na8poringen  in  de  openbare  bibliotheken   van).  UI.  146, 
182,  233,  235,  260,  274,  314.  IV.  88,  117,  131.  V.  126,181,202. 
^PANJE  (Over  sommige  bronnen  voor  de  geschiedenis  der  verovering 
van)  door  de  Muzelmannen.  IIL  124. 

SPELLING  van  sommige  woorden  meest  van  uitheemschen  oorsprong 
(Over  de).  IX.  155,  160. 

SPRAAKGELUIDEN  (Over  de  aard  en  natuur  van  de  verschillende) 
en  de  wijze,  waarop  die  eenvoudig  en  duidelijk  in  Europeesch  schrift 
met  Romeinsche  karakters  beteekend  en  onderscheiden  kunnen  wor- 
den. IX.  205. 

SPRAAKKLANKEN  (Resultaten  van  physiologisch  onderzoek  van). 
IX.  93. 

SPREEKWOORDEN.  Zie  Woordenboek. 

STAATS-EXAMEN.  Zie  Hooger  Onderwas. 

STAATSPARTIJEN  in  de  oude  Republiek.  Zie  Hooft  (C). 

STNONYMIEK  (Opmerkingen  over  de  Nederlandsche).  IV.  192. 

TAAL  (Eene  beschouwing  van  het  Engelsen  als  eene  oorspronkelijk 
echt  Duitsche).  III.  314. 

TAAL  (Over  het  onderscheid  tusschen  spreek-  en  schrijf-),  inzonder- 
heid in  onze  moedertaal.  I.  93,  168,  171,  173.  II.  4,  264,  310. 
III.  15,  150. 

TAAL  (Voorstel  tot  het  nemen  van  een  maatregel  tegen  de  verbaste- 
ring der).  I.  168,  179.  Rapport  182. 

TAAL  (Over  het  denkbeeld  eener  uit  te  vinden  algemeene).  VI.  380.  VII.  4. 

TAAL  (Over  de  beoefening  der  Nederlandsche)  in  Japan.  VII.  289. 

TAAL  (Over  de  oorspronkelijke  gedaante  der).  XH.  162. 

TAAL,  STIJL  EN  SPELLING  (Eenige  opmerkingen  omtrent).  III.  3. 
TAAL-  EN  LETTERKUNDE  (Voorstel  tot  bevordering  van  de  Chi- 
nesche-  en  Japansche).  I.  14,  125.  Rapport  I.  48,  162. 
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TAALSTAM  (Over  de  plaats  die  de  Semitische)  te  midden  van  de 
taaistammen  van  den  aardbodem  inneemt.  XII.  333. 

TABULAE  EUGUBINAE  (Over  de).  I.  215,  237.  II.  24,  72,  81, 
103,  114,  163,  183,  275.  Hl.  136. 

TACITUS,  zie  Germania. 

TALEN  in  de  Oost-Indische  bezittingen  van  Nederland  (Voorstel 
tot  bevordering  der  studie  van  de  inlandsche).  XII.  204,  282, 
287,  292. 

TEEKENINGEN  (Over  eene  verzameling  van  16  gekleurde)  van  plan- 
ten en  bloemen  uit  's  Lands  Planten  tuin  te  Buitenzorg.  X.  28.  Ver- 
slag X.  67,  70. 

TEGEL   met   cursiefschrift   gevonden   te   Holdoorn,    onder  Groesbeek* 
(Over  een  nieuw  ontdekten  romeinschen).  XII.  153. 

TEGELS,  de  eene  met  een  opschrift  in  Bomeinsche  karakters,  de  ander 
in  Bunen  (Over  twee).  XII.  262. 

THEOPHILUS  (Bijdrage  tot  de  kritiek  van  het  Middel-Nederlandsche 
gedicht).  VI.  80.  Verslag  daarover  VI.  101. 

THIEBKBEISES.  zie  Dierenriem. 

TEBULLUS  (Over  de  grondslagen  van  de  kritiek  van).  X.  30,  63. 

TIENDBECHT  in  Holland  en  Zeeland  (Over  het  dominaal).  XI.  344. 

TBACTAAT  van  bisschop  Adelbold  van  Utrecht,  in  een  H.S.  der  kei- 
zerlijke Bibliotheek  te  Parijs  bewaard  (Bijdrage  over  een  philosophisch- 
theologisch).  VI.  330. 

TIJDSBEPALINGEN  (Over  het  verkeerd  gebruik  in  onze  tegenwoor- 
dige schrijftaal  van)  op  de  vraag:  hoe  laat?  VIII.  343. 

TWAALFJABIG  BESTAND  (Over  de  gevolgen   van  het).  VIII.  2,  7. 

TWISTGEDING   gevoerd   tusschen   de  jaren  1342  en  1356,  over  het 
collatie-   ot  patronaatrecht,   dat  toekwam  aan  de  Benedictijner  abdij 
Prumen,   gelegen   in   het   aartsbisdom   Trier,   over  de  hoofd-  of  St 
Maartenskerk  te  Arnhem.  XI.  3. 
UITDBUKKINGEN  in  onze  taal  (Over  eene  klasse  van  uiterst  bedor- 
vene),  die  gemakkelijk  tot  haar  vroegeren  onberispel ijken  vorm  kun- 
nen teruggebracht  worden.  IX.  83. 
UITHANGTEEKENS  bij  de  oude  volken  (Over  de).  XI.. 69,  122. 
ULPIANUS,   Beg.   I,   §   12    (Bijdrage  tot  kritiek  en  verklaring  van), 

IX.  98,  95. 
VALCKENAEB  (L.  O.).  Zie  Eldik. 
VAUCHEB    (Beschouwingen    over    het   werk   van   den    Heer),    Étu- 
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des  critiques   sur  le  traité  du  sublime  et  sur  les  écrits  de  Longin. 

VI.  180. 
VERANTWOOBDING    (Historisch-juridische    beschouwing    der),   op 

naam  van  Prins  Willem  I.  I.  214. 
YEBSBOUW  en  PROSODIE  (Over  de  algemeene  beginselen  van  allen), 

met  bijzondere  toepassing  op  de  Nederlandsche  zoowel  middeneeuw- 

sche  als  nieuwere.  V.  82. 
VEESLAGEN   EN  MEDEDEELINGEN   (Aanvraag  van  de  Heeren 

Dr.   L.   A.  te  Winkel  en  A.  de  Jager  om  verhandelingen  uit  de), 

in  hun  tijdschrift  te  plaatsen.  IV.  138,  165. 
VBEDEBAN   (Bijdrage  over  het  woord),  voorkomende  in  een  charter 

van  Floris  V  van  1273.  V.  11. 
VOGELVBUVEEKLAEING   van    Willem  van  Oranje  door  lïlips  II 

(Over  de).  I.  192.  H.  59.  223. 
WAPEN  VAN  HAAELEM  (Over  de  oudheid  en  beteekenis  van  het). 

X.  340.  XI.  2. 
WAPENS  (Beschouwingen  ten    aanzien   van   de  handelwijze  van  den 

Baad  van   Adel  in  het  vaststellen  van  de)   van  eenige  steden  en 

dorpen.  IV.  260. 
WATEELOO   (Toelichting  betreffende   een  gedeelte  van  den  veldslag 

van).  XI.  284,  288. 
WATEESTAAT  (Geschiedenis  van  den  Nederlandschen).  1.13,  24, 165. 
WATEESTAAT  (Verslag  omtrent  het  voorstel  aangaande  eene  geschie- 
denis van  den  Nederlandschen).  I.  40. 
WATEESTAAT  van  Hollands  Noorderkwartier  in  het  jaar  1288  (Bij- 
drage over  den).  VI.  202,  261. 
WEEKTÜIGEN  (EGYPTISCHE).  Zie  Outils  égyptiens. 
WOLKEN   VAN   AEISTOPHANES   (De)  tegenover  den  historischen 

Socrates.  IV.  810.  V.  4. 
WOORDEN  (Over  de  vorming  van  zamengestelde)  in  het  Nederlandsen. 

VH.  97. 
WOORDENBOEK  (Geografisch)  van  Zamakschari.  IL  2. 
WOORDENBOEK  van  Vaderlandsche  spreekwoorden.  I.  12,  18. 
WOOEDEN  BOEKEN  (Over  de  uitgave  van  pasigraphische)  VUL  208. 

Verslag  VIII.  212. 
WIJF   (Over   de  reden  waarom  het  woord)  onzijdig  is.  VI.  138,  141. 
WIJSBEGEERTE   als   wetenschap  (Eenige  opmerkingen  omtrent  de). 

H.  77,  90. 
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XANTHIPPE  in  hare  betrekking  tot  Socrates.  IV.  262,  808. 

ZABATHUSTRA.  (Over  het  woord)  en  den  mythischen  persoon  van 
dien  naam.  XI.  122,  125,  132. 

ZASIUS  (UDALRICUS)  (Bijdrage  over  den  regtsgeleerde),  naar  aan- 
leiding van  zijn  werk,  getiteld:  de  parvulis  iudaeorum  baptizandig. 
IV.  857. 

ZEE  (Opmerkingen  omtrent  de  berichten  bij  de  Ouden,  betreffende  de 
verbinding  van  de  Middellandsche  met  de  Eoode).  VIII.  88,  46. 

* 

ZEGEL   (Over  een   oud   Haarlemsen),   voorstellende  de  kerk  van  St. 

Bavo.  XI.  18. 
ZOROASTER,  zie  Zarathustra. 


